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' L I*B  T %E  S, 

IN  Q.UORUM  PlUMO 

AMBIGUiE  LOCUTIONES, 

IN  SECUNDO 

VARI  & AC  DUBIAE  LECTIONES 

Qu#  in  Vulgata  Latina  S.  Scriptura  Editione  occurrunt, 
cx  Originalium  Linguarum  Textibus  illuftrantur, 
& ita  ad  determinatum  clarumque  lenium , certamque 
aut  verolimiliorem  ledtionem  reducuntur. 


I N T E R T I O 

t * 

i_slgitur  de  'Editione  Sixti  V.  faffd  amo  15:90.  tnultaqne  alia 
tr affantur , qua  (faltem pleraque')  omnes  ha ffeniis  latuerunt 
Theologos , ££  S.  Scriptura  Interpretes . 
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BRUXELLIS, 
lypij  Francjsci  Foppens. 
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MUCC  X, 


Cum  Approbationibus  & Pcrmijfu  Superiorum. 
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J O A N N I S I.  r 
T»  <p£f  1»  Tn  (TKOTtCt  (petjM. 
SAPIENTIA  VI.  »j, 
'Diligite  lumen  Sapientia. 
PSALMO  XXVI.  i. 

% 

‘Dominus  illuminatio  mea , & /alus  mea. 
PSALMO  XXXV.  10. 

In  lumine  tuo  videbimus  lumen.. 


Admodum  Reverendis , Eximiis , AmplifTimis  Dominis 
S.  THEOLOGIAE  DOCTORIBUS  ET  PROFESSORIBUS 
Stri&a?  Facultatis  Theologica?  Lovanienfis 
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X I M 1 1 T>  O M r N Ir 

Summa  latu  eft , & Jpecialis  Alma  Univer {itatis 
Lovanienfis  , quod  in  ea  fra  reliquis  Orbis  Catho- 
lici Academiis  femper  floruerit , & floreat  etiamnum  S . Scriptura 
fiudium . 

Eft  hic  Jpeciale , per  facrorum  ft udiorum  Moderatores , hoc  eft 

per  Vgs  Eximii  Viri  S.  Facultatis  ftriBa  Regentes  fancitum , atque 
inviolabiliter  obfervatum  , ut  exattiiis , accurattufque , ® quidem 
tribus  difiinftis , ac  multum  interpolatis  vicibus  examinentur  quan- 
tum in  Scripturis  facris  profecerint  iUi , qui  gradus  Academicos  in 
Theologica  Facultate  fufeipere  de  fiderant. 

Injuper  firma  lege  conftitutum  eft , ut  prater  multiplices  alias 
Theologicas , tres  ex  Scriptura  Thefes  & componere  debeant , & m 
publicis  dijflutatmibiis  defendere , primas  ut  S.  Theologia  Bacca - 
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\ laurei  formentur , fecundas  antequam  Licentia  laurea  decorentur , 

tertias  denique  pro , Docloratu  adipi fc endo. 

His  ft imulis  incitati , his.  ftudiis  eruditi , his  exercitationibus  po- 
liti , innumeros  in  Sacra  Scriptura  verfatiffimos , hoc  eft  Viros  in  ' 

' Lege  Dei  dottiffimos  omni , quo  fietit  faculo , protulit  Alma  Dni- 

v er  Jit  as  tam  in  Clero  Saculari , quam  Regulari  Eximios  Ver  biDet 
Interpretes.  y atque  Scriptores . • 

prifea  taceam  tempora , vivunt  adhuc  in  Theologorum  memo- 
ria , vivunt  in  confcriptis  atque  editis  libris  fuis  Scripturi  fi  icis 
Rampenius,  Fromondus  , Janfonius,  Haraeus  , uterque  Janfenius. 

De  Michaele  Bajo  refert  Nicolaus  Vernulam:  Tenamenti  Novi 
libros  omnes  publice  decies  explicavit  r Antiqui  multoties. 

TraclariJJima  futit  Biblia  illa  Regia  Polyglotta  ‘Plantinianis  Ty- 
pis elegantiffime  fimul  ££  fideliffime  d feculo  edita.  De  his  Valerius 
Andreas  in  faftis  Academicis : Auguftinus  Hunnseus  S.  Theologia? 

Dodor  iftis  Bibliis  Regiis  cenfendis , atque  recenfendis  audoritate 
R egia , ac  Pontificia  operam  dedit. 

* Vcrb  Vir  potens  in  Scripturis  fuit  Guilielmus  Eflius  hujm  Lova - 

nienfis  primum  Eximius  Dottor , deinde  Duacena  Academia  Infti- 
tutor.  Tejles  advoco  omnes  , qui  ejus  in  ‘Pauhnas , altafque  Canoni- 
cas Epiftolas  Commentaria  legerunt , quique  illim  difficiliorum  totius 
S ' Scriptura  locorum  explicationibm  ufi  funt. 

Immortalem  laudem  affecutus  efi  hujm  Univerfitatis  S.  Theologia 
Licent iatm  Francifcus  Lucas  Brugenfis,  idque  per  multiplices  fias 
in  Scripturam  Elucubrationes  , £*>  criticas  obfervationes , cujus 
etiam  (Jaltem  pro  parte  maxima')  funt  utiliffim a ijla  marginales 
Nota , qua  in  Btbliis  Lovanienfium  ditiis  , conficiuntur . Conflat 
hoc  ex  Prafatione  , quam  idem  Brugenfis  pr a fixit  libro  fuo  d fi 
vocato  Notationes.  Infuper  , iit  de  eo  V tlerim  Andreas  : Graece , * 

Hebraice , Syriace , ac  Chaldaice  in  primis  peritus  praeceptore , in-  * 
ftitutore,  patre,  8c  familiari  (ita  enim  ipfe  alibi  feribit)  per  fep-  1 

tennium , & eo  amplius , ufus  Joame  Guilielmo  Harlcmio  Societa-  $ 

tis  Jefii  Lovanii  Praepofito , cum  eoque , & Beneditto  t^Ario  Mon - 
tam , aliifque,  Regiorum,  Bibliorum  editioni  praefedus. 

* 3 Joari- 
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Joannes  Hcntenius  Ncchlinienfis  Belga  ( iterum  verba  funt  Va- 
lerii Andre a ) primum  Ordinis  S.  Hieronymi  in  Lufitania  , pofl 
S.  Dominici  Religiofus  Lovanii  Prior,  ac  Regens  (ludii,  & Facul- 
tatis Theologica:  ordinarius,  vitae  morumque  exemplo  fuis  praefuit. 

' Biblia  Sacra  Caroli  V.  ju(Tu  e manuferiptis  rccenfuit,  qua:  inde  Lo- 
vanienfia  dicuntur. 

Hac  Latbia  Vulgata  Biblia  fapius  retmprejfa , meritb  'reliquo- 
rum omnium  fideliora  , atque  exactiora  funt  habita , cet erorttmque 
qua  fi  criterium , (3  norma  erant  ante  Romanas  corregiones  per  alias 
Jub  Sixto  V.  & Clcmente  VIII . Sunt  que  hac  per  alios  Lovanienfis 
^Academia  doli  os  Viros  tum  in  Flandricum , tum  in  Gallicum  idio - 
ma  fideliter  tranfiata , ac  multoties  imprejfa.  Flandricam  verfionem 
perfecit  Nicolaus  van  Winghe  Canonicus  Regularis  Coenobii  Lova- 
ttiettfis  , quod  S.  Martini  dicitur : Gallicam  Nicolaus  de  Leuze , 
S.  Theologia  Licent latus , in  qua  etiam  multum  fi  de  Ut  er  que  labora- 
vit R.  P.  Nicolaus  de  Larben  cPrior  Conventus  Coe lefi inorum  in 
Heverle ; Atque  adeo  ha  tranfiat tones  per  tres  Nicolaos  elaborata 
funt. 

Prater  Hentemum  habuit  hac  UniVerfitas  variorum  Religio  fo- 
rum Ordinum  pracLirifiimos  Scriptura  Magifiros  & Interpretes  y 
quos  longum  foret  omnes  enumerare . Ut  equidem  de  plurimis  vel 
paucijjimos  nominemus : . 

Inter  Magni  Patris  Aiiguftini  Canonicos  Regulares  ex  Perillufirii 
& 'Ducali  Abbatia  S . G er  trudis  excelluit  Pranobilis  Dominus  Jo- 
iephus  • Geldolphus  a Ryckel  ejufdcm  Abbatia  dignijfimus  Praful. 

Ex  Martinianis  jam  nunc  produximus  Nicolaum  van  Winghe. 

In  Ordine  Eremitarum  S . Auguftitii  {pecialiter  incubuit  Scriptura 
Eximius  X Theologia  Doftor  Michaef  Paludanus. 

Inter  Betiedittinos  eminet  piijfimus  Abbas  Ludovicus  Blofius,y£« 
de  Blois , ex  illufiri  Blefenfium , & Barbanfoniorum  J anguine  pro- 
creatus\ 

Ex  candida  Pramonftratcnfium  familia  pr a clarus  Adrianus  Moer- 
bccius. 

Ex  Fratribus  B.  Maria  de  Monte  Cqrmelo  fuit  Joannes  Beers , 

unus 
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unus  inter  primos  hujus  Univerfitatis  Theologici  ac  Scripturiftici findit 
Fundatores , atque  Eximios  Doflores. 

Ititer  'Domiti icanos  prater  laudatum  Hentfinium  in  Scriptura  Jin - 
gulariter  excelluit  Magdalius  Gaudanus. 

• Inter  Patres  Societatis  Je/u  emicuerunt  Joannes  Harlcmius , Ro- 
bertus  Bellarminus , Jacobus  Tirinus,  Martinus  Del  Rio,  Andrcas 
Schottus , Jacobus  Bonfrerius , Cornelius  a Lapide. 

Nec  defuerunt  ex  ttojlro  Mitiorum  Ordine ; quod  equidem  non  mi- 
nem eft , cum  filiis  fuis  adeb  commendaverit  S.  Scriptura  ftudium 
pietati  conjunflum  S.  Patriarcha  nofter  Francificus  r de  quo  & feri- 
bit  Seraphicus  Ecclefia  Do  flor  ad  Magiftrum  innominatum : Ut  fcias 
quantum  ei  placuerit  ftudium  S.  Scripturae , audivi  ego  a fratre  qui 
vidit,  quod  cum  Novum  Teftanientum  veniflet  ad  manus  ejus,.  8c 
plures  fratres  non  poftent  ftmul  habere,  dividebat  per  folia,  & fiti- 
gulis  communicabat,  ut  omnes  Ruderent , nec  unus  alterum  impe- 
diret. Idem  S.  Bonaventura  quaft . 3 . fnper  Regillam  Fratrum  Mi- 
norum , cum  luculenter  hoc  'tpfium  probaffet , tandem  concludit  Ne- 
cede  eft  nobis  Fratribus  Minoribus  Sacrx  Scripturae  habere  ftudium 
& Magiftros. 

Ex  noflris  ergo  hi  jus  Conventus , ££  fimul  Uitivcrfitatis  filiis  Jf>c- 
ciales  in  Scriptura  excellmrunt  Amandus  Zierixienfis , Francifcus 
Titelmannus,  Adamus  Sasboldus , Joannes  Mahulius,  Tacitus  Ni- 
colaus Zegerus ; Omnes  ficriptis  dofliffimis  atque  utilijfimis  in  Scrip- 
turijlica  materia  noti , quos  dein  fiucceffive  in  ficholis  nofiris  omni 
tempore  fiubfiecuti  fiunt  praclari  S.  Scriptura , ut  vocant , Lc flo- 
res. * 

Horum  ego  ultimus  & minimus  tum  merito,  tum  doflrind , etiam 
meam  quantulamcumque  opellam  adjungere  tentavi , pracedentibus 
quidem  exiguis  ficripturifticis  opuficulis , nunc  verb  opere  hoc  majoris 
molis , ponderis , ut itiam grati  i D tinam jufti  l Utinam  utilis  I 
Dtinam , quod  caput  eft , Deo  placiti  t 

Quibit*  autem  poft  Deum  hoc  dicarem , & offerrem , nifi  V ibis 
Eximii  atque  Amplijfimi  Domini  ? Vos  in  hac  Dniverfitate  ftudia * 
Theologico  % prafiertim  Scrip turif  ico  fimi  in  fide  > integri  moribus 


i 


D E D I C A T I O. 

vigiles  attenditis , & intenditis.  Hoc  fine  debeo  Alma  Matri  mea 
Dniverfitati  Lovanienfi , cui  jam  d 40.  circiter  annis  nomen  dedi , 
atque  adeo  & V ibis  debeo  Eximii  Viri ; nam  quidquid  de  facris  lit- 
teris vel  balbutire  pojfum , in  hac  D niverfitate  ftudendo  didici , hic 
inccepi , hic  fitccrevi , hic , fi  quid  profecerim , hau  [i. 

ijAccipite  igitur  folitd  benignitate  Veflra , & fufeipite  dignanter 
Exiguum  hoc  munit fculum  Vobis  omninb  debitum . ‘Pergite  animare , 
fovere  y docere  Scriptura  Studiofos  , & me  eorum  omnium  mino- 
rem , qui  ££  hoc  cum  profundo  refpettu  precatur , & euntia  V obis 
beatijjima  apprecatur.  Lovanii  k alendis  ‘Decembris  iyoy. 


Eximii,  atque  Ampliflimi  Domini, 

► 

E E.  DD.  VV. 


Humillimus  Cliens , & in  Chrifto  Servus 

4 

F.  Henricus  de  Bukentop 
Frater  Minor. 

• • 
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Ncrcata  Patris  Sapientia  loquitur  Eccli.  XX.  & XLI.  Sapien- 
tia abfcondita , Cr  Thefaurus  invifus  (gr.  dtpoutiis.  Non  apparens. 
Latens , Inconfjicuus)  qua  utilitas  in  utrtfque  ? Nulla  prorsus. 
Thelaurus  e lt  eruendus , in  lucem  producendus , confpicuus 
reddendusj  Lux  fuper  candelabrum  collocanda,  hoc  eft: 
Sapientia  manifeftanda,  ut  & hasc,  & ille  fuum  proferant ' 
'poflidentibus  fruftum,  gaudium,  commodum. 

Z.  Utique  Fons  Sapientia  Verbum  Dei . Eccli.  I.  Sapientia  tnfinitw  Thefutrus 
e fi  hominibus,  quo  qui  uji  funt , participes  falli  funt  amicitia  Dei.  Sap.  VII.  Sa- 
pientia dclitefcit  abfcondita.  Derelinquitur  fons  Sapientia.  Baruch  III.  Coelefiis 
ille  Sacrorum  librorum  Tbefaurus , quem  Spiritus  S.  fummd  Uber  alit  at  e hominibus  tra- 
didit, negleftus  jacet.  Trident.  SdT.  V.  Latet  invifus,  incognitus,  inconfpi- 
cuus,  li  vel  ipla,  quas  Deus  protulit  verba  nefeiantur,  vel  fi  genuinus  il- 
lorum lateat  ienfus. 

3.  Tunc  verba  latent,  quando  de  ipfis  verbis,  an  revera  fint  S.  Scriptura, 
feu  ipfius  Dei  verba,  anceps  haeret  animus.  Tunc  latet  fenfus,  cum  verba 
propria  faciunt  ambiguam  Scripturam.  Auguft.  Primum  non  raro,  poftremum 
evenit  frequentiflime  in  Vulgata  noftra  S.  Scripturae  Latina  Editione.  De 
primo , hoc  eft  de  Ambiguis  Leftionibus , binis  fcquentibus  libris  Deo  dante 
agemus , hoc  primo  de  ambiguis  locutionibus. 

4.  Unum  e preeeipuis  mediis  revelandae  Sapientias  in  Vulgata  latentis, 
atque  abfeonditi  in  illa  Thefauri  eruendi , eft  recurfus  ad  Originalis  linguae 
textum:  etenim  plerumque manifeftum  eft  hic, quod  obfcurum  eft  ibi.  Or- 
dinarie in  originalis  linguae  textu  nequaquam  eft  dubium,  quod  in  Latino 
Ibnat  ambigue.  Atque  adeo  verum  eft  iftud  Auguftini  lib.  z.  Do&r.  Chrift. 
cap.  1 1.  Lingua  latina  homines  duabus  aliis  ad  Scripturarum  Divinarum  cognitionem 
habent  opus,  bebrad  fcilicet,  Cr  graed.  Scriptura  namque  tota  primitus  partim 
hebrasa,partim  grseca  lingua  confcripta  eft. 

r.  Nifi  autem  confulatur  Originalis  textus,  hoc  eft  Hebra^s  quoad  libros 
hebraice  confcriptos,  Graecus  vero  quoad  illos,  qui  a Sacris  Scriptoribus  grasce 
funt  exarati , & ita  per  hanc  lucem  tranfiatus  textus  illuminetur,  etiam  do&os 

fan&os quoad  varia  Scripturas  loca,  quandoque  vera  lux,  feu  genuinus 
Verbi  Dei  fenfus  latet;  ita  ut,  fi  non  falfum,  alienum  tamen  a Scriptura, 
Scripturae  fcnlum  putent.  Exemplo  funt  S.  Auguft.  ad  Gen.  II.  6.  S.  Bernar- 
4us  ad  Mare.  X VI.  1 4. 6c  ad  Tit.  III.  4,  Rhabanus  ad  I.  Reg.  XIII.  1 . S.  Tho- 

* * mas 
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mas  ad  Tfiren.  III.  2 3 • Lyranus,&  a Lapide  ad  IV.  Reg.  XIX.  2 1 . Tranflatorcs 
Belgx  in  Bibliis  Lovanienfium  plurimis  locis , quorum  aliquot  mox  allegabo. 

6.  Vix  ullus  (fi  vel  ullus)  eft,  quin  aberrat, dum  nontxfo&us  abhcbra:o 
textu  legit  illud  Thren.  III.  23.  Novi  diluculo  multa  ejl  fides  tua.  Tu  ipfe 
Le&or  recogita , quid  per  hoc  intellexeris  ha&enus  ,tum  confule  ea , qux  ad 
iftum  locum  notavi  in  hoc  libro.  Idem  opto  fieri  circa  Pfalmum  CXII.  r. 
Laudate  pueri  Dominum.  Joan.  XII.  35*.  Adhuc  modicum  lumen  in  vobis  eft» 


, . . o , ldrica,  di&a  Lovanien- 

fium r quia  per  Theologos  Lovanienfes  funt  tranflata,  examinata,  limata  , 
approbata  j exeo  fiquidem  quod  Tranflatores  illi  non  fatis  frequenter  rccur- 
fum  habuerint  ad  originalis  linguae  textum,  in  multis  locis,  in  quibus  Vul- 
gata Latina  eft  ambigua,  Tran  (lationes  illas  a vero  Scripturas  fenili  difere- 
pant.  Exempla  qua:dam  fubjicio. 

Gcn.  VI.  16.  Deorfum  , coenacula,Cr  triftega,  hoc  eft:  Infimam , mediam, 
& tertiam  contignationem , in  arca  facies.  Ipfi:  Ntdenvacrts  fuldy  daer  eetkae- 
mertn , ende  drie  ftagien  in  matken.  Deorsum  in  ea  facies  cocnacula,  & tres 
contignationes. 

Gen.  XL  V 1. 22.  Hi filii  Rachtl , quos  genuit  Jacob.  Id  eft : Quos  ipfi  Jacobo 
genuit.  Flandr.  Wclckc  Jacob  gewonnen  heeft.  Quos  ipfe  Jacob  genuit. 

Exod.  XXVIII.  32.  XXXIX.  21.  Capitium.  Os  tunicai.  Bene  Flandr. 
Hooftfiippe , non  rc&e  Gall.  Chapperon. 

Judic.  I.  3f.  Inmonie  Harts i quod  interpretatur  Teftaceo , hoc  eft:  E teftis  fa£to, 
rcl  Inftar  tefla  figuli.  Flandr.  Welcb^is  te  feggen:  Een  getuy %enis.  Gall.  Tefiation. 

IV.  Reg.  XIX.  2r.  Sprevit  te  > Cr  fubfannavit  te  6 Sennacherib!  Virgo  filia 
Sion^  pofi  tergum  tuum  te  fugiente,  caput  movit  filia  Jerufalem.  Hunc  fenfum 
bene  exprimit  Lovanienfium  Flandrica  prima  Editio,  nempe  anni  17*48. 
kcm  15*5*6.  Sed  (qua  ratione  nefeio)  in  pofterioribus  Editionibus,  nempe 
annorum  15*98. 165*3.  1<5f7-  ma^‘  mutatum  eft  hoc  modo:  O Maghet  dochter 
van  Sion , hy  heeft  u verjmaet , ende  befchimpt  ghy  dochter  van  Jerufalem  rhy  heeft 
fyn  hooft  achter  u gefchut.  O virgo  filia  Sion  iplc  Zennacherib  te  fprevit  &c. 

Cantic.  V.  1 1 . Coma  ejus  ficut  elata  germina  florum  palmarum.  Flandr.  Syn 
hayr-vleghten  fyn  getyck.  OPGEHEVEN.  tacken  der  palmboomen.  Gall.  Comme  de 
branches  de  palmes  esleve’es. 

Eccli.  X.  27.  Magnus , five  Magnas,  unde  Magnates,  cr  Judex,  CrPo~ 
tens  eft  tn  honore.  Flandr.  Croot  is  eenen  Rechter , ende  machtich  is  hy  in  eeren . 
Gall.  Le  Juge  eft  grand  , CT  eft  puifiant  en  honneur. 

Eceli.  XVI.  5* . Ab  uno  fenfato  inhabitabitur  patria,  Tribus  Cognatio,  fami—, 
ha,  tn.pt orum  deferetur.  Gall.  Le pais  fera  habite  par  un  horne  figCy.  Cr  fera  defert 
par  troi/  mefch.mts. 
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Thren.  III.  23.  Novi , feu  recentes  diluculo.  Belgae.  Ickjucet zrcegh  index 
elaegeraet.  J'ay  cogneu  dez  le  mattn. 

II.  Machab.  XIV.  4.  Thallos,  Ramos  aureos  inflar  virentium  palmarum. 
Flandr.  Scyphos.  Gall.  Vaiffcauz.  d'offerande. 

Luc.  XXII.  IO.  Hic  cjl  calix ...  in  fanguine  meo  , 7«*  ( calix  ) pro  vobis  fundetur . 
Flandrica  Lovanicnfia  omnia  (exceptis. penultimis,  fc.  anni  5.)  Da  is  den 
kelckj..  in  myn  bloet,d'welckm&.c.  Hoc  efl  poculum  in  fanguine  meo , qui  f anguis  Stc, 
Quantum  interfit  hsec  ad  calicem  referri,  vide  infra  fol.98. 

Joan.  III.  43.  Nemo  afeendit  praeterito.  Belgae:  Perfonc  ne  monte,  Niemant 
en  kltmpt.  Uterque  in  Prodenti. 

Joan.  XV.  il.  In  illo  dte  me  non  rogabitis , hoc  efl  Interrogabitis , ut  bene 
Gall.  non  vero  Obfecrabitis  , ut  maleFlandr.  Opdiendagh  en  fuldy  my  nietbidden. 

A6t.  IX.  14.  Et  hic , id  efl:  in  hac  civitate,  habet  potejlatem.  Lovan.  Ex 
deje  i.eeft  macht.  Et  ceftty  a puijfance.  • . 

8.  In  his  allegatis,  & pluribus  aliis  locis,  a genuino  Scriptura:  fcnfu  aber- 
rarunt Interpretes  Lovanienfcs  nunc  Flander,  nunc  Gallus,  nunc  uterque  * 
idqueex  eo,  quod  in  illis  locis  transferendis  recurfum  non  habuerint  ad  ori- 
ginalis linguae  textus. 

9.  Ego  igitur  propter  rationes  praemittas  librum  hunc  compofui , & per 
prxlum  publici  juris  facere  decrevi , praefertim  ciim  neminem  fciam  illud 
ha&eniis  praeflitiflc.  Magno  proinde  labore  ingentem  locorum  ambiguorum 
copiam  congregavi,  & fo&a collatione  cum  originali  textu , quantum  potui, 
explicavi. 

10.  Fateor  equidem  in  noflra  Vulgata  Latina  S.  Scripturae  Editione  efle 
plura  loca  ambigua,  qua:  in  hoc  libro elucidata non  funt.  Primo  quia  aliqua 
effugitte  advertentiam  meam,  ego ipfe  experior,  quandoquidem  iterum ite- 
rumque  Scripturam  relegens,  fempernova  quaedam  occurrant,  quae  am- 
bigua efle,  antea  non  reflexeram. 

Sic  tantum  poflquam  impreflus  fuit  hic  liber  primus , animadverti  efle 
ambigua  illa,  quae  habentur  Exod.  XX.  t.  f . Dcut.  V.  y . 9.  Ego  fum  Dominus 
Deus  tuus , nempe  an  Pronomen  Tuus  afficiat  folam  vocem  Deus,  an  etiam  Do - 
minus , ut  fenfus  fit : Dominus  tuus  cr  Deus  tuus.  Idem  efl  de  multis  locis  fimili- 
bus,  in  quibus  dicitur  Dominus  Deusnofier,  vefler , meus,  tuus,  ejus.  Sed  in  illis 
Pronomen  afficere  folam  vocem  Deus,  conflat  ex  hebraeo,  inquoproJLatino 
Dominus,  efl  nomen  Dei  proprium  HlfV  quod  Rcccntiores  (etfi  minus  con- 
grue) pronuntiant  Jeho va,  fignificat  autem  ipfam  Divinam  eflentiam  ad  intra 
ut  loquuntur  Theologi , unde  in  tota  Scriptura  ( quantum  fcio ) nufquam  di- 
citur nili*  Jehova  nofier,meus , tuus,  fed  ubicumque  tale  Pronomen  in  Vul- 
gata conjungitur  voci  Dominus , ibi  in  hebraeo  habetur  alia  vox , nempe 
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Aldon,  quaz  fignificatione  precise  coincidit  cum  voce  Dominus  relative 
Vumpta,  quomodo  fubditi,  & fervi  compellant  Dominos  fuos.  Ita  habetur 
Gcn.  XVIII.  17.  31.  Jof.  V.  15*.  PfakVIIl.i.  io.  XXXIV.  ij.^CIX.  1.  Ita 
ctiamJoan.XX.18.  Dominusmeus , rj*  Deusmeus,  inSyro  eft  /fcO 
Mari  va-Elohi  j valet  autem  Syrorum  Mar , Hebraeorum  Adon, « non  vero 
ffehova.  Aliud  eft  de  voce  Deus,  & correfpondente  ei  hebraea 
himy  illa  enim  dicit  refpe&um  ad  extra,  unde  eft Elohim  meus , non  Jehova 
meufy  cui  equidem  proprium  eft,  imo  eficntialeut  unicus  fi  t mi"P  Jehova. 

Judic.  IX.  1 9.  Hodie  Utamini  in  Abimelech.  Hoc  non  efle  Indicativi  modi, 
q.  d.  Gaudetis , fed  Imperativi,  patet  ex  hebraeo  Simhhu.  Gaudete. 

Michaeae  I.  14.  Domus  mendacii  in  deceptionem  Regibus  Ifracl.  Attento  con- 
textu videretur  iftud  Domus  lingulare*  at  efle  plurale  conftat  ex  hebrcco,  in 
quo  non  eft  fingulare  n>3  -BML  Heu  damus , fcd  plurale  3*TDK  *J13 
Bate  aczib.  Ha  domus  mendacii . 

Gal.  V.  1 6.  Spiritu  ambulate,  O*  carnis  defideria  non  perficietis.  Ambiguum 
eft  iftud  :Non  perficietis.  Potcft  enim  intclligi 'quali  Paulus  dicat:  Videte  & 
converfamini  fecundum  didtamen  Spiritus  San&i , manifcftatum  vobis  in  lege 
diledtionis:  quod  fi  feceritis , quamvis  caro  follicitet  ad  peccata,  non  tamen 
facietis  nec  opere,  nec  confenfu  id,  quod  caro  defiderat,  aut  concupifcit. 
Ita  explicat  Ellius , qui  equidem  addit : Illud  Non  perficietis  poteft  etiam  prae- 
ceptive intelligi : Ne  perficiatis , ficut  di&um  eft  : Diliges,  id  eftdilige.  Hic 
fenfus  Eftio  quidem  non  adeo  placet,  fed  ego  puto  efle  genuinum, cum  in  grarco 
fit : Spiritu  ambulate , Cr  ini^vfxtcuf  concupifeentiam  carnis  /u*  TtXfayn  ne  perfeceritis. 

Hebr.  XIII.  1.  Hoftitalitatcm  nolito  oblivifei  , per  hanc  enim  latuerunt  quidam 
'Angelis  hofiitio  receptis.  Non  fignificathic  Latuerunt  idem , quod  Occultati  funty 
Gvcnonvifi,  prout  inteiligunt Jacobus Faber,  8c  AmbrofiusCatharinus,hoc 
applicantes  Loto  Gen.  }£lX.  1 1.  Sed  fenfus  eft:  Ignoraverunt  efle  Angelos , 
quos  hofpitio  recipiebant,  nempe  Abraham,  Lot,  Manue,  Tobias.  Vide 
infra  libro  2.  fol.  303. 

I.  Petri  III.  1 3.  Quisefiy  ejui  vobis  noceat  ,fi  boni  amulat  ores  fueritis  ? Hic  Boni 

non  efle  Nominativum  pluralem,  quod  forfitan  multi  putant,  fed  Genitivum 
lingularem , patet  ex  graeco  fi  dysfiv  (At^Toif  yfvvjaSe.  Si  tUius , quod  bonum  efi 
imitatores  fueritis , juxta  illud  II.  Joan.^.  1 1 .Noli  imitari  malum,  (ed  quod  bonum 
efi.  potcft  etiam  i ntclligi:  Illius, qui  puta  Dei,  vel Chrifti  j nam  iftud 

fxv  eft  indifferens  ad  Genitivum  Mafculinum,  & Neutrum. 

II.  Deinde  aliqua  loca  ambigua  fciens  vojens  praeterivi,  illa  nimirum  pene 
omnia,  in  quibus compcri  eandem  verborum  ambiguitatem,  quam  in  Vul- 
gata Latina  deprehenderam , etiam  efle  in  originalis  lingua:  textu. 

Tale  eft  illud,  quod  Chriftus  dixit  Judxis  Joan.  V.  39.  Scrutamini Strip.~ 

turas. 

j . 
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lurae.  Hoc  enim  non  foltim  in  Latino,  fed  etiam  in  Graeco  {ftuvart 
eft  ambiguum  ad  modum  indicativum,  & ad  imperativum,  neque  ex  con- 
textu indifferentia  tolli  poteft}  unde  varii  Interpretes  explicant  per  Indica- 
tivum, q.d.  Magna  diligentia  indefinenter  pervolvitis  Scripturas.  Alii  vero 
per  Imperativum, q.d.  Exa&e  Scripturas  perluitrate. 

1 1.  Alius  notabilis  locus  eft  Joan.  I.  3.  Omnia  peripfumfafla  funt  Crfineipfie 
faflum  eft  mhil  quod  facium  eft  in  tpfo  vita  erat.  Illa,  inquam,  aeque  indifferen- 
tia funt  ingraeco;  fcilicet  ut  pun£himfiat,  & fenfus  abfolvatur  poft  vocem 
Nihil , hoc  modo : Et  fine  tpfo  faflum  efi  nihil.  Quod  fallam  e/l  &c.  quo  modo 
legit  S.  Auguftinus  variis  locis,  item  Athanafius,  Cyrillus,  Tertullianus  , 
Beda.  Tunc  fenfus  eft  q.  d.  Sic  prorsus  omnia  per  Verbum  fa£fca  funt,  ut 
nulla  creatura  fit,  quae  per  Verbum  fafta  non  fit. 

13.  Potcft  etiam  in  illis  verbis  fenfus  fufpendi,  &pun<ftum  transferri  poft 
illa:  Quod  faflum  eft , hoc  modo:  Sine  ipfio  faflum  eft  mhil  quod  faflum  eft.  In  tpfo 
&c.  Ut  novus  fenfus  tantum  inchoetur  per  fequentia:  In  ipfo  vita  erat.  Sic 
legendo  habent  illae  voces  alium  fenfum  verum,  nempe  fine  Verbo  omnia 
confervante,  quidquid  faftum  eft, in  nihilum,  e quo  eduftumeft,  recidere. 
Ita  legunt  & intelligunt  Hieronymus,  Nazianzenus,  Chryfoftomus. 

14.  Talia  porro  loca  fere  omnia  praeterivi,  praefertim  in  Pfalmis.  Primo 
quia  in  illis  ambiguitas  Vulgatae  non  poteft  tolli  per  originalem  textum,  cum 
is  ad  utrumque  fenfum  aeque  fit  indifferens.  Secundo,  quia  tunc  uterque  ille, 
aut  etiam  plures  veri  fenfus , qui  ( Verbis  utor  S.  Thomae  q.  4.  de  Potent,  art.  4. ) 
poffunt  falvd  circumflantia  littera  Scriptura  aptari , funt  genuini  Scriptura  fenfus 

a Deo  intenti , conformiter  ad  Angelici  Do<ftoris  , S.  Auguftini , atque 
communiflimam  Theologorum  fententiam. 

1 f . Notandum  tamen  hanc  fenfuum  pluralitatem  non  habere  locum , quan- 
do folius  Vulgatae  verba  funt  ambigua,  feu  aequi  voca  j nam  illo  cafu  inaiffe- 
rentia  illa  non  eft  in  verbis  originalis  textus,  fed  unicus  tantummodo  in  illis 
fenfus  exprimitur,  & continetur}  atque  adeo  non  ille  fecundus  Vulgatae, 

2ui  (iit  fupponitur)  non  reperitur  in  originali  textu,  ac  proinde  non  eft  a 
)eo  infpiratus , confequenter  nec  a Deo  intentus,  & pronunciatus.  Pro  ta- 
libus ergo  locis  utiliffimus  erit  omnibus  meus  hicce  liber  > pro  illis  autem, 
qui  originales  textus  confulere  non  poliunt , omnino  neceffarius. 

16.  Magnus  Auguftinus  tantopere  defiderabat  verborum  ambiguitatem  in 
Scripturas  tranflationibus  caveri , ut  hanc  prarferibat  Regulam  iib.  4.  Dottr. 
Chrift.cap.  10.  In  bonis  Dc floribus  tanta  docendi  cura  fit , ut  verbum , quod  rufi  ob- 
fturum  fit , vel  ambiguum , Latinum  effe  non poteft , Vulgi  autem  more  ftc  dicitur , ut 
ambiguitas  obfcuritafque  vitetur ; nen  fic  dicatur , ut  d doflis , fed  potius  ut  ab  in - 
defit  s dicifolet , quid  tnim  prodeft  locutionis  integritas , quam  non  [equitur  intelleflm. 
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audientis?  Mallem  quppe  { l:b.  3.  cap.  ^. ) cum  B«rbariJmo  diri:  Non  efl  abfccndi* 
tum  a te  ojfum  meum  (Plalm.  138.)  quam  ut  ideo  ejfct  minus  apertum,  quia  magas 
Latinum : Os  meum. 

17.  Exemplum  hoc  ab  Auguftino  allatum,  demonftrat ipfum  in  illis  quo- 
que Scripturae  locis,  quae  non  magni  momenti  pollent  videri,  peroptafle 
plenam  ambiguitatis  remotionem , etiam  (fi  opus  foret)  cum  ciifpcndio La- 
tinitatis, quid  enim  magnopere  videtur  interdie , utexa&e  fciatur  an  in  illo 
Pfalmo  intelligatur  Os  oris,  an  Os  ollis? 

18.  Itaque,  ut  confido,  nemo  mihi  vitio  vertet,  nemo  adferibet  fuper- 
vacane®cur®,  fi  per  originalem  textum  tollam  ambiguitates,  etiam  in  illis 
Vulgat®  locis,  qu®  forfitan  Aliquibus  videbuntur  minoris  momenti : etenim 
in  Sacratifiimo  Dei  verbo  nihil  omnino  ell  parvi  faciendum,  nihil ncgligen- 
dum,  omnibus  Scriptur®  locis  fuum  inefl  pondus,  & plerumque  grave  ad- 
modum, quamvis  fortafse  nobis  ignotum. 

tp.  Deinde  in  ipfis  locis,  qu®  tatis  clara  videri  pollent,  cefpitant  quan- 
doque etiam  doctiores.  Exemplo  fit  Tranfiator  Belgicus  Bibi  iorum  Lovanien- 
fium,  dum  illa  Joan.  VIII.  fz.  librabam  mortuus  efi,  hoc  cll;  Obiit , fenfu 
alieno  vertit:  Abrabam  is  doodt.  Vertere debu i fibt : Abraham  is gefiorven. 

20.  Lux  de  luce  a inc  vocantur  hi  tres  libri,  quia  intelligenti®  Lucem  pr®- 
ferunt,  feu  facrum  Vulgat®  textum  in  obfcuris  ambiguifque  locis,  8clc£lio* 
nibus  illuftrantj  fed  Luce  emendicata,  hoc  cll  defumpta  ab  originali  textu, 
atque  adeo  ab  ipfifmct  Dei  verbis:  Verbum enim  Dei  Lux  efi,  inquit  Ambrofi 
in  Luc.  XI.  David  autem  Pfalm.  CXVIII.  iof . Lucerna  pedibus  meis  verbum 
tuum.  Proverb.  VI.  1 3 . Mandatum  lucerna , Cr  lex  lux.  Denique  Princeps  Apo* 
Holorum  II.  Petr.  I.  1 p.  Habemus  firmiorem  Propheticum  fermonem , cui.  benefa* 
citis  attendentes,  tamquam  lucerna  lucenti  in  cahginofo  loco. 

21.  In  compofitione  hujus  operis,  ubique  verba,  8c  chara&eres  gr®cos  at- 
que hcbr®os,  ipfaque  vocalia  pun<5laadfcripferam  $ fed  poftmodum  confide- 
rans,  plerofque,  qui  hoc  opus  legent,  hebr®®,  aut  etiam  gr®c®  lingu® 
ignaros  efle,  quibus  idcirco  hi  chara&eres  nui lam  utilitatem,  aut  guftum  ; 
led  t®dium  potius , ac  naufeam  adferrent.  Quia  etiam  expertus  fum , quantum 
laborem  fubeant,  & tempus  infumant  Typothct®  gr®cas  hebr®afque  litte- 
ras,  &pr®fertim  pun&a  rite  collocando , ideo  in  pr®locharadlcres  illos  ple- 
rumque omifi}  textum  tamen  hebr®um  atque  gr®cum  fideliter  exprefii. 

zz.  Pro  labore,  quem  pro  Te  Benevole  Lenior  impendi,  Orationum 
tuarum  fulFragia  efflagito , merccdem  vero  illam  fpero,  &ab  illo,  qui  dixit 
Joan.  VIII.  1 z.  Ego  fum  lux  mundi.  Itcrumquc : Qui  eluridantme  vitam  aternam 
habebunt.  Eccli.  XXIV.  31.  : . . ^ 
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S.  Scriptura:,  qui  liint  in  Vulgata  Latina  Editione.  . 

&-•  G E N E S • I & 


C A P.U  T ... 

gRimus  ambiguus  locus,  etiam  V®  Pr\  fr*tf«/diciturinHe- 
quem  in  Vulgata  LatinaS-’  braio.  * u*‘\  • 

ocnpturas  Editione  de-  Eodem  fenfu  accipiendum  efl  ver- 
prehendi,  ell  Gen.  I.  Jh  bum  Crefcere  pluribus  aliis  Scripturae 
r^. . zz.Crejcite,  er  multiplica-  locis  , fignanter  hoc  eodem  Capite 

mini.  Poflet  enim  alicui  videri  Verbum  f . 2.8.  quo  loco  idem  di&um  Adamo 
Crefcit*  intelligendum  efle  de  accre-  & Hevae  in  perfera  corporis  magni-, 
mento  flaturas , (eu  corporeae  molis , tudine  creatis  , prout  etiam  adultis 
five  ( ut  loquuntur Philofophi ) deae-  Noe  filiis  Gen.  IX.  1.7.  Iccmquc  A-  \ 
quantitatis  continua;  , non  brahie  cum  eflet  annorum  99.  atque 
:rcretae,  quaeeft  quoad  nume-  adeo  complens  r1 — : 
ndividua  ineadera  fpecie.  XVII.  tf.  Faciam 

n «iMn /4*  >^ori  ^ (ed  de  hac  Omnibus  enim 
lici, patet  ex  He-  Hebraeum  vei  * 

>eft  Ttfil  ) qnod  At  quando 

hficatty  a verbo  mento  corporeis  1 
1 proferri.  Unde  8.  & 20.  Gen.  ~~ 

jBjgA 

ixrsr  '■ 

f ' <v.  •<£»-.•  Iw/** i 
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LIBER  I.  DILUCIDANTUR 


Alia  repcritur  in  Hebrseo  vox,rtalcm 
accrefccntiam  (ignificans, nempe /13 
Gadal , a qua  Magnus  dicitur  Hebrai- 
ce Gadol.  Hoc  eft : Qui  jam  fatis, 
vel  multum  crevit*  in  loco  .autem 
quem  tra&amus , non  habetur  y 7*|  J 
Gidlu , Accrefcite  quoad  fi  at  ttram  , fcu: 
Magni Jiatis , fed  T^£J  Pru.  FruPliftcate. 
Quod  autem  fequitur : Et  multiplica - 
mini , explicatio  eft  prioris  verbi,  feu 
confecutio,  q.d.  Deus:  Crefcitc,ita 
ut  multiplicemini.  Continent  proinde 
verba  ilta,  & denotant  Divinam  be- 
nedi&ionem , qua  f.  22.  pifcibus  & 
volatilibus,  & jr.  28.  Primis  paren- 
tibus foecunditatem  largitur. 

$■.  2p.  Ecce  dedi  vobis  omnem  herbam 
afferentem  femen  fuper  terram.  Non  eft 
praecise  hic  fenius : Concedo  vobis 
omnem  herbam , quae  femen  fuum  fu- 
er  terram  profert.  Sed  ifte : Do  vo- 
is  omnem  totius  terrae  herbam  femi- 
ni feram.  Patet  ex  Hebraeo  : Omnem 
herbam  proferentem  femen , qua  eft  fuper 

factem  univerfa  terra. 

• • * 

CAPUT  II. 

UT  notat  S.  Auguft.  lib.  8.  de  Gen. 

ad  litt.  cap.  p.  Ambigue  fonai  id 
quod  dicitur  Gen.  II.  1 f . Tulit  ergo 
Deus  hominem , Cr  pofuit  eum  in  Para- 
difo  voluptatis , ut  operaretur , cufto- 

diret  illum . Nempe,  an  ut  homo  ex- 
coleret Paradifum  ? An  ut  Deus  ho- 
minem in  Paradifo  collocatum  ? Au- 
guftinus  propofito  genuino  fenfu  lit- 
terali, fubdit  libro  citato  cap.  10  .Eft 
alius  in  his  verbis  fenfus , quem  puto  non 
immerito  proponendum : m ipfum  homi- 


nem operaretur  Deus , C7“  cuji  odiret. 

Sed  hunc  fenfum , quem  praeferen- 
dum putat  Auguftinus  , non  patitur 
originalisf  Textus , »in  quo  habetur 

moW7i  rrasn 

fchomrah.  Ad  operandam  eam,  ad 

cuftodtendam  eam , nempe  Regionem 
Paradifi,  feu  G an  Hortum.  Ute- 

r\\n\-xdHomtnem\  fcu  ad  Mafculinum 
poiTet  referri , deberet  in  Hebraeo 
eile  Pronomen  Mafculinum , & legi 

ra«7i  rinyS  «/- 

fchomro.  Ad  operandum  eum  , 0*  ad 
cuji  odiendum  eum . # N unc  autem  utrum- 
que Pronomen  femininum, demonftrat 
ad  folum  Paradifum  poflb  referri  five 
ad  vocem  7 3 Gan,  quam  in  Hebraeo  ; 
cfle  generis  ’ feminini , aut  faltem  com- 
munis , colligitur  tum  ex  hoc  iplo 
loco,  tum  ex  aliis  multis. 

ir.  23.  Hac  vocabitur  Virago  , quoniam 
de  Viro  fumpta  eft.  Non  fignificat  hic  - 
vox  Virago  mulierem,  qua:  vires  habet, 
aut  animum  virilem  * fed  merum  femi-  j 
ninum  derivatum  a mafculino  Vir  * in- 
dicatur enim  hac  v.oce,  unde  Mulier 
Hebraice  dicatur  nempe 

ab^>fc$  Is, Vir. Sicut  igituripfa mu- 
lier a viro  fumpta  eft,  ita  & nomen 
ipfius  Hebraicum.  . . 

Hinc  S.  Hieronymus  in  q.  q.  Gtn.  - 
Non  videtur  in  Grace , Cr  Latmo  fonare 
cur  Mulier  appelletur , quia  ex  Viro  . 
fumpta  Jit}  fed  Etymologia  inHebrao  ferm 
mone  fervatur.  Vir  quippe  vocatur  Is  , C7* 
Mulier  Iffa.  In  Hebraeo  eft 

I/-,  cime- Ia.  Necabit** 
Iffa , quia  de  Is,  &c.  Hinc  PagninuS 
vertit:  Vecalitttr  Virijfa.  3. 


/fcg  C A ^AMBIGUA  GENESIS.  ^ 

le  non  male  fuiflet  in  V ulga-  Deum , fine  Hevje  verba , vel  Adami  ■, 
tum ; ' jocabitur  Vira , qui*  de  exHebroo  textu  fit  indubitatum,  efie 
am  ut  Feftus  Pompejus : matris  Heva:  j nam  in  eo  eft  verbum 
mne  dicimus , Antiqui  Vi*  foemininum  HONill  Vattomer.  Et 
’ Meritoque  Biblia  Flan-  itU  dixit  y non  Vajjomer.  Et  ille  dixit. 
anienfium  Theologo-  E contra  f.  17.  Voeavitque  nomen 
ilyiniftarum  Dordrace-  ejut  ex  nomine  filii  fuit  Henocb.  Cum 
hic ; Mannmne , femini-  in  Hebraeo  fit  ^ y*Kr*'  & *pfi 

cp  Man.  Vir.  Prout  & vocavit9nonVattikra.  Et  ipfa  vecavit  f 
Jutheri : Mannin.  * patet  Cainum , non  uxorem  ejus  ap- 

if  ‘ ■>  pellafic  primam  Orbis  urbem : Heno- 

M.  T I I I,  , chiam. 

Sed  f.  If.  Vocavit  que  nomen  ejut 
TTErfu  17.  Mdcdi&a  terr a in  opere  Sethydicens.  Hebraeum 
£3jr  tuo.  An  ita?  A£gr£,  ac  rcfpeaive  ukr>**  demonftrat  Hcvanr  hic  no- 
"ucos  fru&us  deinceps  terra  nrofe-  minafle  filium  fuum  Seth.  Quod  ta» 


.11 , 

0*&m3S. 

; num  iBi 

• , Gcnndiuca 


1 erit  propter  opus  tuum  crimino-  a t»  nomen  ejus  Seth.  ln  Hebraeo  eit  ver- 
, quo  me  offendifti.  Hicrort.  in  f>um  mafculinum  Vajikzn.  Et  ille  w- 
q.q.  Gen.  Opera  hte  non  ruris  colendi  y cavit, 
ut  pl erique  putant , fed  peccata  fignificunt * . 

habetur.  Atque  etiam  in  ‘ ^ C A P JtJ*i . • 


laritano  tam  textu , quam  verfio- 

jBvfrb.i'  1 J j|  * f • 


JLus  mandat  f.  16.  Noemo.  Fe* 
in  arca  f acies , Cr  in  Cubito 


fummitatem  ejus.'  Cujus? 
feneftrae^jircae>  nam  in 
Intrangreffione  tua,  Hebraeo  £tt  j"|J /DH  Techallen* 
itfcranftuUtlrheodotion. Forte  tamen  na.  Canfummabis  eam  in  feminino,  a- 
‘ >res  Vulgatae  legit  in  Hebraeo  deoque  refertur  ad  femininum  njjfl 

i Ba-abudceha.  Teba.  Arcam , non  ad  malculinuin 

Tfihar.  Fenefiram:  “ * • 

Eodem  f-  16.  Ofiium  arcet  pones  e* 
latere : desrfutn , caenacula , O*  trifiega  f*-  * 
cies  in  e(i.  Non  jungas  illud  Deorfum 
ita  manet  aliquate-  cum  procedentibus,  q.  d.  Ofiium  area 

V — - 1 1 ^ M f'®  ^ ^ [i ^ I .. f~ . J t * 6 , , m _ 
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4 . • LIBER  I.  D I L 

ln  inferiori  Arcae  parte  facies  caena- 
cula,  prout  non  recte  Tumpfifle  vi- 
dentur Lovanienfes : Ncderwaertsfuldy 
daer  eetkaemeren  , ende  drie  fi  agi  en  tn 
nueken.  Item  Belgica  Antverpienfia 
anni  I f 2.8.  In  dat  onderjle  detl  fuldy  eet - 
kjmereny  ende  drie  andere  bameren  ma- 
ken . Vox  enim  Deorfuw  ell  fubllanti- 
va,  8c  hic  Scripturae  fenfus  : Facies 
in  Arca  tres  contignationes, Infimam, 
ejuam  Vulgata  vocat : Deorfum.  Me- 
diam , quae  dicitur  in  plurali  Ccenacula, 
propter  multiplices  diftin&as  Man- 
fiunculas,  & Triftega, , hoc  eft  fupremu , 
ieu  tertium /tabulatum.  Ita  clare  Hc- 

bra:a  oucrrai  a^m  omnn 

nwn  Tachttjim , fcbenijim  , ufeh- 
Itfchim  taafeha.  Inferiora,  fecunda , Cr 
tertia  facies  eam.  Satis  bene  hoc  ex- 
prefleruilt  Dordraceni  : Gy  fultfe  met 
eC  onderjie , twcede , ende  der  de  f verdie- 
pmgen  J maeken.  Ubi  Vulgata  habet 
Act.  XX.  9.  De  tertio  ceenaculo  , in 
Graeco  eftfcbro  tS  TfisiyV.  de  Triflego, 
hoc  ell,  dc tertia  contignatione,  V~an 
de  dor  de  fiagie , oftt  verfolderinge. 

C A P.  VIII,  IX. 

AMphibologia,  quae  cft  in  verbo 
Crefcite  Cap.  VIII.  17.  & Cap. 
IX.  1.7.  Explicata  eflfupra  Cap.  I.  zz. 

Cap.  IX.  17.  Dslatet  Deus  fapheth , 
(T  habitet  in  tabernaculis  Sem  , fit  que 
Chanaan  fervas  tjus.  Tria  funt  hic  am- 
bigua. Primum  Cui  Chanaan  fervus 
addicatur , Semo , an  Japhetho  ? Utri- 
que fi  legamus  Hebraeum  textum, 
fultem  modernum  , in  quo  non  cft : 


UCIDANTUR 
ftt que /Chanaan  fervus  ^7  Lo.  Ei.  Sed 
1Q  / Lamo.  Eis.  Nili  forfitan dica- 
tur in  plurali  Hi , intelligendo  Japhc- 
thi  poltcrosj  ficut  verfu  prarcedenti 
etiam  illud  Ejusi ad  Sem  relatum,  in 
Hebraeo  ell  HQ/  Lamo.  Eis.  Hoc  ell 
polleris  Semi.  Quapropter  omnes  re- 
liqui textus  habent  in  lingulari  ejusy 
vel  ei,  nempe  Japhethi , cujus  hic 
dicitur  Chanaan  lervus  futurus,  ficuti 
verfu  prarcedenti  dictus  ell  futurus 
fervus  Semi  j nempe  utriufquc  in  po- 
lleris eorum. 

Alterum  dubium  ell  circa  illud: 
Habitet  in  tabernaculis  Sem,  quod  non 
ell  intelligendum  ( iit  forte  alicui  vi- 
deretur) Ipfe  Sem  inhabitet  taberna- 
cula, prout  inhabitarunt  Abraham, 
Ifaac , Jacob  Semi  nepotes  5 nam  illud 
Sem  eflcrin  genitivo , patet  ex  Hcbraro 
uu  » ^,1^3  Be-ohole  Sem.  In  ta- 
bernaculis Semi , non  Be-oholim. 

Sed  quis  in  Semi  tabernaculis  habi- 
tabit ? Deufne , an  Japhcth  ? Hoc  ter- 
tium ell  dubium,  manetque  etiam  in 
Hcbraro  ambiguum.  Aliqui  referunt 
ad  Deum, qui  inter  Semi po Heros  per 
Legem , T emplum , Prophetas , San- 
£los  habitavit,  lingulari  ni  me  vero  af- 
fumpta  humanitate,  ut  inde  dicatur 
.Joan.  I.  14.  Habitavit  in  nobis. 

Sed  cum  Semi  bcnedi£tio  prxcef- 
ferit,  melius  refert ur ad  Japheth,  cu- 
jus polleri  in  Ecclcfia  Dei , quam 
prius  incolebant  Jiidxi  polleri  Semi , 
his  ejcdlis habitant,  &in  qua  tandem 
converfis  circa  finem  mundi  Judaeis, 
fimul  morabuntur  Semi,  & Japhethi 
polleri.  Hinc  Hieronymus  q.  q.  Gen. 

De 


LOCA  AMBIGUA  GENESIS. 

Vi  nobis  prophetatur , qui  in  eruditione  , 

C?“  fitentsa  fcripturarum  , Ifraele 

ver  famur. 


CAPUT  XIV. 

► * *•*  4 

A Irum  eft  quod  quidam  fcriptor 
jyiai  ilU  f.  I f . Divtfis  foci  is  irruit 
fuper  eos  noEle , dicat : Ve  tempore  in - 
vafionn  feriptura  non  meminit , utrum 
fcilicet  no«e , an  vero  dc  dic  Abraham 
invaferit  hoilcs,ac  fi  hoc  foret  ambi- 
guum 5 cum  Notie  habeat  nonfoliim 
Vulgata , fed  etiam  LXX.  tb  mi* , Sc 

ipfii  Hebraea  nSV  Lajelst. 

I;.  C A P U T XVII. 

ant  aliqui  Deum  per  ifta  f.  4. 
Ego  fum  , <£T  pattum  meum  tccum , 
Abrtthamo  indicalle  nomen  fuum  ef- 
fentialeTetragrammaton  quod 

fignificat: Qui  eft,  ficuti  poftea dixit 
Moyfi  Exod.  III.  14.  Ego  fum  , qui 
fum.  . . Qki  eff , mtfit  me  ad  vos.  Sed 
multo  verofimilius  eft,  hoc  nomen  in- 
effabile , neitrini  priufquam  Moyfi 
firiffe  revelatum. 

Saltem  hic  non  indicari  Abrahamo 
illud  nomen,  patet  ex  Hebraeo,  in  quo 
““  eft  nomen  illud  HW  imo  nec 
Haja>  Eft, ve) fum.  Sed 
lpliciter  fUfl  Ani  hinne.  Ego 

leo  Ecce  ego  $ qualiter  etiam  om- 
habent , q.  d.  En  ego, 
fum,  tibi  promitto, 
inde  totum  funda- 


opinigms. 


• e-*.*- 


CAPUT  XXI. 

•f.  ip.  Dedit  que  puero  bibere , Cr fuit 
eum  eo , non  Agar,  fed  Deus  j etenim 
nedum  in  Chaldaeo  , Sc  iGraeco, fed 
etiam  in  Hebraeo  eft  »nn 

unrr  n«  V ‘ijhi  Elohim  eth  h annater . 
Et  fuit  Deus  cum  puero. 

CAPUT  XXIV. 

QUod  Abraham  fervo  fuo  dicit 
1r.lf.Ut  adjurem  te.  Non  fignifi- 
cat  obteftationem  per  rem  facram, 
prout  Theologi  fumunt  Adjurationem , 
& hic  videntur  intellexifle  LXX.  xed 
i%ofxi§u  at.  Et  exorcizabo  te.  Sedfumi- 
tur  hic  pro  exa&ione  juramenti*  nam*in 
Hcbrxoeftiy^^KI  Veafchbiacha. 
Quod  magis  proprie  fignificat : Etjte 
rare  te  faciam.  Idem  eft  #.  $7.  Adju- 
ravit me , aliifque  plurimis  Scripturae 
locis. 

ir.  24.  Filia  fum  Bathuelis , filii  Mei- 
cha , quem  peperit  ipfi  Nachor.  Nc  fic 
intclligas:  JNachor  illa  peperit  marito 
Melchx } nam  Melcha  mater,  leu  avia 
Bathuelis  fuit,  ejufquc  maritus  Na- 
chor frater  A brah  a: . Patetque  ex  «He- 
braeo Nachor  cfle  iuDativo^nj  7 
Le-Nacbor.  Nachor  i , fcu  ipfi  Nachor. 
Ita  etiam  Graeca,  & Chaldaea. 

CAPQT  XXV. 

ir.  Zf.  Et  idcirco  appellavit  cum  j ta- 
eob.  Quis  appellavit'?  Non  enim,  nili 
valde  remote  , praecellit  fuppofitum 
ad  quod  verbum  iftud  referatur,  nem- 

A 3 . v.  \ . pc 
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6 LIBERI.  DIL 

pc  11.  Rebecca , cui  equidem  non 
efle  tribuendum  fuadet  Hebraeum 
Vajikra,  quod  eft  mafculi- 
num  . Et  ille  vocavit , feu  appellavit , 
fcilicct  Ifaac  pater. 

Nifi  forte  in  Hebrxo  cxdcmlittC- 
rx  fint  aliis  punCtis  legendx : Vatk- 
kare  fi  hemo  Jaacob.  Et  vocatum  eft  no- 
men ejus  Jacob.  Hoc  mihi  magis  fit 
verofimile,eo  quod  de  Efau  immediate 
prxccdat  : V ocatumque  eft  nomen  ejus 
Efau.  In  Hebrxo : Et  vocaverunt , &c. 

CAPUT  XXVI. 

ESau  prxtcr  Judith  filiam  Beeri  He- 
thxi  duxit  uxorem  f.  34.  Bafemath 
filiam  Elon  ejufdem  Icci.  Pro  illis  ejufi 
dem  loci,  in  Grxco , Chaldxo,  He- 
brxo eft  >nn  Hhilli,  hoc  eft  Hethai, 
quod  cum  fit  mafculinum,  patet  ad 
Elon  patrem  Bafemath  refcrri.  Illud 
ergo  ejufdem  loci  fignificat  etiam  Elon 
fuifle  Hethxum , non  vero  quod  Ba- 
femath, aut  Elon  fuerint  prxeise  de 
eodem  loco,  in  quo  tunc  habitabant 
Ifaac  St  Efau. 

CAPUT  XXXI. 

LAban  dicit  Jacobo  jr.  2.8. 2p.  Stulte 
operatus  es : (T  nunc  quidem  valet 
manus  mea  reddere  tibi  malum.  Iftud : 
Et  nunc,  poteft  ita  conftrui:  Ei  nunc 
quidem  valet , Scc.  Imo  fi  fcquamur 
interpun&.onem  modernam  Vulgatx 
in  qua  duo  pun&a  ponuntur  poli  es, 
fic  intelligcndum  eft*  fed  cum  etiam 
in  Vulgata  incipiat  f.  ip.  ibi:  Valet 


UCIDANTUR 

manus  mea,&cc.  fubindicatur  ante  Va- 
let abfolvi  fenfum  , qualiter  revera  fi- 
nitur, prout  fit  clarum  ex  Hebrxo 
textu,  qui  ita  habet:  Nunc  fluite  egifti 
faciendo  , e FI  in  potcjlate  manus  mea , &CC. 
Interpunctionem  Vulgatx  lequuntur 
Lovan.  tam  Flandrica : Gy  hebdt  dwae- 
filycK.  gedaen ende  vooru/aer  nu  is  in 
myne  h*ndt,& c.  quam  Gallica:  Tu  as 
follement  befongne.  Et  certainement  main - 
tenantma  main  te  peult  rendre  le  mal. 

CAPUT  XXXIV. 

VErfu  7.  Eo  quod  feedam  rem  opera - 
tus  efiet  in  Ifrael , CT  violata  filia 
Jacobt  rem  illicitam  perpetrajfet.  Num* 
quid  etiam  Di  na  violata  rem  illicitam 
perpetraverat  ? Hunc  fenfum  patitur 
Vulgata , prxfcrtim  cum  illa : Violata 
filia , non  notemur  per  accentum  cir- 
cumflexum , ut  indicetur  Ablativus 
abfolutus,  quo  fenfu  vere  illa  Tumen- 
da funt*  nam  ex  Hebrxo  confiat  om- 
nia hxc  ad  Sichem  referri , non  ad  Di- 
nam . Ita  enim  habet:  Quia  foeditatem 
fecerat  in  Ifraclyu  cubaret  cum filia  J ac  obi. 

CAPUT  XXXVI.  . 

VErfu  8 . Habitavit  que  Efau  in  monte 
Seir , ipfe  eft  Edom.  Quis  eft:  E- 
dom ? Seir  mons ? An  Efau?  Ad  Efau 
referendum  efle  patet  ex  Originali 
textu , qui  habet : H.ibitavit  Efau  in 
monte  Seir  , deinde  fubdit : 

Efau  hu  Edom.  Efau  tpft  dHtEdonu 
f.  23.  Aluan.  Non  efle  nomen  tri* 
fyllabum  A-lu-an,  aut  Al-u-an , fed 

diflyl- 


LOCA  A M B I G 
diffyUabumi:  jil-van,  patet  ex  He- 

£ bnso  ••  p7K  ' 

v CA^VT  XXXVII. 

* • 9 • .%  | % # 1 

IJRatres  f.  x$ . Nudaverunt  fofephum 
« tume  a talari  polymita.  Non  ip- 
fbm  duabus  tunicis  exuerunt , quod 
poltRabbinos  aliquos,  putarunt  Lyra- 
nus  , & Menochius , icd  unicam , qua: 

* & Taluris  erat,  hoc  eft ad  talos  u (que 
promifla , & Polymita  , id  eft  ex  mul- 
tiS  liciis  diverficoloribus  confe&a. 
Hebraeus  enim  textus  unius  tantum- 
modo tunica:  meminit , quam  hoc  ver- 
iVyScf.  $ . vocat  Q*D9 Pajftm  $ quam- 
vis hoc  verfu  x$.  in  Hebrreo,  nt  7«- 
nkt4i  Tumca  pajftm  9 (ed  eft,q.  d.  Nu- 
daverunt tunica,  nempe  Ula  tunica  pajftm . 

* . • * 

.CAPUT  XXXVIII. 

jTSfWfT  T-  ■ 

TUdas  ir.  t.  'Tidst  filiam  homini*  Cha- 
nanai,voc  bulo  Sue.  Ambiguum  eft 
an  homo  ifte  vocaretur  Sue9  an  vero 
filia  ipfius.  Filiam  ita  vocatam  fuifle 
afferunt  paffim  Vulgata:  Codices  an- 
; .•  tiquiores  , fignantev  Lovanienfium , 
Cum  legant  ir.  i x.  Mortua  cfl  Sua  ( live 
Sue  ]jyO)  uxer  Nihilominus 

hoc  fuiflen  ometl  rftius  Chanana:i , feu 

^ , manifellat  Hc- 

Nomen  ejus  y iri, 

v*  jjpverb  de  femina  diceretur,  haberetur 


T XXXIX. 

fub  yfi 

, airam  haben- 


UA  GENESIS.  7 

te , erat  ( x$. ) Nec  noverat  aliquid  cun - 
Bis  ei  creditis.  Iftud  Noverat  non  dici- 
tur de  Jofepho , q.  d.  Jofcph  nihil  fibi 
ufurpabat  •,  fed  de  Principe , feu  Prae- 
fe£lo  carceris  , qui  nullius  curam , aut 
infpe&ioncm  habens,  omnia  commit- 
tebat fidelitati  Jofephi.  Conflat  hoc 
ex  Hebraeo  : Et  Princeps  carctrit  non 
rcjpiciens  ad  aliquid , &cc. 

CAPUT  X L I. 

VAcae,  quas  in  fomno  vidit  Pha- 
rao  f.  4.  Devoraverunt  eat , qua- 
rum mira  fpecies , C7*  habitudo  corporum 
erat.  Dubium  manet  an  devorata , an 
devorantes  dicantur  fuifle  mirae  fpeciei, 
& habitudinis.  Ambiguitatem  omnem 
tollit  Hebraeus  textus  : Comederunt 
vacca  deformes  Cr  macilenta  feptemvat - 
cos  formo  fas  C7“  pingues. 

Pharao  dedit  Jofepho  uxorem  ^.47. 
Filtam  Putiphare , qui  ex  Hebraeo  vi- 
detur alius  ab  eo,  cui  venditus  refer- 
tur Cap.  XXXVII.  36.  Hic  enim  feri- 
bitur  Potiphar9  Putsphars  eunucho , Pa- 
ter autem  uxoris  Jofephi  Potiphera9 
addito  nimirum  in  fine  J/.  Non  eft  ta- 
men hoc  certum,  quia  unum  idemque 
nomen  proprium  , farpe  litteril  una 
additi,  dempta,  aut  mutati  feribitur 
variis  locis  in  Hebra:o. 

CAPUT  XLIV. 

AMbiguum  eft , quod  de  Bcnja- 
mino  dicit  Judas  f.  xo.  fpfumfi~ 
Ium  habet  mater  fua.  An  fci licet  intcl- 
ligat  Rachelem  Bcnjamini  matrem, 

*' : ",  de- 


Digltized  by  Google 


8 LIBER  I.  DIL 

dc  qua , utpotc  tunc  multis  annis  mor- 
tua , videtur  incongrue  fic  locutus. 
An  potius  intelligat  aliam  aliquam  fu- 
pcrltitcm,  qua:  a J uda  mater  Benja- 
mini  vocetur,  co  quod  nutrix  fuerit. 
Textus  Hebraeus  hac  difficultate  ca- 
ret , ihabet  enim.  Remanfiu  ipfe  folus 
/ Lc-immo.  Mtori  fua^vcl  Ma- 
tris fu*,  quod  etiam  dc  matre  mortua 
rette  dicitur. 

CAPUT  XL  VI. 

VErfu  18.  Hi  filii  Zelpha. . . bos 
genuit  Jacob.  Iftud  genuit  ad  Zel- 
pham  referri,  ac  vocem  Jacob  cfle  r Dar 
tivi  cafus,  «patet  ex  Hebraeo  *] 
2py^  n 7NTIN  ratelti  eth  clle 
le  -Jaakpb.  Et  ipfe  peperit  i flos  Jacobo. 
Ita  edam  eft  in  Graeco.  Eodem  mo- 
do intelligendum,quod  dicitur £.11. 
Hi  filii  Racbtl , quos  genuit  Jacob.  Item 
$■.  2f . Et  hos genuit  Jacob. 

H.xc  omnia  bene  tranflata  funt,& 
aequi  vocatio  fublata  in  Editione  Gal- 
lica Lovanienfium , fed  in  Flandrica 
prima:  editionis,  nempe  anni  if48. 
omnia  male  referuntur  ad  Jacobum 
1 8.  Ertde  defe  feflien  zjden  heeft  fa- 
cob  gewonnen.  ir.  2 2.  IVelcke  Jacob  gc- 
wonnen  heeft . jr.  if.Ende defe  heeft  Ja- 
cob  gewonnen. 

In  Editione  tamen  Flandrica  per 
Theologos  Lovanicnfcs  revisa  tum 
anni  ifpp.  tum  reccntiori  i6f 5. bene 
corrcdhim  cft,  & mutatum  $m8.  & 
2 p . Defe  heeft fe  Jacob  gebaert.  Iflos  j fa- 
cofa  peperit.  Sed  cum  eodem  modo  dc- 


UCIDANTUR 
buiflet  mutari  f.  22.  Ibidem  ( quod 
miror)  retenta  cft  antiqua  tranflatio 
Flandrica  non  genuina:  fVdcke  facob 
gewonnen  heeft.  Quos  ipfe  Jacob  genuit. 

> CAPUT  XLI  X,  - 

JAcob  primogenito  fuo  Ruben  im- 
precatur f.  4.  Noncrefcat.  Hoc  pleri- 
que  intelligunt  de  multitudine  pofte- 
rorum , quo  modo  interpretati  fumus 
illud  Gen.  I.  zz.Crefcite , prout  etiam 
Moyfcs  dc  Tribu  Ruben  dicit  Deu- 
tcr.  XXXIII.  6.  Fivat  Ruben , GT  non 

moriatur  , Cr  fit  parvus  in  numero. 

„ Hebraeus  tamen  textus  alium  fen- 
fum  exhibet , non  enim  hic  habet 
verbum  rTnsj  Phara.  Frufhficare  , fed 
-imn'7K  uil-tothar , quod  proprie 
fignilicat:  Ne  fias  excedens , feu;  Ne 
emergas  ad  illuftrem  ftatum.  Unde 
vox  "1IV  fether  ab  eodem  verbo  deri- 
vata, habetur  bis  is.  pra:c.  ubi  Vul- 
gata: Prior  in  donis , major  in  imperio. 

CAPUT  L. 

VErbum  Zdjuro,  quod  habetur 
f.  y.6.  24.  Idem  cft  quod  jura- 
mentum exigo  i unde  in  Hebraeo  cll 
y.  f.  Jurare  me  fecit.  jj\  6.  Jurare  te 
fectt.  Vide  di&a  Cap.  XXIV. 

ir.  22.  Fidit  Ephraim  filios  ufijue  ad 
tertiam  generationem.  Non  dicitur  E- 
phraim  pofteros  fuos  vidi  ile,  fed  Jo- 
iephus , nam  in  Hebraeo  cft : Et  vidit 
Jefcph  Ephrdtmi  filios , &C. 

• 
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E X O 

C A P U 

QUidam  nobilis  prxccdentis  fo- 
culi Interpres,  ad. illa  y.  zz .In 
flumen  projicite  y notat:  Hebr.  Projicite 
eum  y Jcilicft  mafadum  , nulla,  mentione 
-•  / de  jl omine.  Miror  hanc  Notam-,  cum 
.« . in  Hebraeo»  fiat  exprefia  Fluminis  men- 

ao  mD’7^n  msM 

\,  tbaflicbubu.  In  flumen  projicietis  eum. 

Cap.  II.  Z.  V tdens  eum  elegantem , ab- 
>’  fcondit.  Hxc  & fequentia  de  matre 
*;  Moy  fis  dici,  non  de  ejus  patre,  patet 
‘V  exHcbneo,  inquo  $.z.  6c  omnia 
verba  funt  in  feminino  genere, 

* 'Ti'  ‘v 


T I.  I I. 

ipfius  cum  utroque  filio  revertens  in 
Madian  ? Ita  exponunt  Lyranus , & 
Rupcrtus.  Sed  referendum  efil*  ad  An- 
gelum,qui  circumcifo  a Scphora  Moy- 
lis  filio,  dimifitiMoyfcn,  quera prius 
jr.  14.  Occidere  volebat  y patet  CX  Hc- 
bra:o  1300  £VV1  f^aij  irepb  mtmmen- 
nu.  Et  ipfe  recejjir  ab  eo.  Etiam  LXX. 
Regia  & Complutcnfia  exprelsc  ha- 
bent: ReceJJit  Angelus  ab  eo. 


CAPUT  VI. 

• • ^ v .-V,-  J 


• .•*  ■ 


p u TA..'ri % 

MOyfi  in  monte  Horcb  f.  z.  Ap- 
paruit Dominus.  Dubium  eft  an 
ipleDeus,  an  Angelus  Dei  perfonatn 
gerens  ? Polirem um  elhnultb  veroli- 
milius , non  iolum  propter  varia  Scrip- 
tura: loca  & fignanter  A£t.  VII.  $o. 
paruit  ttli  Angelus  in  tgne  flamma  y 
etiatn,  quia  cxprcfse  hic  cft  in 

Idieo  , ,1  Graeco  , & Hebra:o 
M*-a  M<dAch  Ad9nA: 

Sephora  y.  if . tulit 
rara...  Cr  ait : fponfus 
ir.l6.  Et  dimtjiteum 
onfus [anguinum. Qms 

* An  Moyfenuxor 


QUod  Deus  dixit Moyfi  f.  No- 
men meum  Adonaj  notf  indicavi  eis9 
non  clfintelligcndum  dc  ipfo  mate- 
riali Hebraeo  nomine  am****4 
,nam  illud  nequaquam  hic  in  Hebrao 
reperitur,  erat  que  ante  Moy  fis  tem- 
pora pallim  in  ufu,  £c  notitia  Ifraeli- 
tarum.  Hoc  autem  loco  habetur  in 
Hcbraro  aliud  nomen  ,pro  quo  nomen 
Adonaj  ex  ufu  antiquilhmoj udmorum, 
Chrillianorumque  in  pronuntiatione 
fubftituitur , nempe  N omen  Dei  Te- 
tragrammaton,  hoc  ell  quatuor  litte- 
rarum mrV  quod  abufive  nunc  fo- 
let  efferri  Jehova. 

Porro  Nomen  hoc  ineffabile  fllfV 
non  fignificat  fpccialc  aliquod  Attri- 
butum Divinum , ficut  nomina.^0- 
najy  EI yElohinty  &c.  fimilia,  fcd  ip- 
fam  Divinam  Egentiam  , nimirum  Efi- 
fcntialcm  Dei  exiftcQuami  derivatur 
: g.  > autem -V 

- »*•  ‘ • 


Digitized  by  Google 


IO  LIBER,  I.  DIL 
autem  a Verbo  JVH  ^aja,  vel  po- 
tius ab  mn  Hava,  quod  utrumque 
flgnificat  Ejp , Exiftere.  De  quo  No- 
mine latius  traCbavi  in  Dictionario  meo 
fcripturiflico  Verbo  Adonaj. 

Pon  o hic  in  Hebrxo  habetur : Afr- 
men  meum  mn»  non  indicavi  eis. 

CAPUT  XII. 

♦ 

POAquam  hoc  Capite  Deus  pro 
Pafchali  viCtima  pracfcripferat  Ag-- 
nunty  addit  f.f.  Juxta  qutm  ritum  tol- 
letis cr  haedum.  Pollent  haec  verba  in- 
gerere alicui  opinionem , quod  fuerit 
duplex  viCtima  Pafchalis  , agniculus 
videlicet,  & hocdulus.  Unde  reflec- 
tendum eft  Hebraeum  textura  unius 
tantum  meminifle , fed  disjunctive,  ita 
nimirum  ut  perinde  cflet  live  agnicu- 
lum (umerent,  live  hcedulum.  Ita  enim 
habet  St  ( hoc  efl:  Pecus ) perfettunty 

mafculum , filius  anni  er  it  vobis:  exagnisy 
tr capris  accipietis.  Hoc  efl:  Ex  hac, 
aut  ex  illa  fpecic.  Unde  jr.  z.  pro  ^4g- 
num  , in  Hebrxo  efl  iTC?  Se , qua: 
•vox  flgnificat  foetum  tam  caprae, quam 
ovis. 

jr.  1 1.  Efi  enim  Phaje  ( id  ejl  Tran- 
Jitus ) Domini.  Manet  ambiguum  an 
Tranfitus , Sc  confcqucnter  Phafey  liic 
pro  difcejfu , an  pro  Tranfultu  fumatur. 
Cum  autem  in  Hebraeo  non  lit 
ulbary  quod  verbum  flgnificat  flmpli- 
cem  tranlitqm  de  uuo  ad  alium  locum, 
fed  n03  Phafdth , quod  idem  valet 
ac  TraaJUtre , Sc  quafl  Tranfaltare , patet 
Tranfitum  hic  fumi  \>\'&Tr  an  fultu  y quo 
de.  una  ad  aliam  Aegyptiorum  domum 


UCIDANTU-R 

progrediens  Angelus , & primogenita 
percuticns,  intermediam  Hebraei  do- 
mum quafl  tranflliebat , illam  immu- 
nem  intactamque  relinquens. 

y.  40.  Elabi  t«t  io  autem  filiorum  Ifraely 
qua  m an  ferunt  in  tyEgypio , fuit  quadrin- 
gentorum triginta  annorum.  Aliqui  CX  Ius 
verbis  non  rite  intellc&is , conclufe- 
runt  integris  430.  annis  poft  adventum 
Jacob  in  Aegyptum,  pofteros  ejus  in 
eadem  habitallcj  fed  ut  bene  reflexit 
Auguft.  lib.  16.  dc  Civ.  Dei  cap.  i 4* 
/fi e numerus  in  eadem  ajfiiflione  completus 
efiy  non  ibi  univerfus  peraflus  , compum 
fantur  enim  ab  anno  75%  jibrty  quando 
ad  eum  fafla.  efi  prima  promi /fio  , & quo 
coepit  incolere  terram  Chanaan.Iuud 
fpccialiter  probat  textus  Samarita- 
nus, qui  efl  primaevus  Hebraeus : Ha- 
bitat io fil iorum  Ifrael , Cr  Porrum  eorunty 
qua  habitaverunt  tpfi  , O"  patres  eorum  in 
terra  Chanaan , Cr  in  terra  ssEgjpti  ,fuii 
430.  annorum.  Ita  etiam  Grsecus  LXX. 
Item  textus  Chaldaicus  Jcrofolymita* 
nus. 

f.  4 6.  Nec  os  illius  confringetis . De 
oflibus  loquitur,  non  de  orc>  nam  in 
Hebraeo  efl  ovy  Etfem.  Os  ollis. 

CAPUT  XIII.  .. 

PEr  illa  ir.  z.  Mea  funt  enim  omnia 9 
Deus  non  vult  aflerere  rerum  om- 
nium fc  ellc  Dominum,  fed  tantum, 
fpeciali  titulo  ad  fe  pertinere  omnia 
primogenita  mafcula  lfraclitarum,co 
quod  lpfis  pepercerit  percudis  primo- 
genitis Aegyptiorum.  Vide  Numer. 

fil.  13.  i‘. 

Patet. 
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LOCA  AMBI 
Patet  hoc  fignantericxHebrseo,in 

quo  tantum  *7  Lihu.  Mthi 

ipfum , fupple : Competit  omne  primo- 
genitum, quod  jr:  i.  praeceperat  libi 
fanftificari.-^ 

; }5\  3.  -Memento  diei  hujus..  . quoniam 
in  manu forti  eduxit vos  Dominas  sic  loco 
i flo  t ut  non  comedatis  fermentatum  finem. 
Non  liinthscc  ita  conii  ruenda:  Edo* 
scit  ut  non  comedatis  % &c.  fed  ita : Me» 

; mentote ut  non  comedatis.  In  Hcbr.To 
etenim  eft : Memento  diei  hujus...  K*yr 
Pehf  aut  potius  Vio.  Et  non  comedetur 
fermentatum.  Si  Hieronymus  ' forte 
traalhilit  cr,  non  ut. 

CAP.  XV.;  XVI.  ' 

• **,  -• ..  .•  • * - . „ 

“** Ap.  XV>  I 9-  Ingreffuscjl  enim  tques 
Pharao.v . in  mare.  Quamvis  parum 
u litate } in  rigore  tamen  vox  Eques  non 
lolum  (ignincat  eum  , qui  jumento 
inficiens  vehitur  i fed  etiam  ipfum  ju« 
mentum,  cui  infidetur,  ut  notat  Ca- 
lepinus , conftatque  ex  Virgilio  j. 
Gcorg.  SC'  refert  Aulus  Gellius  lib.  1 8. 
cap.  f . Atque  adeo  fenfu  ifl6  hic  fu- 
mi debere,  patet  cx  omnibus  aliis  tex- 
tibus, qui  habent  cum  Hebraeo  010 
" Sus.  Equus , lingulare  pro  plurali.  N ifi 
. forfitan  hoc  loco  non  debeat  legi  £- 
(ed  Equus,  dc  quo  libro  fequenti. 
non  latis  exa&e  Gallica  Lova- 
‘lechevalierPharao  ,&c.Item 
: ivunt  Pbarao  te  fetrde , &C. 
\£ I.  1.  Venerunt  filii  fjraiel 
1 Sin.  Vel  ex  folo  textu  He- 
luo fcribitur  Vp  Patet  hoc 
aUudcflc  ab  eo,quovene- 


G U A E X O D I.  rt 

runt  Numer.  XXX.  10.  cum  ilhid 
feribatur  r* 

CAPUT  XXI. 

DEccrnitur  a pcena  mortis  f.  19. 

Innocens , qui  percujferit  proximum, 
li  is  inde  non  moriatur,  ita  tamen  ut 
operat  ejus , CT'  impenfas  in  medicos  rejh » 
tuat:  Per  operas  non  intelliguntur  illa, 
qua:  laefus  fecit  ut  fanaretur ; fed  ope-  ‘ 
ra lucrativa,  quaefecillet,  lilxfusnon 
fuillet : nam  in  Hebraeo  ell  mas? 
Schibetho.  Cejfationem  ejus  , id  efl  lu- 
crum ceUans,  feu*  damnum  quod  in- 
currit ex  co,  quod  tanto  tempore  ab 
opere  lucrativo  cellare  debuerit. 

f.  16.  Lufios  eos  fecerit.  Vulgo,  (ed 
abufive,  Lufcus  dicitur,  qui  cernit  in 
obliquum,  Flandrice  Schtel 5 led  hic 
& alibi  in  Vulgata  fumiturpro  unum 
tantummodo  oculum  habente , qui 
Gtiam  tranfverlim  cernit.  Patet  hoc 
tum  ex  contextu , tum  cx  Hebraeo 
nrmn  VefihtebsUhah , & verbo 
Schachetb , corrumpere,  perdere,  dif- 
lipare,  demoliri : LXX.  Et  excacaverit. 


• CAP.  XXVIII.  %XX. 

• 71'  *. 

CAput  XXVni.  Deus  jubet  fieri 

ir.  7, i.Tunicam ....  in  cujus  medio  fu» 
pra  erit  capitium , per  quod  non  intelli- 
gitur  cucullus,  hvc capitegium , leu 
capitis  tegumentum,  un  chapperon , 
ut  non  bene  Lovanienlia  Gallicas  fed, 
ut  rite  Belgica:  Een  booft-jhppe,  hoc 
ell  foramen  per  quod  caput  tranfmit- 
tatur,  in  Hebraeo  enim  ell 
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rln  rofiib.  Os  c apuis.  S.  Micron.  Epift. 
Il8.  Erat  hxc  tunica  in fuperiori  parte , 
qua  collo  inducitur , aperta , quod  Capi- 
tium dicitur. 

Cap.  XXX.  f.  VtBcs  facit  s de  lignis 
fetim,Cr  inaurabis.  Iftud  Inaurabis  hic, 
& Deamtre^ quod  alibi  fxpius  occurrit, 
non  defignat  talem  inaurationem,  qua- 
lis modo  adhibetur  pingendo  , aut 
etiam  metalla  jnaurando  v.  g.  calices 
argenteos.  Sed  in  Scriptura  Inaurare, 
& Deaurare , idem  clt  ac  laminis  aureis 
obducere  j unde  hic  in  Hcbrxo  eft , 
Et  tepes  eos  auro.  Sive  iit  eadem  verba 
Hebrxa  Hieronymus  tranftulit  yfr.  3. 
Pejliefque  illud  auro. 

jr.  p.  Non  0 feretis  fu  per  eo.. . oblatio - 
7)cm,Crviftimam.  Non  intelligit  quam- 
cumque  oblationem,  quia  faltem  Thy- 
miama poterat  in  illo  Altari  offerri  j 
fed  prohibet  fpecialem , nempe  illam, 
qux  fiebat  de  frumento , farina,  pane  : 
nam  Hebrxum  nn:o  Mincha  ta- 
lem oblationem , fcu  facrificium  far- 
reum fignificat. 

CAP.  XXXVII.  XXXVIII. 

CAp.  XXXVII.  I.  Beftltel  fecit  Ar- 
cam de  lignis  fetim , habentem  duos 
fenus  cubitos  in  longitudine.  Non  vult 
indicare  Arcam  habuiflc  tantum  duos 
dimidios  cubitos,  hoc  eft  unum  inte- 
grum in  longitudine*  fed  quod  duos 
&.  dimidium , ut  clare  exprimunt  He- 
brxa imN  >ym  D’naK 

mathajim  v.uJjeift  areo.  Duo  cubitt  CT  di- 
midium longitudo  ejus,  fcu  Duorum  cubi- 
torum C r dimidit  tn  longitudine,  prout 


UCIDANTUR 

eadem  Hebrxa  verba  in  Vulgata 
transferuntur  f.  6. 

Cap.  XXXVIII.  Valde  intricatum 
eft  quod  dicitur  f.  2f . Oblatum  eft  au- 
tem ab  his,  qui  &c.  Vulgatam  folam  at- 
tendendo videretur  Aurum,  de  quo  f. 
prxe.  hic  dici  oblatum  ab  his  &cc.  Sed 
ex  Hcbrxo  eft  manifeftum  hoc  verfu 
agi  de  alia  oblatione  , nempe  qua  quif* 
uc  dc  603 ffo.  Hebrxis  obtulit  me- 
ium  argenti  ficlum.  Ita  enim  eft  in 
Hcbrxo  :£r  argentum  rectnfitorumfiynago- 
ga  centum  talenta , cr*  mille,  Cr feptingenti , 

CT"  quin  que, Cr  feptuagmta  ficli, ju  xta ficlum 
fiinflu.vii , Beka  in  quodque  caput,  hoc 
eft  dimsdium  ficli,  juxta  ficlum  fanttua- 
rii , a quolibet  reeenfito  a viginti  annis CT 
fupra,  fexcentis  fcilicet  Cr  tribus  millibus 
quingentis  quinquaginta.  V ulgata  ambi- 
gua eft,  & involuta,*  quia  primis  illis 
verbis  caret. 

ir.  zp.tAEris  quoque  oblata  funi  talen- 
ta feptuagintaduo  millia , Cr  quadringenti 
fupra  ficli.  Videntur  hic  dici  oblata 
xris  talenta  72000.  & ficli  400.  hoc 
eft  ficli  216000400.  feu  prxter  ficlos 
400.  Romanx  librx  p 000000.  id  eft 
novem  milliones.  Ita  intellexerunt 
tranflatores  Lovanienfes  tam  Flandri: 
Twet-en-feventigh  dup fient  talenten, quam 
Galli,  Septante  deux  nulli  talentz.d*a - 
rain.  Porro  tantum  xris  oblatum  fuifi* 
fe  prorfus  eft  incredibile  , ciim  ejus 
vigefima  pars,  nempe  3600.  talenta, 
abundantifiimc  fuffeccrit  ad  omnia  ne- 
ceflaria  in  Tabernaculo  cx  xre  fabri- 
canda, nam  Talenta  3600.  funt  libras  i 
4fOOOO.  v*  i*#*. 

Hinc  aliqui  ita  fumunt  Vulgatam, 

ut-J. 

* .*>•  ! 
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ut  oblata  dicat  Talenta  70.  ficlos  au- 
tem 2.400.  fcd  haec  a:ris  quantitas  mi- 
Tnime  fufficiebat  vel  pro  lolis  60.  co- 
lumnis in  atrio  locandis.  Infuper  in- 
credibile eft  minus  aeris  oblatum  fuif- 
fe,  quam  argenti  5 hoc  autem  fupera- 
-.  vit  100.  Talenta,  ut  patet  ex  f.  27. 
Obftat  infuper  huic  explicationi  illud 
Vulgatae  Due  millia  , hoc  enim  non 
poteft  conjungi  cum  mafculino  Sicli. 
Textus  Hebraeus  tollit  utrumque 

inconveniens  * & media  incedit  via, 

* * **  ; • . * 


U A L-  E VITICI.  ry 

habet  enim  : ts£s  oblatum  feptutgima 
Talenta , Cr  bis  mille , Cr  quadringenti  fi - 
cli.  Ubi  clarum  eft  excludi  primum 
fenfum  de  72000.  Talentis.  Illud  vero 
D ^Sl7Hn  ri.it  ajim.  Et  bij  mille  jun- 
gendum cflb  Talentis , non  ftclis , con- 
vincunt circumflantia: , quia  alias  fuif- 
fet  nimis  parum  arris , ut  diximus. 
Remanet  igitur  hic  fenlus  : Oblata 
funt  aeris  Talenta  2070.  & ficli  400. 
Hoc  eft  librie  2 f 876151.  five  ficli 
6210400.  * 


L E VI  T I C U S 


C A P U 

' ; i • * • 

LOjuere  filius  Ifrael  , Cr  dices  Ad  eos. 

jr.  2.r-  A duobus  faeculis  notavit 
Magdalius  Gaudanus  t Hic  loquere 
e fi  Imperativi  modi  prafentis  temporis , 
non  futuri , licet  aliquibus  videri  poffit  con- 
'.tr artum , propter  verbum  mediante  hac  co- 
pulativa Et , immediate  adjeftum.  Nem- 
pe: Es  dices.  Patet  cx  Hebraeo  in  quo 
Dabber.  Loquere  in  Impcra- 
'1  * tivo , non  nam  Tedabber.  Loqueris , 
feu  Loquere  in  futuro.  Idem  faepius  oc- 
Tcurrit  in  hoc  libro. 

Cap.  II.  Anima  cum  obtulerit  oblati  0- 
ficti.  "Hoc  f.  1.  prout  etiam 
» vox  facnficium  non  fumitur  in 


ie  oblatio  qua  offertur  Do- 
fermento  fiet.  Iterum  in 
unde  non  intel- 


T I I I.  - V 

ligitur  oblatio  quaecumque,  fed  tan- 
tum omne  facrincium  de  frumento : ac 
proinde  patet  quomodo  huic  loco  non 
fit  contrarium,  quod  Cap*. VII.  1$. 
praecipiantur  offerri  Panes  fermentat  i , 
quia  hi  non  offerebantur  infacrificium. 
% •*  * % *•  • • 
C A P.  III.  I V.  V. 

r « % * • 

AMbiguum  eft  quod  dicitur  Cap. 

III.  10.  Offerent....  pinguedinem , 
qua  eptrit  ventrem  > atque  univerfa  vita- 
lia. An  fcilicet  omnia  vitalia  offeren- 
da? An  tantum  omnis  pinguedo  ope- 
riens vitalia  ? Poftremum  declarat 
Hebraeus  textus,  quia  habet : Pingue- 
dinem quar  fuper  ventrem , & fuper  vi- 
talia : unde  eadem  verba  Hebraea,  quae 
hic  habentur  , transferuntur  f.  14. 
Es  qui  te oit  univerfa  vitalia.  .«>;*  V-*- 
Idem  dicendum  circa  Cap.  IV. 
Adipem ....  tam  eum\  qui  vitalia  operit 
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quam  ommayqua  tntrinfecus  furit.  Nam 
cx  Hebraeo  confiat  non  omnia  interio- 
ra animalis  fuifleadolcnda,  fed  omnem 
adipem  feu  pinguedinem  interiora 
ambientem. 

Gap.  V.  f . jlgat  poenitentiam  pro  pec- 
cato: Quam?  Hebrxus  textus  illam 

fpecificat  tCUH  lE/iS  iTOTim 

Vehithvaida  afiher  chata.  Confiteatur 
quod  peccavit.  Unde  idem  verbum 

vnnm  V thithvaddu  vertitur  Confi- 
tebuntur Numer.  V.  7. 

*'/  • 

CAP.  VI.  VI  I.  X. 

QUa:  Cap.  VI.  1 4.  §c  Cap.  VII.  19. 

Libamenta  vocantur,  non  dicun- 
tur a Libando , ficuti  vinum  libatur  in 
facrificio,  quod  putarunt  Lovanicn- 
fes  Galli : Oblationsd*  liqueur.  Flandri : 
Dranek^offcren.  Sed  a voce  Libum  j id- 
que  omnibus  locis,  in  quibus  hiec  vox 
habetur  in  Vulgata,  exceptis  Num. 
XV. 7.  6c  Num. XXVIII.  8. 14.  if. 
Quibus  locis  Libamentum  fumitur  pro 
Ltbaminefibi  enim  eft  in  Hebraeo 
Nefech.Fufio.  At  Cap.  VI.  14.  pro*illis 
ficrtficii  y Cr  l ib amentorum  , unica  cfi  in 
Hebraeo  vox  nraa  Mincha.  Vide 
di<5hi  Levit.  II. 

Cap.  VII.  37.  Ifia  efi  lex  bolocaufiiy 
Cr  facrficii  pro  peccato.  Pronum  eft  ha:c 
verba  de  duobus  tantum  facrificiorum 
generibus  accipere,  nempe  pro  Holo- 
caufto,  8c  Propitiatorio , pnefertim 
ciim  (etiam  in  rccentioribus  Bibliis) 
poft  facrficii  non  fit  comma,  ficu  in- 
terpun&io.  Sed  ex  Hebraeo  patet  hic 
defignari  tres  diverfas  facrificioru  fpe- 


UCIDA(NTU,R  1 » 

cies  rixtDn 7i  nroo  / n7]/7 

Laola , lamincbay  ve-Lcbattath.  Pro  Ho- 
locaufio  y pro  Mincha  y Crpro  Propitiato- 
rio. Porro  Mincha  defignarc  fipeciale 
facrificium , nempe  farreum , jam  dixi- 
mus aliquoties.  Vide  qua:  de  hoc  lo- 
co dicuntur  libro  fequenti. 

Cap.  X.  12,.  Tollite  ftcrficium.  ItC-  . 
rum  ia  Hebraeo  Mincha . 


CAP.  XII.  XV. 

CAp.  XII.  6.  Cumque  expleti  fuerint 
dies  purificationi s Jua  , pro  filio  yfive  . 't 
profiliay  deferet  agnum.  Ufopro  filio , five  • * 
pro filiay jungenda  funt  praecedentibus,  ff 
q.d.  Cum  puerpera  expleverit  tempus/^/! 
quo  fegregari  debet,  determinatum 
rcfpe&ivc  quando  pepererit  filium,  vel. 
filiam,  tunc  pro  fe  deferet  agnum  &c.:jffr, 
fpfi  enim  purificanda  erat , non  proles,  ; £ 
pro  Ipfa  Sacerdos  orabat,  ut  munda-  Ji 
re^ur,  prout  in  Hebraeo,  Chaldaeo 
Graeco , Latino  Pro  ea  habetur  y.  7.  *■ 
&8.  v 


Imo  nec  proles  adefie  debebat,  ne-  \ 
que  ceremonia  omitti  quamvis  prbles 
mortua  fiiiflet.  Proinae  non  placet 
tranflatio  Lovanienfis  Gallica iBquattd  rffi  • 
las  jours  de  fa  purificatio n ferent  accom . 
pltSy  ellc apportera pour lcfilz.y  oupotir  In  ’JL 
fille  un  aigneau.  Re&ius  Flandrica : En-  L 
de  ais  de  daghen  haerder  fuyveringe  vel - 
eynt  fin,  'tfy  voor  fine , ofte  veor  d 
fio  fal  fy  Crc. 

Hic  finfusy  inquit  Janfenius  Iprftnfis, 
clare  ex  Hebrao  colligitur  y tametfi  jiu- 
gufiinuj  q.  40.  magis  putei  pro  prole  fuifit 
facrificium  oblatum . In  Hebraeo  iquidc 
non  clt  exprefse  Praepofitio 
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1 «Hin  Bead*)  id eft  Pro-,  fcd  fim-  dam.  Tangent  omnem  hominem  immun- 
artieulus  / £,  qui  valet  Dati-  dum.  Vel  Omnem  immundum  tam  maf- 
I*’  VUtn/,  jeque  ac»Genitivum , eftenim  culum , quam  feminam,  urNum.  V.  2. 


■*»  , ■ U1WU)  taiu  VMW*  ^A™WIU  JW»»  & wwwwwwww  **« 

fenius  ex  his  Hebraeis  verbis  colligitur  vero  ita uftque  etiam  i /le,ex  quo  egreditur. 
iprimus  ille  fenius,  quia  articulus  ille  Pollremum  fenfum  genuinum  efle  pa- 
/ h fsepe  etiam  valet  Pro.  tet  cx^Hebrxo , in  quo  non  eit  Accufa- 

Cap.  XV.  Signum  Gonorrhxi  datur  tivus  ipwnj*  b^,vcic;»«3 
jf\.  f . $ . Cum  per  fingula  momenta  odhaferit  B./sfch.  V trum  > led  N ominati  vus 
& cami  ejus  y atque  concreverit  foedus  humor.  Ifch.Vir,  ita:  Tei  vir  ex  quo  egreditur. 
U Hxc  non  ita  mtclligas : Cum  continuo  Ita  etiam  LXX.  $ ay3f unos  u> 

,■  adhxferit  concretus  humor,  fcd  du*  Vel  homo  cui  egreditur  &c.  Ambiguitas 
plex  fignum  datur,  ita  ut  ex  duplici  utraque  bene  fublata  eftinBibliisLo- 
«j;  capite  quis  dignofei  poflit  Gonor-  vanienf.  tam  Flandricis, quam  Gallicis. 
Phacus,  nempe li  vel  continuo  flillet,  Cap.  XXIII.  58.  Exceptis  Sabbatis 
vel  fi  abfque  diftillatione  coaguletur  Domim.  Non  ita  intelligas , quasilla, 
foedus  humor.  Etenim  in  HcbraSo  ell  qux  fpecificat , feu  excipit,  non  forent 
•/  perdisjun&ivam  Oi  ideft  vel  j at-  tunc  offerenda  5 fcd  quod  illa  etiam 
que  adeo  illud  atque?  eit  disjun&ive  cflent  offerenda,  fcu  non  omittenda 
. explicandum.  •»  *.  propter  alia  prxfcripta  illodie  fateri- 

^ , ••  „„  T T ficia. Siquidem  in 

CAP.  XXII.  XXIII.  Mittebar.  Prater.  LXX.  wXjJf  rm  SajJ- 

CAp.  XXII.  4.  Qui  tetigerit  immuto-  &xr«v.  Pleen  autem  jun£him  Genitivo, 
dum  faper  mortuo , tTex  quo  egredi - ut  hic  fit , valet.  Quin  etiam , Infuper . 
tur  crc.  Duo  funt  hic  ambigua,  Pji-  Eadem*  oblervanda  funt  circa  illud 
\ mum,an  cafus  llt  dc  tangente  homi-  Cap.  IX.  17.  uibfque  ceremoniis  hola- 
liem  immundum  fuper  mortuo  , an  caufi i matutini.  ItemNum.V.  8.  Ex- 


, indicant  fecundum  fenfum,  \ JTZtC.ii.QuipercnJferit  hominem pu- 
- . —tiMMfmm  No*  V hietur.  Non  intelligitur  quxvis 
gea  becol  teme.  Quod  magis  proprie  percuffio,  noequxvis  punitio  propor- 
vertas:  Tangens  omne  immundum , nam  tionata,  nam  de  his  ordinatum  fuerat 
fi  i A ■ 
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Qui  percufferit  homine m , Cr  mortuus  fue- 
rit , morte  moriatur.  In  Hcbraro  autem 
e It : Perotttiens  hominem  interficietur. 

C A P U T XXVII. 

VErf.  20.  Sin  autem  noluerit  redimere 
agrum  , fed  alteri  cuilibet  fuerit  ve- 
numdatujy  ultra  eunt  qui  voverat  redime- 
re non  poterit.  Non  clt  ille  fcnfq$ : ne- 
mo poterit  redimere  pneter. cum,  qui 
agrum  illum  Deo  devoverat.  Sed  hic  : 
Deinceps  eum  agrum,  ille  qui  ipfum 


Deo  voverat  redimere  nequibit.  Nam 
pro  illis:  ultra  eum , 3cc.  In  Hebraeo 
tantum  clt : Non  redimetur  amplius. 

>T\  2 S.Onwe  , quod  Domino  conferatur . 

H ic,&  y.  fcqq.  Confecratio  non  intel- 
ligitur  qiuelibcc  oblatio , aut  etiam  vo- 
tum i fed  fpeciale  votum  Hormay  feu 
oin  Moerem  (iit  hic  in  Hebraeo  ha-  ' 
betur)  quo  res  inanimis,  aut  ciinin  ani- 
mal totaliter,  Sc  irrevocabiliter  Deo 
offerebatur,  quod  Graeca  vc ce  dici* 
mus  siydfoutt. 


NUMERI 

* * 

C A P.  IV.  V I.  X.  ’ i 


CAp.  IV.  I ].  Altare  mundabunt  ci- 
nere , Non  praecipitur  Sacerdoti- 
bus, ui  cinere  adhibito  altare  mun- 
dent, prout  adhibito  cinere,  8t  aqua 
benedicta  nunc  reconciliantur  F.ccle- 
fisc  polluta:  j fed  mandatur  cis,  ut  om- 
nes cineres  ab  Altari  removeant  5 ete- 
nim in  Hebneo  clt  *1 1 lrcdijfhe- 
Ttu.  Et  a cinere  mundabunt , feu  Cineres 
removebunt , iit  etiam  omnes  alii  tex- 
tus habent. 

Cap.  VI.  In  Vulgata  manet  ambi- 
guum, quod  dicitur  i',  kj.  Armum  coc- 
tum , nimirum  an  allatum , an  elixum* 
fed  Hebraeus«textus  determinat  j ha- 
bet enim  H 7^/3  Befchela.  Elixum. 
Hoc  etiam  fignificat  G necum  tp&v, 
quod  h ic  habent  LXX. 

Cap.  X.  2.  Fac  tibi  dutt\tukas  argenteas 
d dhles ) quibus  convocare  poffis  multitu- 
dinem quando  movenda  funt  cafira.  Haic* 
primo  intuitu  unum  tantummodo  ha- 


rum tubarum  ufum  in  his  verbis  indi- 
cant , cum  tamen  duplicem  fuilfe con- 
flet tum  ex  aliis  textibus,  tum  lignan- 
ter  ex  Hebneo  in  quo  clt:  Ad  convo- 
cationem coetus , Cr  ad  proficif  i faciendum 
cafira.  Hoc  duplex  oilicium  etiam  in- 
dicant verba  fequentia  in  hoc  Capite. 
Vulgata  involuta  clt  Sc  ambigua,  quia 
in  ca  modo  dcelt  conjunctio  illa  Ety 
una  cum  interpunctione,  feu  comma- 
te ante  vocem  Quando. 


cap.  xiii.  xiv.-.r*. 


ILlud  ^.22.  A deferto  Sin,  ufque  Rohob 
intrantibus  Emath.  La  Haye  poflLy-f- 
ranum  explicat : Quit  intratur , o-ttur 
in  Emath.  Sed  cum  in  Hebraeo  lifc:  Af- 
cenderunl  (sr  exploraverunt  terram  a <sU- 
frtoSinW  ufque  ad  Rohob  b£3  / 

Lebo  Emath.  Ingrediendo  Emat hy  Cefl-  r 
fe.o  illud  Vulgata: : Intrantibus  Emath , 

• rm  X CK- 
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referendum  cfle  ad  exploratores,  ni- 
mirum quod  explorationem  Chana- 
nxx  inceperint  Ingrediendo^  fcu  intran- 
tibus illis  Emath  j hoc  eft  incipiendo  a 
parte  terrx  Chanaan  Septentrionali, 
ubi  erat  civitas  Emath.  Confirmatur 
id  ipfum  per  hoc,  quod  fcquitur  2$. 
uifcenderuntfac  ad  Meridiem  , nempe 
ingredi  ab  Aquilonari  plaga. 

Cap.  XIV.  21.  Omnes  homines  <jtd 
viderunt  maje flatem  meam.  Non  indica- 
tur cos  vidi  fle  Deum , aut  Angelum 
per  forum  Dei  reprxfcntantem  in  af- 
fumpto  corpore  majeftuofo  j fed tan- 
tum quod  majeftuofa  Dei  opera  con- 
fpcxcrint , nam  in  Hebrxo , Chaldxo, 
Grxcocft:  Gloriam  meam. 

C A P U T X V. 

f '$r.  4.  p.  6.  Decimam  partem  Ephi.... 

Dabit  in  holocauflum  five  in  vithmam. 
Per  agnos  fingulos  cr  arietes  erit  facrifi • 
!*  cium  fimtU  duarum  decimarum  , Scc. 
Quantitas  fimilx , vini , olei  prasfcrip- 
ta  immolationi  vidinrx  f.  4. Sc  p.  non 
determinatur  ad  aliquam  fpccialem 
vidimara,  fi  attendas pundum  illud, 
ibidem  notatum  poli  ly  V itlimam . Si 
autem  omiflo  pundo  illo , attendas  ad 
finem  verius  f . ita : Dabit  m Holocau- 
fium,five  in  vithmam  per  agnos  fingulos 
atque  ita  abfolvas  fentiim,tunclequi- 
tur  quantitatem  fimilx,  vini,  olei  fr.  4. 
Sc  f . determinatam , prxfcribi  pro  fa- 
crificio  Angulorum  agnorum  , ficuti 

iftatim  major  quantitas  de  lignatur  pro 
vidima arietum,  tk  adhuc  major  pro 
r {acri ficio  boum.  Quodnam  horum  iu- 

1 teliigendum  ? 
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Nedum  circumllantix  hujus  Capi- 
tis, &Num.  XXVIII.  (quo  loco  ea- 
dem materia  tradatur)  fed  etiam  Chal- 
daeus, Glaucus,  Hebrxus  textus  cla- 
mant quantitatem  determinatam  ^.4. 
6c  p.  efle  pro  vidima  Angulorum  ag- 
norum. Ita  enim  eft  in  Hebrxo,  £c  hoc 
modo  textus  ille  interpungitur : Simila 
decimam. . . facies  in  holocauflum , vel  in 
v id  imam  agno  tini,  f^el  pro  ariete  facies 
Scc.  Ubi  pundum  elt, finis  fensus, 
ac  versus  quinti  poftw»,  hoc  cil  Cui- 
libet^ leu  Per  agnos  Jingulos.  Unde  tex- 
tus Vulgat  re  legendus  &intelligendus 
clt  hoc  modo : Dabunt  in  holocauflum  y 
five  in  vithmam  per  agnos  fingulos.  Et 
per  fingulos  arietes  erit  f tcrifictum , &C 
Vide  quee  circa  hunc  locum  Deo  dan- 
te notabimus  libro  fequenti,  dc  du- 
biis Vulgata:  ledionibus. 

CAPUT  XVIII. 

ir.  9.  Omnis  oblatio , Cr  facrifcium. 
Iterum  Sacrificium  fpecialc  Mtncha , 
fcu  dc  frumento , intelligi,  patet  ex 
Hebixo.  Nota  jam  faepius  dida  dc 
hac  voce. 

ir.  22.  Nec  committant  peccatum  mor- 
tiferum. Peccatum  mortale , fcu  Mor- 
tiferum modo  vocant  Chriftiani , quod 
prrelcntem  mortem  anima:  adfert  j led 
hoc  loco  non  videtur  agi  de  morte  ani- 
ma:, fed  dc  corporis  tantum  > Unde 
II.  Rcg.VI.  Oza  incurrit  mortem  cor- 
poris, atque  adeo  commifit  tale  pecca- 
tum mortiferum  , quale  hic  cavendum 
monetScripturajquamvis  juxta  multos 
ipfius  peccatum  tantum  fuerit;  veniale,. 

• Q - quale 
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quale  etiam  forte  fuit  peccatum  Na- 
dab&  AbiurLevit.X.  In  Hebrxo  ha- 
betur / Lawuth.  .Ad  moriendum , 

feu  Quo  moriantur , utique  corporaliter. 
Nota  hujus  Capitis  jr.  3.  Hinc  non 
adeo  genuine  B:blia  Lovan.  Gallica: 
Feche  mortel.  & Fiandrica : Doodtfonde. 

CAPUT  XIX. 

DEcemitur  f.  14.  Vniverfi  vafa  qua 
ibi  funt , ubi  quifpiam  moritur, 
polluta  erunt  feptem  diebus.  Quaeritur  an 
per  univerfa  vafa  hic  more  Scripturas 
intelligatur  tota  fupcllcx,  an  tantum 
Vafa  proprie  dicta,  feu  quae  apta  funt 
continere  liquorem,  iit  dolia, pocula, 
&c?  Hoc  fenfu  fumi  , videtur  infi* 
nuare  illud  quod  fequitur >v.  if.  Vas , 
quod  non  habuerit  operculum. 

Dico  tamen  hic  intclligi  Cunflam 
fupellcftilcm  , qua'  juxta  f.  18.  fiebat 
immunda.  Hoc  clare  patet  exHebraso, 
in  quo  non  tcfl  hic , feu  f.  1 4.  V aut 
vHcb  rxum>/3  C//V,  feduniverfaliter 
7HK3  "IW731  Vecol  afeher 
baohel.  Et  omne  quod  tn  tabernaculo , fup- 
plc : fuerit , dum  in  illo  moritur  homo 
aliquis. 

Quod  vero  dicitur^.  1 f.  Vas,  quod 
non  habuerit  operculum , nec  ligaturam  de- 
f itper , immundum  erit.  Noilita  intelli- 
gas,  quafi  omne  dolium,  poculum, 
nut  fimilia , fi  operculo  carebant,  apud 
Judaeos  fuerint  immunda,  atque  adeo 
hic  prxeipi,  ut  omne  vas  habeat  oper- 
culum i fcd  rclfrifte  funt  hxc  intelli- 
genda , nempe  in  cafu  mortis  hominis. 
Hoc  clare  patet  ex  Hcbraso , in  quo  eft 
continuatio  cum  verfu  praecedenti: 


UCIDANTUR 

Et  omne  vas  mna  Pathuach , apertum,'., 
immundum  erit  moriente  homine  in  illa 
domo  y nempe  liquor  in  vafe  aperto 
contentus  j non  vero  ifte , qui  conti- 
netur in  vafe  claufo. 

% 

C A P UT  XX. 

Ener  unt  que  filii  I fidei. . . in  de  fertum 
Sin.  Fuifle  hoc  aliud  a Deferto 
Si»9m  quo  datum  Manna  Exod.XV.i. 
probat  Hicron.  Epiit.  127.  Manf.  33. 
Sciendum  quod  prior  per  Q Samech  lit- 
teram fcnbatur  interpretatur  que  Ru- 

bus yfive  Odium)  Hae  autem  per  ^ 
Cr  vertitur  in  Mandatum.  " 
ib.zl.V inerunt  in  montem  Hor.  Quam- 
vis folummodo  fpcctcnt  fignificatum 
nominis  hujus  montis  Hor  5 tamen  quia 
manifeflant  utilitatem  textus  origina- 
lis pro  elucidandis  ambiguis  tranfla- 
tionum  vocibus,  merentur  hic  ad  ferri 
verba  S.  Hieronymi  Epiit.  1 27.  Manf. 
34.  Trigefima  quarta  Manfio  efl  Hor, 
quam  plerique  interpretantur  Lumen , nec 
errarent,  fi  per  ^ Jlleph  litteram  feribere- 
tur  m uilii  Pellem  y Cr  ipfi  verum  di- 
cerent , fi  e fiet  y jfjin  pofitum  A ron- 

nulli  Foramen  y qued  pojfet  accipi  fi 
Hheth  haberet  elementum  mn  Cum  au- 
tem legam  per  magis  Mons  in - 

teli  igitur,  ita  Antonomallice  di£tus.  En 
quatuor  verba  diverfic  fignificationis, 
& figurae,  feu  litterarum  in  Hebrxo, 
quas  in  Latino  uno  eodem  que  charac- 
tere feribuntur  Or,  vel  Hor  mn  mn 

mx  my 

CAPUT  XXI. 

1 6.  Ex  eo  loco  apparuit  puteus . 

Hxc  non  ita  fumenda,  quafi  ex  Joco 

ad 
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ad  quem  f.  1 3.  Hebraei  vcnifTe  dicun- 
tur, viderint  illum  puteum,  fcuipfis 
ille  apparuerit } fed  hic  elt  fenfus : Ex 
1 eo  loco  digvefiis  ad  aliam  Itationem , ap- 

paruit puteus . Hebraea  liquidem  habent: 
H1N3  DVD  tam  beer  a.  Inde 

ad  puteum , Lupplc : funt  profetti. 

'j$\  31.  Mt fu  que  Moyfes  qui  expior a- 
rent  ‘Jaz.er : cujus  ceperunt  viculos  , Cr 
& poffederunt  habitatores.  Videri  pollet 

l*  quod  vox  Habitatores  fit  in  Nominati- 
)•  vocafuj  nempe  Ifraclitas  captam  ur- 
bem  Jazer  cum  viculis  adjacentibus 

’•«*  pofledifie,  & inhabitafie,  pra:fertim 

'1  cum  Habitatores  priores , nemp£  Regis 

Schonfubditos,  pofiidere  non  potue- 
sr  rint  5 fed  omnes  omnino  extermina- 
ta verint. 

it»  Attamen  illud  Habitatores  efle  Ac- 

? cufativum  , elt  evidens  ex  Hebraeo  : 
je  Vajjiras  eth  ha-Emorhiy  afeher  fcham. 

$ Et  pojlederunt  ( aut  Expulerunt ) Amor - 

& rhaum , qui  ibi , fupple  : Habitabat. 

It,  Porro  notandum  variam  hic  efle 

lc£tionem  in  Hebraeis  codicibus  quoad 
er  verbum  | Jaraj , nam  modo  qui- 

;•  dem  eft  in  textu  ficut  exprefli  1 

> V ajjiras  in  conjugatione  Hebraeis  dicta 

1 Kal : T unc  autem  lignificat  Etpoffedity 

r nempe  populus  Hebraeus  Amorrhaunt , 

♦ qui  ibij  nimirum  ipfum  fubjugando,  &: 

£s  occidendo , omniaque  qua:  illius  erant 

$ libi  ufurpando.  Hanc  textus  lettionem 

$ fecutus  elt  Hieronymus.  Ad  margi- 

nem tamen  textus  Hebraici  notant 

t» 

j|  Maforethae,  feuRabbi ni  antiquiores, 

alios  Codices  Hebraeos  habere  in  con- 
jugatione Htphil  Tajjores , 

quod  lignificat:  Et  expulit  Amorrhaeura 

™ 1 

eu 

ji 


19 

ibidem  habitantem.  Hanc  Ictftionem 
omnes  pene  alia:  tranflationes  fequun- 
tur,  fignanter  LXX.  xal  rof 

A’yu°p’p«‘cv.  Et  ejecerunt , fcu  expulerunt 
Amorrhaum.  Eandem  le&ioncm  etiam 
praeferunt  Rabbini  ad  marginem  mo- 
nentes , quod  etli  in  textu  feribatur 
^ ajjiras.  Et  pofedit  j tamen 
legendum  fit  Tajjores.  Et  ex- 

pulit. 

CAPUT  XXII. 

STctitquc  Angelus  Domini  in  via  con- 
tra Balaam.  f.  zz.  Praepofitio  Con- 
tra non  hic  importat  Angelum  Itctiflc 
Ante , fcu  E regione  Balaam , neque  illo 
fenfu  transfertur  in  ullo  textu,  idque 
merito  non  enim  habetur  in  Hebraeo 
Lipne.\Ante , vel tLeummath.  E regione  ; 
fed  1/  7L3JC7/  Le-fatan  lo.  hoc  elt 
In  Sutan  \pji  Balaamo,  live  In  adver- 
ftrium  illi , ut  transfert  Pagninus , aut 
cum  Chaldaeo : Ut  adver faretur  illi , qua- 
liter idem  verbum  Le-fatan  vertitur  in 
V ulgata  f.  3 z.  Vt  adver  far  er  tibi.  LXX. 
tranltulerunt  EV»aj2aMt/y  dvjoe.  Tra- 
jicere eum , hoc  elt  Ad  trajiciendum  eum 
llri&o  fuo  gladio.  Graecum  hoc  ver- 
bum etiam  transferri  pollet , imo  paf- 
fim  transfertur : Vt  calumniaretur , leu 
Conv  it  icetur  ei , nempe  ut  Balaamum 
reprehenderet , Sc  argueret  de  fua  ne- 
quitia. 

CAPUT  XXIV. 

VErf.  8.  Devorabunt  gentes  hofles  il- 
lius. Hoc  cll  valde  ambiguum : 
Num  fci liget  gentes  quaedam  , ho- 
jl es , fcu  inimicos  Ifraeiitarum  devora- 
C z bunt. 
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bunt.  Hic  fenfus  exprimitur  in  Lova- 
nienfibus  Flandricis : De  heydenen  ful- 
Icn  fiyn  vyandcn  verfiinden : Imo  attento 
i flo : ///ww, allegatus  fenfus  videtur  pla- 
nior} non  efl  tamen  verior;  nam  in 

Hebraeo  efl  insfom  73K>> 
chal  gojim  tfarau.  Comedet  populos  mi- 
micos fuosy  nempe  Gens  Ifraelitica. 

14.  Dabo  tibi  confiliumyquid  po- 
pulus tuus  populo  huic  faciat  in  extremo 
tempore.  Non  quid  ultimis  mundi  tem- 
poribus ( nam  paucis  poflea  diebus  hoc 
confilium  efl  exccutioni  mandatum) 
fed  quid  poflea , feu  in  fine  mea:  apud 
te  praefentiae.  Hoc  colligitur  ex  He- 
braeo , in  quo  efl : Beachartth  hajjamim. 
Jn pofieriori  dierum , feu  (ut  Phrafim 
hanc  Hebraeam  quoad  fenfum  Latine 
reddamus)  Sequentibus  diebus. 

CAPUT  XXVII. 

STatuitur  f.  zi.  Pro  hoc  Jofue,  fi 
quid  agendum  erit  y Eleaz.*r  fac  er  dos 
conjulet  Dominum,  Ad  verbum  ejus  egre- 
dietur Cr  ingredietur  ipfey  O"  omnes  filii 
I fidei  cum  eo.  Non  omnino  liquet  an 
Eleazaro , & populo  fit  egrediendum 
&C  ingrediendum , hoc  ell , an  fua  ne- 
gotia peragere  debeant  ad  verbum  Jo- 
iuc,  an  potius  mandet  Deus,  ut  ad 
verbum  Eleazari,  Jofiie  populufque 
fua  peragant  magni  momenti  negotia. 
Denique  an  Ejus  non  referatur  ad 
Deum 9Ipfi  vero  adjofuam.  Ita  tcflc 
Ludovico  Capcllo  Interpretatur  Ju- 
nius Haereticus , ut  fit  hic  fenfus : Ad 
mandatum  Dei  tum  Jofue , tum  popu- 
lus univerfus  debet  effc  paratus  , ut 
quidquid  Deus juflcrit , id  exequantur. 


UCI DANTUR 

Ipfe  autem  Capellus  hic  in  Notis  Cri- 
ticis, abfque  ul!a  probatione,  quafi 
ex  tripode  definit.  Ad  mandatum  Jo- 
fuay  ipfe  Ele az.tr  fiummus  facerdos  cor  e - 
dictur  & CC.  Quod  obfervandum y inquit, 
adverfus  Pontificios , qui  Reges  volunt  Fort* 
tifici  Romano  fubjici , non  vero  ipfum  Re- 
gibus , cum  Deus  hic  contra  pracipiat  fum - 
mum  Pontificem  Judaorum  Principi  populi 
Judaici  parere , atque  fubjici.  Sed  fallit 
hic  Haereticus,  & fallitur. 

Quem  ut  confundamus,  notandum 
in  Hebraeo  efle : Et  interrogabit  Eleazar 
pro  eo  (utique  pro  Jofue)  in  judicio  urim 
cor.imDomtno.  Ad  os  ejus  (hoc  efl  ad  ejus 
verbum, feu  inflruclionem)  egredientur , 
Cr  ad  os  ejus  ingredientur  ipfe  , Cr  omnes 
filii  I fi  ael  cum  eo  yCr  omnis  congregatio . 

Ubi  nota  illud : In  judicio  Urimfide m 
efle  ac  fecundum  ritum , ut  vertunt  T i- 
gurina,  feu  Per  Urim  Cr  Thummimy  quo- 
modo in  rebus  gravioris  momenti  per 
fum  mum  Sacerdotem  petebantur  a 
Deo  oracula , & paflim  dabantur : nam 
Mifrhat.  Judicium , Hebraeis  fuepe  lig- 
ni fi  cn  re  modum  8c  rationem  agendi, 
ufum  atque  confuctudinem , non  male 
hoc  loco  obfervavit  idem  Capellus. 

Porro  quis  non  videat  Hebraeum  tex- 
tum non  innuere , quod  Capellus  tam 
praefidenter  aflerit, fed  potius  fubjicere 
Jofuam  totumque  populumlnflrudlio- 
ni  Divina:  ,fibi  per  Eleazarum  relata:  ? 
Imo  quamvis  Hebraeus  textus  aliqua- 
liter ambiguus  efle  videatur;  tamen 
Chaldaeus  textus  hic  clariflimus  efl, 
ita  enim  habet : Interrogabit  pro  ipfo  per 
Urim  coram  Domino.  Juxta  fermonem 
Eleazari  Sacerdotis  exibunt  in  aciem  bel- 
li. 
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LOCA  AMBIC 

li^Cr  juxta  ferntonem  ejus  ingredientur  ad 
judicandum  judictum , x^/f , CT-'  omnes  filii 
IJratl , &C. 

Hunc  efle  legitimum  fenfum,  clare 
colligitur  cx  textu.  Nam  fi  Elcazar 
debet  petere  Oraculum  a Domino,  8c 
hoc  Domini  verbum  five  Oraculum 
ad  Jofue  referre,  five  ipfi  refolutionem 
Divinam  indicare } liquet  profc&o  il- 
lud; Ad  os  ejus , feu  V erbum  ejus  referre 
Eleazarum , & fenfum  efle ; Ad  ver- 
bum Eleazari , quod  ei  a Deo  confulto 
revelatum  fuerit,  ut  indicet  illud  ipfi 
Jofua:  & populo,  Jofue  populufquc 
fe  conformabunt. 

CAP.  XXVIII.  XXIX. 

CAp.  XXVIII.  if.  Hircus  quoque 
offeretur  Dcmtno  pro  peccatis  in  ho - 
locaujlum fempiternum  cum  libamentis fuis. 
Numquid  hircus  tunc  offerendus  in 
holocauflum  pro  peccatis  f Eflentialiter 
differebant  facrificiu  pro  peccatis,  Sc 
liolocaufta.  An  igitur  Hircus  offeren- 
dus in , feu  prater  aliud  holocauflum  fem- 
pitemum , hoc  eft  praeter  illud , quod 
indies  erat  offerendum  ? 

Hic  eft  genuinus  fenfus,  quem  pa- 
tenter exhibent  omnes  alii  Textus, 
fignanter  Chaldaeus , Graecus  , He- 
breeus  ; Et  hiretts iunus  in  hoflum pro 
peccato  ipfi  Domino  AI.  Cum , five 
fuperj  vel  prater  juge  facrtficium.  Hoc 
eft  hircus  ille  offerendus  eft,2c  infu-  • 
per  juge  facrificium  duorum  agnorum, 
quorum  unus  cum  libamentis  fuis  ma- 
ne ante  omnia,  alter  vefperi  poftuni- 
verfa  facrificia  fingulis  diebus  ofterri 
debebant,  pro  ambiguitate,  imo  ma- 


} U A NUMER.  ii 
lo  intellc&u  cavendo  , praeftaret  in 
Vulgata  pro  /»,"lcgi  Injuper , & ante 
hanc  vocem  congrue  poneretur  aliqua 
interpunctio. 

Cap.XXIX.  1 6.  ip.  2f.  28.  31. 34. 
38.  Abfque  holocauflo  fempitemo.  Hoc 
non  eft  Sine  holocauflo , icu  Holocauflo 
ornt/foi}  fcd  Prater , ut  eadem  vox 
“J370  Millebad  transfertur  f . 6. 
& alibi  frequenter  j hoc  eft;  Propter 
' ifta  particularia  facrificia  non  eft  omit- 
tendum Sacrificium  juge  , fed  illud 
etiam  offerendum  eft. 

f.  n.  & fignanter  39.  In  facrificio’t 
in  libamine.  Per  Sacrificium  hic  non  in- 
telligitur  quodeumque , nec  per  Liba* 
men  facrificium  de  frumento  > fed  ut 
in  Hebraeo  eft;  Et  in  Minchis  veflris9 
feu  facrificiis  de  frumento,'  Cr  in  fa~ 
grificiis  liquidis  veflris.  Hoc  eft  in  illis, 
qua:  libando  fiunt. 

CAP.  XXXIII.  XXXIV. XXXVI. 

VAfti  deferti  in  quo  per 40.  annos 
vagati  funt  Ifraelitae  diverfa  loca 
funt#-.  11.  Sin  & f.  3 6. 
Pofterior  locus  'etiam  intelligiturCap. 
XXXIV.  3.  A fohtudsne  Stn , nam  ibi 
eft  in  Hcbra:o  non  Vide 
di£tafuperiusad*Cap.XX:  1. 

Cap.  XXXIV.  ij*.  Dua  fimis  Tri- 
bus. Hoc  eft  Dua:  Tribus  cum  dimi- 
dia, nempe  integra  Tribus  Rubcn,  to- 
taque Tribus  Gad,  ac  dimidiaTribus 
Manaffc.  Siquidem  in  Hebraeo  eft; 
Dua  Tribus , Cr  dimidia  Tribus. 

' Cap.  XXXVI.  8.  Cun  fla  femina  da 
eadem  Tribu  maritos  accipient.  Debc- 
bantne  omnes  omnino  filia:  nubere  vi- 
Cj  / Jis 


i 


Digitized  by  Google 


ii  LIBER  I.  DILUCIDANTUR 

i is  T ribus  luar  propriae  ? An  vero , jux-  ditatem  de  Tribubus  filiorum  Ifrael , uni 
ta  id,  quod  circumflantia:  infinuant,  de  familia  Tribus  patris  fui  erit  in  uxo - 
fuit  haec  lex  pro  folis  filiabus  heredi-  rem.  Conformitcr  intclligendus  eft 
bus , feu  quae  fratribus  carebant  ? Pof-  f.  7.  Omnes  viri  ducent  uxores , quando 
tremum  clare  docet  textus  Hebraeus,  hx  heredes  fu  at , qux  fint  de  Tribu  cr 
qui  habet : Omnis  filia  bereditans  here-  cognatione  fua. 

DEUTERONOMIUM 


CAPUT  I. 

ALiquis  forte  dubitaret,  an  illud 
I.  44.  Amorrhaus ...  cecidit  de  Seir 
ufijue  Horma , derivetur  a Cado , an  a 
Cado  ? Omne  dubium  tollit  textus  He- 
brxus  Vajjacthu.  Contuderunt. 

LXX.  V ulneraverunt  vos  Amorrhxi , 

. dc  Seir  ufqueHorma  vos  perfequentes. 
Cap . III.  1 1 . Solus  Og  reJHterat  de flir- 
pe  gigantum.  Ambiguum  eft  an  a Re - 
fiftere  dicatur , an  a Reflare.  Si  a Reflare 5 
quomodo  ipfc  folus  fupererat  ? cum 
in  Hebron  eflent  eo  tempore gigantes, 
iit  patet  Num.XIII.  23.  34.  Ibi  vidi - 

mus  monflra  qutdam  filiorum  Enac  de ge- 
nere gtganteo  , quibus  comparati  qtiafl  lo- 
cufla  videbamur.  Hos  poftea  delevit  Ca- 
lcb.  Jof.  XV.  14.  Judic.  I.  20. 

Difficultatem  amovet  textus  He- 
braeus : Tantummodo  Og  Rex  Bafan  re- 
manferat  de  refiduo  Raphaim.  Moyfes 
igitur  non  dicit  folum  Og  tunc  fuper- 
f iiifle  de  eundis  gigantibus , fed  de 
ftirpe  Raphaim  , idque  in  ifta  terra, 
trans  Jordanem,  quxAbrahami  tem- 
pore illis  repleta  erat  Gen.  XIV.  f. 
XV.  20.  Etenim  adhuc  temporibus 
Davidis  , Coliat  aliique  Gigantes  de 
genere  Rapha,  feu  Raphaim  erant  in 
tetra  Philiftiim. 


I I I.  I V. 

Cap.  IV.  Pene  femper  in  Scriptura 
Virtus  fumitur  non  pro  ea , qux  vitio 
morali  opponitur,  & a qua  quis  dici- 
tur Virtuofus  , u t Caflus , Juflus , Humi? 

lis i fed  pro  Robore, Potentia, Viribus. 
Non  Deught , fed  Kracht.  Illud  fignan- 
tcr  patet  hic  f.  37.  Eduxit  que  te  prae  e - 
dens  in  virtute  fua  magna.  Hebr.  Bcco- 
cho  j eft  autem  ma  Choach : Potentis , 
Robur , Fortitudo.  LXX.  In  fortitudine. 

if.  48.  Vfijue  ad  montem  Sion.  Non 
fruftra  additur : Qui  eft  Cr  Hermon  j 
nam  hic  non  agitur  de  monte  Sion , qui 
erat  in  Jerufalcm , fed  de  alio,  qui  erat 
terminus  Borealis  totius  terrx  promif- 
fx,  alio  nomine  diGtns Hermon.  Hic 
feribitur  Jerofolymitanus  ve- 

C A P.  V.  VI. 

V.  33.  Ut. ...protelentur  (vel,  iit  qui- 
dam codices,  Proteletis)  dies.  Apud 
Audorcs  profanos  Protelare  eft  procul 
pellere , longe  abigere , quo  fcnfu  hic 
non  fumi , fed  q.  d.  In  longum  exten- 
dantur, patet  ex  Hcbrxo  DflDIKn 
Haarachtem.  Longos  faciatis.  LXX-  U* 
longorum  dierum  fltis . 

Cap. 
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LOCA  AMB.IGUA 
r Cap.  VI.  4.  Dominus  Deus  nojier , Da- 

unus  efi.  Haec  Alexander  Papa, 
Auguftinus , Anfelmus , Idacius , Gre- 
gorius  Nyfienus , aliique  pro  myfterio 
SS.  Trinitatis  adferunt , quod  ta- 
men in  nuda  littera  non  tam  peremp- 
torie fundatum  videtur,  ut  inde  con- 
vinci poflent  Judici,  aliique  negantes 
SS.  Trinitatem.  Nam  <in  Hebrxo  cft 

inK.mn»  uwk  mn> 

sidon.ij  elohenu  uldonaj  echad.  Quorum 
verborum  hic  videtur  obvius  fenfus : 
Hin*  Adonaj  ,d\t  fehova  ( ut  juxta 
dicta  Exod.  VI.  x.  quidam  hoc  nomen 
eftentiale  Dei  abulive  proferunt,  6c 
hic  pro  clariori  intellectu  hujus  loci 
pono)  qui  Deus  no  (i  er  efl , eji  J oh  ova 
unus , feu  folus,&  unicus, ac  verus  Deus. 

Numquid  Judxis  ^rxceptum  erat 
dc  Lege  fomniare , cum  dicatur  -f,  7. 
AFedtt  aberis  de  illa  dormiens  atque  con - 
[urgens  ? Hcbrxum  "I ^'Jlff^Befchoch- 
becha  fignificat  etiam' : In  cubando  te , 
feu  Quando  cubas  in  ledto  tuo,  ut  dor- 
mias, autquiefcas.  Hinc  eadem  ver- 
ba Hebraia,  qux  hic  habentur,  funt 
tranflata  Cap.  IX.  ip.  Quando  accubue- 
ris, atque  furrexeris. 

CAP.  IX.  XIII. 


TOtum  populum  alloquens  Moy- 
fes  dicit  jr.  1.  Filios  Enacim , quos 
ipfe  vidtjli , C7-  audijli , quibus  nulhu  po- 
te Jl  exadverfg  refiftere.  Nemo  luperftes 
prxter  Calcb  & Jofue  viderant  Gi- 
gantes illos  in  Hebron  Num.  XIII. 
Neque  ullus  eos  audiverat  $ an  ergo 
illud  A udi  fit  non  refertur  ad  fequen- 
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tia:  Quibw&c}  Hcbrxus  textus  am- 
biguitate caret , non  enim  habet 
Raitha.  Fidifti  oculis , fed 
nj/T  J*datha.  Nofii.  Iftud  autem 
Audifli  non  refert  ad  prxcedentia,  fed 
ad  fcquentia,  lic  enim  habet : Filios 
Enakjm  , quos  tu  nojli , Cr  tu  audi  Hi : 
Ouis  flabit  contra  filios  Enak  ? Ita  etiam 
LXX.  Filios  Enak^,  quos  tu  fi is , 0“  tu 
audijli : Quis  refifiet  contra  faciem  filio- 
rum Enak  ? Eos  enim  deferibi , & talia 
dici  audiverant  ab  Exploratoribus 
Num.  XIII. 

f.  10.  Quando  concio  populi  congrega- 
ta e H.  N on  eft  hic  Concio  fermo  habi- 
tus coram  populo,  fed  ipfe  Coetus  po- 
puli; nam  in  Hebrxo  non  eft  aliud, 
quam  : In  die  EccUfia,  feu  Congregatio- 
nis. Idem  notandum  Cap.  XVIII.  1 6. 

‘ Cap.  XIII.  1 3 . Egrejft funt  filii  Belial . 
Utjin  Didtionario  Scripturifticonota- 
vi  7JJ’73  Belijaal , (eu  Belial , eft 
Sine  utilitate , fine  jugo,  fine  fuperiore. 
Quo  nomine  merito  vocatur  Diabo- 
lus j nam  etft  iftud  Belial  in  Vulgata 
fit  ambiguum , ut  fit  Adjectivum  vocis 
Filii , atque  ita  Nominativus  pluralis  ; 
tamen  hic  efie  Genitivum  lingularem 
Belial , cujus  aliqui  dicantur  Filii,  pa- 
tet ex  Hebrxo  textu,  in  quo  non  eft 
DU3  Banim,  fed  »33  Bene  Belial. 
Filis  1 fi  ita  Belialis. 

CAP.  XV.  XVI.  XVII. 

VErbum  F certer  abis  quod  Cap.  XV. 

6.  atque  alibi  fxpius  habetur  in 
Vulgata,  non  fignificat  prxeise  ufu- 
ram  committere , fed  in  genere  mu- 
tuum 


Digltized  by  Google 


24  LIBERI.  DIL 

tuum  dare , quod  Se  in  Didtionario  pro- 
bavi,&mdicatHebr2ea  vox  noapm 
1'eht.ibattha.  Et  mutuabis  j prout  idem 
verbum  £331711  Tha.ibot , hoc  eodem 
v eriu  in  Vulgata  transfertur  Mutuum 
accipies , abltrahendo  nimirum  ab 
uiura. 

Cap.  XVI.  l .Immolubifque  Phafe  Do- 
mino Deo  tuo  de  ovibus , cr  de  bobus.  At- 
qui victima  Pafchalis  non  poterat  efie 
de  fpecie  bovina.  Aliqui  per  Phafe  hic 
intclligunt  vidtimas  (etiam  alias  prx- 
tcr  agnum  Pafchalcm)  Pafchali  tem- 
pore immolari  folitas,  atque  de  illis 
explicant  illud  Joan.  XVIII.  28.  Ipfi 
non  introierunt  in  pratorium , ut  non  con- 
taminarentur , ftd  ut  manducarent  Pafcha. 
Verum  notari  meretur  hic  in  Hebnco 
efie : Immolabis  7 Tfin 

u-bakar.  Pecudem,  bovem*,  LXX. 
5Tj5c(3arot , |2octf.  Pecudes  Gr  boves . 
Hoc  eft  tempore  Pafchali  immolabis 
tum  vidtimam  Pafchalcm  , tum  alias 
victimas  prxfcriptas  Num.  XXVIII. 
19.  Quidquid  fit,  fuifiet  magis  con- 
formcHcbrxo  atque  Graeco,  fi  tranila- 
tum  fuifiet : Immolabis  Phafe  Domino 
Deo  tuo  oves , Cr  boves. 

Cap.  XVII.  18.  Defcribet  Jibi  Rex 
Deuteronomium  lepis  hujus.  Ciim  Deute- 
ronomium Graece  fit  Secunda  lex , aut 
Secund. trium  legis:  quaeritur  an  hicin- 
tclligatur  liber  Deuteronomium  vocatus, 
an  copia  legis  Mofaicx  , prxfertim 
hujus  concernentis  Reges  ? Hebraeum 
ftS&Q  Mifchne , proprie  fignificat 
Duplum , Copiam , Tranfumptum.  Involu- 
te FlandricaLovanienfia  ’/  tueede  reght 
• v an  defer  wet. 


UCID-ANTUR 

CAP.  XVIII.  XXI.  XXIII. 

L Evita,  qui  devotione  dudtus,  fervit 
in  Tabernaculo, vel  Templo, etiam 
illo  tempore,  quoafervitio  liber eft, 
fcu  quando  non  lunt  ipfius  vices , f.  8. 
Partem  ciborum  eamdem  accipiet , quam 
cr  ceteri  Levitx , tunc  temporis  fecun- 
dum vices  fuas  minillrantcs , excepto 
eo , quod  in  urbe  fua  ex  paterna  ei  fuccef~ 
fione , fcu  jure  debetur.  Ifiud  Excepto 
non  tollit  ab  ipfo  illud,  quod  in  urbe  fua 
ei  debetur , fed  fiiperaddit,q.d.  ftipen- 
dium  actualis  fervitii  recipiet,  atque 
infuper  illud  quod  tamquam  Levita  ei 
debetur  in  urbe  fua  ex  decimis  «&c. 
Hoc  clare  afleruntHebraea  per  “73  / 
Lebad.  Prater.  Vide  infra  Cap.  xxix.  10. 

Cap.  XXI.  2$.  Non  permanebit  cada- 
ver ejus  in  ligno,  in  cruce.  Hebraea  2c 
Graeca : Non  perno flabit. 

'Cap.  XXIII.  I.  Non  intrabit. . . Ec - 
clefiam Domini.  Hic  f.  1.2.  3.8.  Per 
Ecclefam  non  intclligitur  rT emplum  * 
hoc  enimHebnucc  dicitur  /3*n  He- 
t cal,  quod  verbum  hic  noif  eft,  fed 
/Dp  Kxbal.  Coetus , Congregatio.  Un- 
de 'per  Ecclefam  hoc  loco  intelligitur 
Jus  civicum , fcu  Gentilitium , nempe 
ut  quis  gaudeat  juribus  privilegiis 
Ifraelitarum. 

CAP.  XXIV.  XXIX.  XXXI. 

VUlgata  corredta  legit  f.  6.  j4ni - 
mam  fuam  ( id  eft  vitam , feu  illud 
ex  quo  vitx  necefiarium  vidtum  pro- 
curare debet)  oppofuittibi.  Antiquiores 
vero  Codices  paftim  legunt : dppofuir. 
Quaeritur  an  fenfus  fit;  contra  tepo- 


LOCA  AMBIGUA 

fuit?  AnrtApud  tc  pofuit?  Hebraea 
funt  clara  Cww/.  Oppignorans , 

feu  In  pignus  tradens.  Similiter  LXX. 
Quia  animam  tfle  oppignorat. 

C.ap.  XXIX. io.  Exceptis  lignorum ca- 
fortbus,fk.c.  Non  hos  excludit  Moyfes, 
fcd  fpccialiter  includit , q.  d.  Nemine 
etiam  abje&iilimo  cxclulo.  Patet  hoc 
clarius  ex  Hebraeo : A c&forc  lignorum 
tuorum , upjut  ad  haurientem  aquas  tuas. 
Ita  etiam  Grxca,  & Chaldaea. 

Cap.  XXXI.  1 1 . Scie  cogitationes  ejm, 
qua  fatluru* Jit  hodie , antequam  introdu- 
cam eum  in  terram , quam  ei  pollicitus  fum. 
Ambiguum  eft  an  Deus  dicat  fe  nolle 
piala  illa,  qyae  populus  Hodie,  hoc  elt 
jamjam  fadhirus  eft  , antequam , &c. 
An  vero,  fe  illa  praevidere  hodie  ante- 
quam, &c. 

Ambiguitas  ifta  non  tollitur  ex  Ori- 
ginali textu , cum  etiam  in  illo  illud 
Hodie  ad  utrumque  podit  referri , ea- 
dem enim  ibidem  eft  conftru&io. 
Textus  tamen  circum  flant ix  indicant 
Hodie  aptius  ad  Scio  referri , quam  ad 
Fa&unu  efl,  feu  E ac  iens  j 

nam  fequitur  : Antequ.an  introducam , 
&c.  Ab  illo  autem  tem  porc , quo  hxc 
didfca  funt , ufque  ad  ingreftum  terrae 
promiflionis , populus  a Lege  non  re- 
cedit , nec  aliqua  notabilia  peccata 
commiflide  legitur;  atque  adeo  illud 
Hodie  non  videtur  ad  ea,  quafaBurus 
efl  pofle  referri. 

CAP.  XXXII.  XXXIII.' 

CAp.  XXXII.  24.  Cum  furore  tra- 
hentium fuper  terram.  Noliintelli- 

gere  furorem  Leonum  , Tigridum, 
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Urforum , & dmilium , homines  inva- 
dentium^ ad  terram  prollernentium; 
fcd  Draconum  aliarumque  talium  fe- 
rarum , quae  non  adeo  pedibus  ince- 
dunt , fed  fe  ipfas  quad  trahunt  fuper 
terram,  feu  reptant. ^Patet  ex  Hebraeo, 
in  quo  tantum  eft  7 /HT  flQfl  DV 
//»  chamath  z.ochale  uphar.  Cum 
furore  reptantium  terra.  Idcmque  ver- 
bum zjochale  vertit  Hicron.  Midi.  VII. 
17.  Reptilia.  Unde  in  Vulgata  eft  hic 
explicationis  causa  additum : Atque 
ferpentium. 

f.  3 2.  Vva  eorum  uvafellis , Cr  botri 
amari [fimi.  An  Hujus  botri  ? An  Hi  bo- 
tri? Hos  botros  intelligi  manifcftant 
Hebraea.  'Ova  eorum  uvafellis,  (feu 
veneni, hoc  eft  venenofa)  botri  ama- 
rtjfimi  funt  eis.  In  Nominativo  plurali. 
Hinc  in  fingulari  LXX.  Botrus  ama- 
ritudinis tpfis.  Notant  etiam  Lova- 
nienfes  corre&ores, novem  raanufcrip- 
taVulgatx  habere:  Botrus amari (fimus. 

jr.  54.  Nonne  hac  condita  funt  apud  me\ 
Art  Recondita , feu  occulte  repofita  ? 
An  Condita,  hoc  eft  Creata,  aut  Crean- 
da? An  tandem  Condita ? ficuti  dum 
unus  alteri  malum  aliquod  procuravit, 
Adagio  Flandrico  dicimus : Hanc  ipfe 
illi  pultem  coxit.  Primum  fenfum  hic 
adllrui  patet  ex  Hebraeo : DQ3  Gi- 
mus.  Reconditum , abfeonditum. 

Cap.  XXXIII.  7.  Audi  Domine  vo- 
cem Jude. , O*  ad  populum  fuum  introduc 
eum : manus  ejus  pugnabunt  pro  eo,  Cr  ad- 
jutor illius  contra  adverfarios  ejus  erit. 
Cujus  manus,  & pro  quo  pugnabunt? 
Cujus  adjutor , & quis  erit  ? An  manus 
Dei  pro  Juda  ? An  Judx  pro  fe,  & 
D pro  • 
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£ro  populo  ? An  Deus  quafi  adjutor 
)ei?  An  J udas  populi?  Cum  in  He- 
braeo non  fit  iTiT  fbj,.  Erit  , fed 
r\>r\r\T,hi<.  Ens^ patet  Apoftrophen 
efie  ad  Deum , q.  d.  Manus  Juda: , Te 
Domine  illas  fortificante , pugnabunt 
pro  fe  ipfo , aut  etiam  pro  populo , & 
TuDeus  adjutor  J uda:, populique  eris. 

fi.  24.  Beneditlus  in  filtts  Afer.  An 
inter  reliquos  benedi6his  Afer  ? Sicut 
Gabriel  dicebat  V.  Deiparae:  Benedifta 
tu  in  mulieribus  ? An  fpecialiter  in  filite 
fuis , hoc  eft  in  prole  fua,  & pofteri- 
tate  felix  futurus?  In  Hebraeo  non  ell 
0*333  Bebanim.  In  filiis , ut  pofte- 

rior  fenliis  haberetur  j fed  0*330 

Mibbamm.  A filiis , hoc  eft  prae  reli- 
quis Jacobi  filiis 5 atque  adeo  prae  ce- 
teris fratribus  fuis. 


UCIDANTUR 

Colle  non  indicatur  locuscorporis^feti 
pars  membri  in  quo  fa&a  elt  circum- 
cilio  } lcd  monticulus  aliquis  terra 
Chanaan , juxta  quem  illa  generalis 
circumcifio  fiuSta  eft , ipfequc  inde 
di£his:  Collis  preputiorum.  Hinc  He- 
braea : Ad  (cu  Juxta  collem  preputiorum-. 
LXX.  In  loco  vocato  : Collis  preputiorum. 

fi.  l f.  Cecidit  fofue  pronus  in  terram 
Cr  adorans  ait:  Quid  Dominus  meus  lo- 
quitur ad  fervum  fuum}  Hic  Quid  non 
eft  humiliantis  fe,  & indignum  repu- 
tantis alloquio  Angelico,  q.  d.  Cur? 
Quarei?  Non  enim  in  Hebraeo  eft 
pjQ 7 Lamma.  Quare . Ut  quid , ficut 
pro  Quid  in  Hebraeo  habetur  Cap. 
Vll.y.fed  hoc  loco  eft  HD  M a.  Quid ? 

Quodnam ? q.  d.  Paratus  fum  obedirc 
Domine,  loquere,  & impera. 


J O S U E 

^CAPUT'  II.  V.  , 

* 

CAp.  II.  17.  Adjurafii  «ojjfumitur 
pro  Jurare  fecifii , ut  eft  in  He- 
braeo. Vide  di&a  Gcn.  XXIV. 

. Gap.  V.  2.  Circumcide  fecundi  filios 
Ifrael.  Non  jubentur  a Jofue  iterum 
circumcidi  illi,  qui  antea  in^Egypto 
circumcifi  fuerant  $ fed  populus  ite- 
rum jubetur  circumcidi, illi  nimirum, 
qui  ha&cnus  40.  annorum  tempore 
non  erant  circumcifi  juxta  6.  Hunc 
ienfum  exhibent  Hebraea  70  31W 

Schub  moli  Revertere  circumcidendo.  Ite- 

nim  repetatur  circumcifio  tam  diu  ifi* 
termifia. 

fi-^.  In  colle  preputiorum.  Per  illud 


CAP.  VII.  VIII.  IX. 

Cap . VII . f . Perfituti  funt  eos  adver • 
farii....  CT  ceciderunt  per  prona  fugientes. 
Ambiguum  eft  iftud  Ceciderunt , an  ■ 
fcilicet  a Cado  derivetur,  an  a Caedo. 
Poftremum  docent  Hebraea  013*1 
Pajjaecum.  Et  percufferunteos. 

fi.  Abfcondi  in  terra  contra  medium 
tabernaculi  mei.  Hic  Contra  non  valet 
E regione ; fed  Juxtat,  fcu  Circa  ; eft 
enim  in  Hebraeo  V?nNH 

Betboch  haoboli.  Ih  medio  tabernaculi 
mei.  LXX.  In  tabernaculo  meo. 

Cap.  VIII.  32.  Scripfit  fuper  lapides 
Deuteronomium  legis  Adoy fi.  An  praecise 
librum  quintum  Pentateuchi , qui  a 
Graecis,  & Latinis  vocatur  Deuterono- 
mium? An  potius  fimpliciter  copiam 
legis  Moyfuicae  ? Poftremum  fuadent 
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Hebraea  HW  mW  FUtfS  Htbron  ante  vocabatur  Cariath  Arbe:  A* 
Mifchne  torath  Mofe.  Duplum,  feu  Cor\  dam  maximus  ibi  inter  Enarim  [itus  e fi. 
piam  , vel  Tranfumptum  Legis  Moyfis.  Multi  putant  hic  per  Adam  intelligi 
Iterum  non  fatis  geriuine  Flandrica  primum  patrem  omnium  noftrum;  fed 
Lovanienfia,  t*  twecde  recht  des  wets  longe  verofimilius  eft  illud  Arbe  e fle 
Moyfi.  Videad  Deut.  XVII.  18.  pomen  proprium  Gigantis  fomofi,  a 
Cap.  IX.  6.  De  terra  longinqua  veni - quo  progenitus  Enak^,  ejufque  polleri, 
mus.  Eft  Praeteritum,  non  Prsefens*  qui  Adam,  hoc  eft  Homo  ille  magnus 
nam  in  Hebrseo  eft:  Bam,  non  Baim.  Arbe,  ibi  fit  inter  Euakinos  fepultus. 

Etenim  vox^^wfsepiusfumiturap- 
. CAP.  XIII.,  XIV.  pellative,  ut  fit  idem  quod  Homo,  quod 

, Cap..  XIII.  3.  Ufque  ad  terminos  Ac-  patet  I.  Reg.  XVII.  3 1.  II.  Reg.  V II. 
caron  contra  Aquilonem : Terra  Chanaan,  l 9.  Ofeae  XI.  4.  Hic  autem  etiam  ap- 
qua  in  quinque  Regulos  Philifthiim  divi-  pellative  fumi  conftat  non  folum  cx 
ehtur.  Illud  Terra  Chanaan  non  eft  fe»  Cap.  XV.  1 3 . & XXI.  1 1 . Cariath  Arbe 
quentibus , fed praecedentibus  jungen-  ip  atris Enak^  fcd  etiam  hic  ex  Hebrseo 

dum,  & duo  illa  pun&a,  qua;  praece-  7V13H  01X11  1/31X  JV1D 
dunt  merito  tollerentur  j nam  ita  ha-  Kariath  Arba  haadam  haggadol.  CivK- 
bent  Hebraea.  Chananai  reputabitur,  tat  Arbe  \ tfie  homo  i fle  magnus,  Scc.Un- 
LXX.  Chanasueorum  reputatur.  de  vocem  Adam  cfle  Appellativam, 

Simifiter  f.  4.  Ad  Meridiem  vero  non  propriam, fuadet  H & littera  voci 
funt  Hevri,  omnis  terra  Cha»aan,Cr  Maar  A dam  in  Hebraeo  priepo lita, nam  iftud 
r a Sidoniorum.  Hebrsea  : Et  Hevri  d demonftrativum  non  folet  praeponi 

Meridie  % fupple : exi  lient  es , omnis  illa  nominibus  propriis  perfoiiarum  > In 
terra  eft  etiam  Chananai , atque  adeo  tantum  ut  propterea  Eccle.d.  3.  ubi 
vobi/&debetur , prout  cr  M.iara , Scc.  in  Hebrseo  eft  DIXn  >337  Libne 
ir . z\ . Hevaum , erRecem.  Hic  per  haadam, Hieronymus  & LXX.  tran- 
Hevaum  non  intelligitur  unus  ex  7.  Po-  ftulerint  : • Filiis  hominum , non  Filiis 
pulis  Chananaeorum  i nam  in  Hebraeo  Adam.  Ita  etiam  Gen.  VI.  i.&x. 
hi  conftanter  feribuntuv  >in  Hhevi.  - • 

Ille  autem  qui  hic  a Moyfc  pcrcufliis  C A P U T,X:V  I. 
narratur,  non  populus  erat,  fed  homo  . f.  1.  Ab  Jordane  contra  Jtricloo  Cr 
unus  Princeps  Madiani  tarum,  didus  aquatejus.  Non  Jordanis  aquas  intclli- 
Evi,  quomodo  re£le  feribitur  cit,  fed  urbis Jericho,  nara  inHe- 
Nutn.  XXXI.  8.  Mcritoque  fic  etiam  brseo  eft : Ad  aquat  Jyrichuntis. 
hic  feriptum  fuiflet  omilsa  afpiratio-  f.  z.  Egreditur  deBcthel  Luz.a.  Am- 
ne,. quae  fuperfluit , prout  etiam  in  biguumelt  an  hic  una  eaderaque  urbs 
Graeco  eft  E' vi.  r-  dicatur  Bethel- Lusca,  quod  videri  pof- 

Cap.  XIV v Citimo  yerfu  dicitur ; fet  ex  Gen.  XXVIII.19.  An  potius  di- 
. . . Dx  cantur 
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cantur  limites  fortis  filiorum  Jofeph 
protendi  de  Bcthcl  in  Luz.am.  Poftre- 
mum  aderunt  LXX.  Bafilienfia 

Idem  habent  Hebraea 

nn?  7K"jv3D  lu . 

za>  De  BcthcL  Luzjam , feu  In  Luzjsm , 
nam  illud  Luz.a  eft  in  Hebraeo  Accu- 
lativi  cafus. 

tUrbs  enim  ifta  vocabatur  proprie 
Luz.  Gen.  XXVIII.  ip.  atque 
adeo  illud  H in  fine  vocis  additum,eft 
locale  , feu  idem  Hebraice  valet,  quod 
V rrfujy  Ad  &c.  Non  male  proinde 
LovanienliumBibliaLatina  habent:  De 
Bethel  Luz.am  , & Flandrica : En  de  gaet 
ujt  t /an  Bethit  tot  Luz.a*9  etfi  enim  huzje 
urbs  etiam  Bcthcl  diceretur,  tamen  hic 
in  rigore  eft  diftin&io , & Luz.  vocatur 
urbs  ipfa  $ Bcthcl  vero  locus  urbi  pro- 
pinquus, in  quo  Jacob  viderat  fcha- 
lam  ad  coelum  pertingentem  Gen. 
XXVIII.  Vide  qua:  circa  legionem 
hujus  loci  dicam  libro  fcquenti. 

Eodem  verfu  : Tranfitque  terminum 
'Archi,  Ataroth.  Dubium  ingeritur  per 
hoc  quod  dicat  Terminum  j nimirum 
an  idem  locus  fit  Archi , & Ataroth,  an 
diverfa  loca , cum  fit  comma  interme- 
dium. Sed  tum  LXX.  tum  Hebraea 
fumunt  ut  unum  locum , ejufdemque 
urbis  nomen , quae  hic  vocatur 

rvnui/  >3iKn  Ha- Archi- At n - 

rsthy  hoc  eft  Illa- Magna,  feu  Longa» 
Ataroth,  & f.  y.  ac  Cap.  XVIII.  i 3. 
Ataroth» A ddar , hoc  elt  Ataroth  illu» 
JhriSy  ut  diftinguatur  contra  minorem 
Ataroth , de  quahig  f.  7. 

Ad  comma  medium  inter  Archi , & 
Ataroth , dico  iftud  fuperflucrc  * Sc 
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ut  unum  nomen  compofitum  feribitur 
in  Hebrseo  & Graeco. 

CAPUT  XXL 

Ambiguum  eft  quod  habetur  hoc 
Cap.  f.  1 1 . De  Trtbu  Ephratm  urbes  con» 
fu&  ii , Sichem. . . CT  Gazjer , CT  Cibftim. 
Item  $ . 3 z.  De  Tribu  quoque  Nephtali 
civitates  confugii , Cedes  tn  Galilaa , C7* 
Hammoth  Der,&cc.  Similia  occurrunt 
f.  3 <5.  & 37.  quibus  locis  videntur  plu- 
res  Refugii  civitates  affignari , quam 
fex  defignatae  Cap.  XX.  8c  alibi  j nem- 
pe in  fola  Tribu  Ephraim  : Sichem , 
Gazjer , Cibftim  , Bcthoron.  In  Tribu 
Nephthali : Cedes , Hammoth- Dor,  Car - 
thany  & ita  de  aliis  enumeratis  f.  17. 

$7* 

Sed  conflat  ex  variis  aliis  Scripturae 
locis  nonfuifle  plures  quam  fex  urbes 
refugii , unde  haec  ita  interpungenda 
& intel  Jigenda : De  Tribu  Ephraim  ( Le- 
viris ad  habitandum  afiignatae  funt  fc- 
quentes ) urbes.  Confugii  quidem  Si» 
ehem , deinde  & aliae , qux  non  erant 
Confugii , nempe  Gazjer , Cibftim , &C. 

Hunc  lcnfum  etiam  exprimunt  He- 
braea, quae  non  habent  CPHJ/  Anm. 
Urbes  j fed  7r.  Urbem  confugii  Si» 
ehem , er  Gazjr  «&c.  Ita  etiam  habent 

*•  ?ya  B?  po  in;  * 

Gaulon.  Civitatem  * refugii  Caulon-,  unde 
conformiter  intelligendum  iftud  Vul- 
gatae ibidem : De  dimidia  Tribu  Ma» 
nafc  Confugii  civitates  Gaulon  in  Bafm, 
Cr  Bofran , &c.  Imo  videntur  hic  ver- 
ba tranfpofitain  V ulgata,  8c  legendum 
efle  conformiter  ad  rei  veritatem , & 
alios  prones  textus:  De  dimidia  Tribu 
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LOCA  AMBI 
Manafie  Civitatem  (aut  etiam  Civitates) 
Confugit  Gaulen , &c.  Quia  ad  illa  non 
reflexerunt  Tranflatores  Lovanienfes 
in  hoc  capite  pluries  aberrarunt , pra> 
tim  Gallicus  f.  32.  Auffilet  trott  citez. 
de  refuge  aveo  leursfaubourgs  de  la  lignee 
de  Nepthali , Cedet  en  Galtlee , O*  Ham- 
moth-dor,  0 Carthan. 

CAP.  XXII.  XXIV. 

Cap.  XXII.  8.  Revertimini.  Non  ell 
Indicativi  modi  , ut  pronum  eft  acci- 

?i,  fcd  Imperativi , quod  patet  ex 
lebraeo  Schubu.  Ut  cflet  In- 

dicativum deberet  in  Hebraro  efle 
oror  Scabthem. 

jr.  1 1 . tAidtficaffe.  • . ditare. . . centra 
jilios  Ifrael.  Hoc  non  ell  Contrarium , 
feu  Adverfut  filios  Ifrael,  fcd  E regio- 
tu  , feu  potius  In  loce  ubi  filii  Ilracl 
Jordanem  tranfierant.  Illud  enim  in- 
dicat Hebraeus : EI  eber  bene  Ifrael.  Ady 
feu  prope  tranfitum filiorum  Ifrael. 

Cap.  XXIV.  1.  Thare pater  Abraham , 
€7*  Nachor  : femeruntque  Diis  alienis. 
Ut  conflat  ex  Gcn.  xi.  zy . 26.  Abra- 
ham  habuit  & Avum,  & Fratrem  am- 
bos vocatos  Nathor^  etiam  in  Hebraeo 
“TirO  Quaeritur  uter  hic  intelligatur 
a n Frater  9 axiAvus?  Fratrem  intelligi 
patet  ex  Hebraeo : Thare  pater  Abra - 
hami,  0* puter  Nac horis. 

JUDICUM 

CAPUT  L III. 

0 

JSraclitae  vi&ores  comprehenderunt 
Adonibezjtc  Regem  f.  6.  Cajis  fur» - 
mitafibtts  mammo  ejus  ac  pedum.  Intel- 


GUA  JUDI  C.  . t* 
ligi  poliunt  extremi  digitorum  articu- 
li , poflunt  etiam  intelligi  foli  pollices, 
qui  funt  Superiores  manuum  partes, 
ugnanterin  manibus  jun&is ; & quibus 
abfeiflis  honpo  totus  fit  incapax  ut  uta- 
tur gladio.  Hos  folos  intelligi  indicat 
Hebraeus  textus,  habet  enim : Abfcide» 
runt  mana  Behonoth.  Pollices ,&  ideo 
dicit  Vulgata:  Cajis fummitatibus ,non 
Extremitatibus . Bene  igitur  FI  and  rica 
Lovanienfia : Afhouwenda  hem  de  dty~ 
wen  aen  handen  ende  voeten . Amputantes 
ipfi  pollices  manuum  ac  pedum. 

y.  16.  Filii  autem  Ctnai  cognati  Moy» 
fi.  Illud  Cognati  non  efl  Nominativus 
pluralis,  fed  Genitivus  lingularis,  & 
lignificat  hic  Affinem^mm  in  Hebraeo 
ell  Cbothcn . Affinis , quia  nimi- 

rum' uxor  Moy  fis  Sephora  erat  huju9 
Ctnai  confanguinea.  r « / • . 

jr.  34.  Jf.  Arfta vitjue  Amerrhaus fi- 
lios Dan  in  monte  , nec  dedit  eis  locum  ut 
ad  planiora  defeenderent : habitavit  que  ito 
monte  Hares.  Cum  Scriptura  hic  fola 
montana  aflignet Tribui  Dan,  videri 
pollet  illud : Habitavit  que  in  monte  Ha- 
res  y dfe  Tribu  Dan  dici  j fed  Hebraea 
exprefse  ad  Amorrhaeos  reftringunt : 
Et  coepit  Amorrhaus  habitare  in  monte , 
&c.  Ita  etiam  LXX. 

Cap.  III.  Rex  Moab  jb.  ip.  Impera» 
vit  filent  tum : egrefftfque  omnibus.  Qui-, 
bus  imperavit  filentium  ? Uni  Aod  $ 
nam  Hebraea  habent:  Et  dixit:  Ofl 

Hat.  Sile.  Etiam  LXX.  Tace. 

/ . ; 

CAPUT  VII.  XIII. 
f.  iy.  Gedeon  Interfecit  Oreb  in  petra 
Oreb.  Habemus  etiam  Exod.  xvii.  6. 

D X Petram 
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Petrum  Oreby  feu  JrJorcb , fcd  hac  alia 
citi  nam  ifta  Moyfis  fcribitur  ZDH 
hac  Gedconis  amy 

Gap.  XIII.  i z.  $C  i 3 . Quid  vis  ut  fa- 
ciat pueri  aut  a quo  fe  obfirvare  debebit  ? 
Dixit  que  Angelus  Domini  ad  Manue:  Ab 
omnibus  qua  locutus fim uxori  tua  ab fh  ne  at 
fey  Cr  quidquid  ex  vinea  nafcttur  non  co- 
medat ; vinum  Cr  ficcram  non  bibat , nul- 
lo vefcatur  immundo : cr  quod  ei pracepi , 
impleat  atque  cuji  odiat . Hac  nonna  vi- 
vendi videtur  hic  tradi  puero  nafcitu- 
ro,  dc  quo  Pater  petiverat:  Quidvis 
ut  faciat  puerae.  Ita  ad  Samfonem  feu 
puerum  referunt  Bib  lia  Lovanienfium 
tam  Flandrica,  quam  Gallica.  Sed  (i 
* bene  attendamus , hac  etiam  in  Lati- 
no referri  poliunt  ad  matrem  Samfo- 
nis,  imo  referenda  efle  patet  ex  He- 
brao , in  quo  omnia  haec  verba : Ab- 
fi  neat' fi.  Non  comedat , Bibat , V tfiatur , 
Impleat  , Cuji  odiat , funt  in  feminino 
genere  , atque  adeo  dicuntur  de  uxore 
JManue,  non  de  Samfonc. 

CAP.  XVI.  XVII.  XIX.  XX.  ’ 

; Gap.  XVI.  Ip.  Vocavitquc  tonforem, 
rafit  fiptam  crines  ejus.  Illud  Rafit  eft 
in  Hebrao  femininum  , adeoque  re- 
fertur ad  Dalilam , non  ad  tonlorem , 
quamvis  indubie  ipfa  per  tonforem 
niferit.  Pro  Crinibus  habent  Hebraea 
Cincinnos . 

' Cap.  XVII.  7.  Fuit  quoque  alter  ado- 
lefcens  de  Betblebem  Juda  y ex  cognatione 
. ejus,  erat  que  ipfe  Leviies.  Ad  quem  refer- 
tur illud  Ejus  ? An  ad  Micha,  de  quo 
praceflerat  ? At  Micha  erat  dc  T ribu 
Ephraim , Ad  quem  ergo  ? Hebraeus 
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textus  determinat  ad  J udam  referri, 
habet  enim:  Ex  familia  Juda  y nempe 
quoad  genus  maternum , nam  quoad 
paternum  erat  Levites. 

Cap.  XIX.  ii.  Filii  Belial  ( id  efl 
abfque  jigo ) Illa:  Id  ejl  abfque  jugo , funt 
verba  Hieronymi  explicantis  vocem 
Belial , qua*  ibidem  defignat  Diabo* 
Ium , cujus  hi  peflimi , & exleges  Ga- 
baonita  dicuntur  Filii  ; nam  Belial  efle 
in  vim  Genitivi  patet  ex  Hebrao 
^3  Bene. 

Gap.  XX.  32.  Putaverunt  enim  Ben- 
jaminita  foltto  eos  reliquos  Ifraelitas 
more  cedere , prout  nimirum  bis  fa&um* 
fuerat  diebus  praccdentibus.  Porro 
hic  per  cedere  non  intelligitur  fugere , 
five  recedere , feu  loco  cedere  , quod  at- 
tentis circumftantiis  pronum  elt  intel- 
ligi , prafertim  fi  legatur  fine  diph- 
thongo,  ficuti  dicitur  f.  39.  Putave- 
runt enim  filii  Benjamin  eos  fugere.  Sed 
Cedere  hicidem  videtur  efle  quod  per- 
cutere , cum  in  Hebraeo  fit : Dixerum- 
que  filii  Benjamin:  Percuffi , feu  cafi  ip - 
fiy  ficut  in  principio.  Vide  libr.  II.  . 

R U T H. 

CAPUT  I.  II.  III. 

*.  * • * • • * 

NOemi  dixit  utrique  nurui  fuae 
y.  8.  Ite  in  domum  matris  veflra. 
An  igituf  utriflfqucfiiit  una  mater,  ita 
ut  Ruth  Sc  Orpha  fuerint  forores  ? Efle 
alium  V ulgata  fenfum  colligitur  ex 
Hebrao  :• Revertimini > unaquaque  ad 
domum  matris  fua.  . , 

■ y.  if.En  reverfa  efl  cognata  tua.  Non 

intel- 
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intelligitur  Conftnguinea,  fed  Affinis -f 
nam  in  Hebrcco  eft : Jebimtech.  Fratria 
tua.  Eft  enim  mea  Jebemeth , 

quce  eft  uxor  fratris  maritt  mei . 

1 9.  Hac  eji'  illa  Noemi.  Suntne 
verba  afferentium,  an  interrogantium  j 
& admirandum  ? Eli  in  Hebrso  ma- 
nifefta  interrogatio  PKTH  Fiazjcth  ? 
Haccine  eji  Noemi  ? Similiter  LXX. 
Num  illa  eji  Noemi ? Hoc  lignum  in- 
terrogationis defideratur  in  Vulgata 
correcta  , & aftertive  tranfiatum  eft 
etiam  in  Bibliis  Lovanienlium  tam 
Gallicis  quamFlandricis. 

Cap.  II.  15.  Non  fum  fimilis  unius 
puellarum  tuarum.  Hoc  eft : Pracftan- 
tior  me  eft  vel  infima  ancillarum  tua- 
rum , nam  Ancillas  (ignificat  He- 
brseum  Schephachoth . 

Cap.  III.  $.Non  te  videat  homo.  Non 
videtur  hic  fenfus : Cave  ne  te  ullus 
homo  videat 5 fed : Cave  ne  a Booz 
Videaris,  nam  &hunc  circum  ftantias 
indicant , & in  Hebraeo,  ac  Graeco  eft : 
Non  cognof caris  a viro  donec  ipfe  finiverit 
comedere , cohibere.  Graecum  r£  dvfpi 
fimplicius  idem  valet  quod  Flandri- 
cum  Dentnan , St  Gallicum  FHomme. 
Poliunt  tamen  verba  tum  Graeci  tex- 
tus, tum  maxime  Hebraei,  etiam  fu- 
mi  priori  fenfu  ,cum  Hebrceum 
Ifch  laepe  pro  quovis  homine  indeter- 
minatim  fumatur.  Hoc  fenfu  eft  in 
LovanienlibusFlandricis \Gheentnenfch 
tn fie  u.  Nullus  te  videat  homo.  Sed  alio 
in  Gallicis : Que  l*home  ne  te  voie  pas. 

• f.  9.  Ait  illi  BoozRuthae : Qua  es  ^ 
Miror  quod  Bonfrerius  St  La  Hayc  hic 
dicant,  ex  interrogatione  illa  in  He- 
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brseo  non  latis  pofle  colligi, quod  Booi 
ante  refponfum  Ruthse  cognoverit  ja- 
centem ad  pedes  fuos , fuiffc  mulie- 
rem , St  non  virum  aliquem.  Quam- 
vis enim  hoc  nequeat  colligi  ex  He- 
braeo cognomine  JQ  JW,quodconv 
munis  generis  eft,  atque  adeo  indiffe* 
rens  ad  mafculinum  Quis , St  femini- 
num Qua  j tamen  ex  conjun&o  pro- 
nomine Tu  potell  fciri,  cum  inHe- 
brseo  fit  nn  ’D  Mi  at.  Qua  tu  fe- 
mina? non  HflK 
tu  vir  ? ' 


I.  REGUM. 


CAPUT  II.  III.. 

.II.  1.  Dilatatum  eft  os  meum. 
Fi.  Os  oris. 
f.  3.  Tpfi  praparantur  cogitationes . 
ton:  Nithcenu.  Ponderantur,  nu- 
merantur. 

>V.  j*.  Donec  ft erilis  peperit  plurimos. 
Poteft  intclligi : Tam  diu,  quam  He- 
rilis peperit : atque  etiam:  In  tantum 
ut  fterilis  pareret  plurimos.  Hunc  fen- 
fum  exigunt  Hebrsea  propter  ilM* 
Eoufquextt  fterilis  peperent  plurimos. 

f.  11.  Filii  ipnus  Belial.  Vide  diSfei 
Judic.  XTX..2Z,  ' *’■*'  * r 

Cap.  III.  Ambiguum  eft  quod  dici- 
tur dc  Heli  y.Z.  3.  Nec  poterat  videre 
lucerna  Dei  antequam  .extingueretur  Sa - 
muel , Scc.  Nimirum  an  indicetur  ocu- 
los Hcli  ita  caligaffe , iit  ad  lucernae 
lumen  amplius  videre  non  potuerit, 
fed  tantum  orto  jam  fole , feu  clari 

luce,  nempe  co  tantum  tempore,  quo 

mane 


$t  . LIBERI.  DII 

mane  lucerna  candelabri  in  Taberna- 
culo extingucbatur.Hebraea  tamen  in- 
dicant illud  Lucern a Dei,6z c.  non  ad 
vifum  Heli  debilem  efle  referendum  j 
fed  ad  Samuelem  , fci licet  ipfum  de 
notte  in  T emplo  feuTabernaculo  dor- 
mivifle  ( intcllige  in  Atrio)  ibidemque 
folitum  pernoctare , & manere,  donec 
lucerna  orto  jam  fole  extingueretur  > 
nam  in  Hebraeo  novus  fenfus  ibidem 
incipit:  Et  lucerna  Dei,  &c.  Vide  di- 
cenda libro  II.  • 

io.  Venit  Dominae,  Cr  ftetit : Cr 
Vocavit,  Jient  vocaverat  fecundo,  Samuel, 
Samuel.  Illud  Secundo  videtur  referen- 
dum ad  repetitam  vocem  Samuel , prae- 
fertimeum  antea  vocaverat  Samuelem 
tertio,  ut  dicitur  f.  8.- 
, Attamen  non  hoc  indicari ; fed  tan- 
tum quod  rurfum,  idque  pro  quarta 
vice  vocaverit , patet  ex  Hebraeo  : 
Vajjikra  cephaam-bephaam.  Quod  figni- 
ficat : Sicut  ante,  prout  eadem  verba 
transferuntur  Num.  xxiv.  i.  Seu  (iit 
magis  verbotenus  vertam  quoad  figni- 
ficationem  ) Stent  femcl  iterum  que.  Hoc 
cll : Sicut  antea  diyerfis  vicibus  voca- 
verat. LXX.  tranftulcrunt  Hebraea  de 
verbo  ad  verbum  £;  jyd 
Sicut  femel  Cr femel , imo  tertio. 

jr.  i f . Dormivtt  autem  Samuel  ufqut 
mane.  Mirum  fi  quarto  a Deo  compel- 
latus, & tam  llupenda  praedici  audiens, 
dormire  potuerit.  In  Hebraeo  cll:  Et 
cubavit,  quod  abllrahit  a fomno,  & 
tantummodo  indicat  Samuelem  non 
jflatim  de  no£te  ad  Heli  cucurifle,  ut 
ei  nuntiaret,  quae  audierat > ctfi forte 
prae  llupore,  non  dormierit. 
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Cap.  VI.  14.  Plauftrum  venit  i»  4« 
grum. . . Erat  autem  ibi  lapis  magnus,  Cr 
conciderunt  ligna  plaujirt.  Ambiguum 
ell  an  derivetur  a Cudo,  dicanturque 
allifo  ad  lapidem  plaullro,  ejus  ligna 
difioluta  decidifle;  an  vero  &Cado,\xt 
dicantur  Bethfamitae  plaullrum  con- 
fregifie.  Hoc  ultimum  exprimunt 
LXX.  & Hebraea : Sciderunt . ' 

Cap.  IX.  7.  Sportulam  non  habemus, 
ut  demus  homini  Dei.  Significat  Sportula 
parvulum  corbem  de  vimine  textum, 
itemMunufculum.  Ultimum  hic  in- 
tclligi  patet  ex  Hebraeo 
Tefchura.  Donum.  Munus.  JCentum. 

. f.zy.  Stravit  que  Saul  in  folario.  Haec 
verba  modo  non  funtexprefla  in  He- 
braeo , fed  fubintelliguntur , eaque 
exprcfse  habent  palfim  LXX.  ex  qui- 
bus patet  Solarium  hic  pro  Domate  po- 
ni, & illud  Saul  efle  Dativi  calus: 
Atlgfcowv  rui  ini  rai  fdju&ri.  Stra- 
verunt Sauli  m domate , feu  tedlo  pla- 
no. 

Cap.  XII.  Loquimini  de  me  coram 
Domino , cr  coram  Chrijio  ejus.  Item 
ir.  p.  Tejiis  ejl  Dominus  aditrfut  vos,  O* 
teJUs  Chrtfus  ejus.  Per  Chrillum  Sa- 
muel intclligit  Saulem,  quem  ita  vo- 
cat , quia  ipfum  unxerat  in  Regem  ; 
nam  hic  Chriflus  fumitur  appellative 
pro  ZJtitto,  prout  Graece  ligmficat  j 
Sc  in  Hebraeo  ell  Mefchtcb». 

Vntlo  ejus.  Hinc  Dominus  Jelus  An- 
tonomallicc  di<5lus  cll  Graece  Chriflus, 
Hebraice  Mejfias  leniori  pronuncia- 
tione.  ' . 

CAP. 


I* 

r 

o 

c 

A 

ut 

Il- 

li 

** 

0» 

in* 

'li 

xc 

If- 

* 

ID* 

V 

iii 

1 1 
it 

A 

f 

r 

t* 

ir 

ii 


i) 

A 

P 

K) 


LOCA  AMBI 
C A P.  XIII.  XVI. 

Filius  unius  anni  erus  Saul  cum  regna* 
re  ctepiffet.  Cum  fit  evidens  tunc  tem- 
poris Saulem  non  fuific  unius  anni  pue- 
rulum , varie  ifta  explicantur  a variis. 
Veroiimilius  eft  fubaudiri  particulam 
Sicut , vel  Ad  inflari  nempe  quod  ita 
fimplex,  •humilis,  innocens  tunc  fue- 
rit Saul,  ficut  puer  unius  anni. 

Quod  autem  Rhabanus  id  explicet 
ita : Saul  dum  Regnum  adiret  , habe- 
bat filium  unius  anni,  nempe  Isbolc- 
thum,  non  potet!  fubfi  fierc»,  cum  iin 
Hebraro  non  fit  in  Dativo  / 

yLe-Saul.  Saul  i , fcd  in  Nominativo 
71^  Saul. 

>v.  I 7).  Jam  nunc prsparafet  Dominus 
regnum  suum  fupir  Iflrael  tn  fempiternunr . 
N on  defignatur  nuda  praeparatio,  fcd 
decretum  perdurarionis,  q.  d. Fundaf- 
fet , confirmaflet , Stabilivi flet , ut  fig- 
nificat  Hcbneum  7 OH  Hechin. 

Eodem  fcnfu  frequenter  Tumen- 
dum eft  inScriptura  verbum  Praparare, 
V.g.  Pfalm.  13 . Siper  flumina  propera- 
vit. Firmavit  terram.  Pfalm.  88.  In 
aternum prap arabo  femen  tuum.  Proverb. 
VIII.  2.7 -Q*  unde  praeparabat  coelos  aderam . 

Cap.  XVI.  Ad  /fui.  Pater  Davidis 
in  Vulgata  nunc  /fui  vocatur,  nunc 
7<r/*,quod  ut  duo  diverfa  nomina  Ali- 
qui fumunt  > fcd  ex  Hebrceo  confiat 
idem  omnino  efie  Hebraxum  nomen 
fcd  diverfimode  pronuntiatum. 
Et  quidem  in  V ulgata  trcpius  habetur 
fecundum  pun&a  nunc  ifti  nomini 
(ubjc&a  ffaj  difiylabum  } at 

aliquoties  ’ 'etiam  prout  aliis  pun&is 
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legerunt  LXX.  1'urocLj  JefeyZUt 
potius  Jejsa. 

f. 6 . Num  coram  Domino  efl  Cbriflur 
ejus?  Hcbr.  Mefchtcho.  Unitus  ejus.  Ceu 
ungendus  in  Regem.  Vide  di£ta  Cap. 
xn.  3. 

f.  7.  Quoniam  abjeci  eum . Aliqui  in» 
telligunt  fuppiendo  : Ungendum  in 
Regem, q.d.  Humilem  &:  abjedtum, 
nempe  Davidem  elegi,  ut  Rex  unga- 
tur. Sed  hxc  alium  lcnfum  habere, 
non  de  Davidc,  fed  dc  Eliab  dici,  pa- 
tet ex  Hcbnco  1 jTflDNO  Meajhhu. 
Reprobavi  e:tm , Repuli  ncfitRex,  at- 
que ita  abjeci  > quod  Flandricc  dice- 
remus: hkjscbbc  hem  afgekeurt. 

C A P.  XVII.  XVIII. 
i/.  4.  Goliat  erat  Altitudinis  fex  cu- 
bitorum cr  palmi , non  minoris  , qui 
tantum  4.  digitorum  latitudinem  con- 
tinet i fcd  majoris , fcu  fpithami , qui 
habet  digitos  1 2.  Belgice : Span . Id  c-  ' 
nim  ligni  ficat  Hebraum  mi  Zareth. 

y.  4f . 46.  Quibus  exprobrajh  hodie , C7* 
dabit  te  Dominus , &c.  Efi  fatis  mirabi- 
le, quod  in  Vulgata  corrc&a  fit  poli- 
tum comma  polt  Hodie  y cum  tamen  ' 
verfus  4p.  finiatur  ante  ly  Hodie  fine 
ulla  interpunctione , & ab  Hodie  inci- 
piat f.  4 6.  Quid  hic  fcquendum  ? Si 
attendamus  verfuum  difiinftionem , 
feu  Hebraicam  Rabbinorum  Mafo- 
retharum  intcrpun&ioncm , illud  Ho- 
die omnino  afficit  fequcntia,&  comma 
fequens  efiet  auferendum, atque  legen- 
dum: Quibttt  exprobraflri.  Hodie  Cr  ( fcu 
etiam ) dabit  te  Dominus  &c.  Imo  illud 
Et  non  cft  in  Hcbrceo,  atque  ita  ilti 
E . lc<fiio- 
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le&ioni  admodum  favet  ille  textus. 

Cap.  XVIII.  II.  Declinavit  David 
a facie  ejus  fecundo.  RupertUS  illud  Ejus 
ad  lanceam  refert , ficut  dicitur  Pfalm. 
Lix.  6.  Vt  fugiant  4 facte  arcus.  Item 
Thrcn.  v.  p.  A facie  gladii.  Itaque  fa- 
cies lanceae  hic  fit  ejus  cufj>is. 

Sed  Lyranus  multo  aptius  refert  ad 
Saulem , nam  illud  Ejus  cll  in  Hebraeo 
pronomen  mafculinum  Mtppanau , a- 
dcoque  referendum  eft  ad  Saulem  , 
cum  inHebraro  Lancea.  Cbamtb  lit  fe- 
minini generis  > fi  vero  facies  lanceae 
intelligcretur,  haberetur  in  Hebraeo 
Mtppancha . 

ir.  2.0.  Dii  ex  it  autem  David  Michol 
filia  Saul  altera.  H;ec  quidem  verba 
non  funt  ambigua  prout  modo  haben- 
tur in  Vulgata,  fcd  in  pluribus  anti- 
quis Codicibus , fignanter  Lovanicn- 
nbus  legitur : Filiam  Saul  alteram.  Mo- 
derna lectio  clt  genuina,  & conformi- 
ter  intelligendus  hic  locus  j nam  in 
Hebraeo  David  eft  in  Accufativo,  Mi - 
cbol  in  Nominativo  : Dilexit  Michol 
jpfum  Davidem  ^ Etb  David. 

CAP.  XX.  XXI.  XXIV. 

Cap.  XX.  17.  Addidit  Jo nothas  de- 
jerare David.  Theologi  moderni  per 
Dejerare  intclligunt  falfum  jurare  5 fed 
hoc  loco  figniheat : V chementer  jura- 
re,prout  etiam  Eccle.  ix.  2.  Vt  perjurus^ 
itaCrtlle  ejui  verum  dejerat  UndeLXX. 
fimplicitcr  O^otra/.  furare.  Hebr.  Ad 
jurandum , fcu  furare  , nempe  promif- 
fam  Davidi  fidelitatem  vehementer 
confirmando. 


UCIDANTUR 

Cap.  XXI.  I.  Venit  David  in  Nobe. 
Erat  haec  Nobe  prope  Jerufalem  , & 
confequenter  alia  a Nobe , de  qua  Nu- 
mer.  xxxii. 42.  Judic.vm.  1 1. Quam- 
vis enim  Aliqui  utramque  confundant, 
8c  inde  ulterius  errent,  putantes  Ta- 
bernaculum Mofaicum  temporibus 
Saul  in  Nobe  nitra  Jordanem  fuifle; 
tamen  diverfam  efTe  & hujus  hiftoriae 
circumflantia;  clamant , 6c  textus  Hc- 
brarus  indicat  > cum  ha:c  Davidisfcri- 
batur  32  Nob , illa  ultra  Jordanem 
na:  Nobach. 

Cap.  XXIV.  6.  Pofi  hac percujfit  cor 
fuum  David.  Ambiguum  eft,  an  dica- 
tur David  manu  fua  cor , fcu  peftus 
proprium  tutudifle , an  vero , quod 
cor,  feu  confcientia  Davidis  ipfi  re- 
morfum  ingefferit  de  iflo  fafto , nem- 
pe de  abfeifiione  ora;  Chlamydis  Sau- 
lis.  Poflremum  fenfunr  exprimunt 
Hebrsea:  & LXX.  Percujfit  cor  Davi - 
dis  ipfum. 

CAP.  XXV.  XXIX.  - 

j/.  34.  Non  remanftjfet  Nabal  ufque  ad 
lucem  matutinam , mingens  ad  parietem. 
Portet  hoc  intclligi  de  folo  Nabal , qui 
folus  peccaverat , nempe  quod  ipfe 
non  manfiflet  vivus,  fed  jacuiflct  in- 
teremptus, aut  faltem  adeolaefus,  ut 
non  portet  flare , neque  ad  parietem 
mingere.  Sed  fenfus  genuinus  eft, 
quod  omnes  de  ipfius  familia  fuiflent 
trucidati , ad  canes  ufque , qui  pede 
elevato  ad  parietem  mingere  folent  : 
etenim  in  Hebr<coi&  Grxco  Nabal 
efl  in  Dativo  / Le-Nabal. 
Ma£aA.  Ipfi  Nabal. 

Cap. 
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loca  ambi 

XXIX.  f . Percujfit  Saul  in  millibus 
fuis , CT  David  in  decem  millibus  fuis. 
HiEC  non  ita  intclligas:  Saul  ftipatus 
millibus  militibus  fuis  pugnavit  & vicit  $ 
David  cum  decem  millibus  fuis.  Neque 
etiam  fic  ( prout  Aliqui  exponunt ) 
Unicus  Saul  tantam  fecit  hoftium  ftra- 
gem,  aefiduxiflet  in  praelium  aliquot 
millia  pugnatorum  fuorum  3 David 
vero  tantam  adi  cum  aliquot  denis 
millibus  militibus  fuis  pugnam  iniiflet. 
Nihil  enim  aliud  hic  dicunt  Satrapa: 
Philiftinorum , quam  quod  cantave- 
rant puellae  Gap.  xvm.  7.  Sunt  que  hic 
eadem  verba  in  Hebraeo , quae  ibi 
vertuntur : Percujfit  Saul  mille , cr  Da- 
vid decem  millia. 

Sed  notandum  quod  verba  conta&us 
Phyllei,  vel  moralis , Hebraei  foleant 
exprimere  praepofita  littera  3 B ( quae 
valet  In)  rei  illi , quae  contingitur, 
aut  qua  contingunt.  Hinc  habes  Luc. 
XXII.  49.  Domine  percutimus  in  gladio. 
Ila.  LXVI.  f.  Videbimus  in  Utitia  vcjlra  , 
hoc  eft  laetitiam  veltram.  Sic  etiam 
I.  R.eg.  xvm.  1 1 . V ulgata : Putans  quod 
configere  pojfet  David.  In  Hebraeo  eft: 
Et  dixit  ( hoc  eft : Saul  fibi  perfualit ) 
in:  nat  Acce  be-David.  Percu- 
tiam tn  David , hoc  eft  Davidem.  Si- 
militer II.  Reg.  xxm.  9.  Quando  ex- 
probraverunt Phtltfihtim , hoc  eft  Phili - 
fihaos.  InHebrarocft,  In  Phili  fthais. 

Sic  igitur  etiam  hic:  Percujfit  Saul 
in  millibus  fuis , idem  eftacft  diceret: 
Percuflit  mille  hoftes  fuos.  Vel  fuos 
vocat  hoftes,  quod  jure  belli  hoftes 
vidii  fiant  mancipia  vincentium. 
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II  REGUM 

CAPUT  II.  IV.  V. 

ABncr  filium  Saulis  Isbofeth  f.  8. 

Circumduxit... per  Cajlra.  Non  eft 
intclligendum , quod  eum  circumdu- 
xerit per  congregatas  militum  acies. 
Sed  hic,  prout  etiam  f.  1 2.  & 29. 
Item  Cap.  xvii.  24. 17.  Atque  etiam 
Cap.  xix.  32.  & III.  Reg.  II.  8.  vox 
Cajlra  defignat  fpccialem  urbem  aedifi- 
catam ultra  Jordanem  in  eo  loco,  in 
quo  Jacob  duo  agmina,  fcucaftra  An- 
gelorum confpexerat , atque  idcirco 
Gcn.  xxxii.  2.  Appellavit  nomen  loci 
illius  oona  Mahanaim , id  tjl  Caflra. 
Nempe  duo  3 eft  enim  dualis  numeri , 
illudque  tum  hoc,  tum  allegatis  locis 
eft  in  Hebraeo  3 idemque  materiale  no- 
men palfim  retinuerunt  in  Graeco 
Tranflatores  LXX. 

Cap.  IV.  2.  Duo  viri  principes  latro- 
num. Per  Latrones  hic  non  intelligun- 
tur  grafiatores  viarum , & injufti  ho- 
micidae 3 fed  milites  praedatorii , five 
illi , qui  in  hoftes  legitimas , aut  faltem 
militares  excurfiones  faciunt , & prx- 
dam  agunt  3 in  Hebraeo  enim  vocantur 
Htt?  Sare  gedudim.  Princi- 
pes militarium  agminum,  feu  Turmarum „ 
Chaldaeus : Principes  exercituum.  LXX. 
Duces  agminum  militarium. 

Cap.  V.  1 . Ecce  nos , os  tuum.  Hebrai- 
ce •pyj?  Atfmecha.  Os  ollis. 

CAPUT  VI.  VII.  IX. 

Cap.  VI.  4.  Cumque  tulijfent  eam  do 
E Z domo 
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domo  Abinadab  qui  erat  in  G ,baa  cufio- 
diens  arcam  Dei  Ahio  procedebat  arcam. 
Ad  quem  refertur  Verbum  Cujiodiens} 
ad  Abinadab , an  ad  Ahio}  Vulgata? 
pleraque  exemplaria  rccentiora  cum 
ponant  interpunctionem  poli  Gabaa, 
nullam  vero  polt  referunt  ad  Ahio-, 
fed  ad  Abinadab  eflc  referendum  pa- 
tet ex  Hebraeo,  in  quo  ell : Et  tulerant 
eam  de  domo  Abinadab  qui  in  G„baa  cum 
arca  Dei  cr  Ahio  incedens  ante  arcam. 

Cap.  VII.  ip.  Ifia  efi  lex  Adam.  Per 
vocem  Adam  non  intclligit  David  pri- 
mum nollrum  omnium  parentem  3 fed 
hominem  in  genere , fcu  totam  fpe- 
ciem.  Conltat  hoc  tum  ex  LXX.  6 vo- 
f<o£  tu  dvfydxV.  Lex  hominis , tum  ex 
Hebra?oQ"lXn  fV")l flThorath  haa- 
dam , ubi  illud  H H praefixum  nomi- 
ni Adam , declarat  efle  nomen  Appel- 
lativum , non  Proprium. 

Cap.  IX.  1 3 . Miphibofeth. . . de  menfa 
Regis  jugiter  vefcebatur.  An  menfie  ju- 

g ‘ter  allidens  ? An  cibo  Regio  illi  al- 
to ? Primum  alFcrit  textus  Hebraeus  : 
AI  fchulchan.  Ad , five  fiper  menfam.  Ita 
etiam  Chaldaeus  , 8c  LXX.  l*\  r 

TftXTti&S. 

CAPUT  IX. 

fi.  1.  David  Vidit  mulierem  fi  lavan- 
tem , ex  adverfo  fuper  filarium  fuum. 
Bcthfabce  non  fc  lavabat  ipfacxiltcns 
'in  folariofuo,feu  domate  domus  fiue, 
faltem  illud  hic  non  dicitur , fed  quod 
iplam , fe  alicubi , unde  eminus  videri 
poterat , lavantem , David  profpexerit 
cxillens  in  domate  Palatii  fui.  Patet 
cxHcbrxo:  Med  baggag.  Eteftoffc u 
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Domate, prout  eadem  Prarpofitio  Q 

Meal  hoc  eodem  verfu  verfa  ell : De 
Jlraio  fuo.  LXX.  E domate. 

fi.  3.  Bcthfabce  filia  Eliam.  Ille  per 
Anagramma , idem  tamen  ligni  fi- 
icante  Nomine , vocatur  I.  Par.  1 II.  f . 

Ammiel,  hoCrcll  Populus  Dei, 
vel  Populus  fortis.  ^ / X Eliam.  Dei 
populus , vel  Fortis  populus. 

Uxor  'Uria  Hcthai.  Aliqui  apud  & 
Lapide  Unam  di&um  putant  Hethaum , 
quali  Gcihaum , nempe  PhiliUhaeum 
natione,  ortum  ex  Satrapia  Geth , Sc 
Profelytum  Judaeorum  faCfcum.  Sed 
ex  Hebraeo  contlat  hoc  non  fubfilte- 
re>  non  enim  ibi  dicitur  Gittbi  a 
Geth,  fed  >nn  Hjtthi.  Fuiter^o  vel 
cxChanameis  Hetthais,  vel  potius  Ju- 
daeus natione  oriundus  ex  pago  Heth 
prope  Hebron  3 vel  Hetbaut  diCtus 
propter  aliquod  contra  Hcthaeos  fac- 
tum memorabile  ipfius,  aut  proavo- 
rum. 

CAPUT  XII.  XIV. 

fi.  24.  Confolatus  efi  David  Bethfabee 
uxorem  fiam , ingrefiuf que  ad  eam , dormi • 
viteum  ea:  qua  genuit  filium,  vocavit 
nomen  ejus  Salomon.  Videtur  hicafieri 
Bethfabee  filio  nomen  Salomonis  im- 
pofuilfe  3 fed  Davidi  tribuendum  ell 
illud  V ocavit , ciim  fit  in  Hebraeo  V <tj- 
jikra.  Et  ip fe  vocavit , no nVattikra.Ei 
ipfii  vocavit. 

fi.  2f.  Vocavit  nomen  ejus , Amabilis 
Domino . Utique  non  hoc  materiali  La- 
tmo nomine  vocatus  fuit  Salomon , fed 
idem  fignificante  fcdidjaby 

quod  hic  in  Hebraeo  ell. 

^•.31.  David  devi&os  Ammonitas 

fra- 
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LOCA  AMBI 

Traduxit  in  typo  laterum.  Aliqui  fic  ex- 

I dicant:  Ita  eos  diflecuit  acii  fuiflent 
ateres,  feu  ad  typum,  fivc  fimilitudi- 
nem  laterum.  Alii  fic ; In  ardentes  la- 
terum fumos  Ammonitas  injici  jufiit. 


His  magis  favent  HcbrxxrTrunjtrefe 
cit  eos  in  laterificina 
tnallen. 


rara :r  irunj 

P?D3 


Bum- 


Cap.  XIV.  8 . Ego  jubebo  pro  te.  Non 
promittit,  quod  fidejubeoit,  nam  in 
Hebraromon  eil  verbum  211;  Arab , 
fed  "D sltfitvvc  alujich. 
Prdctpiptaw  fuperte  Hocefl: : Manda- 
to Regio  cavebo , ne  quis  tibi  noceat, 
nequis  filium  tuum  occidat. 

fr.  iy.  Nunc  igitur  veni.  Non  petit 
per  haecThccmtis  iit  Rex  David  ve- 
niat , feu  accedat , audiat  verba  mu- 
lieris prjejente  populo  ; Non  enim  efl:  il- 
lud reni  Imperativum  fecundas  perfo- 
nas,  fed  Praeteritum  prim«e : 

Balbi.  Ego  veni. 

GAP.  XV.  XVII.  XIX. 
Cap.  XV.  20.  Compelleris.  Eft  futu- 
rum , non  prasfens  5 etenim  in  Hebraso 
cft : Ego  movere , leu  emigrare  te  faqiam. 
Hoc  cll:  Caufaero,  fi  me  fequi  vo- 
lueris , quod  hoc  tibi  accidet. 

Cap.  XVII.  24.  & 27.  David  ve- 
nit in  Caftra.  Non  fignificatur  Davi- 
demrurfus  fejunxifle  turmis  fuis,  feu 
caftris  militum  fuomm  5 fed  venifie  in 
urbem , feu  locum  di&um  Caftra  ultra 
Jordane.  Patet  ex  Hebneo  HO^nD 
Mahanajmah.  In  Mahanaim  j nam  illud 
ultimum  H ^ additum  indicat  locum 
fpecialem,  quo  David  venerit.  Vide 
dicta  ad  U.Reg.  II.  8. 
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Cap.  XIX.  24.  Mtpbibojeth....  defetn- 
dtt  tn  ol  cur  fur»  Regis  David...  intonfabar - 
ba.  Quid  hoc  mirum?  Aut  quod  fig- 
nura  ludtus  Miphibofethi  de  calami- 
tate Davidis  ? Nam  Judx-is  barbam  ra- 
dere non  licebat  juxta  legem  Levit. 
XIX.  27.  Nec  radetis  barbam. 

Notandum  Ifraelitis  fuific prohibi- 
tum abradere  promiflam  de  mento  bar- 
bam , non  vero  ne  concinne  radendo 
aptarent  crincsfupcriorum  labiorum, 
gui  a Belgis  vocantur  De  krievel/ , a 
Grsecis  nempe  barba  veftiens 

fuperius  labium , feu  cornua  fuperio- 
ris  barba:,  hic  autem  non  agitur  de 
promifia  menti  barba , qua:  Hebraice 
vocatur  Jpf  Zak^in  ^ ( quod  verbum 
hoc  loco' 'non  habetur)  led  03£J  Sa~ 
pham , quas  vox  fignificat  luperiusla- 
bium,  & in  eo  natos  crines  j unde  e- 
tiam  LXX.  non  verterunt  ndyuya 
Barbam , fed  Similiter  Arias 

tranftulit : Non  fecerat  mufiacam  fuam. 

f.  32.  Cum  moraretur  in  Caflris  :In  ur- 
be Mahanaim. Vide  didta  Cap.  xvn.24. 

f.  35.  Non  indigeo  hat  viciffitudine .. 
Berfellaj  non  intendit  his  verbis  indi- 
care : N on  qua:ro  iftam  mutationem, 
ut  vadam  ex  urbe  mea  habitatum  in 
aulajerofolymis.  Sedeft  q.d.  Recufo 
ut  vices  iftas  mihi , gratefque  repen- 
das pro  acceptis  a me  beneficiis  j nam 
in  Hebra:o  cft : Ut  ejuid  retribuet  mihi 
Rex  retributionem  iftam  ? Optime  ergo 
Lovanicnfia  Flandrica  Wtderloen^  Gal- 
lica Guerdon. 

- . ' * \ • 

CAP.  XXI.  XXII.  XXIII. 

Cap.  XXI.  1 <5.  Gigas  'Jcsbibtnobfuitd* 
E 3 gener» 


$$  LIBER  I.  DIL 

genere  Arapha,  ex  quo  etiam  alii  tres  , 
de  quibus  fcquitur,  ut  patet  ex  f.  22. 
Rabbini  putant  eundem  elTe  hominem 
Arapham  , fcu  Arpham , & Orphum  nu- 
rum Noemi,  de  qua  Ruth  I.  4,  Fa- 
bulantui  que  hos  4.  fuiffc  filios  iftius 
Orphd.  Sed  obftat  tum  ratio  temporis, 
tum  loci,  tum ipfadiverfitas nominis 
in  Hebraeo ; Orphd  enim  feribitur 
nSHJ/  At  Arapha  n£3*in  Imo  in 
hoc  nomine  primum  H vel  a,  vi- 
detur addititium , ut  denotet  ftemraa  } 
nomen  autem  ipfum , viri  eft , non  fe- 
minx,  nempe  Gigantis  illius  Rapha 
nm  fcu  iit  feribitur  I.  Par. 

xx.  4.  Ubi  Hieronymus  tranftulit^4- 
phaim  > unde  ethm  hic  LXX.  Sixtina 
habent  r&  Papa}  Iftius  Rapha  viri.  Com- 
plutcnfia  rSy  ytyanuv  Gigantum , ubi 
etiam  dicuntur  in  Hcbrxo  nati  Lc- 
Harapha , quod  nonfignificat£r //4- 
rapha , quan ex  matre,  fed  IpftHara- 
pha  quali  patri,  cui  nafcuntur  filii. 

Eadem  notanda  circa  jr.  ti.  Ht  qua- 
tuor  nati  funt  de  H arapha  in  Geth. 

Cap.  XXII.  4f . Filii  alieni  refiftent 
mihi.  Si  litteram  lectionis  Hcbraicx 
fpc&cmus  tum  hoc  verfu,  tum  fe- 
quenti,  tumPfalm.xvn.46.  Iftud  A- 
lieni  non  cfl  Nominativus  pluralis , 
• q.  d.  Filii  degeneres  j fed  Genitivus  lin- 
gularis} nam  his  locis  cfl  in  Hcbrxo 
T3J  03  Bencnechar.  Ftln  iftius,  qui 

alienus , five  extraneus  cfl  , non  vero 

onaa  oua  Banimnochrim.  Filii, 
qui  extranei  funt.  Attamen  LXX.  tam 
hic,  quam Pfal.  xvii.  habent  in  No- 
minativo plurali  oroi  dtkoTfioty  fed  for- 
te legendum : dMerpioy. 
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Cap.  XXIII.  9.  Quando  exprebrave - 
runt  Phili (liim.  Non  Philiithxi  He- 
brxis  timiditatem  exprobrantes , iit 
exponit  Menochius } fed  Ifraclitx 
Philifthxis  , iit  patet  ex  Hebrxo 

twittftM  psnna  Becharpham 

b.  p-Pcltfthtm.  Cum  afficerent  tpfi  probris 
Philtfthaos. 

III  REGUM 

CAPUT  II.  III.  IV. 

VErfu  28.  Venit  nuncius  ad  Joab. 

Non  de  perfona  veniente  intelli- 
gendum , feci  de  re , qux  nunciabatur, 
leu  defama,  eft  enim  tam  in  Hebrxo 
ny  Schemua\ quam  inGrxco  dxoi 
Auditio , fama,  rumor,  Hinc  non  exa- 
<5te  verfum  in  Lovan.  Vn  Mtffiagier. 
Etn  Bode. 

jr.  $p.  Vt  fugerent  fervi  Semei.  Vulga- 
tanon  exprimit  numerum  fervorum, 
qui  fugitivi  erant  a Semei : Hcbrxa 
tamen  £c  LXX.  habent  cxprefsc : Duo 
(ervi.  Forte  vox  Duo  excidit  e V ulgata. 

Cap.  III.  I f . Intellexit  quod  (fiet  fom - 
nium . Non  eft  hic  Quod  Pronomen, 
q.d.  Quale , fed  Adverbium  j nam  in 
Hebrxo  eft:  Et  ecct  fomnium.  Ita  etiam 
Grxca  : unde  judiciosc  in  Vaticano 
exemplari  Clem.  VIII.  tumanni  1 5*92. 
tum  ifp;.  eft  cum  accentu  impreflum 
Quod,  & bene  tranllatum  in  Lova- 
nienfibus  Flandricis:  Dattet  e en  en  droom 
was.  Miniis  re£tc  in  Gallicis  : Qucl 
ejloit  le  fonge. 

Cap.  IV.  21.  Salomon  autem  erat  in 
ditione  fua,  habens  omnia  regna  a flumine 
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terra  Philiflhiim  ufque  ad  terminum  e/£-  guftinus  q.  21.  in  Jofuc.  Salomon  erut 
gjpti.  Poflunt  ha:c  ita  intelligi , ut  di-  dominans  in  ommbus  regibus  a flumine  uf- 
c.itur  in  Philillhaea  fuifle  fluvius  qui-  que  ad  terram  PhiNflhitm  , cr  ufque  ad 
dam,  qui  hic  flatuatur  terminus  unus  fines  eAigypti,  Ecce  tibi  impletum  eft,  quod 
Regnorum , qua:  Salomoni  erant  fub-  in  Genefi  Deus  ad  librabam  loqueris  pro - 
jecta ) aut  faltem  tributaria  > alter  au-  mittenfque  pr  edixerat : k flumine  quippe 
tem  terminus  fuerint  limites  terra:  hic  intelliguur  ab  Euphrate. 
yEgypti  propinqui  terra:  Chananccic. 

Sed  profedlo  ha :c  ditio  anguila  fuif-  ' CAP.  V.  VII. 
fet,& modica.  f-  4.  Non  eH  Satan , neque  occurfui 

Si  pun&uationcm  modernam  He-  malus.  Non  videtur  hic  Satan  fumi 
braici  textus  fequamur  , illud  Terra  Antonomaflicc  pro  Diabolo  infernali, 
in  V ulgata  non  ell  Genitivus  lingula-  fed  A ppellati ve , quomodo  fonat  idem 
ris,  qui  regatur  a voce  Flumine  ^ fed  quod  Adverfarius  Latine  j unde  LXX. 
Nominativus  pluralis.  Infupcr  ante  Non  efl  isriBtfAoj.  I hfidiator . 
ly  Terra  deluet  in  Vulgata  mente  fup-  Cap.  V II.  1 2.  Atrium  majus  rotundum. 

pleri  copula  Et , aut  laltem  comma  Nemo  unequam  dixit  Templi  Salo- 
unum.  Itaque fic habent Hcbnca : A monici  Atrium,  aut  extimum  ambi- 
flumine , terram  Philiflhiim,  ufque  ad  ter-  tum  fuifle  orbicularis  figura:  5 fed  iit 
minum  eAlgypti.  Nam  T Camers,  fi  ve  A ell  in  Hebra:o  3^210  Sabib.  Circum - 
longum  fub  ultima  fyllaba  vocis  circa  domum  facram  feu  Templum, 
Nabar.  Flumen , indicat  illud  Flumine  quod  cum  eflet  quadratum , eandem 
non  regere  vocem  Erets.  Terra  * quoque  figuram  habuit  Atrium  cir- 
atque  adeo  illam  non  cfle  in  Geniti-  cumdans  Templum, 
vo,  fed  in  Accufativo,  aut  fi  in  Ge-  #■  14*  Filium  mulieris  vidua  deTribu 
nitivo  fumatur  in  Vulgata,  fubintelligi  Nephthali.  Vidua  illa  non  erat  de  Tri- 
vocem  Regna , qua:  praiceflit , q.  d.  bu  Nephthali,  fed  de  Tribu  Dan,  iit 
Et  regna  terra  PbUsfthtim.  habetur  II.  Par.  II.  14.  Sed  Hiram,  feu 

Itaque  fic  communiter  exponunt  filius  iflius  vidua:  erat  ex  patre  de  Tri- 
Interpretes : Salomonem  habuifle  fal-  bu  N ephthali , quod  patet  ex  Hebrao 
tem  fub  tributo  omni  a regna  a flumine , K1H  Eiu.  Ipfe  de  Tribu  Nephthali , 
nempe  Euphrate , qui  ab  Hebraeis  An-  non  wn  Eli.  Jpfa.  Unae  quod 
tonomaflice  vocatur  flumen } itemque  hic  dicitur  Hiram  PatreTyrio , intelli- 
terram  Philiflhiim , feu  terra Philiflhitm  ge  patrem  Tyrium  fuifle  Nativitate, 
regna  omnia,  quinque  fcilicet  Satra-  aut  habitatione,  non  Genere, 
pias,  & hoc  ufque  ad  ipfam  AEgyptum,  jb.  16.  Grojfitudo  luteris  trium  uncia* 
ubi  nempe  AEgyptus  efl  contermina  rum  erat.  Adrichomius  hunc  Luterem 
terra:  Chanaan.  alium  facit  a mari , feu  magno  xneo 

Ita  etiam  intellexit,  Selegit  S.  Au-  lavacro  , hic  deferipto  a f.  23.  Sed 

eum 
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cum  errare  convincit  textus  Hcbrxus: 
V tobjo  tephach.  Ei  denfitat  ejus  palmus 
minor.  Cibi  copula  Er , ac  Pronomen 
Ejus  manifcfle  convincunt  hic  e(Te  ter- 
monem de  eodem , de  quo  prxcefiit , 
diciturque  trium  unciarum  mei  illinc 
longitudinis , hoc  ell  palmi  minoris  , 
feu  trium  pollicum , nvc  quatuor  di- 
gitorum > quia  flcut  libra  Romana  vc- 
terumque  omnium  conflabat  11.  un- 
ciis^ta  pes  unus  pollicibus  n. 

4f.  Omnia  vafa. . ■ in  domo  Domini 
de  aurichalco  erant.  Non  intelligi  tam 
, hoc,  quam  aliis  Scripturx  locis,  illud 
quod  vulgo  nunc  Aurichalcum  voca- 
tur , & a colore  ac  fono : Aurum  cre- 
pitans , tum  ex  circum  llantiis  textus 
conflat,  nempe  quod  utcnfilia Tem- 
pli inde  fint  facla,  tum  ex  Hebrxo, 
in  quo  efl : Nechofeth  memorat.  *AEs  ter - 
fum , five,  ut  transfertur  II.  Par.  iv. ! 6. 
tAis  mundi [fimum , atque  adeo  propter 
fulgorem  quaG  Aureum ds  >c\\lo&  forat 
Aurichalcum , cll  enim  grxee 

tAEj.  Dc  hoc  latius  difputavi  in  Dictio- 
nario  Scripturillico  Editionis  fccundx. 

CAPUT  IX.  X.  XI. 

jr.  z.  Salomoni  Apparuit ...  Dominus 
fecundo . Non  tunc  bis , fcd  iterum  hac 
vice  in  Jcrufalem,  qui  primo  ipfi  ap- 
paruerat initio  regni  in  Gabaon  *,  unde 
m Hebrxo  efl  Schemth.  Secunda  vice, 
non  Pha.tm.iim.  Duabus  vicibus  , prout 
efl  in  Hebrxo  III.  Reg.  xi.  p. 

: Cap.  X.  I • Regina  Saba,  audita  fama 
Salomonis  in  nomine  Domimvtmt.  Illud 
In  nomine  Domini , non  afficit  verbum 
Venu,  fcd  prxccdentia}  nam  in  Hc- 


UClDANTUR. 

brxo  ell : Audiens , feu  Audivit  famam 
Salomonis  in  nomine  Domini,  Nam 
Vastabo.  Etvemt.  Senius  proinde  cll , 
eam  advenifle  poflquam  audiverat  illa, 
qux  Salomon  faciebat  innomine  Do- 
mini, feu  Deo  donante.  Hincmerito 
Vulgata  correcta  habet  interpunctio- 
nem ante  Verbum  Venit , qux  in  Bi- 
bliis  Lovan.  tam  Gallicis,  quam  Flan- 
dricis  nonrc6tc  ibidem  omiffii, ‘collo- 
cata cll  ante:  In  nomine. 

( 'ap.  XI.  p.  l^ui  apparuerat  ei  fecundo, 
feu  duabus  vicibus , iit  ell  in  Hebrxo. 
Vide  di&a  Cap.  IX.  z. 

>T'.  10.  Genuit  que  ei  foror  Taphnes  Ge- 
nubath  filium...  erat  que  Genubath  habitans 
apud  Pharaonem.  Ambiguum  ell  an  Ge- 
tiubath  luerit  filius  fotoris  Taphnes, an 
ipfa  foror  reginx  Taphnes.  Tuific  no- 
men filii,  non  matris,  conflat  ex  He- 
brxo , in  quo  prius  efl : Eih  Genubath. 
Genubathum  j deinde  Vajhi  Scc. 

Et  fuit  ipfe  Genubath  domi  Pharaonis. 

y.  $p.  Affligam  fimen  Davtdfuper  hoc. 
Non  cllfcnius:  Infupcr,  feu  prxter 
ha*c,  qux  tibi  Jeroboam  promitto, 
affligam  pofleros  David  , fi  tu  mihi 
manleris  fidelis  5 fedtell  q.d.  llacdc 
caufa , feu  nNT  7ya7  Lemaan  zjoth. 
Propter  hoc. 

CAPUT  XII.  XIII.  XIV. 

Cap.  XII.  IO.  Minimus  digitus  metu 
groffior  ejl  dorfo  patris  mei.  Pro  Dorfo 
refertur Roboam  dixifiell.  Par.  x.  10. 
Lumbos.  In  Hebrxo  efl  Mothne, 

cx  quo  colligiturHicronymum  hic  per 
Dor  fum , ibi  per  Lumbos  , honcflc  figni- 
ficarc  voluifle  poileriores  lumborum 
partes.  Cap. 
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• 'Cap.  XIII.  j . Hoc  erit  fignum  quod  lo - vit  eum , O"  in  Seguh  mvijfitno  fuo  pojust 
Cktw  e(l  Domtnm.  Illud  Quod,  non  elt  portas  ejus.  Hocelt:  Quando  H ici  au- 

* 1 notatum , nec  notandum  accentu  > non  fus  fuit  urbis  Jericho  fundamenta  po- 
Y^.  enim  ell  Adverbium,  q.  d.  Ex  quo  nere,  mortuus  eft  Abtram primitivus , 
^ probetur  quod  locutus  fit  j fed  Prono-  hoc  ell  1133  Bccboro.  Primogenitus 

• .’*  men  neutrum : Signum  quod  modo  dat.  ejus.  Atque  ita  fuccellive  reliqui  ejus 

* Suadetur  ex  Hebraro , in  quo  non  ell  filii,  ipfo  progredientem  urbis  extruc- 
. Adverbium  ’3  Ci.  Quia.  Quod , fed  tionc,  donec  tandem  in  ultimo  coni- 

-a  . Pronomen  Zl fiber.  Qui.  Qua.  plemcnto portas  urbis  ponens,  Segub 

i&''l'Quod.  Quamvis  fatendum  lit  camdcm  rtovijfimum , fcu  WJ/*  Tfeiro.  Mtm~ 
^ fiber  aliquando , fed  raro,  fu-  rnum  fuum  natu  filium  perdiderit,  prout 
imi  pto  Adverbio  Quod.  Similiter  imprecando prophetaveratjofucvi.2.5 
i^-.LXX.  non  tranftulerunt  ou.  Qfibd.  Cap.XX.  $2-  St  adhuc  vivit,  frater 
jfjr  Qjftay  fed  Pronomen  o.  Mallem  pro-  meustfi.  Efic  hic  interrogationem  cam- 
inde  in  Flandricis  Lovanienfibus  fuifle  que  abfolvi  poft  ly  Vivit , Patet  ex  He- 
tranllatum  : Hei  welck^ , quam  quod  brieo  : UTlJ/n 

nunc  ell:  Dattet.  Haodennu  cbaj ? jiehi  hu.  Num  adhuc 

^r'Clap.  XIV.  24.  Effeminati  fuerunt  in  ille  vivens^  Frater  rntus  tpfi.  Eum  fra- 
Una.  Non  intclliguntur  hic  meri  ig-  trera  reputo. 

Civi  timidique  , animum  femineum  Cap.  XXI.  8.  Quierant  in  civitate  ejus. 

magis , quam  virilem  habentes  j fed  Per  ejus  non  intelligit  Samariam  civi- 
..jj'/  fcorta  mafcula  dedicata  Veneri,  aut  tatem  Jezabclis  , led  Jczrael  urbem 
^r'0>riapo,  ut  in  honorem,  aut  etiam  ad  habitationis  ipfius  Nabothj  eft  enim 
* quaeitum  talium  Idolorum  , fulline-  in  Hebraso  Pronomen  mafculinum 
rent  nefandam  libidinem.  irin  Beiro. 

Talis  effeminatus  quia  Idolis  confe- 

icratus , appellabatur  Hebraice  (me-  T \T  • T)  T7  P T T \yf 
Jjg&per  Antiphralim ) w£}"\0  Kedes,  V * J\  Ju  \J,  U iXL* 

id  ell  SanfttU)  prout  etiam  'tale  Icor-  CAPIJT  VI  Y yt 
tum  femineum  Kedefiha9  cum  tamen 

pSmplex  meretrix  diceretur  Zona.  Vi-  /H  Ap.  VI.  Jl.  Antequam  veniret  nun- 
deiixfraad  IV.  Reg.  xxiii.  8c  Ofee  iv.  cius  ille  dixit , &c.  Ille  non  ellre- 
Hos  Effeminatos  ahftulit  de  terra  Afa  ferendum  ad  Nunc  tum  ^ fed  ad  Elifieum 
Rex  Cap.  xv.  i z.  Item  Jofaphat  Cap.  Ille  dixit>  &c.  Vide  dicenda  Libro  II. 

.'"  V-  • Cap.X.  8.  Ponite  ea  capita 70.  filio- 

r YVT  YY  YYT  ' duos  acervos.  Nonjux- 

?;  A v *•  ta  duos  acervos  lapidum,  aut  aliarum 

>SVI.  54.  ty£dificavit  Hiel ....  rerum, fed  ex  iplisjo.  capitibus ablctir 
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betur  in  Hebraeo:  Ponite  ea  duos  acervos. 


Cap.  XII.  8.  Prohibitique  funt  Sacer- 
dotes ultra  accipere  pecuniam  k populo , O* 
infiaurare  /artate  ft  a domus.  Nc  quis  Po- 
liticus hic  fingat  Sacerdotes  in  fimili- 
bus  fuifie  fubjectos  Regibus ; notan- 
dum i fiam  ordinationem  fa&am  ipfis 
Sacerdotibus , fakem  principalioribus 
volentibus,  &:  gaudentibus,  quod  ab 
hoc  onere  exigendi  8c  cultodiendi  pe- 
cuniam , 6c  fartate&a  curandi  efient 
liberati. 

Patet  hoc  eft  Hebraeo  V 'ajjeothu , a 
verbo  Jaatb , quod  fignificat 

Complacere  ftbi  in  aliquo.  Pulchre  conve- 
nire. Consentire.  Unde  etiam  verterunt 
LXX.  Zwpwvvfffay.  Confenferunt.Tcx- 
tus  igitur  Hebrseus  fic  habet : Et  liben- 
ter conjenferunt  Sacerdotes , ut  non  accipe- 
rent pecuniam  , cr  ut  non  inftaur arent 
fartatefla. 


CAPUT  XIV.  XVI.  XIX. 

Cap.  XIV.  l8.  Jeroboam  reflituit  Da - 
mafeum , Ematis  Juda  in  Ifrael . N on 

eft  hic  yfud*  Genitivus , fed  Dativus 
miro?  L' Inuda.  Ipftjuda , prout 
etiam  LXX.  tS  i’5<Tct.  Recuperavit 
ergo  urbes  olim  a Davide  rege  Judse 
fub  jugatas  , aut  ve&igales  redditas, 
ac  dein  lfraelitis  ereptas,  quas  tamen 
regno Judx  non  reftituit,  icdfibi  re- 
tinuit, feu  regno  decem  Tribuum, 
quod  regnum  vocatur  Ifrael. 

Cap.  XVI.  6.  Reftituit  Rafinrex  Syria , 
jtilam  Syria.  Etiam  hic  eft  Dativus 
Ipft  Syria, tam  in  Hebraeo, quam Gi^eco. 

Cap.  XIX.  Valde  notabilis  eft  locus 
$.2.1,  Sprevit  te  ,Cr fubfannavit  te  virgo 


UCIDANTUR 

filta  Sion : poft  tergum  tuum  caput  movit , 
filia  Jerufalem.  Hxc  Lyranus  , imo 
etiamCornelius  aLapide  in  Ifa.  xxxvii. 
ii.Intelliguntdi&a  ad  Sion,  &Jcru- 
falem  , q.  d.  O Sion  tc  Scnnacherib 
fprevit  &c.  Sed  revera  funt  verba  Dei 
alloquentisipfum  Scnnacherib, q.d. Te 
6 Scnnacherib  filia  Sion  fprevit  &c. 
Ita  optime  tranflatum  eft  in  BibliisLo- 
vanienfium  Gallicis  tum  hoc  loco,tum 
Ifake  xxxvii.  atque  etiam  di&o  loco 
Ifaix  in  Flandricis  > fed  quod  miran- 
dum, nonrc&e  hic  IV.Reg.  xix.  O 
maget  dochter  van  Sionfsy  heeft  u verjrnaet 
en  de  befchimpt , gby  dochter  van  Jerufa* 
lem  hy  heeft  fyn  hooft  achter  u gefchut. 

Haec  dici  ad  Scnnacherib  patet  evi- 
denter ex  Hebrao  tum  hic , tum  Ifaiic 
xxxvii.  11.  Baz.a  lecha  , laaga  lecha 
bcthulath  bath  Sion , acharecha  ros  hem  a 
bath  jerufalem.  In  his  verbis  *1  Cha.  Te 
& Tuum  fiepius  occurrens , cft  Mafcu- 
linum,  non  Femininum.  E contra  il- 
la Sprevit , fubfannavit , Movit  HT3 

nyun  rui??.  Baz.a.  Laaga.  Hem a 
funt  omnia  feminina.  Verba  proinde 
Sioni , fcu  Jerofolymae  conveniunt  y 


Pronomina  autem 
Sennacherib. 


Te , Tuum 


CAPUT  XX.  XXIII. 

Cap.  XX.  p.  V*s  ut  afeendat  umbra 
decem  lineis , an  ut  revertatur  totidem  gra- 
dibus} Eadem  hic  funt  Linea , & Gra- 
dus \ nam  utrobiqueieft  eadem  vox  in 
Hebraeo , nempe  Maaloth. 

Hinc  Vulgata  Ifa.  xxxvm.8.  Reverfuo  ^5 
efl  Sol  decem  lineis.  f 

Cap . XXIII . /.  *s£  di  culat  effeminato-  . 

rum^f 
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LOCA  AMBIG 
i.  Vide  di&a  III.  Reg.  xiv.  24.  Quia 
r;  Scorta  Idolis  dedicata  vocaban- 
ebraice  Kedefchoth , quod  verbum 
atur  a Kadas.  S an  cius  fuit , inde 
d Magdalius  Gaudanus  , & ipfc 
igiofus  Dominicanus  fcripfit  in 
CorrcHorio  ad  hunc  locum : Defiru- 
iiculas  effemiK.u orum.  In  Hebrao 
tAEdtcuUi  Monachorum.  Quid 
^ 'alio  venerit  in  mentem, 

iRALIPOMENON. 

. -J' 

foiC.APUT  r.  ii.  iv. 

* Ap. I.  3 6.  Ftlit  Eliphaz.:  Tlscman , 
tOmar  , Sephi  , G at  hau  , Cenez. , 
'i.xmna , Amalec.  Quidam  haec  ita  in- 
10t,  ut  Th.tmna  non  fuerit  filius 
^ Wfc  , fed  ejus  concubina , ex  qua 
, Genuit  Amalec , iit  dicitur  Gen.  xxxvi. 
Sis  ti»  Quo  loco  inter  filios  Eliphaz  nul- 
lius recenfetur  Thamna.  Etiam  Biblia 
Gothica  hic  habent : Dc  Thamna  con- 
Jjtna  Amalec.  Verum  non  efle  hunc 
rulgata2  fenfum , patet  cx  Hebneo, 

: Grneco , in  quibus  eft : Et  Thamna, 
y Amalec.  . 

C»P.II.  18.  Caleb  de  Azuba  Genuit 
** yioth  , fuerunt  que  filii  ejus  Jafer  &C. 
ioth  feminam  fuifle,  fcuCalebi  fi- 
% non  filium  , patet  ex  Grceco 
”,  & Hebrceo : Keelle  baneha.  Et 
feminae.  ' 

r.  In  prioribus  Capitibus  hu- 
S.  Hieronymus  nomina  pro- 
3rxa  multoties  non  materiali- 
fcripfitj  fed  fecundum  figni- 
luam  tranftulit,  quod  fig- 
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nanter  fa&um  eft  hoc  Cap.verfu  2.2. 
Qui  fi  are  fecit  Solem , virtqtc  Aiendacii, 
cr  Securus , £?■'  Incendens.  LXX.  He- 
braea illa  nomina  retinuerunt,  quae 
funt : yokim , Coz.eba , Jo<u , Saraph. 

CAPU  T VI.  VII. 

Gap.  VI.  fj.  Dederunt  civitates  ad 
confugiendum,  Hebron , Cr  Lobnam.  Non 
ita  inteiligas , quali  dicantur  Lobna , & 
fcqucntes  etiam  fuifle  civitates  refugii, 
nam  talis  fuit  fola  Hebron,  reliqua; 
autem  fimpliciter  urbes  Sacerdotales. 
Unde  interpundrio  poni  deberet  poft 
vocem  Civitates , non  ante  Hebron.  No- 
ta pro  his  illa , qua:  diximus  ad  Jof.  xxr. 
Hic  in  Paralip.  Hebra:us  textus  habet: 
Et filiis  A aron  dederunt  Urbes  Juda  (hoc 
eft  in , Sc  fub  Tribu  fuda,  fequentes, 
nempe ) Confugit  Hebron , Cr  Lobna  &c. 
Eadem  rcfpedive  notanda  funt  adj 
f • 67.  Ubi  lenfu  locandum  eft  comma 
poft  vocem  Vrbes , quod  incongrue 
ibidem  habetur  ante  Sichem. 

Cap.  VII.  7.  f^rai  prcftaret  hoc  no- 
men imprimere  per  U vocalem  j ete- 
nim primam  nominis  litteram,  non 
efle  V*  confonantcm,  patet  cx  Hebrxo 
I potius  VWJ  Ouraj. 

Idem  eft  de  nomine  VUm  hoc  Cap. 
jr.  i<5.I7.  &Cap.  feq.  jr.  40.YCUIT1 
ubique  feribatur  in  Hebrteo  0 /1K 
Oulam. 

jr.  14.  Concubina  ejus  Syra peper it  Ma - 
chir.  Ifta  non  vocabatur  hoc  materiali 
nomine  Syra  (prout aliquis  ex  Aaronis 
pofteris  materiali  nomine  Hcbra:o  vo1- 
catus  eft  Belga  I.Par.  xxiv.  14.)  fed 
erat  concubina  illa  natione  Syra , irt 
F*  i * 


1 


Digitized  by  Google 


44  LIBERI.  B I L 

patet  ex  Hebneo , ubi  pro  Latino  Syra 
habetur  fVDHK  Arammija , quod 
«)fignificat  e Syria  oriundam. 

fr.  I J*.  Ai  ac  hir  accepit  uxores  jiliisfuis 
H.pphim , tr Saphan.  Illa:  uxores  non 
fuerunt  vocata:  Happhim  Cr  Saphan , 
fcd  ipfi  filii  Machir,  nam  ex  Hebraeo 
cenitat  jilla  nominairfie  in  Dativo  calu 

D’3n7  Ipfi  Happhim, 

cr  Jpfi  Saphim.  LXX.  etiam  praepo- 
nunt  Dativum  rS. 

i 

f.  1 8 . Soror  ejus  Regina peperit  Virum - 
decorum.  Matris  nomen  proprium  non 
erat  Regina , neque  etiam  Regma , ut  ali- 
qui Tcodiees  mendose  feribunt , fed 
JfQ/Q  Aiolechtth , filius  autem  vo- 
cabatur TTItt^N  hhod:  Hocfigni- 
. ficat  Virum  decorum , illud  Reginam. 
LXX.  etiam  nomina  materialia  Aio- 
lecheth>&  Ishod  retinuerunt. 

fr.  Zf.  Filius  ejus  Ratha.  Ifte  Rapha 
. non  dicitur  hic  filius  feminae  Sara,  de 
qua  immediate  praeceflerat , fcd  viri 
Beria , de  quo  dixerat  f.  23.  Conflat 
• ex  Hebraeo  1»  Bino.  Filius  ejus  viri, 

& Graeco  duruzr  t 

t e& 

CAP.  XII.  XXII.  XXIV. 

H»  * ^ 

Cap.  XII.  34.  De  Nephthali , Princi « 
pes  mille : CT  cum  en  infirulli  cljpeo  Cr 
'hafi.ijriginta  Cr feptem  millia.  Quaeritur 
an  hic  allegetur  numerus  Principum 
de  Tribu  Nephthali , dicanturque 
fuifle  milleni  j an  potius  fine  cxprcf- 
fione  numeri  Principum  r hic  fignifi- 
ccntur  Tribuni , feu  Praefecti  millenis 
hominibus , qui  paflim  in  Hebraeo  vo- 
cantur Principes  mille  , vel  millium. 


UCIDANTUR 

fignanter Cap.feq.^.  i.ubi  proTribtr 
nis  (iit  habet  Vulgata)  in  Hebraeo  efi: 

Sare  Haalaphim.  Principes  mille  , fcu  • 
Millium.  Prout  etiam  hoc  Cap.  f.  zo. 

V u lgata : Pri  net  pes  mill  1 um. 

L,oco  tamen  quem  tractamus  non 
intelliguntur  praecise  Tribuni , fed  ex- 
primiturnumcrusPrincipum  dcNcph- 
thali, nempe  quod  luerint t Mille.  In 
Hebraeo  liquidem  ell  {j7X 
Sartm  aleph.  Principes  'numero  mille, 
feu  milleni , non  Sare  alaphtm . Pari  for- 
miter  LXX.  A x^101  > non 

Cap.  XXII.  9.  Ob  hanc  caufim  Paci- 
ficus vocabitur.  Nomine  Hebraeo  idem 
fignificante , nam  in  Hebraeo  cfl : Sa- 
lomon erit  nomen  ejus. 

Cap.  XXIV.  z.  Sacerdotio  funftus  efi 
Fieazar,  cr  1 ihamar . 'fr.  3.  Divi  fit  eos 
David , id  efi  Sadoc  de  filiis  Eleazari,  . 

Cr  jihimelech  de  filiis  Ithamar  , fecundum 
vices  fias  crmimfttnum.  Non  fignifi- 
catur  quod  David  Sadocum , Sc  Achi- 
meleehum  diviferit,  ut  alias  pronum 
clt  intelligi  j fed  quod  David  una  cum 
Sadoco  Se  Achimelecho,  feu  potius 
opera  & authoritate  utriufque  Ponti- 
ficis (atque  adeo  illi  ipfi  Pontifices  pef 
Davidem)  ordinaverit,  feu  diffinxe- 
rit omnes  Sacerdotes  pofleros  Elea- 
zari  & Ithamari  in  clafcs  14.  Patet  hoc 
nedum  ex  Gncco , Sc  Chaldaeo  , fed 
& ex  Hebraeo : Divifit  eos  David,.  cr 
Sadoc , cr  j&cbimelech.  Hinc  f.6.  De- 
fcripjitque  eos  Semeias...,  Scriba  Levites 
coram  Rege  Cr  principibus , Cr  Sadoc  Sa- 
cerdote , cr  Ahimelech  filio  aibiathae. 

Vide  etiam  , Sc  nota  f.  3.1. 
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• C A P U T XXV. 
fk  3.  Porro  Idithun  : filii  Idithun  9 
Midi , 5or» , yeferai , CT'  Hafabiaty  C7* 
uthias  ,fex.  Non  funt  haec  ita  in- 
jcnda,  quali  Idithun  inter  fex  fi- 
ibucrit  primum  etiam  vocatum 
Miwr , quoa  vifum  eft  Lyra  no,  & 
~ rendum  videretur, cum  alias  tan- 
i quinque  filii  ipfius  Idithun  refe- 
& tamen  dicantur  efle  fex. 
Nihilominus  conftat  ex  Hebraeo 
le  fenfum : Porro  ad  familiam 
pertinent  fequentes  filii  Idi- 
thun , tamquam  principaliores , unam- 
: finguli  daflem  conftituentes,nem- 
‘Godolia*)  Sori,&c.  Om  illum  eft  au* 
m,  vel  excidit  nomen fext i , nempe 
'at,  quem  de  filiis  Idithun  fuiffe 
ex  II.  Par.  xxix.  i^Locoquem 
; in  Hebrseo  eft  iljtfi rdithun : 
tildithuni , feu  Ipfius  Idithun. 
.^teProut  eodem  modo  habetur  in  He- 
L braeo  ^.  4.  IpftHiman.  Filii  Hemani: 
hcciau  , 6c  ceteri  numero  Qrtatuor- 
c,  ubi  etiam  ifte  Hemanre cenfitus 
•antfe  Boociauy  non  eft  fHius  unus  inter 
liquos,  fed  paiter  omnium  fequen- 
tium,  alias  ( ut  numerando  patebit) 
non  eflent  14.  Hemani  filii,  fed  if. 
Unde  hic  £.4.  pariformiter  intelligen- 
da  funt  ift«i  Vulgatae:  Htman  quoque 

\ CAPUT  XXVI.  XXIX. 

>.  XXVI.  rex  De  Hofa  Semrt  Prin - 
tentm  habuerat  primogenitam , C7* 
fuerat  eum  pater  ejus  in  princi - 
Ion  quod  Semrt  non  habuerit 
atque  adeo  nec  primogenitum. 


U A I.  PARAL.  4f 
Neque  etiam  quod  Hofa  (de  quo  di- 
citur iftud;  Non  enim  habuerat)  nullum 
habuerit  > cum  enim  habuerit  filium 
Scmri , qui  tamen  non  erat  ipfius  pri- 
mogenitus, aliquem  primo,  fcu  ante 
Scmri  genitum  habere  debuit. 

Scnfus  ergo  genuinus  eft , quod  Hb- 
fa  filiorum,  feu  pofterorum  fuorum 
Principem  cum  praerogativa  alias  Pri- 
mogenito competenti  , conftituerit 
ipfum  Scmri , propter  fpecialia  merita, 
aut  naturae , vel  gratix  dotes,  etfi  Scmri 
non  eflet  ipfius  primogenitus  ordine 
nativitatis , feu  etfi  non  habuerit  illum 
( ut  fubintelligendum  in  Vulgata ) pri- 
mogenitum y.  fed  alium  quempiam.  Pa>- 
tent  haec  ex  Hebraeo , in  quo  eft : Scmri 
Princeps , nam  non  fuit  primogenitus , Cr 
po fuit  eum  pater  fuus  in  principem. 

jL  13.  Amr  amitis  Ifaantie^Cr  He~ 

bronitss , C?"  Ox.ihelitis.  Sunt  omnia  in 
Dativo  plurali , quod  conftat  ex  He- 
braeo, in  quo  fingulis  hisiquatuor  no- 
minibus praefigitur  littera  7 L , quas 
Hebraeis  eft  Articulus  Prxpofitivus. 
indicans  Dativum  cafum. 

Cap.  XXIX.  22.  Unxerunt  fecundo < 
Salomonem....  in  Principem.  Hoc  eft  fer 
eunda  vice,  qui  prima  un&us  fuerat 
fubito  * 8c  abfque  concurfu  totius  por 
puli , ut  refertur  III.  Reg.  1. 4f . Ete- 
nim in  Hebraeo  non  eft  hic  Bx,  feu. 
Duabus  vicibus ,,  fed  Schentth.  Vtcc  ali- 
fera. Vide di&a  III. Reg.  ix.  2. 

i 

II.  PARAL  IPOMENONv 

CAP.  IX.  XIV.  XXIV.- 

CAp.  IX.  f.  Verw  eji  fermo  ,.  quem 
audieram  in  terra  mea  dc.  virtutibus 
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Cr  fapientia  tua.  Pro  Virtutibus  eft  in 
Chaldteo,  Griuco,  & Hebraeo : De  Ver- 
bis tuis , fcu  Sermonibus.  Interpres  Vul- 
gata: videtur  Hebraeum  Dabar. 

Verbum , pro  re,  vel  faClo  fumpfifle, 
quod  frequens  ell  Scriptura:,  atque 
ideo  xeniiYc  Virtutibus , hoc  ci\  magni- 
ficcntiflimis , ac  potentiflimis  operibus 
tuis.  Saltem  ex  didis  patet  hic  Virtu- 
tem non  fumi  prout  opponitur  vitio. 

Cap.  XIV.  1 1.  Venimus  contra  hanc 
multitudinem . ReCtc  notavit  Magda- 
lius:  Venimus  media  correpta,  cr  eflpratt- 
riti  temporis  , Hebraice  enim  B anu  legimus. 

Cap.  XXIV.  19.  Mittebat  que  eis 
Deus  Prophetas  ut  reverterentur  ad  Domi- 
num , quos  protejlantes  illi  audire  nolebant. 
Aliquatenus  efl  ambiguum  , an  illud 
Protejlantes  referatur  ad  Prophetas,  an 
ad  rebelles  ac  rclu&antcs  Judaeos. 
Sed  clarum  evadit  ex  Hebraeo , in  quo 
pro  Quos  protejlantes  efb  : Et  tefltficati 
funt  eis  Propheta:  Divinam  ultionem 
imminentem  obflinatis. 

' CAP.  XXIX.  XXXVI. 

Cap.  XXIX.  34.  Donec  impleretur 
opus,  cr  fantttficarentur  a4ntijlites.  An- 
tillitcs  hic  funt  Sacerdotes  etiam  fim- 
plices,  iit  patet  ex  Graeco  «3 >«$,  tk 
Hebraeo  ouro  Chohanim. 

Cap.  XXXVI.  13.  Qui  adjuraverat 
tum  per  Deum.  Sumitur  hic  Adjurare 
pro  juramentum  exigere , quod  circa 
hoc  verbum  monuimus  ad  Gcn.xxiv. 
Unde  in  Hebraeo  ell : Qui  cum  fecerat 
jurare  per  Deum  ; nimirum  N abucho- 
donolor  exegerat  a Scdccia  juramen- 
tum promiflie  fidelitatis  iervanda:. 


UCIDANTUR 

I ESDRjE 

CAPUT  I.  III.  IX.  X. 

CAp.  I.  Non  demit,  fed  addit,  quod 
dicitur  >V  4.  Excepto  quod  volunta- 
tie  offerunt  j nam  in  Hebraeo  ell : Cum 
fpontanea  oblatione  , feu  una  cum  illo, 
quod  fponte  offertur.  Idem  efl  f.  6. 

Cap.  III.  1 2.  Qui  viderant  Templum 
prius  cum  fundatum  rffet  , cr  h.c  Tem- 
plum in  oculis  eorum , Jiebant.  Illud  Cisnt 
fundatum  ejfet.  Varii  referunt  ad  Tem- 
plum Salomonicum , quod  fundatum 
magnificentifiimcque  extruchim  vi- 
derant. Alii  melius  ponunt  interpun- 
ctionem ante  Cum , & referunt  ad 
Templi  fecundi  fundationem  , q.  d. 
Cum  & hujus  fundationem  viderent 
tantopere  a prioris  Templi,  magnifi- 
centia deficientem, flebant.  Ita  enim 
efl:  in  Hebraeo,  ubi  omiflo  iflud  Et , efl:  : 
Ciim  fundaretur  hac  domus  &c. 

Cap.  IX.  Z.  Manus...  Principum...fuit 
in  Tranfgrejfione  hac  prima.  JLyranus, 
Eilius,  Mcnochius,  Tirinus  notant 
illud  Prima  cfle ambiguum , nempe  ut 
referatur  ad  tranfgreffioncm , q.  d.  Haec 
fuit  prima  populi  poli  reditum  Tranf- 
grejfio.VcX  ut  ad  Manum, q.  d.  Ipfi  Prin- 
cipes primi , feu  prrecipui  fuerunt  in 
hac  tranfgreflione.  Hic  efl  verus  fen- 
fus>  nam  in  Hebraeo  cft:  Adje£livum 
femininum  Pfchona.  Fri- 

w4,<quod  nequit  referri  ad  Tranfgreffio- 
nemp yO  Madi , quia  vox  illa  ell 
Mafculina  i fed  ad  femininum  /ad. 
Manum.  Ita  etiam  LXX.  Unde  vox 

Pri- 
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Trima  eft  hic  in  Nominativo  cafu, 
. non  in  Ablativo. 

- X.  $4.  Et  Vel.  Hoc  nomen  c P- 

tfe  diuyllabum  Vel , conitar  cx  Hcbrxo 

“P|.s  DR£ 

UTI.  V. 

Ap.l.t.  Interrogavi  eos  de  Judais, 
„ WfW  reman ferant , [aper erant  de 

.'fit  captivitate,  Krjerufilem.  Non clt ille 
fenfus:  Interrogavi  de  Judxis  c cap- 
• j ti  vitate,  & JtSixMolyma  refiduis  j fed 
,d.  Perquiftvi  qualiter  ageretur  cum 
lebraeis  in  Judxa  degentibus  , item 
**e  ipfa  civitate  Jerufalem,  qualis  ni - 
mirum  eflet  itatus  ejusrj  nam  in  He- 
- brseo  eft:  Interrogavi  AI.  Super , 
. fbu  dtSfudaisyOttt  remanferant  | Min . 

captivitate  / j/T  T w/.  £i  'ftiper^Ccu 
***  jP eycrnfalcm. 

Cap.  V.«l8.  Inter  dies  decem  vina  di - 
Cf*  alia  multa  tribuebam.  Iftud 
-“i  non  afficit  q.  d.  Indies,  feu 

lie  decem  diverfa  vina  abundan- 
buebam  ; fed  annectendum  eft 
his,  ut  patet  cx  Hebraeo : V- 
rreth  jamint  becol  jajin  leharbe. 
_ 1 verbotenus  vertit  Pagtiinus : Et 

inter , vel  intra  decem  dies  in  omni  vino 
' multiplicandum.  Sed  Vatablus  Pa- 
phraftice  fenfum  yerofimiliorem  ex- 
imit: Intra  decem  autem  dies  excipie - 
t illos  cum  omni  genere  vim  ad  copiam. 
Jurina;  Decimo  quoque  die  dabatur 
• vinum  omnibus  affatim.  Syrus : Semel  de- 
quibufque  diebus  multum  vini.  LXX. 
edi»  decem  dierum  in  omnibus  vinum 


UA  II.  ESDRiE. 

CAPUT  VI.  VII.  IX. 

Cap.  VI.  14.  Noadia  Propheta.  E fle 
nomen  non  viri , led  mulieris , qua:  fe 
Prophctidam  fingebat  , Videtur  cx 
Hebrxo  nxoi  Nebia.  Prophetiffa , 
iit  tranftulerunt  Pagninus  , cc  Arias 
Montanus.  Nili  dicamus  in  Hcbraro 
fuperfluere  iftud  H ^ finale  , legen- 
duinque  non  die  Nebia.  Prophetica 
fed  Nebi.  Propheta.  Hoc  verolimile  fit 
ex  eo , quod  in  mafeuiino  tranftule- 
rint  & Hieronymus,  &LXX*. 

Cap.  VII.  1.  Quaji  vir  verax , non 
fingens  veritatem  , feu  fidelitatem, 
led  vere  talis.  Hebr.  Ceifch.Si - 

cut  , Tamquam  vir  Jidelis. 

. Cap.  IX.  7.  Elegi fi  i Abram , C7*  edu- 
xi fh  eum  de  igne  Chaldeorum.  Videtur 
hic  appellative  transferri  Hebncum. 
nomen  urbis  Chaldxx , dc  qua  Abra- 
ham  erat  oriundus  j nam  in  Hcbrxo, 
& Chaldxo  habetur  TIKD  Ale-TJr. 
De  Vr,  quod  tamquam  nomen  pro- 
prium loci  Hieronymus  retinuit  in 
Vulgata  Gen.  xi.  25.  ^ 1 . Eftquc  hoc 
multo  verofimiliiis  , ciim  dicat  ur  Gen. 
xi.  51.  Tharc  eduxifie  de  Ur,  non 
folum  Abrahamum,  fed  etiam  Lor, 
Saram , &c.  circa  quos  omnes  non  ha- 
buit locum  illa  miraculofa  ex  igne  li- 
beratio, quam  circa  Abrahamum  re- 
ferunt , vel  fingunt  Rabbini  : unde 
etiam  hic  in  Efd revertunt  LXX.  £ 
regione  Chaldaorum. 

CAPUT  X.  XI.  XIII. 

Cap.X.  1 . Nehemias , Atherfatha  fi- 
lius Achelai. ' Videri  pollent  diftin&o- 

ruiu 
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rum  hominum  nomina  Nehemiasy  St 
Atherfatha , praefcrtim  propter  comma 
rnter  utrumque  nomen  collocatum. 
Sed  fuifle  unum  eundemque  hominem 
duplici  hoc  nomine  vocatum , patet 
tum  cx  II.  Efd.  viit.  p.  Tum  quod 
comma  iftud  fuperfluat , nec  fit  in 
Graeco,  aut  Hebraeo.  V ide  circa  hunc 
locum  dicenda  Libro  H. 

Cap.  XI.  I f • Hafabia , filius  Soni. 
Hic  patris  nomen  Hebraicum  non 
transfertur  appellative,  feu  quoad  fig- 
nificationem  9 ficut  quoad  multa  no- 
mina fieri  notavimus  in  libro  primo 
Paralip.  fignanter  quoad  nomen  Paci- 
ficus Gap.  xxii.  p.  & circa  nomen  Re- 
gina Cap.  vii.  1 8.  Nam  hic  in  Hebraeo 
non  habetur  310  Tob.  Bonus , fed  ma- 
teriale nomen  »J13  Boni , five  Bouni. 

fr.ZZ-  Epifcopus  Levitarum.  Vox  E - 
pifeopus  hic  non  fignificat  Pontificem; 
fed  Profectum  , & Superintendentem , 
quem  verbotenus  fignificat  Graeca  vox 
E’* intono;,  quam  retinuit  Latinus  In- 
terpres ex  LXX.  qui  merito  graece  fic 
tranftulerunt  Hebncam  vocem 
Pak-d, nam  idem  valet  quod  Lati  na  Vt- 
fitator , Injfettor. 

Gap.  XIII.  I • In  Ecclefiam  Dei.  Non 
intclligituijrj Templum , quod  Hebrai- 
ce dicitur  blecal  > fed  Congre- 

gatio , feu  potius  jus  civicum ; feu  pro- 
prium gentis  Ifraeliticae , ut  ccnfcatur 
quis  de  illo  popule#  hoc  enim  figni- 
ficat Hebraeum  /HD  K«hal , quod 
hic  habetur.  Videdi&a  Deutcr.  xxm. 

fr.  ii.  Si  fecundo  hoc  feceritts. Hoc  cft, 
fi  deinceps, five : .S*  iterum.  Hebr.  St  ite- 
raveritis , nam  fecerant  antea  Semel  c r 
Itis  ZO. 


UCIDANTUR 

T O B I A S 

C A P U T II.  V.  VII.  • 

CAp.  II.  I.  Cum  efiet  dies  feflus  Do- 
mini. Graeca  determinant  : In 
Pentccofic , cjtix  efl  fanda  feptem  hebdoma- 
darum. Ita  etiam  textus  Syriacus, 
item  Hebraeus  editus  per  Munfterum 
mjnaw  na  Bechag  fchebuoth : In 
fefio  hcbdomad.trum , hoc  elt  Pentecoffes. 
Sed  Hebraeus  editus  per  Fagium  habet 
maon  31*13  Bechag  hajfuchoth.  In 
fefio  Tabernaculorum.  Hunc  infpexit 
La  Hayc,  cum  dicat  Hebraeum  dc- 
fignare  Feflum  Tabernaculorum.  Illum 
vero  Tirinus,  dicens  in  Hebraeo  ha- 
beri : Fefium  Pentecofles. 

Cap.  V.  14.  Refiituam  tibi  merce  dem 
tuam.  Quam?  Non  determinat  Vul- 
gata , fed  defignant  Graeca  f.zi. 
Drachmam  per  diem , neceffaria  ficut 

O* filio  meo.  Hocefl:  Praeter  vi&um, 
quotidie  Drachmam  ; Intellige  He- 
braeam , feu  medium  ficlum , iit  habe- 
tur in  Hebraeo,  & Syro. 

Cap.  VII.  19.  Lacrymata  efl.  Tam 
ad  matrem  Annam  y quum  ad  Soram 
filiam  potell  referri.  Graeca  funt  etiam 
ambigua  ; fed  determinant  Hebraea 
apud  la  Hayc:  Quod  cum  feci  fiet  intro- 
ducendo illuc filtam  fu,imy  ccepit  puella  fitre. 
VatabJus-:  Introduxit  tam  lacy mantem. 

CAPUT  XI.  XII. 

Cap.  XI.  r . Pervenerunt  ad  Charon . 
Non  intelligitur  Charany  five  Haran 
Mefopotamiae,  in  qua  aliquantifpcr 

mora- 
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moratus  eft  Abraham  cum  patre  luo 
Thare  egreflus  de  Ur  Chalda:orum , 

1 JGen.xi.$i.  &xii.  Nam ifta  vocatur 
^ in  . Hebrao  Haec; veroT 'obiac 
Q ^ i frim\ic U A rframfi v e Acr/w . 

Patet  epam  ex  litu,  quiaexNini- 
veiverant  verfus  Mediam,  nempe  in 
Rages,  fcuRagu,  aut  Ragau,  ut  feribi- 
- tur  / udith  1. 6.  Illa  autem  erat  rcfpcctu 
. fcfinive  Orientalis  tum  Urbs , tum 
Regio  > at  Mefopotamia,  & in  ea  lita 
Haran  Abrahx*,  lunc  rcl  pedtu  N inive 

focfddentalcs , defledtentes  parumper 
verfus  Kieridiem.  Tobiaequc  Charon 
trans  Tigrim  inter  Ecbatana 
& Niniven  Afyria  urbes , ac 
; Cbarra  de  qua  Ptolomaeus. 
lami  Haran^i i ve  Charany  ubi 
pater  Abrahami  fuit  mortuus, 
Tigrim , nimirum  in  Mefopo- 
Iter  Tigrim , Euphratem. 

3£II.  7.  Sacramentum  Regis  ab- 
*nefl.  Intclligit  arcana  Rc- 
ia,feu  Mylteria,  unde  in 
f u^ifioy . 


DI  TH 


P V T II. 

. Vj  , 

rErf.  I Z.Nabuchodonofor juravit  quod 
[ . definderet  fe.  Idem  habes  II.  1 . & 
;BU.  In  dtfenfionem . Non  ligni ficatur 
illud,  quod  nunc paflim  per 
11  Defindere  intclligitur,  nempe 
Vtl  Confervarc  aliquem  a malo, 
: Injuriam  arcere . Sed  pro  Vlcijci , 

' «r*-  . Hpc  quidem  circum- 
;tus  indicant , fcd  clarius 
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patet  ex  Graeco,  quandoquidem  his 
locis  ibidem  lit  infitiati  t.  Vlcijci  ^Vin- 
dtcare. 

Eodem  lenfu  accipitur  Eccl  i.  xLVir. 
3 1 • &XLVIII.7.  Antiquitus  enim  paf- 
lim  Defindere  lumebatur  pro  Vlcifci . 
Hinc  idem  Graecum  Verbum  tranfla- 
tum  cll  Rom.  xii.  19.  Non  vos  defin* 
dentes  cbarijfimi  > ficubi  habemus  Pfal. 
vili.  3 . Ut  de f ruas  inimicum  cr  ultorem  , 
olim  legebatur: Inimicum  Crdefinforem , 
iit  obfervare  licet  apud  Severum  Sul- 
pitium  in  vita  S.Martini, inquit  Eltius; 
Hinc  Tertullianus  lib.  z.  contra  Mar- 
cionem , pro  eo  quod  nos  habemus- 
Rom.  xii.  19.  Mihivmdiflam,  C?~  ego 
retribuam , legit:  Mihi  definfim , cr ' 
ego  defindam.  Et  Nonius  Marcellus  ex 
Ennio : Serva  cives , definde  hoftes , hoc 
eft  vindica,  ulcifcere,  inquit  a Lapi- 
de Rom.  xii.  19.  qui  tamen  hoc  Ennii 
dictum  forte  ad  fert  extra  rem  5 etenim 
quidni  Ennius  Defendere  fumpfcrit  pro 
Tueri  , per  Hof.es  vero  intellexerit, 
Hojjites , feu  hofpitio  lulccptos.?'  Hi 
namque  prilcis  temporibus  Hofles  vo- 
cabantur. 

CAPUT  VIII.  IX. 

- Cap.  V III.  3 1.  Cum  abra  mea.  Simi- 
liter Gap.  X.  z.  f . 10.  XVI.  18.  Abra 
non  eft  nomen  proprium  ancillae  Ju- 
dith  , fed  appellativum  5 nam  dfyx. 
Graece  fignificat  famulam  juvenem , 
praefevtim  pcdilTequam  dominae  lux*. 
Vide  meum  Dictionariura  Scripturi- 
fticumde  hoc  verbo. 

Gap.  JX.  Judith  Deo  dicit  ^.4.  IlU 
pofi  ifU  cogita  fi  i.  Cum  clarum  fit  esr 
*'  ■ - v- : fide 
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fide  8c  ratione  non  dari  in  Deo  fuccef- 
fionem  cogitationum,  patet  non  efle 
hunc  fenfum : Prius  illa,  dein iftaco- 
gitafti  j fed  hunc : Decrevifti  ut  illa 
prius  , ifta  poflcrius  fierent , quem 
fcnfum  clare  indicant  Graeca : Tu  enim 
fecifli priora  illorum  j illa,  CT  pofle- 
riora  , Gr  prafentia  , Cr  fupervenientia 
cogitafli , Gr  adfuerunt , qua  decrevifii . 

I Percuties  cum  ex  labiis  char  i ta- 

tis mea.  Charita*  hic  non  fignificat  vir- 
tutem Theologicam,  aut  veram  pro- 
ximi di  legionem  fed  Labia  char  itatis, 
funt  labia  blandiloqua , ac  Termones 
dulces,  amatorii , dile&ionem  prae- 
tendentes, in  quibus  frequenter  eft, 
atque  in  verbis  Judith  fuit,  fraus  Sc 
deceptio  j unde  in  Graeco  eft  modo  : 
{x  dnoLT^t  fjM.  Et  labiis  deceptio- 

nis mea.  Videtur  Interpres  Vulgatae 
nondararys.  Er  audis.  Deceptionis,  le- 
gifle , Ced,dyinyg.  DtleSlionis,  Amoris. 

ES  THE  R 

CAPUT  I.  II. 

, « - ••  v 

CAp.  I.  rp.  Scribatur  juxta  legem  Per- 
farum  atque  Medorum.  Hoc  cft : Ad 
modum  legutn  Perlitarum , £vc.  Ita 
etiam  LXX.  Secundum  leges  Medorum, 
atque  Perfarum.  Videntur  tam  hi , quam 
Hieronymus  in  Hebraeo  legifle  ^0*0 
Cbedathe.  Sicut  leges.  Modo  exiguo  api- 
ce mutato,  cft  in  Hebraeo  »ma 
B edat loe  Paras  u-Madaj.  In  legibus,  (eu 
Interleges  Perjia , Cr Mediet. 

Cap.  II.  7.  Qut  fuit  nutricius filia  fra- 
tris fui  Edtjfa . Puto  tum  hic,  tum^.  ty. 


UCIDANTUR 

Fratrem  non  intelligi  ftri£te  di£him  j 
fed  generaliter  Confwguineum  , quod 
ufitatum  eft:  Scripturae.  Ratio  opinio- 
nismeae  cft,  quod  reliqui  textus  om- 
nes, Sc  hic , & jr.  1 y . Mardochaeum  di- 
cant fui  fle  Edifia,  feu  Efiheris patruelem, 
non  Patruum.  Gneca : Filia  fratris  pa- 
tris fui.  Chaldaea,  ScHebnealYH  fl3 
Batb  dodo.  Filia  patrui  fui.  Reor  pro- 
inde nomen  Fratris  hic  in  Vulgata  late 
accipiendum  imo  forfitan  excidit  vox 
Patris , ita  ut  primaeva -le&io  fuerit: 
Filia  fratris  patris  fui.  Ad  Cap.  vili.  I. 
Quod  efiet  patruus  fuus.  Dico  forte  Hie- 
ronymum tranftulifle:  Patruelis  * ne- 
que enim  in  Hebraeo,  Graeco,  Chal- 
daeo, quidquam  co  loco  reperitur  de 
patruo. 

CAPUT  IV.  VI. 

Cap.  IV.  3.  Crudele  Regis  Dogma'. 
Non  tam  doctrinam  fignificat  foyfx*, 
quam  Placitum,  five  Decretum.  Eli  itl 
Hebraeo  hic  duplex  vox,  nempe  "OT 
Dabar . V erbum  , & m Dath.  Lex . 
V trbum  Regis , Cr  lex  Rigis. 

Cap.  VI.  9.  Aman  fuafit  claman- 
dum: Sic  honorabitur  , quemcumque  vo- 
luerit Rex  honorare.  Dicitur  tamen  iple 
clamafle  jr.  n.  Hoc  honore  condignus 
eFi , quemcumque  Rex  voluerit  honorare. 
Ne  quis  in  hac  verborum  diverfitate 
aliquid  fubefle  putet,  notet  eadem  om- 
nino efle  in  Hebraeo  verba  utroque 
verfu , fcilicet  haec : Cachajeafe  laifch9 
afeher  hammelech  chapets  btkaro.  Sic  fiet 
vire  cujus  Rex  vult  honorem» 

JOB. 
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A P U T II  V. 

Erfu  f . Tange  os  ejus.  Hebr.  A (Imo. 
Os  offis... 

f.  p,  Atibtit  tu  permanes  tn  fimplici- 
■ me  tua}  iSonintclligit  uxor  Job fi  oli- 
. ditattm  , feu  lufiptenttam  j fed  Innoccn - 
>;■  »/4w,  & Perfe&ioncm  j ld  enim  fignificat 
• Hebraeum  Thummatbecba. 

>./  m Cap.iV.  t:  Tere  fiultum  interficit  ira- 
r cundia.  Non  eft  hic  fenfus : Illum,  qui 
retferaftultus  eft,  cum  quo  fenfu  coin- 
,V  Cfcdit*  quodBiblia  Lovan.  aliaque  an- 
'J-  tiqua  mendose  legunt : finitum. 

Sed  debet  intclligi : Ita  vere  fit , quod 
finitum  interficiat  iracundia.  Patet  ex 
-i  Hebraeo  *3  £i.  finitum.  LXX. 
A,;  Etenim  imprudentem. 

'^1  .yni.xvm.xix.xxiv. 

jL;  Cap.  VI.  4.  Quarum  indign.it io  ebibit 
\ Ibir itum  meum.  In  Hebrxo,  & Graeco 
Ibit  eft  praefentij  fed  VIII.  1.  Vfique- 
loqueris  talia,  eft  futuro  : Dices. 

16.  Huweitus  videtur.  Non  efle 
tantivum , fed  Adjectivum  , ad 
fubauditur  Scirpus  , aut  juncus  , 
it  ex  Hebraeo  aiin  Ratob.  Mu- 
lus. Tire  fi  ens. 

rUI.  8.  Prnnrifit  in  rete  pedes  fisos , 
maculis  ejus  ambulat,  lntclligun- 
retis  macula,  quomodo  vocantur 
1 ae  ejus  foramina  , five  cancelli. 

; Sicut  avis  reti  capta,  dum  per 
una  retis  egredi  conatur , fefe 
magifquc  intricat , ita  impius 
: concupifccntiae  captus,ex  uno 
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vitio  repit  in  aliud , quafiex  unaretis, 
macula  in  aliam  , & fenfim  fe  magis 
inextricabiliter  implicat.  Pro  Jl luculis 
eft  in  Hebraeo  Sc  Graeco  Rete . 

XIX.  20.  Pelli  me*)  confiumptis  car- 
nibus , adbafit  os  meum.  Pollet  quis  hic 
Odoris  inteIligerc,eo  quod fcquatur: 
Et  dereltfta  fiunt  tantummodo  labia  circa 
dentes  meos.  Sed  ciitn  in  Hebraeo  lit 
At Jmi , conllatdeOj*  fermo- 
nem  cfle. 

XXI V.  1 8 . Levis  e fi  fuper faciem  aqua. 
Non  defignatur  Glabrities,  feu  aequa- 
bilitas, fcd  Levitas  pondcrofitatiiop- 
polita , nam  in  Hebraeo  eft  /p 
Kal.  Levis  , Tclox.  • * 

CAP.  XXVIII..  XXIX.  XXXIV. 

Cap.  XXVIII.  7.  Semitam  ignoravit 
axis.  Scnfus  hujus  loci  nonell  fimilis 
ifti  Proverb.  xxx.  18.  Tria  fiunt  difficili* 
mtbi  , Cr  quartum  penitus  ignoro '.  Tiatn 
aquila  in  ccelo  &c.  Sed  i Ili  quod  dicitftr 
infra  hoc  cap.  fi.n.T oluere  s quoque  caeli 
latet.  Nam  vox  Avis  eft  in  Noraina- 
vo.  Patet  cx  Hebraro  & Gneco , quae 
habent : Non  cognovit  eam  avis  ulla. 

XXIX.  1$.  Benedici  10 perituri.  Non 
ille,  qui  perire  debet ; fed  qui  periif- 
fet,  nili  ei  Job  fubveniflet  3 unde  hic 
Perituri  idem  eft  quod  Periclitantis , feu 
Pereuntis, ut  eft  inHebraro  "tsJINO/W. 

XXXIV.  f . Eliu  arguit:  Dixit  Job.. 
Deus  fubvertit  judicium  meum.  Bcda, 
Lyranus,  & alii  quidam  putant  Eliu 
heee  referentem  Jobo  imponere  , ac 
verba  ipfius  non  fideliter  adducere,  eo 
qu6d  Job  dixerit  Cap.  xxvir.  z.  Deus 
abfui  tt  j udi  Pium  meum ; aliud  autem  fit 
G z * Sub*  . 
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Subvertere  judicium  y quod  idem  videtur 
ac  inique  judicare,  quod  Job  de  Deo 
non  dixerat,  aliud  Auferre  Judicium , 
feu  differre , faltem  ex  mente  Job. 

Sed  eorum  fpeculationem  non  fub- 
fiftcre,  manifeftat  Hebraeus  textus, 
quia  in  illo  eft  utroque  loco  iifdem  ma- 
terialibus verbis  : EI  heftr  mifihatt , 
quod  ad  verbum  tranflatum  fonat: 
Deus  amovit  judicium  meum , feu  Rece- 
dere fecit. 

CAP.  XXXV.  XXXVI.  XXXVIII. 

Cap.XXXV.  f.  Contemplare  at  hera 
quod  altior  te  fit.  N empe  *s£thera  $ non 
Deum  y ut  explicant  Lyranus  , & La 
Haye.  Patet  ex  Hebraeo,  in  quo  athera 
eft  in  plurali  Schechaktmy  & confcquen- 
ter  illis  convenit  Verbum  plumlc  im- 
mediate fequens  Gabehu.  Excel fa funt. 

XXXVI.  14.  Vita  eorum  inter  effe- 
minatos. Hebr .Kedefibim.  Vide  di<5bi 
Dcuter.  xxur.  17. 

XXXVIII.  II.  Numcjuid  pofi  ortum 
tuum  ( hoc  eft  ftatim  atque  ortus  es,  five 
creatus)  preteipifti  diluculo.  Non  eft 
* Diluculo  Adverbium  , fcd  fubftanri- 
vum  Eoker.  Matutino  tempori , ni- 

mirum'ut  adeflet  ad  juttionem  tuam. 

'PSALMI 

PSALM.  VII.  IX. 

* s I * 

PSal.  VII.  Ii.  Numejuid  irafeitur per 
fingulosdtes  ? Ambiguum  eft,  nem- 
pe an  interroget  negando , an  atteren- 
do, q.  d.  Utique  indies  irafeitur.  Ul- 
timum habetur  inHcbrseoOJ/T  Ztw- 


UCIDANTUR 

Ira  fi  ens  in  omni  die,  feu  indies.  Hiero- 
nymus vertit : Comminans  tota  dte. 

IX.  7.  Inimici  defecerunt  framex  in  fi- 
nem. Duobus  modis  poteft  intclligi. 

1 . Ad , feu  per  frameas , Scjacula  hoftes 
penitus  defecerunt , 8c  occift  funt. 

2.  Framea:,  & reliqua  arma  hoftis  om- 

nia omnino  abfumpta  funt,  ita  ut  is 
amplius  nocere  non  pottit.  Hic  ulti- 
mus eft  verus  fenfus , atque  adeo  iftud 
Inimici  genitivus  lingularis,  at  Framea 
nominativus  pluralis.  Patet  exgrarco 
rtf  p ofxfouoLt.  Hofiis  enfis.  Item 

ex  Hebraeo  , in  quo  eft:  O!  inimice 
confummau  funt9  feu  finita  framea  tua; 
ad  finem  ufque. 

Verfu , fecundo  loco  f . Non  eft  Deus 
in  conficttu  ejus.  Non  videtur  hic  efle 
fenfus : Impius  non  attendit  Divinam 
prarfentiam , fed  ifte : Impius  cogitat 
nullum  ette  Numen*  hunc  enim  im- 
portant Hebraea : Een  Elohim  coi  me - 
'Zjimmotbau*  ‘Non  eft  Deus  y vel  Nullum 
efie  Deum,  funt  omnes  cogitationes  ejus. 

y.  6.  Non  movebor  a generationem  ge- 
nerationem fine  malo.  N e fic  intclligas  : 
Numquam  movebor  ni  fi  per  malum* 
fcd  ita : Numquam  a felicitate  jam  ha- 
bita decidam  , femper  ero  fine  malo , 
iitreClc  tranftulit  Hieronymus,  ciim 
in Hcbrxo  lit : Quia  (vel  Q»i ) 
fine  maloy  fupple  cro. 

>f'.  9.  R.tpere pauperem  dum  attrahit  eum. 
Non  fumitur  Dum  pro  Donec , iit  putat 
Tirinus , fed  pro  Quando  * nam  tam  in 
Hebraeo,  quam  Graeco  eft:  Rapiet  pau- 
perem intrahendo  eum.  Hoc  eft:  Diri- 
piet cum  attraxerit  eum  in  rete  fuum0  Ut 
vertit  Hieronymus.  •.  &&& 
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PSAL.  X.  XIII. 


V 


V-  • 

*•  f*l  Pf.  X.  7.  Elnet  fupcr peccatores  laqueos: 

. jgjft CP fulphur . Putavit  Eugubinus  ilia 
connc&i : Clupeos  i^ms,  q.  d.  Laqncos 
. ' . ignitos*. rerum  in  Hebroo  non  cft  Pa- 
cte ex , fed  D’na  P.-.chim  et. 

Pluet  Deusfupor  peccatores  laqueos , Ignem 
Crfulphury  rei  in  Nominativo : Ignis. 
'i^ruXtll.  I.  JW-ttV  inftpiens  in  corde  fuo : 

. ^JVe»  eflDeus.  Lyranus  putat  efle  ver- 
/ bum  Chakheorum  , non  negantium 
. omne  Numen,  fed  blafphemantium 
..  JDeum  illum,  quem  colebant  Jud^i, 
efle  verum  Deum.  Attamen  efle 
)um  negantis  omneiNumcn , patet 
. Hebrxo  : &» 

*\Elohm,  quod  re&e  vertas : Won  datur 

fidius  Deus.  Vide  diCki  Plal.  ix.  f. 

f.  3.  Non  eft  qui  faciat  bonum , noti  e f 
*&p(**4  unum.  Non  intelligitUr excep- 
)’  tive,q.  d.  Omnes  mali  funt prater  unum, 
feu  pauciflimosj  fed  inclufivc,  q.  d*. 
Nemo  bonus,  nequi  dem  unus.  Nam  in 
JHcbraso  eft : Non  etiam  unus  j licet 
dubie  hoc  commode  fit  mtclligm- 
Lum,  diChimque  hyperbolice,  Idem 
tde  jr.  1.  ubi  tamen  illud  in  Hebrxo 
fed  habetur  in  Graeco. 


■fi 


res 


AL.  XVII.  XVIII.  XX. 
Pf.  XVII.  41.  '■ Inimicos  meos  dedifli 
' i dorfum.  Quod  hic  ambiguum,  eft 
; in  Hebraeo : Inimicorum  meorum 
dedijtt  mihi  cervicem  ; quando  fcilicet 
Te  donante  a me  viCti  fugerunt. 
f.  4<S.  Filii  aliem  mennti  funt  mihi, 
tii  alieni  &c.  Iftud  Alieni  eft  in  He- 
genitivus  lingularis  ; Bene  nechar . 
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Ftlii  iftius  alieni  y fed  inGroco  cft  no- 
minativus pluralis  tuo)  afocrfict. 

XVI 1 1 . 14.  Ab  alienis  parce  fervo  tuo. 
Noli  propter  procedentia  : Deliti* 
quis  intellegit!  £vC.  intelligcre.  Ab  alie- 
nis peccatis  j led : Ab  alienis  homini- 
bus , aut  dirmonibus  > cft  enim  in  Hc- 
broo  mafculinum  , nunc  quidem 
DHTO  Miz.z.tdim.  A Juperbis , ab  In- 
[olentibus,  a Nequam:  fed  videntur  le- 
gite lxx.  onTQ  Miz.z.'Vrim.  Ab 
alienis,  mutato  d,  in  r. 

Ibidem : Si  mei  non  fuerint  dominati , 
tunc  immaculatus  ero.  Non  e ft  Mei  N o- 
minativus  pluralis , quo  fenfu  refertur 
ufurpafle  Benedicius  XII.  per  hunc 
verficulum  repellens  confanguineos 
fuos , inftantes  ut  ab  ipfo  promoveren* 
tur.  Etenim  genitivi  cafuscfle,  patet 
ex  Hebraeo  Et,  In  me , contra  me.-* 
XX.  II.  Declinaverunt  in  te  mala. 
Senfus  non  eft : Mala  fupcr  te  vene- 
runt, fed:  Hoftes  tui  conati  funt  te 
malis  involvere.  Patet  ex  Hebrxo: 
Natu  aticha  raa , quod  ad  verbum  tran- 
ftulit  Hieronymus  : Inclinaverunt  fu - 
per  te  malum.  \ 

PSAL.  xxii  XXVI. 

Pf.  XX  i II.  7.  & 9.  Attollite  portas 
principes  veflras.  Si  attendamus  Grx- 
cum  61  fyxwrt; , iftud  Principes  cft  vo- 
cativus j fed  fi  Hebroum  , videtur 
Profopopoeiaad  ipfas  portas : Seu  fihea- 
rim  rafthechem  5 quod  hpapliciterfonat, 
ficut  tranftulit  Hieronymus  : Levate  - 
porta  capita  veftra.  Hoc  eft : Attollamir 
ni  in  altum  * ut  fiiblatis  portis  planus 
pateat  introitus;  cui  congruit,  quod 
G 3 Tcqui-  ' 
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(equitur ; Et  elevamini porta  sternales.  Hebneum  V7FP  J^hd.tu.  Vnk,  Si - 

XXYT.4.  Vnampetti.  Subintelligc  Pariter. 

Rem , aut  Petitionem  , 8c  nota  Hebraeos  \*.8.  Immittet  Angelus  Domini  in c ir - 

uti  feminino  gcncrc  pio  neutro,  quo  cuitu  timentium  eum.  Quid  immittet? 
carent , ncc  aliud  cenfendum  cit  vo-  Seipfum  in  modum  militaris  praeiidii 
luiffcEftium,dum  hic  notavit : In  Ile-  tn  circuitu , hoc  eft  circumquaque  pro- 
for tn  neutro  genere  efl : unum  petii  &c.  tegens  eos,  qui  Deum  timent.  Hoc 
Nam  ibi  eft  femininum  OH RAcharb.  importat  tam  Hebneum  mn  Cbone , 
Vnam-f  item  nmM  Othab.  H.mc.  quam  Graecum  Cajlrameta- 

bitur. 


PSAL.  XXVIf.  XXX. 

Pf.  XXVII. f.  Quoniam  non  intellexe- 
runt opera  Domini , Cr  in  epera  manuum 
ejus  dejlrues  illos.  Ex  omifla  interpunc- 
tione ante  Dejlrues  illos  , ambiguum 
eft  illud  : Et  in  opera  manuum  ejus 
dejlrues  illos.  Sed  Hebraeus  te>;tus 
clarus- eft,  quia  ita  habet:  Quoniam 
non  intelligent  opera  Domini , cr  opus 
manuum  ejus , dejlruet  eos  6cc.  Ita  pari- 
ter Graeca.  Merito  etiam  omitteretur 
iftud  In  ibi:  In  opera , quod  per  He- 
braifmum  eft  in  V ulgata  retentum, pro 
quo  tam  ibi , quam  poft  Intel  ligent , 
habetur  in  Hebraeo  Articulus 
qui  valet  Ad , five  /» , iit  regit  Accu- 
fativum,  prout  etiam  Graecum  «1$. 

XXX.  2.  Norticonfundar  in  sternum. 
In  Hebraeo  eft  AI.  Ne  confundar. 
Unde  bene  notat  Eftius.  Confundar 
non  eft  Futurum  I ndicati  vi , quaft  af- 
firmet fe  non  confufum  iri  5 fcd  eft 
O ptativi  modi.  Gra:cum  rjtT aioxvZitw 
habet  vim  precandi , q.  d.  Confundi 
ne  patiaris  famulum  tuum. 

PSAL.  XXXIII.  XXXIV. 

Pf.  XXXIII.  4.  Exaltemus  nomen  ejus 
in  idfpfum.  Vocem  In  idipfum  evolvit 


XXXIV.  z6.  Erubefcant  CT  reverean- 
tur fimuly  ejui  gratulantur  (Ibi  de  malis 
meis  , induantur  confufione  O*  reverentia. 
Non  fumitur  hic,  prout  & pluribus  aliis 
Scripturae  locis  Reverentia  pro  inge- 
nuo quodam  pudore,  conjun&ocum 
cultu  ejus,  propter  quem  accidit}  fcd 
pro  mera  erubelcentia,  quod  (ignan- 
tanter  patet  ex  Hebraeo  CUmma.  Eru- 
befcentia , Ignominia. 

PSALM.  XXXiX  ; 

*jL  7.  Aures  autem perfeci /li  mihi.  Nunc 
eft  in  Hebraeo  Cumba.  Per  fodi  jit , ni- 
mirum tamquam  fervo  voluntario,  qui 
permittens  aures  fuas  fubula  perforari, 
debebat  irrevocabiliter  ( faltem  ufque 
ad  annum  Jubilaei)  hero  fervirc,  juxta 
legem  Exod.  xxi.  f . 6. 

Paulus  Hebr.  x.  f . ex  graeco  legit : 
Corpus  aptajli  , feu  Perfecijti  mihi , hoc 
eft  Aptillimum  & prompti  (limum  ad 
obcrdiendum.  Videntur  LXX.  legifle 
n’?3  Cillit  ha.  Pcrfectjli , pro  JV13 
Carit  ha.  Porfodijli , quod  modo  reperi- 
tur.  Forte  erafoduperiori  apice  in 
Hebraeo  textu  ex  7 / fa&um  eft  "1  fi  : 
tf.8.  Holocauflum  O*  pro  peccato  tu$ 
pcflulaJlU  Haec  non  funt  ita  mtclligett- 

' da: 
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da:  B non  po(lulaJh  pro  peccato  holocaw 
Jium.  Sed  ita : Neque  Holocaufium pofiu- 

• ; /4/?*,  neque  fpeciale  Sacrificium , quod 
- offerebatur ,&d icebatur : Pro  peccato. 

* «v-Patet  cx  Hebraeo : Ola,vaclutta:h.  Ho - 

‘ hcauflut» , Cr  Sacrificium  pro  peccato. ' 
ii  In  capite  libri  feriptum  esi  de  me  5CC. 
; Qgidam  expomint : In  prima  pagina  li* 

t.  bri.  Item?  In  primi  libri  capite,  q.  d. 
, i-r-  Initio  Genelis.  SedinHebrxocft : In 
■ V,  • volumine  Itbri.  Unde  i»  capit  e,  h ic  idem 
eft  quod  Infumma , q.  d.  Tota  Scrip- 
- , tura-  tradat  de  me,  & de  voluntate 
. jf ; tua  per  me  implenda. 


^ ^-  .iPSALM.  XLI V. 

. r ^-#.  2.  Dico  ego  opera  mea  regi.  InPa- 
raphnifi  grxea  illud  Dico  accipitur  pro 
Dicare , 'ieu  Offerre.  Hic  tamen  non 
efleprimx,  fed  tertiae  conjugatiqpis, 
3V  fcu  Praefens  ab  Infinitivo  Dicere , patet 
£x  Hebraeo : Orner  ani.  Dicens 

Y ege.  Ita  pariter  Graeca  & Chaldaea. 
Conflat  etiam  ex  Hebraeo  Le-molech , 
">  Iftud  Regt  efle  nomen  Dativi  cafus , a 
^Nominativo  Rex,  non  Verbum  Infi- 
itivum,  q.  d.  Dico  opera  mea  dirigi , 
lomodo  hunc  locum  intcllexifle 
>fdam  viros  docliflimos , expertus 
cum  ipliscolloqUens. 
r*  4'  ■Accingere  gladio  tuo  fuper  femur 
tuum  potentiffime.  Non  eft  Adverbium, 
fed  Vocativus  Potentiffime , q.  d.  O hc- 
s ftrenue  ac  potens.  Patet  ex  Graeco 
dtre,  & Hebraeo  Gibbor.  7 "u  b potens. 
V.  J*.  / ruende  pr  offer  e procede  O*  reqna. 
d Pr  offer  e non  eft  connectcndum 
1 Intende , fed  ctim  Procede , quod 
t ex  Graeco  Bene  felici* 
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t er  que  tibi  cedat  via.  tua. 

ir.  14.  Omnis  gloria  ejus  filia  regis  ab 
imus.  Iftud  Filia  non  ede  Vocativum 
pluralem  , quod  putavit  Richardus 
Pampolitanus,  neque  Nominativum, 
quod  Cafliodorus  j ied  Genitivum  lin- 
gularem, patet  ex  Hebraeo  Fath, 

PSAL.  XLV.  L.  LI. 

• Pl.XLV.  3.  4.  Transferentur  montes 
in  cor  maris  : fonuerunt  C7*  turbata  fune 
aqua  eorum.  Quorum  ? an  Montium  ? 
N on , l*cd  Manum , iit  ell  in  Hebraeo, 

& Graeco  j feu  potius  Cordis  maris  5 
nam  in  Hebraeo  eft  in  lingulari  e Aqua 
ejus ,,  praecedit  autem  folum  Angulare 
•yjLeb.Cer.  • . . 

L.  f . Peccatum  meum  contra  me  e fi  fitn- 
per.  Non  dicit:  Peccatum  meum  mi- 
hi perpetuus  eft  hortis , mihi  continuo 
adverfatur  > fed : Mihi  femper  obver- 
fatui' , continuo  illud  ante  oculos  men- 
tis habeo  in  confpe(5hi  > hoc  enim , non 
primum, fignificat  graecum  livnibtfM  > 
& hebraeum  Negdi. 

Ll.  6.  Dilexifii  omnia  verba praeipi - 
tationis.  Non  reprehenditur  hic  mera 
in  loquendo  feftinatio , a qua  quis  di- 
citur praecipitanter  loqui  5 fed  Ferba 
pracipttationis  , funt  talia , per  qux 
proximus, de  quo  fimilia  dicuntur,  per- 
ditur, abforbetur,  de  bonis,  fama, 
aut  vita  praecipitatur : hoc  enim  fig- 
nificat hebraeum  Bala. 

• % t 

PSAL.  LII.  LIV. 

Pf.  LII.  In  titulo  iftud  IntelligentU 
non  ede  Nominativum  pluralem,  fed 
Genitivum  lingularem  , patet  exgne- 

. co 
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co  Xuntnuf.t  In  hebrajo  eft  etiam  lin- 
gulare 713^0  Mafctl. 

V'.  I . A7!?»  eji  Deus.  Hcbr.  Nullus  <ft 
Deus.  f . 4.  Non  eff  ani  factat  bonum,  non 
e(l  ufjue  ad  unum.  Hcbr.  Ne  unus  qut- 

dem.  Vidcdi&a  Pf.  xm. 

LI V.  4.  Declinaverunt  in  me  iniqui- 
tates.  Apud  Thcodorctum  elt  in  No- 
minativo axou.1  cq,  ut  fenfus  fit:  Ipfa: 
iniquitates  ad  me  venerunt , ut  me  in- 
vaacrcnt,  atque  obruerent.  Sed  ve- 
rus fenfus  cft : Hoftcs  mei  me  calum- 
niati funt,  mihique  detraxerunt,  di- 
centes me  cfle  magnum  nequam  > Eli 
enim  in  hebrseo  & grscco : Devolverunt 
fuper  me  iniquitatem.  Multi  etiam  La- 
tini codices  habent  infingulari  iniqui- 
tatem , quod  optafiem  in  corrc&is  re- 
tentum, aut  reftitutum , ciun  & am- 
biguum fenfumdilueidet,  Sc  confor- 
me fit  hebriro  & grucco. 

. PSAL.  LVIII.  LIX.  LXIV. 

LVIII.  12,.  Ne  quando  obi tvifcantur 
populi  mei.  Sic  etiam  vertit  S.  Hiero- 
nymus. Porro  iftud  Populi  mei , cft  am- 
biguum ad  genitivum  lingularem , 6c 
ad  nominativum  pluralem, prout  etiam 
hebraeum  >D1?  Ummi.  Genitivo  tran- 
ilulcrunt  LXX.  At  Symmachus  No- 
minativo : Populus  meus , cui  non  obftat, 
quod  dicatur  oblivifeantur  j nam , quia 
vox  Populus  multitudinem  denotat, 
Hcbnei  illam  paflim  componunt  cum 
Verbo  plurali,  qua  Phrali  dicitur  in 
hebneo  Plalm.  lxiii.  IO  .Ex  timuerunt 
omnis  homo.  Ex  hebrarn  tamen  non 
conftat  \[\ud Populi  mei,  debere  fumi 
in  nominativo  plurali*  licet  hoc  pne- 


UCIDANTUR 

tendant  Mcnochius , & Lorinus.* 

LIX.  8.  Deus  locutus  ejl  in  fanclofuo. 

In  Samuele  revelante  , ait  Lyranus. 

In  me : iit  quidam  alii  > fcd  li  homo  ali- 
quis limet  us  intclligcretur,  lcriberctur 
in  hebraro  y£77p  Eados,  hic  autem 
cft  Me  kodfcho . I n fan&uart 0 

fuo  , iit  'vertit  Hieronymus 5 nempe 
in  Tabernaculo , vel  e Propitiatorio. 

LXIV.  9.  Exitus  matutmi , C7“ vefierc 
dei  cft  abis.  Ambiguitatem  verfioneiua 
tollit  Hieronymus : Egrefus  matutmi , 
cr  vejfeh  laudantes  facies  > atque  ita 
verbotenus eft  in  hebraro,  item  in gra> 
co  ^pc*>i'ac,xctjf  £<7/7£?ct$.  Ex  quibus 
patet  illud  Exitus  elle  in  Accuiaiivo, 

& iftud  Matutmi  in  Genitivo  lingula- 
ri , prout  6c  illud  Feffere , quod  proin- 
de rc&iiis  fcribcrcrur  per  Diphthon- 
gum  Fenera,  qualite^  in  multis  libris 
habetur. 

PSALM.  LXVII.  : 

^.13.  Rex  virtutum  quifquc.  Hcbr. 
Afalche  Tfubaoth.  Reges  exercituum.  Di - 
leili  dilctti.^  Genitivus*  lingularis  t£ 

&yo.7TY>Tit , dya^TU.  Et  ficcici  dorsus. 
n’3  no  Nevath  baith.  Pulchritudi- 
nis , vel  Pulcherrima  domus. 

ir.  14.  Si  dormiatis  tnter  medios  cleros. 

LXX.  In  medio  clerorum , hoc  cft  Sor- 
tium, feu  Duorum  terminorum  , ut  Po- 
nat hebrseum  Schepattaim. 

is.  lf.  Dum  difeernit  caleflis  reges  fu- 
per eam.  Non  eft  fenfus:  Dum  Deus 
coeli  difeernit,  tu  reges,  fcu  guber- 
nabis i fed  Reges  eft  nomen  plurale f 
nam  in  hebram  eft  Mtlachim. 

ir.  19.  Etenim  non  credentes  inhabita- 
re 
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n Dominum  Deum . Non  intelligas  iic : 
Sunt  equidem  qui  non  credunt  Deum 
inhabitare  Ecclefiam,  vel  coelum.  Sed 
quomodo  eft  in  hebraco : Ve* ph  forer tm 
lifban.  Et  etiam  incredulos , feu  rebel- 
les ( fupple  ex  anterioribus  ceptjlt ) ad 
inhabitandum , feu  ut  inhabitet  Dominus 
Deus  in  eis  converfis.  Iu  etiam  textus 
Chaldaeus. 

jlr.  1 1 . Domini  Domini  exitus  mortis, 
Hebr.  Domini  Dei  funt  egrcjjiones  mor- 
tis. Hoc  eft : ope  illius  exitur  a morte. 

^.2,5.  Convertam  in  profundum  maris 

praecipitatos.  Non  vero  eft  fcnlus : Ad 
profundum  adigam } etenim  in  hebraeo 
eft:  Reducam  ex  profunditatibus  maris. 

f.^6.  Mirabilis  Deus  in  fandis fuis.  Non 
intelliguntur  praecise  homines  fandi , 
fed  ut  Hebrcea : Mimmikdiafchecha.  A, 
vel  de  ,Teu  ex  fanfluartis,  quamvis  i pii 
etiam  homines  fandi  rede  vocari  pof- 
fint,  & intelligi  Sanduaria  Dei. 

PSAL.  LXVIII.  LXX.  LXXII. 

LXVIII.  3.  Nonejl  fubjlantia.  Id  eft 
Divitiae,  inquit  Lyranus,  qui  merito 
addit:  Aliter:  Non  eft  virtus  fubfi- 
ftendi } nam  in  gneco  eft  Sub- 

fft  entia.  In  hebrseo  ioiid  Moomad. 
Firma  ftatio.  q.  d.  Non  poffum  firmum 
pedem  figere  in  coeno,  in  quod  de- 
merfus  fum. 

is.  10.  Reverentiam  meam.  Hebr. 
Climmathi.  Ignominiam , quam  inno- 
cens fuftincrc  debeo. 

LXX.  1 . Non  confundar.  Hebr.  AI. 
Ne  confundar.  Vide  dida  Pf.  xxx. 

LXXII.  I.  Quam  bonus  Ifrael  Deus. 
Non  eft  Ifrael  Vocativo  cafu,  quafi 
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Pfalmifta  populumlfrael  alloqueretur* 
neque  etiam  Genitivo,  q.  d.  Deus  Ifr ac- 
iis. Sed  Dativo.  Colligitur  tum  ex 

fraeco/rS  I 'aftxfojljracli.  Tum  ex  he- 
raeo  De- Ifrael, quamvis 

enim  Articulus' 7 L quandoque  geni- 
tivum indicet*  genuine  tamen,  & per 
fe  eft  nota  Dativi , praefertim  hic , cum 
alias  dici  debuiftet : Deus  Ifrael. 

it.  io.  Ideo  convertetur  populus  meus 
hic.  Non  eft  hic  Pronomen , q.  d.  Ifit 
populus ) fed  Adverbium.  Patet  ex  hc- 
braeo  Halomfic  graeco  IrnxuZa.  Hic. Illic. 

is.  A te  tjuid  volui  fuper  terram ? 
Non  ita  intelligas.*'  Nihil  defideravi 
mihi  per  te  in  terra  praeftari,  iit  ex- 
licat  Menochius.  Sed  ut  eft  in  he- 
raeo : Tecum  nihil  volui.  Clarius  LXX* 
aretfd  an,  Frater  te. 

PSAL.  LXX VI.  LXX VII. 

LXX  VI.  3 . Manibus  meis  notie  con -■ 
tra  eum.  Non  dicit  fe  operibus  filis 
nodurnis  fuifie  contrarium  Deo , feu 
Deum  offendifle } fed  contra  eum , eft : 
E regione  ejus.  q.  d.  Extenfis  manibus 
eum , quali  coram  me  exiftentem  con- 
fpexifiem  , fum  deprecatus.  LXX. 
ivoLirioi  dvTbt.  Coram  , five  Ante  eum . 
Videntur  in  hebraeo  legifTe 
Negdo . E regione  ejus.  Coram  eo , pro 
eo  quod  modo  eft  JT133  Nigra.  Jadi 
lajela  nigra.  Manus  mea  de  node  ex t en- 
ft  fuit. 

ir.  14.  Deus  in  fando  via  tua,  Infan- 
do tuo  Angelo  praecedente  Hebraeos 
in  deferto,  ait  Lyranus,  fed  melius 
Alii : In  funditate , iit  eft  in  hebraeo 
Bakkodes.  Hoc  eft:  Sandifli- 
• H ma 
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mafunt  omnia  opera  tua , etiam  quan- 
do nos  pro  meritis  caftigas  & exerces. 

LXXVII.  41.  Santtum  Ifiracl.  He- 
braea & Grxca : Sanflum  Ifraelis.  Nem- 
pe Deum  Sandiflimum , & totius 
ianditatis  populi  Ilrael  audorem. 

f.  65.  Virgines  eorum  non  funt  lamen - 
tata.  Non  efle  adivum , fed  paflivum, 
patet  ex  hebrxo:  Lo  hulalu  } unde 
vertit  Hieronymus : Virgines  ejus  nemo 
luxit.  Similiter#-.  64.  Vidua  ejus  non 
plorabantur.  Hieronymus  ex  hebraeo: 
Vidua  non  funt  fiet  a. 

PSALM.  LXXIX. 
z.  Manifefiare  coram  Ephraim.  Non 
efle  Infinitivum  , fcd  Imperativum 
paffivum , docet  tum  grarcum  inpxvfii, 
tum  hebrxum  Hophta . Manifefius  fiat, 
Appare. 

f.  17.  Tncenfa  igni  (rfuffofiaab  incre- 
patione vultus  tui  peribunt . Ne  intcl li- 
gas : Illa  qua  combufia  funt , Cr  fufjojfa 
in  vinea  tua  peribunt,  feu  amplius  talia 
non  erunt}  fed  increpante  Te  Deus 
hoftes  no  Uros,  reftaurabuntur.  Sen- 
fos  enim  eft : Vinea  ifta  tua  tncenfa  eft 
igni , cr  fujfcfia.  Ita  fiquidem  in  No- 
minativo feminino  lingularis  numeri 
eft  tum  in  graeco  , tum  in  hebraeo  5 
Hinc  Hieronymus  tranftulit:  Succen- 
fam  igni , Cr  der  ansatam , fupple : Vifita 
Cr  perfice , ut  praecellit,  atque  ita  Ab 
increpatione  vultus  tui  peribunt  hoftes, 
leu  Pereant , ut  vertit  Hieronymus , ne 
vineam  iftam  tuam  deinceps  incendant 
&c.  Redius  proinde  interpundio  ali- 
qua poneretur  poft  fuffijf* , qux  quia 
©milia  eft,  datur  occafio , ut  fenfu  non 


genuino  fumatur  hic  locus. 

PS.  LXXXI.  LXXXIII.  LXXXVI. 

LXXXI.  6.  Ego  dixi : Dii  efiie  , cr 
filii  excelfi  omnes.  Eft  evidens  ex  he- 
brxo  illud  Excelfi  efle  Genitivum  lin- 
gularem,non  Nominativum  pluralem. 

LXXXIII.  8.  Ibunt  de  virtute  in  vir- 
tutem. Hieronymus:  De  fortitudine  in 
fortitudinem.\ ta  etiam  hebrxa  & grxca. 

LXXXVI.  4.  Memor  ero  Rahab. 
Red  e monet  Menochius : Vox  Rahab 
non  fignificat  Rahab  meretricem, cujus 
mentio  fit  Jof.  II.  nam  nomen  mere- 
tricis feribitur  per  Cheth  am 
P‘<xxafi,  at  vox  Rahab , quae  hoc  Pfal- 
mo  habetur,  per  fl  Ne  3HT  , 
fignificat  que  Superbiam,  & juxta  Inter- 
pretes paflim,  hic  delignat  iEeyptum. 

ir.  f.  Numquid  Sion  dicet  ? Non  eft 
lenfus : Numquid  ipfa  Sion  loquetur  ? iit 
habet  mendofa  lectio  LXX.  atque  ex 
ipfa  Augultinus , & Caftiodorus : Ma~ 
ter  Sion  dicet.  2.  ubi  ey«,  quia  ut 
refledit  Hieronymus, corrcdiora  grx- 
ca habent , legendumque  eft  M v r/$ 
Numquid  ? Etiam  fin  hebraeo  eft  Sion 
Dativi  cafus  Li-Tfion.  Sioni. 

Numquid  Sion?  dicet  aliquis  ? Ideo  ver- 
tit Hieronymus : Ad  Sion  dicetur. 

PSAL.  LXXXIX.  XCV. 

LXXXIX.  f.  Cuji  odia  in  notie,  eft 
iit  Hieronymus  vertit  hebrxum  Af> 
mura , Vigilia  noclur na,  fpatium  fcili- 
cet  trium  horarum. 

Ibidem:  Mane  ficut  herba  tranfeat , 
mane  floreat  &c.  Videri  pollet  optari. 

Ut  iplum  Mane , feu  Matutinum  tem- 
pus . 
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pus  tranfeat ; prcefertim  cum  non  prae- 
cedat fubllantivum  lingulare  aliud, 
quod  tranliret,  floreret,  5cc.  Sed  tum 
illud  fequens  : Teffere  decidat.  Tum 
maxime  hebraeum  Babbvker.  In  matu- 
tino temporo , ollendit  illud  Mane  non 
cfle  fubftantivum  , fed  Adverbium , 
atque  adeo  illa:  Tranfeat , Floreat, De- 
cidat , ad  hominem  referri,  de  quo  di- 
xerat yNe  avertas  hominem. 

XC  V . 7.  Afferte  Domino  patrii  gen- 
tium. Non  defignatur  hic  illud , quod 
Latini  vocant  Patriam , nempe  folum 
natale  , led  Familia , Tribus , Cognatio , 
five  id  , quod  lignificat  graeca  vox 
»arf/d,  quae  hic  eft  in  gneco,  prout 
&Pfalmo  xxi.  2,8.  ubi  Vulgata:  Uni - 
verfo  familia.  Hieronymus  ibi  Cogna- 
tiones, hic  familia.  Imo  hic  idem  ver- 
ius Pfalmi,  quem  tractamus  ,'tranlla- 
tus  eft  in  Vulgata  I.Par.  xvi.  18.  Af- 
ferte Domino  ftmilis,  populorum.  His 
tribus  locis  eft  in  hebrteo : Miffhcchoth. 
Familia , Tribus , Cognationes • 

,,  a » . • * t , 

PSALM.  CIII.  CIV. 

CIII.  z.  Confeffionem  Cr  decorem  in - 
duifti.  Ita  & gneca  {%ofxo\6yw r.  Sed 
reliqui  omnes  Interpretes  Gloriam , aut 
quid  fimile , nam  hebraeum  Hod  pro- 
prie lignificat  Gloriam , & Decorem , nili 
velis  contorte  derivare  •nn  Hod  a 
- quomodo  equidem  figni- 
ficaret  Confeffionem  laudis.  Hic  porro 
intelligitur  obje&um  Laudationis. 
Proinde  non  eft  fenfus  litteralis,  fed 
merus  accommodatitius,  quod  Qui- 
dam moraliter  explicent,  aut  potius 
utantur  hoc  loco,  q.  d.  O peccator! 


GUAPSALM.  i pp 
per  confeffionem  peccatorum  indues 
decorem  gratias  fan&ificantis. 

f.  17.  Herodii  domus  dux  efl  eorum. 
gr.  Nidus  Herodtipraefi  eis.  Id  eft  prin- 
cipalior eft  nidis  reliquarum  avium. 

CIV.  6.  Semen  Abrahi fervi  ejus : filii 
Jacob  elcHi  ejus.  Illud  Elefti  ejus,  tam 
in  hebraso,  quam  grasco  eft  in  Nomi- 
nativo plurali : Filii  ffacob  funt  elefti 
ejus  j prout  etiam  illud  Servi  ejus  in 
grasco  <T&Aoj.  Videturque  ita  pariter 
Kiille  in  hebraeo,  nempe Aba- 
dau,  quam  vis  modo  litterd  J dempta, 
lit  in  genitivo  lingulari  Abdo. 

PSAL.  CVI.  CVII.  CVIII. 

" CVI.  . Dixit  fietit  fp  tritus  pro* 

cella.  Immerito  Vulgatam  carpit  Joan- 
nes  Faber  5 nam  Stetit  hic  non  fignifi- 
cat  tempeftatem  ceflafle  j fed  adtuiflfc* 
ac  permanlifle  ad  voluntatem  Dei* 
Hinc  Lyranus.  Non  importatur  quieta* 
tio  venti , fed  magis  fortificatio , ficut  ho i 
mo  fiant  fortior  efl , quam  jacens  , vel 
fidens  •,  propter  quod  in  tranflatione  Hie- 
ronymi habetur : Dixit  O*  furrexit  ventus 
tempe flatis.  Augullinus : Quid  efl  fient  ? 
Permanfit , Perduravit.  Inhebrseoeftj 
V ejjaamed.  Et  flare  fecit.  Statuit.  Sta- 
bilivit , ab  Amad.  Confi flere.  Per- 

manere, atque  noc  fenfu  Stare : Unde 
idem  verbum  habetur  Pfalm.  cvm.  6. 
Diabolus  ( ffaamod ) jiet  a dextris  ejus. 

CVII.  8.  Deus  locutus  efl  in  fanfto  fio. 
Hieron.  ut  hebraea : In finfluario  fio. 

CVIII.  6.  Diabolus  fiet  a dextris  ejus* 
Hebr.  Sotan.  Utrumque  idem  eft  ac 
Adverfarius , A Ceu  fator.  Criminator  % 
unde  hic  forlitan  non  intelligitur  de- 
H 2.  termi* 
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terminate  fpiritus  n equam,  qui  Anto- 
nomallice  vocatur  Diabolus  cr  Satanas. 
De  ipfo  tamen  intelligi  nihil  vetat. 

18.  Maledicent  illi , Cr  tu  benedi- 
cet. Non  eft  Illi  Dativus  lingularis, 
fed  Nominativus  pluralis , quod  patet 
ex  gra;co  4 vro/,  $c  hebraeo  Hemma . 

PSALM.  CIX.  CX. 

C1X.  i.  Dixit  Dominus  Domino  meo. 
Primo  loco  eft  in  hebraeo  nomen  Dei 
eflentiale  Hin*  quod  nulli  creatura; 
unquam  a Scriptura  tribuitur : Secun- 
do tamen  loco  eft  materiale  nomen 
Adoni , quod  fignificat  Domi- 
num quemcumquc,  feu  fuperiorem, 
paflimque  legitur  etiam  tributum  ho- 
minibus. 

. f.  3.  Te  cum  principium  in  die  virtutis 
tua.  Quam  multi  plallentium  hic  per 
vocem  Principium  putant  defignari 
Exordium,  five  Initium!  Lyranus 
Deum  Patrem  interpretatur,  qui  om- 
nium tum  in  Divinis,  tum  in  creatis 
exordium  eft.  Sed  ex  hebraeo  Nedaboth 
patet  intelligi  Principatum , five  Impe- 
rium. Hoc  etiam  fignificat  vox  fyw 
(qua;  hic  eft  in  gra;co,  Sc  sequi  voca- 
tione fua  dedit  occafionem  ambiguae 
tranflationis ) unde  & Princeps  hebrai- 
ce  vocatur  Nadtb,  graeco  dj>x«y. 
Suetonius  etiam  Principium  pro  Prin- 
cipatu ufurpavit. 

De  hoc  Pfalmi  ambiguo  loco  ita 
quidam  modernus  Scriptor : Qui  novit 
kebraice  Principium  pro  Principatu , Cr 
Imperio  pofuum  non  ignorat , eadem  enim 
occurrit  vox , ac  Ifai.  9.  F aflue  eft  Prin - 
iipatus  fuper  humerum  ejus,  Sed  nihil  om- 
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nino  valet  ifta  probatio  j etenim  pro 
Principatu , eft  in  hebraeo  Ifa.  ix.  6. 
rvwa  Mtfra , in  qua  voce  ne  una 
quidem  eadem  eft  littera , cum  illis , 
quae  funt  in  voce  Nedaboth  y 

quae  in  hoc  Pfalmo  vertitur  Principium . 

CX.  ^.Confcjfio  cr  magnificentia  opus 
ejus.  Non  fic  intelligas : Opus  Dei  eft, 
feu  per  gratiam  ejus  fit,  ut  peccator 
veniat-  ad  confeflionem  , 8c  ita  fiat 
magnus  in  juftitia , 8t  fan&itate.  Nam 
hic  iterum  funt  praecise  eadem  verba : 

Hod , vehador , quae  Pfalm.  CIII.  Inter- 
pres tranftulit  ConfeJfionemy  cr  decorem. 

Vide  ibi  di&a.  Hic  vertit  Hierony- 
mus: Gloria  Cr  decor  opus  ejus.  Senfus 
autem  V ulgata?  eft : Omnia  & fingula 
opera  Dei  digna  funt  ut  ab  hominibus 
laudentur,  Deo  adferibantur,  & mag- 
nificentur. - ; 

PS.  CXI.  CXII.  CXXI.  CXXVI. 

CXI.  Beatus  vir  ejui  timet  Dominum  t 
in  mandatis  ejus  volet  nimis.  Pofletquis 
iftud  rolet  fumere  ut  Imperativum  i 
V erbo  V dare.  q.  d.  Sit  adeo  paratus  ad 
mandata  Deiexequenda,  ut  non  tam 
currere,  quam  volare  videatur.  Sedi 
V tlle  derivari , patet  ex  graeco  SeXww  , 

& hebraeo  Chapets  5 unde  fenfus  eft ; 
Ardenter  cupit , in  illis  fibi  complacet , 

& fatagit  aaimplere. 

CXII.  Laudate  pueri  Dominum.  Hic 
Pueros  Scripturae  more  pro  fervis  fumi, 
docet  hcbraeum^3J7  Abde.  Servi. 

is.  z.  Ex  hoc  nunc.  Noli  per  inter- 
pun&ionem  feparare  Hoc  & Nunc  ^ 

Nam  in  hebraeo  eft  Mcatta.  Ex  nunc. 
Hieron,  A modo* 

CXXI, 
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CXXI.  7-  Ftatpax  in  virtute  tua  N on 
eft  hic  lenius : Domine  Deus  procura 
nobis  pacem  per  omnipotentiam  tuam. 
Sed  hirtus  ( ut  conflat  ex  hebrseo  Chel ) 
lignificat  Propugnaculum , aut  m senia 
civitatis , Pax  autem  prolperitatcm. 
Hinc  Hieronymus : Sit  pax  in  muns  tuis. 

CXXVI.  7.  Ecce  hereditas  Domini 
jilii  merces fruHus  ventris.  In  hebraso  eft 
B.mim.  Filii  Nominativo  plurali:  Fru- 
tlus.Pri  Nominativo  lingulari  j fenfus 
elt : Filii  1'unt  hereditas  Domini , feu 
quos  Deus  dat  ,aut  etiam  quos  fpecia- 
liter  ut  fuos  polTidet : Merces  autem 
jullorum  eft  fruttus  ventris , feu  bona 
pollcritas. 


PS.  CXXXI.  CXXXII.  CXXXIV. 

• CXXXI.  y:  Refutem  temporibus  meis , 
Laterales  capitis  partes  intelligi  patet 
ex  grseco  xf07chpot$.  , 

CXXXII.  3.  Sicut  ros  Hermon,  qui 
defendit  in  montem  Sion.  Cum  legamus 
Deuter.  iv.  48.  Montem  Ston9qut  <f  Cr 
Hermon  : Videri  pollet  hic  Sion  dici 
pars  quaedam  inferior  montis  Hermon, 
in  quam  ex  fuperiori  jugo  ros  deflue- 
ret. Sed  cum  in  hebrseo  non  lit  lWllt 
quomodo  aliter  vocatur HermoJ , fed 
JVy  Patet  montem  Jerofolymitanum 
"intelligi,  .ac  lenfum  efle : Sicut  ros  in 
Hermon  defetndens , atque  etiam  ftcut 
ros,  qui  defendit  in  montem  Sion  Jcro- 
folymis. 

CXXXI  V.  14.  In  (ervis  fuis  depre- 
cabitur. Hieronymus  ex  hebrseo : In 
firvos  fuos  erit  placabilis. 

PSAL.  CXXXVII.  CXXXVUI. 


CXXXVII.  3.  Multiplicabis  in  ani* 


ma  mea  virtutem.  Hieronymus  Dilata- 
bis anima  mea  fortitudinem»  Eli  enim  in 
hebrseo  Oz..  Robur.  Fortitudo» 

CXXXVIII.  If.  Nonefi  occultatum 
os  meum  a te.  S.  Augull.  Pojfemus  hic  pu- 
tare osefe  ab  eo,  quod  funt  ora,  non  Of- 
fam, ab  eo  quod  funt  offa.  Hoc  in^graco 
invenitur  ( o , atque  etiam  in  hebrseo 
Otfmi ) Habeo  in  abfeondito  quoddam  of- 
fam, fc  enim  potius  loquamur.  Melius 
ef  ut  no  1 reprehendant  Grammatici,  quam 
non  intel ligant  populi.  Hinc  Hierony- 
mus : Non fant  operta  ofa  mea. 

16-.  Imperfe&um  meum  &C.  Varii 
intelligunt  q.  d.  Imperfe&iones  meas  j 
fed  aliud*  fignificari  docet  hebrasum 
Golmi.  Meum  embryon , hoc  eft  me, 
cum  adhuc  in  utero  matris  exiftens , 
eflem  imperfedtus  foetus  $ unde  vertit 
Hieronymus : Informem  adhue  me. 

PS.  CXLV.  CXLVII.  CXLVIII.  CL. 

CXLV.  4.  Exibit ff irftus  e)us,Cr  re- 
vertet urin  terram  faam.  'Redibit  fpiri- 
tus , live  anima  in  refurrettione  ad 

a 1 

corpus  fuum , quod  in  pulverem , live 
terram  fuerat  reda&um.  Ita  explicat  • 
LaHaye.  Sed  hic  de  morte,  non  de 
relurreclione  agi , oftendit  quod  fe- 
quitur;  In  illa  die  peribunt  omnes  cogi- 
tationes eorum.  Deinde  illud  Revertetur 
non  de  anima  dici , fed  de  homine , 
feu  ejus  corpore  (juxta  illud  Gen.  111. 
19  D onec  revertaris  tn  ttrram  &c.  Item 
Ecclef.  xil.  7.  Revertatur  pulvis  in  terram 
faam , Cr ffiritus  redeat  ad  Deum  ) patet 
cx  hebrseo , in  quo  illud  Exibit  eft  fe- 
mininum certumque  eft 

ad  Spiritum , feu  femininum  Ruach  re- 
H 3 ferri  j 
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ferri  j fed  Revertetur  eft  Mafculinum 
3W*  5 fafchuby  quod  proinde  de  Ho- 
mine dicitur  j fi  enim  de  Spiritu , eftet 
in  hebraeo  femininum  Tafchub. 

CXLVII.  I J.  Mittit  cry fi  alium  fiam 
ficut  buccellas.  Latinus  Interpres  reti- 
nuit graecum  x$>  uq-oMo; , quod  ligni  fi  cat 
& glaciem , & quemdam  lapidem  pre- 
tiolum.  Hic  fumi  pro  grandine , qua: 
etiam  glacies  eft , & per  buccella  cadit, 
indicant  conjunda  de  nive,  gelu,  &c. 
probatque  hebrarum  Korcho.  Glaciem 
fiam  y i it  etiam  rranlhilit Hieronymus. 

CXLVIII.14.  Conf effio  ejus.  Iterum 
mn  Hod.  Hieron.  Gloria , objedum 
confcftionis  laudativae.  Vide  dida 
Pial.  CX. 

, CL.  I . Laudate  Dominum  in  finttis 
t)u*.  Hebr.  Btkndfche.  In finftnario,  vel 
In finttuatc  ejus , non  vero  praecise  in 
fandis  Angeiis,  aut  hominibus. 


PROVERBIA 

CAPUT  I.  I I. 


VErf.  1 2.  Impii  dicunt : Deglutia - 
mus  eum ...  €Sr  integrum  quafi  defen- 
dentem in  lacum.  Non  ita  intelligas : 
Eum  totum  abfumamus , adi  decidiflet 
m barathrum;  quia  Integer  hiceft/»- 
rtocensy  feu  Perfe&us , ut  fignificat  he- 

braeum  o»an  Thamim.  • 

ir.  J $ . Timore  malorum  fiblato.  Iftud 
Mulorum  efle  Neutrum  patet  ex  he- 
braeo : Et  pacatus  erit  a timore  malitia. 

njr»  „ , 

Cap.  II.  7.  Cufl odiet  Deus  rtttorumfa - 
lutem.  Non  intelligi  Rcttorcs , feu  qui 
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regunt,  neque fubditos,  five  qui  re- 
guntur > fed  juftos  bonos , atque  adeo 
a rethtudine  rtttos  , demonftrat  he- 
bcaeum  Jcfch.trim. 

CAPUT  1 1 1.  I V. 

Cap.  III.  14.  Melior  efl  aequi  fit  io  Sa- 
pientiae negotiatione  argenti , auri prt - 

mi  CT purtffw.i fr alius  ejus.  Purijfimi  non 
eftadjedivum  frutfusy  q.d.  Sapientiae 
frudus  efie  punfiimos ; fed  frudus 
fapientia:  dicitur  melior  auro  primo  8c 
purifiimo ; e fi  enim  in  hebraeo : Ei  pra 
Churnts  ei\.  proventus  ejm..  Eft  autem 
Vnn  Gharuts  aurum  optimum , feu 
'primum,  & purifiimum. 

Cap.  IV.  3 . 4.  Ego  filtus  fui  patris  mei, 
tenellus  CT  unigenitus  coram  matre  mea : 
Cr  docebat  me , atque  dicebat,  Non  dicit 
Salomon  fe  dodum  atque  inftrudum 
a matre  fua ; fed  afierit  hoc  praeftitifii* 
patrem  fuum , quod  patet  cx  hebraeo, 
in  quo  utrUmque  Verbum  eft  mafculi- 
num : Et  ille  infiruxit  me  J ' ille  que  dexit 
mihi.  • : > • : i : 

CAPUT  V.  ^ XI. 

Cap.  V.  6.  Vagi  funt  gr effis  ejus  me- 
retricis, Crinveftigabiles.  Non:  Qui 
inveftigari , feu  deprehendi  poftint ; 
fed  potius  econtrario  5 Qui  non  poftint 
deprehendi ; nam  in  hebraeo  eft : Non 
fcies.  Nequibis  deprehendere. 

X.  6.  Os  impiorum  operit  iniquitas. 
Non  de  Offed  ici,  fed  deO*,  patet  ex 
hebraeo,  Pi.  Idem  nota  jrf  11. 
14.  51.  $2. 

XI.  6.  JufHtia  reftorum  liberabit  eos . 
Hos  qui  redi  funt , ut  eft  in  hebraeo. 

f.  22.  Circulus  aureuj  in  naribus  fiis , 

mu - 
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mulier  pulchra  fatua.  Non  eft  fuis 

Pronomen  pofleffivum,  q.d.  Mulier 
pulchra  £c  fatua,  indiget  morali  cir- 
culo aureo  in  nafo  fuo  ->  fed  eft  Geniti- 
vum a voce  fusj  eft  enim  in  hebraso: 
In  nare  porci,  Chaz.ir. 

, CAPUT  XIII.  XVI.  XXL 
Cap.  XIII.  I f . In  itinere  contempto- 
rum vorago.  Non  intelliguntur  Con- 
tempti , fcd  Comtemnentes.  Patet  exhe- 
braso  Bogedtm , eft  enim  Boged. 
Contempto f,  Pravaricator. 

XV 1. 14*  Indignatio  Regie  nuncii  mor- 
tis. Nominativus  pluralis  eft  Nuncii , 
non  Genitivus  fingularis,  nam  in  he- 
braro  eft  Aialache . Qui  nunciant. 

XXL  8.  Perverfa  via  viri  aliena  eft. 
Hoc  libro,  & in Eccleflaftico  paflim 
uxor  impudica  viri  alterius , imo  quas- 
vis meretrix,  vocatur  jiliena.  Itaque 
videri  pollet  eodem  fenfu  etiam  hic 
fumi  5 fed  ex  hebraso  mafculino 
Zar.  Z limus  ^ patet  efle  Adjc&ivum 
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XXIV.  1 1.  Servatorem  anima  tua  ni- 
hil fallit.  Hoc  folo  Vulgata;  loco  ha- 
betur nomen  Servator , quod  hic  non 
fignificat  Salvatorem  j fed  Cuftodem , & 
Obfervatorem.  Flandrice : Behoeder  , non 
Sahghntaeker.  Patet  hoc  ex  hebneo 
T\g2  Notfer.  Qui  fervat , Qui  cuft  odit , 
Servans , Servator.  At  Salvans  , Salvator 
Hebraice  dicitur  JW1D 
Porro  quantum  dignitate  diftet  nomen 
Servator , a Salvatore  , vide  apud  Eftium 
in  Philipp.  111. 20. 

XXX.  1 f . S angui  fuga  dua  funt  filia. 
Illud  Sanguifuga  non  efleNominativum 
pluralem , fed  Dativum , aut  Geniti- 
vum lingularem , fit  manifeftum  ex 
hebraso : La-aluka  fchette  banoth.  Hi - 
rudi  ni , five  Hirudinis  funt  dua  filia. 
Hoc  eft  : Hirudo , five  panguifuoa  habet 
duai  filias. 

ir.  l f . Formica  populus  infirmus.  Non 
eft  Genitivus  fingularis , fcd  Nomi- 
nativus pluralis : Hebr.  Nemalim.  H4 
formica, A v 


V t a "j  Derech , quod  etiam  eft  maf- 

culinu1  in  hebraso,  in  quo  habetur:  ECCLESIA  STFS 

Ferverfim  iter  viri  , ct-  alienum.  Vel  ^ ^ ^ OAX*  O .1  ^ O, 

etiam:  Et  alieni. 


cap.  xxii.  xxrv.  xxx. 

Cap.  XXII.  14.  Fovea profunda , os 
aliena.  Hic  fumitur  pro  Mere- 

trice , aut  potius  adultera  j Os  autem 
pro  blandimentis,  & lenociniis,  feu 
verbis  oris  ejus,  quibus  juvenes , ac 
conjugatos  viros  ad  peccatum,  & rui- 
nam , quali  in  foveam  profundam  tra- 
hit. In  hebrjeo  quippe  eft  Fi.  Os 
oris  alienarum  Icilicet  mulierum» 


CAPUT  IV.  X.  XI.  XII. 

CAp.  IV . I f.Cum  adolefcente  fecundo. 

Ambiguum  eft  an  Secundus  dica- 
tur pro  Fortunato  > an  vero  notet  ordi- 
nem , voceturque  Secundus  ante  quem 
alter,  feu  primus.  Poftremum  mani- 
feftant  hebrasa,  quas  pro  j4  dole  fient 9 
fecundo , habent:  Secundo  genito. 

X.  ( . Pretiofior  eft  fapientia  Cr  gloria 
parva  C7*ad  tempus ftultitia.  Multi  jun- 
gunt iftud  Parva  cum  Gloria.  Alii  le- 
gunt per  Ablativum  abfolutum  Parva 

fiulti - 
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JlultitU.  Sed  genuinus  fenfus  eft,  af- 
fe&atx  Sapientiae,  6c  oftentatx  glorix 
prxvalcre  modicam , & ad  tempus  fi- 
mulatam  ftultitiam , aut  limplicem  in- 
nocentiam. InHebrxo  fiquidem  eft: 
Prctiofum  ejl , feu  Pr «.valet  pra  fapientia, 
& pra  gloria  ^ Jlultitia  rnedicum.  Unde 
Sapientia  & gloria  debent  legi  in  Abla- 
tivo abfoluto. 

XI.  1.  Da  p.irtem  feptem , nec  non  O* 
otto.  Hoc  eft  : Pluribus  egenis,  feu 
tam  multis , quam  tuae  tibi  permittunt 
facultates  > nam  illa  Septem , & Otto  funt 
Dativi  cafus , eft  enim  in  hebraeo  & 
graeco : Da  partem  feptenis , atque  etiam 
ctlonis. 

XII.  f«  Excelfa  quoque  timebunt.  Non 
ipfa  excelfa  erunt  timentia * fed  ho- 
mines fenes  timebunt  cxcella  > etenim 
in  hebraeo  eft:  Etiam  de  (vel  ab)  ex- 
celfo  timebunt. 

CANTICA 

CA  PUT  II  I.  V.. 

* ♦ . * • 

VErf.  p.  Ferculum  fecit  Jibi  Rex  Salo- 
mon. Non  intelligitur  menfa , in 
quam  fercula , feu  cibi  inferantur , fed 
Sella  geftatoria,  in  qua  magnifice  ipfe 
Salomon  deferretur  , qualem  Belgae 
vocant  Litiere , & a ferendo  dicitur/lrr- 
culum , prout  & grxee  poj>«ov.  Porro 
ex  LXX.  & Hieronymo  habemus 
iftud  fignificare  hebraeam  vocem 
Appirjon , qux  nufquam  nili 

•hoc  loco  habetur. 

f.  io. Media  charitate  conflravit.  Non 
cftfcnfus:  Mediante  charitate  j fed 
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3uod  intermedias  ferculi  partes  fplen- 
entibus , & pretiofiftimis , atque  adeo 
defiderabilibus,  feu  amabilibus  lapi- 
dibus conftraverit : eft  enim  in  hebrxo 
I3in  Tocbo.  Medium  ejus. 

Cap.  V.  p.  Qualis  ejl  dtieclus  tuus  ex 
diletto  ? Interpres  retinuit  Hebrxam 
Phrafimj  imo  vertendo  Ex  involvit 
fenfum , qui  eft : Quis , ac  qualis  eft 
tuus  ille  adeo  dilc&us,  prx  dile&o 
alio  quopiam , feu  prx  omnibus  aliis 
dile&isj  nam  in  Hebrxo  eft  Prxpo- 
fitio  7Q  Mm,  qux  valet  A.  De.  Ex. 
Pra.  Propter.  Plufquam  pro  circumftan- 
tiis,  in  quibus  adhibetur,  eftquefre- 
quentiftime,  (atque  adeo  hic  ) nota 
comparationis,  idem  valens  ac  Pra9 
prout  in  libro  Proverbiorum  (xpiflime 
ponitur.  In  Hebraeo  eft  HD 

Ma  dodech  middod . Quid  eft  , 
vel  habet  dileftus  tuus  pra  dilefto  quo- 
vis alio  ? 

f.  II.  Coma  capitis  ejus  ficut  elata 
palmarum.  Ex  hebrxo  conftat  Elata 
npn  efte  Adje&ivum  , q.  d.  Elevata , 
prout  intellexerunt  InterpretesBiblio- 
rum  Lovanienfium  tam  Galli,  quam 
Flandri:  Opfrehcven.  Ejleve'es',fed  lub- 
ftantivum  Graecum  iXara/,  iit  etiam 
tranftulerunt  LXX.  Et  autem  £xdr*, 
germen  Palmae  inltar  facculi  continens 
gemmas  florum  palmae,  quo  fc  pan- 
dente , prorumpunt  innumeri  flofculi, 
longis  nigrifque  villis,  quafi  crinibus 
appenfi.  Hinc  fponfa : Coma  ejus  ficut 
Elata  palmarum , nigret  quafi  corvus.  , 
11.  Oculi  ejus  ficut  columba.  Non 
inftar  oculorum  unius  columba:,  fed 
ipH  oculi  fimiles  columbis, nam  iftud 

Colum - 
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CV/*/w^cflcNomi nativum  pluralis  nu- 
meri, patet  ex  hebrseo  0>J1>7  omm. 

fr.  i y*.  Species  ejus  ut  Libani , eleflus 
itt  Cedri.  Iltud  Libani  efl'e  Genitivum 
lingularem , Cedri  vero  Nominativum 
pluralem , patet  cx  hebrxo , &c  grxeo, 
in  quibus  ell : Species  ejuj  fient  Libanus , 
eleflus  clt , ut  funt  Cedri. 

CAPUT  VII.  VIII. 

Cap.  VII.  f.  Coma  capitis  tui,  fient 
purpura  Regis  vintta  canalibus.  Sicut 
purpureum  Regis  paludamentum  de- 
center reviu&um  , feu  plicatum  per 
plicas,  &: quali  fulcos, qui  hic  alimi- 
litudine  vocantur  Canales , etiam  in 
Hebrxo  D’um  Rehatim. 

VIII.  II.  Mille  tui  pacifici.  Rc<5te 
notavit  Lyranus : Tut pacifici  funt  Ge- 
nitivi calus  lingularis  numeri  , non 
Nominativi  pluralis,  quod  patet  per 
litteram  Hebraicam  , qux  talis  ell  : 
Mille  tibi  6 Salomon!  feu  Pacifice. 

SAPIENTIA 

CAPUT  I. 

# 

VErf.  3.  Perverfit cogitationes feparant 
a Deo  : probata  autem  virtus  corripit 
infipientes.  Bene  notat  Menochius: 
Non  ell  hic  t$,  hoc  eUTir/w,  qua: 
opponitur  vitio,  fed  Fortitudo, 

Potentia.  Senfus  autem  ell : Potentia 
Dei  <Tox<(wot^ofdvji  multis  experimentis 
comprobata  , i\iyx.u  Redarguit , Convin- 
cit , & quali  invibo  argumento  dc- 
monllrat,  elEc  inlipientes  eos, qui  de 
Divina  potentia  male  fentiunt. 
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is.  f . Spiritus  [antius  disciplina  (ntithitf 
Eruditionis , correptionis)  effugiet  fiftum. 
H ic Fidum  non  elfe  Adjebivum, prout 
Multi  intelligunt,  fed  fubllantivum, 
manifcllat  grxeum  £o\ ce.  Dolum. 

Corripietur  a fuperveniente  iniquitate. 
Id  ell  Pumetur , inquit  Lyranus,  nem- 
pe ficlus  ille  j fed , ut  ollendi , non  prx- 
cellit  Dolofus , fed  Dolus.  Deinde  con- 
textus fuadet , ac  grxea  docent  de 
Spiritu  Sanbo  hxc  dici , nam  nullum 
aliud  fuppofitum  prxceflit  ingrxeo, 
ubi  ell : Confutabitur  fuperveniente  ini- 
quitate. Hinc  rtbe  Tirinus : Spiritus  S. 
confutabitur,  refelletur,  indigne  tra- 
babitur,  ac  proinde  fugabitur^  illa 
fibionis  dolofa  iniquitate  in  animam 
hominis  fuperveniente.  Loquitur  Scrip- 
tura more  humano, licut  PaulusEphef. 
l V . 3 O . Nol  itet  ontrijlare  Spiritum  [antium. 

f.J.  Hoc , quod  continet  omnia, fiden- 
tiam habet  vocis.  Nempe  Divinum  Nu- 
men Spiritus  Sanbi  omnia  confervat, 
omnia  complebitur,  ubique  cxillit, 
atque  adeo  omnes  voces  publicas,  Sc 
fecrctns  audit , pcrfebillimamque  om- 
nium habet  fcientiam.  Interpres  reti- 
nuit Gcnusneutrum  vocis  nvivtsa  Spi- 
ritus; inde  dixit:  Hoc  quod , pro  Htc 
qui , ut  legit  S.  Auguftinus  in  Speculo. 

i/.tj.  In  cogitationibus  impii  interroga- 
tio ent.  Non  ipfx  cogitationes  interro- 
gabunt 3 fed  interrogabuntur,  live 
examinabuntur,  a cord ium  ferutatore 
Deo , ut  important  Grxea. 

CAPUT  II.  III. 

fis.  2 . Quoniam  fumus  flatus  e fi  in  na- 
ribus nofiris.  Non,  ut  Bikellius  pupi- 
I vit. 
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vit,  Flatus  hic  ed  Participium , q.  d. 

(fatus  fumus j fed  Nomen  ,q.  d.  An- 
helitus noder,  feu  anima  principium 
illius,  ed  indar  fiimi.  Patet  exgraeco 
on  xoinvog  x 7TV0*.  Quia  fumus  cft  illa  af 
ptratio  &C. 

ir.  i f . Immutata  funt  via  ejus.  Ne 
exponas : Non  mutata , fed  Permutata , 
hoc  enim  fonat  graecum  , 

cui  verbotenus  correfpondetFlandri- 
cum:  Vytgewtjfelt. 

f.  19.  Ut  friamus  reverentiam  ejus. 
Graecum  E Vitiat»**,  lignificat  Mode- 
fliam  , manfuetudmem  , moderationem  , 
clementiam.  Senfus  itaque  cd : Ut  vi- 
deamus, qua  animi  moderatione,  ac 
manfuetudine  contumelias , atque  tor- 
menta perferat  Chridus , ut  etiam 
tantopere  laefus,  quali  vereatur  feip- 
fum  vindicare  , imo  fe  linat  a nobis 
occidi,  ed  enim  innixis } Qui  d*  jure 
fuo  remittit. 

Cap.  III.  l.  (limat a efl  afjjtflio  exi- 

tus illorum.  Idud  Exitus  Nominativum 
efle,  non  Genitivum  patet  exgraeco 
iii%<>£o$.  Senfused:  Exitus  judorum 
de  hoc  mundo  reputatus  diit  ab  Atheis 
magna  judorum  xctxceo  ig  Mtferia. 

jr.  6.  In  tempore  erit  reffettus  illorum. 
In  die  judicii  infpicicntur , & pro  me- 
ritis mercedem  accipient  > nam  in 
graeco  ed  intoxom t.  Superinftettio. 

ir.  1 3.  Maledica  creatura  eorum.  Grve- 
ce  ytvtoig  Generatio  , Progenies.  In  re- 
fpellione.  Cum  infpicientur  anima  fan- 
tta , in  judicio  extremo,  it  ininonj. 

CAPUT  IV,  . 

O quam  pulcra  efl  ea  [i  a generatio  cum 
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claritate ! Nequis  intelligat cadam  fi- 
liorum in  matrimonio  generationem, 
notandum  in  graneo  elle  irexv/a  /utT<x 
dptrie.  Liberorum  cientia  virtuofa  $ illa 
nimirum , qua;  non  ex  naturae  dcrili- 
tate , aut  generandi  impodibilitate 
provenit,  fed  ex  V irtute  Virginitatis. 
AVexvla  ed  vox  Privativa,  cujus  poli- 
ti vum  Contrarium  nxvia  Panuntio , 
Liberorum  procreatio. 

ir.  8.  Cani  autem  funt  fenfus  hominis. 
Vox  Cani  non  ed  Adje&ivum  Senfus , 
q.  d.  Senfus  hominis  hi  funt  cani  j led  vox 
Cani  ed  Subftantiva , vox  Senfus  in  No- 
minativo lingularis  numeri.  Sic  ergo 
intelligendum  ed:  Prudentia  hominis 
judi,  cdilli,  quamvis  a:tate  adhuc 
juvenis  lit , tamquam  veneranda  cani- 
ties } Etenim  in  graeco  ed : Canities 
autem  efl  prudentia  hominibus. 

ir.  II.  Tranfvertit  fenfum  fine  malitia. 
Idud  Sine  malitia , non  refertur  ad 
Tranfvertit , fed  ad  Stnfum  j neque  enim 
dicitur  innocue  tranfvertere , fed  quod 
pervertat  Senfum  (feu,  ut  in  grseco 
ed  ) » out  axqcxov  Alentem  non-malttioftm. 

ir.  19.  Dtfrumpet  illos  inflatos fine  voce. 
An  line  voce,  fola  voluntate  dif- 
rumpet  Deus  impios  fuperbos  ? An 
difrumpet  obmutefccntes,  feu  loqui 
non  valentes,  ut  obmutuit  ille  Matth. 
xxii.  11.  Podremum  fenfum  manife- 
dat  graecum  dtptivVs.  Mutos , qui  loqui 
vel  non  poterunt,  vel  non  audebunt, 
prie  confulione , & confcientia  fcelc- 
rum. 

CAPUT  V.  VI. 

Cap.  V.  13.  V mutis  nullum  fignwm 
valuimus  eflendert.  Hic  (quod  in  Vul- 
gata 
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gata  rarum ) Virtus  fumi  videtur  prout 
oppofita  vitio , nam  in  grseco  eft 
non 

17.  Diadema  ffeciei.  Spcciofum. 
't V xaMfc$  Pulchritudinis.  Ita  Species  hoc 
libro  paftim  fumitur. 

jr.  r$.  A petro (a  ira.  Non  dicitur 
Ira  Dei  petrofay  quali  ob firmata,  & 
irrevocabili  decreto  ftabilitai  fed  ab 
effe&u,  quod  mittat  petras,  qux con- 
terant impios  j eft  enim  in  Grasco  U 
jreTjc£oXa  Su(aU.  Ex  petr at- jaciente  iri  y 
Fundente  grandines  inftar  lapidum.- 
VI.  4.  Data  ejl...  vobis.  . Virtus  ab 
Altiffimo.  Per  Virtutem  intelligi  Domi- 
nium , atque  Imperium  in  fubditos , ma- 
nifeftat  graccum  Aut*ttiay  unde  Dy- 
nafia  , Dormnus  , qui  jurifdi&ionem 
habet.  . ; 

f.  1 7.  Dignos  fe  ipfa  circuit.  Non 
eft  una  vox  in  Ablativo  Seipfi  q.  d. 
Seipfa  dignos > fed  ut  ex  graxo patet, 
duse ; Jpft  circuit  dignos  fe. 

24.  Sacramenta  Des.  pusi  fi*.  Ar- 
cana, Secreta. 

CAPUT  VII.  VIII, 

ir.  1 o.  Super falutem  Cr fpeciem . Ambi- 
guitatem evolvunt  gneca  inip  oytiuy, 
Xocj  iupofiptaut.  Super  , (CU  Plufquam fanita- 
tem , Cr formo  fit  at  em , feu  Pulchritudinem  < 
jr.  u.  Innumerabilis  honefias.  ir.  1$. 
Honefiatem  illius  non  ab fcondo.  VIII.  18. 
Honefhu  finedefettione.  X.  IO • Honcfia- 
Vit  illum  in  laboribus.  f*ll.  Honejlum 
fecit  illum.  Omnibus  his  locis  Honefia - 
rem  futni  pro  Divitiis , patet  ex  graxo , 
ubi  eftjrASrof  Divitia.  At  Cap.  X.  10. 

tiptofin  Locupletavit.  • **'  t 
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ir.  14.  Participes  falli  funt  amicitia 
Dei , propter  dtfcipltna  dona  commendati. 
Vox  Commendati  non  refertur  ad 
Deum,  quafi  ipfe  laudabilis  ob  dona 
fua  dicatur  \ fed  ad  homines  fapientes  } 
cfie  enim  Nominativum  pluralem  , 
conftat  ex  graxo  wfo&irn;. 

VIII.  6.  St  fenfus  operatur.  Non  in* 
telligitur  fenfus  externus,  aut  inter- 
nus, quem  Phantafiam  vocamus,  fed 
Prudentia , iit  eft  in  graxo. 

f.  18.  Honeflas  finedefettione.  graece: 
Divitra  indeficientes. 

ir.  11.  Ut  fcivi  quoniam  aliter  non pof- 
fem  effe  continens.  Non  agitur  fpeciali- 
ter  dc  virtute  continentia , quas  fpecies 
eft  Temperanti*,  & Caftitatisj  fed 
hic  Continens  dicitur,  qui  poflidet,in 
fe  habet , feu  compos  eft , nempe  Sa- 
pienti* , de  qua  obtinenda  hic  agit 
Salomon.  Grascum  iyx^t-nii  proprie 
fignifkat  eum , qui  habet  Dominium, 
vel  poteftatem. 

CAPUT  IX.  X. 

Cap.  IX.  I f.  Terrena  inhabitatio  depri- 
mit fenfum  multa  cogitantem.  Hic  Senfus 
fumitur  pro  Mente  veoy,  at  i'.  17.  Sen- 
fum  tuum  Domine  quis  fciet  ? fignificat 
Divinam  voluntatem  , feu  delibera- 
tum confiiium  &oo\ir. 

X.  f . Sapientia  Scivit  juflum  t tr  con- 
fervavit  fine  querela . Non  ita  fumas  : 
Abraham  fuit  confervatus  a murmura- 
tionibus , feu  ne  ipfe  querularetur  con- 
tra Deum  $ fed  intellige  ipfum  confer- 
vatum  firiiTe  inculpatum , feu  irreprehen- 
fibilem, , itaut  nemo  juftas  de  ipfo  que- 
relas facere  potuerit:  talem  enim  fig- 
I 2 nificac 
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nificat  grxcum  auiix^o;.  Eodem  mo- 
do intellige  fi.  if.  Semen  fine  querela. 

fi.J.  Incredibilis  anima  memoria  (i ans 
figmentum  falis.  N on  eft  fenfus  .*  Me- 
moria, qux  vix  anitnx  alicui  eft  cre- 
dibilis , nempe  quia  tam  mirabilis , & 
inconfueta  ; fed , quem  exhibent  grx- 
Ca  A’jriv6<ms  4^5  tmpZo y IfW*  vatof 
«xXos.  Incredula  anima  , nempe  uxoris 
Lot  memoriale  , fcilicet  hoc  : Stans 
permanenter  columna , feu  ftatua  falis , 
in  quam  corpus  ejus  eft  converfum. 

fi.  io.  Hone  flavit.  fi .\\.  Hontflum 
fecit.  Grxc.  Ditavit. 

CAPUT  XI.  XII. 

Cap.  XI.  18.  Creavit  orbem  terrarum 
ex  materia  invifa.  Dicitur  I nvtfa , non 
vilis , & defpicabilis  ; fed  invifibilis, 
inconfpi  cua , Inordinata , &Inf  irmis , 
iit  fignificat  grxcum 

XII.  2.  Qui  exerrant  partibus  corri- 
pis. Non  eft  fenfus : Eos  qui  partibus, 
five  a&ionibus  fuis exerrant , vel,  ut 
Aliqui  non  refte  legunt : Qui  errant 
ex  partibus.  Neque  etiam  hic:  Corri- 
pis partibus,  feu  modis  a Te  decretis  ; 
fed  ille : Per  partes  corripis , five  iit  eft 
in  grxeo : xol*  oKiycn.  Paulatim , Senftm , 
non  totam  in  eos  iram  tuam  fimul  ef- 
- fundens,  idque  ideo  ut  interea  poe- 
niteant. 

Similiter  fi.  IO.  Partibus  judicans, 
non  fignificat : Inter  duas  partes  liti- 
gantes , utra  jus  habeat  dijudicans  i 
> fed , ut  eft  in  grxeo  , 

Senfim  puniens,  judicans  paulatim , 
prout  idem  verbum  transfertur  ^.8. 

fi.  1 1<  Semen  erat  malediftm  ab  i*** 
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tio,  nec  timens  aliquem , veniam  dabas . 
Iftud : Nec  timens  aliquem , non  refertur 
ad  Semen  malediftum , q.  d.  Chananxi  . 
a Noe  maledi&i,  neminem  vereban- 
tur; fed  illud  ad  Deum  dicitur,  q.d. 
Quod  illos  non  unico  momento,  ac 
nutu  omnes  perdebas,  fa&um  non  fuit, 
quod  Tu  Deus  aliquem  timeres,  fed 
ex  magna  tua  mifericordia.  Patet  ex 
grxeo , in  quo  Timens  eft  Mafculinum 
iu^Mfxaoi  Veritm , adeoque  non  re- 
fertur ad  Neutrum  Semen. 

fi.  I f.  1 6.  1 7.  18.  Virtutem  fumi  pro 
Potentia,  Robore,  Fortitudine , pa- 
tet ex  grxeo. 

fi.  18.  Cum  magna  reverentia  dtfionis 
nos.G\  2C.ee  latra  woM iis  <pu£xc.  Cum  mul- 
ta parcitate , feu  benignitate.  Non  tam 
rigide  procedis , quam  mento  poffes. 

CAPUT  XIII.  XVI. 

fi.  1.  Non  potuerunt  intelligere  eum 
qui  e fi.  Bonus  per  eflentiam , fupplet 
Lyranus.  Alius  quifpiam  forte  fupplc- 
ret  Deus , ac  proinde  videretur  Efl  fu- 
mi iit  tertio  adjacens.  Ex  grxeo  ta- 
men patet  die  fecundo  adjacens  ro? 
tfyra.  Exijlentens , fi  ve  Ens,  quod  fem- 
pereft,  ortumque  non  habet,  ut  ait 
Plato;  & ipfc  Deus  Exod.  III.  14. 

Ego  fum  qui  fum. 

fi.  13.  Per  vacuitatem  fuam.  Non  in- 
telligitur  infundata  Phantafia , fed 
dfyU  Otium.  Inertia  , qua  , ab  utili  alio 
exercitio  vacuus  homo , fabricat  Ido- 
lum. 

fi.  17.  D*  fubfiantia.  gr.  De  pofeflio» 
tubus . 

XVI.  14.  Nomo  Wfdit  quidem  per 

• » • * •** 

mali- 
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malitiam . Pollet  quifpiam  putare  hic 
dici,  hominem  occidere,  feu  cadere, 
ac  mori  propter  fuam  malitiam, ut  iit 
Occidit  media  correpta  * fed  mediam 
roducendamefle,  6c  dici  ex  malitia 
omicidium  committere , patet  ex 
grseco  arefit*.  Mortem  infert  Ubi, 
aut  alteri. 

ir.  ZL.  Igni*  ardens  in  grandine  O* 
pluvia  corrufcans.  N on  ipfa  pluvia  cor- 
rufcans,  fed  ignis  in  pluvia.  Grjcce: 
In  pluviis  corrufcans. 

CAPUT  XVII,  . 

if.  7.  Magica  artis  appoftti  erant  der  i - 
fus,  Cr  [aptent  i a gloria  correptio.  Iftud 
Sapientia  cft  in  Dativo , & gloria  in  Ge- 
nitivo , quod  patet  ex  graco  , ini 
ffoiin  1 Super  afuttam  gloria- 

tionis , feu  j a flant  ia  ex  quo  etiam  ha- 
betur glortam  pro  gloriatione  fumi. 

II.  Semper  prafumit  fava , pertur- 
bata confeientta.  Graecum  xaXwrti  de- 
rtionftrat  illud  Sava,  non  efie  Adjedti- 
vum  Confeieruia  , fed  Accufativum 
pluralem,  q.  d.  Semper  crudelia  ti- 
met, & pejora. 

i/.  1 f.  Aliquando  anima  dejiciebant 
traduflione.  Non  ipfx  animae  deficie- 
bant , fed  ALgyptii  r«  nagi- 

Mono  nfoSwlu,  quafi  Paralyil  percufli 
Divolvebantur  ipjius  anima  proditione , 
feu  dejlitutionc . Hoc  cll  viribus  defi- 
cientibus. 

s 1 9.  Animalium  curfus  invifus : gra> 
• ce  A 'Stores.  Inconfpicuus , ab  ALgyp- 
tiis  non  confpe&us. 

- CAPUT  XVIII.  XIX. 

'if'  f.  Vno  Moyle..,  liberato , in  tra « 


U A S A P I E N T.  69 

ductionem-  illorum.  Non  ita  intelligas: 
ut  Hebraei  duce  Moyle  traducerentur 
per  Mare  Rubrum , leu  transferrentur 
de  ASgypto  in  terram  promittam  j fed 
ita  : Ad  redargutionem  , correptionem , 
confuftonem  Aegyptiorum  j nam  in  grae- 
CO  eft  it$  tXty^OF. 

ir.  \o.  Ploratorum  infantium.  An  qui 
plorabant?  An  qui  plorabantur  ? Grae- 
cum votiva*  cum  fit  Paffivum, in- 
nuit fenfum  poftrcmum. 

ir.  13.  Spoponderunt  populum  Dei  ejfe. 
Non  ita  intelligas : Aegyptii  promile- 
runt,  quod  populus  veri  Dei  fierent, 
feu  quod  ipfum  relittis  Idolis  colerent^ 
fed,  ut  patet  ex  graeco : i^cy/aout 
Confejftfunt  Hebraeos  efle  populum  Dei. 

f .16.  Infimulatum  imperium,  gv.  Non- 
hypocriticum  , non  fidum  , non  nudi 
terriculamenti. 

Cap.  XIX.  I.  Impiis  ujque  in  novijfi - 
mum fine  mtfericordia  ira  fupervenit  Iftud 
Sme  mt fert  cor  di  a , non  refertur  ad  tm- 
pios  , lcd  ad  iram , eft  enim  in  graeco : 
Immifericors  ira  wjlitit.  f.' 

• . 1 * . 

ECCLESIASTICUS.  . 


CAPUT  I.  IV.  VI. 


Thronus  Dei  ? Idem  cft  quidem  utriu£ 
que  Thronus , attamen  iftud  Illius  re- 
ferendum ell  ad  Deum , non  ad  Sapien- 
tiam , cum  in  Graeco  non  fit  femini- 
num ivrii , fed  Mafculinum  iurfs , po- 
litum que  eft  Relativum  Illius , pro 
Reciproco  Suum. 

IV.  I Comploflentwr  placorem  ejus. 
I j / ' Gne- 
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Grxca : Replebuntur  bona  Utitia , placi- 
do nimirum  animi  gaudio. 

VI.  I . Noli  fieri  pro  amico  inimicus 
proximo . Non  efthicfenfus : Nullius 
amicitia  te  moveat,  ut  gratia  illius, 
fias  alteri  proximo  tuo  inimicus  5 quia 
in  grxeo  eft:  A'vu  /wj  yhx 
Ex  amico  ne  jiat  tmmicm.  Anti  enim 
fignificat  quidem  Pro,  fed  cum  con- 
trarietate  unde  ufitatius  fignificat 
Contra.  Hinc  Antichrifius , Antilogia , 
Antimonachus.  Igitur  hic  in  Vulga- 
ta Pro  amico  idem  eft , quod  loco  amici , 
feu  Ex  amico.  Vide  infra.  Hcbr.  xii.  2. 

'jJ'.  14.  Qui  invenit  illum  invenit  The - 
faurttm.  Ex  grxeo  patet  utrumque 
efle  in  Prxterito. 

'jr.  28.  Continens  ne  derelinquas 
eam.  Grxce  : Compos  faclus  , Illam 
adeptus.  _ 

CAPUT  VII.  VIII.  IX. 

Cap.  VII.  28.  Odibili  non  credas  te. 
Nempe  mulieri  eft  enim  in  grxeo 
femininum. 

$.  57.  Gratia  dati , five  Datus , iit 
non  male  paflim  antiquiores  codices  5 
Vati  enim  dicitur  pro  Doni , iit  patet 
ex  grxeo  <Jo/uaro$. 

VIII.  f.  Ne  male  de  progenie  tua  lo- 
quatur. Progeniem  hic  pofuit  loco  Pro- 
genitorum. In  grxeo  enim  habetur: 
Vt  non  inhonorentur  Progenitores  tui. 

IX.  1.  Ne  oftendat  fuper  te  m.ilitiam 
dottrtrut  nequam.  Hic  Nequam  eft  Epi- 
theton Dottrinx,  non  Mulieris , quod 
patet  ex  grxeo  nxftiue  ncvnfd 1.  Difci- 

plmam  malam. 

f.  6.  N^  des  fornicariis  animam  tuam. 


UCIDANTUR 

Hoc  eft  fcortis,  feu  meretricibus , in 

grxeo  enim  eft  Femininum  nopraif. 

* 

C A P U T X I. 

2.  Non  laudes  virum  tn  fpecie  fua. 
Iterum  Species  fumitur  pro  Pulchritudi- 
ne, ut  eft  in  grxeo  iv  xaM6 1 aurei.  Id  eft : 
Propter  pulchritudinem  corporis  fui.  • 
>’r.  f . Multi  Tyranni  f ederunt  inThro - 
no  , C7“  infujficabil ts  portavit  diadema. 
Non  dicitur  fnfufpicab/lis  ille,  qui  non 
laborat  mala  fufpicione,  feu  is,  qui  , 
integrae  famae  eft  * fed  ille , de  quo 
nemo  fufpicaretur,  quod  ad  regnum 
perveniret.  Patet  ex  grxeo:  Multi 
Tyranni  fiderunt  Juper  pavimento  , {eu 
humi,  de  Thronis  jufte  depofiti.  At 
infufpic at ue  tultt  diadema.  Ille,  de  quo 
nemini  tale  quid  tn  mentem  venerat. 

^.13.  Erexit  eum  ab  humilitate  ipjius. 
Hic  £c  alibi  frequenter  intelligitur  non 
Humilitatis Virtus  fed  liat  us, (i  ve  con- 
ditio tenuis , feu  exilitas , quod  hic  cla- 
re patet  ex  grxeo  ino  ourrzs&r,;. 

f.  1 4.  Paupertas  (jrhonefias  akVrof  Di- 
vitia. f.  23.  Honefiare  xKVricmi  Ditare. 

jr.  i f.  Vix  bonorum.  Cum  grxca  ad- 
dant yav  Operum , non  videntur  in- 
tclligi  Boni,  feu  Jufti  homines , neque 
etiam  Bona  fubftantive , q.  d.  Omnia 
bona  hominibus  proveniunt  a Deo. 

f.  20.  Et  nefeit  quod  tempus  prxteriet. 

In  grxeo  non  eft  ori  Quod , quia  > fed 
rtf  Quod , quale.  Unde  rc£le  monet 
Lucas  Brugenfis:  Vocula  quod,  non  v 
pro  conjunHtone , fed pro  nomine  adjcfli- 
vo , eft  accipienda.  Hinc  non  ^enuin£ 
Lovan.Flandr.  Hy  en  wect  nict  dat  den  * 
tydt  veor  by  gael , 

f.lt. 
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$.11.  Ne  manferis  in  cp eribus  pecca- 
torum. Ambiguum  an  a Pccc.nu,  ana 
Peccatoribus  dicantur,  fed  graeca  evol- 
vunt: Nc  admircru,  atque  adeo,  ne 
animo  alienus  manferis  tv  fyycts  auoij- 
tuAU  , In  operibus  peccatoris. 

CAPUT  XII.  XIII.  XVI. 

Cap.XlI.  p.  In  malitia  illius , ami- 
cus agnitus  eft.  Malitia  fumitur  pro  Af- 
flidione,  Itu  Malis:  it  roi(  5. 

XIII.  Zf.  Humilis ciim  ceciderit:  Id 
eft  Mifer  , pauper  ad  mendicitatem 
ufque,  talem  enim  fignificatgraecum 
& vertitur  in  Vulgata  f.  z p. 

XVI.  JV  Ab  uno  fenfato  inhabitabitur 
patria,  ( Gr.  'ZwonuolSlioiTon  rtokts.  Coha- 
bitabitur civitas , id  eft  replebitur  ha- 
bitatoribus) tribus  impiorum  deferetur. 
Non  eft  fenfus:  Tres  impii  folifuffi- 
ciunt , & caufi  quandoque  funt , quod 
defolctur  patria , vel  civitas , prout 
intellexerunt  paftim  Antiquiores , qui 
legebant  : Et  a tribus  tmpus  deferetur. 
Sed  Tribus  hic  eft  nomen  Subftanti- 
vum , quod  patet  ex  gracco  pi/A*.  Tri- 
bus, Familia,  Nutic . 

$.  3 I . Anima  omnis  vitalis.  GvXCt : 
Animam  omnis  animalis , fcu  Tiventis, 
Denunciavit  ante  faciem  ip  fius.  Non  Dei 
ut  vultRhabanus,  fed  Terra,  dequa 
praeceflerat  $ cui  foli  poteft  convenire 
femininum  duriis.  Ejus. 

> CAPUT  XVII.  XVIII. 

Cap.  XVII.  14.  In  unamquamque  gen- 
temprapofuit  reti  orem  : Cr  pars  Dei 

Ifrael  fafta  eft  mantfefta.  Ne  ita  intelli- 
gas : Pars  Dei  Ifr aciis,  fed  q.  d.  Gens 
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Ifrael  it  icaf alia  ef  pars  Dei.  Siquidem 
in  grxeo  eft : In  dtviftone  gentium  terra 
totius  unicuique  genti  Deus  confhtuit  du- 
cem. Et  accepit  /faciem  ftbt  in  partem. 

Cap.  XVIII.  I . Qui  vivit  tn  aternum 
creavit  omnia  fimul.  Non  indicatur 
identitas  temporis , quafi  uno  eodem- 
que  momento  fint  initio  mundi  cunc- 
ta: rerum  Ipccies  produ&ae  j non  enim 
Cll  in  griECo  cfyca,  fed  KOfVH  Communi- 
ter , Panter , hoc  eft  : Creavit  tam 
hiec,quam  illa,  & nihil  omnino  non, 
prout  inquit  Joannes : Omnia  per  ipfunt 
fati  a funt  Cr  fine  ipfo  f alius»  efi  nihil. 

$.  24.  In  conz  trfattone  faciei.  Con- 
verfatio  hic  non  eft  Convi&us  , fed 
Invtrfio , leu  Averfio  faciei,  ut  conflat 
ex  eneco. 

y.  16.  Hac  omnia  citata  in  oculis  Det. 
Non  videtur  hic  efte  fenfus:  Cum  Deo 
placuerit , fieri  debet  temporum  vi- 
ciflitudo , ut  Citatum , fit  adefle  juflum  : 
nam  inGrseco  eft  r<*^va  Feftma j unde 
hic  eft  fenfus : Cum  Deus  voluerit  ci- 
tiflime  fit  ifta  temporis  mutatio. 

CAPUT  XIX.  XX. 

Cap.  XIX.  3.  Qui fe jungit  fornicariis. 
7rcpv<xts  Meretricibus. 

XX.  p.  Eft  procejfio  in  malis  viro  in- 
difciplwato.  In  Grreco  eft  : Eft  viro 
peccatori  in  malis  beneplacitum  , feu  Be- 
nevolentia, atque  adeo  etiam  profpe- 
ritas , & profeltuj.  Hinc  videtur  fen- 
fus genuinus : Subinde  contingit  ho- 
mini nequam,  res  exvotofuccedere, 
cumque  magis , ac  magis  profperanj 
fieri . Non  vero  ifte , quem  dat  Lyra- 
nus : Eft  proceftio.de  ipalo  in  pejus. 
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>tr.$  l- Thefaurus  invifus.  Graece 
Non-apparens , Inconfpe&us,  Latens. 

CAPUT  XXI.  XXII.  XXIII. 

XXI.  30.  Dum  maledicit  impius  dia- 
bolum. Ut  notat  Menochius,  non  vi- 
detur hic  vox  Dtabolus  fumi  pro  Da- 
mone infernali , fed  in  iua  primaria 
fignificationc  , nempe  pro  Delatore , 
Criminatore  , calumniatore  , atque 
adeo  Adverfario  , prout  appellative 
fumpta  fignifleat  Hebraea  vox 
Satan , quae  hic  in  graeco  habetur  2*- 
retyav. 

XXII.  17.  Myflerii  revelatione.  Non 
eft  particulare  A Jyllerium  in  voce  My- 
flerii, fed  attendenda  ejus  lignificatio 
grseca  , qua  nurifioi  idem  eit,  quod 
Secretum , Arcanum. 

XXIII.  II.  Sicut  fervus  interrogatas 
ajjidue  ( tortus  flagris  ob  crimen  ad- 
mifliim,  vel  ita  examinatus  de  crimi- 
ne > aut  ut  aliud  fccretum  revelet ) a 
livore  non  minuitur.  Non  lumitur  hic 
Livor  pro  Invidia , aut  Rancore , quo 
fervus  fertur  in  herum , ita  eum  plec- 
tentem * fed  pro  Fibictbusj  feu  lignis 
lividis  in  corpore  poft  flagra  remanen- 
tibus j hos  enim  figniheat  graxum 

CAPUT  XXIV.  XXV. 

XXIV.  21.  Qua  fi... gutta.  Graece' 
2x0x1)}.  Bafilius  in  Pfai.  44.  St.&e  efl 
Myrfht  flectes , quod  enim  fluidum  efl , 
Statte  dicitur  ( Graece , Latine : Gutta ) 
quod  autem  flijfths  Myrrha. 

26.  A generationibus  meis  imple - 

mini . Graece : diro  x£y  yjyy^aray.  A 
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fructibus  cx  me  generatis. 

f.  A mari  abundavit  cogitat  io  ejus. 

Efl:  Hebraifmus  , quo  A.  Min 
ponitur  pro  Pra  mari,  vel  P/ifquam 
mare.  Unde  textus  Syriacus  habet: 
Mari  maximo  abundant ior  efl  /dpi entia,  \ 
Cr  cogitatio  abyflo  vafitjjimd. 

'f.ari.Egoquafl  fluvii  dioryx.  Im- 
merito Dioryx  fcnbitur  in  omnibus 
pene  rccentioribus  Editionibus  (fed 
non  in  Vaticana  anni  1 yp$ ) per  litte- 
ram Majufculam  , qua:  remanlit  in 
Vrulgata  corrc<5ta  anni  1 yp2  ex  anti- 
quo mendo, quo  legebatur : Egoquafl 
fluvius  Doryx.  In  Graeco  autem  efl: 
Ego  fapientta  lum  quafi  Sid fojfa  ( five 
Aquaduttus)  d flumme , fa&a  nimirum 
ut  aqua  per  eam  dedufta  vicinos  hor- 
tos irriget  atque  fccc undet.  Dicitur  a 
Atcefualoc  Perfodio . 

XXV.  6.  Quam fleciofum.. . presbyteris 
cognofere  conflltum.  Quod  praecedit  dc 
Canitie , & fequitur  de  Feter  anis,  fua- 
det  hic  Presbyteros  non  fumi  pro  Sacer- 
dotibus, fed  pro  Senioribus  aetate ■,  bos 
enim  proprie,  atque  originaliter  flg- 
nificat  grarca  vox  nptofZvrepcs. 

CAP.  XXVI.  XXVII.  XXVIII. 

XXVI.  2.  Mulier  fortis  oblett  it  vi- 
rum fuum.  Non  intclligitur  Robufla, 
corporeilque  viribus  pollens  j fed  ftre- 
nua , prudens,  animoque  virilis , ut 
efl  in  graeco  r«vx  dvSf>u&,  non  loxt/fd.. 

XXVII.  33.  Ira  cr  furor , utraque 
exeerabilia  funt,  CT  vir  peccator  continens 
erit  1 llorum.  Ut  notat  E Aius : Non 
flgnificatur,  quod  vir  peccator  conti- 
nebit fe,  hoc  efl  ab Ainebit  ab  ira  & fu- 
. rore. 
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rore,  fed  contrarium  potius,  nempe 
quod  continebit  illa  intra  fc  J ingrx- 
CO  enim  eft  iyxfanis.  Compos,  Particeps , 
Poffidens.  . 

XXVIII.  19  Lingua  tertia.  Graxe 
hic,  & ir.  1 6.  ^to<n  Duplex , feu  ho- 
minis bilinguis  , qux  tertia  eft  inter 
duos  concordes , quosdiflociat.  Aiu- 
lieres  viratas  ejecit,  Lyranus:  Id  eft  ha- 
bentes viros  > fed  cum  in  grarco  fit 
dfjyg<«4,  re<5hius  intclliges^/n/w,  Vi- 
ragines , Infignes  matronas. 

CAPUT  XXIX.  XXX. 

XXIX.  8.  Fraudabit  illum  pecunia 
fua.  An  pecunia  dantis  ipfum  fraudabit, 
feu  ex  amico  inimicum  faciet  illum, 
cui  mutuum  dedit,  ut  non  raro  eve- 
nit? An  vero  Mutuatarius  nolens  fol- 
vere  fraudabit  mutuantem  pecunia 
fua  ? Pofteriorem  fenfum  indicant 
graxa , in  quibus  e(t : Privavit  illum 
pecuniis  fuis. 

ir.  II.  Super  humilem  animo  fortior 
ejlo.  Tirinus  vocem  Animo  refert  ad 
Humilem , ita : Super  animo  humilem  , feu 
pauperem  j fed  non  reflexit  ad  graxa, 
quas  docent  jungendam  cum  voce  For- 
tior, habent  enim:  in)  TttxetvduM  (ju t- 
xpoSufswot.  Super  humiliatione  ejlo  longa- 
nimis, feufoiti  manfuctoque  animo. 

. f.  2-7'  Recupera  proximum  fecundum 
virtutem  tuam.  Gvxcc  J&vajwv.  Juxta  vi- 
res, opes,  potentiam,  facultatem  tuam. 

XXX.  9.  Filius  rcmtjfus.  Non  intcl- 
ligitur  piger,  flaccidus,  otiofus : led 
dimidiis  fine  cura  parentum , feu  Jibi 
relittus.  In  graxo  enim  eft  Avu/Jvos. 
Laxatus , dtjfo lutus , carens  fraenodilci- 
plinaj. 
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ir.  14.  Dives.., flagellatas  malitia.  Su- 
mitur Malitia  non  pro  nequitia,  aut 
animae  vitio , fed  pro  affliaione  cor- 
porali, vel  aegritudine,  quod  patet 
tum  ex  contextu , tum  ex  graeco : Fla- 
gellatus in  corpore  fuo. 

ir.  26.  ScneClam  adducet  cogitatus , non 
quicumquc,  fed  anxia  cura,  & in- 
quieta follicitudo , quam  fignificat 
gnccum  piftfxvx. 

CAPUT  XXXI. 

f.  1 . Vigilia  honeflatis  tabefaciet  car- 
nes. Lyranus:  Scilicet  in  oratione,  5e 
S.  Scriptura:  lectione,  reprimet  car- 
nes a carnalibus  vitiis.  Sed  non  refle- 
xit ad  graxum,  in  quo  pro  Honeflatis 
iterum  eft  tV  Divitiarum  5 unde  ge- 
nuinus fenfus  eft  quem  dat  Eftius: 
Nimia,  & immoderata  cura  colligen- 
di opes , hominem  emacerat,  & tabem 
corpori  ejus  adducit,  fomnumque,8c 
quietem  no&umam  impedit. 

Similiter  Cogitatus  hoc,  &C  f.  Z.  Co- 
gitatus prafeientta  , non  eft  Cogitatio  de 
pr&fcicntia  Divina , qua  Deus  omnia 
videt  aperte , ut  exponit  Lyranus ; fed 
anxia  cura, follicitudo,  qua  divites 
avari aflidue  timidi,  cogitant  de  futu- 
ris rerum  fuarum  eventibus.  Ita  re&e 
Mcnochius,  nam  hoc  fignificat  grx- 
cum  pAftfxn t,  ut  dixi  Gap.  xxx.  z6. 

ir.  f.  Qui  infecjuitur  confumptionem , 
replebitur  ex  ea.  A liqui  intclligunt,  con- 
fumptionem opum  per  prodigalita- 
tem , afferre  indigentiam  j fed  cum  in 
graxo  fit  fiasffiopaiv.  Corruptionem  , ge- 
nuinus fenfus  eft:  Qui  infectatur  cor- 
ruptibilia, & caduca  hujus  mundi,  cor- 
K rumpe- 
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rumpetur  cum  illis , feu  exitium  in- 
curret. 

f.  23.  Cholera  viro  infrunito.  Non 
intelligitur  fubitancus  irae  motus,  urt- 
de  quis  dicitur  Cholericus  j fed  mala  cor- 
poris affe£tio,c]uam  affert  nimius  cibus 
& potus , prselertim  dulcium , ac  pin- 
guiumjhiEC  enim  vocatur  graece  *oA ifa. 

ty.  30.  Diligentes  in  vino  noli  provo- 
care. Ambiguum  eft  an  Diligen:es  di- 
cantur a V crbo  Diligo , feu  Amo,  pra> 
fertim,  ciimalia  le&io,  quamfequi- 
tur  Editio  Sixti  V.  &Rhabanus,  ha- 
beat : D cie ft antes  in  vino , ut  phrafi  he- 
braea  dicantur : Dii  i gentes  in  vino , pro 
Diligentes  vinum , licuti  dicitur  I.  Reg. 
xxix.  f.  Percuffif Saul  in  millibus , hoc 
eft  Mille . Vide  ibidem  di&a. 

Alius  fenfus  eft,  ut  Diligentes  intelli  - 
gantur  Exafti,  feduli,  atfidui.  Hunc 
efie  genuinum , conftat  ex  graxo , in 
quo  Diligentes  eft  finis  verfus  praece- 
dentis & fingulare  fed  fi  huic  gnomae 
jungas,  ita  habet  iv  pii  dv- 

fplgu . Diligens , Exattus , fiedulus  in  vi- 
no ne  maficule  te  aerae , feu:  Ne  inftar 
fortis  viri  te  oftentes,  Scoftcndas,  te 
ipfum  ingurgitando , & ad  aequales 
multofquc,  ac  magnos  calices  epotan- 
dum, alios  provocando. 

CAPUT  XXXII. 

$ y.  Primum  verbum  diligenti [cientia. 
Ambiguitatem  auget  quod  omnes 
pene  antiqui  codices  habeant : Dili- 
genti [dentiam  , ideoque  Rideatur  ex- 
ponendum: Primus  loquatur  is,  qui 
amat  feientiam.  Sed  ex  eneco  colli- 
gitur alius  fenfus ; iy  4xp'|B w irtyi/uif. 
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In  exaflitudinc , feu  In  diligentia  fcien • 
tia  fit,  & fiat  primum  verbum. 

f. 7.  Comparatio  muficorum.  Graece: 
jCoagmentatio , Concentus,  Chorus. 

y.  8.  Numerus.  Graec.  MiAcg.  Me- 
lodia  , Harmonia  Muficorum. 

fr.  11.  Habeat  caput  re jfonfum  tuum. 
Ne  fic  interpreteris  : Tuum  caput, 
feu  os  relponfum  habeat  > fed  ita : In- 
cipe refpondere.  Caput  enim  hic  pro 
exordio  fumi,  patet  ex  gneco  xip*- 
Aodaaov  \oyw. 

CAP.  XXXIV.  XXXVI.  XXXVII. 

ir.  1 . Somnia  extollunt  ipfos  impru- 
dentes. Ingraxo  quippe  eftAccufati- 
vo  &<pycvop.  Stultos , Amentes. 

XXX  VI.  10.  Fefitna  tempus , Cr  me- 
mento finis.  N on  eft  Profopopeja , qua 
Sapiens  alloquatur  tempus,  & finem*, 
fed  orat  Deum , ut  cito  adducat  tem- 
pus, & recordetur  *>*,feu  finis.  Efie 
enim  temptes  in  Accufativo  cafu  , 8c 
finis  in  Genitivo , patet  ex  graxo 
Zj rtuoov  xotypov,  xay  /MUjaSjf rt  oyyig. 

1 7.  Da  tefiimomum  his , qui  ab  ini- 
tio creatura  tua  fient.  Scnfum  non  cfie : 
His  qui  fuerunt  cum  inciperes  creare, 
iit  illud  Creatura  fit  Genitivus  lingu- 
laris, patet  ex  graeco : Da  tefiimomum 
in  principio  uti/moi  <rtf  creaturis  tuis.  Hoc 
eft  his,  -quos  ab  antiquo  tuos  fpecia-  . 
les  amicos , clientes , & ( iit  loquimur) 
creaturas  effccifti.  Quasdam  graxa 
exemplaria  habent  xTVjucuri'  Pofiefi- 
fionibus  tuis j hoc  eft  Populo,  quem 
pofiedifti  ab  initio  5 feu  ab  antiquis 
temporibus. 

XXX  YII.  3 3.  Aviditas  appropinqua- 
bit 
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bit  ufque  ad  Choleram , Bjlem.  Vide 
Cap.  xxxi.  23. 

CAP.  XXXVIII.  XXXIX.  XL. 

XXXVIII.  22.  Neque  e fi  converfio. 
Graece  ixfyoSos.  Reditus  , Reverfio  a 
morte  ad  vitam. 

ir.  2S>.  In  Calore  fornacis  concertatur. 
Faber  concertat  y feu  ptrpugnabit , ut 
fignificat  gnecum  <T/<xfca)',»flreTaJ- 
XXXIX.  23.  /// pracepto  tpftus Dei , 
placor  fit»  gr.  tWcxitt  Complacentia , 
ncplictium. 

XL:  IO.  Propter  illos  faflus  e fi  cata - 
clyfmus.  KetT*xXoff^o$,  Id  eft  Diluvium^ 
nempe  univerfale  temporibus  Noe. 

jL  12.  Omne  munus  i Cr  iniquitas  de- 
lebitur. Per  Munus  non  intelliguntur 
Officia,  vel  Dignitates,  quibus  in  hac 
vita  fsep&  fulgent  & abutuntur  mali  5 
fed  munera  , feu  dona , quae  dantur 
ayt  recipiuntur  ad  pervertendam  jufti- 
tiam  i fiquidem  in  graeco  eft  ic^cv. 
Venum. 

‘ f.  16.  Facultates  Cr  virtutes  exaltant 
gcr.  gr.  Opes  tr  fortitudo.  * 

CAP.  XLI.  XLII.  XLIII 
XLI.  17.  Tbefaurus  invifus. 
Noti-apparcns.  Vide  di<5hl  Cap.  XX.  3 2. 

jr.  if.  A reffettu  mulieris  fornicaria. 
Pfic  Rcjfeftus  eft  AfieftkSj  ut  patetex 
graeco  ipbtvg.  q.  d.  Pudeat  vos  curiose, 
ac  libidinose  refpiceread  meretricem. 

XLII.  f . Servo  pejfimo  latus  fangui - 
itare.  Vox  Sanguinare  non  cft  Adjecti- 
vum Lateris  , fcd  Verbum  Infinitivi 
modi,  quod  conftat  ex  graeco*toc/p$y 
dtfsd^af.  Latus  [anguinolentum facere. 
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f.  6.  Super  mulierem  nequam  bonum  ejl_ 
fgnum.  Nonqualecumque,  fed  ut  eft 
in  gneco  Xpfetyls.  Sigillum  ,Jignaculum9 
fera,  claufuraj  hoc  eft:  debet cxa&e 
cuftodiri,  &quafi  fignaculoimpreflb 
communiri , imo  arctari,  concludi, 
ac  feris  obferari , fi  opus  fit,  prout 
dicitur  1 1 . Super  filiam  luxurio fam fir- 

ma cufiodtam. 

XLIII.  1 3 . Gyravit  coelum.  An  coeli 
ipfi  gyrant?  An  Deus  coelos  ? Polire- 
mus eft  hujus  loci  fenfusj  nanigraece 
eft  in  Accufativo  01/f «yov  Caelos. 

f..  22.  Gelavit  cry fi  alius.  Videtur 
non  pro  lapide  pretiofo  fumi, fed  pro 
Gelu , feu  Glacie , quam  fignificat 
graecum  Kpv?ct Mog. 

f.  34.  Exaltantes  eum  repi  emitti  vir- 
tute. i<rxyi.  Fortitudine , Viribus. 

CAP.  XLIV.  XLV.  *XLVI;  >r. 

XLIV.  3.  Homines  magni  virtute. 
Minus  appofite  hic , Ecf.6.  Lyi-anus 
intelligit  Virtutem  vitio  oppofitani, 
quandoquidem  in  graeco  fit  hic  fyvdfM 
Potentia,  i?.  6.  i»  lisyui  /n  fortitudine. 

$.  18.  Dimi fiunt  efi  reliquum  terra. 
Iftud Terra  Dativi  cafus  effe , non Ger 
nitivi,  patet  cx  grseco  rj  Senfus 
autem  eft:  Dimiffie,  feu  confervatae 
funt  aliqua:  reliquia:  mundo,  feu  ipfi 
terrae  diluvii  tempore  , nempe  00:0 
homines. 

XLV.2.  Moyfes  in  verbis  fuis  monflra 
placavit.  Nc  quis  forte  fufpicctur 
monftrofas  dirafque  feras  per  Moyfen 
verbo  cicuratas , aut  edomitas  dici, 
notandum  in  graeco  cfle  t&rk- 

jrowff».  Signa , feu  Portenta  cejfare  fecit  % 
K 2 nem- 
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nempe  monftrofas  illas , & horribiles 
jEgypti  plagas  ad  verba  prcccfque 
Moyhs  Deum  inflixifle  Sc  abftuliife. 
Idem  obfervandum  ir.  24.  Fecit  illis 
monflra , ubi  in  graeco  eft  Tijoirct.  Por- 
tenta , Terribilia. 

XLVI.  17.  Vidit  Deus  /ac oh.  Graeca : 
Super  infle  xit  Dominus  facobum. 

CAPUT  XLVII.  XLVI II. 

jfr.lf.  Dedit  autem  reliquum  facob , 
David  de  ipfi  jlirpt.  Hoc  eft  Dedit  reli- 
quias , feu  pofteros  regnantes  Jacobo 
& Davidi,  in  graeco  enim  eft  t5  i’ax^/3, 
xot ) rS  Aotoi  (T. 

3 i . perveniret  ad  illos 

defenfio.  Id  eft  licentia  Cyri  Regis  Per- 
farum  , ut  libere  pollent  in  Judseam 
redire,  ait  Lyranus.  Sed  cumingrac- 
co  fit  Vindttta^  Ultio  , patet 

fenfum  efle : Donec  Deus  tanta  peccata 
ultus  eft.  Videdi&a  Judith  1. 12. 

Similiter  Cap.XLVIII.7.  Judicia 
defenjionis  , funt  Vindttta , & V Itionis 
htfixltoiu;. 

S.  Qui  ungis  Reges  ad  poenitentiam. 
Poenitentia  hic  Poenam  Sc  punitionem 
fignificat,  ad  quam  Idololatris  infli- 
gendam Jehu  & Hazael  Reges,  ab  Elia 
funtundti,  eft  enim  in  grasco  in  a*r*- 
Trofofx*.  In  retributionem. 

CAPUT  XLIX.  L.  LI. 

XLIX. Jofias  dicitur  Dirctlus  di- 
vinitus in  poenitentiam  gentis.  Poeniten- 
tia hic  fumitur  pro  Converflone,  ut  eft 
in  graeco  tV/syofi. 

$ . 4.  In  diebus  peccatorum  corroboravit 
pietatem,  Graece  Dxlegumi  ini - 
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quorum , non  dyofxluv  Iniquitatum. 

ir.  19.  Seth  cr  Sem  apud  homines  glo- 
riam adepti  funt : Cr  fuper  omnem  animam 
in  origine  Adam.  Non  eft  fenfus : Seth 
Sc  Sem  praeceilucrunt  ceteros  prifcos 
ex  Adamo  ortos,  feu  de  progenie  illa 
prifca  Adami,  quia  in  graeco  eft:  K04 
vxtf  7roiv  i?  ni  xllffrt  A«Tafc.  Et  fuper  omne 
in  creatione  Adam , fupplc  Fuit , nempe 
ipfe  tam  mirabili  modo  a Deo  pro- 
du&us. 

L.  20.  Amplificaverunt  p fallentes. 
Non  eft  iftc  fenfus : Multiplicaverunt 
illos,  qui  pfallercnt}  fed  : Magnifi- 
caverunt  Deum  hi,  qui  pfallebantj 
eft  enim  in  graeco : Laudaverunt  pfalta . 

'LI.  X . In  conflettu  a flantium.  Hic  A- 
flantes  funt  Adverfarii , feu  Contraflan - 
tes,  ut  eft  in  graeco  A’v3t<nix6T«y. 

f.  2 6.  Inflptemtam  ejus  luxi.  Attentis 
circumftantiis  textus  eft  ambiguum  , 
an  Luxi  dicatur  a Lugeo  , ana  Luceo. 
Eftpaflim  ingraecis  iarevoxPA.  Intellexi. 
Cogitavi^  Animadverti.  In  uno  tamen 
Codice  Bibliothecae  Vaticanae,  tefte 
Francifco  Luca , habetur  txivSuo*. 
Luxi  a Lugeo. 

f.  27.  Ejus , Sc  Ipflus  referuntur  ad 
Deum,  iit  demonftrat  graecum  maf- 
culinum  durv. 

ISA  I A S 

CAPUT  I.  II  I. 

Filii  Amos.  Non  fuifle  hunc  Amos 
Ifaiae  patrem , illum  AmoS)C\m  eft 
ordine  tertius  inter  Prophetas  mino- 
res, patet  ex  Hebraeo,  in  quo  pater 

ifaiae 
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IfaYxfcribitur^lO^  Robuftus.  At  mi- 
nor iUe  Propheta  PIO!?  Oneratus. 

fr.  a..  Semini  nequam.  Nequam  non  cft 
Adjectivum  Seminis  , fed  ponitur  in 
vim  Genitivi  pluralis , Semini  Malig- 
nantium , iit  ele  in  Hebraeo. 

» Blajfhemaverunt  fanftum  Ifrael.  Non 
SanBum  Ifraelem , fed  Dominum  Deum , 
Antonomaftice  SanBum  I 'frael is.  LX X. 
tov  dyunt  tv  iVpaiA.  Hocctiam  impor- 
tant Hebraea , iit  modo  funt  pundtuata 
ttmp  Xedoslfrael.non K*~ 
dos.  ’:Idem  notandum  Cap.  v.  ip. 
Sanfti  Ifrael , frequenter  alibi  in 
hoc  libro. 

Eodem  modo  vocatur  Deus  f.  24. 
Fertis  Ifrael.  Hoc  elt  Ilraelis  fortitudo, 
atque  unicum  robur,  & prsefidium. 

III.  .1.  Dominus  exercttuum  auferet  a 
Jerufalem , CT  a Juda  validum  , Cr  for- 
tem. Ut  notat  Hieronymus  in  Com- 
mentario : 'Juxta  LXX.  legimus : Cali- 
dum cr  valid.rm.  Nempe  Ir/vona. , xo/ 
ioxvyocur.  Miror  proinde  ipfum  etiam 
. non  eodem  modo  tranftuliuej  fic  enim 
& ambiguitatem  cavillet,  & exa&ius 
. reddidifletj  hquidem  in  Hebraeo  pa- 
riter ell: eadem  vox  repetita,  prius  in 
mafculino , deinde  in  feminino  gene- 
re: Aiafchen,  u-mafehena,  quod  prae- 
cise ad  litteram  vertit  Forerius : Su- 
fentat orem , Cr  fujientatriccm  \ nam  hoc 
hebraeum  Nomen , derivatum  a Ver- 
bo Schaan , fignificat  illum , cui 

aliquis  poteft  inniti , item  quo/«/«», 
•.  Cve  fuftentari  valet. 

3E  4.  Effeminati  dominabuntur  eis.  Non 
fumuntur  hic  effeminati  pro  fcortis  mal- 
cuiis , prout  fepe  fumi  in  anterioribus 
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notavimus,  non  enim  hic  habetur  in 
Hebraeo  Kedtfchtm , aut  Kedefchoth , 
fc d Thaalulim.  Pueriles , imbelles , def- 
pelli , ignavi.  LXX.  fycredxlcq  , quod 
fumas  paflive : Illuf,irrtfiffcu  derifibiles. 

CAPUT  V.  VIII.  IX. 

fr.  20.  Va  qui  dicitis  malum  bonum,  O* 
bonum  malum.  Aquila  vertit:  Va  qui 
dicunt  malo : Bonus  es  , Cr  bono : Malus 
es.  Econtra  LXX.  in  Neutro:  ouaq 
"Kiyortti  76  Trovxpov  xa)  ro 

7royMfoy.  Verlionem  Aquilae  merito 
praefert  S.  Hieronymus , quia  magis 
' congruit  Hebraeo  textui : H$j  Ihaome - 
rtm  lura  tob , velatob  ra.  Hoc  genuine 
fonat:  Va!  qui  dicunt  ipft  malo  bonus , 
cr  tp fi  bono  malus , fubaudi  Es.  Atque 
adeo  magis  verofimile  eftPerfonae  di- 
ci , quam  rei  > unde  & Chaldaeus : ^4 
qui  dicunt  tmpits  : V os  eftis  boni , Cr  man- 
fuetts  dicunt : V os  eftis  impii. 

VIII.  Tertio  habetur  f.  p.  Vinci- 
mini , quod  eft  ambiguum  an  derive- 
tur a Vincor , an  a Vincior.  Sed  primum 
magis  correfpondet  Hebraeo  Chottu , a 
radice  nnn  Chathath.  Terreri , Ani- 
mo frangi , Conteri.  Hieronymus  autem 
fecutus  eft  LXX.  qui  verterunt  jj-floafli. 
Vincimini , fuperamini.  , 

IX.  io.  Lateres  ceciderunt.  Non  de- 
rivatur a V erbo  Cedo  , feu  Scindo , quod 
pollet  videri , co  quod  ftatim  fequatur 
Sycomoros  fuccrderunt  $ fed  a Cado  j cft 
enim  in  Hebraeo  Naphalu. 

CAP.  XIII.  XV.  XXI.  XXVIII. 

XIII.  1 2.  Pretiofior  erit  vir  auro , CT 
homo  mundo  obrizje.  Ante  Mundo  fub- 
K 3 'v  intel-  1 
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intclligendmn  Auro,  quod  non  repe- 
tiit Hieronymus , quia  prxceflerat : 
Vir  auro,  ubi  in  Hebrxo  ciua  Paz. 
Auri  fpecics  quardam : At  pro  A fundo 
ebnz.o  cll  in  Hcbraro:  Mic-cethcsn  Ophir. 
Pra  auro  mtindijjtmo  de  Opbtr. 

XV.  f.  Vitulam  comernaniem.  I\c 
cum  multis  Latinis  legas,  aut  intel  li- 
gas Confiernantem  , quali  pdTumdan- 
tem,  aut  conculcantem , quia  in  Hc- 
brzro  cll:  Egiath  fchiltfihija . Vitulam 
tertii,  nempe  anni,  hoc.  cll  Triennem, 
(eu  Trimum. 

XXI . 4.  Babylon  dtlefla  mea  poftta  efi 
mihi  in  miraculum.  Sumitur  Aliraculum  • 
pro  ftupendo  pavore, quem  lignilicat 
Hebraeum  Charada , St  Graecum  fc&cv. 

XX VIII.  28.  Nec  ungulis  fuis  com- 
minuet eum,  Triturando.  Ne  hic 
intelligas  Porci , ut  Proverb.  xi.  it. 
Nam  nihil  hic  de  porco  ell  in  Graeco, 
autHebra:o,  fcd  Pharafchau.  Ungulis 
ejus  , fcu  fuis. 

CAP.  xxxi.  xxxin.  xxxvii.  xxxviii. 

XXXI.  4-  J Qui  a hec  dicit  Dominus  ad 
me.  Cimi  primo  haec  legerem,  attentis 
raeccdentibus  St  fequentibus,  puta- 
Adrnc,  cfie  verbum  Domi- 
ni Dei , St  hunc  habere  fenfum  : Hae 
(f.  1 . St  2.  Commemorata  humana  po- 
tentia , ad  me,  feu  in  comparatione 
omnipotentia:  mcx)  eft  , quomodo  fi 
leo  Stc.  Sed  infpcSfco  Hcbneo  textu, 
vidi  efle  verbum  Ifaiaej  ell  enim  in 
hebraro , St  gra:co : Sic  dixit  Dominus. 

XXXIII.  23.  Sic  erit  malus  tuus.  In- 
telligit  non  quemvis  malum  hominem, 
aut  nequam  * fcd  Afalum  navis , ut 
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tet  ex  Hebraeo  Taran. 

XXXVII.  22)  Lejj/exit  te  , Cr  fub- 
fannavii  te  Virgo  filia  Sion  StC.  Haec 
verba  diriguntur  ad  Sennacherib,  non 
ad  Sion,  ut  manifefte  condat  ex  He- 
braro,  in  quo  hoc  loco  eadem  verba 
habentur,  qua:  IV.  Regum  xix.  21. 
Vide  ibidem  dicta. 

XXXVIII.  8.  Linea,, ,8t  Gradus  funt 
eadem  res  , iit  ex  Hcbra:o  probavi 
IV.  Reg.  xx.  p. 

CAPUT  XXXIX.  XL.  XLI. 

XXXIX.  I . Alt  fit...  Rex  Babylonis  li- 
bros zr  munera.  Hcbrad  quodeumque 
feriptum  vocant  Librum")QQ  Sepher  ^ 
unde  hic  per  0^"J£)D  Sepharim 
intcllige  Litteras,  feu,  iit  verterunt 
LXX.  jbr/joAa$.  Similiter  Dabar. 

V trbum  pro  Re  per  verbum  tignificata, 
fumit  frequenter  Scriptura, lignanter 
hic  ir.  2.  Non  fuit  verbum , quod  non  ofiest- 
derct  eis ; unde  y . 4.  Eadem  vox  Dabar, 
in  Vulgata  vertitur:  Nm  fuit  res  Stc. 

.XL.  p.  Tu,  qui  evangelizas  Sion,...- 
qui  ev  angeli  zea  Jerufalem.  Pronum  ell 
ita  fumi,  quali  illa:  Sion fri  Jerufalem 
fint  in  Dativo,  St  locutio  dirigatur  ad 
quemvis  in  Sion  St  Jerufalem  prxdi- 
cantcm  : quo  fenfu  tranllatum  cll  in 
Bibi  iis  Lovanienfium  tam  Gallicis., 
quam  Flandricis. 

Sed  genuinus  fenfus  eft,  ut  alloqua- 
tur populum  Sionis , St  Jerofolyma: , 
nam  8t  ita  poflunt  intelligi  verba  Vul- 
gata:, prout  St  LXX.  Etita  debere 
intelligi  mon lirant  Hebr^a : Mibajfe- 
reth  Sion,  mebajferetb  Jerufalem.  Evan- 
gelizjunx  Sion.. . evangehzutnx  jerufa- 

Itm : 
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Um:  Unde  ad  modernam  Vulgatam 
debet  fubintelligi : Tu  populus  Sumis, 
qui  rvangelizM  &c.  Alias  Germana 
le&io  videtur  efle : T * qua  evangcltz.<u , 
iit  probabo  Libro  II. 

XLI.  8.  Semen  slbrahdL  amici  mei. 
Iftud  uimici  mei  non  efle  Nominati- 
vum pluralem , fed  Genitivum  lingu- 
larem, patet  ex  Hebraeo  Oha- 

bi.  Dtlefk  mciy  lingulari  numero , quod 
tamen  etiam  pollet  transferri:  Dtlcfle 
tniy  item  alio  fono  V ocalium,  leu  uno 
. pun&o  variato  cifdem  litteris 
Ohabaj.  Dilctfimei,  Nominativo  plu- 
rali > Attamen  etiam  LXX.  legerunt, 
iit  modo  eft  pun&uatum  in  Hebrtco, 
cum  verterint:  Semen  Air  aha,  quem 
dilexi.  Vide  &nota  II.  Par.  xx.  7. 

f'  2>7 • J*ru falem  Evangehflam  dabo. 
Non  promittit  ipfum  Jerofolymita- 
num  populum  evangelizaturum , feu 
J^ta  annuntiaturum , quomodo  dixe- 
re 9*P\-X,L‘9’  Sed  fenfus  eft,  quod 
lpli  Jerofolyma:  lteta  fociet  nuntiari  • 
nam  inHcbneoeft  in  Dativo  :IpfiJe- 
rofolyma  Evangelifiam  dabo.  LXX.  Je~ 
rofolj/mam  conjolubor. 

CAP.  XL1I.  XLIV.  XLV.UX. 

XLII.8.  Ego  Dominus , hoc  t f nomen 
meum  &c.  Non  eft  in  Hebrao  pro  Do - 
mmm  Nomen  ?1*?N  Aion , aut  quod- 
vis  aliud  creatu  Vas  ulli  coni  mu  ni  cabi - 
le,  ut  EI,  Elohim  ,zut  fimilej  fed  ip- 
fum eflentialc  nomen  Dei  mn>  Non 
nurum  proinde  quod  dicat : Hoc  eli 
ntmenmcum.  VidediflaExod.  vi. 

<-  XxlV'  1<S'  Dixi,:  cnlefsffus 

[m.  Non  eft  inteijc&io  abominantis, 
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fed  exultantis ; nam  pro  eft  in«e- 

brao  n«n  Heoch.  Euge.  LXX.  i,  Si 
juor.  Suaviter  mihi  1 

XL  V . 9.  7 “e fla  de  Samiis  terra , fup- 
ple  Teflts,  In  Hebraeo : Te  fla  de  tefiister-, 
ra.\  ulgata  habet  Samiis  Adjcdivum,* 
quia  argilla  de  Samo  Infula  erat  aptif- 
lima  ad  figulina  vafa  conficienda. 

LIX.  f.  Telas  aranea  texuerunt.  An 
ipft  aranea  ? An  Hebraei  aranearum  te - 

l*>.  Poftremum  fenfum  exhibent  He- 
bnea 

Kurc  ac  cabis. 

Telas  unius  aranea.  * 

CAPUT  LXII.  LXV. 

LXII.  7.  Ne  detis  flentium  ei  , donec 
f abi  liat,  cr  ponat  Jeru falem  laudem  in 
terra,  dltud  Et  eft  in  Hebraeo  Mafculi- 
num  1 7 Le  i atque  ita  refertur  ad 
Deum , q.  d.  Precibus  veftris  jugiter 
auu-csDci  pullate,  Donec  ponat  ‘HV 
OWTV  Bhjerufalem.  Ipfamjeru - 
falem  Laudem , Laudabilem  Scglorio- 
fam.  N on  eft  igitur  Jerufulem  in  No- 
minativo , neque  fenfus  eft  : Donec 
ipla  Jerufalcm  Deo  det  laudem  con- 
verla  ad  Chriftum , non  filcatis  ei , leu  : 
Sempcr  & jugiter  eam  admonete. 

f.  8.  Filii  alieni.  Eft  Genitivus  lin- 
gularis : Lene  nechar , non  Bamm. 

'fu  1 1.  Dicite  filia  Sion.  Cum  in Hc- 
brasonorofit  T\M2^^th.Vds  fil,ax 
7 Lebatb.  Huic  filia , & jn 
LXX.  tj»  hycerf , pcrfpicuum  eft  illud 
filia  effe  Dativum  lingularem  , non 
Vocativum  pluralem,  qualis  eft  juxta 
genuinam  le&ionem  Jerem.  xl!::.  3. 
Clamate  filia  Rabbath. 

LXV.  16.  Benedicetur  in  Deo  omen: 
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Cr  qui  jurat  m terra  , jurabit  in  Deo  amen. 
Utioimqnc  Amen  non  fumitur  ut  Con- 
cludo , ©c  Adverbium , aut  Interje&io, 
vel  Exoptatio,  ut  Amen  fit  Fere , Fi- 
deliter, Fiat,  Scc.  Sed  accipitur  lub- 
ftantivc  ,q.  d.  In  Deo  Feritatis , Fidelita- 
tis , Fidei  > hoc  eft  V ero , V eraci , Fi- 
deli > nam  utrumque  Amen  iftud  cfie 
in  Genitivo  , manifeftum  -iit  ex  He- 
braeo , in  quo  non  e fi:  iO»n7K3  Be- 
Etobim,(ea  ^"1 /X3  Be-Elohe 

Amen,  In' Deo  Feritatis , hoc  eft  Ve- 
rifiimo  ac  fidclifiimo.  Unde  LXX.  Be- 
nedicent Deum  verum, 

JEREMI  AS 

^CAPUTI.  III.  IV.  V.. 

CAp.  1. 6.  Et  dixi  Aaa  Domine  Deus 
ecce  nefcio  loqui.  Ambiguitashujus 
loci  augetur  tum  per  hoc,  quod  illa 
tria  A feparata  ab  invicem  imprefla 
fint  in  omnibus  libris  Vulgata:,  tum 
per  interpun&iones  in  plerilqtic  libris 
pofitas  inter  ifta  tria  A.  Multi  puta- 
runt efle  vocem  balbutientis, & quafi 
inarticulate  loquentis.  Vicgas  cenfet 
A tertio  repetitum  ad  indicandum 
Myfterium  SS.  Trinitatis  j fed  nihil 
hoi;um  fubfiftere,  patet  ex  Hebraeo,' 
in  quo*cft  una  vox  HHK  Ahah , quae 
eft  Inter  je£tio  Stupentis,  Exclaman- 
tis, Dolentis , aut  etiam  Dcprccantis, 
& frequenter  in  V ulgata  vcititur  Hei* ! 
Vide  meum  Di&ionarium  hoc  Verbo. 
T um  in  Textu , tum  in  Commentario 
Hieronymi  feribitur:  Ah  ah  abi 
Gap.  III.  21.  Ecce  nos  venimus  ad  te. 
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Re&e  Jac.  Magdal.  Hic  venimus  eff  pra- 
tenti temporis , cum  fit  in  Hebraeo 
urot  Athanu.  ' • 

Cap.  IV.  I.  Si  reverteris  Ifrael.  Eftc 
Futuri  temporis , non  prasfentis,  docet 
Hebraeum  Imtafchub.  Si revtrfus fueris. 
Hinc  de  induftriaeft  accentus  pofitus 
fuper  penultimam  vocalem , in  exem- 
plari Romano  Clem.  VIII.  eodem  mo- 
do ficut  hic  exprefli.  * 

i/,  10.  Ecce  pervenit  gladius.  Eft  Prae- 
teriti temporis  nyn  Nogea,  Pati- 
git.  Pervenit. 

jr.  30.  Fruflra componeris : Eft  Futu- 
rum Ttlhjappi.  Decorabis  te. 

Pulchram  facies  te  ipfam.  Patet  hoc  ex 
prima  vocis  littera  Erravit  proinde 
Magdalius  notans : Efl  prafentis  tem- 
poris, non  futuri. 

Cap.  V.  $.  Induraverunt  facies  fuasfu- 
pra  petram.  Non  eft  hic  lenfus : Exi- 
ftentes  in  editis  petris  obftinatam  fuam 
Idololatriam  oftenderunt,  ibidem  pu- 
blice Idolis  facrificantes.  Sed  illud 
Supra  , idem  valet,  quod  Pra  , five 
Plufjuam.  Hoc  eft:  Ita  obdurati  funt, 
ut  facies  eorum  impudentes  fint  du- 
riores ipetris*,  ita  enim  habetur  in  He- 
braeo y /00  Miffela.  Plufquam , feu 
magis  quam  rupes. 

CAPUT  XI.  XV.  XXIII. 

XI.  6,  Foci  fer  are  omnia  verba  hac  in 
civitatibus  Juda  , Cr  foris  ‘Jcrufalem . 
LXX.  2|»3fcv.  Extra.  Deforis.  Sed  ma- 
gis genuinum  videtur,  ut  iftud  Foris 
fumatur  tamquam  plurale  a Nomina- 
tivo Forum  j nam  ita  habetur  in  He- 
bt?xo  niyirn  tobm foth . Inforisy 

feu: 
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feu : Irt plateis  Jerufalem , prout  eadem 
vox  tcansfertur  fupra  Cap.  vn.  17.  & 
infra  xliv.  6.  17.  11.  Idem  occurrit 
infra  xxxui.  10. 

XV.  19.  Si  converteris  conlertam  te. 
Hebraice.  Stconverfus  fueris.  Ibidem: 
Quoji  ot  meum  eris.  Intelligit  Os  oris  j 
nam  in  Hebraro  cfl  *£0  Cephi. 

Cap.  XXIII.  f.  Sufcitabo  David ger- 
men jujhtm . Aperte  quidem  hic  pro- 
mittitur Chriitus  Dominus,  non  ta- 
men ipfc  vocatur  hic  David  , quod 
putari  pofTet , praefertim  cum  faepiiis 
alibi  rtc  nominetur, v.  g.  Jercm.  xxx.  9. 
Ezech.  xxxiv.  23.604.  Nam  hoc  lo- 
co non  efl  in  Hebraeo  Accufativus 
nnmx  Eth  David.  I)avidem-y  fed 
TH  7 Le-Davtd.  I 'pji  Davidi , ut  cla- 
rius tranrt: ulerunt  LXX.  Sufcitabo  tS 
ipft  David  germen  ju(lum.  Hebraea  etiam 
portent  verti  : Sufcitabo  D avidis  ger- 
men jnflum. 

fr.  6.  Hoc  efl  nomen , quod  vocabunt 
eum : Dominae  juflus  nojler.  V alde  notan- 
dum efl,  quod  hoc  loco  non  quali- 
cumque nomine  Dominus  vocandus  di- 
catur Mertiasj  fed  ipfo  ineffabili,  ac 
puris  creaturis  incommunicabili  no- 
mine ertentiali  mn>  ex  quo  demon- 
llratur  Divinitas  Meline,  feu  Chrilti 

upiy  mrp  7^««  tjm*?™. 

minus  Jujhtia  nojlra. 

GAP.  XXXI.  XXXII.  XXXIII. 

XXXI.  16.  Revertentur  de  terra  ini- 
mici. Ambiguum  efl  an  praedicat  ini- 
micos Hebraeorum  de  terra  Ifrael, 
quam  affligebant , abituros , feu  rever- 
furos  ad  propriam  regionem , ex  qua 
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venerant  j an  potius  quod  filii  Rache- 
lis  prius  captivi  abdu£li , de  terra  illa 
inimici  feu  hoflili,  revertentur  liberi, 
ad  terram  propriam.  Hunc  ultimum 
efle  verum  lenfum  patet  ex  Hebraeo, 
in  quo  vox  Inimici  non  efl  Nominati- 
vus plurali s Ojebim,  HoJlesyCcd  Geniti- 
vus lingularis  Ojeb.Hojlis.  LXX.  cla- 
rius habent : Ex  terra  inimicorum. 

XXXII.  9.  Septem  (lateres , ej- decem 
argenteos.  Idem  fiint  Stateres , Sc  Argen- 
tei , nempe  Sicli,  iit  pro  Stateribus ex- 
prcfse  habetur  in  Hebraeo  Scbekalim , 
ad  Argenteos  autem  fubintelligitur. 

XXXIII.  IO.  In  civitatibus  \}uday  O* 
foris  Jerufalem.  In  foris  , feu  plateis  pu- 
blicis. Vide  di&a  Cap.  xi.  6. 

$•.  1 f . Germinare  faciam  David  ger- 
men jujlitia.ilpfi  D avidi  , vel  Ipfius  Da- 
vidis  7 Le-David.  Vide  di£ta 
Cap.  xxiii.  f. 

ir.  16.  Hoc  efl  nomen , quod  vocabunt 
eum , Dominus  Jrf14*  nofier.  Vi- 

de notata  Cap.  xxiii.  6. 

XLVIII.  34.  Vitula  conternante.  Id 
efl  triennali.  Vide  diclalfai.  xv.  f. 

THRENI. 

CAPUT  III. 

VErfu  22.  Mtfericordia  Domini  quia 
non  fumus  confumpti.  Pronum  efl 
ut  exponatur  per  Genitivum  lingula- 
rem : Solius  esi  Divina  miferationis , quod 
non  ( imus  confumpti.  Sed  cx  Hebraeo 
atet  efle  Nominativum  pluralem, & 
unc  fenfum : Aiiferationes  Domini  folae 
funt  caufa,  quod  confumpti  non  fimus , ut 
merebamur^ . _ 

L 
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f.  2.}.  Novi  diluculo , 'multi  cH  fides 
tua.  Non  eft  hic  Novt  pncteritum  ver- 
bi No  fio,  utpaflim  intelligunt  legen- 
tes hunc  venum,  & tranflatum  eft  in 
Bibliis  Lovan.  tam  Flandr.  Icb^veet 
vroeg  indcn  daegeraet  : quam  Gallic. 
J' dy  cogncu dez.  lematin.  Qualiter  etiam 
explicarunt  S.  Thomas , Hugo  Vidbo- 
rinus , Ly ranus.  Sed  eft  Nominativus 
pluralis  Adje&ivi  Novus , quod  nota- 
vit S.  Bonavcntura  ad  illa  Novi  dilu- 
culo , ita  feribens : Hac  littera  in  anti- 
quis hiibetur  , (jr  exponunt : Novi , id eft 
Cognovt  j ckm  non  fit  hic  Ferhum , fed 
Nomen  *,  unde  tn  Hebrao  e(l  Novelli, 
quia  juxta  ordinem  Alphabeti  fiare  non 
potefi , ut  fit  Novi , pro  Cognovi . Patet 
hoc  ex  Hebraeo  , in  quo  non  eft 
>nyT.  7 adahthi.  Ego  cognovi.  Sed 
OnpJ?  QWin  Chadafchim lab- 
bekartm.  Recentes  (ingulis  matutinis. 
Eft  enim  Chadafchim  Ad  je&ivum  maf- 
culinum  vocis  o»am  Rechamim , 
Ali  fer  udones.  Retinuit  autem  Interpres 
Latinus  Genus  mafculinum  vocis  He- 
braeae , indeque  orta  eft  obfcuritas , & 
tcquivocatio  5 nift  potius  irrepferit  in 
Vulgata  Novit  pro  Nova,  qualiter  fe 
reperifle  in  p.  Manufcriptis  notavit 
Hentenius. 

Senius  proinde  eft : Recentes,  feu 
Novelli  (ut  legunt  Rhabanus , & S. 
Bonavcntura ) pro  fingulo  mane , atque 
adeo  fe  mpiterni,&  continui,  funt  ef- 
fe&us  miiericordia:  tuae  6 Deus ! qui- 
bus diluculo , fcu  fummo  mane,  hoc 
eft  follicite,  celeriter,  & opportune 
nos  praevenis  $ multa  enim , imo  im- 
menfa  eft  Fidet , id  eft  Fidelitas,  & ve- 
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racitas  tua,  in  adimplendis  promiftis. 
Sunt  quippe  verba  populi  ad  Deum , 
non  Dei , aut  Jcrcmiae  ad  Jerufalem , 
quafi  laudaretur  fides  ejus. 

BARUCE 

CAPUT  I.  III. 

JUdsei  in  Babylone  exiftentes  feri- 
bunt  ad  cos  qui  erant  Jerofolymis 
f-  10.  Facite  manna.  Per  quod  non  in- 
telligunt  cibum  illum , quo  nutriti  fue- 
runt Ifraelitae  in  delerto  40.  annis,  aut 
aliquem  ifti  fimilem  5 fed  Alama  de- 
notat hic  quoddam  Sacrificii  genus , 
nempe  illud,  cujus  materia  erat  fru- 
mentum vel  integrum , vel  commoli- 
tum, vel  coftum  j vocabatur  autem 
hcbrai'cep|PI3Q  Aiincha,\e\  Alanhha, 
quod  materiale  nomen  parum  infle- 
xum in  textu  Gr.xco  pluries  eft  reten- 
tum, ut  Jerem.xvu.  16.  Dan.  11.45. 
prout  &:  hoc  loco  Manu.  Colligitur 
etiam  ex  contextu:  Facite  manna , Cr 
offerte  &c.  Vide  di£h  Exod.  xxx.  f. 

Gap.  III.  1 4.  Difce..»ubi  fit  virtus.  Ly - 
ranus  intelligit  virtutem  vitio  oppofl- 
tam,  & quidem  infufam.  Sed  cum  in 
Graeco  lit  patet  intelligi  For - 

titudmem , Robur  ad  reliftendum  hofti- 
bus  &c. 

CAPUT  VI. 

i/.  1 9.  Corda  eorum  dicunt  elingere  fer- 
pentes.  Dicunt  quod  ipfi  ferpentes  cor- 
da lingant  Idolorum,  non  quod  corda 
Idolorum  malos  ferpentes  elingant, 
atque  ita  auferant.  Patet  ex  Graeco* 

1 Serpentibus  comedentibus  &c. 

f . 11. 
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fi,l 1 . Supra  caput  eorum  volant..,  catta. 
Hae  non  aliae,  quam  Feles,  fcu  Catti, 
nam  in  graeco  eft  ot  IxVfo/,  qui  Saltan- 
tes hic  dicuntur  volare. 

fi.  18  • Foeta  cr  menflruata  contingunt. 
Per  mulieres  Foetae  hic  non  intelligun- 
tur  Pragnantcs , ut  tranflatum.  elt  in 
Flandricis  Lovan.  De  bevruchie  vrou- 
wen } ha?  fiquidem  apud  Hebraeos  im- 
munda? non  erant,  ut  tamquam  abo- 
minabile referret  Jcrcmias,  tales  apud 
Idololatras  gentiles  contingere  Sacrificia. 
Sed  foetae  vocat  Puerperae  ( ut  elt  in  grsc- 
cis  Sixtinis ) hoc  eft  eas , quae  recenter 
pepererunt,  qualiter  bene  tranllatum 
eftinLovanienlium  Gallicis:  Lesfem - 
mesgi fient  x. 

fi.^l.  Sicut  in  caena  mortui.  Illud  Mor- 
tui noneft  Nominativus  pluralis,  fed 
Genitivus  lingularis,  ut  colligitur  ex 
circamftantiis,  & patet  ex  grscGo  n*fy. 

fi.  69.  Sicut  in  cucumerario  formido. 
Ponitur  formido  pro  eo , quod  avibus 
formidinem  ingerit,  ne  accedere  au- 
deant in  horto , ut  femina  furentur  •, 
eft  enim  in  groeco : Terriculamentum , 
v.  g-  Itramineum  hominis  limulae rum. 

EZECHIEL 

* CAPUT  III.  XXI. 

CAp.III.f.T»  mitteris.  Efle  prx len- 
tis temporis,  patet  cx  Hebraeo: 
Atta  fchaluach.  Tu  mifius  , fupple  es. 

■ XXI.  18.  Mucro  mucro  evaginate  ad 
occidendum , limate  &c.  Ita  conjun&is 
vocibus  optime  impreftum  elt  in  Bi- 
bliis  Vaticanis Clem.  VIII.  if9$.  Si- 
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quidem  ( ut  oltendam  Libro  II. ) ita 
omnino  feribendum  eft , non  vero  dua- 
bus feparatis  vocibus  : Evagina  te.... 
lima  t< , qualiter  habent  omnia  paflim 
alia  Biblia  tam  imprefla  moderna  & 
antiqua,  quam  manuferipta.  Ex  hac 
porro  mendofa  le6tionc  oritur  prima 
ambiguitas  fenfufquc  alius, quam  im- 
portet legitima  lectio,  perquam  am- 
niguitas  illa  tollenda  elt , & fenfus 
alienus  deferendus. 

In  vera  autem  ilta  lc£tione : Evagi- 
nate... limate , adhuc  manet  ambiguum, 
an  haec  fint  duo  verba , idque  Impera- 
tivo plurali,  q .d.  Afuero  mucro  \ Vos 
holtes  eum  evaginate  ad  occidendum , li- 
mate &c.  An  potius  fint  duo  Participia 
pafliva  Vocativi  cafus,  a Nominativis 
Evaginatus.  Limatus,  Ita  revera  eft,  & 
hunc  poftremum  cfie  genuinum  Scrip- 
turae fenfum , patet  ex  Hebraeo , ut 
Libro  II.  dcmonftrabo.  ~ 

CAPUT  XXII.  XXIII. 

XXII.  16.  Inter  fiinttum  Cr  prophanum 
non  habuerunt  difiantiam , cr  tnter  pollu- 
tum Cr  mundum  non  intellexerunt.  Noil 
agitur  hic  praecise  dc  San&o  homine, 
&C prophano  &c.  Sed  generaliter  defian- 
ttare,  & prophana ; nam  in  Hebraeo 
noneft  Tados.  Santtus , fed 

tsnp  Kodes : SanBitae.  Sanci  a res. 
Idem  notandum  Cap.  xt.iv.  13. 

XXIII.  if.  Nafium  tuum , cr  aures 
tuae  praei  dent , CT  qua  remanfierint  gladio 
concident.  Ambiguum  eft  an  Concident 
, fit  Corruent , feu  Simul  cadent , ut  me- 
dia fit  correpta  j ag,quod  hoftes  cadent , 
fcu  Confic indent  media  produ6ta,quod 
L z ulti- 
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ultimum  attentis  circum liantiis  dici 
videretur,  & tranilatumeft  inBibliis 
Lovan.  Flandricis  & Gallicis.  Atta- 
men primum  fenfum  eflfe  genuinum , 
«mamfeftant  Hebraea,  in  quibus  eft 
Ttppol.  Cudet.  Et  pojlremum 
tuum  in  gladio  cadet. 


GAP.  XXVII.  XXX.  XXXVIII. 

XXV  II.  f • Ut  facerent  tibi  malum. 
Intclligi  Malum  navis,  patet  ex  He- 
braeo Torcn. 

XXX.  2f . Confortabo  brachia  Regit 
Babylonis , C7“  brachia  Pharaonis  conci - 
dent . Non  intclligas  q.  d.  Brachia  Re- 
gis Babylonis  amputabunt  brachia 
Pharaonis  > fedita:  Brachia  Pharao- 
nis corruenti , fcu  Cadent , ut  eft  in  Hc- 
braeo  ttppol  ena. 

XXXVIII.  1 6 . Quafi nubes.  Efle  lin- 
gularis numeri  conltat  ex  Hebraeo 
Ct-enan , &:  Graeco  vepi\y. 

CAPUT  XL.  XLIII. 

XL.  39.  Vt  immoletur  fuper  eas  men- 
fas  holocauflum , Cr  pro  peccato , pro 
dclttto.  Non  ita  intelligas  : Ut  fu  per 
illas  menfas  um  pro  peccato,  quam 
pro  deli&o  immoletur  holocauftum. 
Sed  ita:  Ut  fuper  illas  immoletur  ho- 
locauftum , atque  etiam  Sacrificium 
pro  peccato,  prout  Sc  Sacrificium  pro 
dcli£to.  Hoc  enim  importat  hebraeum 

HaoUt , vehathattath , vehaafcham. 

XLIII.  13.  Jn  cubito  veriffimo,  ejui 
habebat  cubitum,  'palmum...  Et  tn  cir- 
cuitu, palmus  unus.  Non  fumitur  Pal- 
mus primo  loco  nominatus  pro  eadem 
meniiira,  qua  Palmus  fecundo  loco ; 
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nam  primo  loco  intelligitur  P almus  mi- 
nor, qua;  eft  longitudo  4.  digitorum 
fecundum  latitudinem  fumptorum,feu 
manus  tranfverfae,  vocaturque  in  He- 
braeo nao  Tofh  *ch,  prout  etiam  hoc 
loco  habetur.  Secundo  autem  loco 
intelligitur  Palmus  major , nempe  Spi- 
thamas, qua;  eft  longitudo  12.  digito- 
rum , atque  adeo  triplo  major  priori  5 
nimirum  fpatium  illud , quod  com- 
prehendit pollex  dedu&us,  feu  diva- 
ricatus , & extremitas  digiti  auricula- 
ris , quam  menfuram  Hebraei  vocant 
mt  Zereih , qualiter  hic  eft  in  He- 
braeo. Similiter  in  Graeco  habetur  pri- 
mo loco  Palmus  minor  srctAcuyi  , fecun- 
do loco  Major.  Zar/Sotju». 

GAP.  XLIV.  XLVI.  XLVIIL 

XLIV.  23.  Quid  fit  interfandum  CT 
pollutum  &c.  Sunt  Neutrius  generis. 
Vide  di&a  Cap.  xxii.  2 6. 

f.  ip.  Vt&tmam  cr  Sacrificium  pro 
peccato  cr  Sacrificium  pro  delttto  ipji 
comedent.  Vide  di&a  Cap  xl.  3p. 

XLVI.  14.  Factet  facrifcium  fuper  eo 
cata  mane  mane.  1 f . Cata  mane  mane. 
Hoc  e i\ Singulis  diebus  mane  > illud  enim 
fignificant  Hebraea  verba,  quae  hic 

habentur  “^p33  Bdbokpr , 

babboker.  In  mane , in  'mane.  Porro  Cata 
KSt-ra  Grseca  vox  eft , qua;  inter  alia 
fignificat  Secundum , & Per,  q.  d.  Per 
fingula  mane. 

XLVIII.  Quarto  habetur  f.  16. 
Quingenta  esr  ejuatuor  millia.  Pon  o am- 
biguum hoc  eft , an  fenfus  fit  f 04000. 
an  verc>4f 00. Primum  magiseft  juxta 
modum  loquendi  Latinum , fcd  fecun- 
dum 
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dum  juxta  morem  exprimendi  nume- 
ros in  Hebraea  lingua,  in  qua  folitum 
eft,  ut  minor  numerus  praeponatur, 

• major  pollponatur , ut  fignanter  patet 

leq.  ubi  V ulgata  Ducenta  quinquagin- 
ta. Hebraea  trnxai  o’’^an 
Chamtffchtm  umathatm.  Quinquaginta , 
'Cr  ducenta. 

Itaque  ad  Quingenta  non  funt  fubin- 
telligenda  Millia  j fcd  fine  ambigui- 
tate clarius  transferri  potui  fiet : Qua- 
tucr  millia , cr  quingenta.  Siquidem  in 
Hebnaeo  habetur  mxD  wan 
0’3?iX  nyaixi  Chames  maotb , 
ve-arbaath  alaphim.  Quibus  praecise 
verbis  etiam  habetur  f.  30.  32. 33.  34. 
Qua:  ibidem  tranllata  funt : Quingen- 
tos, Cr  quatuor  millia.  His  autem  locis 
intelligi  4f  00.  patet  ex  f.  3 f . ubi  tota 
fiimma  quater  repetendo  Quingentos 
Cr  quatuor  millia , dicitur  tam  in  He- 
braeo, quam  in  Latino  Decem  Cr  otto 
millia.  1 8000.  Si  vero  intclligcrentur 
f 04000.  Tota  (limma  excrefceret  ad 
20 1 6ooo.  Hoc  eft  ad  vigefies  centena 
millia,  &fedecim  millia. 

DANIEL- 

CAPUT  II.  III.  VIII. 

* • 

CAp.II.  34.  Abfctfins  cfl  lapis  de  mon- 
te fine  manibus.  Materia  ec  circum- 
flanti ae  fatis  indicant  illud : Sine  mani- 
bus, non  referri  ad  Lapidem  j ne  quis 
tamen  infulse  erret , putans  fignificari, 
lapidem  omnino  rotundum  fine  mani- 
bus, feu  lateribus,  aut  extantiis , a 
Scriptura  faepe  manu*  vocatis , pnsfer* 


tim  in  Hebraeo , notandum  eft  in 
Originali  cfle  : Eben  di-la  bidain. 
Lapis , qui  non  tn , feu  per  manus  erat  ab- 
fciflus,  hoc  elt  nullo  cooperante  ho- 
mine, quo  defignabatur  Chriftus  de 
Virgine  , ablquc  virili  cooperatione  ' 
nafciturus. 

III.  46.  Succendere  fornacem  , napbta 
Cr  malleolis.  In  re  incendiaria,  qualis 
hic  tractatur  Malleolus  elt  fafeis  ex  far- 
mentis  tenuibus  effectus,  qui  facilli- 
me concipit  ignem  , & vehementer 
auget  flammam.  Hi  Malleoli  in  Grae- 
co textu,  in  quo  ( non  in  Hebraeo  aut 
Chaldaeo ) haec  reperiuntur,  vocantur 

Palmites , Virga  vitea.  Sar-  - 

menta. 

VIII.  2.  & 1 6.  VI ai.  Prima  littera 
. non  elt  V.  confonans , ut  Iit  monofyl- 

labum  Vlaj,  prout  quandoque  aliquos 
infulse  hoc  nomen  audivi  pronunciarej 
neque  eft  trifyllabum  U-la-i,  fed  dif- 
fyllabumdJ-/^ , feu  Via.  Patet  ex  He- 
braeo y /IX 

CAP  UT  IX.  XI.  XIV. 

IX.  Zf.  Ab  exitu  fermonis , ut  iterum 
adificetur  Jerufalem.  Aliqui  haec  ita  fu- 
muntq.  d.A  fine  reaediheationis,  feu 
a completa  rcaedificatione;  accipien- 
do fcilicet  Sermonem  pro  re,  Exitum 
pro  fine,  quomodo  dicimus : lita  res 
talem  habuit  exitum , hoc  elt  finem , 

& terminum. 

Sed  vix,  fi  vel  vix,  Hebraeus  tex-  • 
tus  patitur  hanc  explicationem , habet 
enim  : Abegrejfu  verbi  ad  reverti  facien- 
dum , Cr  ad  adtficandum  f er u filem.  Nam 
Hebneum  Motfa, prout& Gras* 

L 3 cqm 


Digitized  by  Google 


8$  LIBERI.  D I L 

cum  t^oios,  quod  habent  LXX.  nul- 
latenus fignificant  finem , aut  terminum’, 
fcd  Egrcffim , & Exitum  * unde  fenfus 
genuinus  elt:  A data  licentia,  feu  ab 
emanato  verbo,  live  edicto  Regis  Per- 
farum  de  reaedificanda  Jerofoiyma. 

f.  2.6.  Poft  finem 'velli  fiat  ut  a defolatio. 
Non  elt  hoc  loco  Statuta  defolatio  ea- 
dem, qux  Stabilis,  permanens , perdu- 
rans j icdConfiuuta , Decreta , Determi- 
nata judicio  Divino * illud  enim , non 
vero  primum  fignificat  Hebraea  vox 

nyiro 

XI.  i4»  Contra firmi fiimai  cogitationes 
imbit.  Ftrmiffimat  non  refertur  ad  Co- 
gitationes , led  ad  aliud  fup.pofitum, 
quod  fubauditur.  Colligitur  ex  He-: 
brxo:  Q*"iy3D  Mibtfarim.  Contra 
Munitiones  cogitabit  cognationes  fias. 
LXX.  Contra  esEgyptum  cogitabit  cogi- 
tationes. Hi  videntur  line  3 B legi  Ile  in 
Hebraeo  MitfrMm.zsEgyptum. 

. XIV.  <5.  Nfejuf  comedit  aliquando. Non 
efle  praefentis  temporis,  fcd  praeteriti 
patet  ex  Graco  fiejSpMxtv.  Manducavit. 

O S E E 

CAPUT  II.  IV. 

CAp.  II.  8.  Argentum  multiplicavi  ei, 
Cr  aurum,  qua  fecerunt  Baal.  Pagni- 
nus  videtur  intclligerc,  quati  Deus  ex- 
probret Hebraeis,  quod  de  argento Sc 
auro , munere  Divino  ipfis  dato , fe- 
cerint Idolum  Baal,  nam  ita  transfert  : 
Et  ex  auro  fecerunt  Boni . Sed  Lyranus 
verofimiliiis  explicat  IfraeLitas  Argen- 
tum  6c  aurum,  vel  certe  vi&imas  ex 


UCIDANTUR 

illis  comparatas  ,fccijfe , hoc  eft  impen* 
diflb,8ciacrificai]e  Idolo  Baal.  Favet 
^Lyrarno,*  quod  in  Hebraeo  lit  Dative 
/^3  / Lab-Baal.  Ipfi  Baal.  Simili- 
ter LXX.  TTf  BfiutA. 

IV . 1 4.  Cum  meretricibus  converfaban - 
turber  cum  effeminatis  facrificabant.  Vo- 
c?  Effeminatis  hic  quidem  non  defig- 
nantur  Ignavi,  &. pufiilanimes , ut  Ifaix 
iii.  4.  quod  patet  ex  Hebraeo  Kede- 
fchoth.  Cimi  tamen  hoc  fit  nomen  fe- 
mininum , non  ell  certum  hoc  loco 
fignificari  (porta  mafculaj  quibus  ni- 
hilominus tum  ob  femininum  animum, 
tum  ob  femininum  officium  in  nefan- 
da ljbidine,  merito  potuit  tribui  no*» 
men  femininum.  Porro  Hebraea  haec 
vox  proprie  fignificat  fcorta  Veneri 
aut  Priapo  confecrataj  iit  obfervavi- 
mus  ad  111.  Rcg.  xiv.  14.  Unde  LXX, 
tranflulerunt ; Cum  mittatis. 

CAPUT  V.  VI.  VII. 

Cap.  V.  7.  Nunc  devorabit  eos  menfit 
cum  partibus  fits.  Non  fic  intelligas : 
Eos  devorabit  menfis,  & fingulae  men- 
fis  partes,  puta  unaquaque  dies  j fcd 
ita : Menfis  cos,  8c  lingulas  eorum  par- 
tes dcvorab<it.  Patet  ex  Hebraeo  in  quo 
ell;  OrVp /H ^Cbelkebem.  Partibus  eo- 
rum , non  Vp  / n Chalakau.  Panthus 
ejus.  ’ 

VI.  1.  Quia  ipfe  cepit , Cr  fanabit  nos. 
Non  fumitur  Cepit,  pyo Inchoavit,  five 
Incepit , adeoque  codices  aliqui  men- 
dose legunt  per  Diphthongum  Coepit . 
Sed  idem  eft,  quod  Rapuit^  unde  dici- 
tur Cepit  a Capere  \ hoc  enim , non  vero 
Incipere , fignificat  Hebraeum  «no 


. LOCA  AMBI 
T araph , & Graecum  «frax*. 

. VII.  f . Dies  Regis  nojiri.  Pollet  vi- 
deri hic  lenfus : Dies , qui  Regis  funt, 
hi  etiam,  noftri  funt.  Sed  in  Hebneo 
eft  13370  OV  f}om  mulcem.  Hac 
ejl  dies  Regis  rtojtn.  Ita  in  terminis  ex- 
ponit Hieronymus  in  Commentario 
luo  hujus  loci.  Vel : Ind:e  Regis  nofln. 

y.  6.  Quafi  igms  fuimma.  An  Ignis  in 
Genitivo,  & Flamma  in  Nominativo 
plurali  ? An  potius  Flamma  fit  Geniti- 
vus lingularis,  & Igms  Nominativus? 
Poftreimum  docet  textus  Hebrams 
J^3H7  l£7fc$3  Cteslehaba.  Qua  (i  qui- 
dam ignis  alicujus  fiamm a. 

'jr.  9.  Sed  cr  eam  tjfuft  funt  in  eo.  Non 
intelliguntur  Cani  homines,  q.  d.  Ipfi 
fenes , Se  jam  cani , cffiili  lunt  in  lli  ael, 
feu  magno  mentis  impetu  ruunt  in 
Idololatriam.  Sed  Cani  eft  fubftanti- 
vum  idem  lignificans  quod  Canttier. 
q.  d.  Jam  fenuit,  & morti  proximus  eft, 
utpotc  Cants  confperfus.  Eft  enim  in 
Hebraio  : Canmesfjurfi  ejl  ineo.  LXX. 
Canities  effloruit  ei. 

CAPUT  IX.  XIII.  XIV. 

IX.  4.  Panis  eorum  animet  ipforum. 
Non  videtur  Znima  efle  Nominativus 
pluralis , fed  Dativus  lingularis , poli- 
tus tamempro  plurali,  cum  in  Hebrceo 
faQffijpJ  / Lenapfcham.  reo  animet  eo- 
rum. Ita  etiam  LXX.  ra.t(  Jfuxous  durSv. 
Hi  vertentes  in  Dativo  plurali  anima- 
fow,  fenfura  clarius  expreflerunt. 

XIII.  1.  Immolate  homines  vitulos  ado - 
rantes.Xh  bene  reflexit  nofter  La  Hayc, 
Dubium  eft  in  V ulgata , an  iftud  Ho - 
rointi  fit  in  V ocativo , vel  Accufativo. 
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Lyranus  fumit  in  V ocativo,nam  expo- 
nit : Immolate  homines , id  ejl  0 vos  ho- 
mines immolate , & offerte  vitulos . Sed 
melius  Hieronymus , Cyrillus,  Hugo, 
Scplures  alii,  exponunt  per  Accula- 
tivum,  cum?  in  Hebraeo  lit 

ripur>  p’7 ly  07K  Zobecke 

yrdam  agalim  ijfcbakurt.  H;i'C  ad  ver4 
bum  fonant : Immolatores  hominis  ( ho- 
minum) vitule s ojculentur  , CeU  adorent. 
Ita  etiam  in  Accufativo  verterunt 
LXX.  dvSfdrrVg.  Hos  homines. 

XIV.  <5.  Ero  quafi  ros , Ifflael germin-at- 
bit  jient  lilium.  EftDativus^fc^^^  7 
ffraeli.  Similiter  LXX.  TCtf  I <TpCtij\, 
Hin  e kiterpundio,  feu  comma  vide- 
tur miniis  re&e  politum  ante  vocetn 
Ifracl , quam  congruentius  fequeretur. 


J O E L 

XAPUT  I.  II. 


CAp.  •!.  if.  Aaa>  diei.  Hebrxa 

qv  / nm  i*}]0™  • ir<*y 

live  Heu  dui  ijh ! Eft  enim  Intcrjedio 
dolentis.  Vide  dida  Jerem.  1. 

II.  I 3.  Prajlabilis  faper  malitia.  Id  eft, 
inquit  Tirinus , Excellens,  eminens 
fuper  malitia,  hoc  eft  fuper  vindida,8c 
punitione.  Sed  melius  fic  expones: 
Deus  paratus  eft  proflare  veniam  mali- 
tiae , feu  peccatorum ; nam  Hebraeum 
verbum  QfD  Nichamvvopnc  lignifi- 
cat  Placabilem  y Confolaoilem , Ignofcen- 
tem , Pandentem.  Hinc  idem  veroum 
verfu  fequenti  transfertur : Ignofcat. 
Imo  eadem  prxeise  materialia  verba, 
qux  hic  funt  inHcbrxo,  transferun- 
tur, 
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tur  5 Jontc  iv.  l.  Ignofcens fuper  malitia. 
LXX.  loco  quem  traclamus : Pcemtens 
fuper  malitiis. 


A MOS.  MICH^EAS. 

A Mos  I.  i.  Verba  Amos.  Diay 
Alterius  a patre  IfaiaC 
Mich.  I.  IJ.  Principium^ peccati  cjl 
filia  Sion  t quia  in  te  inventa  fimi  fcelera 
Jfiael.  Iftud  Filia  eft  in  Dativo  Lebath. 
At  vox  Ifrael  in  Genitivo  Pifcbe  Ifiael. 
Pravaricationes  Ifraielit.  Neutrum  in 
Vocativo , quod  alias  videri  pollet. 

SOPHONIAS 

CAp.II.f  .Gens  perditorum. Kft  Parti- 
cipium adi vum  Perdentium,  non 
Paflivum  i iit  tranftulerunt  Lovan. 
tam  Fland.  V olei ^ derverdorvene , quam 
Gall.  Gcntz  ptrdues.  Etenim  in  He- 
braeo eft  Q ^ Cererbtm , fcu  redius 

Crethim , quod  quidem  videtur  efle  no- 
men Gentis  inter  Paleftinos , unde  Le- 
giones Cerethi  in  libris  Regum  $ qua- 
propter etiam  hic  LXX.  tranftulerunt : 
Kfvirav,  fed  appellative  fumptum  fig- 
nificat Perditores , feti  Interfectores , ut 
interpretatur  Hieronymus. 

ZACHARIAS 

CAPUT  I.  III., IV. 

CAp.  I.  8.  Pofi  eum  equi  rufi,  varii , 
cr  albi.  Similiter  Gap.  VI.  z.  In 
quadriga  quarta  equi  vani,Cr  fortes . Ibid. 
f.  6.  Varii.  Non  fumuntur  his  locis 
Varii  pro  Diverfis , q. d.  Adulti  nume- 
ro fed  quod  eflent  Variegati  coloris. 


UCIDANTUR 

Priori  loco  vocantur  in  Hebraeo 
Serukkjm,  hoc  eft  Multi- colo- 
res* fcu  grandioribus  maculis  varii  co- 
loris in  cute  refperfi,  quales  Belgice 
vocamus  Bonte , quod  etiam  fignificant 
LXX.  vertentes  s nuixot.  Maculofi. 

Binis  aliis  locis  etiam  LXX.  oronuXot, 
fed  in  Hebr.  0^*7  "13  Beruddim.  Punc- 
tati ^ pundis  nimirum  tum  albi,  tum 
nigri  coloris  refperfi,  quafi  globulis 
grandinis, qua:  Hebraice  vocatur  "H3 . 
Barady  unde  derivatur  Beruddim.  Flan- 
drice : Gejftckclt. 

II  I.  l.  Increpet  Dominus  in  te  Satam 
Cr  increpet  Dominus  in  te.  Iftud  In  te 
non  eft  quoad  fenfum  in  Ablativo  cafu, 
fed  Accufativo,  fccutufque  eft  Inter- 
pres Syntaxin  Hebraeorum , qua  verba 
contadus  corporalis, aut  fpiritualis,vel 
moralis  faepillimc  conftruuntur  per 
3 B.  In.  Videdida  I.  Rcg.  xxix.  Sic 
etiam  hic  jspn  -p  mn» 

Ighar  Adonaj  becha1  haf-Satan,  proprie 
fignificat : Increpet  Dominus  te  6 Satan  1 
Ita  ubi  jlr.  6.  Vulgata  : Conteftabatur 
Angelus  Domini  JeJum.  In  Hcbneocft 
irannn-  Bi-fhofita.  In  Jofua,  aut 
potius.  In  Jofuam , fcu  Jcfum.  Hinc 
optima  eft , & ambiguitatem  tollit  lec- 
tio Editionis  SixtiV.  Increpet  Dominus 
te  Satan , cr  increpet  Dominus  te. 

f.$.  Ego  calabo.  Biblia  Sixti  V.  Lo- 
van. & plura  antiqua,  habent  fine 
diphthongo:  Ego  celabo.  Ambiguita- 
tem tol  Iunt  graeca : Ego  fodiam  ferobem. 
Et  Hebraea:  Ego  aperiens  apertionem, 
feu  fofiam  j non  vero  habent : Occul- 
tabo, quod  fignificat  Celabo  feriptum 
fine  Diphthongo. 

I.  MA- 
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L MACHAB£ORUM. 

CAPUT  VII.  X. 

CAp.  VII.  21.  Satis  agebat  A Icimus 
pro  principatu  Sacerdotii  fui.  Non 
fic  intclligas : Satis  bene  fungebatur 
officio  Sacerdotali , quod  conlecutus 
fuerat  > quia  ex  fequentibus  8c  antece- 
dentibus condat  Alcimum  impium 
fuifte , & fcelerate  omnia  peregifle. 
Igitur  Sutis  agebat , idem  eft  quod  Sa- 
tagebat , live, iit  eft  in  Grxco,  iyurl- 
aa.ro,  A 'gonizatba t,  feu  Contendebat , ut 
Syrus  textus  habet  * hoc  cii : omni  vi 
& aftu  conabatur  occupare  fummum 
Sacerdotium,  Sc  in  illud  fefe  intrude- 
re, ac  ftabilire. 

X.  36.  Ex  eis  ordinabuntur  qui fint  in 
munitionibus  regis, magni.  Illud  Magni 
non  eftAdjc&ivum&g#  ,ut  transfer- 
tur in  BibliisLovan.  Flandricis  & Gal- 
licis, fed  Nominativus  pluralis:  Qui 
ftnt  magni , feu  Prafclli  in  munitionibus 
regiis  1 hoc  eft,  qui  prxeipua  & majora 
munia  obeant , eft  enim  in  grxeo : In 
munitionibus  regis  magnis.  (utyd}.ot$. 

f-.  jf.  Cuji  odia  Apollonii  Joppe  erat • 
Non  dicitur  ipfam  Joppe  fuifte  cufto- 
diam , feu  arcem  urbemque  munitam 
pro  fccuro  recelfu  Apollonii  5 fed  Cu- 
ji odiam  , feu  Prafidium  militum  Apol- 
lonii fuifte  ii  i In  Joppe. 

II.  MACHABi£ORUM. 

CAPUT  III.  V.  VII. 

f 

CAp.  III.  12.  Decipi  vero  eos,  qui 
credidijfent  loco , O*  Templo,  quod 


per  univerfum  mundum  honoratur , pro  fui 
veneratione , Cr  [anilitate  omnino  impojfi - 
bile  efie.  Ut  notat  Eftius : Obfcuritas 
& ambiguitas  hujus  loci  nata  eft  ex  in- 
commoda tranllatione , nam  in  Grarco 
nihil  eft  obfcuritatis , fic  enim  fonat : 
Per  injuriam  autem  fraudari  eos , qui  [an- 
ilitate loci,  Cr  majejiate  Templi  : per  uni- 
verfum mundum  honorati , ejufque  immu- 
nitate conjifi  ejfent  ( deponentes  ibi 
pecuniam  luam ) id perabfurdum  ejle , ac 
prorfus  indignum : Onias  enim  inculcat  ♦ 
indignum  efle , ac  prorfus  fieri  non 
debere  ( quod  Interpres  nofter  vertit 
Impofftbile)  ut  fallerentur  illi  fpc  fua ; 
ui  ian&itati , £t  fecuritati  loci  confio  - 
entes , inibi  thefauros  fuos  tamquam 
tutiftimo  depofuiftent. 

Cap.  V.  1 1 . Antiochus  JuJfit  militi- 
bus interjicere , nec  parcere  occurfantibus  , 
Cr per  domos  afeendentes  trucidare.  Iftud 
Afcendentes  non  refertur  ad  Milites 9 
fed  ad  cives  Jerofolvmitanos,  quos  non 
folum  obvios  in  plateis  julfit  occidi, 
veriim  etiam  illos , qui  ad  folaria  8c 
domata  fugiebant.  Patet  ex  Grxco : 
Kotji  rb$  {1$  onitctt  dvtt0cMVoyrot?  , quod 
fignificat : Et  eos  qui  in  domos  afeende - 
bant.  Hinc  illud  non  re£16  ad  Milites 
retulerunt  Biblia  Lovanienfium  tam 
Gallica  ^ quam  Flandrica:  Qu' ilz.cn- 
trajfent  es  maifons.  Ende  dat  fy  opdehuy - 
feti  klimmende  de  lieden  doodtflaen  fouden. 

V 1 1 . 3 7 . / nvocans  Deum  maturius  gen- 
ti nojlra  propitium  jieri.  Hic  Maturius 
non  eft  Tardius  \ fed  Celerius , feu  Cito , 
fcjlinanter, ut  fignificat  grsecum  u xyu. 
CAPUT  X.  XIV. 

X.  1 3 . Ptolomeus  Macer  Ttncno  vi- 
M tam 
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tam  finitit.  Non  liquet  ex  Vulgata  an 
juflu  Antiochi  regis  venenum  haufe* 
rit , an  ipfe  ultro  mortem  fibi  adfeive- 
rit  venenum  potando  5 fcd  Graecus  tex- 
tus rem  clare  exponit  pcq>p.axeuja$  ectoTc* 
ifyXint  tov  £icy.  Venenans  fe  ipfum  reli- 
quit vitam. 

La  Haye  dicit : Sept.  habent : Fra  tri- 
finia veneno  fumpto  vitam finivit.  Forte 
in  aliis  exemplaribus  Griecis  cit  illud : 
Pro.  tnptia.  Sed  in  La  Haye  cll  magna 
* inadvertentia  in  allegatione  variarum 
Le&ionum  tum  in  Eccleliailico  , tum 
in  utroque  hoc  Machabarorum  libro. 
Nam  quoad  hos  libros  continuo  G ne- 
cum textum  citat  fub  nomine  Septua- 

finta  Interpretum , cum  latis  conllet  li- 
>ros  iftos  non  efle  tranflatos  ab  illis  72. 
Schioribusi  imo  certum  cfl  poli  illo- 
rum tempora  hiftoriam  Machabsco- 
rum  contigi  fle,  atque  adeo,  etiam  hos 
libros  poli  fa£tam  tfanllationcm  effe 
confcriptos  } & confcqucntcr  non  ab 
ipfis. 

XIV.  4.  Demetrio  Regi  obtulit  im- 
pius Alcimus , Thallos , qui  Templi  efie 
videbantur.  Thallos  explicat  Lyranus : 
Vafa  offertoria  in  modum  turrium  fac- 
ta. Biblia  Flandrica  Lovan.  Koppen , 
hoc  eff  Scyphos,  Gall ica : Des  vatfieaux 
etoffertoire.  Sed  ex  gnrco  SctAsSv  patet 
fuifle  Ramos , nempe  aureos,  fimiles 
virentibus  palmarum  y aut  olearum 
Ramis,  a SaMa  Vireo.  I ffud  autem  Vi- 
debantur , non  eff  dubitativum , fed 
affcitivum5  q-d.  Quos  manifelte  con- 
flabat, & apparebat  efle  Templi,  (eu 
ad  Templum  pertinere  5 nam  in  greeeo 
' eff:  Ex  legitimis  ramis  templi. 


UCIDANTUR 

MATTJLEUS- 

CAPUT  I.  II.  III. 

CAp.  I.  19.  fofeph  vir  ejus  cum  effet 
jujius , Cr  propterea  nollet  eam  tra- 
ducere. Non  eff  hic  fenfus,  quali  di- 
cat, Jofcphumutpotejuffum,noluif- 
fe  Mariam , ab  ipfo  putatam  fornica- 
riam, in  domum  propriam,  ut  eidem, 
cohabitaret , ducere , atque  ita  Tradu- 
cere , feu  transferre.  Sed  fenlus  cft  .*• 
Quod  eam  noluerit  publice  accufare,. 
neque  in  publicam  adulterii  fufpicio- 
nem  adducere,  & ita  exemplum  facere^ 
ut  importat  gnecum  7rctya<r«y/accri?oy. 
Vide  infra  Hebr.  vi.  6.  Quin  etiam 
Hieronymus , Bcrnardus , St  plures 
alii  docent  S.  Jofcphum  nullam  lini- 
ftram  dcB.  Virginis  pudicitia  habuif- 
fc  fufpicionem. 

2 3 . Ecce  virgo  in  utero  habebit.  Tam 
hic  ingrieco,  quam  Ifaicc  vii.  14.  in 
Hcbra:o  eff  articulus  pnepofitivus  x 
unde  non  genuine  aplcrifque  vertitur 
Flandrice : Etne  maghet , Gallice : Une 
vierge.  Sed  vertendum  : De  maghet.  La 
v terge.  Atque  adeo  fpccialem  quam- 
dam defignat. 

Cap.  II.16.  Herodes  occidit  omnes  pue- 
ros , qui  erant  in  Bethlehem  , cr  in  omnibus 
finibus  ejus.  Ejus  non  indicat  fines  regni 
Herodis,  fed  urbis  Bethlehem , quod 
clare  patet  ex  Grzeco , in  quo  non  eff 
Mafculinum  doroS,  ut  ad  Herodem 
poflet  referri  i fcd  femininum  den £$,. 
ut  ad  Bethlehem  referatur. 

Cap  .111.8,  Facite  erg  0 fi- ullum  dignum 

pctni~ 
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poenitentia.  V ox  P cenitent  ut  non  eft  Da- 
tivi cafus,  fed  Genitivi,  ut  patet  ex 
grarco : rj}; /utravota?. 

fr.  p.  Potens  eff  Deus  de  lapidibus  iftis 
fufeitare  filios  Abr  ah*.  Torquet  aliquos 
quomodo  lapides  fieri  poiiint  filii  A- 
brahxj  fed  difficultas  omnis  ceflatin- 
fpccto  textu  Grxco,ex  quo  patet  iftud 
Abrah*  efle  Dativum  r«  A 'fyotdfx.  fpji 
Abralo*,  6c  ita  clarius  apparet  de  fi- 
liis adoptivis,  feu  deputatis  agi. 

^.15.  Tunc  venit  fejus.  N cm  eit  Prae- 
teriti temporis , fed  PraTcntis  rore  na.- 
fAflviTcti.  Tunc  accedit. 

CAPUT  V.  VI. 

Gap.  V.  1$.  Quod  fi  fiil  evanuirit , in 
quo  fahetur ? Vultne  Ghriftus  dicere: 
Si  dcftru&um , feu  annihilatum  fuerit 
fal  ? An  potius : Si  evanidum , & fine 
acrimonia  redditum?  Ultimum  inten- 
di fle  docemur  exgraeco  iav  /xcofaySri.Si 
infatuatum  fuerit  , feu  : Si  infipidum 
facium. 

VI.  7.  Orantes  nolite  multum  loqui.  AfP 
igitur  Chriftus  improbat  prolixas  pre- 
ces ? Minime , fed  futilem , atque  ina- 
nem verborum  profufionem  •,  hanc  e- 
nim  importat  gr  aecum : (jo> 

<quod  Ari  as  vertit : Ne  inania  loquamini. 
Hinc  vitium  Eattologia , qua:  (utipfe 
Calvinus  hoc  loco  notat)  Supervacua  eftt 
Cr  putida  repetitio  verborum. 

$■.  3 $ . Quarite  primum  regnumDci,Cr 
juflitiam  ejus.  Non  eft  Ejus  referendum 
ud  Regnum.)  fed  ad  Deum,  non  enim  in 
<graeco  eft  femininum,  ut  ad  (3«.-. 

otXiicu  poffet  referri , fed  mafculinum 


G U A M A T T H.  pr 

CAPUT  VII.  VIII.  X. 

Cap.  VII.  21.  Nonne...  in  nomine  tuo 
virtute s multas  fecimus  f N 011  intelligun- 
j:ur  opera  virtuofa  j feu  meritoria,  fed 
infignia miracula,  Divinae potentiae 
opera,  nequeenimin  grxcoeftd/erif, 
fed  Jovolfxei;  Potentias.  Opera  fortia. 

VIII.  T,.  Volo.  Mundare.  S.  Hiero- 
nymus in  huncdocum  : Non , ia  pleri - 
que  Latinorum  putant , jungendum  eft , O* 
legendum : Telo  mundare , fedfcparatim , 
ut  primum  dtcat:  Tolo , deinde  imperet : 
Mundare.  Iftud  enim  Mundare  non 
efle  Infinitivum  a&ivum,  fed  Impe- 
rativum pafiivum,  patet  ex  gracco, 
Fias  mundus. 

X.  16.  Monet  Chriftus  Ut  Apoftoli 
fint  Simplices  Jicut  columba.  Grxce  dxi- 
f&ct  Incornuti , per  a privativum  ab 
xt/> «toj  Cornutus , q.  d.  Sine  comibus , iner- 
mes ad  ulcifcendam , imo  & ad  repel- 
lendam injuriam, 

ir.  ip.  Nolite  cogitare  quomodo,  at, H 
quid  loquamini.  Non  difiiiadct  Chriftus 
quodeumque  prudens  confilium , feu 
circum  fpe&am  confiderationem  j fed 
anxiam  lbilicitudinem , nam  ingrxeo 
eft  m fOf/f<v»cr>|TE.  Ne  anxiemini. 

f.  2,7.  P radicate  fuper.tecla.  Graece 
Au>[x<tra.  Plana  illa  folaria,  qualia  ha- 
bebant domus  in  Judxa. 

CAPUT  XII. 

6.  Templomajor  cfl  hic.  Ut  bene 
reflexit  Hieronymus : Hic  mm  Prono- 
ment fed  Adverbium  loci  efi.  Nam  in 
grteco  habetur  <*Fe.  Pioc  loco. 

$.  z6.  Et  fi  fat  anas f at  anam  ejicit.  Scri- 
M 2 ben- 
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bendum  eft  duabus  voculis  Et  fi , ut 
idem  importet,  quod  Si  autem , vel 
Itaque  fi.  Sic  enim  eft  in  Graeco , nem- 
pe x<q  U.  Dum  vero  Etfi  una  voce  fu- 
mitur , idem  valet , quod  Licet , aut 
Quamvis  huiccorrefpondct  graecutn 
item  xst/ro*.  Idem  obfervan- 
dum  f.  2.7. 

^.31.  Spiritus  blafihemia.  Quidam 
legunt  Spiritus  blafihemia  , fignanter 
Biblia  Sixti  V.anni  ippo.  fed  mendo- 
se, ex  non  rite  intclle&is  his  verbis, 
in  quibus  illud  Spiritus  eft  in  Genitivo, 
Ut  conftat  ex  graeco  tS  jrvefyaxros  0A<*<r- 
fm/xia.  Itaque  fenfus eft:  Blafthcmia  in 
spiritum  S. 

'f.  41 . Plujquemjonaihic.  ^.41.  Plufi 
quam  Salomon  hic.  Aberravit  hoc  loco 
Cornelius  i Lapide,  dum  non  atten- 
dens ad  textum  graecum , fcripfit.  Hic 
id  efi  ego , loquitur  enim  Chrifius  de  fe  in 
tertia  perfona.  Melius  Hieronymus : 
Hic  Adverbium  loci , non  Pronomen  intel - 
ligas.  Eft  enim  in  graeco  In  hec  loco. 

CAPUT  XIII.  XIX. 

XIII.  3 3 • Abfcondit  in  farina  fatis  tri- 
bus. Ne  quis  idiota  forte  intelligat  q.  d. 
Sufficienter  pro  tribus  alendis  notet 
illud  Satis  efle  Dativum  pluralem , i 
Nominativo  Satum , quod  erat  lpecies 
nienfurae  apud  Hebrseos  in  ulu , in 
graeco  quippe  habetur  Sara  rft* , quae 
faciunt  unum  Ephi. 

■ty.  38.  Ztzjmia filii funt nequam.  Cum 
in  graeco  fit  it  Sio»  tov  nonfoti.  Hi  filii 
hujus  nequam , (eu  maligni  9 aut  Nequi- 
ti*>  Fatet  Nequam  non  efle  in 
vim  Nominativi  pluralis. 
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f.  44.  Qui  invenit  homo  abfcondit. 
Utrumque  efle  temporis  Praeteriti, 
colligitur  ex  tvf civ,  & eXpc^t.  Occultavit. 

Eodem  verfu  44.  Emit  eft  Praefen- 
tis  temporis  dyoj>a£«.  At  ^.46.  Emit 
eam  Praeteriti  xyopacrcv  di/rcr. 

XIX.  14.  Facilius  efl  Camelum  per 
foramen  acus  tranfire.  Ut  notavit  Jaco- 
bus  Magdalius, Camelos  Grace  dicitur  Ca- 
melus Latine , Cr  efi  diti  io  tam  apud  La- 
tinos , quam  apud  Gracos  aquivoca  ad  ani- 
mal gibbo jum  , Cr  funem  nauticum , quo 
anchora  navibus  colligantur.  Talem  grofi* 
fum  funem , feu  Rudentem  ( quem  Bel- 
igae  vocant  Cabel , forfitan  ab  Hebraeo 
y3D  Ckabel , feu  Chebel)  a Chrifto 
intelligi , ut  concinnior  eflet  compara- 
tio, putavit  Theophyla&us,  & alii 
aliqui  antiqui , quos  fecuti  funt 
Schrieckius , Mariana,  Bochius , &c. 

Sed  Origencs , Hilarius,  Chryfofto- 
mus,  Ambrofius,  Hieronymus,  Au- 
guftinus  multo  melius  Camelum  ani- 
mal , feu  gibbofum  iftud  jumentum  in- 
tellexerunt. Nam  etfi  Graeca,  atque 
Latina  vox  Camelus  aliqualiter  fit  am- 
bigua, tamen  admodum  raro  pro/»»* 
nautico  accipitur,  deinde  ambiguitas 
illa  non  eft  in  Arabico , atque  Syria- 
co textu , uterque  autem  Camelum 
Animal  exprimit. 

CAPUT  XX.  XXI. 

XX.  6.  Invenit  alios  fi  ames , C r dicit 
illis.  Ex  praefenti  Dicit , videretur  In- 
venit efle  Praefentis  temporis , fed 
graecum  luqn  hic  ambiguitate  caret, 
cum  fit  unice  Praeteritum. 

f,  11.  Portavimus  pondus  diti , cr 
• . ~ afius. 
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aflus.  talius  non  eft  in  Genitivo  fin- 
gulari  , q.  d.  Pondus  diei , pondus 
dfitis-jfed  Accufativo  plurali,  fiquidem 
in  griCCO  eft  rov  volvet.  ty£fium. 

y.  17.  Qui  voluerit  inter  vos  primus 
efic , erit  vefier  fervus.  Non  eft  Prophe- 
tia, quali  Chriftus  praedicat  minimos 
futuros  in  regno  coelorum  illos,  qui 
in  hac  vita  magni  efle  contenderint} 
nam  pro  Erit , non  ( nili  in  paucillimis 
codicibus)  eft  in  graeco  futurum 
fed  Imperativum  Isa.  Sit , qualiter 
i y.  praec.  tranftulit  Interpres  Vulgatae  : 
Stt  vejier  mimjler. 

Scdf.  z 6.  Non  ita  erit  inter  vos.  Item 
Cap.  XX111. 1 1 . Qui  major  e (i  veftrhm , 
erit  mimjler  ve  fler , eft  in  graeco  futu- 
rum Ifot*, quamvis  in  vim  Imperativi} 
nam  futuro  folemus  uti  pro  Imperati- 
vo, v.  g .Tu  hoc  factes  , pro : Fac  hoc. 

XXL  f.  Dicite  filta  Sion.  Patet  tum 
ex  graeco  7?  Svyttr pl,  tum  ex  Ila.  lxii. 
i 1 . tam  in  graeco,  quam  hebraeo , iftud 
Filia  efle  Dativum  lingularem , non 
Nominativum  pluralem. 
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exprobrantis , aut  ei  condolentis , q.  d. 
Quo  tandem  impietatis  devenifti ! Ad 
quantum  fcelus  te  tua  traxit  avaritia  l 
bed  efle  meram , blandamque  inter- 
rogationem patet  ex  graeco  if  v oraptt. 
Propter  quid  ades  ? Pro  qua  re  adveni fli  ? 

XXVII.  66.  Judici  Munierunt  jepul - 
chrum  Chrifti,  fignantes  lapidem , cum 
cujlodibus.  Iftud  Signantes  non  fignifi- 
cat  Circumdantes , Ted  ligillo  impreflo 
obfignantes } hoc  enim  importat  gran- 
eum : Sppctyuta mt» 

MARCUS- 

C A P U T I.  III.  IV. 

CAp.  I.  6.  Erat  Jo annes  vefiitus  pilis 
cameli , KT  zona  pellicea  circa  lum - 
bos  ejus.  Non  eft  fubaudiendum  Erat} 
nam  ut  bene  notat  Magdalius : Grace 
zona  non  efl  Nominativi  cafus , led  Ac- 
cufativi  bStfofxbot  vfix*f  » xa) 

<hfixaThw.  Indutus  pilos  cameli,  Cr* 
zonam  coriaceam. 


CAPUT  XXVI.  XXVII. 

^.13.  Dicetur  tT  quod  hac fecit  in  me* 
moriam  ejus.  Non  eft  fenfus  q.  d.  Di- 
cetur Mariam  Magdalenam  hoc  in,& 
ad  memoriam  Chrifti  fecilTe , ut  iftud 
Ejus  ad  Chriftum  referatur,  & Quod 
fumatur  Adverbialiter.  Sed  eft  hic 
fenfus : Narrabitur  etiam  hoc  fo&um 
in  memoriam  Magdalenae  , nam  pro 
Quod  eft  in  graeco  Pronomen  8 , & 
pro  Ejus  femininum  dv r*$. 

f.  fo.  Amice , ad  quid  veni  fi  1 Pu- 
tant aliqui  efle  verbum  Chrifti  Judae 


f.  7.  V tnit fortior  mepoft  me.  Eft  pne- 
fentis  temporis , prout  40.  tf^craf. 

At  f.c>.  & 14.  Venit  Jefus , eft  Praete- 
nti  5x3tv. 

f.  41 . Volo  mundare . Munderis.  Vi- 
de di&a  Matth.vm.  3. 

III.  20.  Convenit.  Xv?if>;pTcy.  Priefcnti. 
Jr.  24. 2f.  16.  Et  fi.  Duabus  vocibus 
feribendum  efle  conftat  ex  graeco  xo$ 
<«»,&xa)  it.  Videdi&aMatth.xii.  26. 

IV.  10.  Cum  efieifingul aris.  Hoc  eft 
feorfum  a turbis,  ut  fignificat  graccum 
Adverbium  j^ra/uovos. 
f,  Ip.  Circa  reliqua  concupifitmia  in» 
M 3 no - 
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iroountes  fujfocant  verbum.  Non  eil  hic 
Jenfus:  Pravi  illi  incedentes  circa  re- 
liqua opera  concupifcentiic,  fufifbcant 
verbum.  Sed:  Iplte  concupifcentiae, 
fcu  Cupiditates  irrepentes  juffocant  verbum. 
Etenim  illud  Concupi  (cenita  e fle  Nomi- 
nativumpluralcm,ejufquc  Adjectivum 
cite  Introeuntes , conilat  CX  graco 

ixfiofAtai  ilOnCfUIO^iVM. 

y.  21.  Numquid  venit  lucerna  ut  fub 
modio  ponatur'?  Non  ponitur  hic  Venit 
pro  Venditur , fleut  I.  Cor.  x.  Zf . Quid- 
quid in  macti  l o venit  j fed  pro  Ac e t der  e , 
eil  enira  in  grtcco  fyfan 14. 

>n  29.  Cum  produxerit  {rufius.  Non 
male  Quidam  legunt : Cum  fe produxe- 
rit fiuflus , nam  Fructus  non  eil  inAc- 
culativo  plurali , fed  in  Nominativo 
fingulari  > quandoquidem  in  graco 
iit  i ncffxos. 


CAPUT  vn.  VIII.  IX. 

VII.  32.  Adducunt  ei  fur  dum , C7“  mtt- 
tum.  Intellige,  non  omnino  mutum , 
fed  vix  loqui  valentem  , &c  aegre  adr 
modum  5 nam  in  graco  non  eitafcctAor, 
quod  flgnificat  totaliter  mutum,  ha- 
beturque  f.  37.  Se  Cap.  IX.  18.  Sed 
hoc  loco  elt  lAcytkuKw  ty£gre  loquentem. 
Hinc  illo  fanato  fubditur  y . 3 f . Loque- 
batur re  fle. 

jN  34.  Ait  illi:  Ephphetha , quod  efl 
adaperire.  Non  efl:  Ad.  fer  ire  Infiniti- 
vum , fed  Imperativum  paiflvum , q.  d. 
Fias  aperta  auris  , quod  patet  tum  ex 
graco  Jiayoi^xrt  , tum  ex  Syro 
nnSflX  Eihphetach , fcu  leniori  Se 
uliiato  more  Fphpheta. 

VIII.  Z4.  Video  homines  vehit  arbores 
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ambulantes.  V ox  Ambulantes  refertur 
ad  Homines , iit  patet  ex  graco  rrt fin%- 
To&vTcc{,nam  arbores  in graco  funt  Neu- 
trius generis  «TiyJya. 

IX.  29.  Praetergrediebantur  GaliUam  : 
ttee  voleiat  quemquam  fi  ire.  In  prim  is  eil 
ambiguum  illud  Pratergreaubantur  j 
nempe  an  per  Galilaeam  tranfibant,  an 
illa  religa , circuierint  per  confinia 
Galilara,  illam  non  intrantes.  Primum 
patet  ex  graco  <ha  7x5  ra\t'Aa.lciA.  Fejh- 
tunter  tranfibant  per  GaliUam. 

Deinde  non  latis  liquet,  nnjefus 
neminem  vellet agnofccrc , Sc  alloqui, 
an  vellet  ne  ullus  1'ciret  ipluni  ibidem 
tranfire.  Pollrcmum  afferunt  graica 
Katf  tx  $t\iv  na.  Tig  yvcZ.  Ei  non  voluit 
ut  quis  [aret. 

. y.  46.  Bonum  esi  tibi  luficut n introire 
in  regnum  Dei,  quam  duos  oculos  haben- 
tem &c.  Hic  prout  alibi  in  Scriptura 
Lufius  fignificat  illum,  qui  altero  ca- 
ret oculo  i nam  in  graco  elt  ftoyo?S<*\- 
fxc  1.  Unoculum. 

CAPUT  XIV.  XVI. 

XIV.  9.  Quod  fecit  hic , narrabitur  in 
memoriam  ejus.  Grace  dvt 5$.  In  Mag- 
dalena:  memoriam , iit  dixi  ad  Matth. 
xxvi.  13. 

f.  37.  Venit , Cr  invenit  eos  dormien- 
tes. Utmmque  eflc  in  Pratenti  patet 
ex  graco  j ex  quo  pariter  conflat 
f.  40.  Invenit  eflc  Pneteriti  *,  at 

y . 41 . Venit  primo  loco  cfle  profen- 
tis  , 1 fecundo  praeteriti  temporis  , 
prout  f.  42.  & 66.  eflc  pratentis. 

XVJ.  14.  ///,  qut  viderant  cum  refur- 
rextffe , non  crediderunt.  S.  Bernardus 

• Scrm. 
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Scrm.  i.de  Afcenf.  docet  De  Angelis 
accipiendum , Sc  quidem  de  folis , ut- 
pote  qui  ioli  eum  viderant  refurgentem. 
Sed  multo  verofimiliiis  c(t  delignari 
Muriam  Magdalenam,  mulieres,  aliof- 
que,  de  quibus  jVlarcus  prsemilerat, 
quod  viderant  Chriftum  Refufcitatum  , 
neque  illis  hoc  narrantibus  alii  credi- 
derant. In  gracco  enim  non  c[\Rcfr- 
gentem ; fed  iytyiffxlvcv.  Surreclum , li  ita 
Latine  loqui  polfimus,  five  (ut  vim 
gneca:  vocis  efferam ) Cum  refurrcxijfct. 

L U C A S 

CAPUT  I. 

VErf.  29.  Qu&  cum  audtjfet.  Ambi- 
guum eft , an  illud  Qux  referatur 
ad  B.  Virginem,  an  potius  ad  dicta 
Gabriclis,  ut  fit  idem,  quod:  Qualia 
cum  audi  Jiet.  Sed  ad  B.  Virginem  re- 
ferri, manifcilant  gneca , quae  non 
habent  Acculativum  neutrum  a,  fed 
Pronomen  Nominativum  femininu  h. 

•£r.  48.  Ex  hoc  beatam  me  dicent  omnes 
generationes.  B.  Virgo  non  intendit  di- 
cere: Ex  hoc  , idelt  Propter  hoc  beas. tm 
&c.  Sed  Ex  hoc  idem  di,  quod:  Ab 
hoc  tempore , & deinceps  j ' etenim  in 
grarco  ell : dorb  yu*.  Ex  nunc. 

po.  Alifer  icor  di  a ejus  a progenie  in 
progenies.  Lyranus : Hoc  cll  a natione 
Judxorum  tranfibit  ad  progenies , fcu 
nationes  omnium  Gentilium.  Sed  cum 
in  grmeis  plcrifque  fit  h;  yiyiie  yiv c3v, 
Jn  generationes  generationum.  Hoc  e fi: 
In  omnes  generationes  Hebraea  Phra- 
fi>  patet  verum  fenliun  effe:  Mifcri- 
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cordia Dei  fe  protendit  ad  omnia  tem- 
pora , cunctafque  nationes.  Aliqua 
gneca  habent:  In  generationem  cr  ge- 
nerationem. Aliqua:  In  generat  iones^O* 
generationes , fed  omnes  eodem  fenfu. 

Jr.  f I.  DijJ'crfit  fuperbos  mente  cordis 
fui.  Ne  fic  intelligas : Deus  fuperbos 
difpcrfit  a mente , vel  per  mentem  cor- 
dis Divini, feu  jultifiimofuo decreto j 
nam  cory  mentem  fuperborum  inteliigi, 
patet  cx  gr.  OTrEpvjpxytfg  JWciijc  jfcqsTiaj 
durw.  Superbos  cogitatione  cordis  eorum. 

ir.  Sujcepit  /fracl  puerum  fuum. 
N on  dicit  B.  V irgo : Populus  Ifraeli- 
ticus  incarnato  nunc  Divino  Verbo, 
recepit  Puerum  illum  toties  promif- 
furn  , de  quo  I(a.  IX.  9.  Parvulus  natus 
ejl  nobts  , cr jilius  datus  off  nobis.  Nam 
grascus  textus  plane  alium  fenfum  in- 
dicat. AJVTe\ct&tTO  1’oyetaX.  dvnV. 

Quod  dare  textus  Perficus  explicat z 
Ifr.iclt  fervo  fuo  opem  tulit.  Etenim  Puer 
hic  more  Scripturae  Servum  lignificat. 
Juxta  illud  Plhl.  lxxxv.  i 6.  Da  impe- 
rium tuum  puero  tuo  , Cr  fulvum  fac  fi- 
lium ancilD  tuse. 

Hic  autem  Sufcipcre  e fi  fuccurrcntis, 
6c  auxiliatricem  manum  porrigentis, 
juxta  Eccli.  m.  14.  E iit  fufeipe fenecl.vts 
patris  tui.  Ifa.  XLI.  I o.  Sufcepit  te  dex- 
tera juflt  mei.  Pfal.  LXH.p.  Ale  fufeepit 
dextera  tua.  Act.  xx.  $p.  Sic  laborantes 
oportet  fujcipere  infirmos.  Quo  loco  ha- 
‘ Detur  idem  verbum  graecum.  Eli  igi- 
tur vox  Ifrael  in  Accufativo,6c lentus 
eft:  Deus  populum  ftium  omni  auxi-*, 
lio  dclliturum,  jamque  labalcentejtu, 
quali  porrecta , & fuppofita  mnnu  fuf- 
ccpit,  fiiftinuit,  erexit. 

C A-» 


CAPUT  III. 
jr.  7.  Genimini  viperarum, quis  ojicn - 
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• ' fionistrajiciendam*  cftcnimiftud^- 

C A P U r II.  j?#*  femininum  <scv  <T« 

Z.  Hac  defer ipt io  prima  faflaeH  k jr.  $7:  Hae  vidua ufque  ad  armes otid- 
prafide  Syria  Cj/rino.  An  tunc  Praftde  ginta  quot  ner.  An  annis  84.  V idua  fue- 
cum  fa<5ta  efl:  deferiptio?  An  vero  ab  rat,  an  totidem  vixerat?  Poftrcmura 
eo,  qui  aliquando  vel  antea,  vel  po-  indicat  le&io  conmiunior  graeca,x#f* 
ftea  Prxfes  fuit?  Poflremum  multi  i;  hvv.Pidua  circiter  annorum  6cc.  Un- 
putant,  fcd  Graecus  textus  plane  in-  de  Grcg.  Nyficnus:  Annos  nata  84. 
nuit  Cyrinum  illo  ipfo  deferiptionis  Aliqui  graeci  codices  habent  ut  Vul- 
tempore  fuilfe  Pramdem,  non  enim  gata  irm.  Vfque  ad  annos , feu  Vfiut 
habet  a Prafide  , fed  hyt^cyiCoiTc; , Pra-  annorum, 
fidente  a<5iu , feu  Cum  prafideret , iit  im- 
portat graecumParticipiumiftud.Hinc 
notavit  antiquum  Corrc&orium  Pari- 

fien  (e : Graea  littera  nen  habet  k,cr  pia-  dis  vobis.  Eft  Praeteriti  temporis  T15 
nior  hic  cr  verior  e fi.  Maldonatus  quo-  5/Jv.  Quis  demonfiravit  vobis? 

que  feribit  legendum  efle:  Fa fla  eft  iit  vertitur  Matth.  m.  7. 
prafide Syria Cyrtno abfque a interpofito.  f .8.  Facite  ergo  fuflus  dignos  pocni- 
Aliqui  Recentiores  explicant  Lucam  tentia.  Vox  Poenitentia  efle  in  Gcniti- 
q.  d.  Hac  defer iptio  prior  fuit , quam  illa  vo  j at  in  Dativo  iftud : Filios  Abraha  , 
pra fidentis  Syria  Cyrini , utpotedccen-  patet  ex  greeeo. 
nio  pofl;  exa£ta  j led  hunc  fenfum  ut  ut  $ f . Qui  fuit  Sale , qui  fuit  Cainan , 

patiatur  gra:cus  textus,  nequaquam  qui  fuit  Arphaxad.  ElHamofa  contro- 
tamen  Latina  Vulgata.  verfia  Scripturiflica,  num  inter  Sale 

i?,  zz.  Po  fi  quam  impleti  funtdies  pur-  & Arphaxad,  vere  mediet  Cainan  , 
gationis  ejus.  Nequis  imperitus  haec  de  ita  ut  is  fuerit  filius  lpflus  Arphaxad , 
Chrifto  intelligat , eo  quod  przcceden-  pater  vero  Sale  > fic  ut  Sale  fuerit  Ar- 
tia  fiefequentia,  de  ipfo  i non  de  B.  phaxad is  nepos.  Aliqui  hoc  negantes. 
Virgine  faciant  mentionem,  fciat  in  explicant  praefentem  locum  Luca:  hoc 
graccis  pene  omnibus  & melioribus  modo:  Qui  fuit  Sale,  qui  Sale  fuit  ip- 
cfle  femininum  &vns.  Quamvis  juxta  fe,  ali  alio  nomine  ditlusCainan.  Sed 
Patres  ipfa  Virgo  Deipara  purificatio-  ifta  explicatio  corruit  ex  textu  graeco, 
ne  Legali  non  indiguerit,  nec  Legi  in  quo  nonefl  hoc  loco  aliter,  quam 
puerperarum  fuerit  adftri&a.  in  praecedentibus , 6c  fcquentibus  om- 

>T'.  3 y.  Tuam  ipftus  animam pertranfibit  nibus,  ubi  Vulgata  habet : Qtafuit ; 
glad  ius.  Non  intclligitChrifli  animam,  nempe  merus  Articulus  Genitivus  rS 
qua:  fit  quafi  tua  6 B.  Virgo , ut  Qui-  fpfius  Sale , fupple.:  jilius , ipftus  Cainan , 
dam  nimium  fpeculativi  explicant  j fed  ipftus  Arphaxad.  tv  SoiAd,  Ka/yav , 
dicit  Deiparse  animam  gladio  compaf-  tv  a 

C A- 
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«'ADIIT  v vir  IY  Y non  duri,  prout  ia  Neutro  c(Tc  deberet, 

n.  r U l V . V 11.  1 A.  A.  ut  ad  Spiritum  Tntufxa.  poflet  referri. 

Cap.  V.  I 3 . Volo  mundare . Munde - ^.31.  Plus  quam  Salomon  hic.  f.  32. 

ris.  Vide  Matth.  viri.  3.  Plus  quam  Jana*  hic.  Id  cft  s Hoc  loco. 

VII.  1 z.  Filius  unicus  matris fua.  An  Vide  didta  Matth.  xn.  41. 


unicus  fuperftes?  An  unigenitus ? Ul- 
timum habet  grsecus  textus  /aovoytr*is. 
Idem eftCap.VIII.41.8cIX.  38. qua- 
propter etiam  ibi  de  uniiemtis' tft 
lcrmo. 

21.  Pauperes  evangel icantur.  N c, 
ut  multi  teftcjanfenio  Gandenii,  fic 
intelligas:  Pauperes  Apoftoli  praedi- 
cant Euangelium ; Nota  verbum  £- 
vangeliz.or  nec  in  Graeco,  nec  in  La- 
tino efle  Deponens  , fed  Paflivum  , 
cujus  Activum  Evangtliz.o  in  Scriptu- 
ra frequenter  occurrit*  Itaque  fenfus 
cft:  Pauperibus  evangelizatur  y feu  an- 
nuntiatur Euangelium. 

IX.  31.  Moyfes  8c  Elias  Dicebam 

txcejfum  ejus  Chrifti  j nempe  exitum 
.de  hoc  mundo  per  paftionem  fuam , 
in  grseco  fiquidem  elt  2£otTov.  Egre/fum. 
Exitum.  ‘ 

X.  34.  Duxit  illum  in  /lobulum.  Non 
intclligitur  id  , ejuod  hodie  Jlabulum 
vocamus , nempe  receptaculum  pe- 
corum , aut  jumentorum ; fed  Diver- 
forium  hominum.  Hoc  ftgnificat  grse- 
cum  vua&orxHov , quod  verbotenus  fo- 
nat  : Omnium  receptaculum  , nempe 
Hofpitum. 

CAP.  XI.  XII.  XIII.  XIV.  XVI. 

XI.  I 3 . Dabit  Spiritum  bonum  peten~ 
t ibus  fe.  Illud  Se , live  fpfum  non  refertur 
ad  Spiritum  y fed  ad  Patrem  , nam  in 
grseco  cft  <kvw  Accufativo  mafculino. 


XII.  1 1.  Nolite  fclliciti  ejfe.  gr.  Ne 
anxiemini.  Idem  eft  f.  22.  Vide 
Matth.  x.  19. 

is.  42.  Ut  det  illis  in  tempore  tritici 
men furam.  Cum  ftt  in  grseco  unum  ver- 
bum 'ZiTojxiTftov  y patet  iftud  Tritici  ad 
Men  furam  referri , q.  d.  Ut  ciim  opor- 
tuerit , ipfis  Demenfum , feu  certam  tri- 
tici menfuram  diftribuat,  non  vero  ad 
Tempus ,q.  d.  Ut  tritici  tempore. 

XIII.  6.  Venit...  Cr  non  invenit.  U- 
trumque  cflc  prseteriti  temporis  patet 
ex  grseco  , quamvis  ex  f.  7.  poffet 
putari  efte  praefentis. 

XI  V.34.  Si  fal  evanuerit,  gr.  fsupxetf. 
Si  Infipidum  redditum  perdiderit  acri- 
moniam. Vide  Matth.  v. 

XVI.  1.  Habebat  villicum.  Hieron. 
Epift.  l f I . q.  6.  Sive  dij/en fator  em , hoc 
enim  0 ixoyofao;  (quod  hic  eft  in  grseco) 
fignijicat  } Villicus  autem  proprie  Vtlla 
gubernator  efl;  unde  CT  a Villa  Vtllicus 
nomen  accepit.  O'*xovo/xo$  autem  tam  pe- 
cunia y quam  fagum  ^ cr  omnium  qua  Do- 
minus pojfidet  dif  en  fator  efl  j unde  Cr 
6ixoyo[xix6$  Xenophontis  pulcherrimus  liber 
efy  qui  non  gubernationem  villa  y feddif- 
penf  itionem  untverfa  domus  Tullio  inter- 
pretante fignificat.  Conformiter  intelli- 
gc  f.l.^.^.V illicare y ScV illicat ionem . 

CAPUT  XVIII.  XIX.  XXI/ 

XVIII.  II.  Vel  ut  etiam  hic  publica- 
nus. Genuina  le£tio,8c  confcqucntcr 
N (en- 
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fenlus  videtur,  ut  duabutf vocibus fe- 
paratim  legaturi/  «r-,  nam  in grseco 
elt  « X54  c»>5.  Vel  etiam  ficut. 

XIX.  41,  Si  cognovt  fes  Cr  tu , Cr  qui- 
dem tn  hac  die  tua , ejtu e ad  pacem  tibi. 
Ifhid  Qua  nen  refertur  ad  Diem,  q.  d. 
Quas  dies  praefens , feu  tempus  tibi 
datum  elt  ad  tuam  felicitatem , & fa- 
lutcm  > nam  tunc  deberet  clle  in  gra> 
co femininum  D,nunc  autem cft Neu- 
trum t d.  Unde  fenilis  elt : Si  nunc  cog- 
nofccres  illa , qu*  concernunt  falutem 
tuam./  • • . 

XXI.  38.  Omnis  populus  manicabat  ad 
eum.  Ambigftum  hoc  verbum  fublii- 
tuit  Interpres  pro  Summo  tnant  /urge- 
bat, aut  veniebat , idque  ut  imitaretur 
graxum  textum,  qui  eundem  matu- 
tinum pepuli  ad  Chrilhim  confluxum 
exprellit  uno  verbo  , cui  corref- 
pondet  Hcbncum  Scacham , 

idem  fignificans.  Hasc  verba  etiam  ha- 
bentur inlcxtibus  Hcbraro,&:  Grasco 
Pfal.  cxxvi.  z.  ubi  Vulgata:  Ante  lu- 
cem [urgere. 

t m • 

CAPUT  XXII. 

XXII.  10.  Hic  ejl  calix  novum  te  (lamen- 
tum in  (anguine  meo , qui  pro  vobis  fun- 
detur. Nullum  elt  dubium,*  quin  Chri- 
Itus  aficrucrit  fanguinem  fuum  pro 
Apottolis  fundendum:  attamen  quoad 
verba  illa , elt  hoc  loco  in  Vulgata  am- 
biguum , an  illud  Qui  referatur  ad  fan- 
guinem , an  potius  ad  calicem  fiqui- 
dem  etiam  calix  ratione  contenti  fati- 
guinis , fatis  ufitate  dici  potefl:  fufus, 
leu  effufus , ut  elt  in  grasco , ficuti  Re- 
bccca  Gen.  xxiv.  zo.  Effudit  hydriam, 
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feptem  Angeli  linguli  Effuderunt 
phialas ftm  Apoc.xvi.  i.  z.  3.4.  &lc. 

Calvinus  oc  Beza  ad  fanguinem  retu- 
lerunt , habent  enim  : Hoc  poculum, 
novum  lef  amentum  in  J anguine  meo , qm 
pro  vobis  effunditur.  Sed  nec  fincere , 
nec  bene,  cum  jion  lit  in  grarco  t» 
iiTnp  u/*£y  Uxwofdv *.  Pro  vobis  ejjufo ; 
qualiter  efle  deberet,  ut  ad  Dativum 
ai^gTi , fcu  Ablativum  fingit  i ne , pollet 
referri. 

Scriplit  veroLucas:  tS roro  zrentp/oi 

r 1 ha. t<J  aj/uxTi  (jM  , ro  Inlf 
Vjuciy  ^uvcueycif.Ilta  fi  ad  litteram  trans- 
ferantur , lonant : Hoc  poculum  novum 
te /tamen  tum  tn  J, anguine  meo , pro  vobis 
tffufum  ; fcu  quod  pro  vobis  effunditur. 
Elt  enim  sx^d^ueyov  Participium  pafli- 
vum  prasfentis  temporis,  nominativi 
calus,  6c  neutrius  generis, quomodo 
etiam  Articulus  Praspofitivus  ro  elt 
generis  neutrius , ac  nominativi  cafusj 
cx  quo  evidenter  fcquitur,  hunc  Arr 
ticulum,&  illud  Participium  non  polle 
referri  ad  aliud, quam  ad  Nominativum 
Neutrum  n-orifiov  Poculum , quod  clare 
patet  vel  ipfis  Grammaticis,  cun.tlif- 
que  (cientibus  linguam  grascam  5 qua- 
propter li  cum  Vulgata  velis  transfer- 
re Calicem , illa  verba  grasca  gramma- 
ticaliter vertenda  funi  hoc  modo : Hic 
calix  novum  t ejl amentum  w [anguine  mcoy 
pro  vobis  effufus.  t 

Porro  valde  intcrell  F.ccleliic  Ca- 
tholica: illud:  Qtd  pro  vcbis fundetur f 
feu  effunditur , ad  calicem  referri  j inde 
liquidem  contra  Calvini  Has  habetur 
efficacillimum  argumentum  pro  My- 
ilerio  S.  Euchai  illix,  quod  ita  formo. 

Fatcn- 
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Fatentur  omnes  Chrilliani  tam  Sa- 
cramentarii,  quam  Catholici , liquo- 
rem illum,  qui  pro  Apo dolis  aChriflo 
fufused^  nori  alium  fuific,  quam  ejus 
verum , rcalcm , ac  fubllantialein  fan- 
guinem.  Atqui  tcflc  Luca  Chrillus 
lEterna  Veritas  dixit  in  ultima  cccna 
Poculum , live  Calium  illum  ipfum, 
quem  in  manibus  habebat  pro  Apofto- 
li scjfundt',  utique  non  aliter,  quam  ra- 
tione liquoris  in  eo  contenti.  Igitur 
in  poculo , live  calice  illo  tunc  contine- 
batur verus,  realis,  ac  fubllantialis  San- 
guis Chrifli  Domini  Salvatoris  nollri. 

Quia  Bezam  ac  Calvinum  hoc  ar- 
gumentum inelu&abilitcr  ftringebat, 
ideo  tam  aftute , quam  infideliter  La- 
tinum textum , ita  exhibuerunt,  ut 
illud  qui  ,ad  fanguinem  lojlum  pofiit  re- 
ferri, non  ad  neutrius  generis  poculum. 

Idem  facium  eil  inBibliis  Flandricis 
editis  per  Calviniilas,tum  Gailinacium 
If8i.  tum  Dordraccnos : Ve fe  anne - 
beker  is  bet  nicinv  te  fi  ament  in  myncnbloc- 
de>  'twelck^voor  u vergoten  wo*t. 

Illis  omnibus  incaute  praeludt  Eraf- 
mus , habeturque  in  variis  antiquis  Bi- 
bliis  Flandricis,  v.g.  anni  ifzp.Imo 
in  ipfaLovanienfium  tum  prima, nem- 
pe anni  15*48.  turfi  i f fv».  tum  typS. 
Dtt  ts  den  kelck.  in  mjn  bloedt , d'u>clck^ 
voor  u.  In  impreflis  anno  i6fl.  judi- 
ciose  corredlum  cd:  Den  kelck ....  die 
voor  u fal geflort  worden.  In  polleriori- 
bus  equidem  editis  per  P.  pacobz.  Facts 
-I(5f7.  iterum  irrepat  wclck . 

CAPUT  XXIV.' 
f.  13.  Nomine  Emmam.  Hanc  vo- 
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ccm  noto  propter  errorem  vulgarem 
illam  pronunciandi  tamquam  dii y lia- 
bam, cum  lit  proferenda  tribus  ly  lia- 
bis: Em-ma-us.  Hoc  patet  tum  ex  gra> 
co textu,  in  quo  eam Lucas exprclfit 
E^wcteos,  tum  ex  Syriaco 
qualiter  etiam  exprimitur  in  Charta 
geographica  hcbraica  terrae  fimeta: , 
quii  utor. 

Ex  his  ulterius  patet,  non  re^tc  il- 
lam vocem  ab  Antiquioribus  pafiim 
interpretari : Mato fe ili  nans , cii  m ob- 
flet  in  Hebraeo  littera  tum  finalis , tqin 
initialis,  nam  AI  Ater  felinum  deberet 
feribi  Vera  proinde  inter- 

pretatio cll , Pcpulus  reprobatus  , aut 
contemptus , ab  DJ/  At».  Pcpulus , £c 
Mitas.  Reprobare , contemnere.  • 

JOANNES- 

^ CAPUT  I.  III.  IV. 

CAp.  I.  f .Tenebra  eam  non  comprehen- 
derunt. ISfonintelligasfic:  Tene- 
bra: non  involverunt , lcucxtinxcrunt 
hanc  lucem  j fed  ita:  Tenebrae  eam 
recipere,  feu  admittere  noluerunt , ut 
explicant  Cyrill.  Chryfoll.Theophy- 
lacl.  live : Non  apprehenderunt , ijt  lonat 
graecum  cv  npretefiev , quod  idem  pla- 
ne verbum  cll  Rom.ix.  30.  ubi  Vul- 
gata : Gentes  jujlitium  apprehenderunt. 

f.  2. 9.&C  3f.  Altera  die.  Nonliimi- 
tur  indefinite,  q.  d.  Aliqua  dieic- 
quenti,  fed  Pofiridie^  ut  elt  in.gncco 
r*  6T'xip.'cv , live : In  crajunum , iit  ver- 
titur ^.43. 

III.  Z.  Scimus  quia  a Deo  vtntjli  ma- 
N 1 - 
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gifter.  Non  clt  Magi  fler  cafu  Vocati- 
vo, fed  Nominativo,  iit  bene  nota- 
runt Lovanienfes  j nam  in  graeco  eft 

$■.  i $.  Nemo  afeendit  in  coelum.  Hic 
etiam  rc&e  meritoque  notarunt  Lo- 
vanienfes Afeendit  elle  Prxtcriti  tem? 
poris  i fi  quidem  in  graeco  elt «3cvotj3e3x- 
X€».  Unde  non  rc&e  inBibliis  eorum 
tum  Flandricis,  tum  Gallicis  tranfla- 
tum  eft  praefenti  tempore  : Ni  emant 
en  kjimpt.  Perfone  ne  monte. 

Qui  de  furfur » venit,  Graecum 
IfXPPMS  Veniens  eft  temporis  praefen- 
tisj  unde  non  rc£lc  Flandi*.  Lovan. 
Die  van  boven  gekpmen  is. 

Cap.  IV.  24.  Spiritus  efl  Deus.  Sub- 
jc&um  hujus  propofitionis  non  eft  vox 
Spiritus , etfi  priori  loco  polita,  fed  vox 
Deus , iic  patet  ex  gracco  ornupa.  & ©eos. 

f.  f.7.  ll.  13. & Zf.  Scio  quia  Mef 
fias  venit.  Eft  praefentis  temporis  fy^e- 
rq.  Sed  f.  4 6.  Venit  eft  praeteritum  &9e. 

CAPUT  V.  VI. 

• 

Cap.  V.  2.  Efl  autem  Jerofolymis pro- 
batica pifetna.  Non  dicitur  a Prob.mdo 
Probatica  j fed  a gracco  JffO&tTo».  Ovis. 

- Pecus.  Etenim  in  gncco  eft  xfO&ixTix». 
Qiiod  inquit  Hieronymus  de  Locis  he- 
braicis , 4 nobis  interpretart  potejl  Pecua- 
lts'y  namhojlias  in  ea  lavari  4 Sacerdoti- 
bus fol  iras  ferunt , unde  Cr  nomen  accepit. 

f.  7.  Defcendit.  Praefens 
prout  & f.  14.  Invenit  eum , luptoxei, 
quod  alias  ex  contextu  videretur  eft  e 
Praeteritum , qualiter  tranflatum  eft  a 
Flandr.  Lovan.  Hetft  hem  gevonden.  A 
Dordracenis  per  Imperfc&um:  Veni 
hem. 


UCIDANTUR 

14.  zf.  18.  Venu  eft  praefentis 

temporis. 

ir.  Fgo  habeo  teflimoninm  majus 
yoanae.  Intellige  formalitcr:  y oanne 
tcjlanic  , non  materialiter  : In  graeco 
enim  eft  ns  1 Alajusyoan •> 

nis , fcilicct  Tcflimomo. 

VI.  14.  Hic  efl  vere  Propheta , qui 
venturus  efl  tn  mundum.  Non  qualem  - 
cumquc  Prophetam,  fed  lingularem 
ac  determinatum  , nempe  Meftiam 
Hcbneis  promiftum , intellexiftc  hos 
homines,  patet  ex  graeco  <3  TrfopjJrxc, 

6 ipxofjitvo;.  Ille  Propheta , ille  venturus. 

f.  2,7.  Hunc  enim  Pater  Jignavit  Deus. 

Illud  Hunc  ad  Filium  refertur,  non  ad 
Cibum  j quia  iji  graeco  eft  mafculinum 
tvtov  , Cibus  autem  cll  in  graeco  femi- 
nini generis  $ fifSotg.  Pro  Signavit  eft 
graecc  t<Ttod.yi<n.  Sigillavit , quafi  figil- 
lis  appenus  , quae  funt  oracula  Pro- 
phetarum , Miracula , &c. 

— • 

CAPUT  VII.  VIII.  XI.  < 

VII.  8.  Vos  afeendite  Jcrofolymam 
ad  diem  f cjl um  hunc  , ego  autem  nen  afeen- 
do.  Cum  ftatim  fubdat  Euangelifta, 
Chriftum  poftea  ivifie,  pollet  videri 
hiefenfus:  Ego  haflcnus  decrevi  non 
afeendere } poilea  tamen  propofttum 
hoc  Chriltus  mutaverit.  Sed  clarius 
eft,  & aliqualiter  alius  fenfus  eruitur 
cx  graeco , in  quo  non  eft  * Non , fed 
•Va.  Nondum.  Vide  tamen  circa  hanc 
graecam  lectionem  libro  fcquenti. 

VIII.  fi.  Abraham  mortuus  efl.  Male 

Lovan.  Flandr.  Abraham  is  doodt  5 non 
enim  eft  in  gncco  nxfo;  AJortuus  No- 
minaliter  fed  Obsit-,  ficut eo- 

dem 
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dem  verbo gneco,  &fenfu  dicit  Pau-  omni  nuntio,  qui  cum  mandatis  an- 
lusRorn.  v.8.  Chnjhts  pronabis  mortuus  nuntiandis  mittitur,  talem  enim  fig- 


eil , qui  utique  a&u  vivit.  Proinde 
transferendum  erat:  Abrah.im  is  ge- 
jiorvtn.  Vide  infra  I£.cm.  vi.  io. 

XI.  I.  Sororis  ejus.  Illud  Ejus  Ma- 
riam refpicit , non  Lazarum  j nam  in 


nificat  graneum  A VofoXcg. 

CAPUT  XVI.  XIX. 

XVI.  2.  Abfque  Synagogis  facient  vos. 
Non  intendit  Chrillus  prodicere 


grarco  ell  femininum  duris.  Hinc  bc-  Deliruent  vellras  Synagogas, fcu  loca 
ne  Lovan.  Gall.  Sceurd'tcelle,  non  vero  congregationis,  aut  illa  vobis  eripient. 
Fland.  Synder fufier.  Deberet  cfle:  Hucr-  Sed : Ejicient  e coetibus , & Congre- 


der  fu  fi  er. 

CAPUT  XII.  XIII. 

XII.  Judicis,  qui  illud  Chrifti  O- 


gationibus  fuis  extorres , & extermi- 
natos} five:  Excommunicabunt  vos. 
Patet  hoc  evidenter  ex  grsxo  A’»o- 
ouvaydyVs  rrcittoVoiv  upexs.  Apofynagogos 


for  ;et  exaltari filium  homtn/s , refle  in-  facient  ros.  Eli  autem  Apofynagagus , 
telligebant  de  ejus. cruce  ac  padionc,  Ejcclus  efynagoga,  ccetu,  6c  con- 
& ex  Scriptura. lciebant  Quia  Chnfius  gregatione.  Hinc  pro  illis Cap.ix.  22. 
manet  tn  aternuwt  Refpondit  Jefus  f.  3 f . csnjfiravcrant  jud*i  , utfi  quis  con • 

Adhuc  modicum  , lumen  tn  vobis  e fi.  fiierctur  eum  ejfe  Chri/ium , extra  Synago* 
Hoc  eft,  inquiunt  multi:  Adhuc  ali-  gam fieret.  Ingrsecoeft:  Apojynagogus 
quale  de  me,  fcu  de  pertinentibus  ad  fieret;  C ap.  xu.  41.  Ut  e fynagoga  non 
Chrilhim,  habetis  lumen,  feu  noti-  ejicerentur.  Gneca:  Vt non  Apofynago* 
tiam,  ergo  fatagite  ut  illud  perficia-  gi fierent.  . 

tur.  Sed,  ut  notat  S Bonav.  genuinus  f.z^.In  illodte  me  nem  rogabitis  quid- 

fcnfusclt,  quem  dat  Chryfolt.  Hom.  qu.m.  Intelligitne  Precari , fcu  orare 
67.  in  Joan.  Adhuc  parvo  tempore  lux  pro  re  aliqua  obtinenda?  fequitur  e- 
vobifium  efif  nempe  ego,  qui  fum  lux  nim  : Quidquid  petieritis  Patrem  in  no* 
mundt  j tllumtnans  omnem  hominem.  Pa-  mine  meo , dabit  vobis  &C.  An  potius 
tet  cxgrxcO  in juxffo  Xfovoy  to  fSjfteS’  intelligit  Interrogare , feu  inquirere  de 
ipSt  i$i.  Adhuc  modteo  tempore  lumen  aliquo,  quod  ignoratur?  Poltrcmum 
vovtfcum  e fi.  Proinde  Modicum  in  Vul-  mani  fellant  grisea»*  IfonlmTiifiy.Non 
gata  ell  Adverbium  temporis,  non  interrogabitis  aliquid.  Hinc  genuine 
Adje&ivum  Luminis.  • Biblia  Lovan.  Galbea : FW  w* 

XIII.  16.  Neque  Apoflolus  major  tfi  terrogerez..  Sed  male  Flandrica  : Op 
eo , qui  mifit  illum.  Hic  non  fum  i tur  dien  d.-igh  en  fildy  tny  met  bidden. 
Apoflolus  praecise  pro  uno  ex  12.  Chri-  XIX.  10.  Mihi  non  loqueris  ? Hoc 
ftiApoftolis}  quia  illi  Antonomallice  Praefentis  temporis  eft,  non  Futuri, 
Apo  /w»  vocantur,  Chrillus  autem  no-  fiquidem  in  grxeo  ell 
men  illud  hic  fumit  generaliter,  pro 
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ACTUS  APOSTOLORUM. 

C A P U T I. 

P Simum  quidem  fermonem  feci  &c. 

Interpretes  pene  omnes  notant 
cum  V.  Beda  in  Retradt.  Q^od  ait . / > i* 
ffiutu  , /r?#  cft-sQdvervmm  ordinis , juxta 
illud  sipo  fi  oh  : Primum  quidem  gratias 
ago  Deo  meo-,  fed  fient  ex  Graco  facillime 
patet  ; Primum  , nomen  tfl , adjungen- 
dum ad  hoc  quod  fequitur : Sermonem , »2 
fenfius  fit , primum  fermonem  fecerit  de 

Jefu  Euangelium  ferdendo ; fecundum  fit 
modo  fafturusa4pofiolorum  sitius  addendo. 

Hoc  enim  (impliciter  indicat  conftru- 
ftiograxa:  rov  fxtv  ^p«tc»  Aoyov  Illum 
quidem  primum  fermonem.  Quamvis  in 
rigore  illud  orftuv ov  fit  intufieicns  ad 
Adje&ivum  Sermonis  , & Adverbium 
temporis , q.  d.  Illum  q»idtm  prtmo  fer- 
monem feci. 

f.  6.  Domine , fi  in  tempore  hocrefi /•- 
fw*/  regnum  Ifr-iri  ? In  graxo  cit  tw 
Regnum  ffnaeii  (non  Ifiraeiis) 
hoc  eft  Populo Ifraelitico,  pervarias 
Regiones  difpcrfo,  qui , Judaea  in  Pro- 
vinciam reda&a,  Regiam  dignitatem 
perdidit,  nullum  habens -Regem  nili 
Caslarcm. 

^r.  i T).  Et  cum  introi  fient  in  ccunacutum 
afeenderunt  ubi  manebant  Scc.  Siabiquc 
interpunctione  feribantur  hascvciba, 
iunt  ambigua  , nempe  an  po  fi  quam 
intraflent  Ccenaculum , ulterius  afcen- 
derint&c.  An  vero:  Cum  intraflent 
Jcrofolymam  , aicenderint  in  ccena- 
culum.  Quomodo  bene  tranfiatum  eft 
in  Bibliis  Lovanienfium  tam  Gallicis, 


UCIDANTUR 

quam  Flandricis.  Priorem  fenfutn  paf- 
(im  exhibent  codices  Vulgatas  moder- 
ni habentes  comma  poit  Ccenaculum  j 
verum  illam  interpunctionem  non  ibi, 
fed  pofi  Intro  fient  collocandam  cf;e , 
patet  ex  graxo  textu,  qui lenfum fe- 
cundum fine  ambiguitate  exhibet.  Kajf 
ore  intsiXflo v dvtf&wou  iig  to  wref  «ov  lu  Itraa 
j^Tot.uevovTes  6 re  lierpoj,  K<dj  6iC.  Et  cum 
introfient  afeenderunt  m ccenaculum  ( feu 
Superius  domus  iit  ionat  graxum 
oTrepSoy)  ubi  erant  permanentes  PetrmfiLC. 

f.  14.  Cum...  Alaria  matre  fefu  , C T 
Jr.aribus  ejus.  Ifiud  Ejus  ad  'jejum  re- 
ferri , non  ad  Af artam  matrem , oilendit 
mafculinum  duiv. 


CAPUT  II. 

Cum  complerentur  dies  Pentccoflcs.  L.y- 
ranus : PentccoHcs , id  esi  Quinquag  mt a , 
a Pente  quod  eft  Quinque , Cr  Cofie , quod 
efi  Decem.  Sed  non  genuine-,  nam  kcVx 
non  fignificat  aliud  grasce , quam  Hor- 
deum. jco?o$  Cofium  ipecicm  aromati- 
cam } Decem  vero  dicitur  graxe  Jexet. 
Deinde  ?revr>jx , fignificat  prarcise 
idem , quod  Latinum  Qui nquage fima ; 
efiquc  numerus  Ordinalis,  non  Car- 
dinalis. Unde  fenfus  Vulgatas  elt:  Cum 

complerentur  dies  Qui  nquage  fini  a Vel , 
iit  in  graxo  eft:  Cum  compleretur  dies 
Quin  quage fima. 

j/.lT amquant  advenientis  ff  tritus  ve- 
hementis. Non  intelligitur  Spiritus  S. 
fed  ventus  proccllofus,  cui  aflimila-  • 
tur  adventus  Spiritus  S.  Patet  ex  gra:- 
co,  in  quo  non  efi  arveSju*  Spiritus  j fed 
Tivoy  Flatus  : ixrip 
Tamquam  ruentis  flatus  violenti. 

f-  V 
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ir.  3 . Tamquam  ignis.  Bcda  in  Retradt. 
Hujus  ignis  , non  H<c  ignis , in  Graco 
tntm  7ri/pcg  habet , non  trvf, 

31.  Providens  l ocutus  e(i.  Hoc  e it : 
Prafcias , fcu  Pravidens  fpiritu  Prophe- 
tico  , ut  cit  in  grarco  nfu^wi. 

>v.  4 6.  Frangentes  circa  domos  panem. 
Non  juxta  domos,  fcd  x<lt  Zikov.  Per 
domum , nunc  in  hac,  nunc  in  altera 
convenientes,  & fynaxim  celebrantes. 

CAPUT  IV.  V. 

IV.  Supervenerunt  Sacerdotes  y Cr 
Magiflratut  Templi.  Bcda  in  Rctradt. 
M igiji  ratus  numero  fmgulari  legendum  ejf9 
qued  ex  grxeo  facillime  daret , ubi  sfOL-ni- 
yog  Jingulariter  fer ip tum  eji , pro  quo  La- 
tme tn  quilujdam  codicibus  Prapofitum 
Templi  y in  alus  rcthiis  Pr&torcm  Templi 
feriptum  mvemmus  y nam  Gr&ce  Prxtor 
erpdTYjo:.  Magijlratus  autem , ftve  Prin • 
ceps  rxf%ctv  dicitur.  Idem  notandum 
Cap.  V.  16. 

Hr.  I 3 • Homines  effent  fine  litteris.  Bcda 
jn  Retr.  In  Graco  apertius  pro  hoc  verbo 
habetur  dy^xyi^d.roi.  Illiterati. 

Cap.  V . p.  Quid  utique  convenit  vobis. 
Non  mtelligasq.d.  Hoc  non  clt  vobis 
conveniens,  utile,  contuitum:  ut  fit 
PraTehtis  temporis.  Sedfic:  Curita 
communi  confcnfu  conventum,  feu 
conclulum  eit  inter  vos  duos  ; hoc 
enim  fignific.it  graecum  Stwpavafoi  a 
ovfapceyiu  Confono. 

CAPUT  VI. 

F alium  esi  murmur  Gr acorum  adverfus 
Hebraos.  Sxpius  in  Scriptura  vocan- 
tur Graci , homines  Religione  Genti- 


les, feu  illi  omnes,  qui  non  profite- 
bantur Judaifinum , iit  Rom.  I.  & II. 
Gal.  III.  6cc.  Hi  pafiitn  in ipfa Scrip- 
tura dillinguuntur  contra  Judacs,  dc 
in  Grxco  vocantur  EWyytg.Graci.Tn- 
lcs  hic  non  intelliguntur , quia  in  gra> 
co  clt  EcM*vffaf  Graciz.antcs , quo  no- 
mine incogitabantur  tunc  temporis  illi 
fimguinc  ac  Religione  Judaei, qui  ex- 
tra) udream  nati  erant, 6t  fermonc  gras- 
co  pro  vulgari  idiomate  utebantur; 
dillinguebanturautem  contra  Hebracs , 
hoc  eit  cos  Ifraclitas,  qui  in  ipfa  Ju- 
dica nati  fuerant , Sc  Hcbneo , feu  Sy- 
riaco fennone  utebantur.  Patet  ex 
Gncco  tales  Graecos  etiam  intelligi 
infra  Cap.  IX. zp.  XI.  zo.  Vide  XIV.  1. 

f.  y.  Nicolaum  Advenam  Antioche- 
num. Advena  fumitur  non  omnino  ge- 
neraliter pro  homine  extraneo  ii  Itirpe 
Ifraclitica ; fed  proco,  qui  Genere 
extraneus,  Judaicam  Religionem  cir- 
cumcilus  fufccperat , quales  vocaban- 
tur Profelyti , iit  hic  eit  in  grneco  xfa- 
cnj\t/rcv.  De  quibus  Chriltus  ad  Phari- 
ftcos  Matth.  xxtli.  if.  Csrcuiiis  mare 
Cr  aridum  , ut  faciatis  unum  Profelytum. 
Talis  erat  hic  Nicolaus,  quamvis  ex 
Profeljfto  dein  factus  Chriltianus. 

CAPUT  VII.  VIII. 

VII.  y8.  Te  fles  a epo fuerunt  vejii  menta 
fua  fecus  pedes  adolefcentts  &c.  B.  Petrus 
Damiani,  & S.  Bcrnardus  Serm.  de 
S.  Stephano  videntur  intellexiflc  velti- 
menta  Stcphani , quafi  fua  tranflatum 
fit  pro  Ejus.  Sed  intelligi  veliimenta 
lapidantium  Stephanum  patet  ex  gne- 
codn  quo  eit  dvrvy  Eorum ^nonduTvEjm. 

■ y.  yp. 
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ir.yo.  Domne , ne  flatuas  diu  hoc  pec- 
catum. Senius  non  elt : Ne  hanc  illo- 
rum a&ionem  ipfis  in  peccatum  repu- 
tes , prout  tranflatum  ell  in  Bibliis 
Lovan.  tam  Flandricis : En  rekent  6cc. 
quam  Gallicis : Neleurimpute.  Sed  ille : 
hic  hoc  peccatum  eorum  facias  elTe 
perpetuum  & Habile , leu  irremiflum , 
fed  remitte  quantocius j Hoc  enim, 
non  primum,  importat  griccum 

VIII.  E ucl.i  efi  perfecutio  magna  in 
Ecclefia.  Bene  animadvertit  Erafmus : 
Grarcc  ini  x$y  foxXvjtna*',  id  cfl : In  Ec~ 
clefiam , ftve:  Adverfus  Ecclefiam. 

fi.  34.  De  quo  Propheta  dicit  hoc}  Hic 
non  attendens  ad  grascum  textum,  am- 
biguitate Latini  inligniter  hallucina- 
tus  ell  Tranflator  nuperus  Belgicus, 
vulgo Embriccnfis  vertens:  Danwclc- 
i^en  Propheet  feght  hy  dat  ? De  quo  Prophe- 
tante dicit  hoc  ? Quali  nomen  Propheta 
(it  in  Ablativo  (quod  ut  exhibeam  Pro- 
phetantem pro  Propheta  pono ) Cum  II 
ita  eflet,  ingrarco  haberetur  nifi  rivos 
yr popirv.  Qualiter  non  ell  ibidem ; fed 
Jrsfi  rivos  6 Xfopms  Myet  tiro.  De  quo 
ille  Prophetans  dteit  hoc ? Igitur  trans- 
ferre debuiflct : V *n  wien  jeght  den 
Propheet  dat  ? 

CAPUT  IX.  X.  XII. 

IX.  I } . Audivi  a multis  de  viro  hoe , 
/quanta  mala  fecerit  fandis  tuis  in  Jtrufia- 
lem , C7*  hic  habet  pote  flatem.  Corbinus 
in  fua  trunflationc  Gallica  anni  1641. 
Cetui  cy  a la  puiffance.  Ille  ipfe  habet  po- 
teftatem.  Praeceflerant  Lovanienfes 
Galli : a4ufiy  cefiuy  a puifance , & Flan- 
dri:  Ende  defit  heeft  macht.  Errarunt 


UCIDANTUR 

putantes  Hic  efie  Pronomen  Pauli, 
cum  fit  Adverbium  loci , iit  patet  ex 
gracco  Kccj  uie  ?^«  i^Volaui.  Et  in  hoc  lo- 
co^ feu  civitate  habet  authoritatem , fa- 
cultatem, pote  flat  em. 

X.  38.  Quomodo  «wjri^ttwChriHlim 
Deus  Spiritu  Sando^  Cr  virtute.  Gr . <Tu- 
vcL/uh.  Potentia , Pote  flat  e faciendi  mira- 
cula, &c. 

XII.  8.  Calcea  te  caligas  tuas.  Non 
intelliguntur  per  Caligat  bracc.x  aut 
tibialia,  fed  fandalia , iit  habetur  in 
grarco  vttcS^oos  ra  oavStxKti  ev.  Subliga 
Jdndaiia  tua.  Illa  etiam  proprie  figni- 
ficat  Latinum  Caliga. 

fi.  20.  Perfuafo  Blaflo...  eo  quod  ale - 
rentur  Regiones  eorum  temporis  illius 
generalis  famis,  vendito  frumento,*^ 
illo.  Hoc  non  ad  Blafium  referri,  fed 
ad  Herodem  Regem,  patet  exgrx- 
co,  in  quo  pro  Abtllo^  eft:  duro  rtif 
Baa/Xjxsis.  A Regia. 

fi.  22.  Populus  autem  acclamabat  Dei 
voces  Cr  non  hominis.  Illud  Doces  non 
elTe  Accufativum , fed  Nominativum , 
patet  ex  grarco : <ptavi  . V ox  Det , fup- 

ple:  Eli  illa  tua  6 Herodes,  cr  non 
hominis  alicujus. 

CAPUT  XIII.  XIV.  XVI. 

XIII.  25.  Deus  Hujus  Davidis  ex  fe- 
mine.... eduxit  Ifiael  fulvatorem  Jtfum. 
Chrillus  hic  non  vocatur  Ifiael^  prout 
alibi  in  Scriptura  vocatur  Davtd  &c. 
Nam  in  grxcononcll  in  Accufativo , 
fed  in  Dativo1  x<£  iVfctiiA..  Ifiael  i. 

XIV.  I,  Ita  ut  crea  er  et  J ude  orum,  CT 
Orae  orum  ccptcfu  multitudo.  Ciim  hic  in 
grarco  (it  i?A*y<*y,  non  fatofylftfy,  patet 

per 
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per  Grteos  hic  intelligi  Gentiles 3 unde  tis  Deum,  /«i/wcft  nomen  proprium, 
XVI.  1.  7retTfc5  «Tg  Uh (vos,  transfertur  faltem  partiale  illius  hominis  pii •,  nam 
Patre  Gentili.  Vide  quxdixi  VI.  1.  in  grxeo  eft  ipfum  nomen  materiale 

f-.  11.  Sacerdos  quoque  Jovis  ^quierat  fi  autem  foret  appellativum,  ha- 

antt  civitatem.  Illud  Oui  erat , ad  Jovem  berctur  in  grxeo  dutaftf . Hinc  V.  Beda 
efle  referendum,  non  ad  Sacerdotem , in-Rctract.  JuJh  nomen  etiam  in  Graco 
cll  evidens  CX  grxeo : Sacerdos  autem  ficnptum  eft , quia  aut  proprium  hoc  nomen 
fovis  exifientis  ante  civitatem.  viro  fuit , aut  merito  jusi  it  ia , a Romanis , 

XVI.  14.  Quadam  mulier  nomine  Lj-  qui  eum  noverant , ita  cognominabatur, 

dia  purpuraria.  An  Purpuraria  quod-  i/.  28.  Ofiendcns  per  Scripturas , ejfe 
Purpuram  tingeret?  An  quod  vende-  Chrjflumjefum.  Ita  intellige:  Ollcn- 
rct?  Forfitan  laciebat  utrumque,  ii  dcnsjcliimefic  Mclfiam,fcu  Chrillum 
venditione  tamen  Purpurae  ita  dici,  in  lege  promifium,  quod  indicant 
patet  cx  grxeo  7eofpu$67rx\ts.  Purpuret - granea  tov  xpttov  I V^v.  Jefium  ejfe  illum 
venditrix.  Cbriflum. 

f.  ii.  Magi f ratus.  Eft  Plurale  9p*- 

:VfyA.  Pratens  PrafeBt.  CAPUT  XIX.  XX.  XXI.  . 

• ■ » • XIX  24.  Faciens  ades  ( v&ous  Templa)  ■ 

CAPUT  XVII.  XVIII.  argenteas  Diana.  Eli  in  Genitivo  Ay- 

XVII.  18.  Quid  vult  feminiverbius  r ipa^og. 

hic  6vto$  ille  dicere  ? Cum  in  grxeo  fit  f.  17.  Deflrui  incipiet  majestas  ejus. 
crneffsoKoycs^  patet  quod  Seminiverbius  Non7~<?wp/t,fed  Artemidos  (c.\\  Diana, 
iit  Seminator  verborum ,( 'iit  legunt  Lo-  nam  in  grxeo  eft  duriis. 
vanienfes , & alii  plures  Codices, , poli  XX.  4.  Sopater  Pyrrhi  Berceenfis.  V. 
Bcdam , Ambrof.  Aug.  Micron. ) hoc  Bcda.  Hic  Berceenfis , non  hujus  Berceenfis , 
ell  Garrulus,  Rabula.  * } in  grxeo  enim  ell  Bqciajo;. 

• $0. Tempora  hujus  ignorantia dejj>i~  y.  . Sic  laborantes  oportet  fufeipere 

ciens  Deus.  Hic  Defipicere  non  cll  Con-  infirmos.  Non  ita  intelligas : Debetis 
temnere,  fcd:  Exalto confpicercj  hoc  adjuvare  infirmos milcria,  atque ino- 
enim  fignificat  grxeum  un-ept^vv.  Su - pia  laborantes  i fcd  ita:  Vos  lucro  Ia- 
perfiiciens.  Idem  grxeum  verbum  ha-  Doribus  vcftris  comparato,  debetis 
beturPf.  xhi.  1.  Pf.  lji.  ubi  clare  infirmis  fubveni re.  Siquidem  in  grxeo 
fumitur  pro  cx  alto  videns,  & Vulgata  eft  fru  xomfenou,  «Jo  &vn\ctp$si.w$tv  rSiv 
habet:  Dominus  projjexit  de  coelo....  ut  &<s%ivgvvt<*v. 

videat.  Eft  proinde  contrarius  Scrip-  XXI.  11.  Quia  0 u quod  difcejfionem 
turx  (enfus  , quem  exhibent  Eiblia  doceas  a Moy fe  eorum , qui  per  Gentes  fiunt, 
Lovan.  Gallica : APejjrt fiant.  Flandrica:  J udet  orum.  N on  ita  conftruc : Ab  eorum 
• ‘i  Ongemerckt  lactende.  Aioyfie  &C.  Sed  ita:  Eorum fiudaorum, 

X V III.  7.  Nomine  Titi  Jufii , c oleti-  qui  per,  id  eft,  inter  Gentes  fiunt , dificejfio- 

O nfm 
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vem  a lege  Moyfis  excitas  do&rina  tua. 
Patet  ex  graco  Stlaaxuf  tcv$ 

Doceas  illos  Judaos. 

Dicens  non  debire  eos  circumcidere  Ji • 
Hos  fuos.  Hoc  eft : Eos  debere  non  cir- 
cumcidere, fcu  Non  pofle } quod  pa- 
tet tum  ex  veritate  Fidei,  quia  non 
male  docuiflet , nonefle  obligationem 
circumcidendi , tum  ex  graco  p*  nt- 
firifxiuy  6.vt ou$.  Ne  circumcidant. 

15.  Ab  idolis,  immolato yCr fanm 
gtdne:  Non  vetantur  tria,  nempe  ne 
colant  Idola,  ne  comedant  cibos  im- 
molatos, ne  fanguinemj  nam  ingra- 
co  eft  unico  verbo  ij3finAo3uTCV.  Idolo- 
thytum , hoc  ell,  a cibo  Idolis  immola- 
to ; neque  opus  erat  ut  Apoftoli  prae- 
ciperent abftinere  ab  Idolis, cum  hoc 
nemo  Chrillianus  cavendum  ignoraret 
efletque  primarium  Chrillianitatis 
fundamentum  Idola  defpicere  * ficut 
etiam  propterea  Apoftoli  non  prohi- 
buemnt  fpeciali  lege  homicidia,  furta, 
blafphemias.  Deinde  nec  generaliter 
abllinendum  erat  ab  Immolato , quia 
cum  tunc  adhuc  licerent  Legalia,  po- 
terant licite  comedi  cibi  vero  Deo  im- 
molati, v.  g.  in  Templo  Jerofolymi- 
tano  j unde  mendofa  eft  intcrpun&io 
illa,  qux  in  multis  codicibus  poni- 
tur inter  haec  duo  verba,  hoc  modo 
Idolis , immulaio.  Optime  tranftule- 
runt  Lovanienfcs  : De  ce  qui  efl  facri - 
Jie  aux  y doles.  V an  hctghene  dat  den  Af- 
godtn  geoffert  is. 

cap.  xxiii.  xxv.  xxvn. 

XXIII.  12,- QuieLtm devoverunt fe.  Bcda: 
Devoverunt  ^valedixerunt  (fub  conditio- 


.UCIDANTUR 

ne  nili  Paulum  occiderent  antequam 
cibum  gu liarent ) fiquidem  pro  hoc  verbo 
in  Graco  feriptum  esi  avaSe/uctr/aa# , cr  in 
fequentibus , ubi  dicebant:  Devotione  de- 
vovimus nosy  m Graco  feriptum  efl  dva,- 
Siuo.71  uvatiifxATK7o.t*'v , quod  quanta  aufie- 
r itatis  fit  verbum » norunt , qui  Anathe- 
mate fucer  dotali  a focutate  Chrifli y cr 
Ecclefia  alienantur.  Unde  ^.14.  Devo- 
tio fignificat  Juramentum  exccrato- 
rium  promiflorium. 

XXV.  4.  Se  maturius  profetfurum. 
Bcda  : Maturius  utique  dteit  celerius , 
quamvis  aliquando  maturius  Jieri  dicatur9 
quod  tardius , Cr  cum  maturitate  confilii 
agitur , in  Graco  enim  feriptum  efly  iy 
id  efl  in  fefiinatione.  Cum  celeritate. 

^.15.  &15.  Bernice.  Hoc  viri  no- 
men clle  autumant  varii , fignanter 
Zcgcrus  nollcr.  Sedjprater  hoc,  quod 
patenter  in  Graco  ut  nomen  feminae 
Btfvlxvi  (qualia  tamen  aliquando  viris 
tribuuntur)  clarum  cll  ex  f.  z$.  Fe- 
minam defignare , nimirum  fororem 
Agrippae  Regis,  nam  ibi  praponitur 
in  graco  articulus  femininus  b* f>tixyg. 

XXVII.  1.  Tradi  Paulum  cum  reli- 
quis cuflodiis.  Hic  Cuflodia  fumuntur 
pro  hominibus  militum  cullodiae  com- 
miflis,  nempe  pro  captivis,  feu  Tm» 
His , ut  cll  in  graco : Tradiderunt  Pau- 
lum que  , Cr  quofdam  alios  vinttos. 

Idem  advertendum  infra  ^.41.  Mi- 
lites voluerunt  CuflodtM  occidere , ubi 
iterum  eft  in  graco:  Fmftot. 

•f.  8.  Qui  vocatur  Bomponus.  Beda: 
Hi  BowportuS)  non  Hujus  Boni~p ortus . 
Patet  cx  graco  y$y  A i- 

yh#,. 

AD 
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ut  rcmiffio  deliftorum  dicatur  non  qua 

AD  ROMANOS  dcli&a  condonantur , fcd  quam  de- 

lida  fecerant , nempe  anima;  languo- 
CAPUT  I.  III.  rem  vinumque  defeitum , & quah  Pa- 

P Aulus  de  fe dicit  f.  i.  Vocatus  Apo-  ralyfim,  unde  idem  verbum  habetur 
fioltu.  Hoc  porro  non  eft  idem,  in  Gneco, ubi  Vulgata  Hcbr.xu.  n. 
quod  Nominat Ht , q.  d.  Qui  appellor  A-  Rem t fas  manus,  cr  joluta  genua  erigite . 
poftolus  > fi  enim  hic  eilet  lenfus , in  Atque  ita  explicant  Chryioftomus , Sc 
greeeo  haberetur  ovouct^opeios,  aut  certe  Thcophylaft. 
ahud  aliquod  diftindum  ab  eo,  quod 

modo  eft  a>.vjto$,  qua;  vox  per  Partici-  CAPUT  IV.  V I. 

pium  V icatuj  nequaquam  ex  icquo  ex-  IV.  i *Qutd  ergo  dicemus  invenife  A- 
pl  icatur,,  ut  notant  Interpretes  paf-  braham  patrem  noftrum fecundum  carnem* 
lim,  nam  participium  Vocatus  magis  Lyranus,  imo  etiam  grteci  quidam  ita 
refpondet  voci  x6xXj»/airo$.  Eft  igitur  exponunt : Quid  invenit  Abraham , 
xXhtcj  Vocatus  hic  Nomen,  q.d.  Voca-  qui  eit  pater  nollcr  carnalis,  feu  fe- 
tione  Divina  Apoftolus.  unde  Fro-  eundum  carnem?  Alii  hoc  modo: 
mondus,  aliique  pro  Vocatus  fubfti-  Quid  Abraham  pater  nofter  invenit 
tuunt  Vocatitius.  Idem  notandum  f.  6.  fecundum  carnem , feu  per  carnalem 
& 7. ac  pluribus  aliis  locis,  nam  con-  circumcifionem  ? Hunc  fenfum  de- 
tinuo  Paulus  in  Epiftolis  fuis  Chriftia-  pofeit  conftru&io  grxei  textus : Quid. 
llos  hoc  fenfu  appellat  Vocatos.  ergo  dicemus  Abraham  patrem  nojlrum 

^.31.  Abfque  foedere.  Hoc  eft , tales  , invenife  fecundum  carnem  ? Unde  Syria- 
, qui  nullum  foedus , aut  promifiionem  cus  textus : Quid  invenit  in  carne  ! feu 
! initam , aut  fidem  datam  fervant  j hoc  Ver  carnem*.  Arabicus:  Quod  attinet  ad 
* V enim  importat  grircum  carnem,  quid  invenit* 

Ib.  Sine miferteordia.  gr. Immifcricordes.  f.  iy.  Qui  traditui  ejl  profter  delttta 
y ^ III.  ip.  Ut... fubditus fiat  omnis  mundus  nofira,  Cr  resurrexit  propter  jufjicatio- 
■r  '•  Deo.  Non  cll  hic  Subditus  idem  quod  nem  noftram.  Summd  variant  omnes 
obediens,  cumgrarcc  fit  ujtoc Ttxog.  Ob - Interpretes  6c laborant, ut  exponant, 
yl  noxius.  Obftrtttus  ad  pcenam  5 undeS.  quomodoChriftusrcfurrexeritprop- 
Aug.  lib.de  Grat.  Chrift.cap.  8.  legit  ter  juftificationem  noftram.  Nulla 
Reus.  Hinc  fenfus  eft,  aitEftius:  ut  mihi  fimplicior videtur expofitio,nul- 
appareat  omnes  omnino  homines,  la  magis  genuina,  & adeo  littera - 
\ etiam  Judaeos,  efie  Deo  Judici  adx-  lis  quam  harc:  Sicut  propter  delidta 

ternam  mortem  obnoxios.  noftra  traditus  eft  a Patre  fuo  ad  mor- 

ir.  iy.  Propter  remifonem  praceden-  tem  & paftionem , juxta  illud  Ifa.  tlil. 
f tium  dei t Rarum.  Cum  in  grteco  fit  <T«t  y.  Ipfe  vulneratus  eft  propter  iniquitates 
tv/  7tigvni.  Probabilior  eft  hic  fenftis  , noftrus.  8.  Propter fcelus populi  meiper- 

V \ • * * O i cufl 
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cujf  eum.  Sic  propter  juftiftcationem  no • 
ftram  ab  ipfo  pcrfc&am,  hoc  eft,  quia 
per  mortem  & paiEonem  fuam  nos  ju- 
llificavit , r e fune  x tt , fcu  ab  eodem  Deo 
Patre  Sufcitatus  efl, ui  habetur  in  gnc- 
co  juxta  illudPhilipp.il.  o.  p. 

j Faflus  e /?  obedi  en j ufjue  ad  mortem , mor- 
tem autem  crucis ; PROPTER  QUOD  G* 
Deus  exaltavit  illum  6cc. 

VI.  IO.  & 1 1 . aliolenfu  Mortuus  pec- 
cato d icitur  Chriftus , alio  nos ; nem- 
pe Chriflus  corpore  mortuus  ad  tol- 
lenda peccata  j nos  mortui  peccato 
feu  iniquitati,  quia  non  amplius  in  pec- 
cato vivimus.  Patet  hxc  differentia 
cx  grxeo  textu,  in  quo  dicitur  dc 
Chriflo  verbali  ter , 8c  in  praeterito 
Obiit  peccato  j nos  autem  di- 
cimur nominalitcrvexfcl  Mortui , nem- 
pe morte  pnefente,  &in  nobis  per- 
manente , iit  femper  mortui  manea- 
mus, & numquam  deinceps  ipfi  pec- 
cato vivamus. 

f.  12.  A ron  regnet  peccatum  in  vefro 
mortali  corpore , ut  obedtatis  concupifcentiis 
ejus.  Cum  in  gr;eco  fit  Neutrum  durii 
Ejus,  non  femininum  au-ris.  Patet  hoc 
ad  Corpus  c-S/ua  referri , non  ad  Pecca- 
tum, quod  eft  in  grxeo  feminini  Ge- 
neris oftofr/a. 

GAPUT  VIII.  IX.  XI. 

VIII.  1.  Lex  enim ffnritus  vita  in  Chri- 
fo  Jefu  &c.  Iftud  Spiritus  non  efl  in 
Nominativo,  q.  d.  Lex  Euangelica, 
qux  ell  fpiritus  vitae,  nam  in  grxeo 
eft  Genitivus  tv  nnu^Tcg  ris  q- d. 
Lex  Spiritus  San&i  vivificantis,  feu 
Lex  gratix  vitam  fpiritualcm  tribuen- 
tis. 
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IX.  1 1.  D illum  eft  ei.  Ad  Rcbcccam, 
non  ad  Ifaac  referendum  eflc  patet  ex 
feminino  duri. 

f.  2.8.  Cerbum  confumm.vis  Cr  abbre- 
vians. 1 fta  Confummans,  Sc  abbrevians  , 
non  funt  Adjediva  Verbi , quod  conllat 
ex  grxeo  Aoyov  ouvTtXZv  x«)  auvU/uvcov, 
ubi  clarum  efl  Verbum  Aoyov  efleinAc- 
cufati\ro  cafu  j at  Participia  ZyvuXSjy 
Confummans , 2ovriu»av  abbrevians,  fcu. 
Concidens  , in  Nominativo  j fi  enim 
cfient  in  Accufativo,  haberetur  Zov- 
TeXavTc*. , xdf  ourrifAVena.  Clarius  proin- 
de potuifiet  transferri : Sermonem  con- 
fummans, Cr  abbrevians,  fubaudi:  Efl 
Deus, 

XI.  6.  Si  autem  gratia,  jam  non  ex 
operibus.  Vocem  Gratia  effc  in  Ablati- 
vo conflat  cx  grxeo  yapw.  Scnfufque  : 
Si  per  gratiam  falvx  fa£lx  funt , ergo. 
non  ex  operibus  Legis  veteris. 

fr.  $ ] Quam...  investigabiles  via  ejus ! 
Privative  hoc  accipiendum  cfie,  col- 
ligitur quidem  cx  circumflandis,  fcd 
evidenter  manifeftat  textus  grxeus 
dvi^xvio-^ctf.  Non-pcrveftigabiles. 

CAP.  XII.  XIII.  XIV. 

XII.  I.  Ratiotuibile  obfetjnium  veflrum. 

Ponitur  hic  Rationabile  pro  Rationali, 
feu  Spirituali,  prout  opponitur  cor- 
porali, feu  mere  externo, quale oiiin 
erat  Judxorum  obfcquium , fcu  cultus 
Dei,  five  Latria  j in  pauco  flquidem 
efl  njv  Aoy<x>jv  u/xoct.  Rationalem 

Latriam  veftram.  Ex  quibus  etiam  pa- 
tet , V ulgatx  verba  efle  in  Accufativo. 

)h  ip.  Non  vofmettpfos  defendentes. 
Tali  defenfione,  qux  adj undam  ha- 
beat 
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beat  vindictam , faltem  in  animo , hoc 
enim  ligni  fic  at  greeeum  Ixfixym;, 
quod  cft  Participium  ejufdem  verbi , a 
quo  deductum  Nomen  *x<b'x>tov£,quod 
itatim  pofb  vertitur  Vtndifla.  Vide 

• - di£tajudith  I.  12. 

jr.  21.  Noli  vinci  'a  malo  , fed  vi  net 
in  bono  malum.  Cum  in  gneco  fit  70 
' . xaxoy,  Patet  Malum,  in  Neutro  dici 
Maltfuium , Malitiam.  Non  Ai ali’ 
tiefum  hominem. 

Xlll.9.  In  hoc  verbo  inflauratur.  Grae- 
ce dvaxspxXowSTO*  Rccapitulatur , ut  legit 
S.  Aug.  Epiit.  29.  feu : Summatim  com- 
prehenditur. 

XIV.  I.  Infirmum  in  fide  ajfumite. 
Non  clt  hic  fenfus:  Eum,  qui  infir- 
mus elt,  vos  in  fide  veltra  ajfumite  in- 
Itrucntcs  indodtum  j Non  in  difcepta- 
tionibus  cogitationum.  Gr.  Non  in  alter- 
cationibus dijjutationum.  Sed  elt  ita  in- 
telligendum:  Eum  qui  adhuc  in  fide 
infirmus  eit,  feu  Infirmum  fide,  ut 
elt  in  gneco. 

CAPUT  XV.  XVI. 

* * 

N.  X V.  I 3 . 17/  abundet  is  in  fje,  Cr  virtute 

• f Spiritus  Sanffi.  Gr.  fvvduH.  Fortitudi- 
j ne,  Robore,  Gratia,  Donifque  Spi- 

mus  S. 

•'  f ..XVI.  22 . Saluto  vos  ego  Tertius.  Re6te 
contra  Aliquos  exponit  Ambrofialter : 
‘7  f Tertius  nomine , non  numero  } nam  in 
V Gneco  non  elt  Tf<ro$,  fed  Latino  no- 
mine TJpT  <05. 

jlr.  23.  Salutat  vos  Cajus  hojjes  meus , 
\ cr  umverfa^fclefia.  Videtur  omnino 
' j • genuina  Ie£tio  illorum  Codicum , qui 

• .*  nabent  Vmverfa  ecclefia , ut  libro  le- 
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quenti  oltendemus , nec  clt  Nomina- 
tivus pluralis,  fed  Genitivus  lingula- 
ris, iit  conilat  ex  graico  xdj  rii  ixxKwiou; 
oAvfs,  Et  ecclefia  totius  holpes  , omnes 
fideles  extraneos  adventantes  benig- 
nilTime  fufeipiens. 

Ibidem  : Salutat  vos  Erafius  Arcarius 
civitatis.  Ut  refert  Lyranus , juxta 
Aliquos  fic  di£tus  elt  ab  Archos  quod 
clt  Princeps , fed  hos  errare  patet  ex 
gneco  itx6}0fscg.  OEconomus , D i Jjen fa- 
tor, Thefaurarius. 

I.  AD  CORINTHIOS. 

.CAPUT  I. 

VOcatus  Apofiolus.  Graece  K\tfrp$9 
quod  Nomen  cfie,non  Partici- 
pium diximus  Rom.I.  1. 

f.  f.  In  omni  verbo,  cr  in  omni  [cien- 
tia. Eltiusait,  Falli  cos,  qui  hoc  loco 
Hebraifmum  notant  in  Verbo , quali 
idem  fit  quod  Re , feu  Opere  j nam  iit 
ipfe  praetendit  Verbum  pro  toGnccis 
non  dicitur  Aoycs,  qtiod  hic  legitur, 
fed  face , iit  Matth.  IV.  4.  Inommver- 
bo , quod  procedit  de  ore  Dei.  LllC.  II.  I f . 
Videamus  hoc  verbum , quod  faflum  esi. 
A£t.  X.  yj.  Scitis  quod  faflum  e fl  verbum. 
Adde  Exod.  II.  14.  Luc.  I.  37.  Igitur 
Mta  i pium  hic  per  Verbum  non  figni- 
ncat  Rem , fed  Eloquium  Sc  Sermonem 
fidei.  Hoc  tamen  non  elt  adeo  certum, 
nam  etiam  Aoyc§  pro  Re , aut  opere  inve- 
nio apud  LXX.  II.  Par.  XII.  12.  fv 
r.ooiv  Acyo/  dystdoi.  In  *Juda  erant 
verba  bona.  Qtiod  in  Vulgata  vertitur 
In  fuda  inventa  funt  opera  bona, 
jr.  II.  Significatum  e fl  mthi  ab  iis,  qui 
O 5 fittti 
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funt  Chloes.  Varii  putant  loci  nomen 
clle , fed  cum  aliquo  bene  obfervat 
Eftius , quod  tunc  in  grasco  cllc  debe- 
ret oto  r5v  iv  %Xo>f.  Cum  vero  fit  inb 
rm  tfiovs,  colligitur  cujufdam  hominis 
cfie  nomen , £c  quidem  femininum. 

jr.  1 6.  Baptiz.avs  autem  Stephan 4 

domum.  In  grieco  efi:  tov  STefaya  hw, 
non  STtfttvas,  aut  XnfavJj s,  ex  quo 
manifcftumell,  non  elle  feminee  no- 
men i fcd  \riri  a Nominativo  Stephanxs. 

jr.  20.  Vbi  conqui fuor  hujus  facul  i ? Ne 
intclligas  conquirentem  undique,  & 
corradentem  divitias,  fcu  bona  hujus 
fasculi , five  profpcritates  hu  jus  mun- 
di , iit  Lyranus  intelligit.  Nam  in 
grseco  eit  D flutator , Scru- 

tator, Philofophus,  qui  fuis  difputa- 
tionibus,  Sc  argumentis  omnia  niti- 
tur aflequi. 

CAPUT  IV.  V.  - . 

IV. 6.  Hac  autem , fratres,  transfixu* 
ravi  in  meCr  Apollo > proptervos.  Illa: 
Jnmc,<r  Ajtollo  non  Ablativi , fed  Ac- 
cufativi  cafus  funt,  clariufquc  tranfiata 
fuifient,  atque  conformi  iis  greeeo:  In 
me  ipfum.  in  t/Murov.  Senfus  eit : Ifta, 
quas  jam  dixi  de  difpenfatoribus  my- 
ueriorum  Dei , verti  ad  mc  ipfum 
ad  Apollo,  quafi  nobis  convenircJ^H 
& in  nos  quadrarent , idque  propter 
vos  inftrucndos. 

f.  19.&20.  Virtus.  Potentiam,  & 
robur  intelligit  j eft  enim  gr.  iuioquis. 

Cap.  V.  13  . Auferte  malum  ex  vobis 
ipfu.  Augujhnus  quidem  (ait  Eftius) 
Eb.  X . contra  Parmcnianum  cap. 2.  acci- 
pit ut  Neutrum  Hoc  malum , tamquam 
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velit  Apofiolus,  utexlc  ipfo  quifque 
auferat  malum,  id  eit  peccatum.  Sic 
& Pactanus  intellexit  Epiit.  3.  & ante 
ipfum  Tertullianus  libro  adv.  Hermo- 
genem cap.  11.  Verum  AugufUnus  id 
corrigit , & retra&at  tum  quasft.  39. 
fu  per  Deuter.  Credibilius  e(l  de  homine 
ditium,  quamde  vitio,  nam  Gr  acus  ba- 
let rev  Trcngii,  nec  ait  ro  Tavypbv,  id  e/f 
Hoc  malignum,  fed  roy  Troty^cv , quod ejly 
Hunc  malignum.  Tum  etiani  lib.  2. 
Rctradhcap.  17.  Docens,  ex  Grasco 
textu,  Stc  potius  intelligendum  ut  hamo 
malus  auferatur  ex  hominibus  bonis , quod 
fit  per  Ecclefiajhcam  dtfciplinum. 

CAPUT  X.  XI. 

X.  18.  Fidet  e Ifrael  fecundum  carnem. 
Aliqui  exponunt  Vocativo  cafu  q.  d. 
V idete  6 vos  Ifraeiitas  •,  fed  Accufativi 
cafus  efle  patet  ex  grasco  tsv 
Videte  carnales  Ifraeiitas  , five  Ju- 
dieos  incredulos  j non  moribus , non 
mente,  fed  carnali  tantum  profapia 
Ifraeiitas. 

y . 2f.  Omne,  quod  in  macello  vanit , 
manducate.  Multi  antiqui  Codices  Vul- 
gata; habent  Venit  fine  Diphthon- 
go , atque  adeo  in  illis  manet  ambi- 
guum , an  fenfus  fit : Omnem  carnem 
in  macello  venientem , quo  (bnfp  dici- 
tur Mare.  IV.  2 1 . Numquid  venit  lucer- 
na ut  fub  modio  ponatur  ? Sed  hoc  loco 
Venit  derivatur  a V cneo , idemque  fig- 
nificatquod  Venditur , nam  in  Grasco 
non  eft  fed  arwA^fvov  Venditum , 

fcu  quidquid  venale  proitet. 

XI.  21.  Vnufquifque  fiam  coetum  pra- 
fmit  ad  manducandum.  Non  ita  intelli- 

gas: 


LOCA  AMBIi 
gas:  Arrogans  eft,  & praefumptuo- 
fus,  audacter,  qua:  comportavit  ipfc 
foliis  comedens , nec  in  commune  con- 
ferens. Sed  ita:  Pravte  fumu,  non  ex- 
petatis aliis.  Iftud  enim  ligni ficat 
graecumTrpcAttjuSavw  iv  tw  pzyeir.  Anti- 
• cipat.  Antevertit , Pniis  capit  in  man- 
ducando. 

CAPUT  XV.  XVI. 

• « 

XV.  54.  Ad  reverentiam  vobis  loquor. 
Tum  hic,  tum  alibi  faepe  Reverentia 
non  fumitur  pro  honorincatione,  fcd 
pro  pudore  & verecundia , quod  patet 
cx  grseco  torpori.  q.d.  Pudeat  vos. 

f-  f6*  fartus  vero  peccati  lex . Non 
eft  ille  fenfus:  Virtus  peccato  legem 
imponit , five  fubje&um  tenet,  & con- 
ftringit  vitium,  6c  concupifcentiam, 
ne  ina£tum  prorumpat,  v.g.  Humi- 
litas fuperbiam , Caftitas  luxuriam  ficc. 
N am  in  gneco  non  eft  dftti , fed  <To»ot- 
(Atz  ri(  aystpriac^,  i youc$.  Potentia , Ro- 
bur peccati,  eft  ipfz  lex * q d.  Vires  fuas 
exerit  peccatum  per  Legem , fine  Ugc 
enim  peccatum  mortuum  erat.  Rom.  vii.  8. 

XVI.  1 f . 17.  Nomen  Stephan * Viri 
. ■ efle  ex  gr.  2 «pava  diximus  Cap.  1. 1 6. 

^.2.1.  Salutatio  mea  manu  Pauli.  A- 
blativus  eft  Mea  > ad  Manum  enim  rc- 
• j ferri,  non  ad  falutationem  fit  evidens 
ex  gneco, in  quo  Salutatio  eft  mafculini 
- generis,  Pronomen  vero,  St  Manus  fe- 
minini. 

II.  AD  CORINTHIOS. 

CAPUT  I. 

T7Erf.  18.  Sermo  noficr , qui  fuit  apud 
% \ vos,  non  eft  in  illo  Esr,  cr  Non, 
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St  Iterum  f.  19.  Non  fuit  Est  Cr  Non, 
Jed  Est  m t Ilo  fmt.  Haec  valde  ambi- 
gua funt  in  Latino , fed  ex  gneco  fa- 
cile patet  Apoftolum  feribere : In  prae- 
dicatione fua  fa<fta  (Corinthiis,  nihil 
fuifle  contradit  ionis,  fed  omnia  co- 
haerentia , atque  verifllma.  Sic  enim, 
habetur  in  graeco  6 \oyo$  r.piy  6 npos 
v *x  iyiyno  yoq  xoif  «.  Sermo  no  fler  qui 
ad  vos , non  fuit  Etiam,  cr  Non.  Ubi 
illud  yd)  Etiam,  eft  particula  afferentis. 
Similiter  f.  ip.  «x  {yivtro  yoq  xa)  i t d?Xd 
wa)  ir  dvTtji  yiycyty.  Non  fuit  Euam  cr 
Non,  fed  Etiam  in  illo  fuit.  Hoc  eft: 
Non  praedicavi  nunc  hoc,  nunc  ejus 
contradi&orium  , fed  conftanter  in 
omnibus  eamde  fidei  veritatem  docui. 

is.  10.  Quotquot  cnimpromijfioncs  Dei 
funt , in  illo  Est.  Graece  *v  dvrS  to  vo$. 
In  ipfo  Chrifto  funt  illud  Efl ; feu  Etiam. 
fenfus  proinde  eft : Omnes  de  Chrifto 
Promiffiones,  Prsedi&iones,  Praedi- 
cationes, funt  in  ipfo  Chrifto  vdj  Etiam. 
Efi , id  eft  Ratae , V alidae , Immutabi- 
les, & completae,  aut  complendae. 

Scribit  hic  Eftius : Merito  Quidam 
hoc  loco  reprehenditur  ab  alio,  quod 
particulam  In  illo,  vel  In  ipfo  referat 
ad  Adverbium  Et  tam,  five  £7?,  dicat- 
que  ab  aliis  immerito  ad  Chriftum  re- 
ferri: Qua  in  re  certe  fuam  prodit  im- 
peritiam, ait  Eftiusj  nam  ne  ad  Eli 
Biam  ydj  referatur,  palam  repugnat, 
priori  quidem  loco, nempe  ir.  1 9.  Biam 
five  EJl  antepofitum  Ipfi  ydf  lv  &vrX. 
Biam  in  illo,  Purple  Sunt.  Pofteriori 
autem  praepofitus  ei  articulus  ro  cafu 
Nominandi,  qui  cum  Dativo 
Ipfi  non  poteft  cohaerere. 

Sequi- 
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Sequitur : Ideo  er  per  rpfum , nempe 
per  Chriflum , non  per  £/?,  feu  Etiam^ 
ut  ftatim  dixi.  Arnen,  ro  &uxv.  Ipfim 
Arnen  Deo  ad  gloriam  noftram.  Hoccfl : 
Dicimus  veri  (lima  ede  , ad  gloriam 
Dei , quar  etiam  eft  gloria  nortra , 
.aliam  non  volentes. 

CAPUT  III.  V.  VI.  IX. 

III.  7.  Litteris  deformata  in  lapidibus. 
Noli  deformem,  aut  tetricam  littera- 
rum impreflionem  intclligcrcj  fed  ut 
legit  S.  Auguft.  lib.  dc  Spir.  & Litt. 
cap.  14.  Figurata , feu  Formata  , five, 
ut  eft  in  grarco : liTvrvjtupirA  Informa - 
ta,  five  lmprefla. 

Cap.  V.  13.  Sive  mente  excedimus , 
Deo  : five  fobrii  fumus , vobis.  Grarca 
indicant  hunc  e fle  fenfum : Sive  defi- 
pimus  , Dee  defipimus  j five  fapimus  vo- 
bis fiipimus. 

VI.  I.  Adjuvantes  autem  exhortamur. 
Eft  N ominativi  cafus , non  Accufoti- 
vi , nam  in  grarco  cit  non 

'Z.vnfyVVTOx,.  Cooper antes , feu  Mos  Coo- 
perarii , non  Cooperarios. 

IX.  Ty.  Ai  i fi  autem  fratres;  Titum, 
Lucam, Silam  > etenim  non  efle  in  Vo- 
cativo cafu,  fed  Accufativo,  conflat 
cx  grarco  tovi  <i<TeXfroyf . Ita  cti^n  >T'.  f . 

caput  x.  xi.  xij.  xiii. 

X.  4.  Potentia  Deo.  Non  eft  Sub- 
ftantivum,  fed  Adjc<5tivum  avara  tu 
©t5.  'Valida,  Fortia  , efficacia  funt 
per  Deum'  arma  nollra. 

XI.  Tyl.  Damafci  prapofitus  geniis  A - 
reta  Regis.  Graeca  tollunt  ambiguita- 
tem , atque  ita  fonant : In  Damafco  ibi 


Ethnarcha  Aret a Regis  tV  «Ja/Wffxa»  i 
Afira  rft  floiffiXius.  Efl  autem 
Ethnarcha  ad  verbum  Gentis  princeps. 

XII.  p.  lrtrtus  in  infirmitate  perficitur. 
Non  lignificatur  hoc  loco  virtus  mo- 
ralis, iit  humilitas,  patientia,  tempe- 
rantia , quamvis  ita  varii  exponant, 
poft  S.  Auguft.  lib.  5.  adv.  1.  Epilt. 
Pelag.  cap.  7.  In  Grarco  namque  ha-  . 
betlir  <Tova /utf.  Potentia  mea&c.  Eft- 
que  verbum Chrilli,  q.  d.  Paule, quan- 
to major  tua  erit  infirmitas, & ad  ma- 
lum pronitas,  tanto  majus  robur  amc* 
tibi  donabitur,  Sc  viatoria  illullrior 
obtinget , atque  perfecta  ollcndetur 
Potentia  mea; 

XIII.  2,.  Prodixi , Cr  prodico.  Non 
derivatur  hic  Prodico  a Pradicare , fed 
a Pradicere j nam  hoc,  non  illud fig- 
nificat  grarcum  ; r^oXiyw. 

AD  G.  ALATAS. 

caput  i.  IL 

CAp.  I.  8.  Licet  nos , aut  Angelus  de  ' 
coelo  euangeliz.et  vobis  praeterquam 
Stc.  Intelligit  Paulus  contrarium , aut 
repugnans  antea  ale  prard icatis,  eam 
enim  vim  habet  grarcum  wetfdk , ut  hic 
erudite  per  exempla  oflcndit  Edius* 
imo  eamdem  ligni ficationcm  habet 
farpe  Latinum  /Vrfter,utciim  dicimus: 
Praeter  morem , Prarter  opinionem , 
Praeter  fpem. 

II.  2.  6.  Qui  videbantur  ejfe  aliquid, 
f.  p.  Qui  videbantur  columna  efe.  Ver- 
bum grarcum  <JW«,  quod  hic  verti- 
tur edebantur,  etiam  fignificat : In 
pretio  haberi,  tAS  (timori , quar  fignifica- 

tio 
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tio  huic  loco  magis  congruit,  ut  fit  item  Ante-piftus,CenCus vero efl : Mea 
fenfus:  Illi  qui  in  pretio  erant,  feu  qui  praedicatione  ante  oculos  mentis  vc- 
arilimabantur ; quapropter  Arias  ver-  lira:  Chriflus  tamquam  crucifixus , clt 
tit  f.  6.  In  pretio  habitis.  Paulus  dcfcriptus,depi<5lus,  reprcefcntatus. 
enim  non  voluit  in  dubium  revocare,  ir.  o.  Providens  autem  Scriptura.  Gra> 
multo  minus  negare,  illos  revera  mag-  ce  xfGifxoa.  Pravidens.  Cnm pravidiflet. 
nos  fuifie,  prae  fer  tini  Petrum , Joan-  IV.  z.  Parvulus  Sub  tutoribus ,cr  alto» 
nem,  Jacobum.  Ergo  Qui  videbantur,  r ibus  efl.  Quales  A&ores  intelligat,ma- 
idem  efl  q.  d.  Quos  conflabat.  ni  fellat  Graecus  textus  6ikgv6[x’<{$  acona - 

f.  1 1 . Cum  ventflet  Cepis**  Antiochiam,  mos , Curatores , Rei  domcllicae  'ad- 
Ne  quis  alium  hunc  Cepbam a Principe  miniftratores. 

Apollolorum  comminifcatur  , fciat  jr.  7.  Jam  non  efl  fervus , fed  filius . 
pro  Cepha , in  Graeco  pafiimeflc  huic  Apoflolus  hoc  non  dicit  de  Chriflo, 
Syriaco  nomini  Synonymum  rierpc;,  fed  dc  quovis  fideli,  ut  patet  ex gra> 


quomodo  etiam  hic  legunt  & S.  Hie- 
ronymus, 8c  Ambrofialter,  £c  varii 
Codices  Latini , fignanter  Regii.  Ali- 
qua tamen  gneca  etiam  habent  Kyp 


co,  in  quo  pafiim  ell  *x  Ut  h dyXos, 
aWi’  vio;..  Itaque  non  amplius  es  fervus , 
fed  filius. 

Cap.  V.  24.  Qui  autem  funt  Chrifli  , 


ir.  Ip.  Per  legem , legi  mortuus  fum.  carnem  fuam  crucifixerunt  &cc.  Ambro- 
Efl  Praeteritum  &*&&vov.  Mortuus  fui,  fiafler  illud  Chrifli  accepit,  utNomi- 
Obti.  Per  Legem  Euangelii  defii  efie-  nativum  pluralem,  dicitque hic Chri- 
obnoxius  Legi  Mofucx*.  llianos  illos  Chriflos  vocari , qui  fefe 

Chriflo  penitus  devoverunt  ; Sed  illud 
CAPUT  III.  IV.  V.  ex  graxo  facillime  refellitur,  ibi  enim 
III.  1.  Ante  quorum  oculos  JefusChr i-  efl  Genitivus  lingularis  61  «Tg  ry  Xpf?£. 
fius  pr a feriptus  efl,  in  vobis  crucifixus.  Qui  autem  tpflu*  Chrifli. Qui  adChriltum 
Vani  codices  habent  Profcriptus.  Ali-  pertinent,  qui  ejus  fpiritu ducuntur, 
qui  hoc  explicant  cum  Lyrano : Con-  ’ - 

demnatus  per  falfos  Apoflolos  aflerentes , A D EPHESIOS. 
quod  fides  ejus  non  fujficit  ad  falutem  fine 

legalibus.  Eo  proinde  fenfu,  quo  aliqui  C A P U T II.  III.  V. 

propter  fcelera  fua  dicuntur  Profiripti.  Ap.  1 1.  z.  Spiritus.  Efl  Genitivi  ca- 

Scd  in  graeco  efl  ;rf os^apu , quod  V^/lus,  ut  notant  Elii us,  8c  Meno- 
verbum  vix  reperitur  in  illa  Lyrani  chius,  patetque  ex  gtarco  tS  TrvetJwarcg. 
aliorumque  fignificatione , iit  refledlit  III.  8.  Invcftigabtles  divitias  Chrifli. 
Eflius  , habetur  autem  in  graeco  bis  Non  quae  inveftigari  pofliint , fed  quae 
Rom.  XV.  4.  Quacumque  feripta  funt , nequeunt  comprehendi;  undcS.Hie- 
*d  noflram  dottnnam  feripta  funt.  Porro  ronymus  legit  Ininvefligabiles.  Com- 
fignificat  verbotenus  Amc-fcriptus , mentator  Pauli  inter  opera  Ambrofii: 

P Incom - 
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Incomprehenfibiles , idque  merito , cum 
Iit  in  grxco  iityyyiotcot.  Inpervefiiga - 
privative. 

f.  i y.  Ex  quo  omnis  paternitas  in  coelis , 

in  terra  nominatur.  N on  fignificatur 
hoc  verbo  Relatio  illa,  quam  inufita- 
to  Latinis  nomine  Philofophi  Paterni- 
tatem vocant ; fed  Familia , Parentela , 
fi  ve  Cognatio  eorum , qui  ab  uno  Patre, 
cen  principio  generis  orti  funt;  illud 
enim  fignificat  grxeum  n&Tyia.  , non 
vero  Relationem  illam.  Senfus  pro- 
inde ell : Ex  quo  Patre  omnis  familia 
Uve  Angelorum  in  coelis,  live  homi- 
num in  terris,  exilii t,  & origine  habet. 

Cap.  V.  6.  Propter  hac,  enumerata 
vitia } nam  in  grxeo  eft  ravrct  Neu- 
tro genere  \ unue  non  refertur  ad  Ina- 
nia verba , quae  in  graeco  funt  Mafcu- 
lini  generis  a oy«. 

V tnit  tra  Dei  in filios  diffidentia  Grae-  . 
ce  ?p ytroui.  Quod  ell  praetentis  tempo- 
ris, fignificatque  faepius  (ut  probat 
Ellius ) prodentem  veniendi  adtum, 
cum  quadam  fignificatione  futuri, 
q.  d.  Imminet. 

In  filios  diffidentia.  Lyranus  intclli- 
git  Diffidentes  de  Divina  remunera- 
tione  tempore  diluvii  $ fed  jam  olten- 
dimus^r mt  hoc  loco  de  praelenti , at- 
que imminenti  dici , non  de  praeterito  $ 
infuper  in  graeco  cll  e$,  qua 

voce,  inquit  Ellius,  fignificatur  vi- 
tium contumacis,  ac  perfradti  animi, 
non  admittentis  fuafionem  rationabi- 
lem, Contumaces , Inobedientes,  propriif- 
fime  Imperfuafitbiles , feu  Filios  incredu- 
litati.r,  ut  eadem  verba  tranllata  funt 
CololT.  III.  6, 


UCIDANTUR 

AD  PHILIPPENSES. 

CAPUT.  I.  III.  IV. 

CAp.I.  11.  Qucd  fi  vivere  in  carne, 
htc  mihi  fiutius  operis  e fi.  In  qui- 
bufdam  Codicibus  reperi  vocem  Hic 
notatam  accentu  circumflexo, adi  fo- 
ret Adverbium  loci,  quomodo  fump- 
ferunt  Tranllat.  Lovan.  Flandr.  Hier. 
Qui  itafumunt  debent  jungere  priori- 
bus , q.  d.  Si  vivere  htc  in  carne  diutius 
mihi  concedatur.  Sed  ex  graeco  con- 
flat  efle Pronomen,  habet  enim  rSro 
Ifiud , nempe  Vivere  mihi  lucrum  e 11$ 
& ita  bene  verfum  elt  in  Lovanienf. 
Gallicis : Ce  m'cft  le  finiti. 

III.  It.  Sequor  autem  &c.  Non  fim- 
plicem  fcquelam  indicat  gnecum  <h«- 
x«,  fed  infequi  cum  magno  conatu  $ 
atque  adeo  Sequor  hic , idem  ell  quod 
V side  fequor  , & hoc  fenfu  Pcrfiquor,  ut 
idem  verbum  reddit  Interpres  f.  14. 

IV.  8.  Si  qua  virtus  oppofita  vitio, 
hic  enim  ell  in  graeco  dftr). 

AD  COLOSSENSES. 

CAPUT  I.  II.  III. 

CAp.  I.  1 1 . In  omni  virtute  confortati. 

Lyranus : Scilicet  morali , O'  intel - 
letiualt  i fed  talis  hic  proprie  non  in- 
tclligirur , cum  in  grxeo  non  fit  Agi ry, 
fed  iv  naori  fwu/xti  «fwvot^fuvc/ , quod 
verbotenus  fonat:  In  omni  potentia  fatii 
potentes , feu,  ut  Vatablus  vertit:  In 
omni  robore  roborati.  Cum  tamen  fine 
dubio  Apollolus  magis  anima:  vires  ac 
corroborationem , quam  corporis  ex- 
optet 
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optet  Coloflenfibus , eos  etiam  in  vir- 
tutibus animae  crefcerc  , & ftabiliri 
peroptaL 

II.  I.  'Vt  confofentur  conia  ip forum. 
Non  fumitur  hic  Confolari  a&ivc , q.  d. 
Ut  confolationem  adferantj  fed  prae- 
ter morem  loquendi  hodiernum,  pafli- 
ve : Uir  confolationem  accipiant.  ZJt  tnjli - 
tia  eximantur.  Patet  ex  graeco  rvcuray*- 
kAhSSw,  quod  eft  Paflivum,ab A&i- 
vo  nap*i(a.\tco.  HinCTraftt^Xsofxctf.  Con- 
f olat  tone  erigor  , feu  fruor . 

III.  6.  V enit  ( imminet  )ira  Dei  fuper 
filios  tncredulitatis , qui  ex  pervicacia 

• funt  imperfuafibiles.  V ide  Ephcf.  v.  6. 

CAPUT  IV. 

ir.  t f.  Salutate...  Nympham , Cr  qua  in 
domo  ejus  eft , Ecclefuim.  Ambrofiafter, 
Anfelmus , Lyranus , aliique  Latini 
pene  omnes  (prout  & Tranflator 
Flandr.  Lovan.  vertens  Haer)  putant 
Nympham  mulierem  fuifle.  Sed  lermo- 
nem  efle  de  viro  vocato  Nymphas  ( ut 
jjr.  io.  Barnabas.  jlr.12..  Epaphras)  clarum 
eft  ex  graeco , in  quo  pro  Ejus , non  eft 
dt/riis  femininum,  fcd  mafculinum4c/7V. 
Qusedam  graeca  habent  dc/rSy , quod 
pollet  verti  Eorum , & Earum , fcd  patet 
hoc  eflemendofum , quia  non  praecel- 
lit plurale, ad  quod  referretur. 

f.  1 6.  Eam  epiftolam , qua  Laodicen - 
fiam  eft , vos  legatis.  Ex  hoc  ambiguo 
loco,  male intelle&o , quidam  puta- 
runt aliquam  a Paulo  ad  Laodicenfes 
fuifle  feriptam  Epiftolam  $ imo  jam  a 
temporibus  Hieronymi  apocrypham 
quamdam  aliqui  fabricarunt , qualis  & 
hodiedum  circumfertur.  Sed  ex  graeco 


patet  Apoftolum  non  loqui  de  epiftola 
ad  Laodicenfes  feripta , fed  de  aliqua 
ab  iplis  Laodiccnfious , aut  faltem  ex 
ea  urbemifsaj  in  graeco  enim  eft  xaj 
Tv?  i k AhoSochco;.  Et  eam , qua  ex  Lac  dici  a 
e fi.  Unde  Syrus : Et  eam  qua  [cripta  efi  ex 
Laodicia.  Mirum  quod  Arias  in  fuis 
Bibliis  Grseco-Hebraicis  omiferit 
£*,  nili  (quod  crediderim)  defit  in- 
curia Typographorum:  Non  enim  in 
grsecis  aliis  editionibus, aut  manuferip- 
tis  aliqua  eft  lc£fcionis  varietas.  Ex 
di&is  patet  hallucinatum  efle  Patrem 
Amelote,  dum  in  fua  verlione  gallica 
ita  tranftulit : V om  lirez.  aufficelle , que 
j' e fer  is  aux  Laodiceens.  Legetis  etiam  eamt 
quam  fcripfi  ad  Laodicenfes.  . 

I.  AD  THESSALONICENSES. 

CAPUT  I.  II. 

CAp.  1. 8.  A vobis  diffamatus  efi  firme 
Domini.  Ufu  moderno  Diffamare 
fumitur  in  deteridrem  partem , fed 
more  Vulgata:  frequenter  accipitur  in 
bonum , pro  divulgare  famam , etiam 
cum  laude  j fic  itaque  hic  fumitur , iit 
patet  tum  ex  circumftantiis,  tum  ex 
graeco  Perfonuit. 

II.  lrf.  Pervenit  ira  Dei  fuper  illos  uf 
que  in  finem  duratura.  Praeteriti  tem- 
poris efle,  non  praefentis , colligitur 
ex  graeco  ?p3a<x&  Prave  nit , a p 3a»«  Pra- 
vento.  Anteverto,  q.  d.  Jam  nunc  ex 
jufta  Dei  vindi&a  excoecati  funt,  & 
flagellis  variis  attriti. 

fr.lj.  Nos fiatres  defolati  a vobis.  Hoc 
eft  Orbati , ut, filius  patre,  aut  filiis 
pater  orbatur ; iftud  enim  fignificat 

ixoppaiioSiiTif. 

Pi  III.  7. 
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III.  7-  Ideo  confolati  fumus  fratres  in 
vobis.  Non  eft  ita  exponendum , q.  d. 
Ego  veftro  exemplo  propofito , fra- 
tres, feu  alios  fideles  tum  confolatus, 
fivc  confolatione  replevi  j Nam  iftud 
Fratres  eft  in  Vocativo,  Sc  Verbum 
Conflati  furn  itur  paftive , iit  conftat  ex 

^ra3CO  <ha  rb’70  7TtXfU(&jt%y(Atv  i <p ’ 

Zfriit.  Propter  ( feu  Per ) hoc  confolationem 
accepimus  6 fratres  fuper  vos , hoc  eft : 
Ex  vobis.  Unde  ad  hunc  locum  S.  Aug. 
lib.  $ . de  Do£tr.  Chrift.  cap.  4.  Dubium 
eft  utrum : O fratres , an  Hos  fratres  j fed 
Graea  lingua  hos  cafus  pares  non  habet , 
Cr  ideo  illa  infleti*  renuntiatur  V beati - 
vus,  id  efl:  O fratres. 

IV.  16.  Mortui , qui  in  Chrift 0 funt , 
iefurgent  primi.  Non  vult  Paulus  doce- 
re ele&os  prius  refurre£hiros , quam 
reprobos,  fed  quod  Primi,'  feu  Prius 
refurgent , antequam  rapiantur  obviam 
Chrilto,  quod  clare  patet  ex  grseco, 
in  quo  non  eft  srpSroi  Primi , fed  Ad- 
verbium 7rpS tcv  Primiim.  Deinde , 8tC. 

Cap.  V.  l . Sicut  dolor  in  utero  habenti. 
Non  alium  dolorem  intelligi , quam 
mulieris  parturientis , conftat  ex  grae- 
co  «bcTIv,  quod  fpccifice  hunc  fignifi- 
cat,  ab  ioiyu.  Parturio . 

II.  AD  THESSALONICENSES. 

CAPUT  I.  II.  III. 

CAp.  1 .8.7/7  flamma  ignis  dantis  vin - 
ditium.  Eftius : Participium  Dan- 
tis non  ad  Genitivum  Ignis,  nox  Flam- 
ma , quod  prima  facie  apparet , fed  ad 
Dommi  Jefu  referendum  eft  , iit  ex 
gr^eco  patet  h nvfi  fkorfa  Sifinos*  In 


UCIDANTUR 

igne  flamma  dantis  Mafculine  j eft  au- 
tem pXo£  Flamma  Femininum. 

II.  3.  Nifr  venerit  difceffro  primiim» 
Non  quasvis  Digreflio,  fed  ylpoftafia» 
Gra*ce  AVo^aaia  Defetlio. 

III.  17.  Salutatio , mea  manu  Pauli. 
Eftius : Mea  cafus  eft  Ablativus , con- 
ft ruendus  cum  Manu.  Vide  I.  Cor. 
XVI.  21. 

I.  AD  TIMOTHEUM. 

CAPUT  I. 

VErf.  9.  Lex  jufto  non  efl  pofita , fed 
injuflis , C r nonfubditis.  Atqui  jux- 
ta Theologos  in  non  fubditum  lex  ferri 
nequit , hoc  eft,  illa  non  ligat  eum , qui 
non  eft  fubditus,fcu  fubjurifdi&ione 
Legiflatoris.  Ex  graneo  patet  hic  Non 
fubditos  vocari  Inobedt entes  (iit  idem 
verbum  graecum  vertitur  ad  Tit.I. 10.) 
Rebelles,  Pervicaces,  Immorigeros, 
& (iit  ad  verbum  vertam ) Inordinatos , 
qui  nullum  ferunt  imperium , nec  ulli 
lubjici,  aut  fubordinari  volunt.  Hos 
Grceci  appellant  uno  verbo , quod  hic 
habetur  d»c«ro7axToy5,  eft:  autem  hoc 
privativum  derivatum  a verbo  Saro- 
tcc-tiw.  Subordino.  Certo  ordine  fubjicio. 
Tales  Flandrice  rite  deferibes : Diefrgh 
niet  en  willen  voegen. 

fr.  10.  Plagiariis.  Id  eft  (ait  Lyra- 
nus)  afluetis  plagas,  Cr  verbera  aliis  in- 
ferre. Sed  non  refpcxit  ad  graneum 
, ab  dvfyaoroJlfu  Mancipo . 
In  fervitutem  redigo  , idque  ab  dvJja. 
V irum , &C  Tzcfifa  Compedes  injicio.  Hic 
ergo  Plagiarii  dicuntur  a crimine, 
quod  vocatur  Plagium.  Iftud  commit- 
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tit,  qui  alterius  fcrvum  furatur,  aut 
fibi  vendicat , item  & maxime,  qui 
liberum  hominem  in  fervitutem  rapit, 
vel  pro  mancipio  vendit , aut  emit. 

Crimen  hoc  vocatum  eft  Planum , eo 


*I7 


arta. 


II.  AD  TIMOTHEUM. 

C A P U T I.  II. 

CAp.  1.  p.  Ante  tempora  facul. 
Non  fumas  eo  fen(u,  quo  dicun- 
quod  hujus fceleris  rei  convici, lege  tur  Negotia , fuduia^  Defideria  fecula- 
Flavia  plagis  damnarentur.  r/ViI.Cor.  VI.$.II.Timoth.II.4.Tit. 

II.  12.  Illa  enim  in  grseco  vocantur 
CAPUT  II.  V.  V I.  fruTiKotj  Sc  Mo/jitua  Mundana^  tali  fenfu , 

quo  Mundus , & Saculum  fumuntur  in 
Cap.II.  p.Afulieres  in  halitu  ornato.  Ex  malam  partem  5 fed  hoc  loco  tempora 
immediati  fequentibus  patet  Apofto-  facularia  duevluv,  funt  tempora  om- 
lum  non  luadere  vanum  ,ac  illecebro-  nium  foculorum  praecedentium, 
fum  mulierum  ornatum  > deinde  pro  II*  24.  Servum  autem  Domini  oportet 
Ornato  eft  groce  xocr/da».  Bene-cempofi - ejfe  docibilem.  Non  intclligitur  promp- 
to, Decent  t , Horte  (io.  tus  ut  difeat;  fed  idoneus , & expedi- 

Cap.  V.  1 1 . Cum  luxuriata  fuerint  in  tus  ut  doceat , ac  infimat  j talem  enim 
Chrifo  nubere  volunt.  AYiquihxc  ita  con-  figqificat  graecum  A<<Tc«T/xe$. 
jungunt  q.d.  Nubere  volunt  in  Chri flo , 

ftcut  dicitur  I.  Cor.  VII.  Cui  vult  nubat,  CAPUT  III.  IV. 

tantum  in  Domino.  Verum  id  minus  III.  1.  Cupi  di  Pecuniarum,  fcu  avari, 

redi  e,  inquit  Ellius,  nam  in  Graeco  eft  enim  gr.  tpfo&fjvfoi.Amatores-argenti. 
non  eft  Propofjtio  Iny  fed  nudus  Ge-  7.  Semper  difeentes , cr  nunquam 

nitivus  tS  Xf*?y , qui  non  aliunde  re-  ad  fet entium  veritatis  pervenientes.  Ly- 
gitur,  quam  a procedente  verbo  <5*.-  ranus,  aliique  hoc  ad  falfos  prodica- 
7*?f  xv»ctoa«r<.  Unde  ex  groco  patet  hic  tores  referunt.  Sed  ex  groco  manifefle 
fenfus : Cum  iit  bene  pafti  vituli  lafci-  conftat  hoc  de  Mulierculis  dici*  nam 
vierint  contra  Chriflum  fponfum  fuum.  genus  neutrum  ubique  retinetur  in 
Quapropter  fufpicatur  Ellius  Inter-  plurali  conforme  ad  yvyainafta..  Mu- 
pretem  nollrum  vertifte:  In  Chriflum , lier  cula. 

hoc  eft : Adversus  Chriflum , non : In  1 6.  Omnis  Scriptura  Divinitus  in - 

Chrijlo.  f irata  utilis  eft  ad  docendum  &c.  Non 

VI.  10.  Radix  omnium  malorum  eft  eft  hic  fenfus:  Illa  quidem  Scriptura, 
cupiditas.  Non  quamcumque  concu-  quas  Divinitus  eft  infpirata , eft  utilis, 
pifcentiamhicintelligit  Apoftolus,fed  datur  enim  inutilis,  non  infpirata  a 
Divitiarum j in grasco  fiquidem habe*  Deo,  nempe  impii  libri  Gentilium 
tur  9«Acq>yyj>«a  Amor  argenti , feu  Pe-  &c.  Aflerit  enim  Verbum  Dei  ferip- 
fuma.  tum(hoc  eft  Scripturam  Antonomallicd 

Tp  fic  vocatam)  omne  die  a Deo  infpi- 

P 3 ratum. 
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ratum  , atque  utile  &c.  Patet  hoc 
manifefte  ex  graeco  n«w  Siowc/- 
Kctj  titpikifxog  &C.  Omnis  Scriptura 
eft  Divinitus  mffiraia^O~  utilis  &c.  V er- 
bum  enim  Efl  evidenter  fubintelligitur. 

IV.  $.  Coacervabunt  fibi  magiflros , 
prurientes  auribus.  Ambiguum  eft  an 
Magiftri , an  Difcipuli  dicantur  Pru- 
rientes auribus.  Sed  grseca  docent , quod 
tales  dicantur , qui  fibi  coacervant 
Magiftros,  eft  enim  in  Nominativo 
Kn  Stywor. 

f.  14.  Alexander  orarius . NeQuae- 
ftorem  serarium, aut  urbis  Thefaura- 
rium  hunc  quifpiam  fufpicctur,  notan- 
dum,efle  in  graeco  AViZ&vfyof  i x«*?uc*£f. 
Alexander  faber  orarius. 

AD  TITUM 


nitas  apparuit  \ fed  plane  aliud  fignifi- 
cat  grsecum  quod  uno 

verbo  Latine  dici  nequit , valet  autem 
idem , ac  Amor  erga  homines. 

AD  PHILEMONEM. 

fr.  1 f.  Ut  xternum  illum  reciperes.  Ca- 
jetanus  putat  i/Eternum  Adverbialiter 
fumi  pone , q.  d.  Ut  pro  perpetuo.  Sed 
hoc  non  admittit  grsecum  a)o*r<ov,  quod 
patenter  eft  Adjectivum  Mafculinum, 
Accufativi  cafus.  Adverbium  autem 
e Alternum  dicitur  grsece  favius . 

fr.  to.  Ego  te fruor  in  Domino.  Ut  no- 
tat Eftius , grxeum  ovajujjv  Fruor , V er- 
bum  ellOptativi  modi,  non  Indicativi. 

AD  HEBRAEOS- 

CAPUT  II.  VI. 


CAPUT  I.  II.  III.  A“'*Ap.  II.  9.  Ut gratia  Dei ,pro  omnibus 

CAp.  I.  Z.  Ante  tempora  focularia.  V_v  %ufl aret  mortem.  Non  vocatur  hic 
gr.  Soculorum.  Videll.Tim.  I.p.  ipfe  Chriftus  Gratia  Deiy  ut  pronum 
6.  Aut  non  fubditos.  gr.  Inordinatos,  eft  intelligi  * nam  vocem  Gratia  efle  in 
Non-fubjcftos.  Vide  I.  Timoth.  I.  p.  Ablativo  , patet  ex  epeco , in  quo  non 

II.  Anus  fimiliter  in  habitu  fanfh.  eft  Nominativus  fed  Dativus, 

Hoc  loco  non  tam  de  indumentis  ea-  valens  hic  Ablativum  Latinum  xfytTt 
rum  agit  Paulus , prout  egerat  I.  Ti-  3ts\  Senfus  eft : Ut  gratuita  Dei  patris 
moth.II.p.  ubi  eft  in  graeco  JutTasoX*.  bonitate,  clementia,  atque  munere. 
Sed  de  totius  corporis , 8c  morum  de-  Chriftus  pro  omnibus  moreretur, 
centi  gravitate , ac  difpofitione  in  gef-  VI.  f . Guftaverunt  nihilominus  bonum 

tu , loquela , greflii , veftitu,  &c.  Iftud  Dei  verbum.  Ne  quis  interpretetur  de 
enim  fignificat , quod  eft  in  graeco  Filio  Dei,  feuChrifto,  quem  inEu- 

chariftia  guftamus, notandum  in  grx- 
III.4.  Benignitos  yCr  humanitas  appa-  co  non  efle  Xoyov,  fed  Verbum 
ruit  Salvatoris  noftri.  S.  Bernardus  Ser-  quod  eloquimur, non  quod  mente  con- 
mon.  1.  de  Epiphania,  & quidam  alii  cipimusj  nec  Chriftus,  aut  Filius  Dei, 
per  Humanitatem  intelligunt  Incarna-  ufquam  inAriptura  vocatur  fi/M,  fed 

tionem  Fifii  Dei,  quo  nato , ilU  Huma*  hoyof.  Igitw  hic  V trbum  bonum  lunt  illi 
• fer- 
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Termones,  quibus  omnia  laeta,  quae  in 
praedicatione  Evangelii  funt , propo- 
nuntur, & promittuntur. 

jr.6.  Oflentui  h ibentes.  Graece  ar&fct- 
Diffamantes,  publico 
ludibrio , & irrifiom  exponentes , in 
exemplum  ftatuentes. 

f.  ii.  Eandem ojlcntare folicitudinem. 
Latinis  Tonat  0 (lentare  vitium  jadtan- 
tiamque  j Ted  luc  fumitur  in  bonum 
pro  OJlendere , Exhibere  > ita  enim  clt 
in  grxeo  iiSeityurtai. 

CAPUT  VIII.  IX. 

VIII.  I . Capitulum  fuper  ea,  qua  dicun- 
tur, Graxe  KepoAarfov.  Parvum  Caput , 
Summa , Compendium , fupplc : Eli  hoc 
quod  fequitur. 

IX.  I.  Habuit  quidem  CT  prius,  feu 
V etus  T ellamentum  Jufltficationes  cui - 
tura.  Grsece  AixspdpuTa.  X*rj>«a4.  Ju- 
fttjicationes  cultus  Divini.  Hoc  elf  fla- 
tuta,  leges  , exremonias  ad  cultum' 
Dei  pertinentes , cujufmodi  erant  om- 
nes, quae  concernebant  ritus  1'aerifi- 
ciorum,  feflorum,  &c. 

Et  fandum  facul  are.  Aliqui  putant 
Sdcularc  dici  quali  Temporale, non  per- 
petuum , quia  periturum  > Ted  illi  bene 
confutantur  authoritate  Graeci  textus, 
qui  habet  xoopiKay  Mundanum , hoc  eft 
terrenum  T abernaculum,non  coelelle, 
quale  habet  Novum  Teftamcntum. 

f.  i.  Tabernaculum  enimfadum  eft  pri- 
mum , in  quo  erant  candelabra , Cr  mcnfa, 
C?“  propofuio  panum , qiut  dicitur  Sanda. 
Illud  Primum  non  efie  Adverbium,  Ted 
Adjectivum  Tabernaculi , patet  ex  grae- 
co , in  quo  eft  femininum  , prout 


etiam  Tabernaculum  2x>nr>»  in  grzeco  eft 
generis  feminini.  Hiavero,  Qua  dici- 
tur Sanda,  etiam  referuntur  ad  Taberna • 
culum , fcu  femininum  (quod  Genus 
retinuit  Interpres ) ffx*y»  , & non  ad 
aliud  aliquid , nili  forte  fubintelligatur 
Pars.  q.d.  Quae  Tabernaculi  pars, nem- 
pe illa , in  qua  erant  candelabra , men* 
fa  &c.  dicebatur  Sanda. 

f.  Po(l  velamentum  autem  fecundum 

Tabernaculum , quod  dicitur  Sanda  Sanm 
(lorum.  Pronum  eft  illud  Secundum  re- 
ferre ad  Tabernaculum , nempe  ad  San- 
(lum  Sandorum , maxime  quia  de  Sanda 
praeceflerat  Primum , feu  anterius.  Sed 
tamen  ex  graeco  manifellum  eft  Secun- 
dum de  V t lamento  dici  5 fic  enim  habet 
pira,  ro  JtUTtpcy  ^rcerlTeicr/Ka  crxwa.  At 
pofl  fecundum  velamentum , Tabernaculum 
&c.  Ubi  infuper  genus  neutrum  Secun- 
dum cum  genere  neutro  Velamenti  con- 
gruit, non  cum  feminino  Tabernaculi 
01 ojv*. 

f.  1 1 . Per  amplius  CT  verfcflius  Taber- 
naculum. Debet  legi  auabus  vocibus 
Per  amplius , quod  conftat  ex  gneco 
bia  T$g  pH&vci.  Per  majus. 

f.  izln  fanda  ater  na  redemptione  in* 
venta.  Non  fic  conftrue : In  atema  San - 
da,  ut  diftinguantur contra Sacularia, 
ut  f.  1.  vocaverat  Sanda  Veteris  Te- 
ftamenti , nempe  temporalia , & peri- 
tura Santta , feu  T abernaculum  V ete- 
ris  Legis.  Sed  hoc  modo  connefte : 
Redemptione  at ernd  inventa.  Hoc  docent 
grxea:  «$  ra  uyta,  ofayltut  buTfuaty  i u- 
fdpiyo;.  Introivit  femel  in  Sanda , aterm 
nam  redemptionem  inveniens . 

CA- 


xio  L I B E R I.  D I L 
CAPUT  X.  X I. 

X.  6.  Holocautomata  pro  peccato  non 
tibi  placuerunt.  Per  Holocautomata  in- 
telligit  Sacrificia , five  Vidimas  , qua: 
totae  in  honorem  Dei  cremabantur, 
quarque  pafiim  vocantur  Holocaufia. 
Iftud  vero  Pro  pecc.tto  importat  aliud 
Sacrificii  genus,  cujus  non  tota  vidi- 
ma  cremabatur, quod  vocabatur  //«/?«- 
eunt)  feu  Propitiatorium.  Duo  enim  hic 
diverfa  Sacrificia  defignari , oftendi- 
mus  ad  Pfalm.  xxxix.  7.  Patet  etiam 
ex  Gneco  textu, qui  copulam  Et  inter- 
ponit 6\o\^.(JT(ifxa.Ta. t K<tf  Trep)  (x/sayucu;. 
Holocautomata , Cr  pro  peccato  facrificia. 
Idem  notandum  eft  ad  verfum  8. 

XI.  17.  Fide..»  Abraham unigenitum 
efferebat , qui  fufieperat  repromiffiones. 
Illud  Qui  referunt  aliqui  ad  Ifaac  uni- 
genitum Abrahx  ex  Sara  j fcd  ex  gra> 
co  confiat  ad  Abrahamum  referri : ™ 
juovoytyu  srpofffpijtv  b ra§  iTta.YyiKius,  dvet- 
Jfc|ag«yo$.  Vnigenitum  offerebat  ille  repro- 
ntiffiones  accipiens. 

ir.tf.  Acceperunt  mulieres  de  re  fur  rec- 
tione mortuos fuos.  Lyranus : Aligui  hoc 
male  exponentes  dixerunt , quod  mu- 
lieres acceperunt  viros  fuos  refufeita- 
tos  iterum  in  maritos.  Sed  illud  De 
ponitur  pro  Per , feu  Ex  , iit  eft  in 
grreco:  £*,  five/Vr  rcfurrctlioncmvi- 
vos  receperunt  fuos  prius  mortuos  fi- 
lios, nempe  Mulier  Sareptana  fuum 
hi.  Reg.xvii.  Sunamitis  vero  iv.  Reg. 

CAPUT  XII.  XIII. 

Chriftus  f.  Z.  Propofito  Jibi  gaudio 
• fufiintiit  crucem , confufione  contempta . 


UCIDANTUR 

Ambiguum  eft  an  hic  dicat  Paulus 
Chriftum  gaudio  vitae  aeterna  tum 
fuce,  tum  nollrae,  tamquam  praemio 
fibi  propofito,  crucem  fuftinuific, 
quomodo  explicat  S.  Th ornas  hic : 
Propofito  fibi  gaudio  vita  aterna  pro  pram 
mio.  Intellexitque  Tranfiat.  Flandr. 
Lovan.  De  vuoicke  door  de  blyfchap  Scc. 
An  vero  quod  loco  gaudii  libi  oblati, 
ciim  polfct  omnem  tviftitiam  dolo- 
remque evitare,  equidem  crucem , at- 
que palfionem  praelegerit.  Sic  expli- 
cant Chryfoft.  Theodoretus,  Theo- 
phylad.  OEcumenius,  Rupertus. 

Hic  ultimus  fenfus  eft  genuinus  hu- 
jus loci , cujus  germana  ledio  videtur 
haec : Qui- pro  propofito  fibi  gaudio  &C. 
Sic  enim  ad  verbum  habetur  in  gneco : 
8$  dvu  5rpcx«^tfiVM«  wt5  xaP&  vApitn 
f&ufbr.  Ubi  di jigenter  notandum,  quod 
Praepofitio  dvu , qua!  hic  eft  in  grarco, 
redius  transferretur : Loco , quam/Vo, 
ita : Qui  loco  gaudii  fibi propofui 

N am  apud  graecos  <£rr»  nufquam  fer- 
vit caufa!  finali , ficut  interdum  Pro 
apud  Latinos  ( ex  quo  hic  orta  eft  mul- 
torum hallucinatio ) ut  cum  dicimus 
Jacob  fervide  feptem  annis  proRachel  5 
fcd  dvn  proprium  ufum  habet  in  com- 
mutatione , nempe  dum  unum  tollitur, 
& alterum  reponitur,  aut  contra  j ve- 
lut  in  hoc  eodem  capite  f.  16.  Quipre9 
live  propter  unam  e fiam  vendi iit  primiti- 
va fua , hoc  eft  jus  primogemtura  > nam 
ibi  griecc  eft  «vr».  Vide  etiam,  qua: 
notavi  fupra  ad  Eccli.  vi.  I. 

Senfus  proinde  eft:  Q.ui  loco  gau- 
dii, quolrui  poterat , elegit  cnicis 
palfionem , propter  nimiam  luam  cha- 

ritatem, 
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ritatem , qua  dilexit  nos.  Gaudium  in- 
tclligc  liberum  a molelliis  & dolori- 
bus j non  gaudium  beatificum,  quo 
femper  frucbatur. 

Hic  itaque  locus  Apoftoli  extra  rem 
adducitur  pro  illa  fententia  (alioqui 
vera ) quod  liceat  operari  xternx  mer- 
cedis intuitu  * procedit  enim  ex  malo 
intelle&u  hujus  ambigui  loci. 

Et  jpiritus jufiorum perferorum. 
Congrue  fuillct  ita  tranllatum : Et  ad 
truus , fubintellige  Accefflfits , quod 
prxceflit  * etenim  illud  Spiritus  elle 
acculativum  pluralem,  patet  cx  grxeo. 

XIII.  Z^.Cognofcite  fratrem  neslrum 
Timotheum  dimifium.  Non  fimpliciter 
aliquo  ire  jufliira , fed  e carcere,  aut 
vinculis  liberatum,  ut  pallim  expo- 
nunt Patres  > illud  enim  fignificat  grx- 
cum  dxoXikvfsivov.  Abfolutum , feu  Solu- 
tum, ut  vertit  Syrus. 

J A C O B I 

CAPUT.I.  II. 

CAp.  I.l  5 .Deus  intimator  malorum  tft. 

Hocell,  inquiunt  aliqui , com- 
minator , & infli<5tor  malorum  poena- 
lium. Sed  hunc  fenfum  excludunt 
grxea,  in  quibus  none  11  ilja  xquivo- 
catio , qux  ell  in  Vulgata,  habent  enim 
<fcr«pa?os,  quod  verbum  ell  privativum, 
fignificat  autem  tum  eum , qui  non 
tentatur,  tum  illum,  qui  neminem 
tentat.  Vide,  quae  de  hoc  verbo  dixi, 
in  meo  Didtionario  Scripturillico. 

f.  18.  Ut  fimus  initium  aliquod  crea- 
tura ejus.  Hoc  Initium  ell  fatis  ambi- 
guum in  Vulgata  > fed  in  praeco  fu- 
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blime  aliquod  indicatur  per  &rafx>jy, 
qux  vox  non  tam  Initium  fignificat, 
quam  Primitias  , hoc  ell  primos  , ac 
prxftantiores  fru£tus,  qui  juxta  Lc-' 
gem  Veterem  Deo  offerebantur.  Ab 
illis  autem  transfertur  hoc  verbum 
ad  defignandas  alias  res,  qux  in  gene- 
re fuo  prima:  funt , & prxllantiflimx. 
Hanc  Metaphoram  innuit  Jacobus  di- 
cens du&ptf*  r/vot.  Primitias  quafdam. 
Id  ell,  Quodammodo  Primitias*  in- 
quit Ellius. 

II.  4$.  Superexaltat  mifericcrdia  ju* 
dicium.  Non  ell  hic  fenfus : Mifcri- 
cordia  Divina  extollit , atque  glorio- 
liim  reddit  ejus  judicium  * Sed  ille: 
Mifericordia  proximo  exhibita,  quali 
contendens  cum  Divino  judicio,  fu- 
perior  evadit,  8c  viclrix*  atque  illi 
tanquam  vidlo , fuo  modo  infultat.  In 
grxeo  enim  ell  a^rct^y^arcq  Contra- 
gloriatur.  y 

^.23.  Suppleta  efl  Scriptura.  IxXtyfa j. 
Impleta  t Completa. 

CAPUT  IV.  V. 

IV.  1.  Non  habetis  propter  quod  non po* 
finiatis.  Nonficintclligas:  Idcir eorum 
pofiulatit.  Sed : Quia  non pofiulatis  * nam 
in  grxeo  ell  «hi  to  /xi  a}r«c70a/  vfxuf. 
Propter  non  petere  vos.  Hoc  ell : Eo  attod 
non  petatis. 

jlr.  p.  AH  fer  i efiote.  Nec  exoptat  eis 
calamitatem,  nec  prxdicit  * fed  hor- 
tatur ut  fe  ipfos  affligant  peV  opera 
pcenitentialii*  fiquidem  in  grxeo  ell 
TotAa/zroij^aaTe.  Affligimini,  leu  Affligite 
vox . 

Cap.  V.  I o.  Exemplum  accipite, fiutres. 
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exitta  mdi.  Non  illius  de  quo  dicitur 
Pfal.  xxxm.  11.  Mors  peccatorum  peffi- 
ma  , fed  potius  iftius  , de  quo  Pfal. 
cxv.  I f.  Putiofa  in  conjjelhi  Domtni  mors 
fanflorum  ejus.  Nam  Exitus  mali , hic 
eft  finis  miferiarum  pro  Chrilto,6c  ju- 
flitia  toleratarum  , quod  confiat  ex 
grceco  Kcuo^cl2«o4  Perptjfioms  calami - 
totum.  ' 

$r.  II.  Vt  non  fub  judicio  decidatis. 
T ransferendo  Decidatisy  ambiguitatem 
attulit  Interpres , hoc  enim  pollet  ac* 
cipi  pro  difcernere  , iitem  tCHninare 
judicando  &c.  Senfus  tamen  eft : Ne 
ex  conluetudine  jurandi , falfum  jure- 
tis^ ita  incidatis  in  judicium  condem- 
natorium  Divinum.  Sic  enim  habet 
germana  leCtio  gneca  tv<t  fua  Cno  xpiont 
jritmrt.  Ut  non  fub , feu  In  judicium  cada- 
tis. Dixi  Germana  lelho  , quia  multi 
Codices  graeci  pro  oto  Xflote  Sub  ju- 
dicio 9 legunt  mendose  conjunCtim 
vnoxftmvy  cui  voci,  ut  regeretur  ille 
Accufativus , errore  fcribarum  infu- 
per  eft  prcpofita  vox  «{.  Unde  le- 
gunt : Ne  in  Hypocrifim  cadatis . 

I PETRI 

C A P U T I.  I I. 

E lallis  Advenis  dtfjerjionis.  Varii 
Advenae  hic  interpretantur  illos 
Chriftianos , qui  ante  fuerant  Prefelyti 
Judaeorum . Sed  cur  his  io  lis  feriberet 
Petrus  ? Sciendum  ergo  non  efle  in 
gra:co  irfpnikuTotg , fed  naf  •ntSifxoig. 
HoJjitibuSy  Verfanttbus  in  populo  } unde 
non  videntur  intelligi  ftriac  diCti  Pre- 
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ftlytiy  fed  generaliter  Judaei  ad  Chri- 
ftum  converfi,  qui  per  minorem  Afiam 
erant  difpfcrfi,  feu  in  variis  locis  de- 
gebant tanquam  hofpites , & peregri- 
ni, iit  eadem  vox  graeca  transfertur 
Cap.  II.  ii. 

II.  i.  Rationabile , fine  dolo  lac  concu- 
pifeite . An  vos  Sine  dolo  y hoc  eft  Sin- 
ceri y 6c  Simplices , an  Lac  quod  fit  fin- 
cerum , fine  dolo. 

Poftremum  afleri  patet  ex  grteco, 
in  quo  eft  Adjectivum  Accufativum 
avolor  ydKa  Non-dolofumy  {eu  Sincerum 
lac  y non  vero  Nominativus  oletor. 
Unde  S.  Auguftinus  legit : Innocens  lac. 

Porro  Rationabile  \oytxoi  videtur  Pe- 
trus fumere  pro  Spirituali  y ut  indicet 
fe  Metaphorice  loqui  de  DoCtrina 
Chriftiana , non  de  lacte  corporali. 

jr.  9.  Ut  virtutes  annuntietis  ejus.  Ciim 
hic  non  fit  in  graeco  &/vo/u«g , fed  ra; 
ijfcraj , videntur  intelligendae  Chrifti 
Charitaiy  Sapientia  y ‘Jufhtia,  &c.  Ni- 
hilominus etiam  intelligi  poliunt  Egre- 
gia Chrifti  fatta , talia  enim  etiam 
fignificat  illa  vt>x  graeca. 

is.  II.  Obficro  vos  tamquam  advenas 
er  peregrinos . Etiam  hic  per  Advenas 
non  intelligit  Profelytos Judaeorum,  led 
iit  in  gra:co  eft  nafonMg  Commorantesy 
feu  Habitantes  in  alieno  territorio.  V i- 
de  diCta  Cap.  I.  1. 

is.  1 1.  In  eoy  quod  Aetre&ant  de  vobis. 
Hoc  eft  Detrahunt,  fi  ve  DetraPlanty  ut 
habetur  in  multis  codicibus,  nam  gra:- 
CC  eft  KaroXoiAtfff*».  Male-loquuntur. 

CAPUT  III.  IV.  V. 

f.  1.  Confider antes  in  timere  cqfiam 
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cenverfaiionem  veftram.  Illud  In  timore 
non  eft  referendum  ad  Confiderantes 
gentiles  viros , fed  ad  caftas  mulieres 
Chrillianas  \ nam  in  grxeo  habetur : 
Ajftctentes  ryr  ii  pofib.  Illam  in  timore 
caftam  &c. 

ir.  6.  Cujus  eft  is  filia.  Sarne?  an  A- 
brahx  ? Saram  referre  docet  femini** 
num 

jr.  2.1.  V os  nunc  [smilis  forma  [alvos 
facit  Baptijma.  Pro  Similis  forma , quod 
eft  ambiguum » habetur  in  grxeo  &i- 
riTwm.  Hoc  eft  Exemplar , feu  Figura- 
tum , Typo , feu  figurx  correfpondens. 

IV.  12.  Chartffimi , nolite  peregrinari 
in  fervore , qui  ad  tem axionem  vobis  fit. 
Non  diffundet  Petrus  corporalem  de 
loco  ad  locum  peregrinationem.  Bene 
etiam  attendendum  eft , non  cfle  le- 
gendum/if,  fed/#-,  feu  Evenit.  Pere- 
grinari autem  ponitur  pro  Admirari , 
ut  idem  grxeum  verbum  tranllatum 
eft  hoc  eodem  Capite  jr.  4.  Senfus 
genuinus  eft:  Ne  adraireraini , feu 
emotx , 6 c quali  extravagantis  mentis 
•fiatis,  propter  fervorem  perfecutio- 
nis,  qux  vobis  evenit,  non  ex  infir- 
mitate Dei , nec  ad  veftrum  malum , 
4ed  ad  probationem.  Hic  fenfus  patet 
ex  grxeo  textu : w»  rq  ii  ufxii 

wvfiJH  n-fc;  THf&iTfxoi  ufssY  yiYOfdv).  Ne 
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tine  Sors  appellatur , proptered  vocamur 
Clerici , ejuut  vel  de  forte  funt  Domini , vel 
quia  ipfe  Dominus  fors,  id  eft  pars  Cleri- 
corum eft. 

Sed  forma  f a ft i gregis.  An  Folii  gre- 
gis, an  Forma f aftt}  (Jt  notant  Inter- 
pretes cum  Lyrano , & demonftrar 
grxeus  textus,  FaBi  eft  Nominativi 
cafus  pluralis  numeri  nnot  ytiojxiiot , 
q.  d.  Sitis  toti  populo  vobis  fubje&a 
exemplar  vitx  & lan&itatis. 

II  PETRI 

‘ caput  I.  I I. 

CA  p.  1 . 8 . Hac  enim  fi  vobijeum  adftnt , 
frfitpevent.  Oppofita  vitia , iit  in- 
terpretatur Lyranus.  *•  Sed  grxea  ha- 
bent Tetc/ro  ydf  vfttY  v7rdfxovTA  , x«f 
‘SfAiova^VTa.  Hac  enim  vobis  ajfftentia^ 
exuberantia...  conftituent  &c.  Unde 
Superare  hic  nonfignificatTi»<*r*,  fed 
Abundare. 

■f.  1 6.  Speculatores  faBi  illius  magnitu- 
dinis. Bene  monet  Jac.  Magdaltus: 
I/lim^e  fi  generis  mafculini^Cr  ad  Cbriftum 
refertur , non  ad  Magnitudinem  •,  nam  in 
gl*XCO  eft  UfiiV  (XiyttkeiOTtTOS , ex 
quo  patet  4xwv«  Illius  mafculinum,  non 
pofle  referri  ad  femininum  Magnitu- 
dinis utyotKubr^roe. 


■obftupefcatis,  live  Ne  mente  moveamini  ra-  II.  4.  Rudentibus  inferni  detrattos  in 
iione  uftionisad  experimentum  vobis  faBa.  tortarum  tradidit  cruciandos.  Non  tra- 
Cap.V.3  .Neque  ut  dominantes  in  Cleris,  didit  cruciandos  quibufdam  Rudentibus. 
Hoc  eft:  In  Clero  quifquc  fuo , five:  Sed  detraxit  rudentibus , hoc  eft:  Quali 
Jn  ferre, qux  vobis 6 Epifcopi ! obv£~  groftis,  ac  fortiflimis  funibus  vin&os 
nit  in  populo  Chriftiano  , cujus  vos  detraxit  in  gehennam  : Etenim  pro 
-na£i  eftis  fuperioritatem.  Hieronymus  Rudentibus  eft  in  grxeo  X»<pau$ , Catenis , 
Epift.  ad  Nepotian.  Kfclfof  (7r<tf/,  L4-  Nexibus } Vinculis. 
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jf.  f . Originali  mundo.  Graece  dpi* 
x6s(x\i.  Prifco , fcu  Primavo  mundo , 
temporibus  Noe. 

i V.  io.  StlLu  non  metuunt  introducere 
blaj/hem  antes.  Non  dicit  Sellas  blajjhe- 
mantes , fcu  Blafrhcmas  j quamvis  alio- 
qui  8c  tales,  fcu' blafpbcmae  harrefcs 
cflcntj  nam  ingnecoHAa apn/uSm*  cft 
Nominativi  cafus , fk  confequcnter ad 
Haereticos  ipfos,  refertur. 

14.  Oculos  habentes  plenos  adulter «... 
pellicientes  aninuu  inftabiles.  Ut  notat 
Eftius,'illud  Pellicientes  non  refdturad 
Oculos , fcd  ad  hcim^nes  ipfos  impios , 
quod  conftat  px  graeco  Nominativo 

AtXia£ovr£$. 
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II.  ET  III.  JOANNIS. 

Pift.  II.  I . Elefla  Domina.  Varii  pu- 
tant quod  EJefta  fueric  nomen  pro- 
prium hujus  Matrona:  * fed  obilat , 
quod  in  graeco  fit  ^xtoxrji  xvfra,  quod 
non  convenit  cum  nomine  Latino  ma- 
terialiter,quam  vis  idem  formaliter  fig- 
nificet.  Item  quod  verfu  ultimo,  ejus 
fororcm  etiam  EleUam  compellet  Joan- 
nes.  Videtur  proinde  efle  Epitheton, 
quo  omnes  Chriftiani  folebant.  appel- 
lari. HincColofT.  III.  Induito  vos  fient 
eletti  Dei . Rom.  XVI.  Salutate  Rufum 
eleclum.  I.  Pctr.  I.  Eletlis  advenis. 


I 


CAPUT  I I.  II L V. 

CAp.  II.  I ^.Vtct (lis malignum.  Maf- 
culinum  efle  dcmonftratgraecum 
tov  jrov^ojr.  Illum  aequam , nempe  Dia- 
bolum. 

£.18.  Antichriflus  venit;  Ciim  in 
graeco  fit  patet  eflePraefentis 

temporis,  cum  indicatione  futuri  im- 
minentis, quafi  dicat;  Jam  in  via  eft, 
Brevi  aderit. 

II I.  1 4.  Nos  /cimus , quoniam  ori  Quod 
tran/lati  fumus  de  morte  ad  vitam  fluoniasn 
diligimus  fratres.  Iftud  fratres  non  eft 
Vocativum,  fed  Acculativum,  regi- 
turque  a voce  Diligimus.  Unde  hic  lo- 
cus non  praecise  agit  dedile&ione  Dei. 
Patet  ex  graeco  ou  dyourStu*  T*6 

Cap.  V.  6.  His  efry  qui  venit.  Gvx.cc  d 
i\ 3»v.  Ille  veniens  , quod  quidem  eft 
Participium , fed  involvit  Praeteritum. 


Epift.III.  10.  Commonebo  ejus  opera . 
Non  vult  dicere:  Ipfum  admonebo  $ 
fed  Redarguam,Refricabo  memoriam, 
fieri  p fit  enim  graece  bnoycvuou >.  Hoc  eft : 
Ad  memoriam  reducam , ut  patet  GX 
Judx  f.  f . ubi  idem  eft  verbum. 

I U D M 
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X 7 Erfu  4.  Qui  olim  praferipti funt.  T a- 
V les  futuri^icmpe  Impi  i &c.  Ante- 
prophetati  funt , & quidem  Scripto , per 
S.  Scripturam  icilicet,  feu  Pravie-fcripn 
ii , iit  eft  in  graeco  vtfoyv^A/s/udioi. 

' 5^.9.  Non  eft  auftu  judicium  inferre  blafr 
phemia.  S.  J udas  non  intelligit  blafp  he- 
rniam Diaboh,feu  ipfum  Diabolu  blaf- 
phemum,  quem  Archangclus  Michacl 
non  Iit  aufus  judicare  condemnabilem* 
nam  in;  graeco  iftud  Blafthemia  non  eft 
in  Dativo , fed  in  Genitivo 
Itaque  yudicium  Blafrhemia  eft  Judi- 
. cium  blafphemum , feu  maledicum,  & 

con- 
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convitiatorium : Blafphemia  namque 
fignificat  in  genere  Convitium.  Hoc 
judicium  non  ell  aufus  S.  Michacl  Dia- 
bolo inferre,  non  utique  quod  illum 
timeret , fed  quod  convitium  , aut 
maledi£him  aliquod  proferre,  non  de- 
ceret Angelum  Sanctum. 

#■.!$.  FluSus  feri  nuens.  An  Fluttus 
fert  ? An  Feri  matis?  In  grxeo  efl  cla- 
rum : KvfMTit  SaJacrtryg.  FIhBhJ 
feroces  maris , fcu : Vnda  effera . 

14.  Ecce  vetut.  Efl  prxteritum  5^9«. 

APOCALYPSIS 

CAPUT  I.  II.  III. 

CAp.  I/ 1 p.  & II  18.  Pedti  ejus  fimi - 
les  aurichalco.  Non  intelligit  illud, 
quod  Vulgus  vocat  Aurichalcum -y  fed 
JEs  fulgidum,  atque  optimum, five, 
ut  in  grxeo  habetur  Sani- 

les ts£ri-Libanicey  hoc  ell  c monte  Lr- 
banocffoffo.Vide  dibta  m.Reg.  vii-4f. 

II.  24.  Qui  non  cognoverunt  altitudt- 
nes  Satana.  Has  aliqui  interpretantur 
fuperbiam  Diaboli}  fed  Altitudinem 
hic  pro  Profunditate  fumi , patet  ex 
grxeo  textu  ra  frxGsa , juxta  illud  Joan. 

. IV.  1 1 . Puteus  altus  efi.  Unde  defig- 
nantur  abflrufa,  callidaquc  Satana: 
confilia,  & machinationes,  vel  certe 
profunditas  fcelerum , quibus  Diabo- 
lus ejufque  mi  ni  (Iri  haeretici  funt  im- 
merii. 


UA-APOCAL  iif 

III.  8.  Dicitur  Angelo  ,hoccfl*Epit- 
copo  Philadelphia:  : Modicam  habes 
virtutem.  Qualem , collige  cx  grxeo 
Atfyafov  Robur , Vires,  Potentiam. 

f- 14.  Hac  dicit:  Arnen ,tefl is fidelis 
&c.  Amen , hoc  efl  Ferus  , hic  per  An- 
tonomafiam  vocatur  ipfe  Chnftus , 
quod  evidenter  patet  cx  grxeo : Hae 
dicit  6 dfjd v Ille  Amen. 

^.15.  Neque  fiigidus  es , neque  cali- 
dus. Pro  Calidus  cil  in  grxeo 
quod  proprie  Fervidum  fignificat,  Sc  / 
huic  loco  bene  quadrat  j non  enim 
extra  Charitatem  erat  illeEpifcopus, 
quia  fiigidus  non  cratj  fed  erat  extra 
charitatis  fervorem. 

CAPUT  X.  XIV.  XVII. 

X.  4.  Dicentem  mihi : Signa , qua  lo- 
cuta funt  feptem  tonitrua , Cr  noli  ea  feri « 
bere.  Nc  quis  forfitan  putet  hic  Signa  * 
elfe  plurale  a fingulari  Signum , adver- 
tat in  grxeo  efie  Imperativum  Zppdyi- 
ooy.  Ohfigna,  Claude  firille. 

XIV.  7.  ip.  Venit  hora . Eflprsetc* 
riti  temporis. 

XVII.  p.  Hic  efl  fenfus  & c.  Ut  no- 
tant Menochius  & Gagneius  vox  Hic 
non  efl  Pronomen , iit  tranflulcru  nt 
Lovan.  Dit  is  den  (in.  Ce(luy.  fed  Ad- 
verbium } nam  grxea  habent  2*1«,  id 
e(l  Hoc  loco  6 vtfg  6 ix9V  (toplcte.  Ffi  fen* 
fus  5 feu  Mens , aut  Jnt  elligentia  habens 
fipientiam  abfeonditam. 


Gloria  Patri , & Filio , & Spiritui  San&o, 

. 

I ,• 

Q.J  - ' LUX. 
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LIBER  SECU.NDUS, 

In  quo  variae  ac  dubiae  Le&iones,  quae  in  S.  Scripturae  Vulgatar  La- 
tinis Editionibus  rcperiuntur,  quoad  infigniora  quaedam  loca, 
cx  Originalium  linguarum  Textibus , & aliis  Criticae  Regulis , 
ad  certam,  aut  verofimiliorem  le&ionem  reducuntur. 


PRAEFATIO 

Lim  ad  Damafum  Papam  fcripfit  Hieronymus  Praefot.  in  E van- 
gelia : Novum  opus  aggredior  ex  veteri , ut  pojl  exemplaria  toto  orbe 
dijferfa , quafv  quidam  airbiter  fedeam , Cr  quia  inter  fe  variant , 
qua  fint  illa , qua  cum  g ac a confentiant  veritate , difeernam.  Pius 
labor , fed  periculo fa  prafumptio. 

z.  Idem  pene  feribere  poflcm  & ego,  ut  enim  loquar  cum 
Francifco  Luca  Brugenfi  pro  fimili  a fe  edito  opere:  aiccufabunt  me  forte  multi 
temeritatis  Cr  arrogantia , quod  pojl  praclaros  illos  viros  , CorreCtores  Romanos 
fub  Clcmcnte  VIII.  d Sede  afpoftolica  delegatos , aufm  mutare  aliquid  in  Bibliis  , 
Vel  judicium  meum  illorum  judicio  praferre. 

Ad  illud  in  prifnis  dico,  quod  in  plerifque  illorum  Corrc&orum  judi- 
cium propugnem,  correCtioncmque  ab  iplis  prudentidimo  peraCtam  clfc ju- 
dicio, ex  originalis  lingua:  textibus  oftendam.  Deinde  loca  nunc  correCta 
notando,  correctionem  que  indicando,  fubfidium  fero  illis,  qui  novis  caren- 
tes, adhuc  Bibliis  antiquis  utuntur,  hoc  elt  talibus , quae  ante  corre&ionem 
funt  edita,  quorum  magna  fupcrelt  copia. 

4.  Quoad  illa  vero  loca,  quae,  quali  adhuc  corrigi  pollent,  exhibeo  j cum 

Bru- 
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BrugenH  Rejjondeoy  quod  mea  mens  non  fit  mutare  aliquid  aut  prd ferre , fcd  quod 
multat  variat  le&iones , & animadverfiones  , quot  in  Latinis  Vulgata  Editionis  Ce* 
dic  ibus , cr  T rattatoribus , atque  etiam  cx  collatione  cum  originalibus  textibus, 
ego  ipfe  inveni , Cr  verifimilttudinem  habere  videntur  , in  medium  proferam  , judi- 
cio Sua  Sanftitati , itfque  quos  illa  iterum  committere  pojfity  relifto  j an  fint  profe- 
renda alitfque  fubrogando. 

f.  Iftud  debita  cum  fubmitfione  praeftare,  fcripfit  ad  eundem  Francifcum 
Lucam  Eminentiflimus  S.  R.  E.  Cardinalis  Bellarminus  litteris  .Romae  datis 
i. Novembris  1606.  quod  utilijfimum fit , ut  viri  dofti  tum  de  variis lefltombus , 
tum  de  judicio  peritorum  hominum  admoneantur. 

6.  Idem  Cardinalis  fcripfcrat  eidem  litteris  Cdpuaedatis 6.  Decembris  160$. 
De  libello  ( Romano  corregionis  in  Latinis  Bibliis  editionis  Vulgato  loca  infigniora% 
quem  in  eadem  Epiitola  vocat  librum  utilijfimum ) ad  me  mijfo  gratias  ago , fcd 
fria*  velim  , Bibi  ia  Vulgata  non  ejfe  a nobis  accurat  ijfime  eafiigata  , multa  enim  de 
indufiria  jufiis  de  caufis  pertranfivimus.  Quibus  (fubjungit  Francifcus  Lucas) 
fignificat  & fe  unum  fuifle  e numero  Corre&orum  , 8t  pofle  aliquando  fieri, 
ut  accuratior  caftigatio  adhibeatur. 

7.  Similia  ( pergit  Francifcus ) fcripfitjoannes  Bamdinus  Praefe<5hisTypc>- 
graphiae  Vaticanae  litteris  juflu  Illultriflimi  Card.  Baronii  ad  Moretum  datis 
pridie  kal»  Augufti  anno  1604.  In  Bibliorttm  editione  laudo  diligentiam  vefirorum 
Theologorum , qui  accurate  multa  adnotarunt.  Ea  D.  Card.  Baronihs  mihi  tradidit , 
ut  infjicerem  y Crde  iis  rejjonderem  y ia  feci  femel , C7-  iterum.  Fateor  in  Bibliis  non- 
nulla JupereJfey  quo  in  melius  mutari  'pojfent:  quodam  etiam , nefeio  quo  pallo , fie 
imprefia  repertuntur  , ut  exempli  gratia  I.  Reg.  II.  fr.  17.  Retrahebant  homines  a facri- 
ficio  y ciern  libri  omnes  Cr  tmprcffiy  C?“  manuferipti  habeant : Detrahebant  homines  fa- 
crificio. 

8.  Idem  Francifcus  Lucas  in  Epiftola  Dedicatoria  libro  fuo  fecundo  prae- 
fixa,  quam  haftenus  citavi,  feribit : In  hac  Vaticana  y ea  que  prima  horum  Bi- 
bitorum Editione , Imprejfores  non  pauca  errata  admiferunt , quo  pajfim  in  priori  li- 
bello notavimus.  Nimirum  10.  fequentia,  quae  funt  omnia,  quas  in  libello  fii© 
notafle  Brugcnfem,  potui  deprehendere:  GenefisXXXV. 8. Super , pro  fub- 
ter.  Exod.  XL.  3..  Dimittes  y pro  demittes.  Jof.  XIX.  I f.  Jeralay  pro  Jcdala, 
Ifa.  XLIX.  20.  Filiis  y pro  filii.  Ifa.  L.  f.  abiit , pro  abii.  Baruch  II.  34.  eis  y 
pro  ei.  Ezech.  VII.  1 8.  accinget , pro  accingent.  Zachar.  XII.  6.  faciem  y ^ro fa- 
cem. A &.  II.  2 3.  affligentes  y pro  affigentes.  Apoc.  XVII.  4.  inaurato,  pro  inaurata . 

9.  Ut  patet  tum  ex  allegatis  verbis , tum  ex  variis  locis  libri  Francifci  Lu- 
cae, fignanter  ex  illis,  quae  habet  ad  Gcn.  XXXV.  8.  citat  ipfe  Editionem 
Vaticanam  anni  1 f 93.  in  qua  etiam  mveni  praecise  haec  10.  loca  haberi , ficut 
flatim  allegavi.  Sed  illa  Editio,  quam  ipfe  putavit  primam,  prima nori  eft  j 

pra> 
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praecellit  enim  alia  anno  ifp*.  cujus  exemplar  unum  habetur  in  Bibliotheca 
nollra  Mechlinienfi  * hoc  autem  in  eo  magis  exactum  clt,  quod  habeat  Jfa, 
XLIX.  zo.fiUi.  Ifa.  L.  f.  abit.  Ezech.  VII.  i%.  accingent.  Apoc.  XVII.  4. 
inaurata.  Cum  illo  tamen  anni  rf9$.  convenit  in  reliquis  locis  ihtim  allega- 
tis, quae  Franci  fcu$  Lucas  dixit  efle  errata  Typographica , de  quibus  lin- 
gulis nos  proprio  loco  agemus. 

10.  Errata  Typographica in  ipfam  Editionem  Vaticanam  irrepere  potuifle, 
atque  adeo  forlit^n  irrepfifle,  lupponit  evidenter  ipfc  Clemens  VIII.  in  Bul- 
la Cum  Sacrorum y prsefixa  Editionibus  Vaticanis  annorum  ifp*.  ifP3  - ifpS. 
Nemo  y inquit,  hanc  [antiarum  Scripturarum  Editionem  Typis  mandare  prafumaty 
nifi  habito  prius  exemplari  inTypographta  V nictui*  excufo : cui  ut  exemplaris  formay 
ne  minima  quidem  particula  de  textu  mu  Lita  , addita , vel  ab  eo  detrafla , nisi  ALI- 
QUOD OCCURRAT,  QUOD  TYPOGRAPHICA  INCURIAL  MANIFESTE*  ADSCRI- 
bendum  SIT,  inviolabiliter  ob fervetur. ..  .altas  majoris  excommunicationis  fenten - 
tiam  eo  ipfo  incurrat.  Datum  Roma  die  IX.  Novembris  M.  D.  XCII.  Pontificatu * 
wofiri  anno  I. 

11.  Hinc  Theologi  pallim  omnes  recedunt  a lingulari,  ac  prorsus  infun- 
data  opinione  P.  Lorea,  qui  fcribit-Hbr.I.cap.  p.  n.  S.  Efl  certum  y quam  certa 
funt  Theologica  documenta  % Editionem  illam  ( Vulgatam  nunc  corrcdtam)  purijfi - 
tn.xm  efiet  Cr  in  ea  refiitutam  efie  veram  lell  tonem  y Cr  omnimodam  integritatem , 
adeo  ut  fi  quis  dcfettnm  vera  legionis  in  ea  notaret , etiamfi  non  Interpreti  , fed 
feriptoribus  (puta  Amanuenfibus,  aut  Typographis)  adfcriberety  vel  aliquam 
ex  his  legionibus  y quas  corrella  hu  rejicit , ver  t orem  effit  contenderet  y temera- 
rius et  AUDAX  merito  conferetur. 

i*.  Hxc,  inquam,  opinio,  multo  que  magis  atrox  ifta  ccnfura,  merito 
di fplicet  omnibus,  tum  propter  jam  pnemilTa , tum  quod  doctiflimos  quof- 
que,  ipfofquc  Corredtorcs  perfringat,  Se  fatis  aperte  comperta:  repugnet 
veritati. 

13.  Etenim  in  ipfo  Codice  Clementis  VIII.  Editionis  Vaticana:  anni  ifp$. 
'in  filie,  feu  pagina  ultima , allegantur  16.  loca,  lub  hac  nota:  Errata  non- 
•nuiUy  qua  preli  vitio  irrepferunt.  Neque  ea  funt  lola  illius  Editionis  menda  5 
nam  anno  ifp8.  iterum  Biblia  Vulgata  funt  Romae  imprefla  Tvpis  Vatica- 
nis , Sc  in  iifdem  Bibliis  appoliti  funt  tres  Indices , feu  Catalogi  locorum  cor- 
-rigendorum,  unus  pro  his  ipfls  Bibliis  anni  ifpS.  Alius  pro  Bibliis  anni 
iyp*.  Tertius  pro  Editione  anni  ifpj.  Hos  Indices  exhibebo  Libro  III. 
cap.  V.  §.  x.  Sc  Cap.  VI.  num.  z. 

14.  Sed  nec  in  his  Catalogis  omnia  loca  corrigenda  funt  adnotata,  nam 
praeter  79.  loca,  qua:  corrigenda  monet  Index  pro  Bibliis  Vaticanis  ifp^. 
plufquam  yo.  alia  ia  illa  editione  funt  errata  Typographica  fatis  manifeita 

atque 
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atque  inter  hxcII.Rcg.XIX.  11. [Filia  Sarvia,  pro  Filii  Sarvia.  JobXXi.  9. 
Stent*  , pro  Sccuta.  lia.  XXXV III.  21.  dejicis  , pro  dejicis.  A poc.  II.  24. 
quia  Thyatira  e (iis , pro  <jui  Thyatir a e (iis. 

if.  Hos  & alios  ejufdem  Editionis  naevos, Lib. III.  cap.  VI. num. 4^  exhi- 
bendos, illi,  qui  pollea  ubique  terrarum  Biblia  Vulgata  Typis  mandarunt, 
abfquc  ullo  (crupulo  rectiflime  fullulcrunt. 

16-  Editio  Vaticana  Clementis  VIII.  anni  if92.  quae  cft  omnium  prima 
poli  factam  Emendationem , cil  quidem  quoad  pradum  multo  exactior,  & 
accuratior,  quam  ilta  jam  dicta  anni  fequentis,  atque  ab  ipfu  abfunt  errata 
Typograpjiica  pleraque  illius  Editionis  anni  if9$. 

17.  Attamen  nec  ipfa,  fcilicet  anni  if92.  libera  eft  ab  omni  naevo,  feu 
pradi  mendo  j fed  f9.  loca  corrigenda  monet  Index  pro  Bibliis  illius  anni. 
Intel*  hxc  cil  Ezcch.  XXI.  28.  Mucro  mucro  evagina  te  ad  occidendum , lima  te 
&c.  quod  mendum  adhuc  omnes  modernos  codices  occupat,  cum,  iit  hoc 
libro  demonltrabo,  lit  conjun&im  legendum : Evaginate , Limate. 

18.  Inliiper,  praeter  illa  f9.  loca  per  Catalogum  indicata,  in  his  Bibliis 
anni  if92.  mendose  imprefliim  cil  I.  Reg.  VI.  21.  VII.  i.  & 1.  Item  I.Pa- 
ral.  XIII.  f.  6.  Caria  Thiarim , pro  Car  i at  hiarim , aut  Cariath  Jarim.  Eccli. 
XLl.  1 o.  queruntur  fil ti , pro  queruntur  flii , hoc  cil , qucrulantur.  Dan.  XII I. 
z6.  pomaria  , pro  pomario.  Luc.  XII.  48.  C r fecit  digna  , plagis  vapulabit  pau- 
cis , pro : Cr  fecit  digna  plagis,  vapulabit  paucis.  Joan.  VI.  5 f.  Dixit  autem  ei  jV- 
/■«>  pro  Dixit  autem  eis  Jefus.  Aci.  XXV.  21.  ad  Cafaream , pro  ad  Cajarem , 
Tit.  I.  12.  ventris  pigri , pro  ventres  pigri.  Apoc.  XVI.  4.  effugit , pro  effudit. 
Item  alia  exhibenda  Libr.  III.  cap.  V.  §.  4. 

19.  Denique  in  eadem  Editione  Vaticana  prima  Clcm.  VIII.  anni  videli- 
cet if92.  funt  aliqua  poli  imprdfioucin  partim  calamo,  partim  aliter  cor- 
recta, qux  nimirum  Romae  antequam  exemplaria  illius  Editionis  divulga- 
rentur, innotuerunt,  & mcndoGi  judicata  funt.  Omnia  illa  loca  exhibebo 
Libro  III.  cap.  V.  §,  6. 

20.  Porro  corrc&ioncm  illam  cfle  Ronice  fictam , colligo  tum  ex  eo , quod 
pro  magna  parte  litteris, feu charadtcribus defuper  impreifis  fadta  fit,  rumex 
eo , quod  nullus  illorum  locorum  corrigendus  notetur  in  Indice  corrcctorio 
pro  illis  Bibliis  edito  Romse  anno  if98.  Tum  ex  eo  denique,  quod  praecise 
eadem  corredtio  reperiatur  in  quatuor  illius  Editionis  Exemplaribus,  hoc  cil 
in  omnibus,  qux  confulcrc  potui.  Cum  enim  adverterem  corre&iones  illas 
in  Codice  illo,  qui  clt  in  Bibliotheca  noilra  Mcchlinicnfi  , atque  ambige- 
rem, a quo,  Sc  qua  authoritate  illx  forent  peractx,  loca  omnia  diligenter 
adnotavi,  ik.  exferipta  mifi  Romam,  ibique  curavi  per  duos  Notarios  ■Apo* 
Itolicos  inquiri  m bino  exemplari  illius  editionis  ifpi,  quorum  unum  extat 
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in  Bibliotheca  Vaticana,  alterum  in  Bibliotheca  UniverfitatisRomanne  diCta: 
AIU  Sapienda:  per  ACtam  autem  notarialem  ab  utroque  Notario  conjunCHm 
fubfcriptam , lingulis  locis  fpcciatim  notatis , & exicriptis , indicatum  cfi  mihi, 
eadem  illa  ipfa  loca  elle  in  bino  illo  Romano  Codice  ita  corrc&a,  ficuti 
correcta  repercram  in  meo  codidc  Mcchlinienfi. 

21.  Eandem  correctionem  iniifdcm  locis  fa&am  ,confpcxi  in  quarto  exem- 
plari, nempe  in  ilto,  quod  habetur  Antvcrpix  in  infigni  Bibliotheca  Ty- 
pographia:  Plantinianae , hoc  eft  Familiae  Moreti. 

22.  Porro  omnia  illa  a numero  17.  allegata,  funt  hujus  Editionis  nrevi 

lapfufquc  typographici , atque  ideo  fublati , live  correCti,  partina,  ut  dixi, 
ab  iplis  Romanis,  partim  in  imprellionc  proxime  fubfequenti,  nempe  illa 
anni  Atque  etiam  in  aliis  deinceps  fiibfecutis  Scripturae  Vulgata;  Ty- 

pis, partim  per  Indicem  fpecialem  adjunCtum  Bibliis  Vaticanis  anni 

if98.  • 

25.  Nihilominus  prudentiflime,  atque  graviflimd  inhibuit  Clemens  VIIT. 
ne  quis  privatus  live  Theologus,  live  Typographus,  Vulgatam  ab  ipfo edi- 
tam in  aliquo  mutet,  aut  germana:  leCtionis  reltituenda:  praetextu,  textum 
variet.  Hoc  enim  fpeCtat  ad  Eccleliam,  ejufque  infallibile  Caput  Romanum 
Pontificem,  ne  Privatorum  variis,  ac  hepenumera  inter  le  pugnantibus 
opinionibus , atque  continuis  mutationibus , fulque  deque  invertantur  omnia , 
& nunc  iterum  eveniat,  quoddefuo  tempore  deplorat  Hieronymus,  ut  tot 
fint  variantia  exemplaria , quot  codices. 

24.  Quin  (ut  ex  Bellurmino  audivimus,  8c  habet  Praefatio  Vulgata:  paf- 
fim  praehxa,  meritoque  legenda)  etiam  jufla  funt  caufe,  cur  illi  ipli,  quibus 
Vulgatae  correctio  demandatur,  multa  de tndufria  pertranfeant , qua corregione 
indigere  videntur* 

2f.  Sicuti  tamen  ex  praediCtis  Confiat , laudabilis  c(l  diligentia , pius  labor , 
utile jhidiusn , quod  impendunt  viri  docti,  dilcutiendis  quibufdam  Vulgata: 
locis,  in  quibus  mendi  fufpicio  ell.  De  his  (fed  cum  debita  modeltia,  6c 
fubmitfione)  in  libris  difputent,  Theologos  i nft  ruant,  atque  adeo  Eccleliam 
informent , ut  fi  quando  ei  vifum  fuerit  expedire , ipfa,  motivis  expenfis , de 
integritate  leCBonis  judicet,  & pro  ea,  qua  pollet  authoritate,  in  Vulgata 
vel  retineat , vel  reftituat  illam , quam  magis  genuinam , aut  retinendam 
probaverit  leCtioncm. 

26.  Concludo  proinde  cum  Luca  Brugenfi  : Sive  confulto , fi  ve  fortuito  ia 
ultima  Vulgata:  corre&ione,  ejufque  imprclfione,  fint  omifa  hujufmodi  locay 
qua  in  melius  forte  mutari  potuerunt : utile  tamen  f#,  quod  dicebam , ea  annotajfc  , 
CT  feripto  tradidijfe , ne  memoria  notitiaque  dofterum  hominum , qui  facra  Scriptura 

' ey  vivenda  diligentias  incumbunt,  e Libamur.  Atque  etiam  ut  de  pluribus  ambi- 
guis 
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guis  locis,  qua:  vera,  aut  veroiimilior  fit  lectio,  £c  confequcntcr  fcnfus,& 
ego,&  Alii  poflimus  cognofccrc. 

27.  In  hoc  equidem  libro  non  agam  de  omnibus  omnino  locis  varix*  am- 
biguxque  lc<5tionis,  fcd  prxtermims  quamplurimis,  in  quibus  le&ionis  va- 
rietas non  variat  fenfum,  ca  ferme  fola,  qux  fenfum reddunt  ambiguum, 
annotabo,  atque  ita,  emendicato  iterum  cx  Originalis  lingua:  textu  Luce, 
illuftrabo. 

. 28.  Multa  infuper  enucleabo , qua:  ncc  Hcntcnius,  nec  Francifcus  Lucos 

indicarunt.  Indicarunt  dico,  quia  Hcntcnius  in  Bibliis  ipfo  auctore  editis ; 
Francifcus  Lucas  autem,  £c alii  Theologi  Lovanienfcs  in  iifdem  Bibliis  ab 
anno  17*47.  ufquc  ad  ifpo.  ficpiiis  rcimpreflis,  plurimas  quidem  variantes 
Vulgata:  lc&ioncs  indicarunt  potius,  quam  difcuflcrint*  nifi  quod  Lucos 
Brugcnfis  in  libro  fuo,  quem  Notationes  appellavit,  de  aliquibus,  fcd  ref- 
pedtiv  e paucis , inquilitionem  fecerit  fpecialem,  accuratius  indagans,  & in- 
dicans potius,  quamatn  ex  di verfis  legionibus  efilt  magis  conformis  antiquis 
Vulgata:  Manufcript  is  hujus  Belgii,  quam  quxnam  cxa&iiis  conveniret  cum 
originalis  lingua:  textibus.  . 
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ijt  LIB.  II.  EXAMINANTUR  LECTIONES 


GENESIS. 

CAPUT  III. 

% 

Erf.  z.  De  f utili  lignorum , qua  Jofephum  Flavium  Chrifto  contcm- 

furtt  in  Par  ad* fo  5 'vefcimur.  Hoc  porancum  fi  ve  in  Grceco,  five  in  He- 
elt : Vefci  nobis  licet.  S.  Hie-  brseo  IpJ 5r  legiflc , patet  ex  ejus  lib.  i . 
ronymus  forfitan  tranftulit  Antiq.cap.  3.  ut  legit,  & vertit  Ruf- 
in  Futuro:  V femur ; nam  ita  cit  in  finus,  S. Hieronymo  cosevus : Prece* 
pluribus  Manufcriptis  Latinis,  ut  di-  pii  ut  mulier  caput  ejus  ( ferpentis)  pia- 
ritur  in  Notis  adjedtis  nova:  editioni  gas  inferret. 

operum  S.  Hieronymi.  Futurum  tem-  Etiam  Arabica  Vcrfio  in  Bibliis  Po- 
pus  etiam  expreflerunt  LXX.  lyglottis  Anglicanis:  Hac  findet  ex  te 

/ue§*.  Edemus.  Item  textus  Chaldajus,  caput , o*  tu  mordebis  eam  in  calcaneo. 
Syrus , Samaritanus  Hebrceus , cjufque  Similiter  in  Grxco  Ipfa  dtni)  lcgifle 

verfio  in  linguam  Samarifticam.  lpfc  videtur  Chryfollomus  Hom.  17.  in 
denique  textus  Hebnrus  /3XJ  AV-  Gen.  Nam  ita  in  ipfo  di£ta  Homilia 
cbel.  Edemus , Vcfcemur.  pluries  habent  Latinse  tranfiationes 

Eft  quidem  verum , quod  apud  Hc-  omnes , etiam  illa , quam  fecit  OEco- 
"bra^os  ufurparr  folitum  fit  Futurum  lampadiusHa:reticusLutIicranu$,qui 
pro  Pnufcnti  indeterminato:  interim  fi  in  GrarcoChryloftomilcriptoinve- 
tamenHeva  potuit  uti  Futuro, eo  quod  nifiet  dirnt,  vel  iteret , nullatenus  tran- 
nondum  forte  aliquid  guftaOet,  atque  ftulifiet  Ipfa.  S.jinguflinus  variis  locis 
adeo  Moyfes  ita  illud  retulerit  9 ut  in-  conftanter  legit  Ipfa , fignanter  lib.  2. 
dicaretur  quam  modicx  durationis  de  Gen.  contra  Manichtcoscap.  18.  & 
fuerit  tempus  innocentias.  Quidquid  lib.  1 1.  de  Gen.  ad  litt.  cap.  3 6.  Prout 
fit , futurum  Vefcemur  pnucise , ac  ver-  & S.  Slmbrofius  lib.  dc  Fuga  1 luculi  cap. 
botenus  convenit  cum  Hebnuo,ChaI-  J^S.  Gregarius M.  lib.  1 . Moral.  cap.zo. 
daro,  Gnuco  &c.  alias  38.  Antiquus  Scriptor  lub  nomi- 

f.  iy.  Ipfa  conteret  caput  tuum.  Ita  ne  S . Eucherii  lib.  1.  in.  Gen.  cap.  2p. 
exceptis  paucifiimis  , legunt  omnes  S.BernardusHom.z.MiJfm^ScScrm.z. 
Vulgata;  Latina;  libri  tam  imprefii  Signum  magnum.  Claudius  Merius  Vitio- 
quam  manuferipti : ut  procul  a vero  n».  lib.  1.  in  Gen.  Te  que  tuo  mulier  Ptri~ 
fit , quod  exHelvico  mutuatur  Mat-  rnet  cum  femine,  ailcimus  Jlvitus  lib.  2. 
thacus  Polus  auctor  Synopfis  Critico-  in  Gen.  Conteret  una  caput  tandem  tibi 
rum : In  exemplari  recentior i , quod  jujfu  femina  *u i tirix.  Omitto  K Bedam9  AI- 
Sixii  V.CT  Clementis  VIII.  editum  cuinum , Rbabanum , Rupertum , Stralro- 
rt/h tutum  eft  Ipse.  n<m}  aepofteriores  Latinos  omnes. 

• ’ Ean- 
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Eandem  le&ionem  xgre  quidem ; 
patitur  tamen  textus  Hebraeus  ^*jPl 
“IffHE?*  /to,  vel  Hi  jcfchtt- 
phccharos'',  nam  torte  mendum  eft  in 
pronomine  Nin  Hu.  Ifft , ut  legen- 
dum fit  N>n  Hi.  Ipfa. 

Videatur  Bellarminus  lib.  2.  de  Ver- 
bo Dei  cap.  i z.  ubi  etiam  teftatur: 
Etratriji  multi  codices  Hebraict  habeant 
Kin  ugi  tamen  unum  in  quo  fer tp tum 

erat  K»n  Hi.  Ipfa.  In  eo  tamen  falli- 
tur 4 Lapide , quod  putet  hoc  loco  cfle 
in  Hebraeo  textu  notam  Rabbinicam 
marginalem  indicantem  , legendum 
efle  Hi.  /pfa , quamvis  lcribatur 
intextu  Kin  Nani  in  nullis  Hebraeis 
libris  invenitur  hxc  nota , nifi  in  folis 
exemplaribus,  qua:  continent  Xan- 
tis  Fagnini  verfionem  in  Bibliis 
Regiis , in  quibus  hanc  notam  non 
Rabbini,  fcu  Maforethx  appofticnint, 
fcd  Guido  Boderianus,  idque ex  confi- 
lio  Francifci  Pici  MirandulxComitis, 
ut  monet  Lconardus  Marius. 

Infuper  frcqucntfffimc  poni- 
tur in  Hebraeo  textu  pro  Hi , Ip- 
fa i iit  hoc  ipfo  capite  f.  iz.  Alulier , 
quam  dedi ft  mthi  fpfa  dedit  mihi, 

f.  IO.  Eo  quod  mater  ejfet  £cc.  In  He- 
braeo : Quia  bpfa  nater  &c.  Irem 

Gcn.XVII.i4.XXlV.4.  XXXVIII. 

21.  23.  &C. 

Neque  huic  obftat  quod  verbum Gw- 
terct  fit  in  Hcbrrco  mafculinum  > 

ftfcbttph) non  femininum  «jnwv  The- 
fihuph , nam  «circum  liant  ix  (nempe 
quod  de  muliere  egerat ) fatis  deter- 
minant verbum  mafculinum  ad  figni- 
ficationem  femininam  , eft  que  ufus 
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Scripturae  in  Hcbrxo  textu  j quod  Ix- 
pe  tribuat  feminx  verbum  mafculi- 
num , prxlcrrim  ubi  de  femina  narra- 
tur actus  aliquis  heroicus,  qualis  hic 
cll,  quod  ipfa  conteret  caput  ferpen- 
tis.  Sic  ubi  Vulgata  Efthcr].20.L7**- 
res  deferant.  Hcor.  Dabunt  ")JJV  I*H~ 

nu , pro  ronn  Eccje.  XII.4. 

Obfurdtfcent  omnes filiacarminum  * 
Jjfchafhtt)  pro  feminino 
fchaehana.  Habes  etiam  affixum , fcu 
pollpolitum  Pronomen  mafculinum , 
loco  feminini  Exod.  II.  17.  Ejecerunt 
***  rajgarefchum , ubi  eft 

Q loco  2 

Hinc  manifefle  patet  non  infunda- 
ram  efle  Vulgatx  lc£tioncm  Ipfa , ne- 
que fugillandam  ab  Hxreticis  Eccle- 
fiam  Romanam , quaii  de  induftria  hoc 
loco  falfificafiet  Scripturam  > nam  ut 
vidimus, & rationabiliter  poteft  defen- 
di  hxc  lettio,  Sc  antiquiffima  eft, 
maxime  cum  reperiatur  in  Ambroji v, 
^.Augufmo , qui  vixerunt  eo  tempore, 
quo , latentibus  illis  ipfis  Heterodoxis, 
Ecclcfia  Romana  adhuc  erat  integrx 
fidei.  In: 6 &:  AuguJHnus , Sc  prxfertim 
Ambrofius  ufi  funt  tranflationc  antiqua 
Latina , qtrx  fachi  erat  ex  Grxca 
tranfktione  Interpretum  LXXII. 

Le6lionem  hanc  etiam  fUadent  cir- 
cum liant  ix  textus , feu  illa , qux  prx- 
ceffit  comminatio  , atque  prxdidlio 
Domini  Dei : Inimicitias  ponam  inter  te 
cr  mulierem.  Futura  igitur  erat  mu- 
lier aliqua  ferpentis  infernalis  t»;mi- 
car  utique  viclrix. 

Deinde  nihil  falft  continet  iftalbc- 
tio , nihil  abfurdi , etiamfi  dc  B.  V. 

R 3 Maria 
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Maria  intclligatur  $ Ipfa  enim  caput  fer-  balabis ^ er  e inculcabis  Iconem  Cr  draco- 
p entis  contrivit  per  femen  fuum,  cum  ner».  An  blafphemus  8cfacriIegusPau- 
mater  fuerit  Chrifti , qui  contrivit,  Jus  ? Rom.  X VI.  zo.  Deui  pacis  conterat 
ficilt  AbrahiC  didum  Gen.  XII.  3 . In  Satanam  fub  pedibus  vepris  velociter . An 
te  benedicentur  univerfe  cognationes  terra , blafphemus  & facrilcgus  ipfc  Chrilhis 
quia  pater  futurus  Chrilli,  ut  expli-  Dominus?  Luc.  X.  ip.  Ecce  dedi  vobis 
cat  Deus  Gen.  XXII-  18.  Benedicemur  pot  eft  at  em  calcandi  fupra  ferpentes  Cr  fcor- 
in  femine  tuo  £cc.  Qui  eit  Chrijlus  , in*  p tones , Cr  fuper  omnem  virtutem  inimici. 
quit  gaulus  Gal.  Ifl.  16.  Longe  ahterquamFurfl:erus,Cal- 

/pfa  etiam  contrivit  non  propriis  na-  "vinus,  Polus,  loquitur  B.  Irenarus, 
turee  viribus,  fcd  adjuta  meritis , 6c  S.  Polycarpi,  atque  adeo  B.  Joannis 
gratia  filii  fui , ut  omnes  fatentur  Ca-  Apoltoli  dilcipulus  lib.  f.  cap.  ip. 
tholjci:  Contrivit  autem  fingulariter  Quemadmodum  adftrichtm  eit  morti  genus 
nullius  umquam  peccati  a&ualis  rea , humanum  per  virginem , folviturper  vir - 
ut  taceam,  perfeftiflime  caput  ferpen-  ginem  , equi  lance  dtjjofttd:  Virginalis 
tiscontriviffc(  juxta  piam  omnium  pe-  tnabedientia , Per  virginalem  obedien - 
ne  Catholicorum  fententiam ) dum  (In-  tiam , ut  virginis  Eva  virgo  MivrU  feret 
gulari  privilegio  ex  preevids  Chriili  Advocata.  Ha:c  I renari  verba  pro- 
meritis , fuit  prariervata  ab  originali  fcrt,8c  laudat  Aug.  lib.  1 . in  Julian.  c. 3 . 
peccato,  quod  non  immerito  per  C4-  Denique  fciant  omnes  Hctero- 

put  ferpentis  poteft  intelligi.  doxi  hanc  lectionem  : Ipfa  conteret , 

Mera  proinde  eft  calumnia,  quod  ab  EcclcGa  Romana  non  proponi  tam- 
feribit  Calvinus  in  Antid.  Cone.  Trid.  quam  de  fide  fit,  ira  cHe  legendum* 
Communi  errore  vitiofffitna  lettio  recepta  non  enim  ufquam  hoc  declaravit,  ne- 
fuit  * deinde  inventa  eft  facrilega  expofi-  que  aliam  legionem  damnavit,  nempe 
fio,  dum  fanSfa  matri  Chrifti  adoptarunt,  Ipfty  \c\Ipfum  conteret  caput  tuum,  quam 
quod  de  femine  diclum  erat.  Mera  quo-  le&ionem  varii  Patres  iequuntur , ut 
que  blaiphcmiaclt,  quod  effutit  Mat-  S.Irtruus  lib. 4.  cap. 78.  S.  Petrus  Chrj - 
tbicus Polus, feu  Auctor SynopiisCri-  fologus  Hom.  173.  S.  Hieronymus  in 
ticorum:  In  Antiphona  blaftheme  ca-  q. q.  Gcnef,  £c , ut  videtur, S.  Cypria- 
?iunt : Hac  eft  mulier  virtutis , qua  contri - nus  lib.  z.  Adv.  Jud.  c.  p.  Forte  etiam  S. 
vit  caput  ferpentis.  Merum  eit  convicium  Chryfoftomm  Hom.  1 7.  in  Gen.  Denique 
quod  Fur  (terus  in  Lexico  fuo  profert:  S.  Leo  Papa  Serm.  z.  de  Nativ.  Dernn - 
Nihil  potuiffe  verti  Gloria  Chrifti , cr  tians  ferpenti  futurum  femen  mulieris  ^quod 
merito pajfonis  ejus  magis  contumeliofum , noxii  capitis  elationem  fud  virtute  cont cre- 
ti ih  i l idolei  atricum  magister  blajphemum.  ret , Chriftum  fc  i licet  in  carne  venturum. 

An  ergo  blafphemus , an  facrilcgus  Ipfum  quoque  legit  inter  Catholicos 
David?  Ipfe  cnimde  julto  canit P(al.  Lippomanus , tranftuleruntque  Ifidonu 
XC.  I 3 . Super  ajbider»  C T baftUfcum  atn-  Clarius , P agninus , Sc  Ari  as  Montanus , 

lex- 
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Textus  Samaritanus  Hebrseus,ejufque 
vcrfio  Samaritica  etiam  habent  Nin 
Hu.  Ipfe,  vel  Ipfum.  Chsildtus  autem  In- 
ter filium  tuum  , C7* filium  i p (i ut,  i p fi  &C. 

Graecus  textus  LXX.  modernus  dures, 
Ipfe.  In  aliquibus  etiam  libris  Latinis 
Vulgata:  editionis  reperitur  Ipfe,  prout 
adnotamnt  Hentenius , Se  F rancifcus 
Lucas  Brugenfis.  Bencdi&ini  Con- 
greg.  S.  Mauri  in  nova  editione  ope- 
rum S.  Hieronymi  pariter  pofuerunt 
hoc  Genefis  loco : Ipfe. 

Neque  ullo  modo  negari  pofle  exi- 
llimoj  quin  textus  Hebraicus  huic 
lettioni  vehementer  faveat .*  etenim 
quidquid  hic  profert,  mafculinum  cft  : 
Pronomen  Praepofitivum  XI H Hu, 
quod  per  fe  valet  Ipfe.  Verbum  £11^* 
yefcbuph , quod  mafculinum  di,'  non 
femininum  , ipfum  denique  Prono- 
men pofleilivum}  nam  non  folu  m cft 
in  Hebrreo  : Hu  JeJcbupbecha  ros  , 
fed  etiam  fequitur  ibidem 
apy  uaityn  uitla  tcfcbupbennii 
a£eb.  Th  conteres  ei  mafculino  calcaneum, 
hoc  cft  conterere  molieris , fcu  Infidiabe- 
ris ) fi  enim  dc femina  diceretur,  cu- 
ius calcaneo  ierpens  infidiaretur,  de- 
beret in  Hebraeo  efie  rucnpn 

Tefchuphenna. 

CAPUT  IV.  V. 

IV.  8.  Egrediamur  foras.  Dcfiderata 
fuerunt  haec  verba  in  Hebraeo  textu 
ab  ipfis  temporibus  S.  Hieronymi , iit 
conftat  ex  ejus  quaeftionibus  in  Gcne- 
fim.  Habentur  equidem  in  Samarita- 
no tum  textu , tum  Samaritica  verfio- 
ne,  itemque  in  Graeco  LXX.  qua- 
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propter  videtur  ea  fupplcftc  S.  Hiero- 
nymus in  fuatranflationc  Gcncfis, curti 
etiam  reperiantur  in  editione  nova 
operum  Hieronymi,  idque  fine  ulla 
nota , quod  in  aliquibus  Codicibus  an- 
tiquis deellcnt. 

Gap.  V.  Fixit  Adam  centum  trigin- 
ta annis,  cr  genuit  £cc.  Graeci  codices 
Interpretum  LXX  II.  habent : Fixit 
u4datn  ducentis  triginta  annis  8cc.  atque 
ita  in  reliquis  fere  omnibus  generatio- 
nibus , tum  hoc  capite , tum  Gap.  XI. 
rccenfitis , femper  addunt  ad  nume- 
rum annorum  vita:  generantis,  inte- 
gros centum  annos  plus,  quam  nume- 
ret Hebraeus  textus,  & V ulgata  noftra. 

Ex  hac  diverfitate  fit  juxta  Graecos 
a condito  mundo  ad  Chrilhim  natum 
multos  centenos  annos  plus  computa- 
ri , quam  computentur  juxta  textum 
Hebraeum , cui  quoad  hoc  Gap.  V.  ad 
amullim  correfpondentnonfoliim  La- 
tinus textus  Vulgatae,  fed  etiam  tam 
textus , quam  Ferfio  Samaritana,  Itera 
Cbaldaus , Syrus , Arabicus  5 excepto  eo 
quod  Samaritanus  mendosd  omittat 
100.  annos  injared  j & de  Mathufala 
pariter  mendose  dicat : Scxaginta  Cr 
feptem,  atque  de  Lamcch  : Quinqua- 
ginta tres , 

Morinus  lib.  1.  Excrc.  Biblior. 
Exerc.  7.  propugnat  acerrime  compu- 
tum  Graecum , quem  ( cum  uterentur 
tranflatione  LXX.)  Patrcs%omncs,8c 
Scriptores  antiqui  in  ufu  habuerunt  j 
imo , quoad  pundlum  principale , ipfa 
Ecclcfia  etiamnum  utitur  in  Martyro- 
logioRomanoad  2f.  Decembris. 

Sed  utitur  tantummodo  , non  ap- 

pro- 


ix6  LIB.  I!.  EXAMINANTUR  LECTIONES 


probat, nec  unquam  approbavit  com- 
putum  iftum,  imo  implicite  reproba- 
vit , quando  T ridentinum  Concilium 
V w/g4M«dcclaravit  sl  Uthcnticam  q uoad 
omnes  partes  fuas  > nullum  porro  eft 
dubium , quin  ita,  iit  quoad  hos  annos 
habetVuIgata,tranlliitum  fit  ab  Hiero- 
nymo,atque  adeo  partem  efle  Vulgatae. 

Quod  plus  eft : Ecclcfia  folcmnitcr 
ifta  legit,  Se  ufurpat  in  legionibus  pri- 
mi No&urni  Feri  a [exi*  er  Sabbato 
ante  Dominicam  Sexageflma , quoad  Pa- 
tres ante  Diluvium  j quoad  illos  vero, 
qui  a Diluvio  ad  Abrahatn  vixerunt, 
Sabbato  ante  Dominicam  Qui nquage fima. 

Ecclcfia;  Patres  computu  gneco 
. tantum  ufi  funt , non  autem  approba- 
runt, quod  manifellumfit  ex  Hiero- 
nymo , qui  licet  in  Chronicis  fuis  juxta 
Eufebium  , femper  fecundum  hunc 
computum  procedat}  attamen  ubi  ip- 
fhm  rei  veritatem  inquirit , nempe  in 
quiellionibus  fuper  Gcnefim,exprcfse 
docet  computum  grsecum  cllc  men- 
dofum. 

ltcm  ex  S.  Auguftino , qui  in  libris 
de  Civitate  Dei,  femper  annos  allegat 
juxta  Grxcos,  in  quibus  tamen  ipfis 
libris,  nempe  lib.  XV.cap.  i $.Se  14. 
Graecum  computum  ex  profefio  im- 
pugnat, & reprobat,  inter  alia  dicens  : 
V idetur  btibere , Ji  dici  pote  fi  , error  ipfe 
conflantia*» , nec  cafum  redolet , fed  tn- 
duflriam.  Econtrario  computum  Hc- 
bnui  textifs,  qui  etiam  cll  Vulgata;, 
totus  approbat. 

Controvcrfiam  hanc  Deo  dante  la- 
tius tractabo  in  Chronologia  Sacra, 
* quam  meditor}  folum  hoc  adjicio} 


utrumque  textum  flmul  verum  efie 
non  polle , nempe  Hebraeum  , feu 
Vulgatae , Sc  Graecum , atque  adeo  al- 
terutrum cllc  falfum. 

Hoc  ita  demonftro : Si  juxta  Gra:- 
cos  revera  vixerit,  v.  g.  Enos  centum  no- 
naginta Annis  ante  genitum  Cama» , 
faifum  eft  illud  Hebraei  ,ac  Vulgatae 
I o.  Pofi  cujus  ortum  vixit  oBingentis 
quindecim  annis , quandoquidem  con- 
corditer omnes , hebrarus , gr  aecus , la- 
tinus  dicant  Vr.  1 i.Fatti  funt  omnes  dies 
Enos  nongenti  quinque  anni.  Deme  enim 
de  pop, juxta LXX. annos  tpo.  Non 
remanebunt  pro  Enos  ^oft  genitum 
jCainan  anni  81  y.  fed  folum  reflabunt 
7 1 y.  Item : Si  Enos  ante  natum  Cai- 
nan  vixifict  juxta  LXX.  annis  190.  & 
juxta  Hcbr.  ac  Vulgatam  poft  ortum 
Cainan  annis  8iy.  Vixifiet  uni  ver  fini 
annis  looy.adeoque  verum  non  eflet 
illud,  quod  habent  cun£li  textus : FaBi 
funt  omnes  dies  Enos  po y.  anni. 

C A P U T VI.  VIII. 

*# 

Merito  in  Bibliis  tum  Sixti  V.anni 
1 ypo.  tum  Clem.  VIII.  1 ypz.  ac  dein- 
de fequentibus  Vulgatae  editionibus, 
omifium  eft,  quod  in  Latinis  pene  om- 
nibus libris  additum  er.it  hoc  Capite 
6.  Ei  prxcavtns  tn  futurum.  Aberat 
enim  8cat>  aliquibus  Latinis,Sc  abeft  ab 
omnibus  Hebraeis , Chaldaeis , G necis. 

V 1 1 1. 7.  Corvus  cx  arca  per  N oc  di- 
mifius  Egrediebatur , c?"  non  revertebatur , 
donec  flee urentur  aqua.  Ita  etiam  legunt 
LXX.  Sed  varii  Larini  codices  V ulga- 
ta:  omittunt  A Ion,  prout  etiam  nova 
editio  operum  Hieronymi , cllquc  hoc 

con- 
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conforme  textibus  Hebraeo, Chaldxo, 
Syro,  Arabico,  Samaritano,  ejufque 
Verfioni.  Unde  etiam  Hieronymus  in 
quxft.  Gen.  In  Hebrao  de  corvo  aliter 
dicitur  : Emifit  corvum  , cr  egrefus  ejl 
exiens  C r revertent , donec  ftccaremur  aqua 
de  terra . Siccatu  enim  terra , corvus 
non  eft  amplius  ad  arex  tcfbum  rever- 
fus,  qub,  femel  dimifliis  ultro  citroque 
volitabat,  nunc  volando  ad  cadavera 
pro  cibo , nunc  iterum  revertendo  ad 
arex  tectum  pro  quiete  j non  ingre- 
dieris tamen  ipfam  A ream, prout  re  ver- 
fa,  St  ingrcflli  narratur  columba.  Ita- 
que fenlu  non  differt  Hebrxus  textus 
a Grxco , St  moderna  Vulgata,  qux 
folum  negat  intra  Arcam  corvum  fuif- 
fc  reverfum , id  quod  ( ut  dixi ) pariter 
aflerit  Hebrxus  per  illa:  Exiens , cr  re- 
vertens , nempe  alternatim. 

Porro  in  I Iieronymi  quxftionibus 
ita cflc  legendum  ( non  autem , iit  paf- 
fim  habetur  in  ipfius  editionibus: Exiens 
<7  non  revertens)  cx  variis  antiquis  Hie- 
ronymi libris,  fignanter  cx  antiquo 
Corrc&orio  tenet,  St  probat  Franci f- 
cus  Lucas  Brugenfis  j Patetque  vel  cx 
co,  quod  fi  dixiflct  Hieronymus  in 
Hcbrxo  cflc : Exiens , <7  non  revertens , 
non  ellct  Hebrxus  textus  in  hoc  a 
Grxco  diverfus,  cum  tamen  differre 
afferat  ibidem  Hieronymus. 

. ' • CAPUT  X.  XI.  - 

X.  9.  Ob  hoc  exivit  proverbium.  Ita 
etiam  Grxca, Syra,  Arabica, rChaldxa, 
Samaritana,  Hebrxa  ?3  cen. 

Super  hoc,  Propter  hoc.  'Merito proin-  * 
dccorredum  eft  per  Sixt.  V.  & Cie* 
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men.  VIII.  quod  ante  in  multis  libris 
irrepferat : Abhoe. 

f.  18.  Pojl  hac.  Ante  corrcSHoncm 
fadam  fub  Clemcnte  V 111.  pailimcrat 
in* Vulgata  , etiam  Sixti  V.  Per  hos. 
Sed  in  Hcbrxo  eft : Pojlca.  In  Grxco  : 
Poft  hcc. 

XI.  I^.  Vixit  que  Arphaxad  pojl  quam 
genuit  Sale , trecentis  trtbus  annis.  Hunc 
numerum  etiam  exprimunt  tum  tex- 
tus Samaritanus , hoc  clt, Hebrxus  Sa- 
maritanis litteris , feu  antiquis  Hcbrai* 
cis  feriptus,  tum  Verflo  Samaritana, 
qux  litteris  St  lingua  Samaritana  eft: 
exprefla  in  Bibliis  Polyglottis  Angli- 
canis.  Exprimunt  eundem  varia  grx- 
ca exemplaria:  eft  tamen  contradidio 
in  Bibliis  Polyglottis , nam  in  verfione 
Latina  Grxci  textus  ibi  habetur : An- 
nos trecentum , cum  tamen  Grxcus  tex- 
tus in  illis  impreflus  habeat  exprcfse 

TETpstxcjict.  Annos  quadringentos.  Grx- 
ca Sixttna , St  Bafiltenfta  habent : Tre- 
centos. At  Regia,  St  Complutenfia : 
Quadringentos. 

Patet  interim  Lc&ioncm  commu- 
nem Vulgatx  elfe  admodum  probabi- 
lem , cum  nedum  Grxcis  multis , fed 
ipfi  leniori  Hebraico  textui,  nempe 
Samaritano  flt  conformis, ut  propterca 
Polus , live  auefor  Synopfis  Critic. 
cum  notaverat , in  Hcbrxo  haberi  non 
303.  fed  403.  immerito,  quali  infui* 
tans,  interroget : Quid  ad  hac  Roma - 
nenfes , feu  Catholici  ? 

Interim  varii  libri  antiqui  Vulgatx 
legunt  non  303.  fed  Quadringentis  trt - 
hus,  qualiter  etiam  eft  in  nova  editionef 
Operum  S.  Hieronymi , . item  in  He- 
S brxis 
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brseis  modernis , in  Syris , Chaldaicis,  gatas  codices  habent  Propter.  Pote/l 
Arabicis,  St  variis  Graecis.  Accedit,  tamen  haec  le&ic  congrue  intelligirlfc- 
quod  St  Sale , & Htbtr  fequentes  Ar-  lebis  quia  4f . fi  fubaudias : tantum  tbi - 
pbaxad  , in  omnibus  textibus  ultra  qua-  dem  jufii  funt , cr  non  integri  yo. 
dr intentos  annos  vixiflc  referantur. 

* CAPUT  XXI.  XXIV.  XXVIL 


* 'CAPUT  XIV.  XVIII. 

XIV.  f.Et  Zuztmcum  eis.  Ita  etiam 
LXX.  afttt  aureis.  Hunc  fenfum  etiam 
patiunturHebraea  verba, fi  legas  DHIl 
Bahem , fed  fi  pun&a  mutes , prout*  ’’ 
modo  liint  0H3  fonabit : Beham.  In 
//4«j,utdefigne"r  *'tur  locus,in  quo  Zu- 
zim  ifti  fint  percufii , ficut  de  aliis 
devi&is , aflignatur  locus  in  quo  fupe- 
rati  funt.  Imo  S.  Hieronymus  mutata 
littera  legit  in  fuo  Hebraeo  Codice 
ora  Becbam , feu  Becbom , ut  patet  ex 
ejus  quaeftionibus  in  Genefim  j fed  vi- 
detur poftea  transferens  Genefim  dc 
.Hebraeo,  alios  Hebraeos  Codices  re- 
perific. 

XVIII.  28.  Quid  fi  minus  quinquagin- 
ta jufiis  quinque  fuerint  ? Delebis  propter 
quadraginta  quinque , univerfam  urbem  ? 
Hoc  eit , quamvis  tantum  fint  4f . Edi- 
tio nova  Hieronymi , prout  & quidam 
Vulgatae  libri  habent : Delebis  propter 
quinque ? Nempe  qui  defunt  ad  fo.ju- 
ilos,  prius  a te  rcquifitos,  ut  parcas 
urbi.  Haec  lc&io  videtur  genuina  V ul- 
gatae,ciim  ita  fit  etiam  in  omnibus  aliis 
textibus  Arabico,  Syro,  Chaldaeo,  Sa- 
maritano, Graeco*  Hebraeo  neram 
Bachamijfcba . /«,  feu  propter  quinque. 
Merum  videtur  prxli  vitium  iftud 
Quia , quod  loco  Propter  legitur  in  Bi- 
bliis  Sixti  V.  I fpo.  Delebis  quia  qua- 
draginta quinque , nam  alii  omnes  V ul- 


XXI.  20.  Et  fuit  cum  eo.  Optarem 
reftitutam  fuifie  in  Bibiiis  Clem.  VIII. 
aliquorum  Vulgatae  librorum  hanc 
le&ionem : Et  fun  Deus  cum  eoy  quando- 
quidem in  Hebraeo , Chaldaeo , Sama- 
ritano, Syro,  Arabico, Grarco  adda- 
tur nomen , Deus : Etfutt  Deus  cum  pue- 
ro. Ita  etiam  tolleretur  aequivocatio,  Sc 
periculum,  ne  de  Agar  dici  putetur. 

XXIV.  }l.  Aquamad  lavandos  pedes 
ejus.  Cum  eodem  modo  fit  St  ingrae- 
co , St  in  hebraeo , St  in  reliquis  Orien- 
talium linguarum  textibus,  patet  men- 
dofum  fuifie,  quod  in  quamplurimis 
Vulgatae  libris  antea  legebatur : A - 
quam  ad  lavandos  pedes  camelarum. 

XXV II.  12.  Et  inducam  fiuper  me  ma- 
ledtttionem pro  benedittione.  Hoc  clt  lo- 
co benedictionis  expetitae.  Ita  etiam  in 
prima  perfona  habetur  in  gra:co 
prout  St  in  Arabico  ,iatque  Chaldaeo  j 
Hebraeus  fimiliter  i 7i/  «ritbm 

V t hebet  hi  alaj.  Et  faciam  venire  fuper  me . 
Vulgatae  libri  pene  omnes , etiam  Six- 
ti V.  1 f 90.  ante  corre&ionem  lege- 
bant in  tertia  perfona  Inducat , nempe 
pater  meus  Ilaac. 

Habet  quidem  Samaritanus  textus 
in  Polyglott.  Anglicanis  ^e- 

hebeth.  Et  venire  facies.  Caufa  eris,  St 
occafio,o  mater  Rebccca,quod  veniet, 
qualiter  etiam  in  fecunda  perfona  eft 
in  Syro  textu  j fed  in  hoc  utroque  vi- 
detur 


t 
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detur'  per  inadvertentiam  fcrib^e , vel 
Typog  raphi,  omifium  finale  > /odi, 
quoadjun&o,  erit  in  prima  perfona : 
V tmre  f netam , Inducam. 

CAPUT  XXXV.  XXXVII. 

XXXV.  8.  Scpulta  e fi  ad  radices  Be- 
tbel  fuper  quercum.  Ita  quidem  , hoc  eft 
Super  , efi:  in  omnibus  exemplaribus 
Vaticanis  editionis  Clcm.VIII.  nempe 
ifpi.  ifp$.  ifp8.  & Romana  1624. 
fed  hanc  le&ionem  deferuerunt  omnes 
extra  Romam  fo&se  editiones , in  qui- 
bus efi: : Subter  quercum , qualiter  etiam 
reperitur  in  omnibus  procedentibus 
Latinis  libris,  fignanter  Sixti  V.  1 f po. 
atque  in  omnibus  omnium  linguarum 
orientalium  textibus  Chald.  Syro,  A- 
rab.  Samarit.  Hebroo  nflD  Tachatb, 
Subter , iit  oadem  vox  transfertur  3^.  4. 
Subter  Terebinthum.  LXX.  viro  Sub.  Res 
ipla  pariter  clamat,  non  enim  potuit 
33eboro  cadaver  fepeliri  Super,  fed 
Subter  quercum.  Francifcus  Lucas : Le- 
gendum e fi  Subter...  non  Super...  tametfi 
hoc  fit  in  Romana  anni  ifPJ.  editione : 
errot  efi  enim  typographicus. 

XXXVII.  28.  Vendiderunt  eum  Jo- 
fephum  Ifmaelitis  viginti  argenteis.  Eun- 
dem praecise  numerum  exprimunt 
Textus  Hebrous , Grocus , Samarita- 
nus, Chaldteus , Syrus,  Arabicus, 
atque  adeo  mendofum  eft,quod  Ori- 
genes,  Auguftinus,  Beda  legunt-,  & 
in  aliquibus  Vulgatae  libris  reperitur: 
Triginta  argenteis.  Apparenter  hoc  ab 
Aliquo  indo<5to  fuerat  intrufum, prop- 
ter 3 cr.  Argenteos,  quibus  Chriftus 
Dominus  4 Juda  venditus  eft. 


GENESIS. 


CAP.  XXXVIII.  XXXIX.  XLI.  L. 

XXXVIII.  1 2.  Mortua  efi filia  Sue.  In 
multis  Vulgaro  libris,  fignanter  Six- 
ti V.  omifsa  vo ccFUia,  habetur : Mor- 
tua efi  Sua , qualiter  etiam  eft  in  Grocoi 
fed  merito  reftituta  efi:  ea  vox  , cum 
exprimatur  in  Hebroo , Chaldaeo,  Sa? 
maritano,  &c.  Deinde  uxor  Judae  non 
vocabatur  Sue,  live  Sua  fed  hoc 
erat  nomen  patris  ipfius,  ut  oftendr 
libro  procedenti. 

. XXXIX.  p.  Peccare  in  Deum  meum. 
Alii  cum  Sixto  V,  Dominum  meum , fed 
minus  re&c,  cum  hocpoflet  intelligi 
de  Putiphare,  cujus  fervus  eratrjo- 
fcph,in  Hebroo  autem  eft  /fcC 
Elohim.  Deum , prout  & in  Groco : fn 
confiettu  Dei.  Hebr.  8c  Groca  omit- 
tunt Meum. 

XLI.  43 . Super  currum  fuum fecundum. 
Ita  etiam  omnes  alii  textus,  non  Secum , 
ut  antea  mendose  habebant  Latina 
aliqua. 

f.  54.  In  cunila  autem  terra  sAIgypti 
panis  erat.  Ita  Hebroa,  Chaldaea, Sama- 
ritana , Groca , nifi  quod  paucifiimi  li- 
bri groci  (ut  Bafilienfes)  addant  ne- 
gationem i*  Non  erant  panes,  quos  fe- 
cutus  efi:  Syriacus  textus,  fed  mendose, 
prout  fimili  mendo  irrcpfcrat  in  quam- 
plurimis  Latinis  Fames , pro  Panis. 

L.  17.  Oramus  ut  fervis  Dei  patris  tui 
dimittas  iniquitatem  hanc.  In  Clementis 
VHI.editionibus  ita  merito  reftitutum 
eft , conformiter  ad  Hebroa,Chaldaea, 
Groca , Samaritana , 8c  aliqua  Latina 
exemplaria,  promendo,  quod  pluri- 
mos V ulgaro  libros, atque  etiam  exem- 
S 2.  ' plar 
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pfar  Sixti  V.  invafcrat  : Ut  fervo  Dei  viteos,  nam  Rhabanus  legit  Cogno- 
patri  tuo  dimittas  iniquitatem  hanc : qux  vit,  &L  ita  effc  in  Syro  & Hebraeo  : f^aj- 
verba  etiam  falfa  erant  > nihil  enim  ja-  jeda  Elobim.  Et  cognovit  Deus. 
cob  Jofcphi  pater  peccaverat , quod  Poflct  tamen  etiam  verti : Et  coarto- 
Jofcph  ei  dimitteret.  vit  Deum , nempe  populus  Hebraeorum 


EXODUS 

CAPUT  I IL 

CAp.  I.  6.  Omni  que  cognatione  illa • 
Ita  etiam  Textus  Samaritanus, 
Chaldaeus , Arab.  Syrus , Graecus,  He- 
braeus , non : Cognatione fua,  ut  commu- 
niter ante  corregionem  Clemcntinam 
legebatur , etiam  in  Editione  Sixti  V. 

II.  22.  Alterum  vero  pegerit,  quem 
vocavit  Elicz.er , dicens : Deus  enim  pa- 
tris\  met  adjutor  meus , eripuit  me  de  manu 
Pharaonis . Hxc  Pericopc  dedi  in  tex- 
tibus Hebraeo , Chaldaeo , Samaritano, 
atque  etiam  in  Graeco  Sixtino,  prout 
in  aliquibus  manulcriptis  Lati- 
nis, & in  nova  editione  Hieronymi. 
Aliquibus  videtur* per Expofltorcs  hic 
ad  marginem  in  Vulgata  prius  appofi- 
ta  ex  Cap.  XVIII.  4.  atque  ita  tandem 
in  textum  hujus  Cap.  II.  irrepfifle. Re- 
tinuerunt equidem Correftores,  tum 
quod  in  quibufdam  Graecis,  itemque 
in  Syriacis,  & Arabicis  reperiatur,  & 
a Rliabano  lcgauir ; tum  quod  forte 
hoc  loco  exciderit  ex  Hebraeo , iit  fua- 
detur  ex  Cap.  XVIII.  4.  Tum  quod 
equidem  indubitata  Scriptura  fit. 

#■.  2f.  Cognovit  cos  pro  fuis , ut  adju- 
varet , atque  eriperet.  Merito  retenta 
cll  haec  ledio, quamvis  antea plerique 
libri,  cum  Sixti  V.  haberent ; Ltber*- 


Deum,  oculo miicricordiae  cos  refpi- 
cientem , qualiter  intcllexille  videntur 
LXX.  cum  vertant : Et  cognitus  eft  cis. 
Huc  itrahi  poflct  textus  Samaritanus 
D’H7N  QDiTl  Si  enim  verbum 
Chacbam  fumas  in  Pici,  ligni  fleat  Sa- 
pientem , ac  Providum  efficere , atque  ita 
fenfus  erit : Etfapientes  effecit  eos  Deus . 
Alias  erit : Et  Sapiens  fuit  Deus , fubin- 
tclligc , erga  eos  j flve  Providus , eorum 
liberationem  (apientiflime  procurans. 

CAPUT.1V.  V. 

IV.  f . Dominus  Deus  patrum  fuorum . 
Romani  correctores  rcdfce  fubllituc- 
runt  Suorum , pro  Tuorum  , quod  paflim 
antea  legebatur  $ nam  in  Hebrieo  elt 
Abotbam.  Patrum  fuorum,  vel 
Eorum.  Etiam  ita  elt  in  Chaldaeo,  Grae- 
co , Syro , Arabico , in  Latinis  Regiis, 
& Sixti  V.  & in  ipfo  textu  Samarita- 
no, quamvis  mendose  in  Verfione  Sa« 
mantica  fit  Tuorum. 

f.  14.  En  ipfe  egreditur.  Hebraeum 
Ambiguum  elt  ad  ffotfe.  Egre- 
diens,  &Jetfe.  Egredietur,  iit  legerunt 

LXX.  sleXeoatrccf.  Item  Editio  Sixti  V. 
£c  pleraque  antiqua  Latina,videturque 
magis  conforme  contextui.  Unde  hic 
non  probo  notam  Francifci  Lucae. 

y.  18.  sldjctbro  focerum  fuum . An- 
tiqui libri,  Scnova  editio  Hieronymi 
legunt  Cognatum,  eodem  quidem  fcnfu, 
fcd  ambigua  locutione  > unde  judiciose 

retem 
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retenta  efl  eorum  codicum  lc£tio,  qua: 
habebat  Socerum , cum  talem  Ggnificet 
Hebneum  7HH  Chothen , Scgrxcum 

Cap.  V.  14.  Quare  nen  impletis  men- 
furam  laterum.  Plurima  Latina  antiqua, 
lignantor  Lovanicnfia,ac  Sixti  V.  ha- 
bent in  Proterito  ImpleJHs , conformi- 
ter  ad  hebrcea , & graeca. 

it.  I y.Vtdebantque  ft  prapofiti fili  orta» 
Ifrael  in  malo.  Ita  etiam  Hcbnca.G ne- 
ca : Inmalis.  Minus  re<5tc  Sixti  V.  Lo- 
vanienfes,  pfurtdque  antiquiores:  In 
malum. ■* 

CAPUT  VIII. 

jr.  l 6.  abominationes  zrEgyptiorum 
immolabimus  Domino  Deo  nojlro.  Cum 
figno  interrogationis  efl  in  exemplari- 
bus Vaticanis  Sixti  V.  ifpo.  &Clcm. 
VIII.  15p1.15p5.ifpy.  Item  in  Ro- 
manis 1614.  & Colon.  i57p.  Miror 
proinde  Francifcum  Lucam  in  libro 
luo  Romana  Corrett.  ad  hunc  locum 
fcripliffe : Prudenter  omtfa  efl  Nota  in - 
terrogatioms , qua  ejl  in  aliis  libris.  Mi- 
ror, inquam, quia ipfc  ufuseilexcm- 
plari  Vaticano  anni  ifp$.  in  quo  lig- 
num interrogationis  exprimitur;  Indi- 
ces autem  corre&orios  i plenum  quam 
vidit,  utprobabo  lib.  5. cap.  f.§.  1. 

Deinde  in  hcbra:o,  Sc  graxo  verba 
funt  indifferentia,  ut  cum , aut  line  in- 
terrogatione legantur,  dc  quibus  etiam 
feribit  Bonfrcrius : Nota  hanc  fe nuntiam 
plerofque  per  interrogationem  legere  t jit  que 
hac  ratione fenfus  optimus.  Subdit:  Six- 
tinorum  Codicum  exemplaria  variant , in 
qmbufdam  interrogationis  nota  affixa  eji , 
in  altts  deeffi 


Hoc , iit  dixi , verum  non  eli  de 
exemplaribus  Romanis  , fed  tantinn 
dc  Plantinianisaliifquc,  in  quibus  Ty- 
pographi  fallam  Notam  Brugcnlis 
funt  fecuti , & quidem , quantum  rem 
ipfam  attinet , bene,  quandoquidem 
Ime  interrogationis  ligno  effe  legen- 
dum , notetur  in  tribus  Indicibus  cor- 
rc&oriis , qui  habentur  ad  calcem  'in 
Bibliis  Vaticanis  ifp8.  Nimirum 
in  Indice, feu  Catalogo  pro  Bibliis  anni 
1 fpi.  Sc  in  altero  prcBibliisanni  1 f p 5. 
•&  in  tertio  pro  Bibliis  anni  ifp8. 
Proinde  non  debuerat  illud  interroga- 
tionis lignum  remanere  in  Romanis 
1624« 

CAP.  XII.  XIII.  XV. 

XII.  jf.  Sicut  praceperat  Afoyfe:. 
Quamplurimi  veteres  Vulgata:  libri, 
prout  etiam  Sixti  V.  legunt : Sicut  pra- 
ceperat Dominus  Moyft ; led  miniis  recle, 
cum  illud  Dominus  non  fit  In  hebrceo, 
aut  graeco. 

X I I I . 5 . Ut  non  comedatis fermentat  tnn 
panem.  Hieronymus  forte  tranftulit: 
Etinon  Scc.  Ita  enim  ell  in  Hcbraro 

lrlo , & Graeco  K«)  6u.  Quod  li 
ita  legas,  fenfus  erit  planior. 

.XV.  7.  Depofmjh  adver fartos  tuos. 
P radiat  ita  legere,  quam  cum  multis 
Meos , liquidem  Tuos  cll  in  hebreeo 
"PQp  Kamecha.  Infurgentes  tuos , feu 
* . 'Erigentes  f t adversus  te. 

it.  ip.  Ingrcffusejl  enim  eques  Pharao. 
Cum  nava  editione  operum  Hierony- 
mi, multi  codices  Vulgata:  habent: 
Equus.  Hanc  cfle  veram  Hieronymi 
tranflationem , autumo  3 faciliter  cnina 
S 3:  potuit 
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potuit  in  Latino  Equus  inadvertcnter  /-> 

mutari  in  Eques:  in  hebr.xo  autem  eft  CAPUT  XXI.  XXII. 
010  Sm  j quod  Equum  fignificat,  mul-  XXI.  1 4.  Ab  altari  meo  evelles  eum* 
tumque  diltat  a Pharos.  Eques , Notat  Lucas  Brugcnfisaliquos  bonos 
Equttans.  Similiter  in  gitcco  clt  'xttgs,  libros  legere  Avelles , qualiter  ego  puto 
Equus , non  irntls  Eques.  Equum  etiam,  Hieronymum  tranftuliffej  non  enim 
non  Equitem  habent  Chald.  Syr.  Arab.  congrue  quid  dicitur  ab  aliquo  Evelli, 
Samar.  tam  textus , quam  verlio.  Con-  nili  quod  eidem  inhaeret,  fed  quod  ad- 
firmat  illud,  .quod  immediate  iequa-  heeret  (iit  reus  currens  ad  Altare  pro 
tur  in  V ulgata : . Cum  curribus  cr  equiti - afylo  ) magis  proprie  dicitur  Avelli.  In 
bus  ejus.  Si  enim  Eques  intclligerctur  Hebrxo  & Samaritano  elt ; Raptes  eum, 
ipfe  Pharao  equitans  , Hieronymus  feu  Abripies.  LXX.  Capies. 
tranftulifiet , iit  Latinitas  exigit : Cum  XXII.  6.  Si  egrejfus  ignis  invenerit  fti‘ 
curribus  cr  equitibus  fuis,  non  ejus.  nas,  Cr  comprehenderit  acervos  frugum. 

Merentur  equidem  hic  adferibi  ver-  fi  ve  fi  antes  [eget  es  in  agris.  Ex  verbis, 
ba  Magdalii  Gaudani : Equus  legi  debet,  materia  de  qua  agitur,  & affinitate 
non  Eques ; nifi  Equitem  pro  ipfo  jumento , utriufque  vocis,  patet  pronam  hic  fiiif- 
cui  infidetur , accipere  velimus , utrumque  Icoccafionem  mendi,  quo  plcriqueli- 
cnim  Eques  fignificat , ut  refert  Aulus  Cei - bri  V ulgatse , etiam  Sixti  V . habebant 
lius  hb.  18.  cap»  f.  Vide  a nobis  diCta  Spicas , non  Spinas , ut  reCte  repofue- 

runt  Correctores  i ciim  hcbrxus,  alii- 
que omnes  orientales  textus , habeant 
Spinas. 


CAPUT  XXIII.  XXIV.  XXXI. 
XXIII.  18.  Sanguinem  vittima  mea. 


Libro  I. 

CAPUT  XVII.  XVIII. 

•XVII.  16.  Manus  folii  Domini  &c. 

Obicuritas  lentendae , 6v  affinitas  lati- 
nanim  vocum.  Aliquos  induxit , ut 
mendose  fcriberent : Manus  folius  Do-  Ita  legendum,  non7#«e,  iit  habebant 
mini-'  fcd  hoc  mendose,  fiquidemin  valde  multi  libri  Vulgata:,  atque  etiam 
Iiebraio  elt  Q3  Ces. Solium,  feu  Thronus.  Sixti  V.  Etenim  elt  in  grxeo, 

XVIII.  21.  Provide...  viros  potentes,  chaldxo,  hebraeo. 

C r timentes  Deum.  Romani  correCto-  XXIV.  5.  Immolaverunt  que  vittimas 
res  lapienter  pro  ly  Sapientes  ( quod  8c  p ac  ficos  Domino , vitulos.  N ec  in  gra> 
Sixti  V. Codex,  & multi  alii  Latini  co,  nec  in  chaldxo,  nec  in  hebraro 
habebant ) pofuerunt  Potentes , hoc  eft  invenitur , quod  & Sixti  V.  & alii  paf- 
fortes , ftrenuos , conftai^tcs  ; tales  e-  lim  antiqui  codices  addunt : Duodecim . 
nim  fignificat  hebrseum  7^  XXXI.  P-  Labrum  cum  bafi  fua.  Tam 

Anfche  chail.  Viros  potentia,  feu  (Ire-  hebneum  HT3  C/;or,quam grxcurn 
nuitatis.  LXX*  avcT^  ftfctTodf.  Viros  , fignificat  Vas  lavatorium, quod 

potentes.  • non  memini  Latine  vocari  Labium,  ut 

'hic 
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hiceftin  Editione  Sixti  V.  & multis 
antiquis  Vulgata;  libris » quamvis  pro 
extremitate  rei  alicujus , pnefertim 
oris,fumpta  vox  Labium , etiam  Latine 
dicatur  Labrum. 

CAPUT  XXXII. 

}Tr.  28.  Cecideruntjjue  in  die  illa  cjuafi 
vigmti  tria  millia  hominum.  In  codicibus 
Latinis  reperitur  hic  trifaria  leftio. Va- 
ria Biblia  i mprefla  antiqua,  fignanter 
Moguntina  1471.  Colonienfia  1475;. 
unumqueantiquillimum  ( caret  loco  £c 
anno  impreflionis)  Bibliotheca:  noftrae 
Thenenlis.  Item  Biblia  Hcntenii,  feu 
Lovanienfium  Theologorum  primum 
anno  1 5*47.  ac  deinceps  multoties  im- 
prefla, atque  etiam  exemplai*  Vatica- 
num Sixti  V.  de  anno  1 5*90 • Augent 
numerum  i legunt  enim:  Quafi  trigin- 
ta millia.  Sedharc.leftio  modicam,  fi 
ullam,  habet  verofimilitudinem,ciim 
omnes  alii  textus,  & codices , itemque 
Patres  univerfi , eidem  adverfentur.  . 

Moderna  Vulgata,  nempe  exem- 
plaria tempore  Clemencis  VIII.  cOr- 
redta , ac  deinde  imprefla , habent , ut 
propofui : Quafi  viginti  tria  millia , quae 
ledfcio  eft  paucorum  Latinorum  Bi- 
bliorum , hanc  corre&ionem  antece- 
dentium,fignanter  Nurimbergicorum 
anni  i479.Bafilienfiumanni  1491  .Eo- 
dem tamen  numero  legerunt  etiam  S. 
Gregorius  Magnus  in  I.  Reg.  XIV. 
Item  Rupertus , Damianus,  & quidam 
Alii,  videturque  hanc  ledtionem  ap- 
probare S.  Paulus  I.Cor.X.  8. 

Tertia  Vulgatae  ledtio  multum  di- 
. minuit  numerum , habet  enim ; Qtafi 
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tria  millia.  Ita  fignanter  Biblia  Antver- 
pienfia  Latina  anni  1 5 54.  Ha:c  ledtio 
ante  corredtionem  Clementinam  erat 
communior,  eamque,  falvo  meliori, 
judico  veram , & genuinam , atque  in 
hunc  modum  S.  Hieronymum  tranftu- 
lifle , qualiter  etiam  exprimitur  in  110- 
v illima  editione  operum  illius. 

Hxc  ledtio , fi  non  manifefte  com- 
probetur , faltem  fummopere  fuadetur 
per  ipfam  V uleatae  varietatem , acce- 
dente eo , quod  omnes  omnino  aliarum 
linguarum  textus  hanc  ledtionem  ad- 
mirabili concordia  fiabi liant , unani- 
miter legentes : Quafi  tria  millia. 1 
Ita  imprdmis  Hebraeus 

Cifihlojcheth  alpe  is. 
Quafi  tria  millia  viri , feu  virorum , hoc 
elt  Circiter , fcu  Praterpr opter.  Simili- 
ter Samaritanus  tam  textus,  quam  ver- 
fio  , Arabicus  , Syriacus  , Chaldaicus. 

Confentit  Graxus  -y  aliqui  enim  li- 
bri , nempe  Sixtini , habent  itg  ry tir^t* 
dvtfya*.  Ad  ter  mille  viros.  Alii  rp«£ 
Xthtc, iSti  avcTfc#r.  Tres  Chiliades  (hoc  elfc 
Tria  millenaria , fcu  Tria  millia)  virorum. 

Tria  millia  legunt  etiam , ut  dixi , 
Codices  Latini  Vulgatae  antiquiores 
magis  communiter  , item  Latina  Com- 
plutenfia%  atque  etiam  Latina  Regia.  Sic 
pariter  legunt  Tertullianus  Scorp.  5. 
Chtyfofiomus  lib.  de  Providentia.  Aw 
brofius  Epift.  f 6.  ad  Romulum.  Augu* 
pinus  quaeft.  f 5.  in  Exod.  Philo  He- 
bra:us,  Ifidorus , Rhabanus , S.  Thomas 
z.z.  q.  14.  art.  2 . in  Corp.  & q.  97-  art,4. 
Quamvis  in  aliquibus  (non  omnibus) 
editionibus  recentioribus,  bocincon- 
fulto  fit  mutatum , apparenter  ut  lec* 
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tio S.Thomx conveniret  lc£lioni  mo-  Patet  infuper  3 hic  non  fumi  iit 
demse  Vulgatae.  . notam  numeralem,  ex  eo  quod  Vulga- 

Ciim  igitur  adeo  variet  Vulgata;  u nollra  in  omnibus  libris  habeat: 
leclio , imo  antiquiores  libri  Larini  Qutfif  adeoque  hoc  fenfu  intellexit 
frequentius  habeant : Quafitrta  milii Tranflator  Vulgatae  illam  litteram  ; fi 
atque  ita  conitantur  habeant  exempla-  enim  hoc  loco  denotaret  Vigimi , de- 
na omnia  Hebraica,  Chaldaica,  Sama-  bcret  {'altem  in  illis  Vulgata;  libris , in 
ritana,  Grxea  &cc.  Omnino  videtur  quibus  habetur:  Quafi  vigintt  tria , 
juxta  regillas  rc£he Critiae,  judican-  omitti  vox  Qrtafi. 
dum  pro  hac  lectione,  cui  praeterea  Objicies  iterum:  In  tanta  hominum 

Patres  pene  omnes adllipulantur.  turba,  nimirum  trium  facile  millio- 
Objicics : £i  in  hcbrxo  prima  litte-  num , exigua  admodum , & vix  con- 
ra  vocis  1^3  Ctfchlofcbcth , fu-  fklerabilis.  tuilfct  plaga,  li  tantum  tria 
matur  tamquam  Numeralis,  fcu  cer-  millia  hominum  findent  trucida- 
tum numerum  indicans,  tun cCifcb/o-  ta  j indicat  ergo  hiitorix  circum- 
fchcth  figni  ficat  Vigimi  tria  ; idem  e ii  de  flantia  legendum  efle:  Vigimi  tria, 
textu  Chaldxo , Samaritano.  millia. 

Refpondeo,  non  fic  pofic  fumi  iilam  Refpondeo : Ad  tantam  multitudi- 
litteram  3 namScriptura,  leu  textus  nem  etiam  exiguus  rcfpe£tive  numc- 
Hebrxus,  femper  ubique  numeros  rusfuiflet  Vigimi  trium  millium , quali- 
exprimit  non  per  litteras  numerales,  ter  ne  legatur, probant  tam  urgentia 
fcd  per  integras  voces , atque  adeo  c-  motiva  prxal legata, 
tiarn  hoc  loco, & conicquentcr  littera  Deinde  Levitx,  qui  flragem hanc 
3 Caph  non lignificat  hic Vig imi9  fed  .fecerunt , non  funt  gradati  in  totum 
Quafi  i fere , Circiter.  Si  ergo  voluiflet  populum,  fed,  iit  eis  mandaverat  Moy- 
numerum  Vigimi  exprimere,  haberet  les  y.  17.  De  porta  ad  portam  iverunt; 
ad  longum  Efrim . V^nti.  non  igitur  intrarunt  tentoria,  leu  ta- 

Dcindc  quando  Rabbini  litteris  nu-  bcrnacula,  ad  qux  fcconfellim  omnes, 
mcricis  numeros  indicant,  totum  nu-  non  omnino  obflinati , receperunt, 
merum  fic  exprimunt,  non  vero  nu-  fugientes  gladium  irruentium  Levita- 
meros  compolitos  ita , ut  unum  littera  rum , qui  tantum  obvios  in  platea  ca- 
numcrica , alterum  integra  voce : un-  Urorum , in  flagranti  delicio  repertos, 
dc  fi  hic  littera  3 cffetnoia  numerica  occiderunt;  quo  attento  multum  ad- 
valens Vigimi^ noniexprimercntur7Vx<*  huc  confidcrabilis  llrages  fuit,  quod 
integra  voce  Schelofcbetbfed  exfi  lint  circiter  tria  millia. 

ille  numerus  etiam  eflet  expreflus  per  Sed  quid  ad  Paulum  I.  Cor.  X.  8.  Ne- 
unam  litteram,  nernpcfj}  ac  proinde  que  fornicemur  ^ficut  quidam  ex  ipfisforni- 
non  eflet  in  textu  / ^3  Ctfchlo • cati  fiunt , Cr  ceciderunt  una  die  vigimi  tria 

fiheth , fcd  33  millia.  Hoc  loco  videtur  Paulus  ufu 

con- 
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confueto  Scriptura:  per  fornicationem 
intelligcrc  Idololatriam  j Si  enim  age- 
ret de  hiftoria  relata  Num.  XXV.  non 
feriberet : Ftgtnta  tria  millia , fed  : Fi- 
gtnti  quatuor  millia  , quot  ibidem  occifk 
narrantur. 

Refpondeo,mihi  longe  verofimilius 
videri  , Apoftolum  in  allegatis  ejus 
verbis  non  agere  de  hac  hiftoria,  quam 
tractamus,  fed  de  illa,  qux  refertur 
Num.  XXV.  Pauli  k>cum  videamus 
integrum.  Non  fimus , inquit,  concu- 
pifcentes  malorum  , ficta  C Tslli  concupie - 
runt  ( in  deferto  Carnes,  Pifces , Cucu- 
meres, Cepas,  Allia,  Reditum  in  JE- 
gyptum  Scc.)  Neque  Idololatra  efficia- 
mur , fictu  quidam  ex  ipfis , quemadmo- 
dum feriptum  efi : Sedit  populus  manducare 
(7- bibere  ) Cr  [arrexerunt  ludere.  Quibus 
verbis  tangit  hiltoriam  Exodi,  quam 
tradamus.  Mox  vero  tertiam , atque 
diverfam  fubjungit : Neque  fornicemur , 
ficut  quidam  ex  ipfis  fornicati  funt , Cr  ce- 
ciderunt una  die  viginti  tria  millia  ( Num. 
XXV.  Deinde  fubdit ) Neque  tentemus 
Chrifium  , ficut  quidam  eorum  lentaverunt , 
Cr  a ferpentibus perierunt  ( Num.  XXI. ) 
Neque  murmuraveritis  t ficut  quidam  eo- 
rum murmuraverunt , Cr  perierunt  ab  ex- 
terminatore. Num.  XI.  & XIV. 

Ex  his  clare  patet  Apoftolum  ifto 
loco  varia  peccata  difliiadere , variaf- 
que ad  hoc  hiftorias  referre}  cum  igi- 
tur prius  dixerat  de  Idololatria  com- 
mifla  Exod.  XXXII.  illamque  proprio 
nomine  expreflerat : Neque  Idololatra 
efficiamur , non  eft  verofimile , quod 
per  fcquentia  de  Fornicatione  velit  Me- 
taphorice intelligerc  eandem  Idolola- 


triam , prxfcrtim  cum  non  tam  Judaeis 
feribat,  quam  Gentilibus  converfis, 
apud  quos  non  erat  ufus,  per  vocem 
Fornicatio  Metaphorice  intelligerc  Ido- 
lolatriam, 

Circumflantia:  igitur  fuadent  Pau- 
lum intelligcrc  veram  Fornicationem 
ab  Hebrxis  commiflam , & in  illis  tam 
levere  punitam  Num.  xxv.  Quam  hi- 
ftoriam  non  eft  verofimile  Apoftolum 
reticere  voluifle  , cum  alia  peccata 
Hebrxorum  commemoraret , fed  po- 
tius fpecialiter  hanc  culpam  poenam- 
que fubfecutam  cenfendus  eft  voluifle 
referre , atque  notare,  eo  quod  Co- 
rinthii ad  fornicationis  peccatum  valde 
forent  proclives,  ut  conftat  etiam  ex 
prophanis  Audoribus. 

Quod  vero  Num.  xxv.  p.  dicantur 
Occifa  viginti  quatuor  milita , intelligc: 
praeterpropter,  fic  ut  fuerint  plusquam 
25000.  minus  autem  quam  24000. 
Paulus  proinde,  fcripferit  23000.  Vel 
uod  Ceciderint  viginti  tria  millia  illa 
ie  de  communi  plebe,  quod  Paulus 
notat  St  refert , etfi  prxterea  circiter 
mille  principaliores  fufpenfi  fuerint 
forte  pridie  Num.  xxv.  4.  atque  adeo 
numerentur  fimul  Num.  xxv.  p.  Fi- 
ginti  quatuor  millia.  Ut  omittam  quod 
Paulus  feribens  23000.  ( de  cxdc  nar- 
rata Num.  xxv.  p.ibiquedida  24000) 
non  repugnet  illi  loco,  nam  fi  cecide- 
rint 24000.  verum  eft  cecidiftc  23000. 

Denique  tellatur  OEcumenius , iu 
aliquibus  Bibliis  haberi  1.  Cor.  X.  8, 
Figinti  quatuor  rm! lia  , noil : Figinti  trta. 
Videri  poteft  Eftius  in  I.  Cor.  X.  8. 

T 
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CAP.  XXXIII.  XXXVII.  XXXVIU. 

XXXIII.  3 . Non  eifcendam  tecum , quia 
populus  dura  cervicis  es.  Plcriquc  antiqui 
libri , prout  & Sixti  V.  habent  in  ter- 
tia periona : Dura  cervicis  ejl ; fed  mo- 
derna lectio  pneltat,  nam  in  Hebraeo 
Samaritanoque  tum  textu, tum  verfio- 
nc  cft:  Quia  populus  dura  cervicis  Tu 
rwiK  Atta,  non  Nin  FJu,Ipfe.  Si- 
militer in  Chaldaeo  m At.  Tu , in 
graco  hycq , Tu  es.  In  Arabico,  Sc 
Syro:  Eftis. 

XXXVII.  Fecit  autem  Befeleel  cr  ar- 
cam de  lignis  fetim , habentem  dues  f emis 
cubitos.  Clarior  effet  hic  locus,  fi  fuibet 
tranilatum , prout  omnes  verliones 
orientales,  polt  Hebraeum  textum, 
habent:  Duos , cr  Jemis  cubitos.  Vide 
diCta  libro  I: 

XXXVIII.  Libro  praecedenti  dixi- 
mus hic  ir.  2f . multa dcelTc  in  V ulgata, 
quae  fi  fupplcantur  ex  hebrieo , hunc 
locum  dilucidant.  Vide  ibidem  dicta 
Eadem  qua  in  Hebraeo  , habentur 
etiam  in  Samaritano  tum  Textu,  tum 
Verfionc , item  in  Graeco , Chaldaeo , 
Syro,  Arabico.  Ex  his  porro  coli  igi- 
tur, quod  illud: 

1r.  2.6.  Fuerunt  pr  alere  a , debeat  fie 
intclligi : Fuerunt  igitur  pr  ater  ea , nem- 
pe praeter  aurum  oblatum.  V el  potitis, 
quod  loco  Praterea  conveniret  feribi, 
aut  faltem  debeat  intelligi,  Propterea , 
nimirum  quod  fuerint  ioo.Talenta,Sc 
I77f.  Sicli  argenti , propterea  quod 
omnes  Ifraelitae  rccenfiti , fcilicet 
6o  3 f fo.  finguli  obtulerint  femificlum> 
nam  603 ffo, femificli  efficiunt  Talcn- 


100,  cr  ftclos  I77f.  Huncfcnfum, 
iit  dixi,  omnes  alii  textus  indicant. 

ir.ip.tAZris  quoque  oblata funt  Talenta 
feptuagwta  duo  millia , Cr"  quadringenti 
fupra  ficli.  Praecedenti  libro  oftendi, 
quod  oblata  t\nt  tAZris  duo  millia , cr* 
feptuagtnta  Talenta , Cr  Sicli  quadringen- 
ti y qualiter  ontafiem  hoc  loco  tranfla- 
tamfuifle Vulgatam,  faltem  hanc  ita 
intelligendam  puto. 

Textus  Hebraeus, ac  Samaritanus, 
ejufque  Samaritica  verfio,  habent: 
Septuaginta  talenta , Cr  2000,  cr  qua- 
dringenti ficli.  Ita  etiam  Arabicus,  ac. 
Syriacus  textus  proprio  charactere  ex- 
prefiiis  in  Polyglottis  Anglicanis  , in 
quibus  nota  non  re&c  haberi  in  ver- 
•fione  Samaritana  Latina , itemque  in 
Latina  textus  Syriaci  verfione:  Sep- 
tuaginta talentorum , Cr  duorum  millium 
quadringentorum  ficlorum : nam  in  ipfis 
Samaritano , Samaritico,  Syroque  tex- 
tibus lingua  illa,&  charaCtere  imprefiis 
in  iifdem  Polyglottis  , ante  vocem 
Quadringentorum  habetur  exprefse  co- 
pulativa ^ £r,  atque  adeo,  potefl  fa- 
cere alium  fenfum , quam  Latinae  illae 
tranllationes  exhibent. 

CAPUT  XXXIX.  XL. 

XXXIX.  28 .Cingulum  de  byfio  retorta , 
hyacintho , purpura,  ac  vermiculo  bis  tintto. 
Exceptis  Bibliis  Complutcnfibus,  vix 
unus  erat  Vulgatae  Codex  ante  Cle- 
mentinam  correCtioncm , qui  legebat 
Bis  \indo , fed  omnes  etiam  Lovan.  & 
Sixti  V.  unica  vocc  habebant : Diflm- 
flum,  nempe  cingulum.  Prudenter  ta- 
men reflitutum  cft  : Bis  tinfto  j nam 

in 
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in  hebraeo  illud  hic  figniiicatur  per 
Tholaath  fchani.  Zermtculus  , fcu  Cocchs 
duplicis  tindurae. 

XL.  7>.  Dimittefque  ante  illam  velum. 
Ita,  eft  in  Editionibus  Vaticanis  tum 
Sixti  V.  ifpo.  tum  Clementis  VIII. 
ifpi.  ifp$.  ifp8.  tum  in  Romana 
1614.  Imo  etiam  in  Editione  nova  ope- 
rum S.  Hieronymi.  Sed  Francifcus 
Lucas  Brugcnfis  dicit , quod  hic  lap- 
itis lit  Typographus  Romanus,  dans 
Dimtttes,  c\\\o<\e[\Rcltnques,  pro  De- 
mittes, quod  eil  Expandes,  nempe  vo- 
calem tertiam , pro  fecunda.  Itaipfe. 

Eli  hoc  verohmile  ,'ciim  6c  ante  has 
editiones , 8c  poftea  ( quod  magis  no- 
tandum ) omnes  V ulgatsc  libri  habeant 
Demutes-,  hocque  melius  exprimat  id, 
quod  unanimiter  habent  Textus  Grae- 
cus, Chaldaeus,  Samaritanus, Hebraeus 
DI  y efuccotha.  Et  operies  arcam  velo. 


LEVITICl  147 

Samar.  Chald.Arab.  Svr.  item  Graecus 
o-pffgv  i/xuisov.  Mafculum  immaculatum. 
Mendofum  proinde  erat , quod  pro 
una  voce  Mafculum  Zacbar,  in 
pleri fque  libris  Latinis , & in  ipfo  Sixti 
V .habebatur  tribus  \0c\b\1s.Mafcul1tm 
anniculum , cr.  Quae  verba  etiam  falfa 
turife  videntur,  quandoquidem  Lex 
vetus  (quod  fciam)  nufquana  reftrin- 
gat  hoftiam  holocaufti  ad  aetatem 
unius  anni , hoc  ell , quod  vidima 
non  excederet  unius  anni  aetatem , nili 
quod  Deus  hoc  caverit  fingulariter  in 
agno  palchali , quibufdam  fpeciali- 
bus  holocauftis , ut  patet  Levit,  xxnr. 
11.18.  Unde  dicitur  Levit,  xxii.  18. 

1 9 . Quidquid  obtui  erit  in  holocaujlum  De- 
mino  per  vos  Sacerdotes , mafculm  imma- 
culatus em,  nulla  aetatis- fa&a  ritentione. 


C 4*P  U T IV.  VI.  ... 
IV.  2.  0nima  qua  peccaverit.  Vide- 
T . pf  \T  T T T TT  C tur  mag*s  genuina  letSlio  Codicis  Six- 

V X X XV/  KJ  tiV . CUm  peccaverit , prout  etiam  ple- 

rique  antiqui  Latini  habent,  fignanter 
Biblia  Lovanienfium  y quae  non  notant, 
ullum  manuferiptum  aliter  habere: 
nec  in  hebraeo  elt  Afcber.  Oua, 

fed  ^3  G.  Cum,  quum.  LXX.  hanc 
lc£tionem  probant, quia  vertunt iat.  Si. 

Quod  pleri  que  libri,  etiam  Sixti  V. 
habebant  f.  8.  Offeret,  Scf.io.  Offertur, 
merito  corre&um  elt  in  Auferet, & Au-  . 
fertur.  Ita  enim  eft  in  Hebraeo , Chal- 
daeo , Graeco , Samaritano , Arabico , 
Syro  i atque  in  aliquibus  antiquis  La- 


C A P U T I. 

■ * • 5 f 

VErf.  f . Offerent filii  Aaron  Sacerdo- 
tes. Ita  eft  legendum  tum  hoc 
loco,  tumCap.  II.  2.  Sc  III.  2.  Non 
ver b Sacerdotis,  prout paflim  his  locis 
habent  antiquiores  libri , 6c  Biblia 
Sixti  V.  Siquidem  in  Hebraeo  non  eft 
lingulare  7HD  Cohen.  Sacerdotis , fed 
plurale  Q Cohanim.  Sacerdotes. 

Eodem  modogi*SL>ca,chaldaea,5cc. 

• y.  IO.  Mafculum  abfque  macula,  feu 
integrum , hoc  eft  perfettum , & fine  ullo 

defe&u,  ut  fignificat  Hebraeum 
o>on  Zachar  tamim,  cui  concordant 


tmis. 


VI.  16.  Comedet  in  loco  fanclo  Atrii 
Tabernaculi.  Sive  In  loco  fanfto  in  atrio 

T z &c. 
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&c.  iit  habetur  inHebrxo,Chaldxo, 
Samar.  Arab.  Syro , Graeco : quaprop- 
ter bene  mutatum  eft,  quodplerique 
antiquiore»  libri  Latini , una  cum  Six- 
ti  V.  habebant:  In  loco  Sanfluarti  Ta- 
bernaculi 'y  quod  etiam  in  rigore  falfum 
eft  nam  in  ipio  Santtuario  Tabernaculi 
non  licebat  holtias  comedere  , fed  tan- 
tum in  Atriis  eidem  adjundtis. 

jr.  29  Omnis  mafculus  de  genere  facer- 
dotali  vefcetur  de  carnibus  ejus  , quia  S an- 
tium Sanctorum  ejl.  f.  30.  Hojlia  enim 
qui t caditur  pro  peccato  , cujus  fangttis  in- 
fertur in  tabernaculum  tejlimonU  ad  ex- 
piandum in  S an  fluar  to , non  comedetur  t 
fed  comburetur  igni.  Satis  manifcltum  eft 
ir.  3 0.  allegari  novum  cafum , in  quo 
hoftia  non  poterat  comedi  , adebquc 
illud  Emm  non  debere  fumi,  quali  per 
hoc  detur  ratio  praecepti  dati  f.  2 9. 
Quapropter  videtur  prarferq^da  ledlio 
variorum  codicum  Latina^m  , qui 
habent  Autemy  cui  adftipulantur  Heor. 
Grxc.Chald.  Samar.  Arab.  Syr.  in  qui- 
bus hic  nulla  eft  particula  rationalis , 
fed  merum  Et.  Et  omnis  hojlia  &c.  quod 
hoc  loco  idem  valet,  q.  d.  Omnis  au- 
tem hojlia  &C. 

CAPUT  VII. 

y.  57.  Ijla  ejl  lex  holocaujli , Cr  facri- 
ficii  pro  peccato  atque  deliflo , Cr  pro  con- 
flerat tone  , Cr  pacificorum  viflimis.  Poft 
vocem  Sacrificii  debet  fubintelligi  In- 
ter pundio  , quam  optarem  in  textu 
poni  , una  cum  copula  Ety  quae  addi- 
tur in  Hebraeo , Chaldaeo , Syro , Ara- 
bico, Samaritano  tum  textu,  tum  ver- 
fionc,  atque  etiam  in  gracco : nili  enimx 


ita  legamus,  mutila  erit  noftra  Vulga- 
ta, tunc  quippe  in  illa  omittetur  una 
facrificii  fpecies,  quam  omnes  alii  tex- 
tus exprimunt , nempe  Sacrificium 
iftud , cujus  materia  erat  frumentum 
integrum , vel  codtum , quod  hebraice 
vocatur  Minchu-y  Hieronymus 

autem  in  Vulgata,  prxfertim  in  Le- 
vitico,  paflim  intelligit,  & exprimit 
per  vocem  Sacrificium , ficut  praece- 
denti libro  demonftravi.  Videantur 
ibidem  de  hoc  loco  didta. 

Illud  ipfum  hic  etiam  intelligendum 
eft,  Se  Hieronymus  intelligit  per  vo- 
cem Sacrificii y ut  feparatim  legatur: 
Lex  holocau/li,  Cr  facrificii  y & hoftiae: 
pro  peccato , atque  deliflo.  Ita  enim,  pro- 
ut dixi,  eft  in  aliis  textibus,  fignanter 

hebraso:.  Zoth  hauora  laola , Lammin - 
cha , vclachattath  , velaafcham.  I(la  eft 
lex  pro  Holocaufio , pro  Alme  ha  , Cr  pro 
Sacrificio  pro  peccato  , Crpro  Sacrificio  pro 
dei  i flo  &c.  Moyfes  enim  hic  texit  Epi- 
logum , feu  breviter  concludit,  Leges 
hactenus  in  Levitico  Latas,.  & allatas, 
cfie  pro  omni  facrificiorum  fpecic  r 
quas  deinde  fingulas  enumerat. 

CAPUT  VIII.  XIII.  XIV. 

VIII.  Die  ac  nolle  manebitis  ire 
Tabernaculo.  Potuifiet  clarius  transfer- 
ri: In  y vel  aid  ojhum  tabernaculi , iit 
habent  hebrsea,  chaldxa,grxca  &c. 
Nempe  in  Atrio,  non  in  apio  Sanfloy 
feu  rigorofo  Tabernaculo. 

XL11. 12.  Operuerit  omnem  cutem.  Ita 
etiam  hebraea  Tjy  Or . Pellem , Cutemy  , 
non  Bajdr.  Carnem , prout  an- 

tea omnes  pene  Vulga  tx  libri  habe- 

bant> 


A M B I G U JE 
bant , etiam  Sixci  V.  Scd*bene  rellitu- 
tum  per  Clementinam  correctionem 
Cutem , qualiter  etiam  LXX.  <Tef/wct. 

XIV.  17.  Etfuper  fanguincm.  In  aliis 
textibus , fignanter  hcbrxo  8c  grxco, 
deelt  copula  Et,  rectiufquc  etiam  in 
Latino  omitteretur  *,  nam  ritus  hoc 
vcrfu  prxfcriptus,  fimilis  eft  illi , dc 
quo$\  28.  ubi  optime  Vulgata:  lo loco 
ftnguims  Scc.  Oleum  enim  illud  tin- 
gei  idum  erat , aut  fundendum , non  in 
alio  auris  loco,  quam  in  illo  iplo,  in 
quo  fanatus  leprolus  prius  fuerat  fan- 
guinc  tinclus , ita  ut  illud  Super fangui- 
nem,  fit  idem,  quod  Super  locum  ( iit  ha- 
bent LXX. ) corporis  fanguine  tiuclu. 

45.  Et  pulvis  erafus.  Francifcus 
Lucas:  Notariorum  temeritas  fuit,  quod 
pro  Erafus , .feu  Abrafus,  plerique  libri 
( etiam  Sixti  V.)  habeam  Elatus, quod  eft; 
exportatus.  Siquidem  in  hebrxoeft : Et 
pojlquam  Hiklfoth.  Abradi  fe^ 

cerit.LXX.  Erpoft  abrafijfe.  Scc. 

CAPUT  XV.  XVI.  XIX. 

1 * 1 4 

XV.  27.  Quicumque  tetigerit  ea.  Sic 
etiam  eft  in  Hebrxo,Chaldxo,  Sa- 
maritano , Syro , & paucis  antiquis  La- 
tinis j alia  exemplaria  Vulgata;,  prout 
& Sixti  V.  habent  Emi,  referuntque 
ad  mulierem  cum  grxeis. 

XVI.  16.  In  medio  [ordium.  Ita  he- 
bnea  & grxea.  Unde  mendofum  erat, 
quod  ex  affinitate  vocum,  irreplerat  in 
variis  Latinis  : Sortium  , pro  Sordium. 

jXlX.  9.  Cumque meJSueris  fegetes.  Ad- 
dunt copulam  nedum  Biblia  Lovan. 
aliaque  antiquiora , fed  etiam  Vaticana 
Sixti  V.  1 7 po.  Clem.  VIII.  1 791.  1 7 93 . 
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15*98.  Romana  1624.  Colon.  1650. 
'Additur  eadem  in  hcbrxo , & grxco  5 
in  Bibliis  tamen  Plantinianis  primis 
poli  corrcdtionem , fc  i licet  anni  ido$. 
ac  deinceps  omiffa  eft,  quod  fa<ftum 
reor  propter  Notam  Luca:  Brugenfis, 
qui  in  libro  Romana  Corrttt.  ita  non 
recte  refert:  Cum  merueris,  ac  deinde 
notat : Interpres  non  addidit  copulativam 
Cumque.  Unde  hoc  fciverit  Lucas  nef- 
cio : equidem  Encly ticam  Que  delen- 
dam monent  Indices  corrcttorii  pro 
Bibliis  Vatie.  1792. 1793. 1798. 

$■.20.  Qua  Jit  ancilla  etiam  nubilis.  An- 
tiqui libri  pene  omnes  cum  Lovanien. 

Sixti  V.  legunt  Nobilis fed  Nubilis- 
redtiflirae  fubllituerunt  Corre&ores  , 
quia  iri  hebrxo  eft : Necherepheth  le-is. 
Deffonfata  vira,  vel, ut  Alii  vertunt.  Hu- 
miliata a viro  , nimirum  cognita , tam- 
quam Heri , feu  Domini  fui  concubina.  • 
LXX.  Servata  homini, nempe  ad  Ma- 
trimonium, quod  Vulgata  indicat  per 
vocem  Nubilts.  . 

CAPUT  XX.  XXI.  XXII. 

XX.  9.  Patri  matrique  maledixit.  Hxc 
defunt  in  Bibliis  Sixti  V.  in  grxco  au- 
tem eft : Patri  matrive  maledixit  , fed 
in  Hebrxo , Chaldxo  ,SamariL  Arab. 
Syro  Et ; attamen  in  illis  textibus, 
prout  etiam  in  V ulgata  Et  j five  illi  x- 
qui  valens  Enclytica  Que,  fumiturpro 
V tl  tum  hoc  loco,  tum  alibi  fxpe  j 
quod  vero  antiquiores  aliqui  Vulgatae 
libri  pafiim  habebant : Patri  matnquc 
qui  maledixerit , bene  mutatum  eft, 
ciim  nec  hebrxo , nec  grxeo , nec 
ullis  aliis,  fit  conforme. 

T i XXL 
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XXI.  23.  Quia  maculam  habet.  Sic 
etiam  LXX.  Haec  le<5tio  magis  genui-  * 
na  ed,  quam  communis  antiqua,  Sc 
Sixti  V.  Qui  maculam  habet.  Nam  in 

hebr£eo,&SamaritanoeiVJ3  D1D 

Ci  mum  bo.  Quia  macula  in  eo. 

XXII.  24.  Omne  animal , quod  vel 
contritis , ytl  tufis , vel  fc&is , ablatifque 
tefiicuhs  efl.  Le&ioncm  hanc,  contra 
Eugubinum  negantem  hic  de  cadra- 
tione  agi , optime  defendit  Bonfrerius, 
tum  ex  Chaldaso,&; Graeco,  tum  ex 
circumdandis  textus;  nam  Judasisnon 
erat  interdi&a  quasvis  animalium  mu* 
tilatio,cum  tamen  hic  dicatur  in  om- 
nibus textibus : In  terra  vefira  hoc  orn - 
Tfino  ne  faciatis , nempe  ut  cailrent 
bediam. 

Porro  feribendum  ed  Tufis , vel  cer-. 
te  Tunfis , ut  ed  in  nova  editione  Hie- 
ronymi , a Tundo  tertias  conjugationis ; 
hoc  enim  importat  hebrasum  OIDD 
Chathuthi  non  vero  T onfis , a T ondeo  fe- 
cundas Conjugationis , quod  omnes 
fere  antiqui  libri  Vulgatas  habent,  at- 
que etiam  Sixti  V. 

CAPUT  XXIV.  XXVII. 

* . . * 

, XXIV.  1 1 . Cumque  blafthemafict  no- 
men. Propter  majorem  reverendam 
Moyfes  reticuit  ipfum  nomen , neque 
addidit  Dommi , iit  fuppletur  in  Bi- 
bliis  Sixti  V.  & variis  aliis  Vulgatas  li- 
bris, aut  Dei  ^ut  additum  in  nova  edi- 
tione Hieronymi ; fcd  in  omnibus  tex- 
tibus Orientalium  linguarum,  atque 
in  grasco , habetur  fimpliciter,  & con- 
formiter  hebraeo  Hetfchem  Il- 

lud nomen , nempe  ineffabile,  atque 


ellentiale  Dei  nomen  mn». 

XX VI 1. 27.  'Juxta  aftimationcm tuam.  ■ 
Haec  moderna  lectio  ed  conformis  he- 
braso "73“)T/*3  Beer  echu  $ fed  in  gras- 
co  ed  'acnit  Suam , qualiter  pafTim  ha- 
betur in  iuitiquis  Vulgatas  libris,  £c 
Sixti  V. 

Eodem  f.  27.  Quantocumque  a te  fue- 
rit a fi  im  at  ut».  Iterum  hic  in  hebraso  ed 
Beerecha.  Juxta  afiimationem  tu.tm ; un- 
de legendum  A te,  no n sinte,  prout 
antea  erat  in  omnibus  pene  Latinis  co- 
dicibus, ipfoque  Vaticano  Sixti  V. 

y.  '32.  Ovis  cr  capra . Non  re6te 
notant  ad  hunc  locum  Lovanienfes 
Tlieologi,  deeflein  Hebraso,  Chal- 
daeo, Graeco  illa:  Et  capra ; nam  in 
hebraso  ed  '7)6«  j in  grasco  *}<>-■ 
&*tc»,  quaslvoces  lignificationc  cor-, 
refpondent  Latinae  Voci  Pecus , quo- 
modo Tfon  laspc  transfertur  in V ulgata. 

NUMERI 

. CAPUT  III.  IV.  V.. 

i • • * « *•  . 

CAp.  III.  4.  Mortui  funt  enim  Nadab , 
cr  Abiu.  Ponitur  Enim  pro  Au-  ■ 
tem , iit  habet  novaEditioHieronymi, 

& clarius  dc  verteretur  illud , quod  cd 
in  Hebraeo , Chaldaeo , Grasco , &c . » ’ 
Et  mortui  funt  8cc. 

IV.  6.  Operrent-rurfum  velamine.  Hunc 
fenlum  clarifljme  exprimunt  Hebrasa, 
Chaldxa,  Grasca;  non  vero  ut  in  quar- 
to cafu  legatur : V flamen , quod  habent 
varii  libri  Vulgatas,  fignanter  Sixti  V. 

Cap.  V.  3 . Ne  contaminent  ea  cum  ha- 
bitaverim vobifeum.  Ut  notant  novi  edi- 
tores 
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torcs  Galli  operum S.  Hieronymi,  Ha- 
bitaverint habent  manuferipti  omnes  ad 
unum.  Habent  etiam  fic  in  tertia  per- 
fona  plurali  Biblia  Lovanienfia  Lati- 
na , Gallica , Fiandrica , atque  etiam 
Exemplar  V aticanum  Sixti  V.  Praefe- 
runt tamen  Galli  llatim  relati  primam 
perfonam  lingularem  Habitaverim  j 
meritoque  fic  reflitutum  efl  in  Cle- 
mentinis,ciim  ita  fit  in  Arabico,  Syro, 
Graeco,  Samaritano, Hebraeo  "l£’K 
^3^  -A fiber  ani  fcochen.  Qxum, 
Vel  etiam : Quia  ego  habitans  £cc.  Chal- 
daeus autem : Quia  majejlas  mea  habitat • 

f.lf.  Decimam  partem  Sati.  Hebraea, 
Samaritana,  Graeca  habent : Decimam 
partem  Ephi.  Chaldaea : Decimam  par- 
tem trium  Satorum , quod  omnino  con- 
venit cum  Hebraeo  , nam  tria  fata  fa- 
ciunt unum  Ephi.  Videtur  proinde  hic 
in  V ulgata  irrepfifle  Sati  pro  Epbi,ciim9 
iit  dixi,  Ephi  unum  tribus  Satis  con- 
flaret , adeoque  decima  pars  Sati , fo- 
ret tantummodo  trigefima  pars  unius 
Ephi.  At  Decimam  Ephi  , feu  unum 
Gomor  hiepraeferibi,  habent  omnes 
alii  textus  cum  Jofepho  Flavio. 

CAPUT  VIII.  X.  XI. 

VIII.  1.  Candelabrum  inAufrali  parte 
erigatur.  Hoc  tgitur  pracipe  ut  lucerna 
contra  Boream  e regione  reficiant  ad  men- 
fam  panum  propofitionis.bixc  omnia  de- 
fiunt in  Hebraeis,  Samaritanis,  Chal- 
daeis , Graecis , Syris , Arabicilque  co- 
dicibus , prout  Sc  in  quamplurimis  La- 
tinis , omittuntur  etiam  in  nova  Edi- 
tione Hieronymi.  Videntur  hic  addita 
explicationis  causa  exExod.  XL,  zz. 


UMERORUM.  ifi 

X.  1.  Fac  tibi  duas  tubas  argenteas  dutti- 
lej , quibus  convocare  pojfis  multitudinem 
quando  movenda  funt  cajlra.  Hic  in  V ul-  ' 
gata  dee  It  poli  vocem  Multitudinem  in- 
terpunctio una,  & copula  vel  At* 
que , qua'  habetur  in  omnibus  aliis  tex- 
tibus Hebr.  Graxo,  Chaldaeo, &c.  At- 
que adeo  hanc  omnino  addendam , aut 
faltem  fubinteiligendam  efle , probavi 
libro  praecedenti.  Vide  ibidem  di&a. 

^.8.  Filii  autem  Aaron Sacerdotes.  Ita 
etiam  Hebraea , Chaldaea,  Samaritana, 
Graeca , non  Sacerdotis , iit  Biblia  Sixti 
V . Lovanienfium,6c  antiquiora  pafiim . 

XI.  $2.  Congregavit  coturnicum , qui 
parum  decem  cor  os.  Francifcus  Lucas: 
Merito  hic  omiJZa  efl  vox  Multitudinem , 
quam  quidam  (cum  Sixt.  V. ) adjecerant^ 
non  animadvertentes  genitivum  Coturni- 
cum regi  4 Coros.  Neque  inhebneo,aut 
graeco  efl  Multitudinem. 

CaI  UT  XIV.  XV. 

XIV.  3.  Ut  i nam  mortui  efiemus  in  eAL- 
gypto : C 7*  in  hac  vafla  folitudine  utinam 
pereamus , Cr  non  inducat  nos  Dominus  in 
terram  tftam ! Ita  etiam  ell  in  Hebraeo, 
Chaldaeo,  Graeco,  &c.  Nifi  quod  eo- 
dem fenfu  in  illis  habeatur  F"el  pro  Et 
ibi : V tl  in  hac  vajla  folitudine.  Unde 
mendofum  ell , quod  plerique  antiqui 
Codices  , fignanter  Lovanienfium , 
legunt : V tinam  mortui  ejfemus  in  zr£- 
gypto , C r non  in  hac  vafla  folitudine , Uti- 
nam pereamus  ! C7*  non  inducat  nos  &c. 

XV.  Miror  omnes  pene  Vulgata: 
libros,  fignanter  Sixti  V.  Lovanien- 
fium , & corre&os  Clem.  VIII.  habere 
hoc  modo  ^,4.  f.  6,  Decimam  partem 

Ephi, 
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Iphi...  dabit  tn bol ocaufhtm  fve  in  vifti- 
mam.  Per  agnos  fwgulos  Cr  arietes  erit 
faertfeium  ftmtU  duarum  decimarum  &c. 
Etenim  punctum  illud  poli  ly  Vifti- 
mam  omnino  mendofum  videtur  ; non 
enim  ibi  abfolvitur  fenfus,  fed  poil  illa: 
Per  agnos  fwgulos  ; ubi  finitur  verfus  f . 
dccftque  mendofa  illa  interpun&io 
tum  in  hebrxo,tum  in  aliis  textibus. 
V idc  qux  circa  hoc  notavi  libro  prae- 
cedenti. 

His  partim  fuperaddo,  partim  re- 
peto : Senfum  clarum  verumque  lu- 
turum, fi  punctum  illud , poli  to 
mam  politum, tollatur, Seponatur ab- 
foluto  verlu  f.  nimirum  ante  hxc : Ex 
arietes  &c.  Hoc  e 11 ; Et  per  arietes  [tngu - 
los  duas  decimas  <Scc. 

Pun&um  vero  illud  inter  Viti  imam  > 
& Per  plane  confundit  fenfum , facit- 
que  deefle  fpeciem  facrificii , ad  quam 
praecedentia,  fcuilla,  habentur 
verfu  4.  S:f.  determinentur:  facit  c- 
tiam  Scripturam  libi  ip fi  repugnare, 
nempe  quod  jubeatur  prius,feu  ^.4.  & 
f . fingulis  agnis  addi  fimilx  Vna  de- 
cima pars  Ephi,  ac  vini  8c  olei  quarta  pars 
Hm.  At  f.6.  Dh* decima fimila , 8c  olei 
ac  vini  tertia  ,pars  Hin.  Infuper  totus 
coqtextus  clamat  Scripturam  grada- 
tim  afeendere  per  Agnos,  Arietes,  Bo- 
ves, fi  ve  Tauros,  fucceflive  prxfcri- 
bendo  majora  quoad  quantitatem  fa- 
crificiaacccfioria,  ficuti  major  elt  aries 
agno,  Scariete  bos:  undedicit#.  1 1. 
Sic  facies  per  fwgulos  boves , Cr  arietes , 
CT  agnos. 

Patet  etiam  ex  Numcr.  XXVIIL 
ubi  idem  tradatur, quod  hoc  Cap.  XV, 


Ibidemque  eadem  proportione  prx- 
feribuntur  libamenta,  fcu  accefioria 
Vibtimx facrificia fimilx,  olei , vini. 

Demum,  ficut monui,  clarus  erit 
fenfus,!!  pimdum  illud  indebite  loca- 
tum, auferatur  poli  ly  Viftimam,  &c 
collocetur  poli  to  Singulos , hoc  e 11  ibi, 
ubi  notatur  in  Vulgata  verfus  quintus 
finiri;  prout  collocatum  ell  in  omni- 
bus aliis  textibus,  & in  Vulgata  La- 
tina R£gia.  Atque  ita  omnes  interpre- 
tes explicant. 

CAPUT  XVIII.  XX.  XXL 

XVIII.  19.  Paftum  falis  ejl  fempiter - 
num.  Quidam  legunt  Pacis,  ledmen- 
doserj  liquidem  in  hebra:ofnon  ell 
UwV  Scbalom.  Pacis,(e  d H /HJ^e- 
lach.  Salis,. prout  etiam  ingrxeo. 

XX.  6.  Clamaveruntque  ad  Dominum 
atque  dixerunt : Domine  Deus  audi  cla- 
morem hujus  populi , KT  aperi  eis  thefau - 
rum  tuum  fontem  aqua  viva,  ut  fati  at  i cef- 
fet  murmuratio  eorum.  Hxc  omnia  ab- 
funt  ab  univerfis  aliis  textibus,  prout 
& a multis  V nlgatx  libris  antiquis , a 
textu  Rhabani  Commentario  adjunc- 
to, ab  Editione  nova  Hieronymi,  & 
a Latino  Regio.  Quidam  putant,  in- 
quit Erancifcus  Lucas , accepta  fuifie 
ex  Epillola  Ferix  lextx  poli  Domin. 
III.  Quadragcfimx : ut  Collcdor  E- 
piftolarum  aliquando  omittit,  aliquan- 
do addit  aliunde  quxdam. 

Ego  vero  noto  hxc  forte  olim  ex 
hebrxo  textu  (iit  varia  alia)  excidif- 
fc  , indeque  in  aliis  textibus  dccllc^ 
etenim  fimilia  Moyfen  6c  Aaron  orafie, 
non  ell  ambigendum  , ad  hoc  enim 
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( ut  in  textu  prxccffit ) in  faciem  fuain  regis  Arad , ita  enim  habet : Et  audivit 
ceciderunt,  nempe  ut  Deum  orarent,  Chananaus  Rex  Arad,  Cr  ipfe  habitans 
tum  ad  aquam  impetrandam , 8c  ita  oc-  in  meridie  in  terra  Chanaan , cum  veni • 
cafioncm murmuris  amovendam, tum  rent  filii Ifrael.  Eundem  fenfum  clare 


ut  populo  murmuranti  parceret  Deus. 
. XXI.  Paflim  antea  habebat  Vulgata 
etiam  Sixti  V.  jr.  i y.  ZJt  requiefeerent  in 
Arnon , cum  tamen  fuerit  alia  civitas 
'vocata  yj  Ar , iit  habetur  in  He- 
brxo,  Grxco,Chaldxo.  Textus  Sa- 
maritanus pro  Ar,  mendose  legit 

"VI Jlr.Vrbem. 

CAPUT  XXVIII.  XXXIII. 

fi.  I f . Hircus  quoque  offeretur  Domino 
pro  peccatis  in  holocaufium  fempiternum. 
Maluiflem  pro  In  politum  fuifle  Infu- 
prxpolita  interpun&ione  ; nam 
. feni  lis  efl,  quod  prxter  hircum  in  Ka- 
lendis  pro  peccatis  offerendum , Infu- 
per  tunc  offerri  debebat  Holocaufium 
perpetuum , hoc  efl  Juge  facrificium. 
Iflud  omnes  alii  textus  innuunt.  Vide 
didla  libro  prxcedenti. 

XXXIII.  3.  Profetti....  quintadecimd 
die  menfis  primi , altera  die  Phafe.  Su- 
perfluit obeflquc  fenfui , inquit  Lucas 
Brugcnfis,  Verbum  Fecerunt , quod 
multi  Codices  (etiam  Sixti  V.)  ad- 
dunt ; Fecerunt  altera  die  Phafi.  Etenim 
Hebrxa,  Chaldxa , Grxca  omittunt 
Fecerunt. 

fi  • 40.  Audivit  que  Chananaus  Rex  A- 
rad,  qui  habitabat  ad  meridiem,  inter - 
. ram  Chanaan  veniffe  filios  Ifrael.  Iflud 
In  terram  videtur  Vulgata  referre  ad 
filios  Ifrael,  quos  Rex  Arad  audiverit 
versiis  Chananxam  venire  ; fed  He- 
bnxus  textus  refert  ad  habitationem 


exprimunt  LXX.  Et  audiens  Chananaus 
Rex  Arad , Cr  ipfe  habitabat  in  terra  Cha- 
naan , quando  adveniebant  filii  Ifrael  $ 
leu  Cum  ingrederentur  dcc.  Igitiu*  con- 
gruentius in  Vulgata  poneretur  ante 
Veniffe  illa  interpundlio,  quxeflpofl 
Meridiem , £c  pro  Terram  lcribcretur 
Terra , hoc  modo : Qui  habitabat  ad  me- 
ridiem in  terra  Chanaan  , veniffe  filios 
Ifrael.  Eflque  ita  in  nova  Editione 
Hieronymi. 

DEUTERONOMIUM. 

CAPUT  IV.  IX.  xv. 

CAp.  IV.  $ $ . Sicut  tu  audi (l i , O* 
vixifti.  Huic  lcclioni  adflipulantur 
omnes  alii  textus  Hebrxus,ChaIdxus, 
Grxcus,  &c.  Merito  proinde  coric- 
eum cfl,  quod  paflim  antea  legebatur, 
cratque  etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  Sicut 
tu  audifii , vidifii. 

fi.  Dominus  ipfe  e fi  Deus,  Crnoft 
efl  alius  prater  eum.  Ita  ictiam  Biblia 
Sixti  V.  Porro  fic-Iegcndum efl,  non  : 
Prater  unum, quod  multi  antiqui  Vul- 
gatx  libri  habent  i fiquidenrifSc  ita  efl 
in  grxeo , 6c  in  hebrxo  /0  Mil- 

lebaddo, quod  optime  transferas:  Fra- 
ter ipfum  folum.  \ 

IX.  2.  Quos  ipfe  vidifii,  <7*  audifii , 
quibus  nullus poteft  ex  advei  fo  re  fi  fi  ere.  Pro 
commate,  quod  habetur  ante  Quibus 
nullus , mallem  poni  duo  pun£hi , nam 
ifla:  Quibus  £cc.  funt  illa  ipfa  verba, 
V qux. 
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quae  Hebraei  de  Gigantibus  Enakim  ab  tore  nomen  ftatris  fui.  Haec  eft  genuina 
exploratoribus  dici  audiverant , ut  le&io,  utpote  correfpondens  hebraeo 
conftat  ex  hebraeo,  in  quo  eft:  Filios  Sem.  Nomen.  Item  gratfo  Jvo^, 

Enakim)  quos  tu  nofti , cr  tu  audifli:  Chaldaeo,  Arab.  Syro,  Samaritano, 
Quisftabit  contra filios  EnakJ  Vide,  quae  variifque  Latinis  j quamvis  plerique 


V ulgatae  libri , habeant  cum  Sixti  V. 
Semen. 

CAPUT  XXVI.  XXVII. 
XXVI.  IO.  Et  adorato  Domino  Deo 
tuo.  Et  epulaberis  in  omnibus  bonis.  No- 
tat quidem  hic  Francifcus  Lucas : Non 


circa  hunc  locum  notavimus  Libro  I. 

XV.  io.  In  omni  tempore.  Hebraea, 

Samaritana,  Chaldaea,  Syra,  Arabica, 

Graeca  habent : In  omni  opere  tuo , qua- 
liter etiam  eft  in  Bibliis  Latinis  Regiis. 

CAPUT  XVII.  XXV. 

XVII.  8,  Inter. ..lepram  )&*  lepram . eft  omittenda  ea,  qua  promittitur  ('voci 
Sic  eft:  in  hebraeo  , graeco,  ahifque  Epulaberis ) conjunttio  Et.  Sed,  falvo 
textibus  fine  negatione  interpofita,  meliori  judicio , mihi  omnino  videtur 
cum  qua  legunt  Biblia  Sixti  V.  Lova-  ea  (uperfluere , fi  retineatur  le&io  ver- 
nienfium , & alii  paftim  antiqui  codi-  lus  decimi : Et  adorato  Domino  Deo  tuo. 
ces:  Inter  lepram^  cr  non  lepram.  Patet  enim  ad  oculum  expendenti 

ir.  u.  Qui  autem  fuperbierit ) nolens  verba,  congruentius  tunc  omitti, 
t&edire  Sacerdotis  imperio)  qui  eo  tempore  prout  omittunt  Biblia  Lovanienlium , 
minifrat  Domino  Deo  tuo ) cr  decreto ju-  & pleraque  alia,  fignanter  exemplar 
dicis ) morietur  homo  ille.  Illud:  Et  de-  Vaticanum  Sixti  V.  & Editio  nova 
creto  judicis , eft:  cxplicativum  primae  operum  S.  Hieronymi.  Aut  certe  fi  re- 
partisj  idem  enim  erat  Judex  ille  con-  tinere  velis  illam  conjunftionem  £/, 
troverfiarum  , cuius  decreto  acquief-  eo  quod  reperiatur  in  Graeco,  Sc  He- 
cendumerat,&obediendum,  qui  Sa-  braeo,  tunc  praeftaret  pro  Et  adorato 
cerdos  fummus  imperans,  quod  patet  Domino  Deo  tuo , legere : Et  adorato  Do - 
ex  II.  Paral.  xix.  io.  ii.  Caipha  minum  Deum  tuum-,  ita  ut  iftud  Adorato 
Joan.  xi.  fo.  Anania  A<ft.xxm.  &c.  fumatur  tamquam  verbum  Imperati- 
Unde  pro  £/,  quod  habet  textus  Sa-  vum  , non  autem  tamquam  Partici- 
maritanus , Hebraeus  habet  ix  O.Vel)  pium  paftivum  in  ablativo  abfoluto, 
prout  etiam  Graecus  i.  Porro  minus  qualiter  neccfie  eft  ut  accipiatur  in 
genuina  eft  le<ftioLovanienfium,plu-  le&ionc  moderna  Vulgatae  noftrae: 
riumque  aliorum,  etiam  Sixti  V.  Ex  Ji dor. ito  Domino  Deo  tuo. 
decreto  judicis.  Quod  clarius  patet  ex  Si  autem  ita,  ficut  fuggefti , pone- 
Hcbraeo : Nolens  obedire  Sacerdotis  im-  retur  in  Accufativo : /i  dor  at  o Dominum 
ferio...  vel  decreto  judicis  ) cr  morietur  Deum  tuum , tunc  omnis  difficultas , & 
vir  ille.  incongruitas  ceflaret , eftetque  leftio 

XXV.  7.  Non  vul t Jratcr  viri  mei  'fijci-  conformis  Hebraeo , Graeco , in  qui- 
bus 
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blis  eft  : Et  adorabit  Dominum  Deum 
tuum , Cr  epulaberis  & cc. 

fr.  15.  Abfiuli  quod f anili  ficatum  efi de 
dom$  mea,  & Aedi  illud  Levit  a , C T ad- 
vena , cr  pupillo ) cr  vidua.  Adulteri- 
num eft,  inquit  Francifcus  Lucas,quod 
Alii  legunt  ( fignanter  Lovanienfcs  fi- 
ne ulla  nota  varias  lectionis)  Attidi , 
<j.  d.  Se  huc  e domo  fua  adfcrre  i cum 
c contrario,  negans  fc  domui  fuse  re- 
tinuifle  ad  privatos  ufus  , profiteatur 
fe  diftribuillc  egenis.  Genuina  igitur 
Ic&io  eft  Abfiuli,  quse  etiam  eft  con- 
fentanea  hebrseo,  chaldseo,  grseco  Scc. 

XXVII.  12.  Hifiabunt  ad  benedicen- 
dum populo.* Lovanienfcs  pro  Populo , 
legentes  Domino , tantum  notant  unum 
manuferiptum  legere  Populo  j nihilo- 
minus iftam  le&ionem  merito  praele- 
gerunt Sixtus  V.  & Clemens  VIII.  in 
Bibliis  corre&is  , quia  non  Domino , 
fe  d Pebulo , conftanter  eft  in  Hcbrao, 
Chaldaeo,  Graco,  Samaritano,  Sy- 
ro, Arabico. 

CAPUT  XXIX. 

f.  19.  Pax  erit  mihi , Cr  ambulabo  in 
pravitate  cordis  mei:  Cr  ab  fumat  ebria 
fitientem.  Plurimi  Vulgatae  libri,  fig- 
nanter Vaticanus  Sixti  V.  pro  Ab  fumat 
legunt  AJfumat.  Sic  etiam  Biblia  Lo- 
vanienfium,  & editio  nova  operum 
Hieronymi,  in  quibus  apponitur  hsec 
nota:  Ita  (Afiumat)  Hebr.  ac  manu- 
feripti  omnes  quibus  concinunt  Syr.  Chald. 
Arabs  cum  V trfione  Samaritana.  Senfus 
obfcwrior  efi  in  editis  ( Vulgatse  libris  ) 
ex  mutatione  unius  litterula , S nempe  in 
B Abfumat, 
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In  Hcbrao  eft  fflflD  ?I?D7  ti- 
maan  fephoth.  Quse  verba  Vere  utram- 
que le&ionem  admittunt, nempe  mo- 
dernam Vulgatse, & antiquam  Sixti  V. 
Aliorumque  a verbo  H3D  Sapha , 
quod  & Abfumere  .fignificat,  & Ad- 
dere. 

Senius  equidem  utriufque  Ie&ionis 
idem  eft : Nempe  inde  futurum , ut 
ebrius  iniquitate,  velipfe,  quafi  hy- 
dropicus tanto  magis  fitiat, quanto  plus 
bibit  iniquitatem , vel  ipfe  pravo  fuo 
exemplo,  & confilio  trahat  adfefui- 
que  fequelam , atque  ruinam  hominem 
innocentem  , in  quo  nulla  prius  erat 
aqua  iniquitatis.  Hinc  LXX.  (£ 

trvva7roM<T)f  6 rov  dyafxdtfTy^rof. 

'Ut  non  con fumat  ( feti  Ne  fimul  perdat ) 
peccator  innocentem.  Syrus  tamen  ha- 
bet : Addat  que  ebrietatem  ad  fitim.  Chal- 
daeus vero : Ut  addamur  ei  peccata  igno- 
rantia peccatis  fuperbia.  Arabicus  fumit 
quafi  verbum  ipfius  impii:  Ut  traham 
cum  ebria  fitientem. 

£$•  Sulphure  falis  ardore  combu- 
rens. Ex  adjun&a  voce  Ardore , atque 
affinitate  vocis  Solis , inoleverat  in 
omnibus  pene  Latinis  libris  notabile 
mendum,  quod  etiam  inCommenta- 
riis  fuis  fecutus  eft  Janfeniuslprenfis  j 
nempe : Solis  ardore : Hoc  autem  con- 
fulto  fublatum  eft  in  Bibliis  Sixti  V. 
&»Clementis  VIII. cum  in hebrao fit 
n?D  Bdelach,  Salis  , non  utav 
Schemes.  Solis.  Etiam  Salis  habent  Sa- 
marit.  Chald.  Grac.  Arab.  Syr.  Sale, 
quafi  exufta  humus  fterilefeit , hinc 
Pfal.  CVI.  34.  Terram  finii  Uferam  tn 
fal fugi  nem.  ■ 
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quafi  lac  furent.  In  folo  Syro  textu  fimt 
CAP.  XXXI.  XXXII.  XXXIII.  ifta;  Quaf  lac , non  autem  in  Hebraeo, 

XXXI.  23.  Pracepitque  Dominus  Jo-  Chalda:o,  Graxo,  fed  equidem  infi- 
fue filio  Nun,  Cr  ait.  In  Editione  quidem  fluantur  per  verbum  Sugent. 
nova  Hieronymi , multifque  aliis  La-  jb.  27.  Dicet  que: Conterere.  Itaexprefi- 

tinis, prout  etiam  in  omnibus  Hcbrxis,  se  habetur  ingraeco  aVoXojo  Dtjjerde* 
Chaldaeis,  Samar.  Arab.  Syris, ac  Grae-  re , Eflo dijferditus , poceftque  fic  etiam 
cis  quibufdam , omittitur  ly  Domi nusi  paflive  fumi  Hebraeum  nown  fi 
Imo  Graeca  Bafilicnfia  habent  expref-  legas  iifdem  litteris, hoc  modo  pundta- 
sc:  Pracepit  Atoyfcs.  Atque  adeo  pof-  tis  Hofmed.  F tas contritae tP er- 

fet  videri  \fbud  Pracepit  adMoyfenre-  daris  f 1 T;  Conterere.  Quamvis  nunc  a 
ferendum  elfc,  maxime  cum  praece-  Rabbmis  uno  pun&o  mutato  fit  a&i- 
dentia ipfum  fpe&ent.  flHaJmed.  Contere , Perde. 

Attamen  non  de  Moyfe  intelligcn-  Tunc  “ ? "erit  verbum  Dei  ad  po- 
dum  efle,  fcd  de  praecepto  Domini  ad  pulum  Ifrael. 

Jofue,  verofimiliter  tamen  per  Moy- 
fen  intimato , patet  ex  fcqucntibus : 

Tu  enim  introduces  filios  Ifrael  in  terram , 
quam  pollicitus  fum , O*  ego  ero  tecum. 

Quae  verba  non  poflunt  verificari  de 
Moyfe,  fed  de  Domino  Deo.  EoJcm 
modo  habetur  in  Hcbrxo : Quam  jura 


J 0 s u 


E 


CAPUT  I.  III.  V. 

A Ntiquiorcs  Vulgatae  libri,  prout 
_ etiam  Sixti  V.  legunt  Gap.  I.  6. 

vi  eis  , cr  ego  ero  tecum.  Interpretes  Patribus  tuis-Jed  congrue  reftitutum  cft 
LXX.quia  praeceptum  hoc  ad  Moy-  in  Clcmcntinis:  Patribustfuis , qualiter 
fen  loquentem  retulerunt,  ideo  etiam  eft  in  Hebraeo  D Laabotham. 

haec  ultima  mutarunt  in  tertiam  per-  Patribus  eorum , five  fuis.  Ita  etiam 
fonam  : Quam  juravit  Dominus  eis , C?-  Chald:  & Grivc. 
ipfe  erit  tecum.  III.  17.  Populus  incedebat  contra^ eri» 

XXXII.  f .Peccaverunt ei, nonfilii  cbo.  Lyranus,  Lovanienfes,  Vatica- 
ejus  in  fordibur.  Syrus  textus  folus  ha-  num  exemplar  Sixti  V.  &pleriquealii 
betD:  plurcs  autem  antiqui  libri  La-  antiquiores  Vulgata:  libri  habent: 
tini  cum  Rhabano,  & nova  Editione  Contra  Jordanem  ,quod  merito  correc- 
Hicronymi,  prout  etiam  Hebr.  Chald.  tum,  quandoquidem  in  Graeco,  Chal- 
Graec.  omittunt Scnfus  autem  in  daro,Hebra:ofit  *irP"V  Jericho, non 
idem  redit  j nempe  Ifraelitas  peccan-  V\y>Jordan.  Neque  populus  Contra  , 
do  per  Idololatriam,  fa&os , aut  re-  Vcd  per  Jordanem  tranfibat , & ibat 
putatos  efle  Nonfilios  Dri,utpote de-  contra  Jericho . 
generes.  V.  6.  Vtnon  ofiendtret  eis  terram.  Ita 

XXXIII.  w.Qtdimmdfimnmarie  bene  corrc&um  eft  in  Sixti  V.  ac 

Clem. 
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Clem.  VIII.  ex  Hebraeo  8t  Graeco , at- 
que ex  circumftantiis textus, Sc  hifto- 
riae,  cum  antea  Latini  libri  ferme  om- 
nes mendose  omitterent  Non.  ' 

CAPUT  VI.  VIII.  IX. 

VI.  4.  Septimo  autem  die  facerdotes  fi- 
lant ( fi  ve  tollent , ut  eft  in  Sixti  V.) 
fepiem  baccina* , quarum  ufus  eji  tn  jubilao, 
cr  prae  edant  arcam  fcederts.  1 llud : Sep- 
ttmo autem  die , videtur  in  V ulgata  loco 
dimotum 5 nam  initio  verfus  illud  in 
Hebraeo,  aut  Graeco  non  eft:  patet 
infuper  ex  noftro  textu  f.  8.  p.  1 3. Sa- 
cerdotes buccinafic  etiam  aliis  fex  die- 
bus } congruentius  proinde  illa:  Sep- 
timo autem  die,  collocarentur  poftifta : 
viream  foederis ; ita  enim  habet  veritas 
hiftoi  iae ; Hebraeus  autem  textus  hoc 
modo : Et  feptem  Sacerdotes  tollent  fepiem 
tuba i jubilat  ante  arcam , Cr  die  feptimo 
ctrcuibitts  civitatem  feptem  vicibus. 

Lovanicufes  ad  mar^inyn  Biblio- 
rum  fuorum  notant  tantum  unum  ma- 
nuferiptum , quod  legat  ficut  ex  cor- 
rectione Sixti  V.  & Clementis  VIII. 
modo  legitur  Cap.  VIII.  1 1.  Inter  Be- 
thel , cr  Hai , quomodo  tamen  efle  le- 
gendum, conftatcxtota  hiftoria  hoc 
capite  relata,  itemqueuex Hebraeo, & 
Chaldaeo , in  quibus  eft  Re~ 

thel , non  TlXTra  Bethaven,  quod 
pcrmcndu'm  irrcpfcratin  quampluri- 
mis  Latinis,  & aliquibus  Grxcis. 

IX.  6.  Rtfrond erunt  que  viri  Ifrael  ad 
eos.  Forfitan  Eos  fenfim  irrepfit  in  li- 
bros Latinos  ( abfque  tamen  mutatione 
fenfus ) pro  eo  , quod  Hieronymus 
tranftulerat:  Hcvios,  utexprefse  ha- 
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betur  inHebrxo,  Chaldxo,Grxco, 
quo  nomine  Gentilitio  fimul  indicatur, 
quales  ifti  Gabaonitac  fuerint. 

CAPUT  XI.  XII. 

Cap.  XI.  1 p.  Magna  eft  lc&ionis  va- 
rietas. Vulgata  modo  habet : Non  fuit 
civitas  , quaje  traderet  filiis  Ifrael , prater 
Hevaum.  Hxc  porro  lectio  prxferen- 
da  eft  ceteris,  de  quibus  ftatim,  quia 
& hanc  contextus  lequens  confirmat  j 
nempe  nullam  urj)em  feciflc  deditio- 
nem pneter  Gabaonitarum , reliquas 
omnes  obftinatas , bello  captas , Sc-exci- 
fas  fuifie.  Eft  etiam  conformis  Hebraeo 
textui,  qui  habet:  Non  fuit  civitas,  qua 
pacem  fecit  cum  filiis  Ifrael,  prater  Hc- 
vaum.  Ita  etiam  Chaldaeus. 

Mendofum  proinde  eft,quod  paflim 
antea  erat  in  Vulgata,  etiam  Sixti  V. 
Non  fuit  civitas , qua  fe  non  traderet  filiis 
Ifrael  prater  Hevaum . Quae  ledtio  in 
rigore  falfa  videtur. 

Biblia  LXX.  Sixtina  habent:  Non 
fuit  civitas,  quam  non  cepit  Ifraitil  &CC. 
Nempe  bello,  nulla  fe  tradente,  prae- 
ter urbes  quinque  Gabaoiiitarum.  Un- 
de hic  fcnlus  convenit  cum  V ulgata 
moderna.  LXX.  Bafilienfia  habent: 
Non  fuit  civitas,  qua  non  traderet  filiis 
Ifrael.  Francifcus  Lucas  dicit  aliqua 
grxea  habere : Non  fuit  civitas,  quam 
fion  tradidit  filiis  Ifrael,  nempe  Jofue, 
aut  Deus. 

XII.  3.  Qua  fub jacet  Afedoth , Pbafga, 
Interpun&ionem  mediam  inter  jife- 
doth  &:  Phafga , puto  fuperflucre.  Vide 
Cap.fcq.^.zo. 
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qua  fumitur,  fed  tantum  pro  homini- 
CAPUT  XIII.  bus , feu  Gente», cujus  terra  fcribitur 

z.  Omnis  GaliUa  , Philifihiim.  in  hebrxo  /2  ^f/</&W,hoceft 
Nulla  erat  Galilxa  Philifthinorum  ; fhiltfihaa. 

unde  Bonfrerius  (ibi  perfuadere  nequit  f.  zo.  Bethphogor  cr  Afedoth , Phafga 
ita  tranftuliflb  S.  Hieronymum , prx-  Cr  Bethjefimoth.  Cum  Bonfrerio , Ma* 
fertim  exeo,  quod  licet  poft  GaliUa  fio,aliifque  puto  hic  fuperfluere  inter- 
cum corre&a  Vulgata  ponatur  inter-  pun&ionem , politam  inter  Afedoth  & 
pun&io,  ut  d.ux  diverfx  regiones  (int  Phafga,  nam  Afedoth- Phafga  urbs  par- 
Gahlaa , & Philifihiim  terra,  feu  Pa-  ticularis  una  erat , vel  potius  irrigua 
leftina , ne  vel  fic  verum  e(Tc  videatur : vallis  ad  radices  montis  Phafga.  Meri- 
patet  enim  ex  Cap.  XI.  & XII.  mag-  to  proinde  per  lineam  connc&entem 
nam  faltcm  utriufque  Galilxx  partem  hx  dux  voces  impreflx  funt  in  nova 
antehac  fuba&am  ab  Hebrqis  fuifle,  Editione  Hieronymi  hoc  modo  :Afe- 
nempe  A for,  Cedes , Semeron , &c.  doth- Phafga. 

■Tum  (quod  prxeipuum  eft)  quod  Suadetur  hoc  quod  dixi,  ex  Cap. 
omnes  alii  textus  hic  de  GaliUa  altum  XI 1. 3.  ubi  quidem  etiam  intermedium 
fileantj  fed  habeant  Limites  ,\c\fines,  comma  fuperfluit,  fed  tamen  clarius 
live  Termines  Phtlifthitm,yutigr<xc\is  patet  ex  contextu,  agi  de  eodem  lo- 
ifitt  Hebrxus  fll ^73” /3  co:  Qua  fubjacet  Afedoth  Phafga.  Ma- 

o^nv^an.  Col-geliloth  Hap-Peli - nifeftiiis  autem  colligitur  ex  Cap.  X. 
fihim.  Omnia  littera  (vel  limites ) Phi - 40.  Percufftt^ofue  omnem  terram  monta - 
liflhinorum.  nam  Cr  meridianam , atcfuc*campefirem. 

Unde  videtur  marginalis  aliqua  no-  cr  Afedoth  cum  regibus  fuis.  Ubi  terram 
ta  in  textum  irrepfiflc , vel  (quod  ve-  Afedoth  diftinguit  contra  montanam,  8c 
roiimiliiis  habeo;  ficuti  S.  Hierony-  meridianam , feu  aridam,  atque  cam- 
mus  materialem  vocem  Afedoth  ali-  peflrem , (Ignificat  enim  A» 

quoties  in  hoc  libro  retinuit , ut  dice-  fedoth.  Declivem,  ad  quam  aqux  coii- 
mus ad  f.  zo.  Sic  etiam  hic  forte  vo-  fluunt,  ab  IttW  Efched , feu  Afod. 
cem  Geltla,  vel  Geliloth  tranfcripfcrit  Declive , Profluvium , Effufio.  Hinc  etiam 
in  vcrlione  fua , ex  qua  per  indodfcos  inter  Reges  a Jofue  devi&os  nullus 
Amanuenfcs  propter  vocum  fimilitu-  reccnfetur  Rex  Afedoth. 
nem  fadhim  nt  G alilaa.  z 1 . Hevaum , Cr  Recem , Cr  Sterno* 

Hoc  ulterius  fuadetur  ex  eo , quod  Hur.  Mallem  feribi  Evaum  propter  ra- 
alibi  nufquam  pro  GaliUa  (It  feriptum  tiones  hoc  loco  allegatas  libro  prxee- 
in  plurali , ficut  hic  eft  in  Hebrxo  denti , quibus  addo  in  Editione  nova 
GcUloth,  nec  umquam  in  LatinoiC?.*-  Hieronymi e(Ie:£t*.  . 

/</««.  Deniquehebr.voxQJflE/73  • . CAPUT  XVI. 
Peliflhim , nufquam  pro  Regione  ali-  f.  z.  Egredietur  de  Bcthtl  Imxjs.  Co- 
dices 
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dices  Interpretum  LXX.  Bafilienfes 
non  male  habent  dno  Ba/3%x  dg  A#£<*. 
Ve  Bethel  in , five  ad  Luza  , prout  etiam 
eft  in  Hebrxo,  ficut  oftcndi  libro  nra:- 
cedenti  > quapropter  mallem  in  V ul- 
gata  retentam  fuifle  le&ionem  Lova- 
nienfium , quae  etiam  eft  Exemplaris 
Vaticani  Sixti  V.  De  Beihel  Luzam  j aut 
etiam  inteije&o  commate , ut  eft  in 
Editione  N ova  Hieronymi : De  Babel, 
Luzam  , vel  In  Luzam.  In  moderna 
noftra  Vulgata  vox  Lui.*  fumitur  tam- 
quam indeclinabilis,  fcd  in  vim  cafus 
Accufativi. 

Erat  quidem  Luz , five  Luza  civitas, 
etiam  vocata  Bethel , iit  conflat  ex  Gen. 
xxviii.  19.  Gen.  xxxv.  6. Jof.  xviii.  3. 
Judic.  1.13.  Hoc  tamen,  quem  trada- 
mus, loco,  feu  Jof.  xvi.  2.  non  ipfa  urbs 
Luz,  fcu  Luza  videtur  vocari  Bethel, 
fedmons  urbi  vicinus,  in  quo  Jacob 
dormiens  vidit  fcalam  ad  coelum  per- 
tingentem. Nota  illud  : Ad  montem 
Bethel , Cr  egreditur  de  Beihel  monte,  in 
urbem  vicinam  Luzjun.  Illudque  Mon- 
tem in  hebraeo  non  regit  Genitivum  5 
nam  eftjcum  pun&o  Comet s , non  cum 
Patach  Bahar  Bethel. 

In  montem  ",  qut  **  e fi  T Bethel . 

Eodem  verfu : Tranfitque  terminum 
Archi,  Ataroth.  Probavimus  libro  prae- 
cedenti, feribendum  fuifle  una  voce 
compofita  Archi- Ataroth,  ficut  eft  in 
Editione  nova  Hieronymi  * medium- 
que comma  fuperfluit. 

f.  8.  Egreffus,  five  fines  ejus  in  mare 
fjpjfimum.  Puto  cum  Interpretibus  re- 
centioribus  pafiim  omnibus , iftud  Sal- 
ftjfimum  per  infigne  mendum  irrepfifle 
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in  noftram  Vulgatam,  neque  habetur 
in  Hebraeo , Graeco , Chaldaeo , atque 
infuper  totaliter  fenfum  perturbat, 
fajfumque  generare  natum  eft}  nam 
iftud  Salfiffimum , feu  Salis  Epitheton 
eft  maris  mortui , ut  patet  ex  Gen. 
xiv.  3 . Num.  xxxiv.  3.12.  Deutcr.  ni. 
17.  Jof. xii.  3.  xv.  2.  f.  xviii.  ip. 

Hic  autem  non  intelligi  mare  mor- 
tuum , fed  Mediterraneum , patet  tum 
ex  eo , quod  hoc  fiemper  intelligatur , 
quotiefeumque  fine  aliquo  addito  in 
Scriptura  dicitur  More ,.  prout  dixi- 
mus nihil  hic  addi  in  Hebraeo , Chal- 
dax>,  Graeco.  Tum  ejuod  termini,  feu 
limites  Tribus  Ephraim,  etiamOrien- 
talcs , & Auftrales , procul  a mari  mor- 
tuo, feu  falfiflimo  eflent  remoti,  ut- 
pote  tota  latitudine , & termino  orien- 
tali Tribus  Benjamin  interpofitis.  Hic 
autem  dicuntur  Termini  illi,  feu  Egref- 
fus,  hoc  eft  limites,  intellige  occiden- 
tales, efle,  feu  finiri,  & decurrere  In 
mare,  utique  Occidentale,  feu  Me- 
diterraneum. 

Hoc  mendum  non  advertentes  A- 
drichomius  , Tirinus , & aliqui  alii 
Taphuam  ,fkl'r <tllem  Arundineti , de  qui- 
bus hoc  verfu , male  collocant  ad  O- 
rientem  prope  Jordanem , cum  potius 
debeant  collocari  prope  mare  Medi- 
terraneum ad  Occidentem. 

CAPUT  XXI. 

V erfu  21  .De  Tribu  Ephraim  urbescorf- 
fugii,  Sichem  &C.  ji.  27.  Confugii  civi- 
tates, Gaulon  &c.  y.  32.  Civitates  con- 
fugii, Cedes  &c.  jr.  3 6.  Civitates  refugii , 
Bofor  5cc.  f.  37.  Civitates  confugii,  Ra~ 
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moth  &c.  Adifta  fic  reflectit  Francif- 
cus  Lucas  Brugenfis  in  luis  Notatio- 
nibus: Ve  rfu  vige  fimo  primo  novemde- 
cim ex  manuferiptit  nofiris:  Urbs  confugii 
Sichem  yferibunt.  Ver  fu  vigefimo  feptimo , 
novemdecim : Confugii  civitatem  Gaulon, 
Ver  fu  3 i.  Viginti  quinque : Civitatem  con- 
fugii Cedes.  V <rfu  3 j.  Ouatior : Civitatem 
confugii  Ramcth.  Omnibus  his  locis  Al- 
phonfus  Tofinius  fingularem  legit  numerum . 

Ego  autem  noto,  quod  omnino  prae- 
daret, ut  ita  lingulari  numero,  & fu- 
blata  interpunctione  poli  vocem  Con - 
cflet  in  omnibus  Latinis , prout 
reCte  politum  cft,  etiam  in  Vulgata 
moderna,  f.  15.  Hcbron  confugii  civi- 
tatem. 

Ratio  eft,  quod  illud  Confugii  y (eu 
Refugii  afficiat  folam  immediate  fe- 
quentem  urbem,  non  reliquas,  illis 
verfibus  refpeCtive  enumeratas , prout 
dcmonftravi  libro  praecedenti. 

Deinde  ita  in  lingulari  numero  con- 
llantcr  legitur  in  Hebraeo,  & Chaldaeo 
"Vi/  IryVrbs,  non  ony  Arim,  aut 
ny  Are , Vrbes , prout  etiam  in  ple- 
rifque  Graecis  habetur  lingulare  no \<r, 
Vrlemy  ni  fi  quod  f.  2,7.  aro\«5,  ubi 
inendum  effie  videtur. 

Particulariter  autem  f.  ij.  Confugii 
civitates , G nui  on , neceffiarium  eft  lege- 
re Civitatem , prout  legitur  etiam  in 
■ nova  editione  Hieronymi  5 quia  falfum 
elt,alias  urbes  ibidem  praeter Gaulon  fe- 
quentes,  fuifle  confugii  civitates , fed 
talis  fuit  fola  Gaulon.  Vel  certe  verba 
funt  tranfponenda , ficut  in  aliis  ver- 
fibus  hoc  modo : Civitates  confugii.  Ut 
tum  hoc  verfu,tum  reliquis fupraad- 


duClis,  fit  hic  fenfus : Dedit  civitates 
mox  fequentes,  confugii  quidem  hanc, 
v.g.  Sichem , deinde  & relicuas,  non 
auidem  ut  effient  urbes  refugii, feu  con- 
fugii , fed  ut  effient  Leviticae  ad  inha- 
bitandum. 

Nota  proinde  in  omnibus  his  verfi- 
bus  interpunCIionem  male  collocatam 
efle  poftvogem  Confugii , deberetque 
ibidem  fubmoveri,  & poni  ante  vocem 
illam , quod  fi  fieret , poflet  retineri 
pluralis  ille  Urbes  > feu  Civitates , hoc 
modo  : Dedit  urbes , confugii  Sichem 
. cum  fuburbanis  fuis  in  monte  Ephraim , O* 
Gazjery  Cr  Cibfaim,  cr  Beth-horon.  Tunc 
enim  commode  poffiet  iftud  Confugii 
afficere  folam  Sichem , prout  revera 
hanc  folam  afficit , non  alias  fequentes. 
Vide  diCta  Libro  I. 

36.  De  tribu  Ruben  ultrayordanem 
contra  fericho  civitates  refugii , Bofor  in 
[olitudincy  Mtfor  Crjafer , C7*  Jethfon 
Cr  Mcphaath  , civitates  quatuor  cum  fub- 
urbanis fuis.  Vcrfum  hunc  totum  omit- 
tunt varia  exemplaria  Hebrxa , & 
Chaldxa,  lignanter  Veneta  Bomber- 
ghiana  prima:  editionis  > led  alia  tum 
Hebrxa , tum  Chaldaea  illum  habent, 
idque  merito, cum  fit  in  omnibus  Grae- 
cis , & Latinis,  atque  etiam  in  Syris,  & 
Arabicis:  neque  verofimile  ell  urbes 
cx  Tribu  Ruben  Levicis  datas,  non 
efle  hoc  capite  tam  bene  recenfitas , 
quam  rccenfentur civitates  illa:,  quas 
cx  aliis  T ribubus  acceperunt. 

Utique  etiam  illas  recenfitas  efle  ne- 
ceffiarium  c(t,  ut  hic  vcrificctur  ver- 
fus  39.  quem  etiam  illa  mutila  Hebraea 
habent,  nempe  hunc:  Itaque  civitates 
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univerfa  Levitarum... fuerunt  quadraginta 
ofto.  Quot  certe  non  ex  urgent, nili  hae 
de  Tribu  Ruben  connumerentur. 

Porro,  iit  flarim  diximus,  comma 
iflud  ante  vocem  Bofor , ibidem  con- 
gruentius fublatum , collocaretur  ante 
vocem  Refugii.  Praeter  illud,  aliud  in 
hoc  verfu  comma  fuperfluit , nimirum 
illud  , quod  collocatum  efl  aotc  vo- 
cem Mtfor,  pro  quo  nota : 

Videntur  hoc  verfu  referri  quinque 
civitatum  nomina : Bofor , Mi  for , Ja- 
fcry  ‘Jethfon , Mephaath  j cum  tamen 
mox  in  harum  civitatum  fumma,  quae 
colligitur,  dicantur elTe  Civitates  qua- 
tuor.  Quin  imo  fi  in  hac  Tribu  plures 
quam  quasuor  fuerint  civitates  Lcviti- 
cae,  non  tantum  non  flabit  ille  civita- 
tum quatuor  cx  T ribu  Ruben  numerus, 
fed  nec  flabit  numerus  Duodecim  civi- 
tatum , qui  obvenit  filiis  Mcrari  Levi- 
tis,  ailignatus  tum  jf.  7.  tum  f.  38. 
Sed  erunt  urbes  eorum  Tredecim, 

Denique  non  conflabit  numerus 
univerfim  Quadraginta  otto  civitatum 
Leviticarum , qui  aflignatur  hoc  Ca- 
pite f.  39-  itemque  Numer.  xxxv. 
6.  Uno  enim  au&iorcs  exurgent 
ha:  fumma:,  nempe  Quadraginta  novem. 
At  vero  fi  in  unam  conferantur  qua- 
tuor fummae urbium,  qua:  in  hoc  ca- 
pite colliguntur , nimirum  15.  10. 
15.  11.  Pcrfe£le  conficiunt  hunc  nu- 
merum civitatum  48. 

Ad  hanc  difficultatem  rcfpondco , 
non  cfle  hic  connumerandum  Mfry 
neque  hoc  civitatis  nomen  cfle  i fcd 
vel  proprium  nomen  illius  folituditiis, 
in  qua  fita  erat  Bofor  y vel  potius  no- 
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men  appellativum , iit  flatim  probabo, 
atque  adeo  cfle  cum  ea,  qua:  praecedit 
voce : In  folitudine , fic  conjungendum, 
ut  commate  non  dividantur,  ita  ergo 
legendum:  Bofor  in  folitudine  Mi for , 
vr  yafr)cr-ye:hfoniCr'  Mephaath.  Quod 
fi  hoc  modo  legatur,  erunt  inTriou 
Ruben  tantum  4.  urbes  * Leviticx  , 
nemp£ : Bofor  y Jafry  fetbfony  Mephaath. 
Unde  Francifcus  Lucas  in  fuis  Nota- 
tionibus : Non  ante , fidpoft  Mi for , di- 
ji  milio  collocanda  efl , ht  recte  quidam  li- 
bri collocant. 

Porro  fi  appellative  fumatur  vox 
1^*0  M‘f°r>  fignificat  Hebraice 
Planitiem , fi  ve  Campcflrcm  locum,  ut 
proinde  Solitudo  Mifor  y idem  fit,  quod 
Sol  itud  0 pl  uniti  ei  , feu  Sol  it  udo  plana , & 
campefiris. 

Ita  autem  hoc  loco  illam  fumi , feu 
vocem  Mifor  hic  afficere  praeceden- 
tem vocem  Solitudo  y mani  fcfle  colligi 
potcfl  ex  aliis  Scriptura:  locis,  in  qui- 
bus de  eadem  urbe  Bofor  fermo  efl.  Si- 
quidem de  ca  dicitur  in  nollra  V ulgata 
Dcut.  IV.  43 . Bofor  in  folitudine , qua  fita 
efl  in  terra  campefri.  LXX.  Bofor  in  ere- 
mo in  terra  campe fbi , pro  quibus  efl  in 
Hebraeo : Visa  -anna  nsa 

Bofor  bammuibar  beeretsham- 
mifor.  Bofor  in  deferto  in  terra  mifor  , quo 
loco , iit  cx  V ulgata , & Graeco  patet, 
Terra  mifor  eil  terra  campefiris , &Cplanay 
in  qua  fita  efl  urbs  Bofor. 

Similiter  Jofue  xx.  8.  in  Vulgata  re- 
feruntur Hraclitsc  in  civitatem  refugii 
flatuifle  Bofor , qua  fita  efl  in  campcftri 
folitudine.  LXX.  Bofor  in  eremo  in  cam- 
po , pro  quibus  iterum  efl  in  Hebraro ; 


v. 


Digltized  by  Google 


itfi  LIB.  II.  EXAMINANTUR  LECTIONES 


Bofor  bammtdbar  bam-mifor.  Bofor  in  de- 
ferio  in  mi  for* 

Patet  ulterius  ex  III.  Reg.  xx.  2$. 
Ubi  milites  Regis  Syrias  dixifle  refe- 
runtur : Dii  montium  fient  Dii  eorum, 
ideo  fuperaverunt  nos  , fed  melius  eft  ut 
pugnemus  contra  eos  in  campeftribus , O* 
obtinebimus  eo j.  Ubi  pro  In  Campe/Iribus , 
five,  ut  LXX.  verterunt  v^t’  ioZu.  In 
plano , eft  in  Hebraeo  •W’03  Bam- 
mifor.  In  mifor  Adem  eft  jcr.  xlviii.  z i . 

Ex  quibus  omnibus  aperte  confiat 
Mifor  non  efle  urbis  nomen,  fed  vocem 
appellativam,  & fignificare  Regionem 
planam , feu  campejlrem.  Ac  proinde  ita 
edam  fumi  debere , hoc  quem  tra&a- 
mus  loco  > imo  prasftitifle  ut  etiam  hic 
in  Vulgata  fu  i flet  tranflatum : Bofor  in 
folitudine  campeftri , conformitcr  ad 
Deuter.  iv.43.&Jof.xx.8.  Denique 
teftatur  Franrifcus  Lucas  aliquos  Vul- 
gatas libros  hoc  loco  fimpliciter  omit- 
tere vocem  Mifor. 

CAPUT  XXII.  XXIV. 

XXII.  IO.  Cumque  veniffetot  ad  mmu* 
los  Jordanis  in  terram  Chanaan,  adifrea- 
t: erunt  juxta  Jordanem  altare . Notat 
Francifcus  Lucas, quasdam  manufcrip- 
ta  Latina  reftius  legere : In  terra  Cba- 
naan , qualiter  etiam  legit  Editio  no- 
va Hieronymi. 

Non  enim  venerant  tunc  Rubenitac 
cum  fociis  In  terram  Cbanaan , in  qua 
utique  & ipfi  antea  erant , eratque  lo- 
cus ifte,  ut  patet  ex  $.  1 1.  Sed  vene- 
rant ad  Tumulo j Jordanis  exiftentes  in 
eadem  terra  Chanaan , in  qua  hactenus 
«nuitis  annis  fuerant , & nondum  exie- 


rant, dum  altare  illud  fabricabant.  E- 
tiam  Hebrasa  habent : Tenerum  ad  li- 
mrtes  Jordanis , qui  funi  in  terra  Cbanaan , 
quomodo  pariter  LXX. 

ir.tfZ.  De  terra  G/tlaad finium  Cbanaan. 
Si  ita  legas,  ex  plicare  debes,  q.d.  De 
terra  Galaad , quas  eft  in  finibus  terne 
Chanaan.  Sed  valde  miror  non  animad- 
vertifle  Lucam  Brugenfem,  bienon 
efle  Finium  Cbanaan  in  Bibliis  Latinis 
Regiis , neque  in  Hebraso , Chakhvo, 
Grasco  > fed  clariflimo  fenfu  & verbis : 
De  terra  Galaad  ad  terram  Cbanaan. 

XXIV.  zy.  En  lapis  ijle  erit  vobis  in 
tefitmonium , quod  audierit  omnia  verba 
Domini , qua  locutus  eft  vobis.  A d Lapi- 
dem pariter  refenint  varia  antiqua  La- 
tina, ficut&Hebrasa,&Gncca,non 
vero  acf  Populum,  ad  quem  referunt 
aliqui,  cum  Bibliis  Sixti  V.  minus  refte 
legentes  : Audieritis  , pro  Audierit. 
Porro  Lapis  dicitur  Audire  per  Meta- 
phoram , ficuti  Chriftus  aicit  Lue. 
XIX.  40.  Lapides  clamabunt.  IremHa- 
bac.  II.  1 1.  Lapis  de  pariete  clamabit, 
Cr  lignum  quod  tnter  justHuras  etdifi ciorwn 
eft , rejfondebit. 

J UDICUM 

C A P U T I. 

CAp.  1. 9.  In  montanis , crad  meri- 
diem, cr  incampcftribus.  Sic  Va- 
ticana Clcm.  VIII.  & omnia  dc  poft 
exemplaria  Vulgatas.  Ita  etiam  ex- 
prefse  habetur  tum  in  hebraso , tum  in 
grasco,  tum  in  variis  antiquis  Latinis, 
fignanter  in  vetufto  manuferipto  no- 
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flrac  Bibliothecae  Lovanicnfis , atque 
adeo  defignantur  hic  tria  loca  Mon- 
tana , Meridionalia  , Campefna  , fcu 
plana;  cum  Biblia  Sixti  V.  ac  Lova- 
nienfium  (quia  omittunt  tum  fecun- 
dam copulam  £r,  tum  interpunctio- 
nem ante  illam)  tantum  enumerent 
duo:  In  montanis , Cr  ad  meridiem  tn 
campeflribus. 

jr.  \ S.  Cepit  que  Judai  ffaz.am  cum  fi- 
nibus fuisse?'  A (calonem , atque  Accaron . 
Ita  etiam  Hebraea, & LXX.  tum  Com- 
plutenfia,  tum  BafUicnGa;  Romana 
tamea  legunt  contrario  fcnfu : Et  non 
pofledit  Judde  5cc.  Unde  has  urbes  ex- 
cipium , quod  mendum  antiquum  efie 
patet  ex  S.  Augullino,&Procopio  Ga- 
zxo  , etiam  cum  negatione  legentibus; 
quamvis  & ifta  leSio  verum  fenfum 
habeat;  fiquidem  Ifraelita*  tempori- 
bus Judicum  non  Pojiederunt  Satrapias 
Philif  linorum  , ut  conflat  ex  Judic. 
III.  $.JofueXIII.  3.  nifi  forte  his  duo- 
bus locis  loquatur  Scriptura  de  Tem- 
oribus  Jofue  , pofl  cujus  mortem  Hc- 
raei  terram  Phililtinorum  fubjuga- 
rint,  ut  hic  dicitur;  fcd  equidem  par- 
vo tempore  obtinuerunt,  ut  ex  toto 
decurfu  libri  Judicum,  & 1.  Regum' 
conflat , Philillhaeis  dcvi£is,mox  pri- 
mas fedes  dominiumque  recuperan- 
tibus. 

$.  tf.  Habitavit  que  in  monte  Hares , 
quod  interpretatur  tejtaceo.  Antiqui  libri 
paffira,  prout  & Sixti  V.  legunt : Te- 
jlatio  nomen  verbale  a Tcflor^  pro  Te- 
fiaceo  nomcnadje&ivurnaTV/?*.  At  in 
Hebraeo  nulla  fit  mentio  Tefltmonii , 
led  tantum  habetur  i*  monte  onn 
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Hbares , fignificat  autem  FJhares , Te- 
jlam  ; unde  illud  hebracum  verbum 
explicando,  Hieronymus  de fuo  bene 
addidit  : Quod  interpretatur:  Te  facto. 
Similiter  LXX.  Sixtina  : In  monte , 
osy  oLxiifcs,  Tejlaceo , efl  enim  graxe  fcy  et- 
xov,  Tefia.  Antiquum  mendum  reten- 
tum efl  in  Bibliis  Flandricis  Lovanicn- 
fium  etiam  rccentioribus : IVe/cl^tefeg- 
gen  u eengttty genit.  & Gall.  Tefiatton. 

. CAPUT  III.  VII.  IX. 

III.  7.  Servientes  Baalim  Cr  Afiaroth. 
Optime  fenfura  exprimit  liasc  Vulga- 
ta: letlio,  efl  que  conformis  aliquibus 
Chaldaeis  libris , & textui  Syro : erat- 
que  Ajlarotb  generale  nomen  Idolo- 
rum femineorum,  ficuti  Baalim  maf- 
culorum  : Si  tamen  rigorem  littera: 
fpcctemus , Hebrara , Graeca,  & plera- 
que Chaldaei  habent  Afchi- 

rotb , quae  vox  fignificat  Lucos , in  qui- 
bus exercebant  obfccenam  libidinem 
in  honorem  Ajlarotb , feu  Aflanbe% 
nempe  Veneris. 

VII.  23.  Fugientes  ufque  ad Betbjctt*. 
Ijta  legendum  effc  conflat  ex  Graeco , 
Chaldaeo , Hebraro  noiyrriva 
Beth  baf-Seta  , non  Betbfeca , iit  plurimi 
antiqui  libri , &cum  illis  Sixti  V.  Erat 
enim  Betbfeca  locus  a Betbfetta  multum 
dillindtus. 

IX.  19.  Quod  Vaticana  Clcm. VIII. 
& pleraque  Recentiora  habeant  Leta- 
mini, non  corrcfpondet  praecise  he- 
braeo  imperativo  iniDvCf  Simcbu , fcd 
exadius  efl,  quod  legitur  in  Vaticano 
Sixti  V.  In  editione  nova  Hieronymi, 
& multis  aliis  Vulgatae  libris  Latemini. 

X 2 CA- 


CAPUT  XI.  XII.  XV. 

XI.  26.  V r / in  cunilis  civitatibus  juxta 
Jordanem.  Etiam  Graeca  habent  Jor- 
danem j fcd  Hebrara  , 8c  Chaldaea : 
a4rnony  qui  flavius  eft  alius 
'illius  terra;  trans-Jordaninae , pariter- 
que  terminus  regni  Sehon.  Utro  vis 


164  LIB.  II.  EXAMINANTUR  LECTIONES 

CAPUT  XVI.  XVIII. 
XVI.  p.  Samfon  Rupit  vincula , quo- 
modo Ji  rumpat  quis  filum  de  ffuppa  tor- 
tum putamine.  Hoccfl:  De  rejc&iria 
vili que, ac  fragiliori  ftuppa.  PraMlat  ita 
legere , quam  cum  paucis : Ve  (lupa 
tortum  putamine  , five  ut  aliqui  cum 
- _ Sixti  V.  De  (lupa  tortum  fiutamine.  In 

modo  legas,  verum  ell.  Hcbrnso  tantum  cft : Pethil  hanneoreth. 

XII Igitur  incendemus  domum  tuam.  FtiHm  fiuppa:  unde  legit  Aliquis:  Ve 
Aliqu.  Latini  libri  ( fignanter  nova  E-  pHfd  tm,Jm  pmm, 

ditio  Hieronymi)  habent;  Incendemus  Sequitur  immediate:  Cum  odorem 
u domum  tuam  ^ qualiter  etiam  efle  ignis  acceperit.  Hic  magis  cavendum, 
in  Hebraeo,  Chaldaeo,  Grxco  notant  ne  cum  aIiqUi"bus  legas  Ardorem ; nam 
admargincmBililiommluorumTheo-  in  Hebm:o  ' imitia  M*- 

Lovanienfes  j fcd  falva  eorum  ve-  r^9  tJ  jn  Grtcco  iv  ra»  ojucuifir a/ duro 

ni~  1 1 ‘“'Gj^c-non  Wp<J5#  In  utroque  verbotenus : Inoi - 

efle  7V,ied"Tf  Alecba , ini  n.  In-  faciendo  illud  ignem , (eu  Cum  olfecerit 
cendemus  domum  tuam  super  te  : pro- 
ut Flandrice diceremus:  Wy  fiuden  uw 
huysboven  uw  hooft  afbrande». 

XV.  14.  Suut  filent  ad  odorem  ignis  Cerfiam  filii  Moyfi,  omnino  genuinum 
lina  eonfiumi.  Stupa  linea,  ubi  tantum-  ej^  ac  conforme  Syro , Arabico,  & 
modo  ( ut  loquimur ) oltecerit  ignem,  Chaldaeis  aliquibus  > et  fi  Graeci  libri 
ilatim  confumitur.  Ita  nullo  quafi  ne-  plerique , cum  aliquibus  Chaldxis  ha- 
gotio  Samfon  foruffima  Y,^u“l  oeant  Mana f e , non  Moyfi , ex  quadam 

pit.  Cap.  leq.  f.  p.  etiam  in  Hebraeo  fit  Rabbinica  corruptione  textus  hebraei, 
mentio  Odoris  tgnts  \ unde  fuadetur  jnqUO  pro  nomine  Moyfi  fub- 

Odaigm  pouus  legendum , quam  Ardo-  ' \ 

rer w,  quod  varii  libri  Latini  habent,  ftituunt  nomen  D Manafie , lit- 
Graeci  codices  quoad  hoc  variant.  He-  tera  una  3 N interpofita , fcd  ita , fi- 
braei  abllrahunt , in  illis  enim  ell : cut  depinxi,  elevat iu s pofita,  idque 
Tamquam  lina  qua  eonfumpta  fiunt  igne,  vcrofimilitcr,  ut  ipfo  fitu  litteras  illius. 
Pon  o debent  legi,  non  Ligna , notarent  illam-efle  adje&itiam. 

nam  Hebraea,  Chaldaea,  Graeca  habent  Fatentur  Rabbini  Moyfien  hic  indi- 
Lina,  neque  in  illis  textibus  ell iftavo-  cari,  fed  appofitione  iitius  littera:  3 
cum  Lina , & Ligna  fimilitudo , ex  qua  Nun  N nomen  Moyfis  occultari , ne 
mendum  hoc  irrepfifle  videtur  in  mul-  qua  fan&iflirao  viro  a tam  impio  ne- 
tos codices  Latinos,  8c  Sixti  V.  pote  adhaereat  infamia.  Nomen  au- 
tem 


ignem. 

XVIII.  Quod  f • p.  Vulgata  Levi- 
tam  illum  ldololatram  dicat  Filium 


AMBIGUA 
tem  mitto  Manant  de  indullria  lub- 
ftitutum  dicunt , tum  quod  fic  in  aliud 
notum  nomen  facillime  potuerit  mu- 
tari nomen  nwa  , utpote  una 
tantummodo  litterula  in  Hebraeo  dif- 
ferens a priori.  Tum  ut  legentes  Scrip- 
timmManaJsen  pronuntient  loco Mey- 
fis *,  atque  una  indicetur  ilium  Jona- 
than  moraliter  loquendo  fuifie  potius 
filium  Afanajfu  regis  Judae,  ante  poe- 
nitentiam fuam  Idololatra  pefiimi, 
uam  fan<5tifiimi  Propheta:  Moyfis. 
tem  illum  Jonathan  fuifie  optimi  avi 
pefllmum  nepotem,  llcutManafles  fi- 
lius impiillimus  piiffimi  Ezcchi*. 

CAPUT  XX.  XXI. 

» 

XX.  Conftanter  in  V ulgata  habetur 
f.  if.  Inventique  funt  viginti  quinque 
millia  de  Benjamin...,  prarcr  habitat  eres 
G abaa , qui  feptingtnti  erant.  Conlcn- 
tiunt  Gncci  codices  Complutenfes,  & 
Bafilienfes,  fed  Sixtini  mendose  le- 
gunt ; Vigimi  tria  millia* 

At  textus  Hebraeus , cuiChaldseus 
comcordat, habet : nroi  oni^y 

Efrim  vefchtjfa  elepb.  Viginti  CT 
fex * millia  Sed  hic  potius  cft  adharren- 
dum  Verfioni  nolb  x , tum  quod  illam 
confirmet  ledtio  gra:ca  communior, 
tumjofcphus  Flavius  lib.f  .Antiq.  c.  2. 
-■  Tum  maxime,  quia  ipfa  Scriptura 
illam  llabilit,  etiam  in  Hebraeo,  & 
Chaldaeo , hoc  ipfo  capite : nam  4 6. 

tantum  cadi  dicuntur  de  Benjaminitis 
27000.  prout  & f.  $7.  quamvis  ibidem 
exactiori  computu  inito,addantur  1 00. 
Deinde  illis  27  100.  caelis,  fuperfue- 
runt  praecise  600.  ut  dicitur  f.  47.  Er- 
•v . 


JUDICUM.  i6f 

go  tota  Benjaminitarum  fumma  fuit 
27700.  nempe  adventitiorum  27 000. 
& Gabaonitarum  700. 

Alias  fi  fti i fient  26700.  ut  habet 
Hebraeus  textus  j cum  juxta  omnes 
textus  fuerint  tantum  univerfim  carfi 
zy  1 oo  prout  etiam  numerantur  44. 
£c  4f.  Rcmanfifient  fupcrllites  non 
tantum  600. fed  1600. quod  cll  contra 
omnes  textus, etiam  Hebraeum. 

f.  32.  Putaverunt  enim  foltto  eos  m&re 
cadere . Ita  feribendum  efie  perDiph- 
thongum,  patet  ex  didlisLibro  I.  Pro- 
inde non  latis  exadle  videtur  imprefi* 
fum  in  Bibliis  Bambergenlibus  1693. 
Colon.  1630.  1647.  1682.  Plantin. 
i6ip.  ipfif(jue  Vaticanis  ifpo.  ifp2. 
IPP3.  ifpo.  & aliis  Romanis  1624. 
Cedere  fine  Diphthongoifedcum  Fran- 
cofurtenlibus  1615.  Colonien.  1666. 
Parifienf.  i6pi.  Lugdun.  1680. 1684. 
Omnibuique  Plantinianis,  & Lova- 
nienfium  Bibliis, ac  nova  editione  Hie- 
ronymi , puto  legendum  Cadere.  Nili 
forte  dicamus  Hieronymum  tranllulif- 
fe  cedere , fieu  fugere , fenfum  magis  fe- 
qnendo,quam  verba, ficuti  f.  3p.  tran- 
iiulit  fugere , cum  etiam  ibidem  fit 
idem  verbum  hebraeum , & quidem  bis 
repetitum,  quod eft hoc  jr.  32. 

* XXI.  I o.Miferunt  itaque  decem  millia 
viros.  Non  inveni  quidem  libros  Vul- 
gatae aliter  habentes , verumtamen 
ciim  duodecim  millia , hoc  efi:  mille  dc 
lingulis  Tribubus,  legant  conilantcr, 
atque  concorditer  textus  Hebraeus, 
Chaldaica  paraphrafis , verfio  LXX. 
in  omnibus  codicibus , prout  & Jofc- 
phus  lib.  7.  Antiq.  cap.  2.  Nonnulla 
X $ mihi 
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roihi,  ScBonffcrio  movetur fufpicio, 
hic  in  Vulgatam  mendose  irrcpfific 
decem  , pro  duodecim. 

R U T H 

. CAPUT  I.  II.  IV. 

CAp.  1. 19.  HdCefi&aNoemi.  Dccfi 
hic  in  Vulgata  fignum  interroga- 
tionis *,  etenim  illa  per  interrogatio- 
nem efle  diCta,  tamquam  verba  inter- 
rogantium, vel  admirantium,  clarum 
cfi  ex  Hebraeo  & Graeco.  Vide  diCta 
Libro  praecedenti. 

II.  I 5 . Inveni  grati am  apud  oculas  tuos 
Domine  mi,  quiconfolatus  es  me.  Lyra- 
nus,  Abuleniis,  & quidam  libri  Vul- 
gatae habent  Inveniam , ut  fit  optantis : 
atque  ita  etiam  eflrin  Hebraeo  QK 

Emtfn.  Inveniam, non  Mo$m 

fathi.  Inveni.  Etiam  in  graeco  eft  In- 
veniam. Similiter  pro  Qw  eft  in  He- 
brxo  »3  Ci.  Quut , prout  & in  graeco 
ort.  Facile  fuit  in  Latmo  ex  Quia  ulti- 
mam litteram  decidere. 

I V.  1 f . De  nuru  tnbn  tua  natus  eft, 
qtt*  te  diligit.  Omnes  pene  antiquiores 
libri  Vulgatae,  atque  etiam  Sixti  V. 
prout  & Lyranus , Abulenfis , Diony- 
iius  Carthuf.  ac  plerique  veteres  le- 
gunt : Qui  te  diliget , . fed  duplici  men- 
do, nempe  pro  feminino  Qua,  maf- 
culinum  Qui , & pro  praefenti  Diligit , 
Futurum  Dtltget.  Siquidem  in  Hebraro 

cft  -tnanx  ivx  m* 

thecb)  Qua  dslexit  te  haCtenus.  Ita  etiam 
L.XX.  9 iy/xtria atfd  n. 


I REGUM 

CAPUT  I.  II. 

SAmuelem  ablactatum  Anna  mater 
obtulit Heli  cum  muneribus,  fig- 
nanccr  2.4.  Tribus  modiis  farina.  Ita 
etiam  S.  Gregor.  W fieda , aliique. 
Habent  quidem  aliqua  Latina  Unomo- 
dtofcd  cnale  notant  Lovanienles, etiam 
Hebraea , Chaldxa , Gncca  legere  Uno 
modio , nam  in  illis  eft  naw 
Ceu  Ephi,  nempe  uno:  at  unum  Ephi 
complebat  tria  fata,  feu  tres  modios 
Hebraeos  j fatum  enim  unum  non  adeo 
differebat  a modio  Romano.  Ita  etiam 
Ifaice  V.  1 o.  Ephi  vertitur : Tres  modiii 
quamvis  fatendum  fit  pro  Ephiju  Vul- 
gata Modium  poni , etfi  minus  con- 
grue, Judic.  VI.  19.  De  farina  modio 
azymos  panes. 

II.  17.  Quia  retrahebant  homines  afa- 
crificio  Demini.  Vix  cfi:  dubitandum  , 
quin  prius  in  Vaticano  Exemplari  Six- 
ti V.  deinde  Clcm.  VIII.  fit  hoc  mo- 
do imprefium  per  inadvcitentiam  eo- 
rum , qui  praelo  intendebant  > indeque 
illud  mendum  fluxerit  in  omnes  fe- 
quentes  V ulgatcc  imprefliones. 

Quod  dixi , tantum  non  omnino 
certum  efi  ex  teftimonioBlandiniPra> 
feCfi  typographiac  Vaticanae  in  litteris 
fuis  ad  Moretum  datis  pridie  Kal.  Au- 
gufti  1604.  Fateor  fnBibiiis  ipfis,  Six- 
ti V.  & Clem.  VIII.  juflu  corre&is,  & 
editis  inTypographia  Vaticana,  notf 
nulla  adhuc  fuperefte,  qua  in  melius  mu- 
tari pojfent , quadam  etiam , nefeio  quo  pallo. 
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fie  imprefa  referiuntor , itt  exempli  gratia  ter  opera  Hieronymi , hxc  eft  genuina 
I.  Reg.  II.  1 7.  Retrahtbant  bormnes  a fi-  le&io , & interpunctio  optime  igitur 
ertfieto  •,  cum  libri  omnes  cr  imprefli  , Cr  reftituta  in  Vulgata  noftra,  confor- 
manufcripti  habeant:  Detrahebant  hami-  miter  ad  textum  tum  hebraum,  tum 
* MS  ficrificto.  Qualiter  etiam  eft  in  no-  gracum,  nempe  utilia:  Lucana  Dei 
va  Editione  Hieronymi.  • - • antequam  extingueretur,  re fe ranturnon 

Omnino  igitur  videtur  hic  cfle  men-  ad  Heli , fed  ad  Samuelem , qui  dor* 
dum  Typographicum,  cum  clarum  fit  miebat  in  atrio  de  nocte,  ibidemque 
nihil  apparere, quod potuiflct movere  manebat,  donec  illucciccnte  die , lu- 
do&iffimos  Corre&ores , ita  hic  tex*  cernae  candelabri  fepticipitis  in  taber- 
tum  Vulgatae  mutandi , quandoqui-  naculo  juxta  Legem  extinguerentur. 
dem  nullum  exemplar  V ulgatae  fic  ha*  In  Hebraeo  eft : Bel  i...  non  poterat  vi - 
beat,  neque  etiam  ullus  alterius  linguse  dere.  Et  lucerna  Dei  antequam  exiingue - 
textus,  fed  omnes  concorditer : De-  retur , cr  Samuel  dormiens  &c.  Unde* 
trahebant  homines  facnficit.  Sic  enim  eft  iit  dixi , non  funt  ita  interpungenda , 
in  Hebraeo  Ci  ntatfu.  Quta  ut  referantur  ad  Heli , q.d.ipfitjsocu- 

C ornem  nebant  (feu  convivabantur  ,vc\  de-  los  adeo  caliga  (Te,  ut  nequiret  videre 
trahebant) homines  facrifctum.  Similiter  antequam  lucerna  cxtinguerctur,  hoo 
LXX.  ori  Quia  detrahebam  ( im-  eft,  non  nifi  claro  dic , qualiter  multi 
probabant , feu  afyernabantor  ) facnfisio  explicant  cum  Rhabano,  Angelomo, 
Demini.  Eucherio,  Abulenfi,  qui  propterea 

• ’ r-  * „ ante  vocem  Lucerna  removent  duo 
C A P UT.  I J I . '*v  punCta,  & punCtum  faciunt  ante  vo* 
Heli  ir.  z.  'Jacebat  in  loco  fiee.  Ita  ccm  Samuel , hoc  modo:  Nec  poterat 
etiam  Hebraea , Chaldtea , & Graea  , videre  lucerna  Dei  antequam  extingufre - 
itemque  Scriptores  antiqui  pailimj  tur.  Samuel  dormiebat  &c. 

Greg.  Bcda,  Rhabanus.  Dengnatur  Adhuc  magis  ab  originali  recedit 
per  hoc,  Heli  tamquam  Sacerdotem  IcCtio  plurimorum  codicum,  qux  etiam 
miniftrantem , imo  ut  fummum  Pon-  eft  Lovanienfium , Sixti  V.  & Editio- 
tificcm,  in  Atrio , locoque  propinquoj  ni$  novae  operum  Hieronymi , nempe 
atque  appendice  Tabernaculi,  per-  Haec:  Nec  poterat  videre  lucerna»  Dei 
no&aflc  , quapropfer  merito  deferta  antequam  extingueretur,  Samuel  autem  dor- 
eft  le&io  illa , quae  pro  Loco , habebat  miebat  &c.  q.  d.  Heli  non  poterat  vide- 
LeElulor  ' rc  luccfmm , antequam  hicc  extingue- 

Et  oculi  ejm  caligaverant , nec  poterat  retur  5 qui  fenfus  latis  ridiculus  eft,  Sv 
videre:  lucerna  De* antequam extingutre-  paruna  fundata  le&io. 
tur  , Samuel  dormiebat  in  templo  D omini, 

ubi  erat  arca  Dei.  Ut  re&e  monuit  Au-  CAPUT..  I V. 

&or  quaeftionum  in  librosRcgum  in:  f.  1 . Et  folium  eft  in  diebus  iU»>  con- 
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venerum  Pbilt/Ihiim  in  pugnam.  Hxc 
verba,  quamvis reperiantur  in  Graeco, 
defunt  tamen  in  Hebrxo, Chaldaeo,  at- 
que in  multis  libris  Latinis , nec  viden- 
tur ab  Hieronymo  hic  addita  fuifie. 

Pro.quo  notandum , multa  in  his  li- 
bris , prout  & in  libro  Proverbiorum , 
a multis  faeculis , nefcio  per  quos , aut 
quaauthoritatejfuifle  addita  ex  tranfla- 
tionegracca  LXX.  Interpretum , quae 
illi  in  fua  verfione  pofuerunt,  vel  aliter 
quam  Hieronymus  transferentes  he- 
brxum  textum , vel  Spiritu  S.  dirigen- 
te,eaParaphraftice  fupplentes,  quae  in 
hebrxo  non  habebantur,  iliaque,  ut 
dixi , jam  ab  antiquo  in  noftra  Vulga- 
ta,Verfioni  Hieronymianx  intermixta 
funt,  nec  reprobanda.  Unde  S.  Au- 
guft.  lib.  1.8.  Civ.  cap.43.  Quidcjutd  efi 
in  Hebrats  C edic  ibus  , cr  nen  ell  apud 
LXX . Interpretes , noluit  hoc  per  tflos , fed 
per  tllos  Prophetet  Spiritus  Dei  dicere. 
Quidquid  vero  eft  apud  LXX.  I n Htbrete 
autem  codicibus  non  efl,  periflos  maluit , 
quam  per  illos  idem  Spiritus  dicere. 

Quod  autem  talia  in  variis  Latinis 
defint , fo&um  eft  ex  eo , quod  ifti 
Latini  Vulgatae  libri  exferipti  fint  ad 
Exemplaria,  quae  nondum  habebant 
illam  admixtionem,  vel  certe  ad  illa, 
quae  Stcphanus  Cillercienfis  Abbas  II. 
evulgaverat;  hic  enim  adhibitisduo- 
bus Judaeis,  e Vulgata  removit  (fig- 
nanter  quoad  libros  Regum  & Prov. ) 
qux  Judaei  ifti  Stephano  dicebant  non 
efle  in  Hebrxo;  illa  vero  Editio  Ste- 
phani  paflim  pervafit  Galliam. 

f.  1 3.  Heli  fidebat  fiper  feliam  contra 

viam pilatu  Ita  etiam  LXX.  £xe 


Item  Hebraeus  Metfappe.Spe - 

lians,  Speculatis , quamvis  verbum  HSif 
Tfapba  aliquando  transferatur  Expetta- 
vir,  atque  adeo  defendi  pofict  le&io 
aliquorum  librorum  , in  quibus  habe-  * 
tur  Expt flans, cui  le&ioni  aftipulantur 
Syr.  & Arab.  favetque  quod  Hcli  eflet 
pene  totaliter  caecus.  Sed  dico  eum, 
non  omnino  caecum , aliqua  liter  ftcftafi 
fi,  pwefertim  morali  ter  ; animo  enim 
erat  continuo  intentus,  & quofeumque 
adventantes , atque  aflillentes  interro- 
gans. 

f.  10.  Dixerunt  ti,  qua  flabant  circa 
eam.  Ita  legendum  > cum  etiam  in  fe- 
minino fitinHebrxo,8cGrxco,nec  fit 
verofimile  parienti  mulieri  adftitifte 
viros,  ut  proinde  minus  rtdte  quidam 
Vulgata;  libri  habeant  Qui , pro  Qua. 

. CAPUT  V..  IX. 

V;  6.  Abfunt  ab  Hebraeo  & Chal- 
3xo  haec  V ulgatac  verba : Et  ebullierunt 
villa  , agri  tn  medio  regionis  illius,  C7* 
nati  funt  mures , Crfafta  efl  cotefufio  mor- 
tis magna  in  civitate.  Item  illa  y.  9.  Inie- 
runt que  Gethai  cenfihum  ,C7' fecerunt  flbi 
fides  pelliceas.  Deliint  etiam  in  multis 
Latinis,  8c  aliquibus  Graecis;  fed  in 
plerifquc  habentur.  N ota  qux  ad  ini- 
tium Cap.  IV.  diximus. 

Notx  ad  Editionem  novam  Hiero- 
nymi habent;  Antiquiora  manu  fer  ipt  a 
Vulgata  his  carent,  media  ad  marginem 
fupplent , recentiora  in  textum  receperunt. 

IX.  7 Panis  defecit  infltarciis  noftris . 
GrxCe  vocatur  ffiTctpxla,  Annona , prae- 
fertim  militaris , & viatorum;  unde 
proprie  fignificat  cibum  viaticum  a 

crrroi.. 
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ctrov,  vel  oirc$,  Cibus , aut  frumentum , 
& dcpxiTos  , Sufficiens*  Hinc  Sitarctum 
vocatur  ipfa  pera  viatoria , feu  faccus, 
in  quo  viaticum  reconditur.  Ex  hoc 
patet  mendofum  efle , quod  in  omni- 
ous  pene  antiquis  Latinis  libris  eft 
Ciflert  i is  *,  neque  fatis  cxaCte  Si-xti  V. 
Sitarchiis . In  hebraeo  eil 
Miccelenu.  vafis  noflrts  , feu  Peris. 

fr.  l f.  Stravttque  Sani  m f olar  io , cr 
dormivit.  Haec  iterum  fuppleta  funt 
ex  graecoi  fubintelliguntur  vero  in 
Hebraeo  & Chaldaeo,  ac  multis  Lati- 
nis , a quibus  abfunt. 

C A P U T X. 

Ex  LXX.  tranflata  funt  in  Vulga- 
tam , at  in  multis  Latinis , cun&ifque 
Hebraeis  StChaldaeis  defiderantur  haec 
if.l  .Et  liberabis  populum  fuum  de  mani- 
bus inimicorum  ejus , qui  in  circuitu  ejus 
funt.  Et  hoc  tibi  figmen , quia  unxit  te 
Deus  in  principem.  ■ /' 

fr.z.  In  Meridie.  Quaedam  anticjua 
manuferipta,  & ex  illis  S.  Bona  ven- 
tura , cum  Djonyfio  Carthufinno , ad- 
dunt : Salientes  magna*  fovea*.  Forfitan 
ex  LXX.  quorum  aliaui  codices  pro 
eo,  quod  Vulgata  habet  Jn  meridte , 
legunt  dfto/xhXs  (styxkty  ^Saltantes  mag- 
nopere. In  Hebraeo  fl*  /1*3  Bctfel- 
tfich , quod  Chaldaica  Verfio  Jona- 
- than,  item  Syriacus,  & Arabicus  tex- 
tus acceperunt  iit  nomen  proprium 
vertentes  InTfeltfach $ fi  vero  appella- 
tive transferas,  erit : In  umbra  claritatis , 
{ IveClara , hoc  eft/»  meridie, quando 
umbra  clara  eft , prout  accepit  S Hie- 
ronymus, Sc  Interpretum  LXX.  codi- 
ces aliqui. 
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f.  11.  Quis  pater  eorum  ? Sic  omnino 
legendum  efle  patet  ex  Hebraeo 
0iT3K  Mi  abihem  ? Ita  etiam  Chal- 
daea 8c Graeca,  nifi  quod  miniis  refte 
habeant  Eju*.  Magis  tamen  ab  origi- 
nali recedunt  Latini  libri  varii  legen- 
tes : Cis  pater  ejus , nem  pe  quia  ita  vo- 
cabatur pater  Saulis  * fed  tunc  in  He- 
braeo deoeret  efie  V35C  Kis 

abiu:  toto  autem  caelo  differunt’ 

Mi,  & ^ *p  Kts,  etfi  aliqualiter  con- 
veniant Quis',  & Kts , imo  fono  coinci- 
dant  pronuntiata  ab  Hifpanis  & Gal- 
lis, atque  inde  fit  forfitan  data  occa- 
fio  mendi. 

CAPUT  XI.  XII.  XIV. 

XI.  I . F alium  eff  qua  fi  poff  menfenr : 
Ifta  etiam  funt  fuppleta  ex  (olis  LXX. 
Defunr  autem  in  multis  Latinis , item 
in  Hebraeo,  6c  Chaldaeo,  in  quibus  clt 
Et  afcendtt  Naa*  &c. 

XII.  1 1 . Mifit  Dominus  Jerobaal,  Cr 
Badan , Cr  Jepbte , G r Samuel.  Ita  fatis 
congrue  reftitu^runt  Correctores  ex 
Hebraeo , cum  antea  varii  codices  La- 
tini adderent  Burae,  aliqui  etiam  Sam- 
fon , ut  Sixti  V.  Jeroba-.l  C r B ;dan , Cr 
Samfon , cr  Burae , Cr  \fephte , <7*  Samuel. 
Sed  Barac , &;  Samfon  fu  per  fluunt,  ma- 
xime vero  Samfon, ciimhic  juxta  ple- 
rofque  intelligatur  per  Badan,  feu  Be- 
dan  (iit  elt  in  Hebraeo  & let^ic 
nova  Editio  Hieronymi)  quod  videtur 
exponendum  In  Dan,  aut  Filius  Dan 
fieu  Damta  Antonomafiice,  qualis  Sam- 
fon fuit.  Nifi  forte  per  BaUan  intelli- 
gatur  fair  fecandus,  dc  quojudic.  X.  j . 
nam  hoc  congruit  tum  ordini  rerum, 

, Y quo 
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quo  utitur  Samucl  hic,  tum  loco  Phthfthaus  mcircumcifs  t qui.  Haec  fola 
I. Far.  VII.  17.  ubi  inter  nepotes  pri-  habent  Sixtina  gra:ca,irnbteftcFran- 
mi  fdiri  recenfetur  Bcdan  ,['z\i  Badan-,  cifcoLuca,  Omittunt  plurima  er  op - 
jfic  autem  \fuir  II.  diacriticws  videatur  ttma  exemplaria  Latina.  Pro  ultimo  ta- 
appellatus , ut  diftingueretur  a primo  men  Qui , cit  in  hebraeo  ^3  Ci , Quia. 
illo,  fcu  antiquiori  Jairo  , de  quo  f.  47.  Det  agminum  Ifrael , quibat  ex* 
Nlimcr.  XXXII.  41 . probrafii  (4 6.)  hodie , Cr  dxbit  it  Dominus 

XIV.  2.  Qu*  erat  m Afagron.  Sic  efie  in  manu  mea.  Malo  hic  fequi  diftinClio- 
legendum  conftat  ex  hebraeo , chal*  nem  verfuura,quam  interpunctionem j 
daeo , graeco , variiique  latinis , non,  ut  nempe  ut  Hodie  non  jungatur  cum  Ex - 
multi  Vulgatae  libri:  In  agro  Gabaa , probrajlt , inter  quas  duas  voces  finit 
qualiter  etiam  eft  in  Sixti  V.  verfus  47.  Sed  ut  interpunCtionc  tranf- 

ir.  41.  Quid  eft  quod  non  reftonderis  lata  ante  Hodie , legatur  hoc  modo: 
fervo  tuo  hodie?  Si  ut  me , autinfona*  Hodie  CT' dabit , leu  potius  Hodie  dabit 
tha  filio  meo  eft  iniquitas  hac , da  oftenfio * &c.  fine  copula  £r,  qua  carent  Hc- 
vemt  aut  fi  hac  iniquitas  eft  inpopuletuo , braea  ,&  Chaldaea , prout  6c  Latina  ali* 
da  fanftitatem.  De  his  Corn.  a Lapide : qua.  Vide  diCta  libro  praecedenti. 
Videntur  ejfecongefla  ex  variis  interpreta-  < f.  49.  Circumducens , leu  circumgy- 
tionibus  rei  ejufdem , dt advertunt  Cordi*  rans  in  funda  lapidem.  Hoc  indubie 
nolis  Carajfa , Francifcus  Lucos  in  Notis , fecit  Davidj.  fed  equidem  non  expri- 
Cr  Serarius  hic.  In  Hebraeo  enim  non  mitur  in  Hebraeo,  Chaldaeo,  Graeco, 
eft  aliud,  quam  D*DH  fT ncc  in  variis  Latinis,  neque  in  Edit. 
thamim . Da  integritatem , vel  Perfcttio-  nova  Hieronymi. 

’ v " . XVII I.  In quibufdara  Latinis,  fig- 

nanter  in  Sixti  V.  funt  hncc  verba  ad- 
dita ir.  6 . Et  ferret  caput  ejus  in  ferufa* 


nem,  atque  adeo  Sonti  itat  em. 

CAPUT  XV.  XVII.  XVIII. 
XV.  3.  Et  non  concupifeas  ex  rebus  ip - 


fius  aliquid . Similia  quidem  his  rerpe- 
riuntur  in  graeco  \ fed  a multis  abrnnt 


lem.  Sed  ea  merito  omifla  funt  in  Cle- 
ment.  VIII.  & pofterioribus  Editioni- 
bus , quia  & a variis  Latinis  aberant, 


Latinis,  & ab  omnibus  Hebraeis , at-  in  nullo  alio  textu  reperiebantur. 
que  Chaldafis.-  • f-  20.  Dilexit...  Davtd  Michol  filia 

y.  12.  Saul  offerebat  holocauftum  Do - Saul  altera..  Ita  efie  legendum  conftat 
mino  de  initiis  pr adorum  , qua  attulerat  ex  hebraeo  , chaldaeo , gneco , non : Fi- 
ex  Amalcc.  Et  cum  venifiet  Somuel  ad  Uam  Saul  alteram , ficut  habent  varia 
Saul.  Illa  iterum  in  folis  Graecis  Sixti-  .Latina  cum  Sixti  V.  Vide  dida  libro  I. 
nis  habentur,  in  multis  etiam  Latinis  v*. 

defideramur.  . . CAPUT  XjX/TCX.  XXI. 

XVJI . 7,6.  Nunc  vadam  auferam  XIX.  3.  'Ubicumque  fueris.  Ita  etiam 
opprobrium  populi , quoniam  quis  ctt  ifte  hebraca:  Quo  tu  tbt.  Item  graeca  j non : 

Fuerit 
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Fuerit , ut  ante  pallim  erat  in  \ ' «ligata , 
etiam  Sixti  V.  atque  in  nova  Editione 
Hieronymi.  • 

f.  2.\.  Et  iratus  iracundia  Saul.  Illud 
iterum  fuppletum  ex  Graeco , dceft  in 
Hebrteo , Chaldaeo , variifque  Latinis. 

jSr.  24.  Cecidit  nudus.  Ante  Corregio- 
nem Clem.  VIII.  omnes  pene  Vulga- 
tae libri,  etiam  Sixti  V.  habebant  Ce- 
cinit-, fie  d mendose,  iit  patet  ex  he- 
brteo  /3^1  V ajtppol , & grseco  tmgoL 
Cecidit . Lapfm  ef.  * 

XX.  9.  Abftt  hoc  'x  te.  Ita  etiam  eft 
in  gtxcis , chaldaeis , hebrseis , non  A 
me,  quod  habet  Exemplar  Sixti  V.  & 
varia  alia  Latina. 

ir.  1 f . Auferat  Jonathan  de  domo  fua , 
Cr  requirat  Dominus  de  manu  inimicorum 
David.  LXX.  hoc  fere  modo  tranftu- 
lerunt  verba  hcbraica,  quae  eadem  ab 
Hieronymo  aliter  tranflata  repetuntur 
in  immediate  fequentibus  in  Vulgata: 
Pepigit  ergo  Jonathxt  foedus  cum  domo 
David , Cr  requifivit  Dominus  de  manu 
inimicorum  David.  Haec'  fola  funt  in 
nova  Edit,  Hieronymi , non  priora, 

XXI.  1 1 . Cum  vtdi fient  Davtd.  Quia 
hoc  nec  in  hebraeo,  nec  inchaldaro, 
nec  in  grarco,  nec  in  variis  Latinis  in- 
venitur, dicit  FrancifcusLucas:  ri- 
detur fuperfluere.  Ego  puto  hoc  ab  Hie- 
ronymo additum  in  Vulgata, nt  fenfum 
fupplcret , fed  in  aliquibus  Latinis  de- 
efle , quod  illud  Stephanus  Ciltercien- 
fiserafiflet,  quia  in  hebrreo  nonrepe- 
riebatur.  Vide  quae  dixi  fupra  Cap.I  V; 

CAPUT  XXII..  XXV.  XXX. 
i XXII.  11.  Ego  fum  reus  omnium  ani - 
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marum patru  tut.  Aliqui  Latini  libri,  ac 
nova  editio  Hieronymi,  conformiter 
adhebrtea,  chaldaea,  graeca, addunt.* 
Domus , (cu  Familia , hoc  modo : Om- 
nium animarum  domus  patris  tui. 

XXV.  BibliaLovanienfium,  atque 
etiam  Exemplar  Vaticanum  Sixti  V. 
addunt  y.  6 . Ex  multis  annis  f 'alvos  fa- 
ciens tuos , cr  omnia  tua.  Sed  illa  bene 
omiferunt  corre&ores  in  Clem.  VIII. 
quia  non  reperiuntur  in  hebrao,  chal- 
da:o , gra;co , prout  nec  in  variis  Lati- 
nis, neque  in  Edit,  nova  Hieronymi  * 
infuperSc  veritati  videntur  repugna- 
re, cum  in  illis  locis  David  non  hae- 
fiflet  per  multos  annos. 

XXX.  15.  Et  quo  pergis?  Ifta  etiam 
habet  editio  nova  Hieronymi,  qui  vi- 
detur addidifle  ad  perficiendum  fen- 
fum>  alias  his  carent  multa  Latina, 
atque  omnia  hebrita , chaldsea , gneca. 

y.  lf.  Et  juravit  ei  David.  Hoc  fup- 
pletum ex  graecis , deeft  vero  in  hc- 
braco,  chaldieo,  variifque  Latinis,  fig- 
nanter  in  nova  Editione  Hieronymi.  * 

II  REGUM 

CAPUT  I.  It  - 

VErf.  1 8 . Et  ait : Confidera  Ifrael  pro 
his  , qui  mortui  funt  fiper  excelfa  tua 
vulnerati,  jr.  19. 1 nclyti  Ifrael  fiper  mon- 
tes tuos  interfefti  fint.  Hi  bini  verfus 
continent  duplicem  tranflationem  eo- 
rumdem  verborum  hebraicorum  , 
nempe  horum : Hat-tfebi  Ifrael  al  ba- 
mothecha  chalal ! Verfus  1 8.  elt  juxta 
verfionem  tum  Aquilae,tum  LXX.  In- 
Y 1 ter- 
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terpretum,  at  jr . i p.  fecundum  tranfla-  , cr  gloria  tua,  nempe  Sattl , ejufque 

tionem  S.  Hieronymi ; unde  ille,  omif-  filti , inclyti  milites , in  excelfts  mon - 

lo  18.  folus  habetur  in  nova  Edi-  tibus Gelboe  fini  vulnerati , inter f eft  t. 
tionc  operum  Hieronymi.  is.  2,6.  Sicut  mater  unicum  amat  filium 

Porro  tota  di  verfitas  orta  eflex  va-  fumy  ita  ego  te  diligebam.  Hxcviden- 
ria  fignificatione  vocis  Tfebi.  tur  addita  tamquam  explanatio  illius. 
Hanc  Aquila,  & LXX.  intellexerunt  quod  prxccflit:  Amabilis  fuper  amorem 
tamquam  Imperativum  fecunda:  per-  muLerum.  Alias  abiunt  ab  aliquibus  La- 
fona:  lingularis  numeri  feminini  gene-  tinis,  6c  ab  omnibus  Hebraeis,  Chal- 
ris,  a verbo  3y>  Jatfib , quomodo  daais , Graecis  * ita  ut  Francifcus  Lucas 
fumpta  fignificat  Sta  > unde  verterunt  dicat  : Nefcio  unde  irrcpferit  verficulus 
LXX.  <;i\Q<suv.  Conftjlc  tnfiar  immobilis  iUe  in  editionem  Lttinam. 
columna^  6 terra,  live  potius,  6 virgo  II.  y. Super  Gejfurt,  Sive  terram  Gejfur 
Ifracl ! utique  in  lluporem  rapta  > un-  ut  etiam  habetur  in  Syro  & Arabico  * 
de  fenfum  attendens  Aquila  vertit:  fed  videtur  melius  fcribendum-^/?«ri'j 
Exaftc  confidera , Diligenter  hoc  eft  fuper  Tribum  Afer 5 hocenim 
expende.  v indicant  circumflantia;  textus,  & quod 

Hieronymus  vero  fumpfit  Vocem  nequidem  ipfe  David  regnaverit  fuper 
Tfebi  y ut  derivatam  a verbo  roy  sta*  , ut  conllat  ex  fuga  Abialom  ad 
T faba tunc  autem  flgnificat  Decus.  Regem  Gejfur,  ubi  erat  extra  ditionem 
Gloriam , item  ( faltem  ex  mente  Da-  Davidisj  habet  autem  Ajfuri 

vidis ) Inclytos.  Reliqua  verba  hebraici  vel  A furi  hebraeus  textus , at  chaldaeus 
textus  important  quoad  fenfum  tranf-  clarius  ddeth  Afer,  Super 

lationem  utriufque  vellus,  nam  per  domumy  feuTribum  Afer.  LXX.  ali- 
Bamotloecha.  Excel / d tuay  quo  mendo 

^dntelligit  David  Aiontes  Gelboe}  per  y.  17.  Vivit  Dominus , fi  Idcutus  fuif- 
//H  Tfibi  chalal.  Decus  vulne-  fejfj  mane  receffifiet  &C.  In  hebraeoefl 

ratum.  Decoros  , atque  inclytos  milites  {$/1/  Lule.  Nifiy  prout  & in  chal- 
hebreeos  a Philiflinis  interfectos  fig-  daeo,&gneco  « fri.  Sinon.  Quod  forte 
nanter  Saul,  Scjonathan  adeo  incly-  magis  eft  genuinum,  ut  fenfus  fit:  Nifi 
tos , ac  verum  lli  aclis  Decus , & gloria,  tu  6 Abner  mane  locutus  fuifies : Sur - 
Cum  igitur  uterque  ille  fenfus  in  gant  pueri,  cr  ludant,  nulla fuifietpug- 
iifdem  verbis  hebrxis  contineatur , & na  commiffa.  Alii  alios  allegant  fenfus. 
confequenter  a Deo  intentus  videatur. 


utramtjue  tranfiationem  Ecclefia  me- 
rito aflumpfit,  & in  Vulgata  recepit  j 
fenfus  enim  totalis  hebraei  textus  elt: 
Olfiupefce  Ifracl , Cr  immobilis  ccnfifh 


CAPUT  III.  V. 

Cap.  III.  10.  Fecit  David  Abettri 
virii  ejus , qui  venerant  cum  eoy  convivium.- 
Ita  habet  & graccus  textus, & hebrams: v 


worojr , ac  dolorose  fenfideran; , qualiter  Abner 0 Cr  viris t qui  cum  co.  Ita  etiam 

reli- 
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reliquarum  linguarum  textus , & Vul-  Ierunt  eam  de  domo  Abwadub  qui  in  Gubaa 
gatx  Latinx  codices  tam  veteres,  cum  arca  Dei  cr  A hio  incedens  ante  arcam. 
quam  recentiores ; quapropter efthic  Rcdius  proinde  Interpundio , qux 

lingulare  mendum  typographicum  in  eft  poft  vocem  Gabua  tolleretur,  ac 
Editibne  tum  Sixti  V . 1 f 90.  tum  Cie-  transferretur  poft  vocem  £V*,ilIamque 
ment.  V 111.  1 f 91.  Abner , cr  viri  ejus,  ibidem  politam  vidi  in  multis  antiquis 
Siquidem  inadvertenter  omifsa  litte-  Vulgatx  libris,  atque  etiam  in  aliqui- 
ra imprcfliimclt^iW, prot/jw,qua-  bus  poft  corredionem  C.lcmentinam 
liter  legendum  cfie  ipfe  contextus  cla-  editis , lignanter  in  Keerbergianis  an- 
mat,  & monet  Index  corredorius  pro  ni  1617.  Item  in  Bibliis  maximis  no- 
Bibliis  Vaticanis  anni  ifp2.  ftri  Joannisde  la  Haye  1660.  Eodem 

Cap.V.  15.  .Si  afeendam  contra  Phili-  modo  bene  interpungunt  Biblia  Lo- 
fihaos , Cr  tradas  eos  in  manus  meati  Hxc  vanienfium  tam  Gallica , quam  Flan- 
lubintelliguntur  petita  conformiter  ad  drica.  Similiter  in  prxclaris  magniE 
f.  1 9.  Sed  hoc  verfu  2 3 . non  habentur  que  Bibliothecas  noftrx  Manufcriptis 
in  hebrxo , aut  chaldxo , & non  nili  in  anno  1232.  In  his  rarx  quidem  funt 

Cucis  grxeis , ablunt  quoque  a multis  interpundiones , hoc  tamen  loco  poft 
itinis , ut  propterea  Francilcus  Lu-  vocem  DW,duo  punda  funt  cxprefla. 
cas  dicat:  V7x  e fo  dubium , quin  htc  fuper-  Licet  in  quibufdam  Latinis  libris, 

fine  ab  aliquibus  fint  repetita  ex  19.  & in  Exemplari  Sixti  V.  addatur  hic 

y.  1 2.  Dixit  que  Davtd : Ibo  Cr  reducam 
CAPUT  VI.  Arcam  Dei  cum  berudittione  in  dorhum 

VI.  4.  Cumque  tultfent  eam  de  domo  meant.  Merito  equidem  iftaomiflafunt 
iAbinad  J? , qui  erat  in  Gabaa , cuftodtens  in  corredionc  Clem.VIII.  quia  nedum 
arcam  Det  Ahio  pracedebat  arcam.  Ita  ab  Hebrxis,  8cChaldxis  abiunt,  fcd 
interpungitur  in  Bibliis  Vaticanis  tum  etiam  a Grxeis,  multifque  Latinis. 
Sixti  V.  if9o.  tum  Clem.VIII.  ifp2.  Ob  eamdem  rationem  defertum  eft 
1 f 93.  Item  in  Plantinianis,&  plerifque  etiam  iftud  ^.13.  Percutiebat  in  organis 
aliis  novis  Editionibus,  imo  etiam  in  armigatis  Cr , quamvis  hoc  etiam  in 
Latinis  Hentenii,  ac  Lovanienfium,  in  quibufdam  grxeis  reperiatur.  Rctcn- 
quibus  confcqucnter  illud : Cuftodtens  ta  vero  lunt  illa  1 2.  Et  eram  cum  D.t- 
arcam  Det , refertur  ad  Ahio  j ciim  ta-  vtd  Jeptem  chori,  Cr  vifttma  vituli.  Quia 
men  aptius  referatur  ad  patrem  ejus  illa  funt  etiam  in  grxeo,  atque  ita  vi- 
. Abtnadab , utfublatis  interpundioni-  dentur  LXX.  intellexille  hebrxa  ver- 
bus  (qux  non  funt  dc  fubftantia  tex-  ba,  qux  in  Vulgata  tranflata  funt  jit.  1 3. 
tus  y neque  per  HagiographOs  appo-  Cum  que  tranjceadt ftent , qui  portabunt  Ar- 
fitx,  neque  per  Eccleftatn  approbatx  cum  6cc. 

_ ftmt)  £c  indicat  ipfe  Latinus  textus,  j/.  19.  A 'ftaturam  bubula  carnis  unam. 
& exigit  hebrxus,  in  quo  cft:  Et  tu-  Hoc  eft  Bovinx,  qualis  caro  abundan- 
' Y 3 ter 
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ter  aderat  ex  tot  bobus  immolatis, 
lftud  etiam  indicat  hcbrxus  per 
nawN  w ar, q.  d.  Ignitam,  leu alla- 
tam bovis  partem,  ab 
&13  Pbar.  Bos.  Mcndofum  autem  elt 
quod  paflim  cumSixti  V.  habent  anti- 
qui libri  hic,  <k  ctiamnum  Vulgata 
].  Par. XVI.  3.  fl«W*,-pro  Bubula, quali 
dicas  Bubahru.  Cum  tanta  fuppeterct 
Davidi  caro  bubula , curquaelo  tot  bu- 
balos comparaflet  ? Hi  enim  erant  fpe- 
cies  caprarum  fylveftrium , & anima- 
lia venatica. 

CAPUT  VII.  VIII.  IX. 

VII.  I f . Sicut  abfiuli  a Saul,  qttem 
amovi  a facie  mea.  Multi  latini  libri 
habent  Tua,  conformiter  ad  textuslhc- 
braeum,  chaldaeum,  graecum. 

VIII.  8.  In  variis  latinis,  fignanter 
Sixti  V.  prout  & Fn  paucis  graneis  hacc 
addita  funt : De  quo  fecit  Salomon  om- 
nia vafa  area  in  templo , Cr  mare  aptum , 
Cr  columnas,  Cr  altare.  Sed  i fla  funt 
modo  omifla , juxta  exemplar  Clcm. 
VIII.  neque  funt  hujus  loci , fed  huc 
'tranflata  ex  I.Paral.  xvm.  8. 

l 3.  Cafts  decem  C r otio  millibus.  Ita 
Ctiam  hebrcea , chaldaea , grseca  5 men- 
dose aliqua  latina : Duodecim  millibus. 
De  hoc  ita  Au&or  quarft.  in  libros  Re- 
gum inter  opera  Hieronymi : Si  quem 
movet , quod  in pier ifque  L.itinorum  codi- 
cibus tnvenitur  David  non  decem  Cr  otto 
millia  in  valle  fal inartem  , fed  duodecim 
millia  cacidtfe , noverit  hoc  vitio  feri  pio- 
rum in  eifdem  codicibus  inditum  ejfe.  Prout 
etiam  plane  mendofum  eft , quod  in 
pluribus  Latinis  hic  addi  tur : Et  in  Je - 


belem  ad  vtgtmt  tria  millia  : his  enim 
carent  omnes  alii  textus. 

IX.  II.  Comedet  fuper  menfam  meam. 
Sic  pariter  hebrsea  & chaldaea , unde 
in  Clenicntina  corregione  deferta  ell 
le&io  multorum  librorum , etiam  Six- 
ti V.  quae  non  Meam  habebat,  fed 
Tuam.  LXX.  Sixtina  ini  tUc  rpaxtfyf 
Aaulf.  Super  menfam  David « 

. CAPUT  X.  XIII.  XIV. 

X.  I y.  Videntes  igitur  Syri  quoniam 
corruijfent  coram  Ifrael.  In  aliquibus 
Vulgata:  libris,  fignanter  in  Sixti  V. 
heee  taliter  au&a  leguntur : Videntes 
igitur filii  Ammon , quoniam  Syrus  expa- 
vit, cr  quoniam  corruijfent.  Sed  iltud 
additamentum  non  elt  in  variis  antf- 

uis  Latinis , neque  in  Hebraeo,  Chal- 
aeo,  Graeco. 

y.  ip.  Expaverunt  Cr  fugerunt  quin- 
quaginta Cr  ocio  millia  coram  Jfrael.  Haec 
quidem  retenta  funt  in  Bibliis  Clem. 
VIII.  fed  abfunt  a multis  antiquis  La-* 
tinis,  & ab  omnibus  Hebraeis,  Chal- 
daeis , Graecis  j non  funt  etiam  in  nova 
Editione  Hieronymi. 

XIII.  ii.  Et  noluit contrifi are fjir itum 
Amnon  filii  fui , quoniam  diligebat  eum, 
quia  primogenitus  erat  ei. 

•fr.  2.7.  Fecerat  que  Abfalom  convivium 
quafi  convivium  regis.  Utraque  haec  ab- 
funt a nova  Editione  Hieronymi,  mul- 
tifque  Latinis,  &aplcrifquegraecis, 
neque  inveniuntur  in  hebraeo  , aut 
chaldaeo. 

jr.  37.  Cunftis  diebus.  Ita  hebraea  & 
graeca  j attamen  Exemplar  Sixti  V.  & 
alia  multa  latina  habent  Multis , quod 

eft 
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eft .conforme  Chaldaico  textui,  feu 
Paraphrafi. 

•.  XI V.  50.  Et  venientes  fervi  ffoab , fcif- 
fis  vejlibw  futs  , dixerunt : Succenderunt 
fervi  Abfalom partem  agri  igni.  Hxc  non 
reperiuntur  nifiin  aliquibus  gra;cis  li- 
bris, abfunt  etiam  ii  multis  Latinis , 
Sc  a nova  Editione  Hieronymi. 

jb.  3 5 . Nuntiavit  et  omnia,  lltud  Om- 
nia deeft  in  omnibus  aliis  textibus , 8c 
in  non  paucis  Latinis,  atque  in  nova 
editione  Hieronymi. 

CAPUT  XV.  : 

fr.  7.  Pofi  quadraginta  autem  annos. 
Ita  merito  retentum  eft  inBibliisCle- 
ment.  VIII.  ac  deinceps  in  Vulgata, 
quia  Gc  habet  textus  h ebneus , chal- 
cheus,  gnecus(  &ab  antiquo  lcripfit 
auctor  quxft.  in  libros  Regum  inter 
opera  Hieronymi : Cave  lettor  pier  of que 
mendo fos  codices , in  quibus  feriptum  in- 
venitur : Pofi  quatuor  {non:  po/t quadra- 
ginta) annos. 

Habetur  tamen  Quatuor  in  Exem- 
plari Sixti  V.  variifque  Latinis,  item 
in  textibus  Syro  & Arabico , Quatuor 
et^m  legunt  Theodoretus , Hugo , 
Abulenfis,  Adrichom ius, Hugo Gro- 
tius,ac  Jofephus  Flavius  lib.  7.  Antiq. 
cap.  8.  Abfalom  quarto  pofi  reconcilia- 
tionem anno. 

f.  iz.  Accerfivit  quoque  Abfalom  A- 
chitophel....  curtquc  immolaret  vi ft imas , 
fafta  efi  conjuratio.  In  hebraco  , chal- 
daso,  grasco,  variifque  latinis  fic  le- 
gitur : Accerfivit. ..cum  immolaret  v teli- 
ni xr:  cr  fati  a eft  conjuratio  &c. 

i?.  1 4.  Ne...  impellat  fuper  nos  ruinam. 
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Sic  habetur  in  hebrxo,  chaldaeo,  grue- 
co , r.011  Impleat , quod  eft  in  Sixti  V . 
multifque  latinis. 

l8.  Pugnatores  validi.  Defideran- 
tur  illa  in  Editione  nova  Hieronymi, 
ac  variis  Vulgata:  -libris,  prout  & in 
hebrxis,  grxeis , chaldxis. 

'f.  20.  Et  Dominus  faciet  tecum  mi feri- 
cerdiam  Cr  veritatem  ^qutaoftendifli gra- 
tiam cr fidem.  Pro  his  omnibus  tantum 
habetur  in  hebr.  noxi  non  -ioy 

Immach  cbefed  ve- emet h.  Tecum  Cu/fed 
cr  Emeth , ad  qua:  patet  fupplendum 
eHe  Sit^  aut  Erit  -y  vel  £/?,  live  Fuit . 
Porro  Cbefed  fignificat  tam  Gratiam , 
quam  Mifericordtam.  Emeth  vero  tam 
Veritatem , quam  Fidem.  Unde  vide- 
tur hiclimul  &conjun£tim  polita  du- 
plex tranflatio  eorumdem  verborum 
nebraicorum,  eaque  explicata, leu  fup- 
lcta  per  ea  verba , quas  fubaudiri  dc- 
ent.  Prima  eft  hxc : Dominus  faciet 
tecum  mifericordiam  Cr  veritatem , live : 
Hxc  tecum  Sit , 6c  Erit  Deo  dante.  Al- 
tera : Tecum  fuit , feu  erga  me  tuam 
O flendi  fi  gratiam  cr  fidem.  Primam  ali- 
qui latini  libri  omittunt  cum  nova  edi- 
tione Hieronymi. 

ir.  Faciat  quod  bonum  efl  coram  fe. 

Non  eft  malum , quod  quidam  libri  le- 
gunt : Faciat  mihi  Scc.  «Etenim  fic cx- 
prefse  eft  in  hebrxo  >7  Li.  Mihi  y 
prout  Sc  in  chaldxo,  ac  grxeo. 

CAPUT  XVIII.  XX.  XXI.XXIII. 

XVIII.  1 $.  Tu  flares  ex  adverfo  ? Vul- 
gatas multi  codices  , fignanter  Hcn- 
tenii , & Lovanienfium , atque  editio 
nova  Hieronymi , harc  verba  legunt 

abfo- 
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ablolutc  j fcd  Wgata  Editionis  Six- 
ti.V.  fic Clcm.  VIII.  habet , ucexfcrip- 
II,  cum  ligno  interrogationis , quod 
equidem  neque  in  grxco  cfl:,  neque  in 
hebrxo,  cum  tamen  hebreei  tale  lig- 
num habeant,  prxponcndo  nimirum 
primrc  interrogationis  voci  litteram 
n He.  Senfus  proinde  videtur  efle: 
Tu  ipfe  meus  fieres  adverfarius  , fic 
me  apud  regem  accularcs. 

XX.  1 8 . Fj  fic  perficiebant.  Ita  etiam 
hcbraea^lQnn  Hethasmnu.  perfecerunt. 
Grxca  i^ixinov.  Finiebant.  Minus  rccle 
multa  latina  ,fignantcrLovanienfium, 
fic  Sixti  V.  Proficiebant. 

XXI.  \6.ffesbibenob.  Sic  efl  in  he- 
brxo j unde  non  rite  libri  aliqui  intres 
voces  dividunt  legentes  Jesbi  deNob. 

i'.  18.  De  fiirpe  Arapha  de  genere  gi- 
antum . Pnofhis  in  Hebrxo  tantum  cfl 

nsnn  H7>a  Bilidc  harapha.  De 

natis  ltirpis  Rapha.  Fuit  autem  R«phay 
Gigas  quidam  a quo  Raphuim  polleri , 
feu  Itirps  quxdam  Gigantea,  inde  di6ta 
Harapba.  Hinc  fxpe  in  Vulgata  He- 
brxum  Raphatm  transfertur  Gigantes. 
Videtur  proinde  hic  idem  Hcbrxum 
bisverfum,  femel  De  fiirpe  Arapha, 
deinde  mox:  De  genere  gigantum. 

XXIII.  8.  Hslc  nomina  fortium  Da- 
vid.  Sedens  in  cathedra  &c.  Ita  legen- 
dum , atque  interpungendum  efle , pa- 
tet ex  Hebrxo  , Chaldxo  , Grxco. 
Mcndofum  vero  eft , quod  varii  Lati- 
ni , fignanter  Sixti  V.  geminant  vocem 
David  y hoc  modo  : Hac  nomina  fortium 
David.  David fidens  Scc.  quali  ipfe  fuif* 
fet  ille  Sedens  in  cathedra  fapientifimus , 

cum  fuerit  alius  homo, nempe  Jesbaam. 


III  REGUM 

CAPUT  II.  IV. 

CAp.  II.  5.  Obferva  cufiodtM  Domini. 

Qux  cullodiri  ,acfcrvari  prxee- 
pit  Dominus , nempe  prxeepta  iplius. 
Etiam  ita  cfl:  in  Hebrxo,  & Grxco, 
quia  vero  aliqui  putarunt  hic  CufiodtM 
non  Nomen  efle,  fed  Verbum  * non 
fatis  genuine,  quamvis  eodem  fcnfu, 
fcriplerunt : Obferva  ut  cuflcdtas  manda- 
ta Dommi  : quomodo  etiam  habet 
Exemplar  Sixti  V. 

i/.  iS.Femt  nunc  tus  ad  Joab.  Mallem 
legere  Nuncium , quam  Nuncius j fiqui- 
dem  non  de  perfona  veniente  loquitur 
proprie  Scriptura,  fcd  dc  ftima,utefl; 
in  hebrxo  nyav  Schimuha.  Audi- 
tio, Fama , Rumor : prout  etiam  in  grx- 
co dxojf.  Porro  omnino  legendum  efl 
Ad  Joaby  legiturque  in  hebrxo,  fic 
grxco , non  vero  Ad  Salomonem , quod 
ante  corre&ionem  Clcm.  VIII.  in 
omnibus  propemodum  Latinis  erat, 
etiam  in  Sixti  V. 

IV.  L.  A parias  filius  Sadoc  Sacerdotis. 
Hcbrxum  7n3n  Hac-cohcn  indiffe- 
rens clt  ad  ^Nominativum  8c  Geniti- 
vum. Mihi  verofimilius  elt  legendum 
cllc  Sacerdos , atque  adeo  ad  Azjirtam 
referendum  , iit  referunt,  fic  legunt 
LXX.  6 Ita  etiam  legunt  varia 
latina,  quibus  fic  contectus  lavet,  cum 
recenfeantur  hic  Officiales  Salomonis, 
fic  nominentur  eorum  munia.  Sic  ergo 
dicitur  hic  Alarias  fuifle  Sacerdos  Sa- 
lomonis , ficut  Ira  Sacerdos  Davidis 
II.  Reg.  xx.  16. 
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, Per  hoc  corruit  fundamentum  Ffan- 
cifci  Luca:  pro  Genitivo  Sacerdotis , 
nempe,  ut  arguit , quod  alias  vox  Sa- 
cerdos deberet  collocari  immediate 
poft  vocem  Az.xr.as  : nam  hoc  tantum 
efie  deberet  fi  Az.anas  Sacerdos  aliam 
in  curia  Salomonis  fun&ioncm  obiif- 
fetj  fed  cum  illud  Sacerdos  indicet  of- 
ficium illius  (pedale , debuit  in  fine 
periodi , feu  lententia:  collocari. 

^r,  32.  Fuerunt  carmina  ejus  quinque  (7* 
mille . Sic  etiam  eft  in  Hebrxo  Chamif- 
fcha  V a-alcph.  Sed  LXX.TttVTrtxro^X «'<*<. 
Quinquies  otide , quod  fcquuntur  Biblia 
Sixti  V.  & Lovanicnfium  , qui  nori 
notant  ullum  Vulgata:  manuferiptum 
aliter  legere  j fed  hoc  non  fatis  exadte, 
cum  in  uno  Bibliotheca  noftrx,  quod 
eft  in  forma  8.  exprefse  habeatur: 
Quinque  cr  mille.  Ego  puto  ex  t evre  x*) 
yihtui  , quinque  , Cr  mille , quomodo 
habet  editio  Vatabli , per  inadverten- 
tiam  Amanucnfium  in  grxeum  irrep- 
fifle  unicum  verbum  fimile  Ttwrsxiayj- 
faaj.  Siquidem  etiam  Jofephus  Flavius 
legit:  Quinque  cr  mille  , quod  pariter 
eft  in  chaldxo,  in  quo,  & hcbrxo, 
non  eft  tanta  affinitas  vocum,  ut  pro 
und  facile  feribatur  altera. 

CAPUT  V.  VII. 

Cap.  V.  6.  ZSt  preci  dant  mihi  fervi  tui. 
Iftud  Servi  tui , nec  eft  in  variis  Lati- 
nis, nec  in  ullis  hebrxis,  chaldxis, 
grxeis : manifefte  tamen  in  omnibus 
illis  fubmtell  igitur,  quod  in  Vulgata 
moderna  exprimitur,  non  in  Editio- 
ne nova  Hieronymi. 

VII.  p.  Extrinfecus  nfquc  ad  atrium 
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majus.  Ita  etiam  hebrxa,  chaldxa, 
grxea.  Mendofum  proinde  erat , quod 
ante  corrcdionem  paffim  legebatur, 
etiam  in  Sixti  V.  Intrinfecm. 

y.  16.  Duo  millia  Batos  capiebat  mare 
orneum..  Nihil  hic  aliud  additur  in  an- 
tiquis latinis , neque  in  hcbrxo , chal- 
dxo , grxeo  > fuperfluit  proinde  quod 
addi  folebat  ante  correctionem  Clcm. 
VIII. in  variis  latinis, fignanter  Sixti  V. 
Es  tria  milita  Metreta s , quod  huc  tranf- 
latum  videtur  cx  II.  Par.  IV.  f.  ubi 
etiam  eft  in  Hcbrxo : Tria  millia  Batos. 
Non  funt  ergo  hx  Metreta  fingenda: 
minores,  quam  Batiy  fed  in  libro  IIT. 
Regum  allegatur  quanti cas  aqux , qux 
ifti  mari  xneo  folebat  imponi, nempe 
2000.  Batorum.  At  in  Paralipomenis 
determinatur  ipfa  Maris  capacitas, 
qux  erat  3000.  Batonem  9 fi  fuiflet  re- 
pletum ufque  ad  fummum. 

jy.  Quadam  rotunditas  dimidii  cu- 
biti. Ita  etiam  Hcbrxa,  Chaldxa,  Grx- 
ca  i non  vero  'Unius  Cr  dimidii  cubiti , 
quod  habet  Editio  nova  Hieronymi, 
Exemplar  Vaticanum  Sixti  V.  Biblia 

Lovanicnfium , & plura  alia  Latina. 

* 

CAPUT  VIII.  X.  XI. 
VIII.  2.  Tnmenfe  Ethanim.  Sic  eft  in 
Hcbrxo  □unx  non  Bethanim , iit 
in Bibliis  Sixti  V.  Sc plerifquc aliis  La- 
tinis ante  correctionem. 

j!r.  23.  Qui  ambulubant.  Ita  quidem 
habetur  in  Bibliis  Vaticanis  anni  1 yp  5 . 
2cinPlantinianis,ac  ceteris  pene  om- 
nibus prxcedenti  fxculo  impreffis  ; 
fed  multo  rc&iiis  Biblia  Vatie. Sixti  V. 
ifpo.Clem.VIII  1792.  iypS.acRo: 
* Z mana 
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mana  1624.  Ambulant  ^ qualiter  etiam  Nili  forte  Saroth  hic  melius  transfer- 
■ eft  in  omnibus  antiquis  , ut  Mogunti-  retur  Principales , ut  diftinguantur  con- 
nis  1471.  Colon.  1479.  Bafil.  1491.  tra  Secundariae  > feu  Concubina*  trecentas. 
itemque  in  cun&is  Bibliis  Lovan.  ac  f.  f.  Additur  in  Exemplari  Sixti  V. 
Pariuenf.  1 61 8.  & Bambergenf.  1693.  & quibufdam  Latinis : Et  Chamos  Deum 

Multo,  inquam , re&ius , quia am-  Moabitarum.Sedhxc merito funtomifi- 
bulant  habent  omnia  plane  Vulgatae  fa  inClem.  VIII.  cum  non  habeantur 
exemplaria  ( etiam  V aticana  1 f 9 3. ) in  Hebraeo , Chaldaeo , Graeco , prout 
Il.Paral.  VI.  14.  quo  loco  eadem  Sa-  nec  in  variis  Latinis  antiquis, 
lomonis  oratio  refertur.  Deindeutro* 

bique  eft  in  Hebraeo  Participium^adti-  CAPUT  XIII.  XIV.  XV. 

vum  praefentis  temporis  CP3/H  XII 1. 2 3 . Stravit afimtm fuum Prophe- 

Holechim.  Ambulantibus , feu  Qui  am~  te  quem  reduxerat.  Multi  libri  Vulgatae 
bulant , ficut  eodem  verfu  HQty  Scho-  legunt  in  Nominativo  Propheta , etiam 
mer.  Cujlodiens,  vertitur:  Quicufiodis.  Sixti  V.  ifpo.  & Clem.  VIII.  anni 
Carent  enim  Hebraei  Verbo  praefcn-  if9i- l*ed  in  hoc  eft  calamo  corrcftum 
tis  temporis,  pro  quo  palfim  ufurpant  Propheta : Unde  editio  fequens,feu  anni 
Participium.  1 f 9 3 . habet  re&ius  in  Dativo  Propheta , 

Ambulant  e(Te  legendum  fuadet  in-  ciim  ita  fit  expndse  in  Chaldaeo,  6c 
fuper  contextus  : Domine  Deus , qui  Hebraeo  X ^3^7  Lannabf  ac  in  Grae- 
cujfodis  patiam , Cr  mifericordiam  cum  co  rS  Tt$ op*r$.  Sed  in  omnibus  illis 
fervis  tuis , qui  ambulant  coram  te  in  toto  deeft  iftud  Suum , quo  pariter  carent 
corde  fuo.  Quis  enim  non  videt  re6tius  aliqua  Latina, 
hic  dici  : Qui  ambulant , quam:  Qui  . AlV.  3.  Crufiulam.  Multi  legunt 
ambulabant  ? Prarfertim  cum  praecelle-  plurali  numero  Crufiulas , aut  in  Neu- 
rit : Qui  cuflodis.  tro  Cruftula . Hebraeus  habet  plurale 

X.  14.  Pondus  auri)  quod  afferebatur  Q^*7 Nikjeudim.  Punrta  , nimi- 

Salomoni. Hebraeus  X3  Afcher  rum  'Gaujras  (iit  vertit  Arias  Monta- 

ba.  Quod  adveniebat.  LXX.  ra  Xfuotv  nus)  quae  etiamnum  cum  valliculis,  6c 
Hy\u2cT0f.  Auri  provenientis.  Unde  mi-  quali  punttis  formari,  feu  coqui  fo- 
nus  exa&e  Lovanienfes,  alii  que  multi  Jent,  nihilque  pene  aliud  funt  quam 
legunt  Offerebatur.  crujla. 

XI.  3 . Vxoresquafi  Regina feptingenta . XV.  1 8.  Tollens  itaque  Afa  omne  ar *■ 

Non  re&cjofcphus : Septuaginta  ^ quia  gentum....  cr  dedit  illud.  Ex  contextu 
Septingenta*  numerant  omnes  textus,  patet,  non  fatis  congrue  politum  efle 
qui  tamen,  prout  & aliqui  libri  Vulga-  in  Vulgata  iftud  Et  ante  dedit , 'qua:  fbr- 
tae, carent  illa  voce  fimilitudinis  Opali,  te  fuiteaula , quod  Brugenfis  textum 
InHebraeo  eft:  Fuerunt  ei  uxores  JITY^  line  illo  adducat, & fubdat : NoneJIpra* 
Saroth.  Principes , feu  Pr  incipi  f 4 700.  ponenda  conjwrtto  Et.  Hoc  verum  ju- 

dico 
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dico,  fi  retineatur  Participium  Tol- 
lens, Sc  accedat  confenfus  Ecclefia:. 
Alias  in  Bibliis  Sixti  V.  i f 90.  & Clcm. 
Vlir.  15*92.  if9$.  prout  6c  in  Bam- 
bcrgenlibus  1695.  cxprefsc  habetur: 
Et  dedit  illud  8cc.  Imo  etiam  in  Hc- 
bra:o  j fcd  ibi  eft  alia  conftru&io , nam 
pro  Tollens  itaque , fic  eft : Et  tulit...  Cr 
dedit  ecc.  Interi m propter  Notam 
Francifci  Lucae  & Plantiniana  omnia, 
& alia  pallim  reccntiora, omittunt  iftud 
Et , quo  etiam  carent  Biblia  Lovanien- 
iium. 

CAPUT  XVI. 

'jr.  6. 7.  Dormivit  ergo  Baafa  cum  pa- 
tribus futs^  fepultufque  efl  in  Therfa ; c?* 
regnavit  £/<1  filius  ejus  pro  eo.  Cum  autem 
in  manu  fehu  filii  H an  ani  Propheta  ver- 
bum Domini  folium  effet  contra  Baafa , £r 
contra  domum  ejus,  Gr  contra  omne  malum , 
quod  fecerat  ceram  Domino  , ad  irritan- 
dum eum  in  operibus  manuum  fuarum  , ut 
Jieret  ficut  domus  Jeroboam : ob  hanc  cau - 
fam  occidit  eum  , hoc  efi , Jehu  filium 
Hanani  prophetam. 

Omnia  heee  exfcripfi , quia  neccfla- 
ria  funt  ad  enodandam  gravem  diffi- 
cultatem , qux  eft  circa  illa  ultima 
verba:  Hoc  efl  fehu  filium  Han.ini  pro- 
phetam ; qua:  fi  defendere  velimus,  {ap- 
ponendus eft  duplex  Propheta  Jehu  fi- 
lius Hortam. 

Siquidem  aliquis  Propheta  Jehu  filius 
Hanani  (eodem  modo , quo  hic  nofter 
qui  arguit  Baafam,  in  Hebra:o  fcriptiis 
>Un'P  fcttlT)  legitur  II.  Paral. 
XIX.  2!  occurrifleRegi  Joiaphat,cum 
tamen  Jofaphat  tantum  inceperit  reg- 
nare anno  quarto  Achab , atque  adeo 
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diu  poft  Baafam , ejufque  filium  Elam ; 
ita  ut  non  potuerit  ille  Jehu  propheta 
ab  his  occidi  j inter  Elam  enim  & A- 
chab , medius  regnavit  Amri  annis  1 2. 
ut  dicitur  hoc  capite  tf.  25. 

Sed  omnino  cenfeo  cum  pluribus 
'au£boribus,  illa  verba  non  cUc  de  tex- 
tu > fed  vel  irrepfific  ex  indo&o  mar- 
ginali fcholio , vel  ad  fummum  efie 
explicationem  Interpretis  , putantis 
illud  £«w,  ibi:  Occidit  eum , intelligi 
de  Jehu  propheta. 

Motivum  meum  eft,  ifta  verba: 
Hoc  efi  yehu  filium  Hanani  prophetam  : 
non  haberi  in  Hebreeo  , neque  in  Chal- 
daeo , neque  in  Graeco , deefle  pariter 
in  multis  libris  Vulgata:.  Infiipcrnon 
eflcconfuetudinemScripturae,qubd  ita 
loquatur : Hoc  efi  &c.  fed  ubicumque 
fimilis  terminus  in  Vulgata  occurrit  * 
ad  fummum  eft  quoddam  praevium  ad- 
ditamentum Interpretis  explicantis  a- 
liquid  praecedens,  v.  g.  Gen.  xxxv.  1 8. 
Id  eflyjilius  doloris.  Exod.  XII.  1 1.  Id  efi 
Tranfitus.  Dcut.  xxill.  2.  Hoccfadefcor- 
to  natus. 

Huic  adde  '.yehu  filium  Hanani  pro- 
phetam reperiri  vivum  diu  poft  mortem 
Baafa:  filiique  ejus  Elee,  utpote,  ficut 
dixi , Jofaphat  Regi  occurrentem:  ncc 
alius  qui  i piam  Propheta  fehu  filius  Ha- 
nani  admittendus  videtur,  quam  ifte 
qui  & hoc  capite  prophetavit  contra 
Baafam,  Sc  poftea adhuc fupcrftcs  oc* 
currit  rcgijofaphat,  praefertim  cum 
verba  Scriptura: , omiffis  his  additi ti is, 
obvium, atque  clarum-fcnfum  habeant. 

Pro  quo  nota  in  Hebi>a:o  tantum  efie 

WK  rOiTTtfN  nrajihcr 
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buca  otho.  Et  fuper  ( feu propter ) hoc per- 
cujfiteum,  feu  occidit , qualiter  etiam 
verbotenus  LXX.  V ulgata  autem  cla- 
rius: Ob  hanc  caufam  occidit  eum.  Hoc 
vero  poteft  intclligi  dc  Jcroboam, 
quem  Deus  cum  tota  lua  pofteritate 
propter  iplius  fcelcra  occiderat,  & pe- 
nitus exterminaverat.  Vel  potius  de 
ipfo  Baafa , quem  Deus,  pelTimis Baa* 
fae  operibus  irritatus , cum  Baafa  nec 
exemplo  punitionis  Jeroboam,  nec  ad 
correptionemProphetae  Jchu  fe  emen- 
daret , ob  hanc  caufam  occidit  eum,  nem- 
pe Deus  Baafam , eum  pede,  aut  prae- 
matura morte  extinguendo. 

Hunc  puto  ede  genuinum  hujus  loci 
fenfum , omiflis  illis  addititiis : Hoc  eft 
Jcbu  &cc.  Neque  terreor  inani  cenfu- 
ra  Patris  La  Haye  dicentis  ( verbis  ex 
Gafpare  San&io  deferiptis ) Judaeis 
ejfe  ingenii,  Cr  parum  pii  opinionem 
iftam,  qua:  haec  verba : Hoc  eft  Jehu  &c. 
pro  faci  o textu  non  admittit. 

Certe  2cante  Editionem  Clem . V 1 1 1. 
haec  verba  non  efle  detextu,  docue- 
runt Lyranus , Magdalius , Cajetanus, 
Vatablus,  Sixtus  Sencnlislio.  z.  Bi- 
biioth.  V.  Jchu.  Et  polt  illam  Francif- 
cus  Lucas  Brugenfis,  qui  laudem  re- 
portavit , non  cenfuram,  etfi  dc  his 
- verbis  notari  t : Hac  Pcricope  poteft  ah 
Interprete  efle  addita  explicationis  causa, 
quamquam  abfit  a quibufdam  libris,  firtti- 
liter  Hebrao  cr  Graco. 

CAPUT  XVII.  XVIII.  XX. 

XVII.  I f . Ex  comedit  ipje , C r illa , <7* 
domus  ejus:  Cr  ex  illa  die  ( f..  16.)  hy- 
dria far  in*  ttort  defecit.  Mallem  ultimum 


Et  omitti , atque  fenfum  abfolvi  ante 
vocem  Hydria  j hoc  enim  indicat  di- 
ftin&io  verfuum  , cum  ante  vocem 
Hydria  incipiat  verfus  1 6.  etiam  in  no- 
ftra  V ulgata  * neque  in  Hebraeo  habe- 
tur illud  Et,  fcd  iimpliciter:  Et  domus 
ejus  dies,  Jrimim,  ho ccftmul- 

tis  diebus,  nempe  quamdiu  duravit  fte- 
rilitas , quod  Jamim , Dies , in  Vulgata 
congrue  tranllatum  eft : Ex  illa  die. 

X V 1 1 1 . Z 1 . Propheta  autem  Batd  qua- 
dringenti Cr  quinquaginta  viri  funt.  Non 
eft  authenticum , quod  ex  folis  paucis 
Graecis  libris  additurin  nonnullis  La- 
tinis : Prophetaque  lucorum  quadringenti .> 

XX.  32..  Si  adhuc  vivit  frater  meus  eft. 
Congrue  poft  Vivit  poneretur  lignum 
interrogationis,  nam  haec  interrogan- 
do dicuntur  in  Hebraeo.  Vide  di£ta 
Libro  I. 

f.  38.  Mutavit  afferfione  pulveris  os, 
Cr  oculos  /«w.Deeft  in  Hebraeo,  Chal- 
daeo , Graeco , & aliquibus  Latinis 
illud  Os  cr. 

‘CAPUT  XXI. 

Vmea  erat  Naboth  Jezrahelita,  qui 
erat  m Jezjahel.  Ita  quidem  habetur 
in  Bibliis  Vaticanis  annorum  ifpz. 
ifp 3.  ifp8.  8c  Romanis  1624.  atque 
in  omnibus  V ulgata:  libris  alibi  loco- 
rum poft  annum  1600.  impreflis*  fcd 
pro  qui  corrigendum  efte  ^*,notarur 
cxprefse  in  Indice  corrc&orio  Biblio- 
rum  j fpz.  polito  ad  calcem  Biblio- 
rum  Vatie,  anni  1 f p8.  prout  & in  al- 
tero Indice  ibidem  appolito  pro  cor- 
rigendis Bibliis  Vaticanis  anni  Ifp8. 
Idque  merito,  verba  enim  qua:  imme- 
diate 
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diate  fequuntur,  nempe  hxc:  Juxim 
palatium  atebab , feu  apud  adem  , iit  eft 
in  Hebraeo , fatis  indicant  non  de  Na* 
beth^fe d de  \p(i\i%Ftnta  dici , quod  erat 
in  Jezxahel , prout  vere  fu  iflc  patet  ex 
IV.Rcg.  ix.  1 6.  juncto  f.  21. 

Proinde  re&ius  haberetur  in  omni- 
bus, (juod  legunt  varii  antiqui  Vul- 
gata: libri , fignanter  Lovanienfium  & 
Sixti  V.  Qu*  erat  in  'Jezrahel.  Etiam 
qua,  non  qui  habent  Biblia  in  folio 
Bibliotheca:  noftrae  Lovanienlis  ma- 
nuferipta  pene  a quingentis  annis , ut- 
pote abfoluta anno  n$8.  Porro le&io 
haec  eft  conformis  textui  Graeco : Fi- 
ma una  erat  Nabutho  Jetraelita  juxta 
aream  j4chab.  Sed  textus  Hebraeus  in-, 
differens  eft  ad  Quay  & Qui 5 utrumque 
enim  valet  j4 fiber.  Idem  eft  de 

Chaldaeo : unde  non  fubfiftit , quod 
Tirinus  fcribit : Hebraice , Chaldaice , 
Grace:  Qua.  Id  enim  de  folo  Graeco 
verum  eft. 

jr.  6.  Dabo  tibi  vineam  meliorem  pro  ea. 
Omnino  videtur  iq  verbis  Achab  fub- 
intelligi , non  minoris  valoris  vineam 
ipfum  obtuliflepro  vineaNaboth ; at- 
tamen iftud  Meliorem  non  habent  alii 
textus,  imo  eo  etiam  carent  multi  li- 
bri Latini,  ac  nova  editio  Hieronymi. 
Graecus  textus  ejus  loco  iupplet 
Jlliam.  * 

f.  10.  Num  invenifii  tue  inimicum  tibi  ? 
Hanc  lectionem  totus  contextus  exi- 
git * unde  videtur  in  Hebraeo  antea 
luifle,  & Hieronymum  legifle  *7 
Ojebecha.  Inimicum  tuum  , feu  Inimi- 
cantem tibi , quamvis  nunc  fit 
Ojebi.  Inirpiccmiy  vel  Inimicus  metu , 

V v 
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prout  etiam  eft  in  Chaldaeo,  & Graeco, 
atque  etiam  in  aliquibus  Latinis.  No- 
va editio  operum  Hieronymi : Num  in- 
venifii me  mimice  meus  ? Sed  haec,  prout 
& Hebra:a,  Chaldaea,  Graeca  poffunt 
ita  intelligi,ut  fubaudiatUr aliquid, & 
dicat  Achab  ad  Eliam:  Num  invenifti 
me  talem , ut  juftc  ac  vere  mihi  dicas  : 
Ojebi.  Inimice  mi , feu  Inimicus  meus  es. 

CAPUT  XXII. 

f.  I f . u4fiende  Cr  vade  prejjere , Cr* 
tradet  eam  Dominus  in  manus  regis.  Ha- 
betur quidem  non  eam , fed  eum  in  Bi-  , 
bliis  Vaticanis  Sixti  V.  i ypo.  atque  in 
Clem.VIII.  ifpi.i  yp$.  fcd  in  his  vi- 
detur error  Typographicus , merito 
fublatus  in  Bibliis  Vaticanis  anni  i ypft. 

‘in  quibus  eft  *m»,  prout  efle  legendum 
monent  Indices  corre<ftorii  pro  Bibliis 
Vatie.  if9i.  &:  r yp$. 

U nde  per  meram  ijiadvertentiam  in 
Bibliis  Roma:  impreflis  anno  1624. 
iterum  irrepfit  eum.  Porro  eam  legen- 
dum docent  jamdifta,  & monet  Lu- 
cas  Brugenfis , atque  ita  habetur  & 
in  Bibliis  Plantinianis,  & in  aliis  omni- 
bus impreflis  ab  anno  1605.  Congrui- 
tas  hujus  le&ionis  patet  etiam  ex  ip- 
fo  textu  j loquitur  enim  Michaeas  Pro- 
pheta (quamvis  ironice)  de  urbe  Ra- 
motio  Galaad  tradenda  Achab  regi , feu 
ab  eo  intercipienda.  In  Hebraeo  Sc 
Graeco,  prout  & in  Bibliis  Lovanicn- 
fium,  variifijue  ahis antiquis,  fubin- 
telle&o  tantum  eam , haoctur : Tra - 
Dominus. 
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Sic  pariter  textus  Hebr.nj/^l* 
mrr  AI  jojcbiech  Adori*].  Nete  ful- 
vam ifaciat  Dominus.  Transfero  Ne, 
quia  AI , non  ell  Hebraeis  fimpli- 

citer  negantis  particula  , fed  potius 

CAp.  IV.  2,}.  Qu* rejj-ondtt : V. udum.  Dehortantis,  Deprecantis , Recufan- 
Hoc  optime  corrcfpondct  cir-  tis.  Eodem  lenfu  frequenter  fumitur 
cumilantiis  textus  \ equidem  plerique  grxeum  (ri.  Videtur  igitur  efle  efferati 
antiqui  libri  V ulgatae  nabent  Vale,  pro  regis , ac  defperantis  dira  im precatio. 
lr*d\*m  \ quod  etl  conforme  Hebrxo  Biblia  Lovanienlium  latina , galli- 
Schalom,  Pax,  fupple : Tibi  ca,flandrica  ita  interpungunt:  Non: 
fily  hoc  cft  : Vale , abeo,.  Antiquum  te  f Uvet  Dominus , ut  fenfus  lit : Cum 
Vulgat x manuferiptum exemplar  Bi-  mulier  famelica  clamalfet  : Salvante 
bliothecx  noftrx  Lovanienlls  utrum-  Domine  mi  Rex , ipfe  fciens  fe  non  polle 
que  jungit:  Vale, vadam.  In  Editione  mulieris  inopiae  fubvenirc,  hoc„recu- 
nova  Hieronymi  tantum  ell : Pax.  faverit,  refponderitque : Non,  feu  Ne~ 

^.41.  Panes  primitiarum  , viginti  pa - quaquam , fed  Te  fui  vel  Dominus  Deus, 
nes  hordeaceos.  Plerique  veteres  Vulga-  qui  fol us  potefc.  Hunc  fenfum  bene 
tx  libri,  etiam  Sixti  V.  ex  Chaldxo  patitur  hebrxus  textus^  fcd.grxcus 
interjiciunt  Et.  Panes  primitiarum,  cr  vix,  aut  ne  vix  quidem  5 grxea  enim 
. viginti  panes  hordeaceos , pollet  que  ita  conllruClio  non  patitur  hoc  locoin- 
intclligi  V ulgata  moderna , nili  obfta-  tcrpun&ionem  poli  , Non , feu  Ne  * 
rct  Hebrxus  textus,  qui  cum  grxeo  nam  tunc  inciperet  novus  fenfus  per 
Et  illud  omittit , minime  omiffurus , fi  fequens  cxt,7V,quod  infolens  cll  grxeis. 
fuiflent  zo.  panes  hordeacei  praeter  pa-  . f.  31.  Antequam  veniret  nuntius  ille, 
nes  primitiarum,  id  enim  exigeret  mo-  dixit  ad  fines.  Interpunctio  polt  Ille 
dus  loquendi  Hcbrxomm.  rcClius  collocaretur  ante  vocem  illam, 

VI.  lj.  Nonte  falvat  Dominus : unde  licutponiturin  veteri  manulcripto  Bi- 
te  poflum  falvare ? Si  hoc  modo  lega-  bliothecx  noltrx  Lovanienlls,  ita  ut 
mus , fenfus  erit : Cum  Deus  te  non  jit-  Ille  non  referatur  ad  nuncium , fed  ad 
vet , omnel^uc  nos  tam  dira,  fune  aitti-  Elifeum  dicentem, prout  manifellc  re- 
gat , quomodo  ego  te  polium  juvare  ? fertur  in  hebrxo  "JQK  ^ 

Eu  tamen  alia  leCtio  plurimorum  amar.  Et  ille  dixit.  Antequam  veniret 
codicum  Latinorum,  lignanter  Hen-  nuncius  ad  eum , cr  ille  dixit.  Eodem 
tenii,6c  Lovanienlium  nimirum  hxc:  modo  ell  in  grxeo. 

Non  te  fulva  Dominus  , unde  te  pofium  r-iniTT  viti  vt  vit 

fulvore ? Sic  etiam  ell  in  Editione  nova  CA1UI  VIII.  XI.  XII. 

Hieronymi , atque  etiam  in  Grxeo  VIII.  z.  Diebus  multis.  Aliqui  libri 
fsi  ot  ufacsi  KCftoi,  Ne  te  folvet  Dominus,  Latini , omnefquc  Hebrxi , Chaldxi , 

Gra> 
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Graeci  habent : Septem  annis ; fed  quia  mutato  eft  Genunt.  Syri , 

ftatim  prseccficrat  in  Vulgata , & mox  prout  etiam  in  Chaldxo , St  aliquibus 
iterum  fequitur : Septem  annis , ne  idem  Vulgatae , cui  lectioni  admodum  favet 
continuo  repeteret  Hieronymus,  vi-  contextus,  lnquamplurimis  Vulgatae 
detur  ita  mutafle.  * libris,  prout  & in  nova  Editione  Hie- 

XI.  6.  Sit  ad  portam  Sur.  Ita  etiam  ronymi habetur:  Idumai^cr  SyrL 

hebrsea  DD  Ster. . Mendum  proinde  XIX.  1 6.  Ut  exprobraret  ttobb  Deum 
erat,  quod  ante  corregionem  Clcm.  'viventem.  Hoc  eft  conforme  textui 
VIII.  omnes  pene  Vulgatae  libri,  Chaldaico,  qui  habet:  Ut  exprobraret 
etiam  Sixti  V.  habebant  Setr.  populo  Dei  viventis  , vel  Deum  viven- 

f.  14.  Caniores , cr  tubas  prope  eum.  tem.  Alias  in  Hebraeo,  & Graeco,  ac 
Male  libri  aliqui  pro  Tubit  legunt  Tur-  Bibliis  Vulgata:  Regiis  , deeft  illud 
bos  •’  nam  Tubas  habent  Hebrsea,  Chal-  Nobis  j quo  fublato  ienfus  eft  clarior : 
daea , Graeca.  Ut  exprobraret  Deum  viventem. 

XII.  1 8 . Vniverfum  argentum.  V ide-  f.  17.  Terras  omnium.  Non  habetur 

tur  hic  Argentum  fumi  pro  Pecunia , ingraeco,chald:eo,hebrco:(>//m#Wi 
cum  & in  Regiis  Latinis,  & inHebr.  fed  ^rtfitm.  Terram  earum  9 

Chaldaeo,  Graeco  (it:  Omne  aurum,  prout  etiam  reperitur  in  quibufdam 

Latinis. 

CAPUT  XIV.  XV.  XVI.  XIX. 

XIV.  17.  Quindecim  annis.  Itale-  CAPUT  XXIFI.  XXV. 

gunt  omnes  textus  II.  Paral.  xxv.  if . XXIII.  4.  Et  in  luco.  Aliqui  Vulga- 
Atque  etiam  hoc  loco  habetur  Quinde-  ta:  codices , prout  St  Editio  nova  Hie- 
cim  in  Hebraeo,  Chaldaeo, Graxo.  Op-  ronymi , omittunt  In  $ quod  eft  con- 
time  igitur  corre&um  eft  per  Clcm.  forme  textibus  «Hebraeo,  Chaldaeo, 
VIII.  quod  ante  in  omnibus  pene  Vul-  Graeco  n"W is 7 La  afekera.  r£  dkeet. 
gatae  libris  legebatur:  Vigtnti  quinque  Ipfiluco.  Ex  hoc  loco  leSto  fine  /», 
annis.  ' itemque  ex  IV.  Reg.xxi.  7.  colligitur, 

XV.  ip.  Terram,  f.io,  Terra.  Merito  quod  Manafles  Idolum  Veneris,  aut 

fic  reftitutum  eft  ex  hebrceo,  chaldaeo,  Priapi , in,8t  cum  luco  fabrefa&o , col- 
graeco,  cumpaflim  antea  legebatur,  locaverit  in  Templo  Jerofolymitano , 
etiam  in  Sixti  V.  Therfam , St  Tberfa.  In  Jofias  autem  juflit  omnia,  quae  ad  cul- 
nova  editione  Hieronymi  eft  ip.  tum  illorum  Idolorum  adhuc  fu pere- 
Tberfam , fed  y.  10. Terra.  • rant,  amoveri,  atque  deleri > iit  hic 

XVI.  6. 1 dum  ai  venerunt  in  Ailarm.  refertur. 

Ita  St  graxa , legendumque  efie  in  he-  f.  1 f . Altare , quod  erat  in  Bethel , Cr* 
braro  X Idumai,  monent  Rab-  excelfum , quod  fecerat  Jeroboam.  Quam- 

bini , feu  Maforethae  ad  marginem  fa-  vis  copula  Et  non  fit  exprefla  in  he- 
cri  textus,  in  quo  tamen  uno  apice  braeo,  chaldaeo,  graeco,  tamen  in  illis 
*■  ful>- 
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fubintelligendam  cfle , atque  Excclfum 
ab  altari  fuific  diftinchim , patet  tum 
quod  hoc  ipfo  verfu  fcquatur  in  he- 
braso , ficut  etiam  in  Vulgata  corrcda, 
Altare  tliud  , 0~  excclfum  deftruxit\  tum 
quod  hic  Excclfum  fit  fubfiantivum  , 
non  Adjcftivum  Altaris , quia  hoc  in 
hebrasO  cfi  mafculinum  nasn  Miz. - 
bcaph , at  noa  Bama.  Excclfum  femi- 
ninum. Mendose  igitur  Lovanicnfics 
hoc  polleri  ori  loco  habent  fine  copula: 
Altare  tliud  excclfum.  Deinde  non  re£te 
notant  Et  ifiud  priori  loco  deefie  in 
hebraso,  cum,  iit  dixi,  virtualiter ha- 
beatur. • 

f.  34.  Vio  Arae...  Joachaz.tulity  Gr  du- 
xit in  tAEgjptum , mortuus  cfl ibi.  Illa : 

Ei  mortuus  cft  ibi , omittuntur  in  edi- 
tione nova. Hieronymi,  item  in  Exem- 
plari Vaticano  Sixti  V.  variifque  anti- 
quis Vulgatas  libris,  atque  etiam  in 
Bibliis  Lovanienfium , qui  faltem  no- 
tare debuiflent  illa  in  graeco  textu  ha- 
beri , prout  8c  in  hebraso  Qyff 
Vajjamotb  fcham. 

XXV.  1 y.Scxaginta  vires.  Re&ilfi- 
. me  inClem.  VIII.  fubfiituti  funt.fr*4- 
ginta  viri,  pro  Scxy  iit  antea  erat  in 
omnibus  pene  Vulgata:  libris,  etiam 
in  Sixti  V.  nam  Sexaginta  habent  ne- 
dum hebnei  Schifchim , fed 

etiam  Chaldasi , & Grarci. 

I.  PARALIPOMENON. 

CAPUT  I.  II  I. 

PLurimi  libri  Vulgatas,  prasfeitim 
manuferipti,  atque  etiam  Editio 
nova  Hieron.  item  Biblia  Regia , ac 
praeterea hebrasa,  & grasca,  carent  his, 


quas  in  Vulgata  corrc&a  habentur 
y.  3 1.  Ftlii  autem  Dadan : Ajfurirn , er* 
Latujfim,  crLaomim.  In  aliquibus  ta- 
men grascis  habentur,  aliunde  con- 
veniunt cum  Gen.  xxv.  3 . ex  quo  loco 
huc  tranfiata  videntur. 

III.  2 Z.  Et  Sapbat,  fex  numero.  Ita 
omnes  omnium  linguarum  textus,  nifi 
quod  in  variis  antiquis  libris  Vulgatas, 
atque  etiam  in  exemplari  Vaticano 
Sixti  V.  poli  Sapbat  addatur : Et  Scfa , 
quam  lectionem  fi  fequaris , invenies 
fex:  Halius , Jegaal , Baria,  Nustria , 
Sapbat , Scfa  j cum  alias  dicantur  .S>*, 
ubi  tantummodo  quinque  allegantur. 

Sed  dicendum  eit, unius  filiorumSc- 
mejas  nomen  antiquitus  cxcidifie , vel 
omiflum  efle,  aut  potius  patrem  Scmcja 
connumerari.  Iftud  autem : Et  Scfa  iu- 
perflucre,  tenent  omnes  Do&ores, 
hunc  locum  tra&antcs.  Ratio  efi,quod 
eo  careant  alii  textus  omnes , nifi  quod 
Hebrxus  poli  Sapbat , fine  copula  Et 
habeat  nro  quod  potefi  pronun- 
tiari Scfa , led  hebraice  fignificat  Sex  , 
qualiter  hic  efle  fumendum  confiat  ex 
eo,  quod  omnes  textus  habeant  Sex, 
etiam  illi  Latini  libri , qui  addunt  Sc- 
fa> adeoque  fumenda  cfi  ea  vox  hc- 
brasa  appellative. 

Deinde  fi  filii  nomen  eflet , addere- 
tur illud  in  hebraso  per  copulam  Ex, 
feu  T quas  copula  ell  antepolita  aliis 
nominibus  filiorum  ibi  reccnfitorum  , 
non  huic  voci  Denique  quod 

numerum  exprimat,  patet  ex  vicinis,* 
in  quibus  polt  enumeratos , exprimi- 
tur numerus  ir.  10.  Quinque,  ^.2. 3 . Tres . 
f.  14.  Septem. 
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CAPUT  VI.  VII.  VIII. 

VI.  f7«  Civitates  ad  confugientium  Hc- 
bron  , Cr  Lobna  &c.  Paflim  in  omnibus 
libris  Vulgata:  ponitur  comma  ante 
vocem  Hebron , quod  hic  a codicc  V a- 
ticanoClcm.  Vili,  anni  ifpi.  abefie, 
fa6tum  puto  mero  cafu , nempe  ex  co, 
quod  per  vocem  Confugiendum  finiatur 
linea , ita  ut  fpatium  pi  o commate  de- 
fit 3 unde  tam  in  Codice  Vaticano  Six- 
ti  V.  15*90.  quam  Clem.  VIII.  anni 

exprelse  ponitur  comma  poli 
vocem  Hebron.  Equidem  incodiceillo 
anni  i f 9i.bene  deeft  illa  interpunclio, 
quam  & in  illo  libro, & in  aliis  optarem 
poni  poli  vocem : Civitates 3 nam  illud : 
confugiendam  C olam  Heb#n  allicit, 
non  Lobnam , & fequentes.  Idem  di- 
cendum ad  f.  6j.  Vrbes  ad  configien - 
t dum , Sichem.  Ubi  etiam  comma  tollen- 
dum ante  Sichem , & collocandum  poli 
Vrbes.  Vide  dit5la  ad  Jofuc  XX. 

VII.  7.  Vrai.  Re&ius  Urat  difiylla- 
bum , prout  & Ulam  f.  16.17.  &Cap. 
feq.-^.  59  40.  Vide  di<5to  Libro  I. 

VIII.  II.  Mehufm  genuit  Jlbitob. 
Mallem  legi  duabus  vocibus:  De  Hu- 
fim , vel : Ex  Hufim , quam  una : Mehu- 
fim-y  Etenim  non  videtur  Atehufim  fuifle 
vir  aliquis  deTribuBcnjamin,dc  quo 
nihil  prarceflit}  fed  Hufim  femina  fuit 
uxor  Saharaim , quam  ( ut  dicitur  >T'.8.) 
Saharaimus  repudiavit  3 tamefi  ante- 
quam rcpudiafiet9i?*,feu  Ex  illa  Hu- 
fim genuit  jlbitob. 

I llud  h ic  afleritur,  prout  bene  nota- 
vit Lyranus , atque  ita  habet  exprcfse 
textus  Grxcus : K«jf  ix  siVu  tymet 

a « 
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tov  Et  ex  OJin  genuit  jibitol. 

In  groeco  textu  uxor  Saharaimi  ir.  8. 
etiam  inflexa  voce  vocata  fuerat 
Ofm  , non  Hufim.  Taliter  etiam  om- 
nino videtur  transferendus  hebraeus 
textus  o>iynDi  Et  ex  Hufim , vel  : 
Et  de  Hufim , qualiter  vertunt  Pagni- 
nus,  A rias,  aliique. 

f.  40.  Vfque  ad  centum  quinquaginta. 
N otat  hic  Francilcus  Lucas : Non fub- 
j ictas  millia,  quod  prodigi  quidam  , 
quidem  valde  multi,  atque  etiam  Co- 
dex Sixti  V.  legentes : Centum  quinqua- 
ginta millia.  Sed  Aitllia  omittunt  He- 
braea , Grxca , & meliores  Latini  libri, 
fignanter  V ulgata  nunc  correcla , nec 
ullatenus  ell  verofimile  pollcros  Ula* 
mi,  a paucis  tunc  annis  mortui , fuifle 
1 f 0000.  Lege  textum. 

CAPUT  XI.  XII.  XIV. 

XI.  14  .Hi  Jleteruntin  medio  agri  ,Cr 
defenderunt  eum:  cumque percuffijfeat  Phi- 
lifihaos.  Ita  in  plurali  habet  etiam  He- 
braeus textus , quamvis  plurimi  Latini 
libri, cum  editione  novaHieronymi, le- 
gant in  lingulari : Hic fietit^defendit^per- 
cuffity  quod  cft  conforme  gneco  textui. 

XII.  6.  DeCarehim.  Forte  Hierony- 
mus tranllulit : De  Corehtmyfeu : DeCo- 
ritisy  iit  ell  in  Hebraro  O^mpH 
Hak^Korehim.Cortta. LXX.  Kofirocf,  hi 
etenim  fuerunt  polleri  Core. 

i?.  2,0.  Principes  millium  in  Afanajfe . 
Hoc  ell  Principes  familiarum.  Eodctn 
modo  habetur  in  Hebrieo , ScGrarco, 
non  Principes  militum , prout  non  redte 
habetur  in  multis  libris  Vulgata:,  fig- 
nanter Sixti  V. 
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XIV.  z.  Cognovit  que  David  quod  con - hoc  nomen  feribas  Acbimelecb  ( ut  feri- 
firmafiet  eum  Dominus.  Merito  in  V ul-  bitur  in  Vulgata  I.  Reg.  xxn.  & alibi ) 
gata  omittitur  modo  vox  Eo , quae  dif-  five  Ahimelecb , prout  hic  feribendum 
lentientibus  textibus  hebreeo , 6c  graz-  clt,  quandoquidem  ita  fit  in  utroque 
co,paffim  erat  in  Latino, etiam  Sixti  V.  exemplari  Vaticano  Clem.VIII.  i fpi. 
Cognovit  que  Duvtd  eo  quod  confirmaret  & i pp^.inSixto  V.  i fpo.  atque  etiam 
&c.  Potuifiet  paritcrcadem  vox  omitti  in  editione  nova  Hieronymi. 
fi.  8.  Audientes  Pbilifibttm  eo  quod 


unftus  ejfet  David  , quia  etiam  ibidem 
dceft  in  hebrazo , & grazeo  3 non  tamen 
ibi  adeo  fenfum  alterat , ac  fortaffis  id- 
circo propter  conflantem  Latinam 
le&ionem  eft  retenta. 

CAPUT  XVI.  XVIII. 


CAPUT  XXI.  XXIII. 

XXI.  y.  Quadringenta.  Ita  etiam  he- 
bnca,  & graxaj  eft  proinde  mendo- 
fum,  quod  Trecenta  legant  varii  Vulga- 
ta; libri  3 imo  Omnes  Latini  codices 
verfionis  Hieronymianaz , quos  infiexi , 
ait  Notator  Edit,  novae  Hieron.  ideo 


XVI.  5.  Carnis  bubala.  Videtur  le-  etiam  Trecenta  ponens  in  Editione  illa, 
gendum  Bubula  ( iit  eft  in  editione  nova  fi.iz.  Aut  tribus  annis  famem.  Cum 

Hieronymi)  hoc  eft;  Bovime.  Vide  ficetiam^eperiatur  inhebraeo  &gne- 
didta  1 1.  Rcg.  vi.  1 p.  co , patet  non  redte  varios  V ulgata:  li- 

XVIII.  16.  Acbimelecb  filius  Abia-  bros,fignanter Hentenii,  & Lovanien- 
tbar.  Ita  feribitur  in  aliis  textibus  tum  fium  habere:  Peftilentiam.  Alios : Pe- 
hicj,  tum  alibi  ftcpiiis  in  hebrazo  fidentiam  famis. 

Ahimelech , five  Ac  bime-  fi.  50.  Nimio  enim  fuerat  in  timor  eper- 

lerb , qui  hic  in  variis  libris  Latinis,  territus.  Ita  per  hebraifmum  conftan- 
paucifque  Urxcis  , atque  etiam  in  terBiblia  Vaticana  tum  Sixti  V.  ifpo. 
Hebrazo  T?D’3K  Abimelecb.  Forte  tum  Clementis  VIII.  item  Plantiniana 
appellabarur  utroque  nomine  affini}  1603. 1618.  &alia  pene  omnia.  Qiia- 
nifi  hic  in  hebrazo , & ex  co  in  aliquibus  propter  miror  fine  In  haze  verba  rcrer- 
grazeis  tk  latinis , irrepferit  mendum , re  Brugcnfem,  notare : Ncn praponxe 
quod  varii  tenent , fignanter  a Lapide,  nomini  T 1 mou  e prapo fit  tonem  In  } quaz 
qui  tamen  pro  ratione  mutati  per  ex-  equidem  non  praeponitur  in  hebrazo  6c 
feriptionem  nominis,  non redte dicit:  grazeo,  prout  nec  in  multis  Vulgatae 
A fines  enim , Cr  vicina funt  Hebraica  lit - libris  tum  ante,  tum  poli  corredtionem 
ter  a 3^3-  Illa  enim  affinitas  &:  vici-  Clcmeminam  editis, 
nitas  hic  nihil  facinad  rem,  cum  in  XXIII.  3.  A triginta  annis.  Antea 
hebrazo  nomine  thottk  non  fit  3 paffim  habebatur  in  Vulgata,  etiam 
fcd  fl  Porro  ciim  hebraea littera  a Sixti  V.  A viginti annis , fcd  non  redte, 

tranflatoribus  nunc  per  fimplex/j  red-  iit  confiat  ex  hebrteo,  6c  grazeo , in 
datur , nunc  per  cb9  indifferens  cfi  five  quibus  eft  Triginta. 
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f.  f Et  totidem  Pfalta.  Exibit  Gram- 
maticalis confiru&io , itemquc  textus 
hebneus , Sc  grascus , ut  Pfalta  dicatur, 
non  Pfaltes  , quod  legunt  Biblia  Lo- 
vanienfium , 8c  Sixti  V. 

jr.  ip.  Et  ad  lagana  azyma  , Cr  farta - 
gtnenty  cr  ad  torrendum.  Biblia  Lova- 
nienfium , Sc  Sixti  V.  interponunt  Ei 
unum  fuperfiuum : Et  ad  lagana , cr 
azyma , cum  fit  in  Tiebrazo : Ad  lagana 
azymarum  ( ut  etiam  habet  manufcrip- 
tum  Vulgatas  Bibliotheca:  nofirae  Lo- 
vanienfis}  feu infermentatorum.  Simili- 
ter LXX./ff,  feu  ad  lagana  infermen- 
tata, feu  Azymas  placentas.  ‘ i 

Et  ad  torrendum.  Hcbr.  /1 

Velammurbacheth.  Et  ad  Jrtxam  , vel 
Toftam , aut  etiam : Ad  frixorium.  Un- 
de fetifu  non  difcrcpant  plurimi  Latini 
codices,  qui  cum  Editione  nova  Hie- 
ronymi, habent:  Et  ad  ferventem  fimi- 
lam.  Quam  cfle  genuinam  Vulgata: 
le&ionem , contendit  Lucas  Brugenfis 
in  Notationibus : Agitur  enim  hic  de 
fimila  frixa  , aut  tofla. 

CAP.  XXV.  XXVI.  XXVIII.  XXIX. 

XXV.  l.  Sub  manu  Afaph  prophetan- 
tis. Ita  in  fingulari  textus  hebraeus 
*eun  Hanntbba.  LXX.  tS  TTfcpiffJ. 
N on  Prophetantes , quod  pafiim  habent 
veteres  libri,  fignanter  Lovanienfium, 
Sc  Sixti  V. 

Idem  notandum  f.  5 . Ifii  filii  Heman 
videntis  regis.  Pro  quo  difformiter  ad 
hebrazos,  Sc  graecos , multi  libri  lati  ni, 
imo  & Sixti  V.  in  plurali  Fidentes. 

XXVI.  18.  Omnes  , qui  fanftificave- 
rant  ea.  Prazfere.nda  cft  hxc  le&io,  cum 
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in  hebrxo  fit , Sc  in  graeco  : Omnis 
fanttificans  , feu  Qui  ' fanttificaverit* 
Defcrta  merito  illa  multorum  latino- 
rum  , fignanter  Lovanienfium  , Sc 
Sixti  V.  Omnefque  fanfhficaveram  ea. 

XXVIII.  6.*s£dificabit  domum  meam, 
Cr  atria  mea.  Ita  etiam  gneca  & he- 
braza,  non  Altaria , iit  mendose  varii 
Vulgatas  libri. 

XXIX.  6.  Principes  pofiejfionum  Re- 
gis. Mendofumefi,quod  legunt  multi 
Vulgatae  codices:  Principes principum 
pojfejfionum  Regis.  Nam  in  hebrazo  eft : 
Principes  opertsjcu  negotii  Regis.  LXX. 
Prafcfti  operum. 

II.  PARALIPOMENON. 

CAPUT  II.  IV.  V. 

CAp.  II.  Duo  valde  notanda  funt 
y.  10.  Fini  viginti  millia  metretas , 
olei  quoque  fata  viginti  mtllia.  In  primis 
omnes  pene  Vulgatae  libri  ante  cor- 
rectionem Clem.  VIII  etiam  Lova- 
nienfium, Sc  Sixti  V.  omittunt  illa: 
Vim  viginti  millia  metretas.  Cum  tamen 
cxprefsc  habeatur  in  hcbrxo  Sc  grazeo: 
Vtni  Ratos , feu  Metretas  viginti  mille. 

Alterum  cfi,qu6d  etiamnumV  ulga- 
ta  habeat : Olei  Sata  viginti  milita , cum 
certum  fit  fuifie  quantitatem  triplo 
majorem  5 nam  tria  Sata  faciunt  unum 
Ephi , feu  Ratum  j at  fuifie  olei  Ratos , 
feu  Metretas  10000.  fatis  confiat  ex  hc- 
braeo , qui  textus  etiam  de  oleo  habet : 
Semen  Battim  efrim  eleph.  Olei  Ratos  vi- 
ginti milita.  LXX.  etiam  iit  fupra  de 
vino  : 10000.  Metretus , qua: 

Batis  aequi  valebant. 
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IV.  I X . Adulo  granata  quoque  quadrin- 
genta. Hic  numerus  etiam  habetur  in 
hebraeo , & gn&co  > unde  multum  de- 
ficiunt varii  V ulgatae  libri , qui  pro 
Quadringentis  legunt : Quadraginta. 

V.  14.  Nec  poffent  Sacer -dotes  flare. 
Hoc  importat  htbraeum  X /1  Felo,& 
graecum  oux,  non  vero : Ne  poffent 
&c.  quod  habetur  in  Bibliis  Lovanien- 
fium>  & Sixti  V. 

CAPUT  VI.  XI.  XIII. 

VI.  16.  Si  cufl odierim filii  tui  vias  fuas. 
Sic  etiam  LXX.  8c  hebrcea  ojn 
Parcam.  Fiam  fuam.  Antea  pafiim  erat 
in  V ulgata , etiam  Sixti  V .Fias meas. 

XI.4.  Revertatur  umtfquifquc  in  domum 
fluam , quia  med  hoc  geflum  efl  voluntate. 
Cum  ha:c  etiam  in  grarco  &:  hebra:o 
habeantur  , non  rc&e  ab  aliquibus  la- 
tinis  omittuntur. 

XIII.  3.  Abias  Rex  Juda  in  exercitu 
fuo  dicitur  habuifle : Ftros  bellicofiffi- 
mos , Cr elettorum , quadringenta  milita: 
Jeroboam  injlruxit  econtra  aciem  oBin- 
genta  millia  virorum . Tot  Pugnatorum 
millia  in  una  Ifraclitica  gente  aliqui- 
bus incredibilia  vifa  funt,quipropte- 
rca  non  correxerunt,  fed  coiTuperunt 
tcxtuin,  in  Vulgata  feribentes  priori 
loco:  Quadraginta  millia,  pofteriori; 
Qttoginta  miUta,  atque  ita  habent  ple- 
rique  libri  antiqui, & hos  fecutusco- 
dex  Vaticanus  Sixti  V.  Sed , ut  dixi  y 
mendose, nam  in  hebra:oeft:  Quatuor 
centena  milita  j item  : Otites  centena  mil- 
ita. Eundem  numerum  exprimunt  tex- 
tus Graecus , Syriacus , Arabicus  &c. 
Nec  adeo  incredibilis  erat  hic  nume- 


rus , cum  in  una  Tribu  Juda  numera- 
verit Joab  11.  Reg.  xxiv.  9.  Quingenta 
millia  pugnatorum.  Cui  T ribui  tempo- 
re Abi  a:  accefiio  fa&a  erat  tum  inte- 
gra: Tribus  Bcnjamin,  tum  plurimo- 
rum lfraelitarum  ex  aliis  Tribubus 
ii.Paral.xi.  14.  & 16* 

Similiter  11.  Paral.  xiv.  8 . Habuit  Afla 
inexercita  fuo...  de  Juda  trecenta  millia , 
de  Benjamtn  vero...  ducenta  oHogmta  mil- 
lia. Item  Jofaphat  habuit  in  iolo  Reg- 
no Juda:  milites  1 160000.  hoc  eft 
decies  centena  milita , Cr  flexaginta  millia , 
ut  confiat  cx  11.  Paral.  xvii.  ubi  addi- 
tur f.  19.  Hi  omnes  erant  ad  manum  Re- 
gis, feu  parati  ad  bellum  ,exccptis  alOsy 
quos  pofluerat  in  urbibus  muratis  in  univer- 
fojuda.  Confiderandum  eft, illis  tem- 
poribus omnes  pene  fubditos  viribus, 
valentes  y ingruente  bello , ad  militiam 
procedere  folitos. 

f.  17.  Corruerunt  vulnerati  ex  Tflrael 
quingenta  millia  virorum  fortium.  Ita  e- 
tiam  Hebr.  Gracc.  Syr.  Arab.  Qua- 
propter mendofum eft,  quod  habent 
multi  Latini  libri, cum  Sixti  V.  Quin- 
quaginta millia:  Illi  nimirum  libri  fic 
habent,  qui  f.  3.  legunt  Quadraginta 9 
& Qtioginia. 

CAP.  XIV.  XV.XVI.  XVII. XIX. 

XIV.  8.  Otioginta.  Cum  ita  fit  etiam 
in  Hebraeo , & Graeco , non  eft  legen- 
dum.: Septuaginta  y quod  habent  varii 
Vulgata:  libri. 

XV.  i.&8.0ded.m\m]'i\yim.'Non 
feribitur  exadte  in  quibuluam  Latinis, 
in  nova  Editione  Hieronymi , & Co- 
dice Sixti  V.  Obcd. 

#19* 
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f , ip.  Vfaue  ad  trigeftmum  quintum.  linguae  textum  aliter  legere;  cumta- 
Varii  omittunt  Quintum.  Aliqui  Trige-  men  anteriora  Biblia  Vulgatae  6c  im- 
jimum.  Neutrum efle  omittendum  pa-  prefla,  & manulcripta,  quantum  fcio, 
tet  ex  hebraeo , & graeco.  omnia , habeant  lingulare  Libro , prout 

XVI.  i $.  Anno  quadragefimo  primo,  etiam  lingulare  reperitur  in  Hebraeo, 
In  hebraeo  exprefse  habetur : Quidra-  Sc  Graeco. 

gefimo  c?“  uno.  Mendum  proinde  ell  , XXIII.  1 1 . Impo fuerunt  ei  diadema, 
quod  quidam  Latini,  cum  aliquibus  trtejltmonium , dederunt  que  in  manu  ejuo 
Graeci s omittant : Unum , feu  Primum.  tenendam  legem.  Ad  haec  ita  Francifcus 

XVII.  K.Thobtam  i cr  Thobadeniom.  Lucas:  Tametli  multi  Latinorum  co* 

Exadlius  feriberetur T obiam , c rToba-  dicum  omittant  illud:  Et  te/limonium9 
demam , qualiter  icnpferunt  LXX;  quidam  vero  ejus  loco  omittant  id 
nam  utriuique  nominis  prima  littera  quod  fequitur  : Dederunt  que  in  manu 
cll  in  hebraeo  D quae  valet  limplex  T,  ejm  tenendam  legem  j neutrum  tamen 
non  7 b.  omittendum  cenfuerunt  Corre&ores  , 

XIX.  ii  .Et  erit  Dominus  vobifeum  in  ut  unum  alterius , id  ell  pofterius  prio* 

bonu.  Multi  libri  Vulgatae,  & nova  ris  expolitionem.  Ita  ille.  In  Hcoraeo 
editio  Hieronymi  legunt : Et  erit  Do - & Graeco  tantum  ell : Et  teJUmoniur». 
minus  cum  bonis , quod  magis  accedit  ad  Sed  hoc  non  fuit  aliud , quam  liber  Le- 
hebraeum  : 31DH  017  Im  hat-tob.  gis,  cjuem  Regi  Joasin  manu  tenen- 
Cum  bono  , nempe  unoquoque.  Ita  dum  dederunt , tali  ritu  ipfum  pue- 
etiam  LXX.  » rulum  inaugurantes. 

CAPUT  XX.  XXIII.  CAP.  xxv.  xxvi.  xxviii.  xxix.  xxx. 

XX.  24.  Judaeum  vemjfetadjjeculam.  XXV.  f.  Invenit  quo  trecenta  millia 

Ita  legendum  ede,  non  vero  Speluncam,  juvenum.  Eundem  numerum  expri- 
quod  in  multis  V ulgatae  libris  ell , pa-  munt  textus  hebraeus  & grxeus , non 
tet  ex  hebraeo  Mitftkc.  Specu-  Triginta  millia , quod  habebant  omnes 

/4,  item  ex  graeco  Z xon a,  Locus,  e quo  pene  V ulgaae  libri , etiam  Sixti  V. 
procul  lpeculari  polTumus.  XXX^I.  17.  Sacerdotes  Domini  ode- 

is. 34.  Qua  digeffit  in  libros  Regum  Tf-  ginta.  Tot  quoque  numerantur  in  he- 

rael.  Videtur  errore  typograph ico  ir-  braeo  & graeco  > mendum  proinde  eft 
rcplifle  plurale  Libros,  primum  in  pri-  in  aliquibus  latinis  legentibus  : Sep- 
ma  Biblia Hentenii  anni  1 f 47 ; &:  exin-  tuagmta. 

de  in  fequentia  tum  ipfius , tum  Lova-  XXVIII.  p . Nomino  Oded.  Ita  per 
nicnfium , tum  V aticana  £cc.  Hoc  tan-  duplex  d feribi  debere  docent  hebraea 
to  magis  fit  verifimile  r quod  Lova-  &gracca,non  Obed,  utpalfim  erat  in 
nicnfes  non  notent  ullum  V ulgatae  co-  latinis , fignanter  Sixti  V. 
dicem  manuferiptum  , aut  originalis  XXIX.  3.  Ipfe  anno , < rmenfe  primo 
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f9o  LIB.  II.  EXAMINANTUR  LECTIONES 
regni  fui . Bene  refle&endum  eft, ut  feri-  Patruum , non  Fratrem  Joachini , feuje- 
batur  fpfe , non  fpfo , quod  in  plurimis  chonix , cui  fucceflit  in  regno , habent 
Vulgata:  Libris  invenitur.  In  hebrxo  omnes  omnino  textus  iv.  Reg.  xxiv. 
eft  H3vP3  Hu  bafchana.  Ipfe  17.  atque  etiam  hoc  loco  plurimi  libri 

in  anno  Sic.  Vulgatae , infuper  conftanter  grxeus 

XXX.  3.  Non  enim  potuerant  fatere  'textus  Hhtyov  ry  ^ecrpog  dtrrti.  Fratrem 
in  tempore  fuo.  Etiam  in  hebrxo  & grx-  patris  ejus.  Unde  videtur  fic  etiam  fuif- 
coeit:  Potuerant , non:  Occurrerant , fc  primitus  in  hebrxo  textu  hoc  loco, 
quod  eftinBibliisLovanicnfium,Six-  nempe  vel  1*71*7  Dodo.  Patruum , vel 
ti  V.  & plurium  aliorum.  -dehi  abiu . Fratrem  patris 

ty.n.  Qui  tradidit  cos.  Non  eft,  in-  ejus.  Quamvis  nunc  tantum  habeat 


quitFrancifcus  Lucas , mutandum  Qui 
relativum,  cumB  conjun&ione.  Ita 
ipfe.  Attamen  (i  fequamur  hcbrxa  & 
grxea,  legemus:  Et  tradidit  eos.  Ita 
enim  in  illis  eft. 

CAP.  xxxi.  xxxii.  xxxiv.  xxxvi. 

XXXI.  1 3 . Jid  quos  omnia  pertine- 
bant. Hxc  in  aliquibus  latinis  defunt, 
neque  leguntur  in  grxeo,  aut  hebrxo. 

XXXII.  2.9.  Et  urbes  ad  ifi  cavit  Jibi. 
Sic  etiam  abfque  numero  urbium  eft 
in  hebrxo,  8c  grxeo.  Nefcio  undenam 
in  codice  Vaticano  Sixti  V.  & anti- 
quioribus Vulgatx  libris  pene  omni- 
bus irrepferit : Et  urbes  fex  adijicavit. 
Nili  forte  pro  ^f*-  Fecit , Fa- 

bricavit , putaverint  aliqui  voce  he- 
brxa  fimili  quoad  fcriptionem,fuifle  in 
hebrxo  JT©©  Schtfra.  Sex. 

XXXIV.  4.  Super  tumulos  eorum.  A- 
liqui  fimilitudinc  vocis  decepti , ferip- 
ferunt  Cumulos  j fed  in  hebrxo  eft 
0^"13p  Kebarim.  Sepulchra.  In  grxeo 
Mw/uaTaV  Monumenta  , nimirum  Se- 
pulchralia. 

XXXVI.  10.  Regem  vero  confiituit 
Sedecim v patruum  ejus,  Scdeciam  fuifle 


Vn«  a4ehiu.  Fratrem  ejus. 

Vcrofimiliter  tamen  Hagiographus  - 
hebrxus  Fr utrem  pofuit  pro  Confan- 
guineo , nempe  Patruo , quomodo  Gen. 
xxix.  if.Laban  avunculus Jacobi,  Ja- 
cobum  fratrem  appellat : Num  quia  fra- 
ter meus  es  pratis  fervies  mihi  ? Eft  hoc 
admodum  probabile , atque  etiam  Fra- 
trem ( hoc  fenfu ) habent  varii  libri  V ul- 
gatx  a Lovanicnftbus  indicati , item 
editio  nova  Hieronymi,  ubi  in  notis 
additis  dicitur  ita  eOe  in  manuferiptis 
plcrifque  antiquioribus,  quibus  ufus 
eft,  & quos  enumerat  Au&or. 

I ESDRiE 

C A P U T I. 

VAfa  Templi  Jerofolymitani  a Cy- 
ro reftituta  referuntur  ^.8.  Per 
manum  Mithridatis  filii  Gazabar.  Iftud 
Filii  non  habetur  in  ullo  textu  prxter 
Vulgatam : nomen  vero  G az.abar  non 
videtur  elTe  proprium  patris  Mithri- 
datis , fed  ipfius  Mithridatis  nomen 
appellativum , feu  officii  j ficutin  hoc, 
& fequenti  libro  Quidam  Reum  fxpius 

appel- 


AMBIGUA 

appellatur  Beelteem : Reum  Beelteem.  Vi- 
de iv.7.  quod  lic  pariter  ipfc  Mithrida- 
tes fuerit  HDT]in  H ig-gaz.abar , hoc 
eft  Thefaurarius , ut  poli  Jofephum 
Flavium  explicat  Lyranus , aliique. 

Suadet  idipfum,  quod,  iit  dixi,  de- 
fit inhebraso  nomen  Filn^  item  quod 
illi  nomini  G.tz.  ibar  praeponatur  Arti- 
culus praspofitivus,five  H littera,  quae 
non  folct  in  hebraea  lingua  praeponi 
nominibus  propriis  perfonarum.  Der 
nique  Tbefaterne  Perfice,  & Chaldaice 
vocatur  Gaz.ay  unde  Gaz.abar.  Haec  au- 
tem vox  Perfica , videtur  Cyri  Perfici 
Regis  miniltro  tributa , cui  Thefauro- 
rum  cura  demandata  erat,  iit  cx  hac 
hilloria  colligitur.  Nec  ufquam  alibi 
in  hebraco  textu  reperitur  haec  vox , 
nam  non,  ni  fi  unico  hoc  loco,  illam 
Concordandas  Hebraice  exhibenti 
unde  non  fubfillit,  quod  hic  feribit 
Tirinus  : In  aliis  Scriptum  locis  idem 
verbum  H ebraum  G a zjtbar , non  ut  pro- 
prium nomen  , fed  ut  appellativum  pro 
Thcfiurarta  ufwpatur.  In  Grarco  clb 
M/S^aJartf  yxs&xpyivb!. 

CAPUT  II. 

ir.  6.  Duo  millia  oftingenti  duodecim. 
Idem  praecise  numerus  habetur  in  he- 
bneo  Sc  grasco ; unde  mendofi  funt  li- 
bri, qui  legunt  Nongenti , pro  O {lin- 
gentis, Prout  etiam  male  legunt  aliqui 
ir.  1 6.  Nongenti  ofto , pro  Nonaginta ofloy 
iit  eft  in  Hebraeo,  Graeco,  8tc. 

$.66.  Ejut  eorum  fept ingenti  triginta 
fex . Merito  fic  corrc£lum  eft,  cum 
■eundem  numerum  exprimant  hebraea, 
& gneca , imo  etiam  liber  11.  Efdr.  vu. 


I.  E S D R /E.  ipr 

<58.  Antea  pafiim  inVuIgata  legebatur, 
etiam  inSixti  V.  Sexcenti  triginta  fex. 

ir.69.  Auri  foltdosfexaginta  millia  i '7* 
mille.  Ita  pariter  graeca : Sex  Myriadcs 
cr  mille.  Item  hebraea  : Sexies  decem 
milita  cr  mille.  Deficiebat  antea  Vul- 
gata, etiam SixtiV. legens:  Quadra - 
gtmamdlia  cr  mille.  De  quo  ita  Fran- 
cifcus  Lucas  in  N otationibus : Sic  La- 
tini codices  habent  feripti , quos  confutui* 
mus  , omnes , imprejft  pene  omnes.  Prae- 
fert tamen , Se  merito  le&ionem  mo- 
dernam. In  codice  manuferipto  in  ^Bi- 
bliothecae nollrae  habetur  cccc  milia , 
C T mille , hoc  eft  Quadringenta  milia  O* 
mille.  Quod  nimium  excedit. 

Mendum  de  41 000.  irrepfit,  quod 
tranfpofitis  litteris  numeralibus,  pro' 
LX.  feriptum  fit  XL.  vel  potius  auda- 
cia fcioli  alicujus, putantis  hic  mendosd 
feribi  Sexaginta , cum  xi.  Efdr.  vu.  a 
fr.  70.  tota  fumma  auri  colle&a,  fel 
Nehemias  1000.  Principum  20000.  Sc 
reliqui  populi  20000.  tantum  efficiat 
folidos , feu  drachmas  41 000. 

Ad  quod  rcfpondco , vel  aliam  efte 
iftam  oblationem , quae  refertur  11.  Ef- 
dr. vn.  (cum  nec  in  argento  donato 
fumma  conveniat, circa  quam  tamen  in 
loco , quem  traSlamus , omnes  codices 
concordant)  vel  fi  fit  eadem  hilloria, 
dicendum , quod  ad  illa  fpeciatim  enu- 
merata a Nehemia  11.  Efdr.  vu.  accef- 
ferint  deinceps  alia  20000.  quas  Efdras 
hic  connumerat , unamque  fummam 
totalem  refert.  Sicut  idem  etiam  Alii 
.dicere  debent  de  fumma  argenti  obla- 
ti, quas  abEfdra  hicafteritur  major, 
quam  ibi  a Nehemia  numeretur. 

CA- 
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CAPUT  III.  IV. 

III.  7.  Ad  mare  Joppe.  Perinde  efi 

fivchcbrseum  legas  indcclina- 

biliter  Joppe^  five  genitivo  cafu  'Jop - 
^«jiithaoet  Codex  Sixti  V.&  LXX. 

Sed  minus  genuinum  eft,  quod 
habent  Biblia  Lovanienfium  in  Accu- 
fativo : Ad  mare  Joppen. 

ir.  11.  Qtu  viderant  templum  prius  cum 
fundatum  ejfet , Cr  hoc  templum  in  oculis 
eorum.  Interpunctio  ante  Et  hoc  reCtius 
ibidem  iiiblata , collocaretur  ante  Cum-, 
ita  enim  omiflo  Et  habet  hebraeus  tex- 
tus : In  fundari , fcu  Cum  fundaretur  hoc 
templum.  Edit,  nova  Hicron.  Qui  vide- 
rant templum  prius , quam  fundatum  ejfet 
hoc  templum  KC.  Vide  dida  libro  prae- 
cedenti, 

IV.  7.  Scripftt  Eefelam  Mithridates , 
0*  Thaheel.i] Interpretes  LXX.  He- 
b rarum  Q/][}  3 Eefelam , vel  Befiha- 
lem , acceperunt  tamquam  vocem  ap- 
pellativam, qualiter  fumpta  fignificat 
In  pace9  iit  ipfi  tranftulerunt  iv 
Eodem  fcnfu , Lyrano  tclle , accipiunt 
Judaei , tranllulcruntque  Xantcs  Pag- 
ninus , & Arias  Montanus , nempe  il- 
los Judaeorum  hoftes,ac  fi  nihil  mali 
molirentur,  dolose,  &quafi  pacifice 
fcripfifie. 

is.  23.  Reum  Beelteem.  Hic  quidem 
in  hebraro  omittitur  cognomen  iftius 
Reum , nempe  Beelteem  fcd  additur  in 
gracco , ipfique  pafiim  aliis  Scripturx 
locis  in  omnibus  textibus  tribuitur, 
fignanter  hoc  capite  ir.  8.  Reum  Beel- 
teem , C r Samfai  2 cc.  Porro  v idetur  po- 
tilis nomen  appellativum,  quam  pro- 


prium ; fignificat  enim  Dominum , 
Principem , vel  PrxfcChim  Rationis , 
&Sapicntire,q.id.  primus Confiliarius 
Regis  OJ7tr7i/3  Beel,  vel  Baal. 
Dominus , 6c  Taam , vel  Tcem.  Ratio  y 
Conftl  tum  2cc. 

cXput  VI.  VIII. 

VI.  I f.  Sextus  regni  Darii  regis.  Ita 
merito  eit  rellitutum  in  Editione  fe- 
cunda Vaticana  Clementis  VIU.  nem- 
peanni  ifp^.  Sic  enim  prarcise  habe- 
tur in  chaldxo , 2c  grxeo.  Unde  ita 
habent  modo  reccntiorcsV ulgatx  edi- 
tiones, cum  , omifsa  voce  Regni  y lege- 
rent: Sextus  D ari  i regis , non  fola  Bi- 
blia Lovanienfium , fed  pleraque  alia 
Latina*  ipfaque  Vaticana  tum  Sixti  V. 
ifpo.  tum  Clem.  VIII.  ifpi.  Index 
equidem  correClorius  pro  Bibliis 
ifpi.  monet  addendum  cfle  Regni. 

VIII.  3.  De  filiis  Sechenia  yfilits  Phag- 
ros. Non  fine  caufa  fublatum  efi  Et  me- 
dium, quod  antea  pafiim  erat  in  Vul- 
gata, etiam 'Sixti  V.  De  filiis  Sechenia  , 
cr  de  filiis  Ph;iros-,  nam  copula  illadceft 
in  HebrxOjScGrxcis  plcrifque.  Ambo 
habent : De  filus  Sechenta , de filiis  I ha- 
ros , quod  poftremum  videtur  additum 
ad  dimn&ionem  alterius  Sechen/a , de 
quo  5 . LXX.  Sixtina  addunt  K a) 

Es. 

f.  14.  Zachwr.  Videtur  Hieronymus 
pro  3 b legifie  litteram  fimillimam  3 
ch , 2t  r pro  affini  d ; nam  $c  modo 
in  hebrxo  efi,  & LXX.  legerunt 
3?|3|  Zabudy  Z*j8ri£,  non  7)31 
Zacbur r,  Zct^ofy. 
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CAPUT  IX.  X. 

IX.  8.  Vt  (Uretur  nobis  paxillus.  Hoc 
efl:  parvus  palus.  Pro  hac  una  voce  cx 
inadvertentia  exfcribentium  in  quam 
plurimis  Vulgatas  codicibus  irrepfe- 
rant  duas  : \Pax  illius j fcd  in  hebrxo 
noneft 'jQ Schelomo.  Pax  illius , 
fed  *]JV  J*thcd.  Clavus , Paxillus  ad 
aliquid  firmiter  tenendum.  Similiter  in 
grasco  non  eftdfxvM  4i/T&,fcd  sipty/M. 
Firmamentum , Fulcimentum. 

9.  Ut...  daret  nobis  fepem  , fcu  mu- 
rum, qui  cingebat  Jerufiilcm,  Se  tutos 
reddebat  Judseos.  Ita  etiam  LXX. 
<pp&yfAM,  Sepem , Sc  hebrasus  textus  vn 
Gsder . non  nt»  Bstach,znt  tAjrtcTcq 
Spem , iit  legit  Lyranus,  Sc  irrcpferat 
in  plerifque  libris  Vulgauc , erasa  una 
litterula  vocis  Sepem. 

X.  $4.  Vel.  Viri  nomen  efl/Diflyl- 
labum,  ut  patet  ex  hebraso 

& gneco  ovh \,  reSti  u fque  feriberetur 
Uel , prout  eil  imprefiiim  in  nova  edi- 
tione operum  S.  Hieronymi. 

II  ESDRJ 

CAPUT  II.  III. 

CAp.  II.  8 . Ut  tegere poffim  portat  tur- 
ris domus , CT  muros  civitatis , CT 
domum , quam  ingrcjfus  fuero.  Ita  etiam 
efl  in  graeco , atque  hebraso  > ac  prop- 
terea  prcdlat  fic  legere , quam : Vt  te - 
gere  pojfim  portasTemplt^  turres  domits  Scc. 
qualiter  legunt  Lovanienfcs  , &C  alii 
permulti : At  Codex  Sixti  V.  Portat 
Templi , turres  y domus. 


II.  ESDRiE.  19} 

III.  6.  Ipfi  texerunt  eam.  Dicitur  a 
Tegere  , atque  ita,  fi  ve  Contignaverunt , 
habetur  in  nebreeo , Scgrasco , non  ve- 
ro Texuerunt , quafi  i Texere , quod  le- 
gitur mendose  in  Bibliis  Sixti  V.  1 y 90. 
Sc  Lxivauienfium : eademque  verba  he- 
bnea  Sc  giceca  , qua:  habentur  hoc 
£*.  6.  etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  bene 
tran  flata  fiint,£c  imprefla  f.  $ . Texerunt. 

f.  50.  Scruta  vendentium.  Solebat  in 
Vulgatas  libris  pene  univerfis  haberi 
Scuta  t fcu  Arma  vendentium $ fed  con- 
grue fubfli  tutum  efl  Scruta , hoc  c(t 
omnifaria  veteramenta , quia  de  Scutis , 
feu  armis,  nihil  efl  indiebraro,  aut 
gneco  j fed  in  hebraso  Roche- 

lim.  Negotiatores.  LXX.  Sixtina  P^tto- 
arwAat/ , a xdiKYi , Venditor , Se  p^4'  Merx 
exigui  momenti.  Porro  Interpretes 
LXX.  utpote  temporibus  Efdra:  vici- 
ni, & Jerofolyma:  multum  verfati,  op- 
time norant,  quales  Mercatores  in  illa 
urbis  parte  habitabant. 

^.51.  Inter  c cenaculum.  Hebrasa  VJJ 
Been.  Inter.  L,XX.dva/xhov.  Intermedie . 
Quapropter  non  recle  plurcs  Vulgata 
libri  pro  Inter  y habent : Vfque  ad. 

Ibidem:  Aurifices.  Hebr.  0>£ntf 
Tforephim.  Fufores , Conflatores , quorum 
pracflantiores  funt  Aurifices.  LXX.  ta- 
men verterunt  X«tAx«s,  zAErarn  fabri. 
LeSlio  communis  antiqua  Vulgata:, 
etiam  Sixti  V.  habet : Artifices. 

CAPUT  VI.  VII. 

VI.  Z.  In  viculis  in  cawpo  Ono.  Sic 
etiam  efl  in  hebraso  Sc  gneco.  Addo 
verba  Eflii : Miror  quid  potuerit;  ofei- 
tantia  librariorum  j nempe  hic  duplex 
B b irrep- 


i in  it  fxamin;antur  lectiones 

,P4  L 1 * ' v nridem  leae-  cus  Lucas  nuta: , quod  congruentius  , 

irrep  ferat  error,  namiicp  g poft  finem  totius  capitis 

batur  (atque etiam  mvemtur  apud  V.  Notas  appofuit , edi- 

Bedam,ScLyranum,quitame  Hi  tau»  novam  Hieronymi  Editionem 

I gSSsSfiStt  ss»  rz&i' 

tate  utriufquc  voluerint  foedus  lancin.  CAp(JT  VIII.  IX.  X.  XI. 

Sed  recte  corrigunt  Sanna  ( mtell.git  V,t 

Eftius  Cltmtniina 0 M>1»  «m  ex  he-  Vni.6. ^ue  h'b«ea  &gneca, 
brreo , quam  ex  LXX.  nempe  ut  i g i & ^ corrc£lonem 

^ VU^omnespene  Vulgat*  U- 

S sT‘a  vTrpo0l“bent: fnvZ  IX. & NotyrfUn 

ciDlia  oixti  v . jvo  firxco  aut  hebraeo  additum : Brnts , 

"vilT.  'Milii  ductuli  quinquaginta  quod  plerique  libri  veteres  mVu  gata 

quatuor.  In  hebraeo  & grsco  numeran-  a ^Z^themiai^therfatha.  Super- 
tur  quoque  Duttnt, , v»nO^ iMerpunftio  media,  & fenVum 
proutantea  em  >n  mutas  Vulgat*  h “ ^ interpofit.i  viderentur 

1’  lTmFUU  H^,cU  nonaginta  'fio.  alii  efle  homines  NAmusJc  > . 

Non  n urefallegmt  textus  hebrxus,  ,ba,  praeftmmfi  ^endjtotum^on- 

XfSffBgSSA 

' Quadraginta duo mitia trtctnn  videtur  tuille  c^nomen, fal 

fi**gim*:  Ita  pariter  cft  in  hebraeo , & t-otms  nomen  officu  j , HT1  ^ he 

grateo,  non5ev«»/«,  quod  pafism  an-  braicc,  leuchaldai  i'Hw  > 

**  era*  inVulgata,  etSam&tiV.  %nif,cat  22 

Poli  *.  eo.  Sio  charactere  interpo-  Ti-r  vero  pro  "VJ  Prm^rm,  N 
?r\  a J n,m.  *ofiiux».Pr*fettur» , mutato  ir/  o. in  r|  T 


ipturae,  fcd tantum  aliqua  Nota,  mque  n ^“vciiwmnup^ 
•^liitan  abipfo  Hieronymo  interpoli-  ell  merus  Articulus , hic  gi  , 

ta , neque  reocriuntur  illa  verba  in  he-  live  officium  indicans , q.  d.BtePtn 

b^oaiSo ^ omituintur etiam  in  «npXg»,  (cu  PocdUtar.  Dcnfcbc^ 

nova  editione  Hieronymi , & in  Vati-  ker,  qualem  fuifle  Nehemiam  conflat 
Cano  codice  Vulgatae  Sixti  V . F rancif-  cx  II.  Efdr.  II.  i . H»c  eft  mea  F°- 
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pria  fpcculatio,  quam  libenter  lubji-  lud  retinuerunt  Correctores , quia  ma- 
cio eri  (i  doctiorum.  nifefle  fubinteUigitur  in  illis , in  quibus 

XI.  6.  Sexaginta  otto  viri  fortes.  Le-  non  exprimitur , & in  greeeis  indicatur 
gebatur  antea  paffim  in  Vulgata  :Sexa-  per  circumdandas  pronomen:  A’<hx- 
gtnta  novem  j led  miniis  lecte,  quia  f>»v  tolotviv.  Sororem  meam  hanc. 
etiam  in  hebraio  & graxo  numerantur  XII. p.  EI eemojyna... facit  invenire  mi - 

Sexagtnt a 0H0  tantum.  fincordiam^  Cr  vttam  ater  nam.  Iftud 

.LodcrOne.  Defe&uose  Lo-  Miferi cordi  amer  omittunt  valde  multi 
vanienies,  ac  pleriquc  alii  omiferunt  libri  Vulgata:,  omittunt  etiam  graeci. 
urbem  Lod , quam  exprcfsc  adduint 
tum  graeca,tum  hebreea  "W 

Lod  ve-Ono. 


TOBIAS- 


JUDITH 

CAPUT  I.  VIII. 


CAPUT  III.  VI.  VIII.  XII. 


CAp.  1. z.  Fecit  muros  ejus  in  latitudi- 
nem cubitorum  feptuagtnta , Cr  in  al- 
titudinem cubitorum  triginta.  Plcrique 

CAp.  III.  z i Jn correptione.  In  Scrip-  veteres  Vulgata:  libri , fignanter  Lo- 
tura frequenter  fumuntur  pro  iif-  vanienfium  , Altitudini  Septuaginta , 
dem  Correpti* ) & CorreHio , quod  hic  Latitudini  vero  Triginta  cubitos  tri* 
legitur  in  Vaticanis  Sixti  V.  ifpo.fed  buunt.  Gra:cus  textus  etiam  Altitudi- 
mendofum  ell,  quodBibliaHentenii,  ni  ro  aflignat  ISJofoJxovToi  Scptua - 
& Lovanienfium  habent : In  corruptio-  ginta , at  Latitudini  twwiw.  Quin- 
non  enim  hoc  apte  cohaeret  cum  ? uag inta,  variaque  addit , qua:  nec  iunt 


ne 


aliis  verbis  facri  textus.  In  graxomul-  in  Vulgata,  nec  multum  Authen- 
ta  defiderantur  ex  hoc  libro,  fignan-  tica. 

ter  hic  verius  ii.  VIII.  i.  Filii  Simeon  , filii  Ruben. 

VI.  p.  Etfel  valet  9d  ungendos  oculo  t , S.  Fulgentius , Bellarminus,  Serrarius, 
in  quibus  fuerit  albugo , cr  fanabuntur.  Magrius,  Sc quidam  alii,  cenfent  hic 
Haec  injuria  abfunt  a multis  libris  an-  pro  Ruben  fubftituendum  elle  lfrael9 
tiquis , cum  etiam  in  graxis  reperian-  ficut  habetui;  in  grseco , conilatque  ex 
tur.  Hebrxa  hic,  & in  libro  Judith  Cap.  ix.  z.  Judith  fiiiflc  de  Tribu  Si- 
non adduco , quia  genuina  non  exfiant,  meonis ; Simeon  autem  non  Rubeni , fed 
& ea,  qua:  circumferuntur,  parva:  lunt  Ifraelis  filius  fuit.  Alii  dicunt  Simeo- 
authoritatis.  tiem , 6c  Rubenum  hic  in  V ulgata  recen- 

VIII.  p.  -Accipio  fororem  meam  ccnju-  litos , non  fliiflc  immediatos  Jacobi  fi- 
gem.  Notant  Lovanienfes  illud  Cottia-  lios,  fed  aliquos  polleriores,  quorum 
gem  a 1 3.  Latinis  Manufcriptis  abelle,  proavus  fuit  Simeon  Patriarcha  filius 
itemque  a graxis:  equidem  merito  il-  Jacobi. 

B b z C A- 
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CAPUT  X.  XVI. 

X.  $.  Vnxit  fentjro  optimo.  Sic  om- 
nino legendum  eft , atque  etiam  legi- 
tur in  grxco  /uop®,  hoc  eft  Unguento , 
non  Myrto , ut  vulgo  legitur,  inquit 
Franciicus  Lucas. 

f.  Impofuit  itaque  Abra  fud  afe ope- 
ram. Hoc  eft  Peram  coriaceam , quam 
fignificat grxeum  a^xo^*,  quod  ple- 
rique  non  reCte  legunt  Afcopam^  quae 
vox  nihil  fignificat  grarce , aut  latine. 

Ibidem : Palathii.  Sic  etiam  eft  in 
graeco  $ funt  autem  Palatha  mafla  Cari- 
carum , feu  ficorum  ficcanim , ac  com- 
paCtarum.  Lovanienfcs  Aliique  multi 
mendose  legunt  tranfpofitis  litteris 
bapates . 

A VI.  l.  Exaltate  invocate  nomen 

ejus . Ita&grxca  quod  melius 

huic  loco  convenit,  quam  Exaltate^ 
qualiter  habent  paflim  antiquiores 
Vulgatx  libri,  etiam  Sixti-V. 

ESTHER. 

CAPUT  I. 

VErf.  6.  Aerii  coloris  O*  carbafmi . 

Pro  duplici  hoc  colore  in  hebrxo 
eft  tantum  una  vox  D3"13  Carpas, 
qux  nufquara  alibireperitur  in  hcbraco 
textu.  Interpres  nofter  videtur  pro 
colore  Aereo  fumpfifie , ut  fequens 
Carbafmi  per  hoc  explicaret  (etenim 
Aerii  legendum  eft,  non  ut 

pauca  habent  exemplaria ) intelligit 
porro  cxrulcum  ad  albedinem  deflec- 
tentem,qualem  exhibet  coelum  fudura. 


Rabbini  Carpas  explicant  Viridem. 
Alii  .cura  LXX.  Candidum , habent 
enim  Buoolvotg , kcl/  Kopnatrivoif.  Pro  albo 
feu  candido  colore  facit , quod  tam  in 
Hebrxo , quam  in  V ulgata  fequatur , 
Ac  Hyacinthini  , qui  etiam  cxruleus 
eft,  leu  Aerius. 

Cum  D«n  hebraicc  fignificet  in 
afiivo  Conculcari , humiliari , quidni 
ic  ubi  de  coloribus  agitur , fignificet 
humilem, ac  conculcari  folitam  violam ? 
Itaque  3 , feu  prima  littera  vocis  > 
DSHD  fumatur  ut  praefixa,  quomodo 
valet  Sicut , Quafi.  Tunc  lenfus  erit : 
Coloris  Quafi  viola  floris,  hoc 

eft  violacei.  Ita  videtur  fumpfifie  Hie- 
ronymus , ciim  vertat  Aerii.  Hxc  mea 
eft  lpcculatio  ,dc  qua  judicent  doctio- 
res. Vide  qux  habentur  infra  libro  3. 
adExod.  xxxv*.  2$. 

Porro  cum  & in  hebrxo  fit  Carpas^ 
& in  graeco  KafzrowbcH$ , exiftimant  •- 
varii  reCtius  in  Vulgata  feriptum  fuifie 
Carpafmi , quam  Carbafmi ; fed  varix 
lingux  variant  in  fimilibus  nominibus 
facile  litteram  unam.  • « 

C A P U T II.  III.  IV.  - 

II.  7.  Qui  fuit  nutricius  filia  fi  atris  fiei 
Edijfa.  Vide  qux  circa  hunc  locum  no- 
tavi libro  prxcedenti.  Solum  verbo 
repeto,  vel  Fratrem  dici  pro  Confangui- 
neo  (quod  Hcbrxis  familiare)  tum  hic, 
tum  1 5 . Vel  potius  excidifie  vocem 
Patris , & legendum:  Filia  fi  atris  pa- 
tris fui , prout  in  terminis  habet  grxeus 
textus.  Idem, nempe  P*/r«ww,fignificat 
Hebrxum  atque  Chaldaeum  "JV7£W. 

f.ll.  Oleo  ungerentur  Myrrhino.  Sic. 

etiam 
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etiam  cft  in  hebraeo  "10.  Mor  , 8t 
graeco  <ty«/fv<v£ , atque  adeo  bene  de- 
lerta  antiqua  communior  V ulgatae  lec- 
tio : Oleo  my  titio , fcu  de  Myto  arbore, 
quam  tamen  lectionem  retinuit  editor 
novus  operum  S.  Hieronymi , qui  St 
in  notis  fuis  ait : Optime  legunt  manu- 
feripti  omnes  Mytino  -t  led  ipfe  illud  Op- 
time non  probat  optime. 

III.  if.  Cunttis  Judaeis , qui  in  urbe 
erant , flentibus.  In  variis  Vulgata:  libris 
omittitur  vox  Judaeis  , qua:  pariter 
deeft  inHebrxis,  Chaldaeis,  Graecis. 
Eadem  etiam  caret  editio  nova  Hie- 
ronymi. „ 

IV.  i<S.  Orate  pro  me.  Hoc  indubie 
Efther  requifivit,  iit  de  jejunio  ftatim 
additur  in  omnibus  textibus : Non  co- 
medatis Stc.  Attamen  in  hebrceo  non 
habetur  Orate , fed  Jejunate 
Tfumu,  quomodo  etiam  eftinGraco, 
St  Chaldaeo. 

cAput  VIII.  XI. 

VIII.  i . Quod  ejfet  patruus  fusa.  Mal- 
lem legere  Patruelis , propter  ditia 
Cap.  II.7.  tum  hoc,  tum  praecedenti 
libro. 

f.  4.  Sceptrum  aureum  protendit  manu  ; 
feu  Extendit  ad  Efthcrcm  , ut  eft  in 
hebraeo , neque  adeo  hic  congruit  ver- 
bum Pratendit , quod  habent  Lova- 
nienfes. 

jr.  1 1 . Et  ftolia  eorum  diriperem.  Cum 
ifta  fint  etiam  in  Hebraeo  St  Chaldaeo, 
non  erant  omittenda  in  V ulgatae  libris, 
tum  Sixti  V.  tum  aliis  paflim  omnibus, 
quamvis  LXX.  compendio  utentes  illa 
non  ita  exprefse  habeant. 


ESTHER.  i97 

XI.  Integer  primus  verfus  hujus  ca- 
pitis : Anno  quarto  Stc.  multo  con- 
gruentius fuiflet  politus  pro  ultimo 
verfu  Capitis  X.  quam  pro  primo  Ca- 
pitis XI.  Eli  enim  aliquod  additamen- 
tum libri  Efther,  a quodam  incerto 
AuCtore  adjeCtum,  ut  ex  iplis.vcrbis 
patet,  illndqueS.  Hieronymus  etiam 
adfcripfit,  quia  in  fine  Vulgata:  illud 
pro  claufula  libri  additum  invenerat, 
ficut  ipfc  dicit  in  N ota,  hic  in  V ulgata 
polita  anteCapitis  X.  verfum  quartum. 

Verfus  autem  fecundus  Capitis  XI. 
in  Vulgata  folebatefle,  atque  ordine 
hiltorixert,ipfum  libri  Efther  initium, 
quod  conftat  ex  illis,  qua;  hic  ante  j/.  1 . 
Hieronymus  adnotavit. 

CAPUT  XV.  XVI. 

XV.  I.  Et  mandavit  ei  ( haud dubiunr 
quin  ejfet  Mardochxm, ) Ita , nempe  Effoty 
non  EJlher , habetur  in  omnibus  Bibliis 
Vaticanis  Clem.  VIII.  nempe  ifpz. 

ifp8.  item  in  Romanis  1624. 
Colonienlibus  1 666.  St  1 679.  ac  Pari- 
fienfibus  1691.  Denique  in  variis  Vul- 
gatae libris  Correctionem  Clementr- 
nam  prxcedentibus  > communis  tamen 
leCtio  tinn  prxccdcntium  hanc  cor- 
re&ionem , tum  fequentium  librorum 
habet  EJlher  , ita  ; Haud  dubium  quin 
Eflher  Mardochaus.  De  quo  ita  Francif* 
cus  Lucas  in  libro  Romana  CerrettfNo* 
men  proprium  EJlher , cave  mutes  in  ver- 
bum fubfiantivum  EJiet.  Sed  miror  hanc 
ipfius  cautelam , cum  ex  hoc  ipfo  ejus 
libello  conflet  Franci fcum  ufum  fuifte 
editione  Vaticana  Clem.  VIII.  anni 
if  p$.  in  qua,  ut  dixi,  oculifque  pro- 
B b 3 priis. 
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priis  iterato  pcrfpexi, habetur  cxprcfsc 
EJfet , non  Efther. 

Intcrim , meo  judicio , parum  refert 
utrovis  modo  legatur,  cumha:c  ver- 
ba non  videantur clle  detextu.  Unde 
omittuntur  in  Exemplari  Vaticano 
Sixti  V.  quod  eft  anni  i fpo.  in  quo 
' folum  eft : Et  mandavit  ei  Mardochauj. 
In  nova  autem  operum  Hieronymi  E- 
ditione  habetur  ifta  Parenthcfis : Haud 
dubium  quin  Efiher  Mardockaus , altero  , 
(eu  curfivo  chani&ere,  ut  notetur  non 
efle  de  textu , quod  etiam  puto  poft 
Petrum  Lanficlium,  Mariana:  conti- 
nuatorem , & Didacum  Ccladam.  Hic 
ait:  Haud  dubium,  quin  hancParen- 
thefim  Hieronymus  addiderit,  cum  ea 
in  Grxecis  codicibus  non  habeatur  ( ad- 
do ego : Neque  in  ullis  aliis)  habetur 
.autem  hoc  Mardochsei  mandatum 
Cap.  IV. 8. unde  necefle  non  fiiit,ut 
inibi  diceretur  quod  Eftheri  hsec  Mar- 
dochasus  mandavit , ibi  enim  fiebat 
exprefia  Mardochari  mentio,  atque 
adeo  fupcrvacaneum  foret  id  expreflif- 
fe , fecus  hoc  loco,  iit  notavit  Mariana. 
Ita  Celada. 

Hieronymus  ergo  illa  addidit , quia 
hxc  a reliquo  textu  (utpote  in  Hc- 
bnco  non  reperta ) refccavit , & ad  cal- 
cem libri  tranftulit , itaque  cx  abrupto 
incipiens:  Ei  mandavit ei,  voluit  hac 
parenthcfi  Hieronymus  explicarcQuis 
cui  mandavit  nempe  Mardocha^is 
Eftheri  j quapropter  mihi  magis  vero- 
fimile  videtur  Hieronymum  IcripfilTe 
Efther , quam  EJfet. 

f.  4.  Die  autem  tertie  depofuit  vefii - 
menta  amatus  fd , C r circumdata  eflglo* 


ria  fra.  Videtur  hmc  lententia  feipfam 
evertere,  quomodo  enim  depofuit  vefti- 
menta  ornatus,  C?“ circumdata  efl  gloni 
fui,  feu  veftibus  gloriolis  ? 

Rcfpondco  hic  per  Ee/res  ornatus  f ii 
vel  intclligi  vcftcs  fimplices&  humi- 
les, quibus  ordinarie  Efiher  ornabatur, 
feu  induebatur.  Vel  hic  irrepfit  Orna- 
tus , pro  Oratus  ( hoc  eft  Orationis ) qua 
voce  utitur  inter  alios  Hieronymus 
Praefat.  in  libros  Didymi  de  Spiritu 
Sancio  a fe  verfos. 

Porro  veftimenta  orationis  funt  vef- 
timenta  lugubria,  qualia  decent  oran- 
tem ac  fupplicem , de  quibus  di6tum 
fllCl-at  Cap.  XIV.  1.  Cumque  depofutfet 
veftes  regias,  fletibus  C/* lutlui apta,  vefti- 
menta  fufiepit.  H;ec  illic  Efther  fufee- 
pifle,  hic  depofuidc  narratur.  Hoc 
confirmat  Gra:cus  textus,  cujus  aliqui 
libri  habent  Depofutt  veftimenta  tv  srsw- 
3 V{.  Luttus.  Aliqui  vero  ras  Sepowrdas, 
Servitutis , live  Cultus , nempe  Religio- 
nis &:  orationis,  quemadmodum  legi- 
mus Baruch  1 v.  10.  Saccum  obfecrationie. 

XVI.  f . Mendaciorum  cuniculis  ce* 
nentur  fubvertere.  Iit  variis  Vulgata:  li- 
bris male  feriptunt  eft  Funiculis  pro 
Cuniculis.  In  Gneco  eft  : Pravitatis 
mendacio  fraude  decipientium. 

J O B. 

CAPUT  I.  III.  V. 

JOb  Jr.  f . Offerebat  holocaufta  pro  fin- 
gulis  filiis  fuis.  Lovanienfes  aliique, 
fignanter  nova  Editio  Hieronymi , le- 
gunt Per  ftngulos  j fed  moderna  Icilio 

magis 
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magis  eftconfona  textui  grxeo  Sc  he- 
brxo : Juxta  numerum  ommwm  eorum. 

f.ll.  Sicut  Domino  placuit , itafaffum 
eft.  Hxc  a Latinis  Regiis  abfunt,  item 
a Chaldxo,  Sc  Hebrxo  *,  fcd  S.  Grcgo- 
rius  illa  legit,  Sc  habentur  in  Graxo. 

In  omnibus  his  non  peccavit 'Job 
labiis  futs.  S.  Gregorius  cum  multis 
Latinis  libris,  Grxcifque  Sixtinis, 
item  Hebrxo,  ac  Chaldxo  textu  hic 
omittunt : Labtts  fuis,  quod  tamen  om- 
nes legunt  Gap.  1 1 . i o.  atque  etiam  hoc 
loco  aliqui  Graeci  libri. 

III.  9.  Exp e(let  lucem , Cr  non  videat. 
Ita  etiam  in  lingulari  ellin  Hebrxo, 
atque  Graeco  j loquitur  proinde  Job 
de  die  nativitatis  lux  , non  vero  de 
ftcllis , ad  quas  referre  debebat  IcCHo 
mcndola,  fcd  antea  Vulgatae  libris 
communior:  Exp t flent  lucem , Cr  non 
videant. 

jr.  iS.  Et  quondam  vincli  pariter  Jine 
molejha , non  audierunt  vocem  exaflorts. 
Vox  Quondam  non  habetur  quidem  in 
hebrxo , chaldxo , graxo , Sc  aliqui- 
bus latinis,  attamen  eft  in  illis,  iitfic 
loquar , virtualiter  j nam  agitur  de  ta- 
libus , qui  in  vita  iua , atque  adeo  Quon- 
dam  vinCti  fuerant  j fed  nunc  benefi- 
cio mortis  ab  illis  vinculis  liberati,  Jine 
moleftia  erant , erepti  ab  exactoribus , 
Sc  tortoribus  j unde  Quondam  non  fo- 
lum  legitur,  fed  etiam  exponitur  ab 
Hieronymo , Sc  Gregorio. 

V.  2-  Tere  Jlultum  interjicit  iracundia. 
Paflim  antea  legebatur  in  V ulgata : Vim 
rum  jlultum.  Minus  recte , quandoqui- 
dem in  chaldxo  Sc  hebrxo  fit  rationalis 
>3  Ci.  Quia.  In  grxeo  K ct)  yip , Etenim . 


CAPUT  VI.  VII.  VIII.* 

VI.  f . Numquid  rugiet  onager.  He- 
braice pirm  Hojinhak.  Numquid 
rudet  ? 'Mendum  proinde  eft,  quod  ex 
fimilitudinc  Latinx  vocis  in  quibufe 
dam  libris  irrepfit  Fugiet. 

>*'.  <5.  Legitur  in  multis  Vulgatx  li- 
bris , imb  etiam  a S.  Gregorio , Anima 
enim  efirunti  etutm  amara  dulcia  efie  vi- 
dentur. Sed  in  Exemplaribus  Vaticanis 
Sixti  V.  SeClcm.  VIII.  iftud  omifium 
eft,  ac  deinceps  in  omnibus  editioni- 
bus pofterioribus  i neque  reperiturin 
hebrxo,  chaldxo,  grxeo.  Videtur 
huc  ab  aliquibus  tranflatum  ex  Pro- 
verb.  xxvii.  7. 

17.  Ut  incaluerit , jelventur  de  loco 
fio.  Hoc  eft:  Adveniente ajlu,  feu  ca- 
lere, ut  eft  in  LXX.  ©effofs  ytvofAiv*?  , 
Calore  faflo , feu  exi  flente.  Hcbr.  IDnZI 
Bcchummo.  In  calejiendo  eo , nempe  Tem- 
pore. Cum  tempus , feu  aura  fo£ta  fue- 
rit calida.  Proinde  minus  reCtc  varii 
Vulgatx  libri,  fignanter  Sixti  V.  le- 
gunt in  plurali : 17/  incaluerint. 

VII.  2.  Sicut  fervus  dejiderat  umbra w. 
LaHaye  tum  in  textu,  tum  in  variis 
IcCtionibus,  tum  in  Concordia,  legit 
Sicut  cervus fed  credo  ita  per  inadver- 
tentiamefle  impreftiim,  cum  nullum 
prxter  ipfius  librum  repererim , qui 
Cervus  habeat , atque  etiam  in  Hebrxo 
eft  *731?  Ebed.  Servus  homo. 

VIlL  16.  Humeflus  videtur  antequam 
veniat  fot , Cr  in  ortu  fio  germen  ejus  egre - 
dietur.  Ita  etiam  In  ortu  fio  varii  antiqui 
libri  habent,legeruntque  Hieronymus 
SvGrcgoiius}  attamen  in  hebrxo, chal- 
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da:o,gra;co,  atque  in aliquitbus  lati-  hcbraro  Kami.  Chaldaeus  vei- 

niseft:  In  horto  fuo.  /X  ^ llt  Gloriam.  L.XX.  Robur, 

gannatho.  XVII.  p.  Tt nebit  jufius  viam  fuam  , 

CT  mundis  manibus  addet  fortitudinem. 

CAPUT  XI.  XV.  Multi  Vulgatae  libri  veteres  legunt 
XI.  6.  Intelligeres  quod  multo  minora  Mundus  , quae  le&io  hic  magis  con- 
exioaris  abeo,  quam  meretur  iniquitas  tua.  gruere  videtur,  praefertim  cum  ita 
Pro  Ab  eo  legunt  varii  Vulgatae  libri  habeatur  in  graeco  KaSafof.  Inhebiaeo 
cum  S.  Gregorio  : A Deo  , qualiter  Tchwr  jadasm . Mundus 

etiam cft iii hebraeo,chaldaeo, graeco:  manibus. 

fenfus  tamen  idem  efl  utro  vis  modo  XVIII.  ii  .Vndique  terrebunt  etm for- 

midines , Cr  involvent  pedes  ejus.  In  V ul- 

f'io.  Quis  contradicet  ei ? Sequitur  gata  paffim  legebatur  antea, &etiam- 
in  ahquibus  Latinis  codicibus : V tl  quis  num  legitur  in  Ed itione ^nova  Hiero- 
dicere  ei  poteJhCur  itafacis ? H*c  porro  *nymi,  voce  £«w  repetita  :& involvent 
vel  huc  tranflata  funt  ex  Cap.  IX.  i a.  cum  pedes  ejus-,  (ed  iftud£^  Grego- 
vel  addita  ex  tran (latione  LXX.  priora  rius  , Bcda , aliique  antiqui  u gatx 
verba  fic  Paraphraftice  explicantium,  libri,  itemque  Graecus,  atque  a - 
XV.  zz.  Non  credit  quod  reverti  pojfit  daeus  textus  omittunt  > imo , hreCtc 
de  tenebris  sed  lMem.  Etiam  Hierony-  expUcet^r  L^tiam  hebrausj  habet 
mus  & Grcgorius legunt : Adlueemy  enim  V /2*1/  jhep  f 

quod  tamen  abelt  a multis  Latinis , at-  bu  UrugUu.  Es  envdvent  eumud  pedes  ejus. 
que  ab  omnibus  grxeis , chaldxis , he-  Hoc  eft:  Invehens  ejus pedes,  nempe 
braeisj  fed  lii equidem  manifeftefub-  vpCx  formidines.  Si  vcio  legas,  fle  t 
intelligunt  antea  minus  refte  erat : Et  involvent 

f.  tt.  Munus  ejus  strefeent.  Chaldaa,  eum  pedes  ejus , alienus  nafcetur  fenfus, 
& grica  habent : Ramus  ejus  arefiet,  nempe  pedibus  propriis  involvendum 
quod  etiam  flgnificat  per  metaphoram  efle  impium, 
hebramm  1H33  Cippatho-,  quamvis 


hebraum  illud  verbum  fignificet  pro- 
prie Volam  manus,  atque  adeo  id, 
quod  Vulgata  habet. 

CAPUT  XVI.  XVII.  XVIII. 


CAPUT  XIX. 

•ty . 19.  Quem  maxime  diligebam , over - 
fatus  e fi  me.  Non  multum  quidem  fen- 
fu  diferepat,  fed  equidem  magis  ge- 
nuinam puto  efle  lectionem  variorum 


XVI.  16.  Openi  tinereessr nem  meam.  Vulgata;  librorum:  Adverfstuseflm,. 
Senfum  bene  (ranftulit  Hieronymus;  hi.  Irnernm  eftingra^o,  &chald»> 
attamen  ipfe  in  Commentario  (aut  po-  plumh  numei  o,  Pr^1  ct‘anJ  _h^ 
cius  V.Beda,  qui  eorum  audior  vide-  bneo  »3  ^Spii  Neh^ehu  bt.  FalU 
tur) legit -.Cornumeum,  qualitereftin  fusstn$ihscmrarss,kuAdverfars. 
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• jE  12.  Quare...  carnibus  meis  fatura- 
mini ? InHebiieo,  Chaldaeo,  Graeco 
eft  interrogatio  contradicor  ia : Quare 
carnibus  meis  non  [atteramini?  Sed  facile 
reducitur  ad  eundem  fenfum  : Cur 
vetlris  in  me  infolentiis,  & mordacibus 
diCeriis,  tnc,  quafi  nunquam  faturi, 
vivum  confumitis,  indeque  vosinde- 
finenter  fatiatis  ? 

ir.  24.  f^el  celte  [culpantur  in  [lice. 
Nihil  de  Celte  habetur  in  gr.aeco,  fed 
neque  dn  hebrxo,  ubi  pro  lrcl  celte , 
eft  / LW  y vox  fignificat  Ad 

fimper  , hoc  eft:  Ad  perpetuam  rei  me- 
moriam, iit  quoad  fenfum  verbum 
Laai  transfertur  in  Vulgata  aliis  20. 
locis,  quibus  in  hebrceo  habetur,  ex- 
cepto Ii  ai.  xxx.  8.  quo  loco  illud  Hie- 
ronymus tranllulit : In  tefimenium , 
quod etianifverbotenus  fignificarepo- 
teft,  nam  7 valet  In,  feu  Ad,  ve- 
ro etiam  Teftimonium  fignificat. 

Imo  vani  codices  Latini , fignanter 
Lo  vanienfium  habent : V tl  certe , quae 
leCio  quoad  fenfum  convenit  tranlla- 
tioni  ejufdem  verbi  Laad  Ifa.  xxx.  8. 
iit  flarim  vidimus. 

Eandem  multis  probat  Francifcus 
Lucas  in  fuis  Notationibus , cujus  per- 
vetultum  correCorium  habet : rei  cer- 
te [culpantur.  Non  e[  tbi  Celse  pro  inftru- 
mento  ferreo.  Itenf  Eiblia  exadtidimaa 
Fratribus  S.  Dominici  corre&a , tem- 
ore,  ac  juflii  B.  Jordani  Generalis, 
oc  eft  ab  annis  prope  f 00.  In  illis  ita 
notatur:  Quidam  male  habent  Celte, 
ii  eft  ticelle , quod  ejl  inftrumentum  calan- 
di , id  eft  ftttl pendi  lapides , quia  antiqui 
habent  Certe’  adverbium  affirmandi,  O* 


Hebraus  habet  Firme’,  vel  Firmiter. 
Ita  illi.  Magdalhis  Gaudanus : Legi  de- 
bet : Vel  certe  [culpantur  in  filice,  tr  hoc 
magis  concordat  cum  Hebrao. 

Nolter  Francifcus  Titelm annus  Cel- 
te,ut  indo6fcam,& barbaram  IcCioncm 
rejicit , qua:  Bonaventurse , Thoma: , 
Lyrano,  &qui  iis  fuperiores  funt  E- 
narratoribus  incognita  fuerit:  verfum 
autem  ab  Hieronymo  afleric:  Certe. 
Hentenius,  & Parificnfcs  in  diorum 
finguli  Bibliorum  textu , expulfo  Celte, 
receperunt  Certe.  Et  fane , inquit  Fran- 
cifcus Lucas,  etiam  no  lira  antiquiora 
& correCiora  lunt  exemplaria , qua: 
Certe  legunt , quibus  accedunt  Mo- 
guntina,  Qucnteliana,  & Compluten* 
lia  Biblia. 

Denique,  attentis  prasmifli s.  Certe 
legendum  ede , non  Celte,  infinuat  ipfa 
feriptio  vocis  Celte  ; etenim  de  Style 
feriptorio  prceccdit:  Stylo  ferreo,  & fi 
de  Itylo  feriptorio , vel  Iculptorio  age- 
retur, non  edet  feribendum  Celte, Tcd 
Culte-,  nam  a Calando  dicitur  Celtes, 
aut  potius  Calum , hoc  elt  Stylus , feu 
inftrumentum  aptum,  ut  illo  in  dura 
materia  fculpantur  littera: , aut  alia: 
figura:. 

Quidquid  interim  fit  de  legitima 
hujus  loci  in  Vulgata  ledtione,  non 
reae  in  Concordandis  Biblicis  Celte 
hujus  loci  indicatur  per  vocem  Celtis  $ 
fiquidem  Celtis  nihil  Latine  fignificat, 
ni  fi  arborem  quamdam  gnece  dictam 
Aaroj.  Puto  ego  in  Vulgata  Celte  re- 
lictum , quod  ita  Gregorius  Magnus 
legifle  videatur , atque  etiam  legant 
plura  antiquiffima  manuferipta  , iit 
C c oden- 
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oftendit  Pineda  , qui  pariter  antiquum  pro  13 /H  Arom  billecbu.  Nu- 


vocis  Celte  ullim  demonftrat. 

fr.  2.6.  In  carne  mea  videbo  Deum  meum. 
Aliqui  V ulgata;  libri  addunt : Salvato- 
rem. Ita  Sixti  V.  Deum  falvatorem  meum. 
Sed  in  Hebraeo  nihil  eft  nili  Deum  , 
prout  etiam  Meum,6c  Salvatorem  omit- 
tit nova  editio  operum  Hieronymi. 

CAPUT  XXI.  XXII.  XXIV. 

XXI.  J.  Sufltnete  me , C Tego  loquar. 


dumirncedere  fecerunt , legas  ony 
17in  Arem  bolech , erit : Nudo  m • 

cedenti  &C. 

CAPUT  XXV.  XXVIII.  XXX. 
XX  V.  Super  quem  non  furget  lumen 
>//«»?  Ira  etiam  S Gregorius,  & Bi- 
bi ia  Regia  Latina,  item  Sixti  V.  Eo- 
demque  modo  eil  in  hebraeo,  chaldaeo, 
grarco  > <;um  tamen  priores  latini  libri 
Hoc  eft  exa&ius , quam  illud  commu-  plerique  pro  Surget , habeant : Fulget. 
ne  antiquioribus  libris:  Sufltnete  me  ut  XXV III.  7.  Semitam  ignoravit  avis , 
ego  loquar  j nam  illud  ut  non  eft  in  nec  intutius  efl  eam  oculus  vulturis.  Sic 
Jiebraeo,  grseco , autchaldceo.  eft  in  hebra:o,  & graeco*  non  vero: 

. 1 f . Quis  eft  Omnipotens  ut  ferviamus  Ner  intuitus  efl  oculos  vulturis , licutle- 

ei  t Multi  Vulgatae  libri , atque  etiam  gitur  a quibufdam  antiquis,  & habetur 
editio  nova  Hieronymi , legunt  Quidy  in  aliquibus  Vulgata;  libris. 

Hon  Quts,  confonniter  ad  graecum,  . XXX.  12.  Ad  dexteram  orientis  ca- 
chalda;um,hebraeumque,  in  quo  non  lamitates  mea  tUtco  perrexerunt.  Multa 
eft  Mi.  £«i/?fed  Latina  habent:  Orientis  calamitati*, 

faduaj.  Quid  Omnipotens ? lupple  Efl,  aliqua  ‘.Orientes  calamitates.  Sedi  S.Gre- 
. XXU.  1 r.  An  non  cogitas  quod  Deus  gorius,S.Thomas,  V.Beda,  Lyranus, 
ixcelftor  calo  fit  ? Etiam  in  grcuco  eft  Richclius,  Antiquum  Corrcdorium 
An  non -f  prout  & in  hebra:o  apud  Francifcum  Lucam, legunt  ita,  ut 
7H  Na  0 { Nonne  ? Proinde  miniis  modo  V ulgata  habet.  LXX.  kri 
ye£te  iegebatur  paftim  ante  correctio-  Super , vel  A dextris  germt^nis. 

nem  Romanam:  An  cogitas?  In  hebra;o  eft  niTlS  7*0*  7 J/ 

XXIV.  to.  Nudis  incedentibus  AI  jamin  ptrcbach * jakumte, 

ab f que  vefittu , Cr  e fur  tentibus  tulerunt  fit-  Ad,  Super,  vel  A dextra  pirch  .cis  fur- 
tat.  In  quibufdam  V ulgata;  libris  eft : %ent , polito  futuro  pro  prarterito , vel 
Nudum  incedere  fecerunt  abfque  vefittu , pnefentr. 

§CC.  Hoc  verbotenus  videtur  corref-  Eft  autem  Pircha  proprie  Germen , 
pondere  hebra*o  , chalcheo,  grseco.  feuid,  quod  recenter  pullulat,  live  in 
Moderna  tamen  V ulgata;  le&io  majo-  plantis,  live  in  animalibus , live  in  aliis 
renr.  energiam  habet , patiturque  ilium  rebus  $ fed  tunc  feribitur  cum  uno  tan- 
fenfum  etiam  Hebraeus  textus , praefer-  tum  fj  > & habet  in  line  H hic  autem 
tim  mouiciflima  litterarum  fa£ta  muta-  eft  duplex  n*  Unde  videtur  verbum 
tionc  j imo  iola  tranfpofiuonej  li  enim  compolitum  in  hac  locutione  Poetica, 
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& Syro-Hcbra?a  (ouS  liber  Job  fcrip- 
tus  eft)  ex  nms  Pirch n.  Gcrfaeit) 
Pullulans ; & mn  Choacb , five  Cbvchy 
quod  fignificat  Spinam , item  Compe- 
dem, atque  adeo  Metaphorice,  uve 
Poetice  Calamitatem , AfjUthones  8cc. 

Hasc  mea  fpecu latio  eft , quam 
prudentiorum  judicio  fubmitto;  inte- 
rim  fi  hasc  probetur, habebitur fenfus 
Vulgatas  quomodocumque  legatur. 
Primo  Juxta  modernam  Vulgatae 
leCtionem:  Ad  dextram  or  tentis  fcu  ger- 
minantis & pullulantis  in  me  adverfi- 
tatis,  calamitates  mea  illico  furrexerunt. 
Juxta  aliam  lectionem : Ad  dexteram 
orientis  , (eu  pullulantis  calamitatis  mea , 
illico  furrexerunt  in  me  adverlarii  mei. 
Denique  juxta  tertiam  leCtionem : Ad 
dexteram  frient  es  , (eu  prorumpentes  cala- 
mitates mea  illico  fingent , furgunt*  fur- 
rexerunt. 

f.  18.  Confurgens , in  turba  clamabam. 
Ita  etiam  V.  Beda,  6c  S.  Gregorius, 
atque  etiam  LXX  «1»  UxXwufi.  Item 
chaldaea, Sthebrasa  /Hp3  Bakkahal 
InCcetUy  in  congregat ionei,  in  Ecclefta. 
In  turba.  Mendofum  proinde  eft , quod 
plerique  libri  veteres  Vulgatse  habent: 
In  tuba.  Alii : In  terra  , alii : / n tenebris. 

CAPUT  XXXI.  XXXIII. 

XXXI.  7.  Si  [scutum  eft  oculos  meos 
cor  meum . Sic  etiam  eft  in  hebraeo, 
chaldaco , graeco , & apud  V.  Bedam. 
At  cum  S.  Gregorio  legunt  omnes  paf- 
fim  veteres  V ulgatas  libri, item  Sixti  V. 
Si  fecutus  eft  oculus  metu  cor  meum. 

1 9.  St  deftext  pereuntem  prae  frigo- 
re, te  quod  non  habuerit*  indumentum. 
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Habetur  ingrxeo,  chaldaso*  hebraso 
exprefse  Obed.  Periens.  Qui 

perit.  Nott  PrAtereuMem,  quod  mendose 
legunt  Latina  Regia , aliique  aliquot 
Vulgatae  libri  poft  S.  Gregorium. 

jit.  Quis  mihi  tribuat  auditorem ? 
LXX.  & Hebrsea : Audientem  me.  Un- 
de non  re&e  aliqui  Vulgatx  libri  ha- 
bent: Adjutorem. 

XXXI II.  y.  Et  eloquentia  mea  non  Jit 
tibi  gravis.  Ita  plerique  libri  Vulgatae; 
aliqui  tamen  habent : Et  eloquium  meum 
non  fit  tibi  grave.  Sed  nentium  videtur 
die  in  hebrxo , ubi  eft  *33  M Veach- 
pi.  quod  LXX.  vertunt : Et  manwmea. 
Hoc  placet  hebraizantibus ; eft  enim 
Chaph.  V da  manus,  praspofita  au- 
tem  videtur  littera  dialedo  Syra, 
ficuti  Job xxxr.  zz.  >jmtK  Ezjrohi. 
Brachium  meum , pro  Zerohi. 

Hoc  tarheit  fatis  contortum  videtur : 
Unde  forfitan  Hieronymus  legit  lepa- 
ratim  Veach  pi.  Attamen  os 

meum  y {tvC  Verba  oris  mei.  Vel  certe 
Hieronymus  eleganter  per  Manuniy 
feu  V ?lam  * juxta  phrafim  hebrxam  in- 
tellexit vim  dicendi , (ive  Eloquen- 
tiam , qua  fe  plurimum  prxltare  jacta- 
bat Eliu , qui  hasc  dixifle  refertur. 

jr.Z^.St  fuerit  pro  eo  Angelnt  loquenty 
unus  de  millibus , hoc  eft  plurimis.  Eo- 
dem modo  Vertunt  LXX.  8c  quidam 
alii , pofluntque  ita  re£te  transferri  he- 
brxa : Meliis  cchad  minm  aleph.  Quas 
tamen  verba  etiam  poflunt  verti : Elo- 
quens unum  ex  ( vel  de  ) mi&e.  Prout  le- 
gunt V.  Beda , Gregorius,  Editio  nova 
Hieronymi, & varii  libri  Vulgatas. 
Non  eft  tamen  dubitandum,  quin 


Cc  z 


mei*- 
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mendum  fit  in  illis  libris , qui  pro  Alii - LXX.  StilU  vltevia . Ita  etiam  Cbal- 
hbuj , feu  Alii  ibus , habent : Stmtltbus , daeus  habet , oc  legunt  Gregorius , Be-" 
de  quo  antiquiflimum  Corre&orium  da,  Thomas,  Lyranus. 
apud  Francifcum  Lucam  in  fuis  No- 


tationibus : Liquens  unus  de  milibus. 
JHebraus , Cr  Gracus , Cr  antiqui  libri  ha- 
bent Milibus,  cr  habent  Unus.  Grt- 
gorius  exponit:  De  similibus,  tamen 


CAPUT  XXXVIII.  XLI. 

XXXVIII.  41-  Quis  praparat  corvo 
efiamfuam ^ quando  pulli  ejus  clamant  ad 
-Deum , vagantes , eo  quod  non  habeant  cv- 


inBiblia , qud  ufue  efl  ^ vidi  De  mili-  bos}  Ita  etiam  elt  in  grarco  nKavti/mct. 
bus.  Sed  fieri  facile  potuit , quod  Bi-  Vagantes  ^ Errantes.  Item  in  hebraro 
bitam  illam , cum  in  Job  commentaria  ii?n’  Itthu.  Oberrabunt , Vagabuntur. 
feriberet , aut  non  habuerit  Grego-  Mendofum  proinde  eft,quod  exfimi- 
rius , aut  non  confuluerit , aut  denique  litudme  vocis  irrepfit  in  quofiiam  La- 
confultam  neglexerit.  tinos  libros  , fignanter  Sixti  V.  Var 

a.  fient  es , pro  Vagantes.  - 

CAPUT  XXXIV.  XXXVI.  1 XLI.  >4.  Muwcntr»  ^fulmina. 
XXXIV.  37.  Quia  addit  fuper pecca-  Ita  quamplurimi  libri  Vulgatae,  om- 
ta  fua  blajjhemtam.  In  hebraso  elt  ex-  nefque  pene  Commentatores, & Scrip- 
prefse ^3  X#,j Quia^ non^[j Afcher , tores : Aliqui  tamen  Codices  habent 
Qui.  Etiam  circUmftantias  textus  fua-  cum  Sixti  V.  Flumina.  Utrumque  efe 
dent  legendum  Quia  j unde  non  cfl:  ad  rem , ab  Interprete  vero  vel  Flumi - 

f enuinum , quod  plurimi  Vulgatae  li-  na , vel  ( quod  communis  ledtio  vero- 
ri  cum  Sixti  V. habent : Qui.  • fimilius  reddit)  Fulntina , fuppletura 
XXXVI.  7.  Et  illi  eriguntur.  Non  eft  ad  verbum  Fundet , hoc  elt  magna 
exprimitur  quidem  in  hebraeo,  chal-  vi,  atque  impetu  emittet  * fedinhe- 
da:o,grseco  pronomen  Illi  > manifefte  braeo  non  additur  quid  fundet  Deus 
tamen  includitur  in  verbo  vtaan  contra  eum  , nempe  Lcviathan,  fea 
Vajigbahu.  Et  erefli  funt , fed  ponitur  Bclluam  marinam, 
praeteritum,  propra:lenti:  Attollun- 
tur , Elevantur  > nullatenus  autem  in  p C A T A/f 

textibus  illis  eft  adverbium  Illic , quod  I ^ AX  ±-j  LVX  X* 

pro  Illi- habent  permulti  codices  Vul- 
gatas , etiam  Sixti  V. 

f.  27.  Qui  aufert  fiillaejtluvid.  Simi- 
litudo vocum , inquit  Fraficifcus  Lu- 
cas,  quofdam  errare  fecit,  ita  ut  pro  juflorum.  Futurum  Refurgertt  tam  eft  in 
Stillas , quod  eft  Guttas , legerent  Stellae,  graeco  onat,  quam  in  hebraeo 

quod  elt  Sidera.  Hebraice  enim  legi-  Jaktemtou.  Minus  proinde  origi- 

tur  : Nitpkc  mdtrn.  Stillat  aquarum,  nalrreipondet , quod  elt  in  plerifquc 

libris 


P S A L M.  I. 

• \ 

VErf.  f.  Ideo  nonrefurgent  impii  ise 
judicio  , neque  peccatores  in  concilia 
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libris  antiquis  , & Sixti  V.  praefens 
Refingunt. 

Idem  dicendum dc  voctConfilio per 
S.  feripta  in  quamplurimis  Vulgata: 
codicibus,  nempe  multo  rc&ius  per  C. 
feribi  Concilio  , quod  patet  ex  hebraeo 
mya  Baadath.  In  coetu,  Senatu  ^Con- 
cilio. 

At  f.  i.  feribendum  eft  per  S.  Con - 
filium  , eft  enim  ibi  inhebneo 
Baatfith.  Inconfultatione , Deliberatione, 
Confilio.  Utroque  loco  eft  in  gneco 
quod  tam  Confilium , quam  Con- 
cilium iignificat. 

P S A L M.  V. 

p.  Dirige  in  confietis*  tuo  viam  meam. 
De  hoc  loco  itafcribitS.  Hieronymus 
Epift.  135*.  ad  Suniam  & Frcteilam. 
Sola  xoryjj  (nempe  Lucianea)  editio  ita 
habet,  nee  L XX.  nec  Aquila,  nec  Sym- 
machus, necTheodotio $ denique  in  He- 
brao  ita  fer ivtum  reperi  (atque»etiamnum 
reperitur  ; >323/  Lephanaj 

darcecha  , quid/ omnes  voce  fimili  tranfiu- 
lerunt.  In  conficftu  meo  viam  tuam : qua- 
liter etiam  eft  in  multis  Vulgata:  libris 
manuferiptis,  atque  in  variis  graecis  * 
ita  etiam  legerunt  Chry  foftomus , Ar- 
nobius, Bruno  & DionyfiusCarthu- 
fiani.  Ipfe  Hieronymus  tranftulit : Di- 
rige ante  fac  i em  meam  viam  tuam. 

Attamen  fic  ut  Vulgata  moderna, 
legerunt  • Appollinaris  , Auguftinus , 
Beda,  Caffiodorus,  Haymo  > &:  ita 
habent  varii  Codices  Gra:ci , item* tex- 
tus Arabicus , & Aethiopicus  quafi 
in  Hebraeo  eflet  on  nua?  l,- 
phanecha  darer.  Ante  faciem  'tuam  viam 
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meam.  Senfus  equidem  utriufque  lec- 
tionis idem  eft  : Via  enim  noftra  in 
confpe&u  Dei  dirigitur,  quando  via, 
feu  voluntas , & lex  Dei  ante  confpec* 
tum  noltrum  re&a  eft , hoc  eft , nobis 
cognita  , probata , atque  exeeutioni 
mandata.  * 

ir.  1 3.  Domine,  ut  fiuto  bona  volunta- 
tis tua.  Plurimi  libri  latini  omittunt 
Tua , quod  pariter  reticent  hebrari , 
chaldan , gra:ci , neque  tranftulit  Hie- 
ronymus. 

PSALM.  VII.  IX.  X. 

Pf.  VII.  1 o.  Confutuetur  nequitia  pec- 
catorum. Forte  legendum  eft  in  Impe- 
rativo , feu  Optativo  Confummetwr  ( hoc 
eft  deficiat,  compleatur, finem  acci- 
piat ) qualiter  legit  Auguftinus , ac 
tranftulit  Hicronym  us,  poft  LXX. 
2(/mANT3j»T«.  In  hebraeo  eft 
0’ITCn  yi  Igmor  na  ra  refehaim. 
Hoc  proprie  fonat:  Confumatttr  (vel 
Confummetur)  nunc  ( vel  Obfecro ) malum, 
feu  malitia  impiorum. 

Alii  vertunt  Confumat  nunc  obfecro  ne* 
quitia  impios,  quafi  verbum Ga- 
mar,  nedum  neutrum  eflet,  fed  etiam 
A&ivum , quod  tamen  probari  non 
pofie,  aflerit  Coccejus.  Etiam  Rabbi 
David  Kimhi  inRadicibus,huju$  verbi ' 
ufum  intranfitivum  praefert.  Tranftuli 
orro  kj  Na,Nunc,  & Obficro , quia 
aec  hebraea  vox  aequivalet  Adverbio 
Nunc,  atque  etiam  eft  Interjectio  op- 
tantis, aut  deprecantis. 

Pf.  IX.  1 4.  Orphano  tu  eris  adjutor.  In 
variis  latinis  libris  eft  Eras,  quod  magis 
verbaliter  corrcfpondet  grarco , chal- 
Cc  3 dseeo, 
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cUto,  atque  hebraeo , in  quo  eftprae- 

tentum  fv»n  Hajtth*.  Fui fii , fi  ve 

Fabius  es , ut  tranftulit  Hieronymus. 
Sed  utriulquc  lc&ionis  idem  eft  fenfus: 
Ita  enim  pupillorum  Deus  fadlus  eft 
ad jutor,ut  efle  nondefinat,nec  definet. 

Pf.  X.  7.  Pluet  fuper  peccatores  laqueos : 
ignis  , Cr  fulphur , Cr  jf  intus  procellarum 
pars  calicis  eorum.  Praecedenti  libro  pro- 
bavimus interpunctionem  merito  col- 
locavi , ante  vocem  ignis.  Hic  infuper 
notandum,  a quamplurimis  latinis  li- 
bris omitti  utrumque  £/,  fed  minus 
genuine,  cum  hoc  exprimant  textus 
hebraeus,  chaldteus,  grrecus. 

P S A L M.  XIII. 

Sepulchrum  patens  efl  guttur  eorum  : 
1.  linguis  futi  dolose  agebant , $.  Venenum 
affidum  fub  labiis  eorum.  4.  Quorum  os 
maledi&ione , cr  amaritudine  plenum  efl : 
f.  veloces  pedes  eorum  ad  effundendum  fan- 
guinent.  6.  Contritio  Cr  tnfeliatai  in  vtis 
eorum , 7.  Cr  viam pacis  non  cognoverunt : 
8.  nem  efi  timor  Dei  ante  oculos  eorum. 
Hsc  omnia  defunt  in  textibus  hcbrxo, 
chaldaeo , & Syro.  Unde  cenfet  Hie- 
ronymus in  Pfalm.  xiii.  Jlpofiolum  de 
Deuteronomio  ac  Pfaltcrio  , Cr  ceteris 
Scripturarum  locis  boctefitmonium  texutjfe. 
nempe  Paulum  Rom.  111.  conglomera- 
tim  varia  Scriptura»  teftimonia  addu- 
xifle  j Quemdam  vero  miniis  confidc- 
rate  ex  Apoftoli  loco,  omnia  haze  in 
Pfalmum  xm.  tranfcripfifle , co  quod 
priora  verba  Apoftoli,  cx  hoc  pfalmo 
erant,  nempe  ilia:  Non  efl  qui  faciat 
bonum  &c.  Idem  ccnfuit  Origcnes , in 
Cap.  111.  Rom.  P.  Bcda  in  Act.  I.  Caf- 


fiodorus , Hapmo9lk  varii  alii.  Non  le- 
guntur etiam  in  aliquibus  Graecis. 

Invenitur  autem  prima  lententia, 
& fecunda  Plalm.  x.  11.  tertia  Pfalm. 
cxxxix.  4.  quaita  Pfalm.  ix.  altero 
verfu  7.  quinta,  fexta,  feptima  Ilai. 
lix.  7. 8.  o&ava  Pfal.  xxxv.  z. 

Intcrim  Ecciefia  omnia  ha:c  retinuit 
in  Pfalmo  xm  eo  quod  ab  antiquiffimo 
tempore  ita  habuerint  Pfalteria  tum 
Graeca  pleraque , tum  Latina  omnia , 
item  textus  Arabicus  atque  .Aethiopi- 
cus, & exponantur  ab  Auguftino,Ruf- 
fino  , variifque  aliis  Antiquioribus. 
Item  quia  illa  equidem  lunc  S.  Scrip- 
tura: partes  qusedum. 

Quod  vero  reperiantur  in  quodam 
vetullo  codice  Hebraeo  Ecclcnae  An- 
glicanae , parum  confidcrandum  eft, 
cum  videantur  ibidem  deinduftriain- 
terpofita,  ncc  hebraea  verba  illa  fatis 
hcbraica  fint , neque  juxta  hebra  icam 
Grammaticam  feripta,  ut  ab  aliis  no- 
tatum eft , fignanter  a Bellarmino , qui 
tamen  non  reClc  urget , quod  ibi  in 
hebraeo  fit : Quorum  os  dolus , Cr  ama- 
ritndo  implevit , addens  non  folere  he- 
brxos  verbum  ad  finem  fententiae  col- 
locare j nam  ita  collocant  frequenter, 
fignanter  inPfalmis,  ut  patet  Pfalm. 
LXXXVIII.  Aitfcricordias  Domini  mater- 
num cantabo  , ubi  verbum  itvpk 
u4fchira.  Cantabo  claudit  fenfuin  j pro- 
ut & Tcn.  Da.  Pfal.  lxxi.  Dem  ju- 
dicium tuum  regi  Da.  Denique  in  illo  ip- 
fo  Pfaltcrio  Anglicano  afleritur  hos 
verfus  in  Hebrao  non  haberi , quodipfe, 
exemplari fonevifo,  deprehendi,  in- 
quit Matthaeus  Polus  in  Synopfi  Crit. 

PS. 
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Eripi  animum  meam  ab  impio , 
frameam  tuam  ab  tnimtcis  manus  tua^pi oc 
elt : A relidentibus  dexterae  tux , leu 
voluntati , 8c  operibus  tuis , aufer  po- 
teftatem  nocendi , quam  cis  dcdilti , 8c 
quii  abutuntur.  V arii  libri  Latini  ha- 
.bent  in  ablativo  abfoiuto : Framea  tua. 
His  conlbnant  hebraea  : Pallcta  naph- 
fchi  merafcha  charbecha  mimthim  joacha : 
Qua:  rite  vertes  : Erue  ab  tmpio  ani- 
mam meum  gladio  tuo  , ab  mimicis  manu 
tua.  S.  Hieronymus  vertit : Ab  tmpio , 
qui  e p gladius  tuus  &c.  Haec  !e<5t;o  etiam 
continetur  in  iifdem  verbis  hebraicis. 

14.  Saturati  funt  filus.  Ita  etiam 
gneca,  fignanter  Complutenfia.  Hie- 
ronymus: Saturabuntur  filus.  Hoc  pro- 
prie lignificat  hebr  0*33  YJ 3£f* 
Jislehu  banim , quod  tamen  etiam  verti 
poteit:  Saturabuntur  fil  t , prout  Qui- 
dam legunt,  ac  vertunt  P agninus  , & 
Arias  Montanus. 

Sed  muitiim  aberrat  Editio  greeea 
Sixtina,  fubitituens  pro  tjSv  Fmorum, 
vocem  fimillimam  65»  Porcorum  5 item 
aliqui  grarci  Codices  6«av  Suillarum , 
feu  Porcinarum , nempe  carnium.  Hoc 
mendum  fecutus  elt  Apollinaris : Im- 
pleti porcellis.  Item  Arabicus  textus: 
Carne  porcorum  J at  urat  i funt  filii  eorum. 
Editio  nova  Pfaltcrii  ab  Hieronymo 
correcti , fine  allcrifcis : Saturati  funt 
porcina.  Auguftinus  meminit  hujus 
iebhonis > led  merito  praefert  eam, 
qua:  habet  filiis  •>  nam  heoraeum  0*33 
Banim  , unice  filios  fignificat  , non 
Porcos.  . * 


XXI.  Deus  Deus  n eus  refjnce  in  me, 
five  Intende  mihi,  (aoi , quod  ab 

Interpretibus  LXX.  eltadditum,  ne- 
que ell  in  hebiaco,  aut  chaldaeo,  ik 
abfque  illo  additamento  allegavit 
Chr iltus,  ut  referunt  Matthaeus,  Mar- 
cus, Lucas. 

ir.  17.  Concilium  malignantium.  Ita 
feribendum  ede,  non  vero  Con filium , 
ut  pallimeltin  antiquioribus  V ulgatae 
libris,  patet  ex  grxeo  2ur , & 
hebrxo  f Y]]}  Auath.  Conventus , Coetus^ 
Concilium. 

y.  51.  Annuntiabunt  c*li jufiittam  ejue. 
Plurimi  Latini  Codices  omittunt  Cali9 
qua  voce  carent  etiam  textus  hebraeus  , 
chaldaeus,  grascus,  item  tranllatio  Hie- 
ronymi de  hebrseo , multique  Pfalmo- 
rum  Commentatores  , neque  aliquid . 
de  ccelis  prarccfiit. 

XXV  1.4.^/  videamvoluptatem  Dom 
mini.  Ita  etiam  LXX.  r^aronfra.  Ju- 
cunditatem , V oluptatem.  Hebr.  0^3 
Noam..  Deleflationew , Pulchritudinem . 
Chaldaeus,  Amoenitatem.  Syrus , Suavi- 
tatem. Arabicu s.  Hilaritatem.  Hiero- 
nymus , Pulchritudinem  Infigne  igitur 
mendum  fuftulerunt  Romani  correc- 
tores fub  Clemcnte  VIII.  cum  antea  in 
omnibus  pene  Vulga tx  Pfalteriis,  Se 
«Codicibus,  etiam  Sixti  V.  legeretur, 
una  littera  mutata,C o'.  urnalem',  qualiter 
etiam  legerunt  antiqui  Scriptores  in 
Pfalmos  ferme  cun£ti  j Augullinus  ta- 
men , 6c  Ruflfinus  bene  habent  V olupta- 
tem, quod  etiam  reperitur  in  Mimui 
Romano,  ante  correctionem Clemcn- 
tinam  edito. 
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“7/0  Akmekclj. mutata  littc- 

P S A L.  XXVII.  XXXIII.  1-a’pTn  fimillimam  3.  Unde  titulum 
XXVII.  $.  Ne  fimuL  trahat  me  cum  hujiw  Pfalmi  vertendo  Symmachus,  £c 

Th#dotio  tranllulerunt  Achimelech , 


peccatoribus:  Etiam  hoc  loco  jullilTime 
Corrc&orcs  Romani  amoverunt  ino- 
litum mendum , quod  in  Vulgatam  ir- 
rcpferat,  6c  rcmanlerat  in  Editione 
Sixti  V.  nempe  Tradas : etenim  Trubas 


fimiliquc  modo  explicavit  Auguftinus. 

PSAL.  XXXIV.  XXXVI.  XL. 
XXXIV.  II.  Qua  ignorabam.  Ita 
habent  Ilebrxa,  Chaldaea,  Grieca,  etiam  plerique  veteres  libri  latini cum. 
Arabica,  iEthiopica.  Auguitino,  tcxtibufiquechakbeo,  8c 

f . f.  Etin  opera  manuum  ejus  defi rues  hcbraro  ^ / Lojaaalnt.  Non 

illos.  Mallem  omitti  In  retentum  ex  fcivi9  fiyeNefctcbam,  ut  Hieronymus 
bebra‘ifmo,quo  dicitur; Intelligere  in  ope - tranftulit  \ hebnea  enim  lingua  tantum 
vvi,  pro  Intelligere  opera.  Deinde  inter-  unum  praeteritum  habet,  quod  pro 
puncKo  re&ius  poneretur  ante  Deflruesy  circumftantiis  fervit  perfe&o , imper- 
prout  collocavcitmt  Lovanienfes.  feclo  ,6c  plufquam  pcrfc&o.  Gnccum 
T unc  planus  efl  et  fenfus ; Quoniam  non  ouk  iylyaoxcy  , ambiguum  eit  ad  Ignora - 
intellexerunt  opera  Dei , cr  opera  mannum  bam , & Ignorabam , qualiter  aliqui  la- 
ejus:  Dejlrues  illos  Scc.  Hunc  fenfum  tini  hoc  loco  legunt,  iedmale,  ut  ex 
clare  exprimunt  hebraea,  chaidxa,  aliis  textibus  patet, 
grxea.  Vide  di6ta  libro  praecedenti.  XXXVI.  14.  Vt  dejiciant  pauperem . 

XXXIII.  In  titulo  ; Achimelech.  Ita  etiam  graeca.  Aliqui  latini,  ugnan- 
Ante  corregionem  faftam  per  Cie-  ter  Sixt.  V .IcguntiDeciptant  $ led  in 
mentem  VIII.  Latini  codices  paflim  hebrxoeft  JLc  happtl.  Ve 

omnes,  {ignanter  Sixti  V.  habebant;  cadere  factant. 

Abimelech , qualiter  etiam  modo  eft  in  XL.  7.  Et  loquebatur  in  idipfum.Ad - 
hebrsco,  &c  apud  Interpretes  LXX.  verfum  me  jufirrabant  &cc.  Pun&um  in 
Porro  Abimelech  fuifle  nom?n  cominu-  V ulgata  pofitum  poft  In  idtpfum , rec- 
ne  regum  Paleltinae  docent  multi,  tius  ante  litas  voces  collocaretur,  pro- 
colligiturque  exGen.  xx.  1.  & xxvi.  ut  fa&um  in  Bibliis  Lovanienfibus  , 
16.  Erat  autem  Achts  (de  quo  in  titulo  hoc  modo;  Et  loquebatur  : In  idipfxm 
hujus  Plalmi  agi,  folide  probat  Lori-  adverjum  me  fuf urcabant.  Seu  Simul,  Pa- 
nus) Rex  Palcllinx,  live  urbis  Gethy  riter , Inter  fe,  ut  lignificat  hebrarum 
I.  Reg.  XXI.  IO.  ^^ytjachad. 

Lorinus  equidem  putat  hic  in  he-  Illud  quod  dixi  fuadet  diftin&io 
braeumttextum  irrephflc  mendum , ac  verluum , nam  verfus o&avus,  etiam  in 
pro  170  E73K  Achis  melech.  noftra  Vulgata,  incipit  ante  1$  idip- 
Aichis'rcx , aut  potius  per  Syncopen  fum,  atque  adeo  illud  In  tdtpfum  Cenlu. 

Achtmelcchy  feriptum  efle  jungendum  clt  cum  fequentibus , non 
1 ' cum 


/ 
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cura  praecedentibus.  Deinde  etiam  ita 
tranftulit  Hieronymus : Eoredtens  forat 
detrahit.  Simul  adverfum  me  murmura- 
bant omnes  odientes  me.  Infuper  Editio 
nova  Hieronymi  in  Pfalterio  fine  Obe- 
lifcis  habet:  Et  loquebantur,  Jimul  in 
unum  fu  fur  rabant. 

PSALM.  XLI.-XLIV.  ' 

XLI.  3 . Sitivit  anima  mea  ad  Deum 
fortem  vivum.  Verbum  Sitiendi,  & vo- 
cum affinitas  , occafioncm  dederunt 
infignis  mendi , quo  inoleverat  in  la- 
tinis  Pfalteriis,  Sc  Vulgata:  codicibus 
paflim  omnibus,  etiam  in  Sixti  V.  Fon- 
tem , pro  Fortem , iit  merito  rertitutum 
cftinBibliis  Clementis  VIII.  Etenim 
■in  grseco  eft:  trxyfoi.  Fortem , Robuftum, 
yalidum.  Hooetiam  fignificat,  quod 
in  hebraeo  elt  /fcC 

XLI  V.  1 2.  Quoniam  ipfeejl  Dominus 
Deus  tuus  , c T adorabunt  eum.  Omnia 
propemodum  antiqua  exemplaria  lati- 
na omittunt  vocem  Deus,  quae  pariter 
deelt  in  hebrxo , chaldieo , grasrco. 
Imo  pro  Dominus  tuus  eft:  iri  hebrxo 
A donat  ch,  quod  nomen  A- 
'don9  etiam  in  Scriptura  tribuitur  pu- 
ro homini,  urpatetexGen.xxiv.fi. 
xxxix.  16.  xliv.  8.  Exod.xxi.4. 

Unde  potuiftet  hic  in  Vulgata  omit- 
ti vox  Deus^ ne  Judici  dicant  nos  falfi- 
Jficare  Scriptura:  textum  , ut  probe- 
mus Mcffia:  Divinitatem,  quam  ipfi 
negant.  Interim  etiam  S.  Hieronymus 
in  fua  Pfalrerii  Verfione  pofuit:  Do- 
minus Deus  tuus , tum  claritatis  causa, 
tum  quia  per  alia  hujus  pfalmi  verba 
fufficienter  Divinitas  Chrifii  compro- 
batur. • * ' 
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is.  lS.  Memores  erunt  nominis  tui.  Ita 
quoque  legit  Pfalterium  Romanum,- 
item  varii  antiqui  libri  iatini  cum  Ar- 
nobio , Auguftino , Beda , Caftiodoro, 
Pampolitano,  Commentario  Hierony- 
mi^ quibufdam  Grcecis.  Communias 
tamen  antiqui  codices  VulgatiE  legunt 
in  fmgulari : Memor  ero , five  Recorda- 
bor, iit  tranftulit Hieronymus,  &cft: 
in  hcbra:o  htdtn  Az.cira , ita 
etiam  textus  gnecus,  & chaldicus. 

Ego  tamen  noto , verbum  hoc  he- 
braeum  efie  in  forma  Hiphil,  atque 
adeo  fignificare  duplicem  a&ionem, 
nempe  Memorabo , feu  Recordari  factam, 
fodicet  homines  alios,  ac  confequcn- 
ter  illi  Memores  erunt,  mcipfisannun-  ' 
ciante  nomen  tuum. 

PSALM*  XLVI.  LI. 

XLVI.co.  Quoniam  Dii  fortes  terra, 
vehementer  elevat t funt.  Tefte  Francifco 
Luca  , multis  videtur  antiquitus  in 
Vulgata  fuiile  Dei,  at  ab  ignorantibus 
putatum  plurale,  atque  ita  mutatum 
in  Dii.  Itaque  exiftimant  legendum  ef- 
fe  in  genitivo  fingulari : Dei , quomodo 
genuime  rhic  transfertur  hebneum 
0^11 /X  / Lelohim,  & tranftulerunt 
LXX.  Qibt.  In  Hieronymi  tamen 
verfionc  de  hebrseo  etiam  modo  legi*» 
tur  plurali  Nominativo  Dii,  quodex 
noftra  Vulgata  corruptum  arbitratur 
Francifcus  Lucas  in  Notationibus, 
optans  in  Vulgata  refticui  Det. 

LI.  In  titulo  Plalrni : AcbinAccb.  Ita 
etiam  fcribitur  nomen  hujus  fummt 
Sacerdotis  in  hebneo , & chaldiEo  tum 
hier,  tum  alibi  paflim  in  Scriptura 
"nnm  Vide  qua:  hoc  libro 
D d • - . . * dixi 
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dixi  ad  I.  Faralip.xvm.  1 6-  iol.  186. 

Proinde  mcndofum  eft , quod  in  va- 
riis V ulgatx  libris , fignanter  Sixti  V. 
fcribatur  Abimelech , prout  etiam  le- 
gunt plcrique  Commentatores  latini, 
& grxci  aliqui. 

jr.  6.  D/lexi(ii  omnia  verba  pracipita - 
tionis , lingua  dolofa.  Varii  Vulgatce  li- 
bri habent : Linguam  dolofam  , qualiter 
legit  S.  Auguftinus,  & tranftulit  Hie- 
ronymus , atque  etiam  LXX.  r\2cx<rcty 
£o\iax.  Ita  quoque  poteft  intelligi  mo- 
, derna  Vulgata,  fi  iftud  Lingua  dolofa 
fumatur  tamquam  in  ablativo  abfoluto 
pofitum.  Hebraeum  Lefcbon  mirma , 
elt  indifferens  ad  Vocativum,  &Ac- 
cufativum. 

PSAL.  LII.  LiV.  LVIII. 

In  titulo  Pfalmi  LII.  prudenter  re- 
ftitutum  elt  in  Bibliis  Clementis  VIII. 
Maeleth  , cum  hoc  fit  conforme  he- 
braeo,  & grxeo  * non  vero  Amaleth , 
quod  paffim  antea  erat  in  V ulgata  , aut 
jimalech , qualiter  aliqui  Codices  ha- 
bent, fignanter  Sixti  V. 

LIV.  4.  Declinaverunt  in  me  iniqui- 
tates. Plurcs  Vulgatae  libri,  & Com- 
mentatores habent  in  lingulari : Ini- 
quitatem , quod  praeeligerem : tum  quia 
fic  etiam  eit  in  hebrxo , chaldxo , 8t 

frarcis  melioribus , tum  quia  tollit  am- 
iguitatem , quae  nunc  eft  in  nolim 
Icclionc.  Vide  di&a  libro  prxccdenti. 

LVIII.  17.  Exaltabo  mane  mifericor - 
diam  tuam.  Sic  quoque  tranftulit  Hie- 
ronymus y & LXX.  In  hebrxo  eft 
Arannen.  Pra  gaudio  exaltans 
\aniaso.  Prxftat  ergo  legere  Exaltabo 


quam  Exaltabo  y ut  multi  Latini  libri, 
fignanter  Sixti  V. 

■PSALM.  LXI. 

ir.  f.  Cucurri  in  fui.  Grxcum 
indifferenter  fignificat  Cucum,  & Cu- 
currerunt > at  nulla  quoad  numerum  eft 
ambiguitas  in  hebrxo  quod  om- 
nes Interpretes  vertunt  in  plurali,  qua- 
lem numerum  Unice  indicat.  Ita  etiam 
legerunt  Ambrofius,  A ugujhnus,  ali  i que. 
Hieronymus , & quidam  alii  vertunt : 
Placuerunt  fibt  in  mendacio  , quia  lege- 
runt hebrxum  verbum  ita , ficut  & 
modo  punftatum  eft  Jirtfu. 

Complacebunt  fibi • fed  omnes*’  Inter- 
pretes cenfuerunt  hic  futurum  poni 
pro  praeterito , aut  Impcrfc&o.  At  fi 
legatur  iifdcm  quidem  litteris , fed  aliis 
pun<5lis  yarutfu , erit  Current, (ive 

Cucurrerimt.  * 'an  Canab  fignificat  . 
Mendacium  ( iit  varii  hic  vertunt ) item 
Defcttumfit  ita  etiam  Sitimini  Vulgata. 

PSAL.  LXII.  LXIV.  LXV. 

m 

Pf.  LXII.  In  titulo  Idumaa  pofitum 
videtur , pro  Judaa , ut  eft  in  hebrxo, 
chaldxo,  multis  manuferiptis  latinis, 

& plerifque  grxcisj  in  aliquibus  ta- 
men legitur  Idumaa , qualiter  etiam  eft 
in  Auguftino. 

LXIV.  9.  Exitus  matutini  Cr  veftere 
delettabis.  Illud  Veftcrc  fatiiis  feribere- 
tur  per  diphthongum  Vcftcra  a Nomi- 
nativo V rf}>era.  Ita  enim  fumendaeffe 
hxc  verba  patet  ex  hebrxo , chaldxo, 
grxeo.  Vide  di<5la  libro  I.  fol.  f 6. 

LXV.  17.  Exaltavi  fub  lingua  mea. 

In  grxeo  eft  S+aa*.  Exaltavi.  In  he- 

brxo 
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brxo  ODII  Romam.  Exaltatus  efl  per 
linguam  T meam : unde  non  eft  genui- 
num , quod  habebant  pleriqtie  Vulga- 
ta; libri , etiam  Sixti  V.  Exultavi. 

PS.  LXXVII.  LXXIX.  LXXX. 

LXXV1I.9.  Filii  Ephrem.  Rc&iiis 
Ephratm, qualiter  alibi  lemper  in  Scrip- 
tura vocantur,  & hic  feribuntur  in 
hebrxo , & grxeo.  Si  cx  illo  a& i fa- 
cias diphthongum , erit  Ephram. 

#■.  45.  Miflt  tn  eos  coenomyiam , hoc 
cft  Mufeam  communem  , feu  Omne  genus 
mufearum , ut  idem  verbum  3"iy  Arob 
in  Vulgata  tranftulit  Hieronymus 
Exod.  vin.  21 . Docet  exprcfse  Hiero- 
nymus Epift.  1 3 f • feribendum  efle  Kci- 

yc/xtjco , Ccenomyiam.  Communem  mufeam  , 
non  Kofofujou  , Cynomyiam.  Caninam 
mufeam , ut  nunc  irrcplit  ingrxeum, 
& cx  grxeo  in  varios  V ulgatx  codices, 
fignanter  Sixti  V. 

LXXIX.  I y.Incenfa  igni,Cr fufofa 
ab  increpatione  vultus  tui  peribunt.  Poli 
Suffojfa  congrue  poneretur  interpunc- 
tio > nam  debet  ibidem  fubaudiri  ejf, 
nempe  vinea  tua,  ut  conflat  ex  he- 
brxo , & didis  libro  prxccdenti. 

LXXX.  7.  Manus  ejus  in  cophino  fer- 
vierunt.  Ita  etiam  LXX.  Hi  ergo  le- 
gerunt : Capphau  middur  taubodena . 
rmiyn  At  modo  efl  in  hebraeo 
voce  limillima  nroyn  Taaborena. 

V oU , feu  manus  ejus  a cophino  recejferunt , . 
feu  tranf erunt , hoc  eft  liberatx  funt,' 
quod  videtur  magis  conforme  hebrxo 
-vno  Middur , quod  potius  A cophi- 
no, quam  In  cophino  fignificat  >itcm  illi, 
quod  praecedit ; Divertit  ab  oneribus  dor - 
fum  ejus . 


S.ALMORU  M.  . ; 2ir 

PS.  LXXX VIII.  XCL  XCIV. 

• LXXX  VII  1.40.  Evertifli  t efl  amen- 
tum fervi  tui.  Ita  etiam  legunt  Augufti- 
nus , Beda,  Haymo , Rcmigius , Bru- 
no , Theodoretus , & plurimi  antiqui 
Vulgatae  libri , idque merito, nam  fic 
cft  ingraeco,  & in  hebrseo  111X3 
Nearta.  Evertifli Dejeci  (Ii,  Dete  (latus 
es.  Idem  verbum  quoad  fenfum  tran- 
ftulit  Hieronymus  Thren.II.7.  Ma- 
ledixif,  nufquam  vero  alibi  habetur  in 
hebraeo , in  quo , Sc  in  grxeo  aliud  ver- 
bum eft  hoc  Pfalmo^.44.  pro  Aver- 
ti fli  adjutorium  gladii  ejus  , nempe 
3^^il  Tafchib.  Recedere feci  fi , Amo- 
vifli , Avenifli.  Unde  non  erat  genui- 
num, quod  a pluribus  antea  hic  ^.40. 
legebatur  AvertijH , qualiter  etiam  le- 
git Caffiodorus,  & nova  editio  Pfalterii 
inter  opera  Hieronymi , nempe  illa, 
qux  cft  fine  Afterilcis,  alia  vero  ha- 
bet Evertifli.  _ 

XCI.  4 An  decachordo , Pfllterio.  Ut 
fupplereiur  defc&us  copulativx  parti- 
culx  Et , qux  hic  habetur  in  hcorxo, 
Corre&ores  fub  Clemente  VIII.  me- 
rito appofuerunt  mediam  interpunc- 
tionem , qux  alias  pafiim  aberat  a libri$ 
V ulgatx , etiam  Sixti  V.  Vide  fi  placet 
meum  Di&ionarium  Sciipturillicum 
fccundx  editionis  Voce  Decachordum.  ■ 

* XCI  V.9.  Probaverunt  me  , Cr  vide- 
runt opera  mea.  Iftud  Mc  exprimitur  in 
hebrxo  ’3i:n3  Ecchanuni , & in  qui- 
bufilam  grxeis  iSoxlfjtassxi  /ut.  Igitur 
non  debuerat  omitti  in  omnibus  pene 
antiquis  Vulgatx  libris , atque  etiam 
in  Sixti  V.  *°  • 
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p c i i \/f  ri  17  • Dei,  qui  Scripturas  fua*  in  multis  Unguis 

« p,,.  * V*  __  effit  voluit,  atque  ita  efle  feriptum : fnter- 

y.  $<>.  Edidit  terra eorw»  rana.  Hanc  fe&a  eft:  terra  in  fanguinibus,  infbefrie 
cilc  antiquam  , & genuinam  le&ionem  G racis  codicibus  videremus.  Ka)  fooyoxlo- 
tortatur  Hieronymus  Epift.  13  5.  Unde  nidn  i yi  i.  ro7;  Gnecc  autem 
inento  in Biblns  Sixti  V .&  Clcm.VIII  povcxrcvdn  denotat  Interficere. 
eit  retenta:  elt  etiam  conformis  tum  Qiiamobrcm  verofimile efl: Inter  fella 

f tU™  Hebraeo  ^xtui , qui  habet  Interpretem  tranftulifle.  Neque  id  vi- 
Scharatty  quod  fignificat  in-  detur  ab  Hieronymo  veteris  editionis 
genti  multitudine  gignere,  fummaco-  Caffigatore  in  Infetta  mutatum  cum 
pia  producere , conlonat  quoque  tex-  iit  plerique,  ita  & integerrimi  quique, 
tus  chaldaicus  j in  omnibus  autem  his  eorum  librorum, quos  exHieronymi  e- 
tribus  omittitur  copula  Et  , atqueadeo  mendatione  habemus, Inter  fella  legant, 
mendum  eit , quod  ab  antiquo  in  plu-  Nos  id  fane  in  noltris  exemplaribus 
nmos  V ulgata:  libros  ex  affinitate  vo-  animadvertimus.Sed  & Epanoithotes 
cum  pro  Edidit  Hrepferat:  Et  dedit , & Reverendiffimus  Lindanus  hoc  ini 
qualiter  etiam  legerunt  Profper  , & fum in fuis  codicibus  obfervatfe  viden- 
Augultinus.  tur>  hic  enim  legit,  ille  legendum  do- 

y.^i  .ffemtcaenomyia.  Ita  legendum  cet  Interfefla.  Complures  etiam  pofte- 
elie docuimus  fupraad  Pfal.Lxxvn.  45.  riorum  temporum  ad  hunc  modum 
Non  Cjnomji*,  ut  mendose  varii  libri,  legunt  Havmo,  Beda  , Remigius 
Cttam  Sixti  V.  Petrus  Lombardus,  Gilbertus  Porre- 

p c a.F  tanus  , Turrecremata  , Ludolphus, 

> . . r . . uterque Br uno, Pampoly tanus, Mugo- 

y.  $8.  Et snfe{laeft terra tnfangutmbue.  Carcniis,  Rykelius,  Paffura,  Valentia 
De  hoc  loco  ita/cribit  Francifcus  Lu-  Intclligunt  autem  ifhid  poli  Augu- 
cas  in  Notationibus.  Latinorum  Co-  fimum , per  Metonymiam , de  terrae 
dicum  quidam  habent:  Ei  tnfetl a #fif  habitatoribus,  qui  interfecerunt  tru- 
terra  tn  ftngutmbus.  Alii:  Et  interfefta  cidarunt que  animas fuas , effundenda 
ejl  terra  sn  fanguinibus.  Inter  expolito-  Idolifque  offerendo  fanguinemfilio- 
m Nicolaus  Lyranus,  & Petrus  He-  rum  6c  filiarum  fuarum.  Ceterum  de 
rentajcnfis,  item  Raynerius , Janfe-  terra  ipfa  non  male  intelligitur ; fit 
mus  Gand..  Genebrardus , Titelman-  enim  populi  peccatis  terra  lt erilis  & 
nus  , Martinus  Alphonfus  legunt  /«-  miafi  mortua , quae  non  parit  quos  fo- 
jeSta.  Arnobius  Profper  ,&  Caffiodo-  ma  eff,  fru6his.  Concludit  proinde 
jus  Interfefta-.  Auguftinus:  Pktaremusy  Francifcus  Lucas:  Hxc  igitur  noflrae 
inquir,  hic  fer  iptoris  errorem  ejfe , atque  editionis  germana  videtur  le&io : Et 
eum  diceremus  pro  eo  quod  eft  Infe&a  ,/r-  intcrfcftaejl  terra  in  fanguinibus. 

cijfe  Intcrfe&a , nif  haberemus  benejictum  Ego  econtrarid  vcrofimiliiis  habeo 

« • 
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in  Vulgatam  ab  antiquo  irrepfifle  ex 
Inferta  vocem  affinem  Inttrfctt «,  atque 
adeo  juftiffime  poftliminio  rcdudlam 
veram  lectionem.  Hoc  fuadet  primo 
Editio  nova  operum  Hieronymi , in 
qua  utrumque  Pfalterium  Vulgata:  ab 
Hieronymo  caitigatum , nempe  tam 
hoc  quod  e it  cum  A iter  i fcis  & obelif- 
cis,  quam  illud , quod  i itis  caret , habet 
Infera  i non  Inter  fert  a. 

Secundo  quod  Hieronymus  in  fua 
dc  hebrseo  tranflatione  Pfalmorum 
verterit  Polluta,^.  feribens  in  lfa.  lvii. 
legerit  Inferta.  Tertio  quod  Arabicus 
textus  habeat:  Contaminata  efi  terra . 
Chaldaeus  autem  : Et  maculata  ejl  terra 
peccatu  homicidii.  Denique  hoc  magis 
fignificat  hebrarum  verbum 
Techenaph  j nam  Radix  C'hanaph 
potius  lignificat  Polluere',  Maculare  , 
Inficere , quam  Interficere,  iit  patet  ex 
variis  Scriptura: locis,  fignanterNum. 
xxxv.  in  quo  eit eadem  vox  fpH 
Chsnaph , quam  eo  loco  Latinus 'In- 
terpres Polluere, & Maculare  trznWulit. 
Ne  polluatis  terram  habitationis  vtfira , 
qua  infontium  eruor  e maculatur.  Item  Je- 
rem.  III.  1.1.9.  &c. 

Quoad  grarcam  vocem , ipfe  Fratr- 
cifcus  Lucas  fatetur  vocem  ^ovoxlov^ 
non  minus  redle  transferri  Inferta,  nam 
• quamquam  90 voxrovSv  Interficere  deno- 
tet , nonnumquam  tamen  pro  Infice- 
re , idque  cazdc  praefertim , ponitur. 
Exemplum  eft  Numer.  xxxv. 
ov  fjdt  pcvoxlovwffMra  rifv  y»v,  bf  h X5- 
TOfxetrt  Itt  aorif5,  t«  yap  d/fsairTVTO  90 vox- 
tov«  n ivyij*.  Et  ne pollu.ais  terram  ,mqua 

habitatis  ,hicemm  fanguis  terram polluit. 

\ 


S A L M O R U M.  215 
Multi  itaque  Interpretes  ex  grteco 
vertunt : Et  inferta  efi  terra  in  fanguini- 
bus.  Quin  Sc  Euthymius  gra*cus  enar- 
rator notare  videtur  iporoxrcy*^  hoc 
in  loco  idem  efle , quod  cade  inferta. 
Videtur , inquam , nam  ambigere  non- 
nihil facit  verfio.  Denique  gnecus 
Poeta  Apollinaris  hoc  illo  modoaccc- 
pifle  videtur , fic  namque  canit : dj/uctn 
J ' oMt/puvcc)»  {fo&fo tjvtro  -odyToStv  dita.  San- 
guine caprum  rubefarta  efi  undique  terra. 
Contaminationem  quoque , feu  pollu- 
tionem, atque  adeo  infclltonem  expli* 
eant  Baftlius,  Theodoretus,  Chry- 
follomus , aliique  Graeci. 

Redle  igitur  & juxta  graccos  , St 
juxta  hebraicos  libros  legitur : Et  in- 
ferta efi  terra  in  fangutnibus , quomodo  * 
tria  Romani  Pfalterii  Antigrapha  con- 
corditer legunt.  , 

Ifaiae  xxiv.  f . eadem  eft  m Vulgata 
antiqua  ledtionis  varietas.  Quidam  ty- 
pis excuforum  Codicum  cum  nunc 
corredla  Vulgata  habent- : Et  terra  in- 
ferta efi  ab  habitatoribus  futs.  Quidam 
cum  plerifque  omnibus  manuferiptis 
noftris  (inquit  Francifcus  Lucas)  Et 
interfcfla  efi  &c.  atque  eft  hebraice  vox 
eadem  fpH  Chanaph , quam  eo  loco 
Chaldceus  & LXX.  reddiderunt  Pec-  ' 

favit,  fcu  Impte  egit. 

PSALM.  C VI.  CVII. 

CVI.  4°-  Effufa  efi  contemptio  f<ptr 
principes.  Ita  etiam  hebnea  f^3  Buz.. 
Contemptus , Dejfertio.  • Gra:ca  vero 

yinnihilalie  , Nihtltptnfto.  Ac 
proinde  redliffime  fublatum  eft  infig- 
ne  mendum , quod  omnes  pene  V ul- 
D d 5 ' ■ gata? 
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gatx  libros  occupabat,  etiam  Sixti  V.  CXVIII.  46.  Loquebar  in  tefiimoniis 
nempe  Contentio,  quod  inoleverat  ex  tuis.  Sic  etiam  tranftulit  Hieronymus, 
vocum  affinitate,  prarfertim  fi  cum  nempe /«, non  De.  In  hebraro quoque, 
exactioribus  Grammaticis  omiflo  p &graeco  eft//*,  Tmi/a  Btedorhc- 
feribas  Contemtio.  cha.iv  roig  fxafTVfioig  <7tf,  qualiter  legunt 

CVII.  Exurge  gloria  mea.  Solebat  omnes  pafiim  antiqui  Vulgata:  libri, 
hoc  abefie  ab  omnibus  ferme  Vulgata:  ut  proinde  hoc  merito  fit  reliCtum, tum 
libris  , quamvis  modo  reperiatur  in  in  Bibliis  Sixti  V.  de  anno  1 f po.  tum 
Clementis  VIII.  De  eo  ita  Hierony-  in  primaEditione  correCta Clem.VIII. 
mus  Epift.  1 $f.  InGraco  dicitis  efie:  nimirum  illa,  qua^ edita. eft  Romae  an- 
Exurgc  gloria  mea,  quod  dicitis  tn  La-  no  ifpz.  quamvis  Exemplaria  Vati-* 
tino  non  efe.  Retteinillo  Pfalmonon ha-  cana  imprefla  1 f9$. & 1 fp8. habeant; 
betar , quia  me  apud  Hebraos,  nec  apud  De  te/ltmoniis,  prout  etiam  Biblia  Plan- 
ullum  Interpretem  reperitur , fed  habetur  tinianaanni  1645*  .ScColonienfia  1666. 
in  qutnquagefimo  fexto  Pfilmo  ..  de  quo  ac  1679.  Hoc  tamen  ex  inadvertentia 
mihi  videtur  a quodam  in  ifium  locum  efie  eorum , qui  praelo  intendebant,  faCtum 
tranjlatum.  In  fola graeca  Lucianaea  in-  reor  ex  inolita  confuetudine  fic  pfal- 
veniebfttur*,  nara  deeft  etiam  ingr®-  lendi,  cum  ita  etiam  habeant  omnes 
cis  LXXII.  Interpretum.  Omittitur  pafiim  libri  Ghoralcs  , & utrumque 
etiam  in  utroque  Plalterio  novae  edi-  Pfalterium  novae  editionis  operum 
tionis  operum  Hieronymi.  Hieronymi.  Interim  legendum  efie  In 

tefiimoniis  monent  Indices  Corre&orii 
PSAL.  CXVII.  CXVIII.  proBibliisVaticanisann  ty95.&ifp8. 


CXVII.  Zf.  O Domine  fulvum  me 
fac.  Pronomen  Me  a variis  latinis  o- 
mittitur,  prout  & a V.  Beda  in  fuo 
Commentario  , neque  eft  in  grxeo, 
hebraro,  chaldaco,  in  quibus  eft,  O 
Domine  fulva  nunc , fi  ve  Obfecro.  Eu- 
thymius  non  fubaudit  Me , fed  popu - 
lum  tuum , Chryfoftomus  eos,  qui  Chri- 
IH  beneficiis  fruuntur.  Titelmannus, 
Varlcnius , aliique  Me  hic  fuperfluere 
exiftimant , Janfcnius  Gandenfis  etiam 
fenfui  obefie  pronuntiat,  intelligite- 
nim  populi  cfle  vocem , a Deo  Regi 
fuo  Meffiae  falutem  fouftaque  omnia 
precantis , quomodo  conflat  efie  dic- 
tum Matth.  xxi.  p. 


P S A L M.  CXXXI. 

$■.11.  Juravit  Dominus  David  Veri- 
tatem , cr  non  fiujlrabitur  eam.  Ante 
corrc&ionem  Clementinam  omnespe- 
ne  Vulgata:  libri,  etiam  Sixti  V.  ha- 
bebant Eum , prout  legit  Hilarius , fed 
merito  eft  reftitutum  Eam ; fic  enim, 
feu  Abea^  tranftulit Hieronymus, fic  . 
eft  in  grxeo  duriv,  non  dvrov , fic  deni- 
que habetur  in  hebraeo  H3QQ  Mim- 
menna.  Ab  ipfa. 

^.15.  lr iduam  ejus  benedicens  benedi- 
cam. S.  Hieronymus  in  Quxftionibus 
hebraicis  ad  illa  Gcn.  xlv.  zz.  Quibus 
dedit  Jofeph...  cibaria  in  itinere  j fic  feri- 

bit : 


1 
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AMBIGU£  PSALMORUM.  *rr 
bit:  Verbum  Tfeda  , quod  hic  men  rei  i&um  fuit  in  Vulgata,  quia  ea 

omnes  ore  conforto  ionuirta/jioi , idcJlCtba-  tam  antiqua  le<5tio  cft  tum  latinorum, 
ria , vel  Sitania  interpretati (unt,in  Pfal-  tum  gnecorum.  Ita  enim  ab  antiquo 
ter  io  quoque  habetur , ubi  voftri  legunt : Vi-  prxter  V ulgatam , 5c  aliquos  grsecos 
duam  ejus  benedicens  bene iicam , licet  in  codices,  legerunt  Hilarius,  Augufti- 
pleri fque codicibus froVtdua,hoc efi nus,  ProfpeV,  Caftiodorus,  Chrylb- 
nonnulli  legant  Qn^our.  In  Hebrao  habetur  domus,  A pollinarius,  SvC. 
nTVTfeda,  td  efl : Cib^na  ejus  bene - In  graeco  quidem , ut  notat  Hiero- 

d:cens  benedicam.  Porro^aj  Venationem  nymus,  ex  S fa&um  videtur  X-  Inde 
mugis  potefi  frnare , quam  fruges , tametji  forlitan  ex  graeco  Viduam  , idem 
enor  is  fit  <tS£gypiiornm  Sxpcte  etiam  Far  nomen  irrcpfit  in  latinum , nili  (quod 
vocare , quod  nunc  corrupte  o4theran  nun - parum  verofimile)  ex  V itlum  factum 
cupant.  . Iit  Viduam.  Mentitur  autem  Calvinus, 

Idem  in  Commentario  hujus  Pfalmi : dum  ja&anter  aflerit  hoc  mendum  nc- 
Pro  Vidua,id  ejl  XMfa,  cr  Hebraa  volumi-  minem  ante  fe  advertifle  3 cujus  didi 
na,  cripfiL.XX.fyM  habent,  frdprop - falfitas  patet  ex  Hieronymi  verbis  al- 
ter  novitatem  verbi , Cr  unius  littera  de-  legatis. 

mutationem , paulatim  obtinuit , ut  pro  fy*.  Pro  defenfione  noftrse  V ulgatx  no- 
legeretur  fya.  , maxime  quia  in  fequenti  tat  La  Haye  vocem  Tfeda,  noii 

verficulo  Pauperes  fequebantur.  0»p*  Srm-  lolii m polle  derivari  a verbo  "\]]&Tfud. 
machni,Cr  AquilaC ibariainterpretatifunt.  Venari , Cibum  quarere , aut  parare  j fed 
Alii  Interpretes  vei  terunt  hebrxum  etiam  a radice  JVTX  Tfida  ,qux  qxnn- 
Tfeda . Ctbum , Vitium,  Efras,  jlnno-  doque  fignificat  DefoUri , prxfcrtim 
nam , V taticum.  Item  Venationem , prout  in  paflivo,  iit  eft  illud  Sophon,  iii.  6. 
etiam  tranftulit  Hieronymus  in  Ver-  Defolat*  funt  civitates  Nitfdu  , 

fione  Pfaltcrii.  Exod.  xii.  $p.  Hiero-  atque  adeo  ab  hac  radice  poterit  Vidua 
nymus,  $c  LXX.  verterunt  Pulmen - dici  Tfeda , q.  d .D  efi  lata,  juxta  illud 
tum , quo  loco,  ficut  & pluribus  aliis  I.Timot.  V.f  .Vere  vidua  e(l,cr  defolata. 
illa  vox  hebrxa  fumitur  proG^o,  fi-  Sed  hxc  magis  ingeniofa  funt^quam 
ve  Efca.  . vera  3 nam  nufquam  alibi  in  hebrxo 

Nufquam  autem  In  toto  Hebrxo  textu  Tfeda  reperitur  pro  Vidua,  ima 
textu  accipitur  pro  Vidua , qux ^con-  nec  pro  Defllata.  Neque  hebrxagram- 
lhinter  in  hebrxo  vocatur  nJO/&  matica  patitur  a fV1!£  Tfada  dicere 
Almana  3 unde , falvo  meliori  judicio , n*V2?  Tfeda.  Si  autem  ex  verbo  Tfa- 
omninoexillimo  cum S. Hieronymo,  da  in  pafiivo  fieret  participium  Defo* 
& omnibus  pafiim  Interpretibus, atque  /«/*, deberet  dici  nonTfcda,  fed 
Commentatoribus,  cfie  hic  antiquum  Nitfdu  , aut  certe  fVVIJ?  Tfeduja. 
mendum,  tum  in  aliquibus  grxds,  tum  Denique  cum  frcquentiflime  in  Vul- 
inlatinis  Vulgatae  omnibus,  quod  ta-  gata occurrant  vocctDefiUri,  Dtfola - 
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tnt , Defolttio , nufquam  his  in  hebrxo 
refpondet  verbum  Tfada,  fed  ubique 
aliud  quodpiam , excepto  Sophon,  m. 
6.  ubi  verbum  Nitfdu  Hieronymus  ver- 
tit Defolata funt , (cillum  magis,  quam 
verba  fequens , nam  JVitJdu  verbotenus 
fignificat:  Infidtas pafa  funt , feu  Inji- 
dtij  capu  funt  civitates  j nifi  forfitan  ad 
verbum  Tfud  reflexerit  Hierony- 

mus, ac  dicere  voluerit : Quafi  vena- 
tione captd funt , 8c  ExpiLiu , atque  hoc 
fenlu  Defolatd . Alias  nullum  puto  ad- 
duci pofle  exemplum , in  quo  vel  TjW, 
vel  Tfada  fignificat  Defolare , aut  in 
paffivo  Defolari. 

p s.  cxxxv.  cxxxvr.  cxxxvni. 

CXXXV.  fr.  ult.  Confitemini  Domino 
Dominorum : quoniam  in  £ ternum  mifen - 
cordi  a ejus . Abliint  haec  aBibliis  Regiis 
Latinis,  omittuntur  ab  Hilario,  & a 
S.  Hieronymo  in  fua  tranflatione,,  nec 
funt  in  hebrxo , chaldxo , graxo.  ilu- 
guftinus  tamen , & Hierojivmus  in 
Commentariis  fuper  Pialmos  (fi  tamen 
fint  fui)  illa  legunt, prout  & latina  Pfiil- 
teria  paflim  omnia  antiqua  & nova. 

CXXXVI.  p-  Beatus  qui  tenebit , Cr 
allidet  parvulos  suos  ad  petram.  Noneft 
legendum  cummultis  Vulgatx  libris, 
figuanter  Sixti  V.  Suos , nam  meliores 
liabcnt  Tuo; , quod  etiam  cflin  grxeo, 
& hebrxo:  Olalaicb.  Infantes  tuos . 

CXXXV1II.  20.  Accipient  in  vani- 
tate civitates  tuas.  Etiam  hic  bene  re- 
Iti tutum  cft7«4«,  pro  Suas,  quomodo 
paflim  antea  legebatur,  etiam  in  Six- 
ti  V.  Etenim  Tum  habetur  in  hebrxo, 
chaldxo,  grxeo. 


NTUR  LECTIONES 

PSAL.  CXLIV.  CXLIX.  . 

CXLIV.  i 5 . Fidelis  Dominus  in  om- 
nibus verbis  fuis , Cr  f 'ancius  in  omnibus 
operibus  f iis.  Hic  totus  veri  us  omnino 
efi  admittendus,  licet  modo  defit  in 
hebrxo,  8c chaldxo , & in  tranflatione 
Hieronymi,  quia  ex  tunc  de  hebrxo 
exciderat  *,  habetur  autem  in  omnibus 
Grxcis , Latinis , Syris , Arabicis.  De 
Hebrxo  excidifle  lpccialiter  probat, 
quod  omnes  illius  Plalmi  verius  in  he- 
brxo fint  Acroltichi , feu  incipiant  per 
litteras  ordine  Alphabetico  invicem 
fequentes;  cum  veroiverfus  15.  inci- 
piat per  0 w "TITO /D  MJcbuthe- 
cha.  Regnum  tuum\  polt  quem  ordine  al- 
phabetico deberet  fcqui  2 ni  omilsa 
littera  illa  incipit  verius  14.  per  fe- 
quentem  in  hebrxox^lphabcto  poli 
nempe  per  0 / "I/Clp  Somech.  Fulciens. 
Allevat  6cc.  Excidit  igitur  verfus  me- 
dius incipiens»  per^ » , qualiscft  ille: 
F:d<Us  &c.l-v7D3  nin>  70NJ 

vyyo-722  umpi  'mai 

Neernan  Adonaj  becol  deoarau^ vekados 
becol  maafuit.  Fidelis  Dominus  &C. 

CXLIX.  2. Filii  Sion exulteni  in  Rt^e 
fuo.  Etiam  in  hebrxo  cll  ’33  Bene.  Fi- 
lii , non  rroa  Banoih.  Filia.  Similiter 
in  grxeo  taol.  Unde  non  rcclc  pluri- 
mi Vulgatx  libri , fignanter  Sixti  V. 
Filid. 

jb.  6.  Exaltationes  Dei  in  gutture  eo- 
rum. Ita  merito  reftitutum  ell  cx  he- 
brxo, &:  grxeo,  pro  co  quod  vete- 
res Vulgatx  Codices,  cum  Sixti  V. 
paflim  habebant  ExuUattones. 

/ 


PRO- 


AMBIGUA 

PROVERBIA 

CAPUT  III.  IV. 

IN  hoc  libro  funt  varia  in  Vulgata 
addita  ex  tranflatione  graeca  LXX. 
quas  Hieronymus  cum  in  Hebraeo  non 
repcrerat , etiam  non  tranllulerat. 
Pro  his  nota , quas  fupra  diximus  ad 
I.  Reg.  iv.  fol.  168. 

Cap.  III.  p.  Honora  Dominum  de  tua 
fubfantta  , C r de  primitiis  omnium 
frugum  tuarum  da  ei.  In  Bibliis  Lova- 
nienfium  omittitur  illud  Da  ei  > nota- 
tur tamen  ad  marginem , quaedam  ma- 
nufcripta  habere : Da  pauperibus  j quod 
etiam  habent  Biblia  Sixti  V.  legi- 
turque  a V.  Beda,  Lyrano,  Hugone  de 
S.Vi&ore,  Dionyfio  Carthul. 

In  hebraeo , & grasco  non  habetur : 
Da  pauperibus , nec  Da  ei  $ fed  videtur 
fubintelligi  id,  quod  praecellit,  quali 
repetitum:  Honora  Dominum.  Omnino 
vero  agi  videtur  de  oblationibus  fa- 
ciendis Deo,  Sedandis  Sacerdotibus, 
atque  adeo  Deo  in  ipfis , quibus  juxta 
Legem  primitias  debebantur. 

Poteft  nihilominus  illud : Da  pau- 
peribus, commode  fubintelligi  juxta  va- 
rios praeclaros  Au&ores , vel  in  quan- 
tum ipli  Sacerdotes,  & Levitx  pof- 
funt  cenferi  nomine  pauperum,  quia 
nullam  pofieflionem  habebant  praeter 
decimas  , 5c  alia  dona  facra  j vel  in 
quantum  Deo  dantur,  ifque  honora- 
tur per  ea , quae  dantur  pauperibus  ex 
iplius  amore  , animoque  honorandi 
eum  pauperibus  autem  optima  quae-» 
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que  dari  confulit , imo  tantum  non 
praecipit  Deus  Numcr.xv111.2p. 

3 f . Stultorum  exaltatio , ignominia. 
Mcndofum  erat , quod  omnes  paflim 
Vulgata:  libri  antea  habebant  voce  fi- 
mi li  Exuit  at  io ; nam  Sc  hebraea , Sc  grae- 
ca  Exaltationem  denotant. 

IV.  13.  Quia  ipfa  efl  vita  tua.  Hoc 
eft : Per  hanc  obtinebis  vitam , & con- 
fervabis.  In  grasco  Sc  hebraeo  ell  cx- 
prefse  Vita,  non  Via,  ut  pene  omnes 
ante  corre&ioncm  Clementinam  Vul- 
gata: libri  habebant,  etiam  Sixti  V.  . 

is . 27.  Visu  enim , qua  a dextris  funt , 
novit  Dominus : perverft  vero  funt  qua  d 
fmi/hris  funt.  Ipfe  autem  reftos  faciet  cur - 
fus  tuos , itinera  autem  tua  tn  pace  produ- 
cet. Haec  omnia  defunt  quidem  in  he- 
bra:o , fed  reperiuntur  in  grasco , 8c 
antiquis  libris  latinis , atque  exponun- 
tur 4 V.  Beda. 

CAPUT  V.  VI.  X. 

Cap.  V.  2.  Ne  attendas  fallacia  mulie- 
ris. Nec  illa  funt  in  hebraeo , aut  chal- 
daeo , fed  retenta  ex  grasco , variis  la- 
tinis, &le£tione  V.  Beda:. 

VI.  11.  Si  vero  impiger  fueris , veniet 
ut  fons  me  (fis  tua , Cr  ege /fas  longe  fugiet 
a te.  His  quoque  carent  hebra*a  ,chal- 
dxa , & varia  graeca  j fed  quaedam  ha- 
bent tum  graeca,  tum  latina,  legun- 
turque  a V.  Beda. 

X.  4.  Qui  nititur  mendaciis , hiepafeit 
ventos:  idem  autem  tpfe  fequitur  aves  vo- 
lantes. Notant  Lovanicnles  quinde- 
cim manuferipta  latina  his  verbis  ca- 
rere, quibus ctiahi  carent  Regia,  he- 
braea,  chaldaea,  graeca. 

E e 


CA- 
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fi.  1 1 . Qui  fuavis  eji  in  vini  demo • 
rationibus , in  futs  munitionibus  relinquit 
contumeliam.  In  Sixti  V.  cft  Morationi- 
bus. Sunt  autem  haec  degnecofump- 
ta , neque  repcriuntur  in  hebr*o,  chal- 
daeo  , variifque  latinis.  Porro  ita  le- 
gendum efle  conflat  ex  gneco , non 
autem  ut  paflim  antea  erat  in  Vulgata  : 
Qui  fuavis  eji  vivit  in  moderationibus  y in 
fuis  monitionibus  relinquit  contumeliam. 

'fi',  ll.  Defiderium  impii  munimentum 
gjl  pejfimorum.  Antea  vix  Codex  Vul- 
gatae erat , qui  non  haberet  Monimen- 
tum  9 vel  Monumentum , ut  etiam  Six- 
ti V*  fed  merito  relti tutum  Munimen- 
tum ; illud  enim  Ugnificat  hebraeum 
TKD  Metfud,  • chald*ura  Metfude - 
v tha9  graecum  oxupufAot. 

fi.  17.  Qui  quod  novit  loquitur , index 
juflitUefi.  Sic  etiam  chald*a,  & he- 
br*a  jfiaggid  tfedekj  Indicabit  juptiam . 
LXX.  Annunciat.  Igitur  legendum 
Index, non  yudex, ut  inoleverat  in  mul- 
tis Vulgat*  libris,  fignanter  Sixti  V. 

CAPUT  XIII.  XIV.  XV. 

XIII.  I 3.  Anima  dolo fd  errant  in  pec- 
tatis: jufti  autem  mtfericordes  funt , Cr 
miferantur.  Haec  omittuntur  ab  hc- 
braeis,  chald*is,gr*cis  aliquibus,  mul- 
tifque  latinis , aliqua  tamen  gr*ca , & 
latina  illa  legunt  poli  verfum  nonum 
hujus  Capitis. 

XIV.  9.  Stultus  illudet  peccatum.  Ita 
paflim  antiqui  Vulgat*  libri,  ut  con- 
tonet huic  Cap.  X.  25.  Quafi per  rifum 
fultus  operatur  fcelus.  Aut  hocienfu, 
quod  cum  arguitur  de  commiflo  pec- 


cato, illud  palliet,  neget,  excufet, 
eludat.  Arias  Montanus  vertit : Stulto- 
rum quifque  palliabit  de h Sium.  Pagninus : 

Stultus  loquetur  verba  deliSli.  At  Biblia 
Complutenfia,&  qu*dam  antiqua  ma-  i 
nuferipta  legunt : Stultis  illudet  pecca- 
tum , quomodo  etiam  tranllulit  Aqui- 
la , & habet  Editio  Sixti  V . atque  huc 
trahunt  plerique  Interpretes.  . 

In  hebr.  eiio^K  0*7*1** 

Evilim  plus  afebam.  'Ubi  Evtltm  efl 
plurale  Stulti , vel  Stultis  * verbum  au- 
tem Jalits  lingulare  , prout  & ‘vox 
Afcham.  Deltttum  * atque  adeo  videtur 
hcbr*o  textili  magis  conformis  le£lio 
Sixti  V.  Stultis  illudet  peccatum , prx- 
fertinr  cum  etiam  in  nollro  textu  fe» 
quatur : Et  inter  jufos  commorabitur  gra- 
tia. V erbum  Jahts  ell  tnanifelle  lutu- 
rum tertiurmerfon*  lingularis  numeri, 
a verbo  VI  / Luts.  Deridere , Illudere  , 
Tergiverjari , Artificiose  loqui. 

fi.  I f.  Filio  dolofo  nihil  erit  boni : fer- 
vo autem  fapienti  projfieri  erunt  aflus , O* 
dirigetur  via  ejus.  Abfunt  h*c  ab  he- 
br*is,chald*is,  gr*cis  variis,  & ali- 
quibus latinis  , fed  gr*ci , latiniquc 
multi  habent  illa  Cap.  XIII.  13. 

iEquale  praeterpropter  ell  judicium 
de  fi.  21.  Qui  credit  in  Domino , mtfe- 
ricordtam  diligit. 

XV.  f.  In  abundanti  jufiitia  virtus 
maxima  efl : cogitationes  autem  impiorum 
eradicabuntur.  Inveniuntur  illa  in  folis 
gr*cis , 8c  aliquibus  latinis  antiquis. 

fi.  Lj.  Permtfericordiam  fidem  pur- 
gamur peccata : per  Umorem  autem  Domini 
declinat  omnis  a malo.  H*c  in  folis  gr*» 
cis  hoc  loco  leguntur*  ab  omnibus  vero 
Cap.  xvi.  <5.  C A- 
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CAPUT  XVI.  XVII.  XVIII. 

Gap.  XVI.  Graeca  fola , 6c  pauca  la- 
tina habent  ilta-#'.  f.  Inittum  vis  bona, 
facere  jufiitiam  : accepta  e/l  autem  apud 
Deum  magis,  quam  immolare  hofhss. 

ir.  1 1 .Opera  ejus  omnes  lapides facculi. 
Ita,  confonantiSus  grsms , hebraea 
DO  Cis.  Sacuulus , Marfuptum , Cru- 
mena , non  O/jJ/  Olam.  Saculi,  quod 
ex  fimilitudinc  vocis  Sacculi , in  om- 
nibus propemodum  latinis  libris  ino- 
leverat , jam  a temporibus  Bedie , cum 
&ipfe  ita  legat. 

jr.  i Diltgetur.  Siceflefcribendum 
conlbit  ex  hebrseo  & graeco , non  voce 
fimillima:  Dirigetur,  ut  omnes  paflim 
aritiqui  Vulgatae  codices. 

XVII.  1 6.  Qui  altam  facit  domum 
fuam , qusnt  ruinam : Cr  qui  evitat  di f- 
tere , incidet  in  mala.  Haec  ex  folis  gra> 
cis  hau  Ita  funt. 

y.  ip.  Qui  exaltat  opium.  Vocem 
Oflium , quam  habent  Kebraea,  chal- 
daea  , graeca,  Amanuenfium  incuria  di- 
vifcrat  in  duas  voces : Os  fuum , ut  men- 
dose paflim  antea  legebatur  in  Vulga- 
ta, etiam  Sixti  V. 

XVIII.  8.  Pigrum  dejicit  timor : ani - 
ma  autem  effeminatorum  efurient.  Illa  quo- 
que in  grsecis  folummodo  inveniuntur, 
prout  tk  ha:c  fi.  zz.  Qui  expellit  mulie- 
rem bonam  , expellit  bonum  : qui  autem  te- 
net adulteram , fultus  efl  Cr  impius.  In 
Codice  Vaticano  Sixti  V.  habetur  5/«/- 
tusefl,Cr  infipiens,  qualiter  legunt  etiam 
varia  Latina  antiquiora  5 1'cd  re£tius 
legitur  Impius,  cum  ita  (it  in  greeeo 
Item  fic  legit  Hieronymus  in 
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Cap.  xix.  Matthaei.  Deinde  cum  prae- 
ceflerit  Stultus , non  videtur  repeten- 
dum I nfiptens . 

CAPUT  XIX.  XX.  XXII. 

X IX.  z 6.  Qui  affligit  patrem , fugat 
matrem.  Ita  legendum  efle  docent  he- 
.braea,  chalda.-a,  graeca  } non  Fugit, 
quod  antea  inoleverat  inplerifque  la- 
tinis, etiam  Sixti  V. 

XX.  2f.  Ruma  cfl  homini  elevor  an 
fanftos , O“poft  vota  r etratt.tr e.  Hanc  efle 
genuinam  lectionem  patet  ex  hebraeo 
j/.da  kodes.  Deglutiet,  Ab forbebis , De- 
vorabit, id  quod  San3umeft$  non  De- 
votare, Ut  Biblia  Sixti  V.  vel  Denotare, 
aut  Devocare,  ut  aliqui  V ulgatse  libri. 

Qui  notas  adjecit  novae  editioni  ope- 
rum Hieronymi  dicit  omnes  manu- 
feriptos  codices  habere  : Es  pojl  vota 
traflare , fcu  Contingere  j unde  fic  po- 
fuit  in  textu , non  Retraflare,  quod  ta- 
men eodem fcnfu  poflet  accipi,  q.  d. 
Iterum  tr otiare , (Ibi  ufuique  fuo  rursus 
applicare.  Senfus  eft  Ruina,  feu  La- 
queat clt,  fi  ea,  quae  quis  fan&ificavit,  & 
promifit  Deo , retractata  promiflione, 
aut  voto  ipfemet  deglutiat,  &confii- 
mat } feu  traflet  libi  rursus  vcndicando. 

XXII.  p.  f^t  floriam  Cr  honorem  acqui- 
ret , qui  dat  munera : animam  autem  au- 
fert accipientium.  Sunt  ex  graeco  folo. 

CAPUT  XXIV.  XXV.  XXVI. 

XXIV.  1 6.  Septies  enim  cadet  jujlus, 
€r  refurget . Ita  de  verbo  ad  verbum  eli 
in  hebraeo  & gi  arco , non  vero : Sept  ies 
indte  cadit  8cc.  prout  ex  antiquo  men- 
do etiamnum  multi  male  allegant , 8c 
E e i habe- 
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habetur  quoque  in  Codice  Sixti  V. 

XXV.  io.  Gratia  Cr  amicitia  Ube- 
rant: quas  ttbt  [erva , ne  exprobrabilis  Jiat. 
Et  haec  ex  folo  Graeco  textu  recepta 
funt  in  Vulgatam,  & ifta  f.  20.  Sicut 
tinea  vejhmento  , C7*  vermis  ligno : ita 
triflitia  viri  nocet  cordi. 

XXVI.  2.  Sicut  avis  ad  alia  tranfvo- 
lans.  Ita  hebraea,  non:  Ad  alta , ut 
legunt  plerique  Vulgata: libri,  etiam 
Sixti  V. 

jr.  26.  Revelabitur  malitia  ejus  in  con- 
cilio. Male  pleriquc  V ulgataedibri : In 
conftlio ; nam  in  hebraeo  eft  /Hp3 
Bckahal.  In  congregatione.  In  graeco  iv 
WVtfyltf.  In  cotifefu. 

CAPUT  XXVII.  XXVIII.  XXIX. 

XXVII.  II.  Vt  pojfis  exprobranti 
recondere  fermonem.  Ita  etiam  in  fecun- 
da perfona  habent  Biblia  mea  manu- 
fcripta  , & varia  imprefla  latina  -,  in 
hebraeo  autem  (cui  confonant  textus 
Syrus,  & Chaldaeus)  eft  n3**£/X1 
131  >£nn  Veafcbiba  cborepi  dabar. 
Hoc  Francifcus  Lucas,  6c  Cornelius 
a Lapide  dicunt  fignificare : Et  reffion- 
debo  probris  me  afficienti , quomodo  e- 
tiam  tranftulcrunt  Pagninus , & Arias 
Montanus,  atque  ita  haberetur  le&io 
Bibliorum  Lovanien.  & Sixti  V.  Vt 
poffim  exprobranti  reffiondere. 

Ego  interim  noto  hebr. 

Afcbiba  (cum  fit  in  forma  Hiphil)  ad 
litteram  fignificare  Reverti  faciam, 
nempe  Verbum,  Cive  Sermonem-,  unde 
puto  hic  ex  circumftantiis  fignificare 
quidem  Reffiondebo , fed  non  tam  ego 
ipfa  Sapientia  per  me , quam  potius 


Reverti  faciam  fermonem , -Ceu  Reffiondere 
faciam  te  fili  mi. 

Senfus  igitur  videtur  efle : Vt  ego 
reffiondeam  per  te , five : Ui  tu  poffts  per 
me  infirutius  reffiondere  calumnianitbus  me, 
hoc  eft  Sapientiam.  Hinc  etiam  infe- 
cunda perfona  tranftulerunt  LXX. 
<£tto?P&4/ov,  Averte , five  Depelle , utique 
fapienter  refpondendo  a me  inftru<5his. 

f- 16.  V ocabit.  Ita  patenter  hebraea 
Ckray  grseca  jytXHray.  Pro- 

inde miniis  re&e  Editio  Sixti  V.  Eva- 
cuabit, aliique  aliqui  Vulgata:  codi- 
ces: Evacuet. 

f.  21.  Cor  iniqui  inquirit  mala  j cor 
autem  retium  inquirit  fcientiam.  Ha:c 
funt  fuppleta  ex  folis  graecis. 

XXVIII.  8.  Qui  coacervat  divitiae 
ufuris  fenore , liberali  in  pauperes  con- 
gregat eat.  Ex  hebraeo,  & graeco  conllat 
ita  efie  interpungendum , non  vero 
tranflato  commate  poft  Liberali  ,ut  le- 
gunt multi  latini,  & Biblia  Sixti  V. 

XXIX.  ITf.  Verbum  cujlodiens  filius 
extra  perditionem  erit.  Ifta  nequidem  in 
graeco  habentur  hoc  loco,  leguntur 
tamen  in  aliquibus  grcecis  ad  finem 
Capitis  xxiv.  . 

CAPUT  XXX. 
it.  ip.  Viam  vir  i in  adolefcentia.  Eodem 
modo  habetur  in  graeco  norfn , fed  fi 
legas  vtccvKh  erit  Adolefcentula  , quo- 
modo legunt  varia  latina , videturque 
magis  probabilis  leftio,  cum  hebraea 
etiam  fic  habeant : Derech  geber  bealma. 
Viam  viri  ( fortis  ac  robufti,  quem  fig- 
nificat  hebraeum  Geber ) in  virgine , uti- 
que manente  tali.  Atque  adeo  videtur 
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Prophetia  de  Chrifto  ( ab  inftanti  con- 
ceptionis pcrfedto  viro)  in , & ex  Vir- 
gine nafcituro,  juxta  illud  Jcrem.  xxxi. 
ZZ.  Femina  circumdabit  virum.  Vide 
Lyranum , & Janfcnium  Gandenfem. 

ir-  31.  Nec  eftiRex,qutirefiftat  ei.He- 
br.  1 QJ/  mp  7K  P21  Umelech 
al  kum  mimo.  'Et  Rex  non  jurgetis  cum  eo. 
Hoc  eft : Nemo  Rogi  audet  refiftere. 
Hinc  qusedam  Latina  habent : Et  Rexy 
nec  efi  qui  r effiat  et.  Biblia  vero  Sixti  V. 
Et  Rex , cui  non  efi  qui  refiftat  ei.  Hanc 
efle  genuinam  Vulgatae  le&ionem  do- 
cet Lyranus  cum  aliis  pluribus,  mi- 
hique  placet  vel  ex  eo,  quod  in  textu 
praecellent : 7 na  funi  qua  bene  gradiun- 
tur , CT  quartum  quod  incedit  feliciter , 
cum  tamen  ? fi  modernam  Vulgatae 
lettionem  lequamur , tria  tantum  alle- 
gentur : Leo , Gallus , Aries.  At  in 
ledlione  Hebraeo  textui  conformi , ad- 
ditur quartum,  nempe  Rex.  Hebraeo 
confonant  Chaldaeus , 8c  Graecus. 

ECCLESIASTES 

CAPUT  II.  X. 

CAp.  II.  1 . Dixi  ego  in  corde  meo.  He- 
braea ’:k  >m m^ar,i  ani. 
Graeca  ojtcv  iyi.  In  utrilque  exprimi- 
tur Ego , nec  habetur  Ergo , quod  eft  in 
variis  Vulgatae  libris  , & in  Bibliis 
Sixti  V.  ifpo. 

X.  I . Pretio  fior  efi  fapientia  & gloria y 
parva  cr  ad  tempus  fiultitia.  Ita  inter- 
pungendum efle , & legendum  in  A- 
blativo  abfoluto  Sapientia  Cr gloria  ex 
Hebraeo  textu  demonftravi  libro  prae- 
cedenti i unde  mendose  Aliqui;  /W- 
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v a que  gloria.  Varii  Codices  hic  varia 
alia  menda  habent. 

■jr.  ip.  In  n fum  faciunt  panem , (T  vi- 
num ut  epulentur  viventes.  Legendum  eft 
In  nfum , & Ffventes , u t patet  ex  he- 
braeo  / Dtfchok.  Ad  rifum. 

LXX:  «5  y&Mra.  Item  QMflCbajim, 
I&vtoh  V wentes.  N on  In  Rtfu.  N on  Bi» 
bentes , quod  ultimum  in  omnibus  pene 
Vulgatae  libris  irrdpferat. 

CAPUT  XI.  XII. 

XI.  2.  Da  partem  feptem , nec  non  <7* 
ollo.  Ita  legendum  cllc  conflat  ex  he- 
braeo  &gneco,  ex  quibus  patet  illud 
Septem  elTe  in  vim  Dativi  cafus,  ut 
ofcendi  libro  1.  Qui  cum  Sixti  V.  le- 
gunt Partes , magnam  dant  anfam  acci- 
piendi illud  feptem  & oflo  in  Accufativo. 

XII.  1 1 . Qua  per  magi  (Irorum  confi - 
lium  data  fum  a pa flore  uno.  Varii  libri 
hic  habent  Concilium.  In  Hebraeo  efi 

a4fuppoth,  hoc  eft  Collettionesy 
q.d.  Sententias  morales  & dodlrinales 
magiftri  ac  fapientes  collegerunt , at- 
que congregarunt , edodli  a Pallore 
omniumque  uno  Do&ore,  & Re&ore 
Deo.  LXX.  XwQtfxdrct^t.  Per  Compofi - 
tiones , vel  Conjunflicnes, 

f- 14.  Cunila , qua  fiunt , adducet  Deus 
in  judicium  pro  omni  errato  , fivt  bonum  , 
five  malum  illud  jit . Aliqui  legunt  Rcatu9 
fed  hoc  fpurium  eft , inquit  Franciifcus 
Lucas ; fiquidem  eft  in  hebraeo  Q 7 j/JJ 
Neblam.  Abfconditum  ( ut  fe  tranftulil- 
fe  dicit  Hieronymus  in  Comra.)  feu 
Occultum  y Ignoratum , Erratum , nempe 
ab  operante,  quod  bene  expofuerunt 
LXX.  vertentes  yr«f tufttphf,  Partici- 
Ee  } pium 
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pium  paflivum  proprie  fignificans  In - 
confideratum,  Non-ammadverfum , Ne~ 
glettum,  atque  adeo  Erratum  ex  eo, 
quod  quis  non  advertat  ad  ca,  qua;  age- 
re debet,  & advertere , quod  Flandrice 
diceremus : Daer  niet  op  gelet  en  is.  T a- 
lis  Erratus , five  tale  Erratum.  Gallice 
vocatur  Megarde,  poteftque  efl'c  Nc- 
gletlus  tum  boni,  quod  faciendum  aut 
procurandum  elt  ,*  tum  mali , quod 
omittendum, aut  impediendum  > atque 
adeo  optime  Vulgata  habet  Errato . 
Hieronymo  tefle  Symmachus  Cr  LXX. 
Interpretati  funt : De  omni  contemptu  , vel 
terte : De  omni  ignoratu. 

C A NTICitf 

CAPUT  I.  II. 

CAp.  I.  3.  In  odorem  unguentorum  tuo- 
rum. Hiec  ex  LXX.  Interpretibus 
ab  antiquo  funt  addita , atque  a S.  Gre- 

forio  Magno  expolita,  licet  defint  in 
Iebraso,&  in  paucis  Latinis,  omittun- 
tur etiam  in  editione  nova  Hieronymi. 

II.  i o.  Columba  mea.  Idem  dicendum 
de  his,  habentur  tamen  in  di&a  nova 
editione  operum  Hieronymi. 

Hr.  13.  Surge  amica  mea.  Monet  qui- 
dem Francifcus  Lucas  non  cflc  hoc  lo- 
co interponendum  verbum  Propera , 
illudque  omittunt  Gregorius,  Bcda, 
Bernardus,  Thomas,Richelius.  Sed 
cur  minus  hoc  loco , quo  addit  Editio 
Sixti  V.  6c  multi  Vulgata;  libri  cum 
Hugone Cardinali,  quam  j V.  io?  Cer- 
te hic,  nempe  £.13.  arque  ut  f.  io. 
additur  ingneco  ji  , 


Surge , vem  ( fcu  propera ) propinqua  mea 
five  cognata.  •Similiter  in  hcbrieo  elt 
’JVih  >37  ’D1p  Kumt  tecbr  raja- 
u , quod  ita  pronun 'ciatum  fignificat ; 
Surge  vem  ( lcu  vade,  fi  ve  propera)  ami- 
ca ntea , vel  focia. 

Dico  Ita  pronyunciatum , quia  in  he- 
bra;o  littera;  >3/  nunc  |aliispun£Hs 
funtaffe#a;,hocmodo>37  ut  lonent 
Lach , hoc  elt  Tibi.  Surge ; T tibi  amica 
mea , qui  ell  modus  confuctus  loquendi 
hebra;orum,  iit  patet  tum  hoc  verfu, 
tum  jr.  i o.  muibusdocis  pro  Et  t r#i,eft 
inhebra;o"?7  >3/1  Vichi  lach ♦ Ea 
vcmtibi,k\y  Vade  tibi.  Similiter  ubi 
Vulgata noflrahabct^en.pcii.  i . Egre- 
dere, eft  in  hebra;oT /“Tt 7 Lechlecha . 
Pade  tibi  Abraham.  * * ? 

Prartcndunt-quidcm  Maforethae,feu 
Rabbini , hoc  verfu  1 3 . efletin  hebrceo 
textu  mendum , ac  pro  >37  Ltcbi  , 
aibi,vadt r,  veni , propera  temina,  de- 
gendum dleomifsa  littera  >Jod."T/ 
Lach.  Tibi , qualiter  corrigendum  eF- 
fc,  fcu  legendum  ipfi  Rabbini  feribunt 
ad  marginem  facri  textus.  Sed  dico  il- 
los hoc  infundate  aflerercj  cum  foret 
corruptio  textusrnon  facile  nata  fieri», 
nempe  ut  ex  “T  7 fa&um  fuilTet  >37 
quomodo  ipfis'Rabbinis  Maforcthis 
fatentibus  habent  pleraque , fi  non  om- 
nia , exemplaria  hebnea. 

Deinde  ex  LXX.  Interpretibus  ver- 
tentibus Teni,  Propera, patet  ipfos 
300.  circ  iter  ante  Chrillum  annisde- 
gifle  >3  / Lechi.  Propera , non  7 
Lach.  Tibi , quod  fubfhtuendum  Vo- 
lunt Rabbini. 

Probabilius  Rabbini  dicerent, &:  Ca* 

tho- 
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tholici  dicere  poliunt  pro  lectione  mo-  & VII.  1 . Sunamitis , pro  eo , quod  le- 
demaVulgat£e,fverehiccfieaSalomo-  gi  debet  Sulamttis9  id  eft  Pacifica.  Ita 
ne  feriptum  *3  / Lacbi-}  fed  pro  Lach.  liquid^em  utroque  loco  eft  in  hebneo 
Tm9  addita  nimirum  in  fine  vocis  lit-  rv  Q 7 Sulammith.  Occupat  idem 
tera  * * , quse  ita  fepius  additur  in  he-  mendum  multos  Codices  grsecos. 
brax)  meri  ornamenti,  & quafi  ele-  VIII.  1.  Et  jam  me  nemo  dejjiciat, 
gantise  causa.  Puto  S.  Hieronymum  tranftuliflc  una 

Miror  ego  in  Bibliis  Clementis  VIII.  voce  Etiam , prout  eft  in  aliquibus  Vul- 
efleomiflum  ^.15.  Propera , & tamen  gatas  codicibus  j nam  in  hebraeo  efl 
retentum  10.  Cum  mea  opinione  QJ  Gam.  Etiam  j.  nihil  vero  de  jCw* 
f.  10.  majorem  patiatur  di  fficultatem*  hoc  eft:  Nunc , prout  nec  in  grasco  > 
hic^nim,  feinJ'.  1 $.eft  itainhebneo  in  quo  eft  Et  quidem , Et  certe. 
>ap  quod  fimpliciter  fonat : 


Kami  lecht/Surge , propera.  Ibi  autem, 
feu^.io."?  7 qu°d  nonpoteft 

fonare  alirer,quamiC«w<  lacio. Surge  tibi. 

Quod  fi  jr.  10.  retentum  eft  Propera 
propter  LXX.  Interpretes  ita  legen- 
tes , multo  magis  videtur  legendum 
$■.  1 $ . cum  ibidem  & hebraea , & gra- 


SAPIENTIA- 

CAPUT  I.  II. 

A Nte  correctionem  Clementinam 
erat  in  omnibus  pene  V ulgatse  li- 
bris, etiam  SixtiV.  Cap.I.  6.  Male - 


ca  , & varia' latina  fic  habeant,  nempe : ditium , pro  Maledicum , ut  bene  refti- 
Surge , propera.  Hsec  interim  ex  propria  tutum  efi  ex  grseco  BXd^X|Uor. 
fpeculatione  propofita,  fubjicio  doc-  II.  $.  Quiextintid  fcintilla , cinis  erit 
tiorum  judicio  , praefertim  S.  R.  Ec-  corpus  nojlrum.  Ita  rcflitutum  eft  ex 
clefiae.  grteco,  & paucis  Latinis  Codicibus  y 

f.  17.  Super  montes  Bether.  Merito  cum  antea  legeretur  in  multis : Quia 
Romani  CorreCtores  , pro  Bethcl,  quod  extintius  cinis  efl  corpus  nojlrum.  In  aliis ; 
legebant  pafiim  omnes  Vulgatae  libri , Qvia  extintius  cinis  erit  corpus  nojlrum • 
etiam  Sixti  V.  Reftituerunt  Ba^r^ta  f - 1 1 . Sit  autem  fortitudo  nojlra  lex 

enim  eft  in  hebneo  nna  Ita™oque  jufiitia.  Sic  cfie  feribendum  docet  grse- 
legifie  LXX.  ex  eo  confiat , quod  ver-  cum  A ixqcovvyg , non  Injufhtia , iit  ante- 
terint : Super  montes  noitu^fxcxTtev  c avita-  correCtionem  erat  in  plerifque  Vulga- 
tum , feu  caver nofos  j Hoc  fiquidem  fig-  tae  libris  , fignanter  Sixti  V. 

ni  fica  t hebr:eum£f/W,non  veroBethel.  _ • _ _ 

CAPUT  III.  IV. 

CAPUT  VI.  VII.  VIII.  Ul.yEtejuod  a nobis  efl  iter  per  mor- 

In  Bibliis  Sixti  V.  & Clem.  VIII.  tem exterminium  efie  juftorum,  exifti- 
prudenti  flime  fublatum  eft  antiquum  matum  eft  ab  impiis.  Ita  intelligendum 
mendum  y quo  legebatur  Cap.  Vi.  1 z.  die  patet  ex  grseco  , atque  adeo  me- 
rito- 
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rito  fublatum  id , quod  ante  hsec  verba 
erat  in  omnibus  propemodum  Vulga- 
ta: codicibus : Et  ab  ttinere  juflo  abierunt 
in  exterminium . Sive,  ut  in  Bibliis  Six- 
ti  V.  Et  quod  ab  itinere  jujio  abierunt  in 
exterminium , C 7*  quod  a nobis  efi  iter  ex- 
terminium. 

IV.  6.  Ex  iniquis  enim  fomnis  filii , qui 
nafcuntwr.  In  uni verfis  ferme  Vulgatae 
libris  ante  corregionem  Clementinam 
habebatur:  Ex  iniquis  enim  omnes  filii , 
qui  nafcumur  $ qualiter  etiam  eft  in  Co- 
dice Sixti  V.  Sed  pro  Omnes  prudenter 
correChim  eft  ex  graeco  2tvg <5,  Somnis , 
quae  vox  ibi  ponitur  pro  Concubitu. 

p CAPUT  VI. 

Melior  eft  fapientia  quam  vires : O* 
vir  prudens  quam  fortis.  Illa  non  haben- 
tur hic  in  graeco  , defunt  quoque  in 
quibufdam  latinis.  Inveniuntur  tamen 
in  graeco  Eccli.  ix.  18.  quo  loco  omit-- 
tuntur  in  latino. 

I ir.  II.  Qui  enim  cuflodierint  jufia jufte , 
'jufiificabuntur.  Sive,  ut  eft  in  graeco: 
Qui  enim  cuflodierint  fanSle  fanlla  ,fmfH- 
ficabuntur.  Ex  his  manifeftum  evadit 
interpunctionem  in  tpxcu  latino  col- 
locandum efle  poft  Jufle  , • non  poft 
M*  , ac  proinde  mendofam  fuifle  tum 
interpunCtionem  , tum  leCtionem 
quamplurimorum  librorum , atque 
etiam  Codicis  Sixti  V.  Qui  enim  cuflo - 
dierint  jujlitiam , jufi e judicabuntur. 

Sequitur : Et  qui  didicerint  ifla.  Ita 
exprefse  gracca  dvra : unde  non  fatis 
legitime  ante  correCtionem  Clemen- 
tis VIII.  paflim  legebatur  non  /fla , fed 
etiam  in  Bibliis  Sixti  V* 


CAPUT  VII.  VIII. 

VII.  1 8 . Commutat iones temporum.  Va- 
rii V ulgatae  libri  hic  varia  addunt.  Co- 
dex Vaticanus  Sixti  V.  pro  his  legit : 

Confummat tones  temporum , morum  muta - 
t tones,  cr  diviftones  temporum.  Videtur 
autem  haec  editio  continere  dupli- 
cem tranflationem  cjufdcm  graecae  vo- 
cis Tf ottuv  , hxc  enim  Sc  Atorcs , 8c  Mu- 
tationes  poteft  interpretari. 

fr.  zt.  Qjtem  nihil  vetat , benefaciens . 
Hae  dua:  funt  Spiritus  S.  proprietates, 
qua:  graece  exprimuntur:  WdXvrov, 
Immpcdtbilis , hoc  eft,  quem  nemo 
poflit  impedire , ne  id , quod  vult , fa- 
ciat. Item  E’u6f>tr/xcv.  Bcnefattiviu,  feu 
Beneficus.  DefeChiofum  proinde  eft, 
quod  duas  has.  proprietates  in  unam 
confundant , imo  ienfum  diftrahant 

{flerique  Vulgatae  libri  cum  Sixti  V. 
egentes : Qui  nihil  vetat  benefacere. 

VIII.  17.  Immortalitas  efl  m cogna- 
tione fapientia.  Sic  etiam  praecise  Grae- 
ca > unde  non  eft  genuinum , quod  om- 
nes paflim  Vulgata:  libri,  & Biblia 
Sixti  V.  pro  Cognatione  habuerunt  Cogi- 
tatione , hoc  eft  Meditatione,  prout 
etian^mod  plcriqiic  legebant  Immor- 
talis. ffloe  primitus  videtur  fuifle  in 
Editione  Vaticana  Sixti  V.  ifpo.  Sed 
per  chartulam  impreflum,  priori  voci 
pulte  fuperimpofitam,  eft  modo  c<5r- 
rcCtum , feu  fubfti tutum : Immortalitas. 

CAPUT  X. 

ir.  $ . Par  iram  homicidti  fraterni  de- 
periit. Merito  reftitutum  eft  Fraterni y 
pro  eo , quod  varii  antiqui  V ulgatae  li- 
bri, 
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bri,  cumSixti  V.  habent  Fraternitas  % 
aliqui  Fraternitatis : fiquidem  in  graxo 
e It  d<Ta\poxl  0*0/5  ovw7t(*ltTo  §v/xoi$.  Era - 
tricidialibtts  differt  it  furor  thus. 

f.  f.  In  confenfu  nequitia.  Grrecum 
jrotMf  •*  , Nequitiam  figilificat , non  Su- 
perbiam. Sequitur : Cnm  ft  Nationes  con- 
tulijfent.  Huic  bene  concordant  grneca : 
idvSt  wjxtAtivruv ■ Gentium  confufarum, 
feu  fimul -mixtarum  , fi  ve  congregatarum. 
Nec  illis  bene  congruit  illud  Superbia , 
nequ e Extuhjfent,  quod  cum  variis  la- 
tinis  habet  Editio  Sixti  V.  In  confenfu 
f/perbta , cum  fe  nationes  extuli  jient. 

Eodem  filii  mt fertior  dia  for- 

tem cujlodivtt  Deus  Abrahamum , nem- 
pe ut  fortiter  vinceret  miferic-ordcm, 
feu  vifcerofam  ( ut  ell  in  Graeco ) di- 
lectionem erga  filium  fuum  Ifaac, 
riimque  offerre  paratus  effet.  Hunc 
fenfum  etiam  gracca  habent , in  quibus 
eft Genitivus  lingularis  nxvvi  Nativi 1- 
ve  Filii : ac  proinde  non  ell  genuinum, 
quod  legitur  in  Vulgata:  libris  antiquis 
palliin  omnibus,  8c  in  Codice  Sixti  V. 
Filiis , & in  pier  iique  Mifericordtam , 
hoc  modo:  In  filiis  miferie  ordior»  for- 
tsm  cuftedivit. 

CAPUT  XII. 

' f.l.  Eos  , qui  exerrant  partibus  corripis. 
Gl\  i&l’ oXiyoy  ikiyyti;.  P.mlatim  , fen- 
fim , feu  per  parvas  partes  corripis , live 
arguis , leviter  ac  moderate  punis , ut 
ad  poenitentiam  invitentur.  Eodem 
modo  potell  intelligi  ledlio  Sixti  V. 
Eos  , qui  errant  ex  partibus  corripis.  Sed 
intcrpunClio,  qua:  ell  in  Bibtiis  Lo- 
vanienfium  nec  fenfui  quadrat , nec 
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gracco  textui  j ita  enim  habent : Eos 
qut  exerrant  partibus  , corripis. 

#.  iy.  Ipfum  quoque , qui  non  debet  pu- 
ftiri , condemnare  , exterum  g fi  imas  a tua 
virtute.  Ita  de  verbo  ad  verbum  ell  in 
gracco,  excepta  copula  Quoque.  Er- 
ronea proinde,  & plane  dcferendacft 
ledlio  multOTum  manuferipeorum  co- 
dicum latinorum , in  quibus  ell : Ipfum 
qui  non  debet  puniri,  condemnas , 0~  ex - 
terum  afiimas  a tua  virtute. 

is.  IJ.  Horum , qui  te  nefeiunt , auda- 
ciam traducis.  Pro  Qui  te  nefeiunt,  ali- 
qui Vulgata:  libri  legunt : Qui  te  fetum , 
qualiter  etiam  ell  in  gracco:  In  {cien- 
tibus audaciam  arguis. 

f.  27.  In  quibus  enim  patientes  indig- 
nabamur. Sic  etiam  graeca  ifi  it;  ydf 
durot  'rrdasywne,  ^j^vaxloyv.  Pleri  que 
Vulgatae  libri  duplicem  horum  verbo- 
rum tranllationcm  continent,  habent 
enim:  In  his  enim  qua  patiebantur,  mo- 
le fi  e ferebant:  in  quibus  patientes  indigna- 
bantur. Biblia  Sixti  V.  In  his  enim , qua 
patiebantur , molefie  ferebant , in  quibus 
autem  patientes  indignabantur. 

CAPUT  XIII.  XIV.  XVI. 

1 

XIII.  1 1.  Vas  utile  in  converfationem 
vita,.  Et  graccum  yphtisoi , & iplac  cir- 
cumflandae textus  convincunt,  efle 
mendofum,  quod  in  variis  latinis  ha- 
betur Inutile. 

X IV.  4.  Etiam  fi  fine  arte  aliquis  adeat 

mare.  Merito  fic  corre&um  ell  ex  gra> 
co  ivw  Sine  arte,  pro  eo,  quod 

tranfpolitis  litteris  erat  in  plerifque  li- 
bris Vulgata , prout  Sc  in  Codice  Six- 
ti V.  Sine  rate. 

F f #.14. 
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14.  Advenit.  Ita  legendum  non 
Adinvenit , ut  Sixti  V.  aliique  antiqui 
permulti}  nam  in  gra:co  eft : Ingreffd  eft. 

XVI.  1 1 . Examinabantur.  Biblia  Six- 
ti V.  multique  alii  Vulgata*  libri  ha- 
bent: Exterminabantur.  In  Graeco  eft: 
Insimulabantur  , feu  Extimulabantur , 
quali  Hirnulis,  & aculeis  inftigabantur. 

'fi.  14.  Homo  autem  occidit  quidem  per 
malitiam.  Superfluum  eft,  nec  in  Grae- 
co reperitur,  quod  & Lovanicnfium, 
& Sixti  V.  Biblia, ,&  pene  omnia  alia 
addunt:  Animam  fuam-,  unde  merito 
eft  omifliim  in  corre&is. 

^.21.  Subjlantia  enim  tua  dulcedinem 
tuam  , quam  in  filios  habes , oftendebat. 
Hoc  eft  conforme  Gra;co  textui , in 
quo  eft : Sub  flanti  a etenim  tua  tuam  in fi - 
It  os  oftendebat  dulcedinem . Defl  e&it  vero 
id , quod  eft  in  antiquis  variis  V ulgatae 
libris , & in  Sixti  V.  Subftantiam  enim 
tuam  cr  dulcedinem. 

jr.  2f.  Manna  Omnium  nutrici  gratia 
tua  defervtebat , ad  voluntatem  eorum , qui 
a te\defiderabant . Seu  Ad  petentium  , live 
orantium  voluntatem , ut  eft  in  Graeco, 
in  quo  etiam  eft  lingulare  Defervtebat , 
feu  Defervivtt'y  unde  non  eft  genuinum, 
quod  legitur  in  variis  Vulgatas  libris, 
Scin  Bibliis  Sixti  V.  Defierviebanty  item: 
D efi  der  ali  fiunt. 

CAPUT  XVII. 

1 2.  Majorem  computat  inficient iam 
ejus  c.iufit.  Hoc  eft  Ignorantiam  , feu 
Neficientiam  m ayroieu',  iit  eft  in  Grae- 
co. Varie  hic  dcfle&unt  varii  antiqui 
libri  Vulgatae,  dum  alii  pro  Inficient iamy 
habent  Pottmiam9  alii  Saem  tam , oraif- 


sa  fyllaba  priori , quod  etiam  eft  in  Bi-  • 
bliis  Sixti  V.  In  Codice  primas  editio- 
nis Vaticanas  poft  corregionem  Cle- 
mentis VIII.  nempe  anni  if92.  non 
fatis  exa&e  eft  impreflum , nam  fpa- 
tiolo  intermedie  reli&o , videretur  efle 
duabus  vocibus  In  fictemiam , quod  cre- 
do anfam  dedifle  , ut  Typothetae  fe- 
cundae editionis  Vaticanae,  nempe  an- 
ni ifp$.  item  tertiae  ifp8.  clare  in 
duas  voces  illa  fe paraverint : In  {cie n- 
tiam.  Hoc  tamen  tamquam  mendum 
habuerunt  omnes  pofteriores  Typo-  . 
graphi,  Plantiniani,  Parifini,  Colo- 
nienfes , Lugdunenfes , una  voce  im- 
primentes : Inficientiam  j jurefane  meri- 
tillimo,  ut  vidimus,  cui  adde,  quod 
una  voce  inficientiam  efle  legendum 
moneant  Indices  corre&orii  proBibliis* 
Vaticanis  annorum  1 ypi,  i fp  5*  1 yp8. 

CAPUT  XVIII.  XIX. 

XVIII.  2.  Et  ut  efiet  differentia , do- 
num petebant.  Ita  communiter  etiam  an- 
tiqui Vulgatae  libri}  unde  non  vide- 
tur genuina  le&io , quod  aliqui  ha- 
beant : Te  Dominum , aut  Deum  petebant . 
In  grxeo  eft  K«)  t&  <Tavg^;3|vay  ^ap<v 
iUcAno.  Quod  poteft  verti:  Et  differen- 
di gratia  orabant.  Item  : Et  differendi 
gratiam  petebam , feu  oratione  poftula- 
bant.  Ita  Interpres  Vulgata;  intellexit. 

p.  Patrum  jam  decantantes  lauder . * 
Sic  etiam  eft  in  gr^eco  nuiifccv  Mi- 
nus re&um  eft,  quod  legitur  in  plerif- 
que  antiquis  libris, 8c  in  Bibliis  Sixti  V- 

Patri  omnium , pro  Patrum  jam . 

jr.  I J.  Non  credentes  propter  veneficia , 
(feu  praftigias)  quae  contra  veraMoy- 

fis 
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CAPUT  I. 


fis  miracula , faciebant  Magi  Pharao- 
nis.  Venefici 4 male  transformarunt 
permulti  Vulgata:  libri  in  Benefici 4,  re- 
clamante gr®co  textu , qui  habet 

Ibidem  : Spoponderunt  populum  Dei 
effit.  Una  a variis  antiquis  Vulgat®  li- 
bris inter jo£ta  vocula  multum  al- 

terabat fenfum : Spoponderunt  fe  populum 
Dei  effe:  Merito  proinde  Se  illud  fu- 
blatuni  eft, cum  fit  in  Gr®co:  ALgy  ptii 
confejfi  fiunt  Det  filium  ejfie  Hebr®um^p- 
pulum. 

ir.zz.  Nec  armatur* potentia , five ut 
in  Gr®co  eft : Non  armorum  efficacia. 
Pleriquc  antiqui  Vulgat®  libri  habent: 
Nec  armatura  potentia , quomodo  etiam 
eft  in  Bibliis  Sixti  V. 

XIX.  2.  Confequebaptur  illos poeniten- 
tia afti.  Hoc  eft  Hebraeos  infequeban- 
tur  yEgyptiijMerrt^eAv.SiifTij,  P cenit  entes  y 
feu  Contrillati,  quod  illos  abire  per- 
mififlent.  Patet  igitur  non  efic  genui- 
num, quod  plerique  antiqui  codices, 
& Biblia  Sixti  V . legunt : Confequeban - 
tur  illos  poenitentia  aBus. 

ECCLESIASTICUS. 

IN  Prologo  : Dicentes  cr  fcnbentes. 

doBijfimos  fieri.  Cum  fic  etiam  fit  in 
Graeco , merito  iii  Bibliis  Clcm.  VIII. 
cft  mutatum , quod  antea  pafiim  lege- 
batur , etiam  in  Sixti  V.  Difcentesy  pro 
Dicentes. 

. Illorum  periti  faBi , feu  effedti.  Ut-ita 
legatur  exigunt  grxea  tuv  too%pi  ye- 
vofe e»o/,  non  vero  Periti  fieri  y iit  antea 
erat  in  multis , fignanter  Sixti  V. 


}V  1(5.  Cum  cleBis feminis  graditur,  fn 
Grreco  nulla  eft  de  Feminis  mentio  5 fed 
ita  habetur : Cum  femine  cnip/xanog  eorum 
fidem  habebit.  Hoc  eft , Credet  fc  illis, 
& adhaerebit,  atque  adeo  gradietur, 
ua  eadem  phrafi  dicitur  Pfal.  lxxvii. 
..Non  efi  creditus  cum  Deo  jfiiritw  ejus. 
Hinc  quidam  Vulgat®  codices  pro 
Graditur  habent  Creditur. 

Ex  Graxro  autem  videtur  in  Vulgata 
pro  Feminis  legendum  Seminis , q.  d. 
Cum  iis , qui  ex  femine  fidelium  ele£li 
funt.  Porro  facillimum  fuit  vocem  fe- 
minis mutari  in  feminis , fed  in  Gr®co 
nulla  lapfuscft  occafio,  quia  nec  ulla 
vocum  fimilitudo. 

ir.  24.  Scientiam , C7-  intellcBum  pru- 
dentia fapientra  compartietur.  Ita  omnes 
omnino  Vulgat®  libri  editi  ante  an- 
num 16(54.  Eftque  conforme  Gr®co 
Dijhllavit , Depluit.  Quafi 
pluviam  abundanter  communicabit. 
Proinde  non  eft  ullatenus  dubitandum 
quin  Compatietur  pro  Compartietur  per 
mendum  omifsa  littera  r irrepferit  in 
Biblia  Plantiniana  anni  1 664.  prout  6c 
in  qu®dam  alia  Rccentiora. 

CAPUT  III.  IV.  V.- 

III.  IO.  Honora  patrem  tuum , ut  fu- 
perveniat  tibi  beneditho  ab  eo ; nempe  a 
patre  tuo.  Ita  bene  reftitutum  cft  ex 
Syro , &:  Gr®cis  Romanis  naf  du7Vy 
etfi  Complutenfia  habeant,  nap'  dvSfw- 
nu y , Ab  hominibus.  Antea  & in  Sixti  V. 
& in  aliis  pafiim  legebatur  A Deo  pro 
Ab  eo. 

Ff  x f.jo. 
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30.  Frutex  enim  peccati  radicabitur 
in  tllis.  In  Graeco  pari  ce  r Itfifcxtv  Ra - 
dtees  egit.  Non  recte  veteres  plerique 
libri  cum  Bibliis  Sixti  V.  legunt  oppo- 
litum:  Eradicabitur. 

IV.  32..  Nec  c oneris  contra  illam  flu- 

vii. Errarunt  Aliqui  k gentes:  Contra 
illum  fulminis  5 etenim  in  grxco  cft : 
Ne  vim  inferae  cur  fui  fluminis.  . 

V.  f . De  propitiato  peccato  noli  ejse  fine 
tnetu.  Multi  libri  antiqui  habent, 6c  Jan- 
fenius  Gandenfis , Glolfa , Aliique  le- 
gendum autumant : De  propitiatu  pec- 
cati , quod  certe  magis  cft  conforme 
Grxco  textui  : De  propitiatione  ne  Jis 
Je  eurus , ut  apponat  'peccata peccatis.  Hxc 
porro  poflimt  intelligi  tum  de  propi- 
tiatione , quam  tiblpcrfuades  efre  fac- 
tam , tum,  & maxime,  de  propitiatione 
flenda,  de  qua  revera  fluite  fccurus 
cft  , qui  de  hac  pixfumcns  peccata 
peccatis  accumulat. 

CAPUT  VII. 

fr.  4.  Noli  (jttarere  a Domino  ducatum • 
Antea  paflim  habebatur  in  Vulgata, 
atque  etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  Ab  ho- 
nstne-y  fed  ^ Uc»<ao  habetur  in gra:co 

Tretya  KugtV.- 

Jr.o.  In  x epotat  e tua,  feu  Relhtudiney 
ut  ell  in  grxco  iifivwi.  Antea  V ulga- 
tx  codices  pene  omnes  cum  Sixti  V. 
habebant : In  agil  tate. 

1 3 . Noli  arare  mendacium  adverfm 
fratrem  tuum.  Hoc  eit  moliri,  compo- 
nere. Eft  Hebrxa  Phrafis  , pro  qua 
non  rc&e  legebant  antiqui  Vulgata; 
libri , & rodex  Sixti  V.  Amare , cum 
pariter  fit  in  grxco : Nt  aret  mendosum. 


f.  37.  Gratia  dati  tn  conffeth*  omnis 
viventis.  Solebat  antea  paflim  in  Vul- 
gata legi  inufitata  quidem  voce  Datus 
Genitivo  lingulari  quartae  declinatio- 
nis *,  fed  erat  haec  le&io  clarior  quoad 
fcniiim , quam  moderna.  Miror  non 
efte  tranflatum , ficut  eft  in  Graeco. 

£6(xoltq$  , Gratia  doni . Porro  men- 
dolum  cft , quod  in  Latinis  quibufdam 
legitur  verbum  Datur  y aut  Participium 
Data.  Videquxad  hunc  locum  notavi 
libro  praecedenti,  fol.  70* 

CAPUT  VIII.  X. 

VIII.  8.  In  gaudium  nolumus  venire 
inimicorum  no ft rorum , hoc  eft : Non 
defideramus  ut  de  morte  noftra  alii  lae- 
tentur, prxfertim  inimici  noftri.  De- 
funt  hxc  in  grxco  > fed  antiqua  exem- 
plaria , & circumftantiac  textus  fua- 
dent  potius  efte  legendum  Nolumus , 
quomodo  legunt  Rnabanus  , Glofla  , 
Lyranus , quam  Polum**  y ut  habent 
varii  Vulgatae  libri,  fignanter  Sixti  V. 
pofl  S.  Auguft.  in  Speculo. 

X y.  In  manu  Dei  proff  er  itas  hominis* 
In  Grxco  eft  IvcPia..  Bona-via,  Feltx- 
inccffu*  , non  Poteftasy  ut  legi  folebat 
in  plerifque  libris  V ulgatae , & in  edi- 
tione Sixti  V. 

f 27.  Magnus , Cr  Judex , Potens 
eft  tn  honore.  Tria  hic  recenfentur  ho- 
minum genera , quod  clare  patet  cx 
grXCO : Miyi^dr % , tei)  Xfmu , xotji  ^i/yokcir. 
Magnetes , O’  Judices , Cr  dynafa.  Ita 
etiam  Syrus  textus,  quapropter  Car- 
dinalis Sirletus  cenfuit  pro  Magnus  in 
Vulgata  legendum  efte  Magnas.  Sal- 
tem ex  his  conilat,  non  efte  genuinum, 

id 
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id, quod  legunt  Biblia  pleraque  vetera, 
& Sixti  V . Magnus  e fi  judex  Cr  p olens , 
ita  ut  Mannus , Sc  Potens  fint  AdjeCH- 
va,  non  fubftantiva  Magis  aberrant  li- 
bri , qui  habent : M.gnus  e fi  dives  judex. 

CAPUT  XI. 

f.  8.  In  medio  fertr  onum  n*  adjicias  lo- 
qui. Hoc  eft:  Ne  inurbane  interrum- 
pas loquentis  Termonem.  Porro  cum 
iit  etiam  in  grirco  hoyuv  Verborum^  feu 
Sermonum , patet  fuifle  mendum,  quod 
in  pleriique  antiquis  Vulgatae  libris  le- 
gitur : In  medio  femorum. 

y.  io.  Et  nectt  quod  tempus  pr ater iet. 
Ita  Bibha  faticana Clem.  VIII.  irpi. 
ipp$.  ify8.  & Romana  1614.  Grae- 
cus textus  habet : Et  non  novit  quale 
tempus pratcnbit  illum , nempe  divitem 
avarum. 

Hinc  patet,  feu  ex  voce  Quod. 
Quale , & mtptXivotTtci , quod  eft  futuri 
temporis,  tiuplex  dTe n.endum mBi- 
blus  Lovanien.  & Sixt.  V.  1 fpo.  atque 
in  pleriique  aliis  legent  bus  iitud£L'.^ 
Advcrbialirer,  cum  verbo  conjunctivi 
modi , hoc  modo : Et  nejctt  quod  tem- 
pus pratreat. 

Idem  mendum  circa  quodeft  in  BL- 
bliis  Plantinianis,  atque  aliis  Recentio- 
rihus  paflim , fignan  cr  in  Pariiienli- 
bus  1 6pi . in  quibus  etiamnum  habetur 
cum  acccntuquod.  Miror  in  Bibiiis  il- 
lis efle  defertam  hanc  bonam  notam 
Francifci  Uucae:  Vocula  quod  non  pro 
Conjunfhene , fed  pronomine  adjettivocjl 
accipienda. 

y.  24.  In  hara  veloei.  Exgraco 
fit  manifeftum , non  fuiftb  genuinum, 


C LIS  IA  ST  ICI.  2zp 
quod  in  plurimis  Vulgata:  libris  antea 
habebatur:  Inhonore  veloci. 

j!r.  7,7.  Sicut  emeant  prae  ordia  fert  en- 
tium. Hac  defunt  in  gi  itco,  neque 
minus  contextui  congruit,  & lenten- 
tia:, quod  alii  multi  cum  Sixt.  V-  le- 
gunt Factantium  , hoc  eft  Mulierum 
foetarum.  Videatur  a Lapide. 

CAPtJT  XII.  XIII.  XVI. 

XII.  p In  bonis  viri , inimici  tfitus  in 
triftitta : Cr  in  m..  litta  illius , amicus  ag- 
nitus eft.  Vide  dicenda  lib.  $ . cap.  2. 

XIII.  ZZ.  Qua  pars  divtti  ad  paupe- 
rem. Optime  cum  prcecedentibus  co- 
harret  hsec  leCtio  j nihilominbs  multi 
Vulgata:  libri  pro  Pars  habent  Paxt 
contormiter  grzeco  elpvvM. 

XVI  f.  Ab  uno fenfato  inhabitabitur 
patria  , tribas  impiorum  deferetur.  Ita 
etiam Tribu*  proFamilia  elt  inGrarco 
fyX»,  quod  Quidam  non  advertentes, 
haud  redte  fcripferunt:  Et  a tribus  im- 
piis deferetur.  Hoc  mendum  omnes  pro* 
pemodum  Vulgata:  libros  invalerat. 
Biblia  Sixti  V.  habent : Et  a tribu  impio- 
rum deferetur.  Sed  moderna  leCtio  ma- 
gis conformatur  Gra*co  textui,  qui 
habet:7W6«J  autem  impiorum  de folabitur, 

f.  p.  Nnn  pepercit  peregrtnationi  Lot. 
Ex  grjeco  x®t  , patet  non  fuifle  genui- 
nam communem  antea  lc£bionem,quce 
etiam  eft  in  Sixti  V .Non pepercit pereg  d- 
nattoni  illorum.  Porro  ex  hebraro  UT? 
conftatnoneflefcribendum  Loth. 

^.3 1.  Anima  omnis  vitalis , feu  vi- 
ventis denunciavit.  Videtur  Interpres 
legifte  dntxaku']'*.  Revelavit , Denuncia- 
vit , aut  potius , iit  aliqui  legunt  rDtnu- 
F f J davity 
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duvit , quomodo  forfitan  tranftulit. 
Nunc  grxca  palfim  habent  contrario 
fenfu  omiHis  duabus  prioribus  litteris 
'Texit  i Operuit , Abfcondit , e- 
tiam  fenfu  congruo , ut  vide  in  a Lapi- 
de. In  te  lini  in  nullis  graxis  additur  au- 
tem , nec  in  illis  ell  futurum  tempus, 
fed  praeteritum , prout  eft  in  aliquibus 
Latinis , fignanter  Sixii  V.  Anima  au- 
tem omnis  vitalis  denunctabit . 

CAPUT  XVII.  XVIII. 

* XVII.  1 8 . Eleemojyna  viri  quafi figna- 
culum  cum  ipfo . Pro  Signaculo  legunt  Bi- 
blia  Sixti  V . & plures  alii  libri : Sac- 
culus , quod  bene  mutatum  in  Vulgata 
moderna, cum  etiam  ingraxo  fit 

Sigillum . 

}o.  Aut  quid  nequius , quam  quod 
txcogitavit  caro  [anguis  ? Illud  quam 
quod  videtur  fuppletum  ad  explendum 
fenfum,  omittiturque  in  Bibliis  Six- 
ti V.  atque  in  aliquibus  aliis  Latinis. 
In  Graxis  purioribus  efi  : Et  malum 
( fcu  Nequitiam)  cogitabit  caro  Janguis, 
In  graxis  Complutcnfibus : Ttr  qui  cor 
git  abit  carnem  cr  fimguinem.  In  his  vi- 
detur Koq  av»p  05.  Et  vir  qui , fa£lum  ex 
i}  rt  Trcwfcv.  Aut  quid  magis  nequam. 

XV III.  6.  Ciim  quieverit , aporiabitur . 
Hoc  ell  Indigebit,  Inopiam  luflinebit. 
Hoc  verbum  Graxum  cxGraxo  dn 0- 
pftiivtTai.  rellitutum  ell  in  Bibliis  Clem. 
VIII.  pro  Latino  Operabitur  ^ quod  mi- 
nus redlc  antea  pallim  habebatur , 
etiam  in  Sixti  V. 

24.  In  conversatione  faciei.  Ingrae- 
co  ell : In  averfianc  vulttis.  U ndc  Con- 
verfare  faciem  hic  ell  illam  invertere, 


feu avertere,  ex  quo  patet  non  fuifie 
genuinum  , quod  antea  communiter 
legebatur  , etiam  in  Bibliis  Sixti  V. 
In  converfatione  facies. 

29.  Impluerunt  proverbia.  Hoc  ell 
conforme  graxo:  AWjufifflror.  Replue- 
runt , feu  Surfum  pluerunt , aut  Defuper 
pluerunt.  Ab  hac diflentit ea,  qusean- 
tea  erat  in  Vulgata  etiam  Sixti  V.  lec- 
tio: Imploraverunt, 

i/.  Eft  tibi  nthil  in  facculo.  Graece 
(jutfou7ri(k.  Multi  codices  antea  legebant 
* duplici  mendo:  Nonejl  tibi  nihil  in  Jaculo. 

CAPUT  XIX.  XXL  xxn. 

XIX.  1 2.  Sagitta  infixa  femori  carnis. 
Omiisa  litterula,  ell  in  variis  laiinis  li- 
bris, fignanter  Sixti  V.  Canis , pro  Car- 
nis. Sed  mendose,  cum  etiam  in grae- 
co  fit  Xcipxos  Carnis , non  xovos  Canis. 

ir.  24.  Eft  qui  Je  nimium  (ubmittit  a 
multa  humilitate:  Cr  eft  qui  tnclin.it  fa- 
ciem fuam  &c.  Hacc  parum  aliter  ha- 
bentur in  graxa  communi  le<5tione,  ex 
qua  confiat  hic  agi  de  Hypocritis , non 
de  vere  juftis , ut  propterea  merito  fit 
omifia  vox  jufius,  quae  hic  bis  inter- 
ponebatur in  Bibliis  Sixti  V.  & in  va- 
riis aliis:  Eft  jufius , qui  fe  nimium.  ..ell 
jufius , qui  mclmat  &c.  Quamvis  juftus 
hic  intelligi  pollet  is , qui  lejuflum  11- 
mulat,6c  jufius  putatur  ab  hominibus. 

XXI.  If.  Eft  amem  fapiemni  , qua 
abundat  in  malo.  Graece  xttvVfyla.  Aftu- 
tia.  Unde  non  re£te  multi  Vulgatae 
codices , Sc  Biblia  Sixti- V . Infiptcntia. 

XXII.  2 1 . Sicut  pali  in  excelfis.  Gra*- 
cus  textus  pariter  habet  Xaja xe$.  Pali , 
Sufi emacula.  Fuit  igitur  pajca,  quod 
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ante  corre&ioncm  Clementinam  tum  Vulgata  funt  vcrfa  : Ego  quafi  trames 
in  plurimis  Vulgatae  libris , tum  in  Bi-  aqua.  Grcecumque  «Ti  iterum  f.  45. 
bliis  Sixti  V.  legebatur : Sicut  palea.  transfertur  Trames. 

it.  16.  Ad  amicum  etfi  produxeris  gla - Mallem  tamen  in  Vulgata  moderna 

dium  , non  defieres:  e fi  emm  regrejsus.  Ad  Nomen  Dtorjxy  feribi  per  minufcu- 
amicum  fi  aperueris  os  trifte , non  timeas,  lam  dtonx9  ut  eft  in  Codice  Vaticano 
Ita  haec efle  legenda  atque  interpun-  15*93.  &invariisPlantinianis,fignan- 
genda  conltat  ex  groco  * non  autem,  ter  anni  1664.  non  vero  fuifle  fcrij> 
ut  ante  corre&ionem  paflim  legeba-  tum  per  litteram  majufculam , quae  vi* 
tur  : Eft  enim  regrejfm  ad  amicum.  Si  detur  retenta  in  Clementino  primo, feu 
aperuerit  os  trifte  &c.  „ 15*92.  indeque  paflim  in  aliis,  ex  an- 

• tiquo  mendo , quod  plerofque  libros 
CAPUT  XXIII.  XXIV.  Vulgatae  pervaferat,  ipfaque  Biblia 
XXIII.  33.  In  virum  fitum  deliquit.  Sixti  V.  in  quibus  habetur:  Ego  quafi 
Ita  etiam  gneca.  In  antiquioribus  Vul-  fluvius  Dorix^  quafi  foret  nomen  pro- 
gato  libris  permu-tis  errore  amanucn-  prium.  Aliqui  libri  antiqui  pejori  men* 
fium  legitur:  Virum  fuum  dereliquit.  do  legebant  Vorax  ^ aliqui 'Dorax. 

' In  capite  XXI V.  multa  fparfim  ha-  it.  42.  Inebriabo  prati  mei  fluftimt.  Ita 

bentur,  quae  modo  defiderantur  in  legendum  efle  conflat  ex  graeco,  non 
graeco  •,  fed  non  ideo  repudianda  funt  5 Partus  mei , quod  habent  varii  libri, 
pofiunt  enim  ex  Autographo  hebrseo, 

quando  illud  adhuc  extabat,  efle  tranf-  CAPUT  XXVII.  XXVIII. 
lata  a prifeo  quodam  Interprete,  di-  XXVII . Malcdiftiefl concordatio. 

flincto  abeo,  qui  fuit  nepos  aubloris  Aliqui  libri  habent  Recordatio  ^ fed  per- 
Ecclefiaflici , ex  cu  jus  nepotis  verfio*  peram  inquit  a Lapide.  Editio  Sixti  V. 
ne  habemus  modernam  tranflationem  Maleditti  dura  efl  concordatio , fedgrae- 
grxeam.  Idem  cilo  judicium  de  variis  ca  Kcifcpiax,  i$t  itaMotyi.  Convicii  eft 
aliis  in  hoc  libro  hinc  inde  repertis,  conciliatio.  Unde  illud  Dura^  neque ad- 
quarin  grxeo  non  reperiuntur.  dendum  videtur, neque  fubintelligcn- 

f.  16.  In  parte  Dei  mei.  Etiam  in  dum , cum- generet  fenfum  oppofitum, 
gneco  eft  lingulare  nonplu-  videaturque  Scriptura  dicere,  facilem 

ralc  In  partes,  quod  habent  Biblia  Six-  eflb  concordationem,  feu  fuperefle 
ti  V.  & plurimi  veteres  Vulgata:  libri,  fpem  reconciliandi  amicum  , etiamfi 
it.  41 . Ego  quafl  fluvii  diorjfx.  Sic  op-  ei  convicium  intuleris , fi  illud  fecretb 
time rellitutum  eilexgneco  <hc*'pv£  feceris,  illum ‘admonendo  & corri- 
go 7roToLfAit.  Sicut  fofta  ( qua  aqua  du-  piendo;  fed  reconciliationem  effe  defl- 
eatur ad  hortos ) a fluvio  ^ averbogra:-  peratam,  fi  ejus  fecreta  revelaveris, 
co  JiofuMce  Perfodio:  unde  eadem  ver-  ut  in  textu  fequitur. 
ba  gneca  in  verbis  procedentibus  in  f.  27,  Multa  odivi.  Sic  etiam  gro- 
' • * ca 
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ca  Ifjtiw*.  Non  ergo  admittendum  legi  ilnnequtffjmo  pane&cc.  qualiter  eft 
Audivi, quod  antea  paflim  habebatur,  etiam  in  Bibliis  Sixti  V. 
etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  f-  jo.  Diligentes  in  vino  noli  provoca- 

XXVIII.  ic.  Vtili s potius  infernus,  re.  Editio  Sixti  V.  & quaedam  alia 
Non  reae  erat  antea  in  plerifquc  La-  exemplaria  habent:  Delegantes  i fed 
tinis  Inferis , ciim  etiam  in  Graeco  fit  cxgroco  patet  Diligentiam,  ftudium. 
Nominativus  Infernus,  Inferus.  ftrenuam  operam  indicari,  non  De- 
legationem: longe  tamen  alia  eft  con- 
CAPUT  XXIX.  XXX.  ftru&io  in  graeco  textu , in  quo  illud 
XXIX  io.  Mula- non  caufa  nequitia  Diligens , Exaftus  jungitur  non 

non  fenerati  funt , fed  fraudan  gratis  ti-  huic , fed  verfui  procedenti  j hoc  au- 
muerum.  Nonnulli  delent  prius  Non,  tem  verfu eft:<v  o/y«  /x*  dvfyifr.  Invtno 
alii  pofterius  j his  confcntit  Rhabanus,  ne  viriliter  agas,  Ceu : ne  virum  te  pro- - 
& Editio  Sixti  V.  Sed  cfie  legendum  bes,  ut  vertunt  Tigurina,  hoc  eft:  Ne 
utrumque  A^»,ipfe contextus  clamati  oftentes,  8t  oftendas  te  potentem  ac 
fenfus  enim  eft  q.  d.  Multi  non  funt  ftrenuum  ad  multum  vinum  potan- 
fcenerati ,-  hoc  eft , noluerunt  mutuum  dum , juxta  illud  lia.  V.  ti-  r*  qui  po- 
dare  rogati , non  quidem  causa  nequi-  tente s,c!hs  ad  bibendum  vinum , Ct-  wi 
tio,  id  eft  avaritiae,  odii,  alteriufve  fortes  ad  infrendam  ebrietatem  . \ idc 
-m.ilitio  , fed  quia  merito  timebant  quo  circa  hunc  locum  Ecclclialtici 
ne  deciperentur  a mutuatariis , & non  diximus  Libro  I.  fol.74.  . 

reciperent  id,  quod  alias  mutuo  da-  XXXII.  1.  Etftc  confide , (eu  Sedey 
rent.  Hunc  fenlum  exigit  etiam  gro-  prout  eft  in  Graeco , non  Conjidera , u t 
cus  textus.  inconfideratc  quamplunmi  libri  Vul- 

XXX.  ir.  Melior  efr..c orpus  v ili-  gatx  antiqui. 
dum  quam  cenfus  tmmenfus.  Quandoqui-  V- f - Pnmumverbum  diligenti  fetem*. 

dem  grocus  textus  pariter  h abeat  <Ja3os.  Sic  opportune  correchim  clt  pro  eo. 
Opes,  patet  mendofum  fuifle,  quod  quod  folebat minus  rcCte  legi,  etiam 
antea  in  quamplurimis  Vulgato  codi-  in  Bibliis  Sixti  V.  Diligenti  fcientiam. 
cibus  pro  Cenfus  legebatur  Senfus . In  aliquibus  vero : Diligentis  fcientiam. 

* • Siquidem  inGroco  habetur : ir 

CAP.  XXXI.  XXXII.  XXXIV.  ixt^.  Inexquifita,  exatta,  dilgenti 
XXXI.  2.9.  Nequiffimo  in  piemur-  feiemia.  A Diligentiam , C Texa- 
mur abit  civitas.  Ita  reftitutum  ex  gro-  ftam  inquifttionem  fignificat,  non  Di- 
co: Malofiper  pane  obmurmurabit  civitas,  lellionem.  Vide  di£fca  libro  I.  fol.  74* 
Videtur  enim  fumi  pro  homine  malo,  XXXLV.  iz.  Multa  vidi  errando. 
nempe  parco , 8c  avaro ; unde  proccf-  Errant  plerique  antiqui  Vulgato  libi  i 
ferat:  Splendidum  in  panibus  benedicent  legentcS  Enarrando , pro  Errando  j ctc»  • 
labt  a multorum.  Solebat  antea  paflim  nim  inGroco  eft:  In  errore  meo.  - 
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CAPUT  XXXVI.  XXXVII. 
XXXVI.  p.  Tolli  adv er  forium.  Ita 
contextus  exigit  fcribi,  exigit &gne- 
cum  tTroifcy  Tolle , j4ufer.  Solebat  in 
Vulgata  legi  Extolle , pro  Tolle . 

1 7 • Datefttmomum bu  , qui  ab  ini- 
tio creatura  tua  funt.  Pro  His  qui , iit 
etiam  eft  in  gracco  roi; , non  re&e  ha- 
bent plurimi  libri  Quia.  Sequitur:  Et 
fufcita  pradicatioties , fcu  praedictiones 
Prophetanim,  iit  ex  graxo  conflat. 
Antea  minus  re&e , fcd  communius 
legebatur : Precationes. 

ir.  ip.  Secundum  benedi&ionem  Aaron 
de  poj>ulo  tuo.  Ne  fcribas  cum  omnibus 
pene  antiquis  Bibliis , atque  etiam  Six- 
ti  V.  da  pro  de  > hoc  enim » non  illud  , 
eft  conforme  graxo  7*. 

ir.  28.  Quis  credit  ei , qui  non  habet 
nidum ? Propter  gr arcum  rlg  merito 
rorre&um  eft,  quod  in  multis  libris 
V ulgatie  erat : Cui  credit.  In  aliquibus: 
Qui  credit. 

XXXVIL  6.  Non  immemor  fu  illius 
in  opibus  tuis.  Biblia  Sixti  V.  & varia 
Latina  antiqua  legunt  Operibus , fcd 
in  graxo  eftconformiterad  Vulgatam 
correctam  XF*/**71  Opibus. 

ir- 16.  Qui  cum  titubaveris  in  tenebris, 
condolebit  tibi.  Ita  etiam  graxa,  non 
vero  iit  Codex  Sixti  V.  Qui  cum  tituba- 
verit. Miniis , iit  alii  plerique  ; Qui- 
cumque titubaverit , non  condolebit  tibi. 

CAPUT  XXXVIII.  XXXIX. 

XXXVIII.  Zf.  Sapientia  fcriba  in 
tempore  vacuitatis.  Corrcfponde^  hoc 
graxo : Sapientia  fcriba  in  opportunitate 


otii , feu  Opportuno  tempore.  Non  erat 
ergo  genuinum , quod  habebant  Biblia 
Sixti  V.  & alia  pafiim : Sapientiam  feribe. 

ir.  $ I . Vigilia  fua  ornabit  in  perfettio- 
nem.  Etiam  grarcus  textus  habet  Per- 
feci tonem  , non  Imperfeclienem , ii  t male 
conjungendo  voces,  fuit  in  permultis 
Latinis , atque  etiam  in  Sixti  V. 

ir.  $2.  Innumero  eft  omnis  operat  io  ejus, 
feu  Enumerata,  ut  fonat  graxum  iv*- 
Pro  hoc  male  inoleverat  in  ple- 
rifque  latinisvox  contraria  Innumera. 

XXXIX.  J.  Bona  enim, Cr mala  in 
hominibus  tentabk.  In  graxo  pariter  eft 
dv$ft*not$  Hominibus , non  ?ra<n,ut  ver- 
teretur Omnibus , quod  omnes  ferme 
Latini  codices  antea  habebant,  atque 
etiam  legitur  in  Bibliis  Sixti  V. 

- f.  $4.  Furerem  ejus , qui  fecit  idos, 
placabunt.  Sic  potius  fcribendum,quam 
quod  ante  corregionem  erat  inplerif* 
que  libris , ipfifque  Sixti  V.  Confundent ; 
quippe  in  graxo  etiam  eft  K oxuoVoi, 
Siftent , Quiefcere  facient. 

% 

CAPUT  XLI.  XLII.  XLIIL 

XLI.  4.  Incredibili  , qui  perdit  patien- 
tiam. Graxe  Sufferentiam , Erpcflatio- 
nem.  U nde  non  fatis  genuine  varii  libri 
veteres  habent : Sapientiam. 

y.  20.  Non  eft  enim  bonum  omnem  re- 
verentiam ob fervore,  fcu  Verecundiam , 
ut  fonat  graxum  Non  rc6te 

folebat  in  Vulgata  pafiim  haberi  con- 
trarium: Irreverentiam. 

XLII.  8.  Probabilis  in  conftcftu  om- 
nium vivorum.  In  graxo : Coram  omni 
vivente  $no$.  Pro  quo  non  bene  le- 
gebatur antea  in  plerifquc  Bibliis, 

G g %- 
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fignanter  Sixti  V.  Atrorum.  buifle.  Saltem  fic  clarius  pofitum  fuif- 

f.p.  Adulta , feu  florem  astatis  per*  fet  in  V ulgata. 
tranfiens,  ht  fignificaturpcrgrxcum  f.  2p.  Placuit  Deo  pro  Ifrael.  Iftud 
orttfooLiAot}.  In  Bibliis  Sixti  V.  & anti-  pro  merito  additum  eft  ex  grxco  in  Bi- 
quioribus  Vulgatas  libris  plerifque  eft : bliis  Sixti  V.  8c  Clem.  VIII.  cum  antea 
Adultera . paflim,  omiflo  pro , alium  fenfum  indi-  , 

XLIII.  24.  Humilem  efficiet  eum.  carent  verba:  Placuit  Deo  Ifrael. 

Non  fine  fimilitudine  veri,  inquit  XLVI.  17.  Et  vidit  Deus  Jacob.  Va- 
Francifcus  Lucas , putant  Quidam  le-  ria  latina,  fignanter  Sixti  V.  male  in- 
gendum  efle  Hilarem , quod  eft  laetum : vertunt  fenfum : Et  vidit  Deum  Jacob. 


In  graeco  enim  eft  <\aj>»<r«.  Laetifica- 
bit. 

f.  25.  Plantavit  in  illa  ( abyflo , feu 
mari ) Dominus  infulae,  ita  , omifs&  qui  - 
dem , fed  evidenter  fubintelle&a  voce 


Nam  in  graeco  eft : Et  fuperinffcxii 
Dominus  ‘Jacobum. 

CAPUT  XLVII.  XLVIII.  LI. 

XLVII.  1 3 . Dominus  purgavit  pecca «. 
Dominus  1 eft  etiam  in  graeco  E^bnuott  ta  ipfius.  Etiam  in  graeco  eft  K 6pio$y 
It  <£yrji  tirt$.  Ultimum  tamen  grxcum  Dominus , non  Chriftus , ut  antea  paflira 
verbum  tioco$.  Infulas,  propteraffini-  erat  in  Vulgata,  etiam  Sixti  V.  Aut 
tatem  ad  benediffcum  nomen  iwcu$  Jc-  Spiritus , quod  legitur  in  aliquibus. 
fi*  , credo  dedifle  occafionem  commu-  f.iz.  Incitari , feu  Stimulari , \3u0t- 

nis  antea  le&ionis : Plantavit  illum  Do • wyvteu.  Mendofum  proinde  eft , quod 
minus  Jefus , quomodo  etiam  eft  in  in  plerifque  antiquis  libris,  & in  Codi- 
Bibl.iis  Sixti  V . 1 f po.  ce  Sixti  V.  eft : In  ceteris. 

XLVIII.  3.  Dejecit  de  coelo  ignem  ter. 

CAPUT  XLV.  XLVI.  Sixti  v .Dejecit  icceelo  ignem  terra.  Graeca 
XLV.  6.  Dedit  illi  coram  pracepta.  'Ka.7trya.yi  7j)§  x£p  1%  ovfaiX.  Deduxit  ter 
Sic  8c graeca  Kari  xpocr^xov.  Coram, Ceu.  ignem  ex  coelo.  Craflo  mendo  plerique 
Ante  conjfeflum  j non : Cor  ad  pracepta,  . antiqui  Vulgatx  libri : Dejecit  a fe  ig- 
ut  mendose  Biblia  Sixti  V.  & multi  nem  terra . 

alii  veteres  Vulgatx  libri.  LI.  ip.  Ante  templum  poftulabam pro 

jr.zy.  Ceterum  in  terra  gentes  non  ht»  illa.  Ita  grxea,  non:  Ante  temptes  9 
redi  tabi  t.  Non  eft  quidem  feribendum  ut  Biblia  Sixti  V.  & pleraque  vetera, 
cum  aliquibus  Gens , nempe  Levitica  j f.  2 6.  Infipientiam  ejus  luxi.  Gr.  Igno- 

fed  forte  genuina  le&io  eft  Gentis  , fci-  rantias  ejus  intvo) \oa.  Animadverti.  Unus 
licet  populi  Ifraelitici  > fic  enim  eft  in  V aticanus  Codex  Lttxi,aLugeo. 

grxeo : it  y*i  X<x£.  In  terra  gentis.  Et  hic  Hic  locus  antea  varie  depravatus  erat, 
genuinus  fenfus  eft  > nimirum  Leviti-  Biblia  Sixti  V.  habent : In  fapientia  ejus 
cam  T ribum  nullam  in  terra  C hanaan  luxit  fnima  mea,  Cr  ignorantias  meas  illu - 
cum  reliquis  Ifraclitis  hereditatem  ha-  min.rvir. 

. ISAIAS, 
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CAPUT  VII.  XV. 

CAp.  VII.  14.  Vocabitur  nomen  ejus 
Emmanael.  Antiquiores  Vulgata: 
libri  paflim , prout  & nova  editio  Hie- 
ronymi non  habent  Vocabitur,  fc dV§- 
cabis,  nempe  tu,  6 Virgo  mater!  eft 
enim  in  hebneo  Vekarath.  Et 

vocabis  tn  femina,  qua  liter  legit  Hie- 
ronymus, ipfoque  telle : Et  LXX.- <7* 
ires  reliqui  tranjtul erunt  (nempe  Sym- 
machus , Aquila,  Theodotion ) pro 
quo  in  Matthao  feriptum  eft : locabunt , 
quod  in  Hebrao  non  habetur.  Itaque  du- 
oium  non  eft , quin  Vocabu  tranllulerit 
Hieronymus ; totufque  prxtendit 
Francifcus  Lucas  hanc  efle  genuinam 
noftrx  Vulgata:  le£tionem,  non  Vo- 
cabitur , non  V nabitis , nec , quod  Hu- 
go  Carenfis  legit,  Vocabit. 

XV.  f.  Vitulam  conternantem.  Hoc 
eft:  tertium  annum  habentem,  aut 
agentem,  (cuTriennem  , iit  eft  in  he- 
braeo,  chaldxo,  graeco.  Porro  ex 
Commentario  Hieronymi , & ipfius 
qq.  in  Gcncfim  , conftat  ipfum  ver- 
tifle : Vitulam  conternantem,  non  Con- 
ternantem, ut  legunt  permulti  Vulga- 
tx  libri  antiqui. 

CAPUT  XVII.  xxr. 

XVII.  10.  Quia  oblita  es  Dei  Salva- 
toris tui , Cr* fortis  adjutoris  tui  non  es  re- 
cordata , pr  opter  e a plantabis  plantationem 
fidelem,  CT  germen  alienum  feminabis . 
S.  Hieronymus  etiam  legit  Fidelem , 
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prout  & chaldxus  textus,  item  he- 
brxus , qui  tamen  modo  non  tam  Fi- 
delem habet,  quam  Pulchram 
DUDi/J  Nite  naamanim.  Plantationes 
pulchritudinum , hoc  eft  Formo  fas,  pul- 
chras , feu  pulcherrimas  , polito  Ab- 
ftra&o  pro  Concreto. 

Mea  fpeculatio  eft , olim  fbrfitan  in 
hebrxo  fuifle  eodem  quidem  fenfu,  fed 
una  littera  alia,  non  ounin  Naa- 
manim. Pulchritudinum  ,fed  QU3KJ 
Neemanim.  Fi  de  litatum , id  cit  Ftdeles  j 
nam  etiam  LXX.  ita  legi  fle  videntur. 

Eft  autem  hic  juxta  Hieronymum 
Ironia,  quam  fatisclare  contextus  in- 
dicat , atque  adeo  fenfu  non  differunt 
LXX.  puTtu/xct  dnteov.  Plantationem  in- 
fidelem. Vel  fi  non  fit  Ironia,  ipfe  to- 
tus Scriptura:  locus  clamat,  quod fide- 
lem, fi  ve  pulchram  Deus  vocet  planta- 
tionem , quod  pulchras  quidem  Judxi, 
& bonas  plantas  plantabunt,  ac  femen- 
tem  optimam  leminabunt , imo  8c 
fru&us  fegetemque  copiofam  obtine- 
bunt, fed  qux  propter  peccata  eorum 
ab  alienis  diripietur,  Sc  ita  infidelis  erit, 
& germen  alienum.  T ranflationem  grx- 
cam  fequuntur  varii  manuferipti  La- 
tini Vulgata:  Codices , atque  etiam 
Editio  Vaticana  Sixti  V. 

XXI.  10.  Trttura  mea,  O' filii  ares, 
mea.  Ita  bene  reftitutum  eft,  cum  paf- 
Cm  antea  pro  Filii  haberetur  Filia, 
etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  Etenim  in  he- 
brxo eft  blen.  Filius,  feu  Fili  in 
vocativo , prout  legitur  in  Hieronymi 
textu  , & Commentario , atque  in  no- 
va ejus  Scripturx  editione.  Sumitur 
autem  lingulare  pro  plurali , ut  rec- 
Gg  z te 
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£;<$ 

te  Vulgata  moderna  exprimit. 

jb.  1 1.  Ad  me  clamat  exSetr.  Sic  c- 
tiam  hcbrxa  "V Mtf-Siir.  De, 
fcu  ExSeir,  item  LXX.^rafi  7§  Xvjfty. 
Item  omnes  Latini  antiqui , ac  novi 
Codices,  quos  vidi,  exceptis  Bibliis 
Hcntenii,  gux  fxpiflime  reimprefla 
conitanti,  icd  infigni  mendo  habent : 
RexSeir , pro  ExSeir.  Itaenimlegoin 
Bibliis  Hcntenii  primis  de  anno  1 547. 
item  1 f 6 1 . 1 y 6y . 1 5-70. 1 5*74.  1 y 8 3. 

CAPUT  XXIV.  XXVI.  XXX. 

XXIV.  y.  Terra  infetta  eft  ab  habita- 
toribus fuis.  Multi  Vulgata;  libri  tam 
imprefli,  quam  manuferipti  habent: 
Terra  interfetta  eft , qualiter  etiam  le- 
gitur in  textu  Commentariorum  Hie- 
ronymi. Vide  qua:  dixi  hoc  libro  ad 
Pfalm.  cv.  58.  fol.2.12,. 

XXVI.  Z.Urbs fortitudinis nojlrd  Sion. 
Vox  Sion  explicationis  causa  videtur 
adjecta,  quam  non  apponunt  varii 
Vulgatae  libri,  prout  nec  textus  he- 
brxiu,  chaldxus , grxeus , neque  S. 
Hieronymus  tum  in  textu  , tum  in 
Commentario , in  quo  infuper  dicit : 
Vrbs  fortitudinis  noflra  Salvator  ejl.  Ita 
ut  nec  explicationis  causa  rite  videa- 
tur appofita  vox  Ston , nili  forte  furap- 
ta  in  cafu  vocativo : O Sion ! 

XXX.  19.  Canticum  erit  vobis  ficut 
nox.  Ita  merito  rcllitutum  eft  iexxor- 
rcctioribus  Latinis, ScHebrxo  /3 
Celei . Sicut  nox , pro  eo , quod  ex  fitni- 
litudine  vocis  irrepferat  in  plerifquc 
Vulgatx  libris,  etiam  Sixti  V.  Stent 
vox. 


CAPUT  XXXIV.  XXXV.  XXXVIIL 

XXXIV.  1 4.  Occurrent  daemonia  Ono- 
centauris , C?“  pilofus  clamabit  alter  ad  al- 
terum. Tfiim, 

qux  pluralia  funt , itemque  ex  textu, 
& Commentario  Hieronymi,  conftat 
lic  efle  legendum,  & verba  conjungen- 
da, iit  ex  Bibliis  Clementis  VIII.  ad- 
duxi , neque  genuinam  fuifle  le&io- 
nem  antea  Communiorem , qux  etiam 
eft  in  Bibliis  Sixti  V.|  Occurrent  daemo- 
nia, Onocentaurus , C r pilofus  clamabit 
alter  ad  alterum. 

XXXV.  4.  Dicite  pufll animis , leti 
meticulofis.  Dativum  pluralem  etiam 
exprimunt  Hebraea.  Latini  multi  le- 
gunt cum  LXX.  PufiUanimes , quod 
lenlu  convenit,  fi  fumatur  in  vocativo, 
& jungatur  fequentibus,  hoc  modo: 
Dicite : PufiUanimes  confortamini. 

XXXVIII.  14.  Domine  vim  patior , 
rejj>onde  pro  me.  q.  d.  Sufcipe  patroci- 
nium meum.  In  Hebrxo  eft 
Orbeni.  Fidejube , Sponde  pro  me , qua- 
liter etiam  legunt  aligua  Latina  exem- 
plaria , iftoquc  fenlu  poteft  fumi  in 
V ulgata  moderna  illud  Rcjjonde. 

ir.  1 6.  Domine  ft  fic  vivitur.  Forte 
fuperfluit  illud  Si,  eoque carent  plu- 
rimi Latini  codices.  Si  tamen  fumatur 
hic  locus  interrogative,  includitur  fen- 
fu  tum  in  illis  Latinis,  tum  in  Hebrxo, 
in  quo  eft  : Super  ea,  feu  Super  talia 
vivent. 

C A P U T X L. 

ir.  z. Quoniam  completa  efl  mal itia  ejus. 

In  hebrxo  habetur  HN32?  Tfebaah . 

/iii- 
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Militia  ejus , qualiter  eft  in  variis  La-  Quapropter  non  dubito , quinmera ' 
tinis  5 fed  Militia  hic  fumiturpro  la-  Typographi  incuria  irrepferit  in  Edi- 
bore,  affli&ione , mifcria  j quaprop-  tioncm  Hentenii  anni  i f <5f . indequc 
ter  LXX.  tranftulerunt  Hu-  in  varias  alias  Hentenii  * ac  Lovanien- 


militas , qua  deprimebatur  J erufalem  > 
unde  inBibliis  tumSixtinis,tum  Cle- 
mentinis  retenta  eft  vox  Malitia , quas 
hic  miferiam,&  afflictionem  fignificat, 
ficuti  Matth.  VI.  34.  Sufficit  dici  mali- 
tia fua. 

$■.  9. T»,  qtd evangelizas  Sion , ...qui 
tv angelicas  y erufalem.  Aliqui  V ulgatx 
libri  pro  utroque  Qui , habent  femini- 
num Qu*  : videturque  haec  genuina 
IcCtio  > fic  enim  Hieronymus  in  Com- 
mentario legit,  imo  aderit:  Htbrta , 
Cr  ceteri  Interpretes  ponunt  genere  femi- 
nino : Qua  evangelizjas  Sion,Cr : qua  evan- 
gdizjas  Hierufalem.  Ita  etiam  Haymo. 
Quod  ft  ita  legeretur  fenfus  efflet  cla- 
rior J nam  in  Hebraeo  eft : Euangeli ma- 
trix Sion...  Euangel izatriz.  J erufalem. 
Vide diCta  libro  prsec.fol.  78.  Ad  mo- 
derna: Vulgatx*  Qui,  debet  fubintel- 
ligi:  Tu  populus  Sionis,  qui  Euan- 
gelizas  &c. 

f.  1 2.  Quis...  librtavit  in  pondere  mon- 
tes? JnhebriEO  eft  Schakal.  Pon- 

deravi ty  Libravit  y \Appendtt  in Jiat  er  a. 
Confcntiunt  LXX.  Uvpi.  Collocavit  y 
Statuit  yPo fuit  m jiat  er  a.  T otufquc  Scrip- 
turae contextus  clamat  hic  de  libratio- 
ne agi,  non  dc  liberatione.  Etiam  Li- 
bravit eft  in  omnibus  Clcmentinis,  ac 
Reccntioribus  cunCtis,  atque  in  meis 
manuferiptis  antiquis , imo  in  ipfis  pri- 
mis Hentenii,  feuimpreffls  anno  1 f47. 
item  1 f 6 1 . denique  in  ultimis  , nempe 
anni  If8$. 


fium,  fignanter  1570.  15-74.  atque  in 
ipfam  V aticanam  Sixti  V.  x 790.  inter- 
pofita  una  lgterull:  Liberavit.  Hoc 
autem  tanto  magis  credo , quod  Lo- 
vanienfes  in  fuis  Notis  marginalibus, 
non  indicent  in  ullis  manulcriptis  La- 
tinis legi  libravit  y nec  meminerim  me 
ufquam  legiffle  liberavit , pro  libravit. 

CAPUT  XLI. 

XLI.  I Z.  Homines  bellantes  adverfum 
te.  Ita  etiam  textus  in  Commentariis 
Hieronymi,  itemhebraea,  chaldaea, 
grxea.  Antea  non  reCte  plurimi  libri 
habebant  alio  fenfu : Hominis  bellantis . 

jr.  19.  Dabo  in  folitudinem  cedrumy  O4 
fftnam  yCr  myrtum , Cr  lignum  oliva : po- 
nam in  deferto  abietem  &c.  Mallem  ferip- 
tum  fuiffle  Ablativo  cafu : In  folitudi - 
ne  y prout  tefte  Francifco  Luca  multi 
legunt  antiqui  libri , atque  ita  legifle 
Hieronymum  fuadet  ejus  nova  editio, 
fine  ulla  prorsus  nota  alterius  le&ionis 
habens:  In  fohtudiney  quomodo  etiam 
legit  Hieronymus  in  textu  jun&o 
Commentariis.  Neque  minatur  hic 
Deus  fc  defolaturum  cedrum , fpinam, 
&c.  fed  promittit,  quod  haec crcfcere 
faciet  in  folitudine , live  in  terra , quae 
prius deferta  em,  prout  8c  ftatim  in 
textu  fequitur:  Potum  in  deferto  abie- 
tem y ulmum  y cr  buxum.  Ita  infuper  ha* 

bet  textus  hebr-HK  "131D3 

Etten  bammidbar  eres..  Dabo  in  folitu  dine 

ctdnemS cc.  nni/a  onwe 
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Afim  ba-oraba  broz..  Ponam  in  deferto 

abietem  Uc.  CAPUT  XLIX. 


ir.  2.7.  Primus  ad  Sion  dicet : Ecce  ad - 
funt.  PafHm  legitur  in  antiquis  Vulga- 
tae libris , prout  Sc  in  Pariflenfibus  an- 
ni 1691.  Adfum,  quod  quidem  etiam 
eft  inBibliis  Vaticanis  Sixti  V.  prout 
& fuerat  in  Clcm.  VIII.Typi.  Sed  in 
his  antequam  illa  Bibiia  evulgarentur 
calamo  corre£him  cft,  & ex  Adfum, 
fa«5tum  Adfunt.  In  Vaticanis  autem 
Clcm.  VIII.  ifp$-  exprefse  habetur 
Adfunt  y quod  omnes  paflim  pofterio- 
res  funt  fecuti , prout  & nova  Editio 
S.  Hieronymi,  ipfcque  Hieronymus 
in  Commentario : Priufquam  Dominus 
loquetur  ad  Sion , id  efi  y ad  Ecdejiam 
fuam,  cr  dicet  ei:  Ecce  adfunt  filii  tui9 
quos  tibi  per  meam  donavi  fidem.  Etiam 
Adfunt  legi  poftulat  hebraicus  textus 
o:n  njn  Hinne  binnam.  Ecce  ecce 
ipft , fupple  Adfunt , velPeniuut,  ut 
fuppletur  in  Chaldaeo. 

CAPUT  XLVI. 

f.  11.  V ocans  ab  oriente  avem.  Ad 
haec  Lucas  Brugenfis  ; Quidam  in- 
terpretandi cauft  pre  Avem , td  efl  Vo- 
lucrem, fsripferunt  Juftum,  male.  Ita 
bene  Lucas  nam  hebraea  non  habent 

TfaddikJJuflum , fcd  An. 
Volucrem  1 nempe  Cyrum  ( in  cujus  la- 
baro, ut  refert  Xenophon,  fuit  aqui- 
la aurea  expanfis  alis)  qui  fumma  ce- 
leritate devolabit  in  Babylonicam  Co- 
lumbam , eamque  unguibus  fuis  in 
frufta  difeerpet.  Allegorice  juxta  Hie- 
ronymum , & Cyrillum , hxc  avis  eft 
Chriftus  oriens  ex  alto,  & quali  vo- 
lans de  cocio  factus  homo. 


XLIX.  1 o.Ad  fontes  aquarum  potabit 
eos.  Multi  libri  Latini  legunti/V*,«£j>. 
Graeca  Ducet.  .Hebraea  Q 
‘Jenahalcm  , a verbo  Nabal.  Ducere , 
Portare , iit  transfertur  in  Vulgata 
Exod.  xv.  1 J Ifa.  xl.  1 1 . Etiam  lic  vi- 
detur intellexifle  S.  Joannes , qui  hunc 
locum  referens , feu  eo  utens  Apoc. 
vii.  17.  in  gneco  fcriplit  o&whva  duris  q. 
V ulgata : Deducet  eos  ad  v ita  fonte  1 aqua* 
rum.  Chaldseus  textus  habet  TU*  > 
Jafiinun.  Habitare  faciet  ,feu}Collocabii 
eos.  Interim  idem  verbum 
bal  in  Vulgata  transfertur  Sufiemare , 
five  Enutrire  Gen.  xlvii.  i 7.  & P C.  xxn. 
z.  Senfufque  in  idem  redit  > ideo  enim 
Deus  ad  fontes  eos  ducet  8c  portabit , 
ut  ibidem  potet  > idcirco  S.  Hierony- 
mus in  Commentario  utramque  lectio- 
nem mifcct:  Et  reget  eos , C?- deducet  ad 
fontes  aquarum,  five  potabit  illos  ad  fontes. 

f.  10.  Adhuc  dicent  in  auribus  tuis  filii 
fierilitatis  tua.  Ita,  nempe  Filii  habe- 
tur inBibliis  Sixti  V.  item  Clementis 
VIII.  1 f 91.  hoc  eft  primo  ipfius  exem- 
plari Vaticance  editionis , ita  etiam 
omnes  Latini  libri  ante  illam  editio- 
nem , & poft  illam  varias  Editiones , 
lignanter  Vaticana  rf98.  Plantinianas 
1619. 1628.  1529.  1645*.  Colonienfes 
l<5$o.  1659- 164  7.  1 666.  1679.  1682. 
Lugdun.  in  forma  8.  anni  1680.  (Lug- 
dun.  cjufd.  anni  in  4.  habet  Filiis)  Parif. 
1691.  Bamberg.  1 69  $ . Etiam  exprefsd 
Filii  eft  in  textu , atque  in  Commen- 
tario Hieronymi , item  in  omnibus 
omnino  aliis  textibus  Scripturas , 

con- 
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conformiter  ad  originalem  ihebneum 
Bene.  Filii , non  ^33  / Libne. 
Filiis , ut  habetur  in  fecunda  editione 
Vaticana  Clementis  VIII.  nempe  anni 
ifP3-  ex  quo  exemplari  irreplit  Filiis 
in  omnibus  pene  ad  hoc  exemplar  fac- 
tis impreffionibus , fignanter  Planti- 
nianis.  Sed  cum  Francifco  Luca  vix 
dubito,  imo  non  dubito , quininifta 
editione  Romana  fubreptum  fit  Ty- 
pographis.  Unde  quamvis  Index  Cor- 
re&orius  pro  Bibliis  anni  if 93.  non 
moneat  legendum  efie  Filii ^ tamen 
fufficienter  corre&um  eft  per  hoc, 
quod  Biblia  Vaticana  anni  1 yp8.  ite- 
rum habeant  Filii. 

CAPUT  L. 

% 

f-  f . Retrorfum  nen  abii.  Ita  exem- 
plar Vaticanum  Sixti  V.  item  Clemen- 
tis VIII.  primum,  fcu  anni  iyp2.  & 
tertium  nempe  anni  ifpH.  Meritoque 
fic  retentum  eft  in  aliis  alibi  imprelfis 
deinde  Bibliis  Vulgata:,  quia  fic  legen- 
dum efie  patet  tum  ex  circumftantiis 
textus,  tum  ex  aliis  prioribus  Editio- 
nibus , & manuferiptis , tum  ex  alia- 
rum linguarum  textibus,  prxfertim 
Hebraeo  : unde  merum  mendum  ty- 
pographicum  eft,  quod  Exemplar  fe- 
cundx  Vaticanx  imprefiionis  Clem. 
VIII.  quod  eft  de  anno  if9$.  habeat 
Jlbiit.  Videtur  intendentibus  cor- 
regioni iftius  prxli  , tempore  quo 
hoc  & prxcedens  caput  imprimeba- 
tur , inadvertentia  aliqua  fubreptum, 
ac  propterea  mendose  remanfifie  & 
hic  Abiit , 6c  ibi  Filii;. 


LII. 

jr.  y.  Et  numquid  mihi  ejf  hic  ? Ita 
quidem  habent  Exemplaria  Clcm. 
VIII.  ifpi.  ifP3.  ifp8.&Romanum 
1624.  Ita  quoque  impreflum  fuit  in 
exemplari  Sixti  V.  quod  eft  anni  1 ypo. 
fedin  eodem , chartula  imprefsa  pulte 
fuperpofita  corre&um  eli  Nunc  quid, 
duabus  vocibus , quam  puto  efie  ge- 
nuinam Vulgatx  lectionem , eamque 
exhibent  antiquiores  libri  Latini  tam 
imprefii,  quam  manufcripti,itcm  Bre- 
viaria omnia , qux  videre  potui , etiam 
rcccntiora  in  tertia  le&ione  fefti  Na- 
tivitatis Domini.  Sic  etiam  habent  tam 
textus , quam  Commentaria  Hierony- 
mi , exigitique  textus  hebneus,  in  quo 
non  eft  X Numquid ? Non- 

™?  fed  n2»7nn  nnyi^-»- 

mal-  li  pho  ? Et  nunc  quid  mihi  hic  ? Huic 
confonat  grxeus  K«J  yCy  rt  Ici  uh.  Ei 
nunc  quid  eJHs  hic  ? leu  potius  ut  Bali- 
lienlia  t'i  Icq.  Quid  erit  hic ? 

CAPUT  LIII. 

f»  II.  JuftiJicabit  ipfe  jujhts  fervus 
meus  multos.  Ita  etiam  hebrxa 

Tfiddikjtbdi.  Jervusmeuf. 
Deviat  ergo  le&io  quorumdam : Juftos 
fervo s meos  , aut  : JuJlut  fervo s meos. 
Siquidem  voxTfaddil^non  poteft  ex- 
poni aliter,  quam  infingulari  Juflus: 
quamvis  autem  sibdi.  Servui 

meus , pofict  aliis*  1 “ pun&is  legi 
ydbudaj.  Servos  meos  5 tamen  hic 
non  fat  congrue , neque  cohx- 
renter  in  Hebrxo : ex  Commentariis 
quoque  Hieronymi  conftat  illum  le- 
gific : Servus  meus , 

CA- 
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cabuntur,  nempd  e latere  tuo  lac  fugen- 
CAPUT  LIV.  LVTI.  , do.  Sugent , inquit  Hieronymus,  lac 
LIV.  i . Lauda  f erilis.  Hcbrxum  Apofolorum.  Sed  cum  7QN  Anran 

Ronni  proprie  fignificat:  Prae  jubilo  (unde  Teamana)  etiam  fignificetCV»- 
exulta , canta,  lauda  j unde  LXX.  firmare , & Corroborare,  pocell  retineri 
tufqdufiyjt  Latore , ita  nimirum  ut  larti-  verbum  Surgent , quia  in  ienfu compre- 
tiam  laudibus  Divinis  cantandis  often-  henditur  nempe  quod  debiliores  in 
das.  Hanc  tranflationem  grxeam  fc-  virtute  fideles,  fugentes  lac  Ecclefia- 
cutus  eft  Apoftolus  Gal.  iv.  17.  Et  va-  fticx  do<ftrinae,  & ad  latus,  feu  juxta 
rii  libri  Vulgatae  etiam  hoc  loco.  matrem  Ecclefiam  manentes,  in  vir- 

LVII.  9 . Ormf  i te  Regi  unguento.  Sic  tute  educabuntur , accrefcent , atque 
cft  in  hcbrxo , & in  libris  corre&is , in-  adeo  Surgent. 
quitLyranus,  &egocumeo,  admi- 

rans  quod  Lovanienfes , fine  ulla  pror-  CAPUT  LXIII. 

sus  nota  addita,  commune  mendum  LXIII.  4.  Annus  redemptionis  mea. 
fequentes  legant:  Ornafli  te  regio  un - Sic  £tiamLXX.Awq>wje«$. Inhebrxo 
guento,  quomodo  etiam  Hiblia  Sixti  V.  cft>/^3  quae  vox  fi  eam  pronun- 
& editio  nova  Hieronymi » fed  exip-  cies  fecundum  puncta,  quibus  modo 
fius  Commentario  manifeftum  eft  ip-  cft  affedta  fonat  Geulaj.  Redemptionum 
fum  lcgifle  Regi,  quod  & Hebrxus  tex-  mearum  5 fed  fl  unum  pundhim  mutes, 
tus  habet  Lammelech.  Ipfi  regi  , per  erit  Geuli.  Redemptionis  mea.  Pfxftat 
quem  Regem,  juxta  multos,  Iiaiasin-  igitur  legere,  Redemptionis , quam  Re- 
tclligit  idolum  Molcch , quod  etiam  tributionis , quod  eft  in  Vaticanis  Six- 
Idololatrar  Ifraclitx coluerunt.  Imo,  ti  V.  & quibufdam  aliis, 
fi  uno  tantum  alio  puncto/legjas  , ita 
fonat  ipfa  vox  hcbrxa  / Lam - 

Molcch.  /pji  Moloch.  ' 

C A P U T L X.  C A P U T I.  II.  III. 

LX.  4.  Filii  tui  delonge  venient , <T 
filia  tua  de  latere  furgent.  Hieronymus 
in  Commentario  legit  Lac  figent,  vi- 
deturque  ita,  hoc  eft  Sugent  tr-anftulif- 
fe , quod  etiam  habent  antiquiora  ma- 
nufcripta , & BibliaComplutcnfia,  ta- 
literquc  legendum  opinanturForerius, 

Scnoftcr  Sasbout } fiquiidcm  in  hc- 

brxocii  iy  iv  M,fjd 

teamana.  Ad  latus  nutrientur , feu  edu- 


JEREMI AS 


C 


Ap.  I.  6 . A a a , Domine  Deus. 
'Prxftat  hxc  tria  a feribi  fine  com- 
matibus intermediis,  quas  etiamnura 
paffim  interponuntur  in  Bibilis , fed 
defuntin  Vaticanis  Clementis VIII. 
Imo  mallem  hxc  conjun<ftim  feribi  * 
unam  enim  tantummodo  efficiunt  vo- 
cem , feu  Intcrje&ionem  Exclamantis 
Ahah!  Vide  di£ta  lib.  I.  fol.  80. 

II-  37-  Nihil  habebis  projperum  in  ea. 

Meri- 
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Merito  additum  eft  in  Bibliis  Sixti  V. 
ac  Clementis  VIII.  atque  in  aliis  dein- 
ceps editis:  In  et,  quod  antea  paflnrv 
omittebatur,  lcdmale,  cumexprelse 
fit  fin  Graeco  •,  in  Hebraeo  autem 
0^  / Labem.  Eis. 

III.  i . Et  ego  fufeipiam  te.  His  carent 
varii  Vulgata:  libri,  nec  funtinHie- 
ronymo , neque  in  hebrxo , chaldaro , 
grarco  ; quia  tamen  in  plurimis  anti- 
quis libris  inveniuntur,  atque  in  om- 
nibus fubintelliguntur , retenta  funt  in 
Bibliis  Sixtinis , Sc  Clementinis. 

CAPUT  IV. 

'ir.  16.  Dicite  gentibus.  Hebraeum 
ron  Haz.ciru  seque  verti  potell 
Comitate  , ut  habet  Editio  Sixti  V. 
multique  libri  manuferipti , cum  S. 
Thoma , & variis  aliis  j fignificat  enim 
proprie  Recordari  facite , Ad  memoriam 
revocate , atque  hoc  fenfu  Excitate , feu 
Comitate , 8c  Dicite.  Interpretes  LXX. 
verterunt  4ret/uv»u«.re  tSv*.  Recordamini 
gentes.  Porro  illud  23»*i  Gentes  eft  indif- , 
ferens  ad  Vocativum  cafum , 8e  ad  Ac- 
cufativum.  Si  fumatur  in  Accufativo, 
pote  fi  illud  Recordamini  per  hcbraif- 
mum  intelligi,  q.  d.  Rccord^n  facite. 
Vos  Ifraclito:  facite , ut  recordentur 
gentes , illis  nimirum  dicendo , & an- 
nunciando,  atque  ita  habebitur  fenfus 
textus  graxi  conformis  hcbrieo  , Sc 
latino. 

y.  ^ i . Tox  fUie  Sion  interni  ori  entis  , 
expandent  ifque  manus  fuat.  Ita  etiam  hc- 
braea , chaldaea , graeca,  fyra,arabi- 
ca ; nimirum  una  voce , qua  fignifi- 
cent  expirantem , aut  cum  moitc  luc- 


J E R E M I 4 241 

tantem  , atque  adeo  Inter  mori  entem: 
quapropter  mendofum  cft , quod  multi 
antiqui  Vulgata:  codices, fignanter  Lo- 
vanienfium,  habent:  Inter  morientes , 
expandent  e [que . Etiam  mendumTypo- 
graphicum  cft  inVaticanisClcm.  VIII. 

in  quibus  imprcllum  eft  duabus 
vocibus : Inter  mortentis. 

CAPUT  X.  XI. 

X.  18.  Ita  ut  inveniantur.  Omnes  pe- 
ne V ulgatx  libri , fignanter  Biblia  Six- 
ti V.  ante  corregionem  Clementinam 
legebant  contradidoric : Ita  ut  non  in- 
veniantur , fed  mendose,  cum  illud 
Non  nbfit  ab  Hieronymi  ledione, 
itemque  ab  hebrieo , chaldxo , graeco. 

XI.  6.  Et  foris  'Jcrufalem.  Mallem 
feriptum  fuifie:  Et  in  for  is.  Rationem 
dedi  libro  praecedenti  fol.  80. 

ir.  18.  Tunc  ojlcndifli mibijhidia eorum. 
Hcbneum  TX  Az_.  Tunc  y gr arcum 

ror§  ollendunt  non  rede  pro  Tum  an- 
te corrcdionem  fuifie  in  eundis  ferme 
codicibus  Vulgata: , etiam  Sixti  V. 
Tu  oficndiJU  Scc. 

CAPUT  XV. 

ir.  I f . Noli  in  patientia  tua  fufeipere  mi 
precantcm , ut  te  vindice  defendar  i 
Judaeis,  me  tam  inique,  ac  dire  per- 
fequentibus,  quos  Tu  Domine  Deus 
adeo  patienter,  & longanimiter  tole- 
ras. Editio  Sixti  V.  habet : Noli  in  pa- 
tientia furoris  lui  fufeipere  me.  XantCS 
Pagninus  vertit : Ne  in  longanimitate 
furoris  tui  fufeipias  me.  ilrq  hcbrxocll 

>3npn  isx  tixt  7x  Aiu- 

rtch  appecha  ttkkachcni.  t 

H h Sed 
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Sed  non  rcftc  Pagninus  unicam  vo-  tum  ipfum,  tum  ipfos  legifle  in  he- 
ccm  Erecb.  Longus,  aut  Longi-  brieo  ita  conjungendo  litteras  00^$ 

ttido  , Vertit  Longanimitatem , fcu  Pa-  ^ttem  bammafa.  Vos  onusy 

tientiam  j nam  iit  ex  plurimis  Scriptu-  fupple  eflis , ellquc  ha:c  genuina,  & 
nc  locis  patet  , vox  Erecb  fola  non  lig-  primaeva  lcclio  textus  hcbraici  $ non 
nificat  longanimitatem , aut  patientiam , illa,  quae  modo  paflim  reperitur,  ea- 
fcd  tantum  con jun<5ta , 8c  una  cum  vo-  rumdem  quidem  litterarum , fed  aliter 
ce  j4ph.  Nufus  ( & per  Metapho-  divifaru,  hoc  modo  K 
ranr/r*,  Furor)  in  lingulari , ut  hoc  Etb  mamajfa}  Quid  onus}  Interim  idi 
loco  ell,  vel  in  duali  Q^£J^  slppuim.  modernae  hebrari  textus  lettioni  acce- 
Nor  es.  ditilla,  qure  ell  in  Bibliis  tum  Hente- 

Optime  igitur  S.-Hieronymus  tran-  nii , tum  Lovanienlium , tum  Sixti  V. 
flulit  : In  ^patientia  tua  Hebneum  Ut  quid  vobis  onus* 

/ Le-ercch  appecha , quod  XXVI.  ip.  Nos facimus.  Ita  eflclc- 

a’d  veroum  fonat:  In  longo  nafo  tuo , gendum  patet  ex  hebneo,  chalda:o  , 
live : In  longitudine  nafi  tui.  Eli  autem,  graeco  > non  vero : Non  faciamus , quo- 
ficut  dixi , hebraifmus , quo  Longanimis  modo  habent  plurimi  antiqui  Vulga- 
vocatur  Metaphorice  longi  nafi , vel  ta:  libri. 
longarum  narium 'y  econtraCholcricus, 

ac  Iracundus:  Brevis  naribus , eo  quod  CAPUT  XXX. 
talis  ira , vel  furore  correptus , nafum , 7.  Va quia  magna  dies  illa , nec  efl 

fcu  nares  foleat  contrahere,  atque  ita  fimilis  ejusitempufque  tribulationis eflja- 
breviores  facere.  Hinc  infe  Pagninus  cob,  cr  ex  tpfo  falvabitur.  Ita  etiam, 
infuoDi<5lionario0*£)X  Erecb  nempe  abipfo , fcu  ex  ipfi , habetur  in 
appdim  explicat : Longus  i iris9:  id  efl , in-  LXX.  neque  in  illis  potcll  ad  aliud  re- 
quit,  tardus  ad  iram,  & "Hfp  ferri,  quam  ad  tempus,  non  ad  femi- 

Ketfer  appaim.  Brevis  iris , id  esi  , ait' , ninum  tydfct , dtes.  K a)  xfovo;  siro;  i<;t  rS» 
Feflinus  ad  iram.  , xoq  fibro  t6tH  aui^wtTcq.  Et  tem - 


CAPUT  XXIII.  XXVI. 

XXIII.  3 5.  Vos  eflis  onus.  Sic  etiam 
LXX.  v,ucif  Ui  to  toufMt.  Vos  eflis  onus, 
vel:  Vos  eflis  ajfumptio , ut  ex  LXX. 
legit  Hieronymus.  A wim  proprie  ell 
res  qua  accipitur  , a fa/u&dvv.  Capio  ; 
Hebraea  autem  vox  AfojT*  idem 

valet  ac  Onus , pondus , elevatio,  ajfumptio. 

Porro  ex  verfione  LXX.  ScS.  Hie- 
ronymi in  fuo  Commentario  , patet 


pus  anguflum  ell  facobo , cr  ex  ipfo  fal - 
vabitur.  Nequit  etiam  in  hebraeo  re- 
ferri ad  diem,  ut  dicatur  ex  ipfa,  quia 
in  hebneo  0V  301” » E>ies  ell  mafculi- 
ni  generis  •,  at  in  hebrrco  ell  j"13QD 
Mtmmenna , Ex  ipfa  feminino,  cujus, 
feu  potius  communis’  generis , ell  in 
illa  lingua  vox  fly  Etb , Tempus. 

Equidem  mihi  magis  placet  lc£lio 
tum  Sixti  V.  tum  Lovanienlium , tum 
variorum : Ex  ipfa  falvabitur ; non  qui- 
dem 
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dem  utreferaturaddiVw,  fcd  ad  tribu- 
lationem : Sic  enim  explicant  Interpre- 
tes pene  omnes.  Ita,  nempe  ex  ipfa , 
etiam  eft  inhcbrsco,  ut  vidimus,  op- 
timeque  refertur  ibidem  ad  femininum 
mi*  Tfara.  Angujlia , Tribulatio.  Po- 
pulus Jaeob  fcu  Ifratil , non  tam  ex  diey 
vel  tempore , quam  potius  ex  angujUa , 
live  tribulatione  liberatus  eft  figurative 
per  Cyrum,  Zorobabcl,  Machabxos* 
perfecte  vero  per  Chriftum. 

CAPUT  XXXIII. 

jr.  7.  Convertam  convcrjionem  yuda9 
Cr  converfionem  yerufalem.  Puto  genui- 
nam lectionem  e(Te  illorum  Latinorum 
Codicum, in  quibuspro  Jerufalem^ci l 
Ifrael , ita  enim  elt  in  Grxcis  tum  Six- 
tinis,  tum  Bafilicnfibus,  ita  etiam  eft 
in  Hebrxo,&:  Chaldaico  textu  jcftque 
promiftio  multo  amplior , nempe 
qux  fe  non  folii m extendat  ad  regnum 
J«da , fed  etiam  ad  rdliquas  alias  Tri- 
bus, feu  ad  totum  populum  Ifrael. 

Nota  verum  non  efle,  quod  hieferi- 
bit  La  Haye  in  Concordia : Codices  op- 
timi Hebrao  , Chaldao , Gr aco  que  textui 
confotmiter , Jerufalem  legunt.  Sola 
quippe  eracca  Complutenfia  habent : 
Convertam  tranfmigrationem  Juda  , C7* 
tranfmigrationem  yerufalem. 

f.  10.  Foris  yerufalem.  Optafiem  hic 
pariter  feriptum  fuifle  In  foris.  Vide 
di&aCap.  XI.  6.  fol.  241. 

#•.16.  Hoc  e(l  nomen , quod  vocabunt 
eum  y Dominus jujlus  nojier.  Ita  etiam  in 
hcbrxo,chaldxo,  grxeo  habetur  fu- 
praCap.  XXIII.  6.  Ex  quo  loco  vide- 
tur huc  tranflatum  per  Amanuenfes, 
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veifaltem  mutuatum  ex  LXX.  quo- 
rum aliqui  codices  ita  legunt : nam  hic 
in  hebrxo  habetur : 2>c  afeher  ikra  lah 
Zldonaj  tjidkenu.  Hoc  ( 1'upple 
cum  chaldxo,  latino,  & grxeis  qui- 
bufdam  Efl  nomen ) ejuod  vocabit  eam , 
Dominus  jujlitia  nojlra. 

Hxc  for  tallis  cft  genuina  Vulgat* 
le&io,,  & reperitur  in  aliquibus  anti- 
quis-libris,  faltem  quoad  Eam.  Hie- 
ronymQjh  quoque  Eam  legifie,  non 
Eum , conatur  demonftrare  Franci fcus 
Lucas  in  Notis.  Etiam  in  Chaldxo, 
prout  modo  pun&a  exhibent,  eft  Lah. 
Eam , quamvis  aliter  pun&atum  £Ic 
Leh.  Eum. 

Sed  cum  non  adeo  congruum  fit  di- 
cere, quod  ipfa Jerufalem  vocabitur: 
Dominus  jujlitia  noflra , imo  cum  hoc 
admiflo  facile  Judxi  eluderent  argu- 
mentum pro  Divinitate  Meflix.  peti- 
tum ex  Jercm.  xxm.  6.  videntur  he- 
brxa  redtius,  6c  fimplicius  transferen- 
da, prout  & ad  litteram  fanant:  fl? 

Ze  afeher . Ijie , ejui  vocabit  eam  , 
Dominus  jujlitia  noflra.  Subaudi,  more 
hebrxisufitatidimo,  verbum  fubftan- 
tivum  efl.  • 

Multi  poft  Lyranum  putant  He- 
brxum  textum  hic  ede  corruptum  £ 
Judxis,*  ne  per  illum  convincerentur 
Mefiiam  ede  Deum.  Sed  hoc  non  vi- 
detur latis  folidum  cum  fi  propterea 
corrupifient  • hoc  loco  Scripturam , 
etiam  corrupifient Cap.xxm.  6.  quod 
ciim  non  fecerint  ibi,  nec  hic  fccide 
cenfendi  funt.  Interim  fi  legamus 
Klp>  iifdem  litteris , fed  aliis  punc- 
tis , unica  mutata  littera  H in  1 

H h Z k*rc 
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karelo)  ipro  Iksalab  y critinhebrxo : 
jocabitur  ipfe , fcu  Vocabunt  eum:  Do- 
mtnus  juftitia  nojlra. 

CAPUT  XXXIX. 

jr.  2.  Menfe  quarto  i quinta  menfis  aper- 
ta cff  civitas.  In  aliquibus  Vulgata:  li- 
bris , & in  Regiis  Complutcnfibus  eft  : 
Noni  menfis , prout  & in  hebneo,chaI- 
dxo,  grxeo.  Ita  quoque  tabet  hifto- 
rix  veritas, cum  hoc fa&unMfTe quar- 
ti menfis  dic  nona  , non  vero  quinta , 
habeatur  etiam  in  noftra  Vulgata 
IV.Rcg.  xxv.  3.  Jcrem.  Lii.tf.  atque 
apud  Jofephum  lib.  x.  Antiq.  cap.  xi.- 
Theodoretus  pariter  legit  Noni. 

Proinde  legendum  cflb  Arcna  puto 
cum  Emmanuelc  Sa,  Torniello,  Sa- 
liano , A Caftro , Maldonato , Meno- 
chio , & Mariana , qui  aflerit  in  V ul- 
gata  reftitutum  efle  hunc  locum.  Cre- 
do Marianam  fcripfifle : Refiituendum 
tjjc , non:  Rcfiitutum , fedhocinipfo 
legi  errore  typographico  5 nam  Codi- 
ces Vaticanos  non  inveni , qui  aliter 
habent,  qtam£«/'»f4. 

Ex  di&is  patet,  non  fubfiftere  illud, 
quod  feribit  Cornelius  a Lapide:  Quin- 
ta menfis.  Ita  legendum  cum  Hebr.  LXX. 
Cr  Rom.  n:n:Nona  menfis  fit  legunt  aliqui. 

CAPUT  XL VIII.  . 

f.  18.  V a Jlat$r  Moab  afeendit  ad  te, 
dijfipavit  munitiones  tuas.  Ita  quidem, 
pofito  Prxtcrito  pro  Futuro  propter 
certitudinem  eventus  prophetix,  ha- 
betur in  hebrxo , Sc  in  Editionibus 
Plantinianis , atque  omnibus  aliis 
(exceptis  Colon.  i6$q.)  recentiori- 


bus  j fed  hoc  evenifle  reor  ex  hac  nota 
Lucx  Brugenfis  : V ajlator  Aloab  afeen- 
dit ad  te  , dijfipavit  Sic.  Praterita  non 
funt  in  futura  mutanda.  Supponit  Bru- 
genfis , atque  adeo  aflerit  uc  in  Prxte- 
rito  habere  Editionem  Vaticanam 
Clcm.  VIII.  anni  1 5"P3 . qua  fiola  ipfe 
ufus  eft : Hoc  tamen  non  elt  ita  j nam 
tam  in  illa , quam  in  prxcedcnti , nem- 
pe anni  1 fpi.  & fequenti , Icilicet  anni 
i f 98.  eft  in  futuro  Jifcendct , Diffipabir , 
prout  etiam  in  Editione  Sixti  V.  1 fpo. 

& in  antiquioribus  paflim,  utMogun- 
tini  1472.  Colon.  1479.  Bafil.  1491.  . 
Interim  efle  legendum  per  Prxterita : 
uffeendit,  Difjtpavit , monet  tum  In- 
dex corre&orius  pro  Bibliis  Vaticanis 
ifpz.  tum  Index  pro  Vaticanis  ifp8. 
Unde  & in  Romanis  anni  i6i4.itaeft 
impreflum. 

f.  34.  Vitula  comer  nante , feu  Trienni , 
iit  eft  in  hebrxo,  non  Con  fler  nante  9 
quod  etiam  hic  legunt  aliqui.  Vide 
lupra  ad  Ifai.  xv.  f . Biblia  Sixti  V.  Vi- 
tulam conternante. 

CAPUT  XLIX. 

'f.  x.  Erit iin  tumulum dijfpata.  Ita 
etiam  hebrxa  Tlv/.  Tumulus^  Cu- 
mulus , acervus.  Solebat  mendose  legi , 
Icguntque  etiam  Biblia  Sixti  V.  In 
tumultum. 

f.  3 . Clamate  filia  Rabbath.  Ita  ha- 
betur in  omnibus  manuferiptis , quae 
videre  potui,  item  in  eundis  pene  an- 
tiquis impreflis,  qux  confului  magno 
numero , fignanter  in  omnibus  editio- 
nibus Hentenii  , & Lovanienfium. 
Deinde  in  variis  novis,  ut  Colonienli- 

bus 
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bus  1(5  $o. 1647. 1680.  1681.  Denique 
in  uni  ver  fis  Vaticanis  tam  Sixti  V. 
ifpo.  quam  Clem.  VIII.  ifpl.  ifp$. 
ifp8.  Se  Romanis  1624. 

Eftque  haec  vera  le&io , quod  patet 
tum  ex  graeco , in  quo  eft  Sc/yuref  f$ , 
Filia , non  vio  ) , Ftlii , tum  maxime  ex 
hebrxo,  in  quo  tam  verbum,  quam  no- 
men eft  femininum  m»  rora» 

Tfe«kpa  benoth.  Clamate  filia  non 
$33  Ipyy  Tfoaku  bene  , prout  efle 
deberet , fi  haberetur : Clamate  filii  j 
quod  mendose  legitur  in  pauciflimis 
quidem  antiquis  impreflis  V uleataeBi- 
bliis,  fedinplerifquenovis,  ut  Fran- 
cofurtenftbus  idlf.  Partfenfibus  1618. 
l6pi.  Lugdun.  1680.  1684  Colonienfi 
1 666.  \6y<j.  atque  in  omnibus,  qua: 
vidi,  Plantmianis , exceptis  imprefiis 
anno  1619.  Sc  1 629. 

. Summam  fortitudinem  eorum.  In 
hebr.  eft:  Fortitudinis  eorum 
Refchith.  Principium , Primarium , Sum- 
mitatem. Ingraecodfx»  dt/Tvv. 

Principium , Caput , aut  Altitudo  potentia 
eorum.  Mendofum  proinde  eft,  quod 
omnes  propemodum  antiqui  Vulgata: 
libri  habent:  Sumam  fortitudinem  rerum 
q d.  Auferam. 

CAPUT  L.  LI. 

L.  39. Habitabunt  Dracones  cum  faunis 
ficariis . Ita  legendum  efle  conllat  tum 
ex  bino  Vaticano  codice  Clem.  VIII. 
ifpi.  1 fp$.  tum  ex  Hieronymi  Com- 
mentariis in  Ifa.  xm.  21.  Non  vero: 
Cum  fatuis  ficariis,  ut  paflim  antea  lege- 
batur , & eft  in  Bibliis  Sixti  V.  aut  Fa - 
tms  ftccartts , id  eft  loca  ficca  inhabi- 
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tantibus,  iit  legit,  6c  explicat  Mal- 
donatus.  In  Vaticanis  anni  ifp8.  ir- 
replit  ftcartis , fed  Index  reftituit fica - 
rtis.  Hcbrxum  o”x  nx  o”s 
Tfijim  eth  /jim  denotat  monltra  quae- 
dam, aut  fpe<5tra  Dxmonum. 

LI.  27.  Clangite  lucana  tn  gentibus. 
Sicgrarca,  item  hebrara  Q^33  & a& * 
goim , non  anna  Bebari) w.  In  mon- 
tibus, prout  legunt  pauci  veteres  co- 
dices cum  Sixto  V. 

)/.  f 8.  Murus  Babylonis  ille  latijfimu/. 
Ita  etiam  hebrara,  & grarca , non  AI- 
tijfimus , quod  una  littera  tranfpofita 
habent  multi  veteres  Vulgatae  libri. 

THRENi 

CAPUT  III. 

CAp.  III.  1 7.  Repti  Ifa  e fl  4 pace  anima 
mea.  Etiam  in  hebr aeo,chaldaeo, 
grarco  eit  A pace , ac  proinde  defe&uo- 
fum  erat , quod  hoc  antea  omittebatur 
a multis  Latinis  libris. 

i?.  23.  Novi  diluculo , multa  efl fides 
tua.  Plurimi  Latini  Vulgatae  libri  le- 
gunt : Nova , nempe  Miftratienes  Do • 
mini,  quam  efle  genuinam  le&ionem, 
omnino  exiftimo  propter  illa,  quae  ad 
hunc  locum  dixi  , & merito  videntur 
libro  prxcedenti,  fol.82. 

Addo  nunc  qua:  habet  Francifcus 
Lucasin  Notationibus : Major, inquit, 
tum  codicum , tum  expolitorum  pars, 
legit  Novi.  Antiqua  omnia  Dominica- 
norum  ( nempe  eorum, qui  tempore  B. 
Jordani  Biblia  quam  accuratiflimeca- 
ftigarunt , & lc&ionum  varietates  an- 
Hh  3 no- 
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notarunt ) quatuor  Hentenii , duo  nof- 
tra,habcnt  Nova.  Hcbr.  vox  ty Ifl 

Chadafchim  verti  non  pote  it  Novi,  fi 
pro  verbo  Novi  accipias , quomodo 
Pafchafius,  Author  ordinaria:  Gloflie, 
Author  interi  inearis , Thomas , Lyra- 
nus,  Carcnfis, St  Richelius  acceperunt; 
quare  nos  alteri  leCtioni  Nova  hebraea, 
chaldxa,  grxea  fuffragari  feri p fimus, 
atque  hanc  8c  noftri  Interpretis  ver- 
fionem  efle ; Nova  inquam , vetera  ma- 
nufcripta  loquuntur , qua:  Epanortho- 
tes  fecutus  id  approbavit : Nova  dilu- 
culo. Exiltimarim  pro  Nova  minime 
intellego,  verbum  Novi  fubflitutum 
fuifTc.  Lobienfe  antigraphum  lcribit  : 
Nova  es  diluculo , id  quod  Dominicani 
S.  Hieronymo  attribuunt.  Ita  Franc. 
Lucas. 

jr.  28.  Quia  levavit  fuperfe.  Plerique 
v veterum  Latinorum  tum  Codices,  tum 
DoCtores  legunt:  Qtua  levavit  fe  fuper 
fe , quod  etiam  cfl:  in  Bibliis  Sixti  V. 
Sed  primum  iftud  Se  nec  hebrxus 
textus  habet,  neque  LXX.  Eft  pro- 
inde judiciose  omifium  a CorreCtori- 
bus  in  Bibliis  Clementis  VIII.  St  po- 
ftcrioribus. 

CAPUT  IV.  • 

IV.  14.  Cumque  non  pojfent , tenue- 
runt lacinias  fuas.  Varii  Vulgata:  libri, 
fignanter  Sixti  V.  poli  Poffent , fub- 
dunt  Intrare  ; fed  hoc  neque  in  He- 
braeo additur , neque  in  Graeco,  nec 
• videtur  fubintclligendum.  Magis 
mendofum  eft,  quod  aliqui  Latini  li- 
bri habent , St  S.  Thomas  notavit : 
Lafcivias  fuas , pro  Lafctmas  fuat, 


BARUCE 

CAPUT  I.  II. 

CAp.  I.p.  Et  eunti  os  potentes.  Multi 
V ulgaue  libri  habent : Et  vinclosy ' 
cr  potentes , quod  e it  conforme  gneco  ; 
fed  noflra  IcCtio  melius  quadrat ; illud 
autem  Sw/xutou,  Vwttos  hic  in  grxeo 
pofitum,ftatim  hoc  eodem  verlu con- 
cinne fubditur,  atque  exprimitur  in 
V ulgata : Et  duxit  eos  vintlos  in  Babyl 0- 
nem ; ubi  in  graxo  vox  V \nttos  omitti- 
tur, quia  antea  habetur;  at  Cun&os% 
quod  eft  in  Vulgata,  fubintclligit  gra> 
cus  textus  in  his : Et  potentes , Cr  popu- 
lum terra,  nimirum  cuntlos  potentes. 

II.  H-  Dominabuntur  eis.  Ita  Biblia 

Sixti  V.  St  Clem.VlIl.  ifpi.  ifp;. 
iyp8.  item  Romana  1614.  In  graeco 
tamen  eft  Kvpuoatioiv  dvri$.  Dominabun- 
tur ejus , nempe  terra:  promifia: , atque 
ita  legi  exigunt  circum  Itant  i ie  textus, 
leguntque  omnes  veteres  Vulgatx  li- 
bri; fignanter  Moguntim  1472.  Colo- 
nienfes  147P  .Baftlienfes  14P I . cunCtique 
editi  per  Lovanienfes^  item  primi  poft 
corrcCtionem  Clcmcntinam  Flaminia- 
ni , nempe  anni  1603.  ac  Parifunjes 
1618.  adeo  ut  Francifcus  Lucas  dicat : 
Vitium  typo  graphicum  ejl  hic  in  autographo 
Romano  Dativi  pluralis  Eis, pro  Genitivo 
fwgulari  Ejus  , fciluet  terra. 

interim  leCtionem  Romanam  po- 
fleriores  Editiones  fecutxfunt,  tum 
quia  ty pographi  non  fciunt  hic  fubelle 
mendum  in  ipfo  exemplari  Vaticano, 
tum  quia  revera  in  illo  fubefie,  non  fa- 
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tis  evidens  eft,  aut  exploratum.  Edi- 
tio Colomenfts  l6jp.  habet : Domina - EZECHIEL- 

buntur  ei. 

CAPUT  I.  II. 


CAPUT  III.  V. 

III-  I $ H ab  itajfes  utique  inpacefempi- 
terna.  Grxce  tov  cy^va.  In  atermtm.  Men- 
dofum eft , quod  omnes propemodum 
veteres  libri,  & Biblia  Sixti  V.  habent : 
Super  terram , pro  Sempiterna. 

V.  7>.  Det*f  enim  oftendet  jjlendorem 
fuum  in  te , omni , qui  fubcotloeil.  Etiam 
in  gneco  eft  Omni , quod  non  rette , 
imo  cum  difpendio  veri  fenfus , omit- 
titur in  plerifque  antiquis  codicibus. 

/ i 

CAPUT  VI. 

VI.  x.  Ad  abducendos.  Omnes  pene 
Vulgata:  libri  veteres  habent : Ad  ab- 
ductos j fed  in  grxeo  etiam  eft  aycg  robg 
dyfyoofAvVs.  Ad  abducendos , vel  Addu- 
cendos i prout  fequitur  jL  z.  in  omnibus 
codicibus  Latine  & Graece:  Abducemi- 
ni 4 x&facofc,  non  AbduBi  eft  is. 

'Y-  f <5.  Quibus  hi  qui  fortiores  funty  au- 
rum) Cr  argentum , CFveft i mentum  , quo 
•perit  funt , auferent  illisi  Ita  etiam  legit, 
ecdiftinguitgnecus  textus  $ unde  prae- 
ferenda eft  hxc  Ic&io  illi,  quae  pro//* 
qui,  habet  Iniqui , 8c ita diftinguit  ver- 
ba : Quibus  iniqui  fortiores  funt.  Aurum 
Cr  argentum  8cc.  Ita  legunt  varii , ftg- 
nanter  Bibi  ia  Lovanienfium,&  Sixti  V7. 

Cuftcditj qua  in  ipftt funt , nempe 
Domo.  Graeca  pariter  iv  dvrij.  In  ipfa. 
Non  bene  Biblia  Lovanienfium , Sc 
Sixti  V . pro  I n ipfty  habent : In  pace. 


VErf.  IO.  Facies  aquila  defuper  ipfo- 
rum  quattuor.  Non  placet  Franci f- 
co  Lucae  iftud  Defuper , dc  quo  faten- 
dumeft,  non  haberi  quidem  exprefse 
in  Hebraeo,  Chaldxo,  Grxco , proutt 
nec  in  Arabico  Alexandrino,  neque  in 
variis  Latinis, fignanter  in  Editione  no- 
va Hieronymi.  Habetur  tamen  in  tex- 
tu Syriaco,  & Arabico  Antiocheno  j 
Hieronymum  quoque  Jegifle  Defuper 
clare  colligitur  ex  ejus  Commentario, 
quod  & de  S.  Grcgorio , Sc  ceteris  La- 
tinis conftat. 

Merito  proinde  Adverbium  iftud  re- 
tentum eft  in  Vulgata  corre&a,  quia 
in  textibus , a quibus  abeft , faltem  in- 
volvitur : cum  enim  Facies  hominis 
obverfa  eflet  Propheta^  facies  vero 
Leonis  a dextris  animalis  Cherubici , 
facies  autem  bovis  a finiftris  > Interpres 
quando  de  facie  Aquila  addidit  Defu - 
ptr,  forte  non  voluit  indicare  faciem 
Aquilae  fuper  alias  fuifie  (quod  equi- 
dem putat  a Lapide)  fed  fuifle  a tergo, 
capite  ceteris  altiori,  eo  quod  Aquihe 
pro  ratione  corporis  longius  quam  ce- 
tera animalia  collum  habent  j & ita  ca- 
put Aquilinum  confpicicbatur  a Pro- 
pheta in  linea  retta  fuper  Chcrubim  a 
retro  eminere.  Ita  dode  nofter  Ly- 
ranus  explicavit. 

II-  3*  fyfi  5 ptttres  eorum.  Etiam 
Ipft  habent  hebraea , chaldaea , grxea , * 
quod  male  omiflum  fuit  in  plerifque 
Vulgaue  libris  antiquis. 

CA- 
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CAPUT  V.  XIII. 

V.  7.  Juxta  judicia , hoc  eft  confue- 
tudinem  , & mores  gentium , ejux  in  cir- 
cwtH  vejlro  funt , non  eflis  operati.  Iftlld 
Non  additur  exprefsc  in  hebroo,  chal- 
doo,  groco,  legiturque  ab  Hierony- 
mo, unde  defectus  e It , quod  multi 
Latini  codices  hoc  non  habeant. 

XIII.  18.  V*!  qn*  confuunt pulvillos. 
Cum  paflim  antea  Vulgatae  libri  ha- 
berent Qui , merito  reftitutum  elt  in 
Bibliis  tum  Sixti  V.  tumClem.  VIII. 
Oux  , nam  ita  in  feniirwio  eft  exprclse 
in  hebroo  p^QflQ/Limthapperoth. 
feminis  Confuentibus.  Ita  etiam  groca 
70.7$  ffo^pct/Tj^crouj.  Increpat  Piophe- 
ta  filias  Jerufalem , utconftat  cx  pro- 
cedentibus. 


CAPUT  XIV.  XVI. 

XI V.  21.  Ingredientur  advos . Ita  in 
Bibliis  Clementis  Vil  l.  & fequentibus 
deinde  Vulgato  editionibus,  abfquc 
difpcndio  fenfus  mutata  eft  communis 
antea  Vulgatae  IcCtio,  quo  etiam  eft 
in  Codice  Sixti  V.  1 f 90.  Egredientur  ad 
vos , nimirum  c locis  exteris  ad  vos 
ingredientes,  feu  venientes.  In  hebroo 
tamen  eft  0’ SUM’  Jotfeim.  Egredien- 
non  Boum.  V intentes , In- 


NTUR  LECTIONES 
lem  □ nullo  modo  potpft  verti  paflive 
Et  operta , feii  V cfitta  es  eis  j quod  legi- 
tur in  permultis  Vulgato  libris,  Sc  1» 
Bibliis  Sixti  V. 

po.  o4b{tuli  easficut  vidiflt.  Com- 
munior hoc  Latinorum  Codicum  lec- 
tio retenta  eft  etiam  in  Bibliis  tum 
Sixti  V.  tum  Clcm.  VIII.  Magis  ta- 
men mihi  arridet  illa,  quo  reperitur 
in  quibufdam  Vulgato  libris : Sicut  vi- 
di. Ita  enim  habet  conftanter  textus 
hebrous  WKVWfcO  Caafcher 
ranki,  quod  etiam  (ignificat : Cum  vi- 
di , feu:  Pofiquam  vidifiem.  Videtur 
enim  hic  Dominus  Deus  relpicere  ad 
illa  fua  verba  Gen-  xvill.2 1 . Defundant , 
Cr  videbo  utrum  clamorem , qui  venit  ad 
me,  opere " compleverint.  Hinc  Syriacus 
textus  habet : Qu a cum  vidijfem  in  tix, 
fubverti  eas.  Etiam  in  chaldoo,  & C gro- 
co  eft  Vidi  /eTc-v , non  Vidifii. 


tes 


gredientes.  Etiam  in  groco  eft  i> ero- 

fiucyro/  71$ c$  uuati.  Egrediuntur  ad  vos. 

XVI.  L 8 .Et  operui jh  illae.  Imagines 
Idolorum , iit  proceflcrat.  Ita  etiam 
LXX.  Ko)  7rt$tidaM(  iora;.  Hoc  etiam 
fignificat  hebroum  D’D3m  rmu- 
chafftm i quod  verbum,  cum  habeat 
. pronomen  affixum  per  litteram  fina- 


CAPUT  XXI. 

#•.28.  Mucro,  mucro  evagina  te  ad 
occidendum,  lima  te  ut  interficias  er  ful- 
geas. Ita  feparatim,  feu  quatuor voci- 
bus: Evaginate , limate , habetur  in 
omnibus  Vulgato  libris  tum  novis, 
tum  antiquis  , tam  impreflis , quam 
manuferiptis,  quo  ego  videre  potui, 
exceptis  Colonicnfibus  anni  1479*  in 
quibus  eft  Evaginare  , limare. 

Item  exceptis  Vaticanis  1 5*93  1 f 98. 
In  his  enim  habetur  conjunctim  dua- 
bus vocibus  adjectivis  vocativi  calus  : 
Evagtnato , limate  , quo  eft  genuina 
leCtio  hujus  loci , caque  in  omnibus 
Vulgato  libris  deberet  reftitui , atque 
reftituendam  eflb  monet  Index  cor- 

reCt  o- 
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re&orius Romanus , pro  Bibliis  Vati- 
canis anni  ifpi.  in  quibus  etiam  non 
redeimprclTumcft  te,  lima  te. 

Interim  antiquum  mendum  irrcplit 
iterum  in  Editionem  Romanam  anni 
1624.  Inolevit  autem  ex  pcrvctulla 
incuria  Amanuenfium , qui  non  intel- 
ligentes  illud  Evaginate,  limate,  cum 
adverterent  efle  Profopopeiam  ad  mu- 
cronem, feu  gladium,  putaverunt  di- 
ci: Evaginate,  Limate. 

Omnino  enim  rcorconjun&im  tran- 
ftulifie  S.  Hieronymum , qui  etiam  in 
Commentario  hifjus  loci  legit : Gladius 
evaginatus  efl , tr  limatus.  Interpretes 
quoque  LXX.  P*OjUfctia  po^pocjti  ireau- 
jtdvvf  «5  opay/ct,  xaj  tif  crvni\Hout. 

Rbompbaa , Rbompbaa  educi  a ad  matta- 
tiones , edutta  ad  confummat  tonem. 

Porro  ita  per  Participia  pafiiva,  & 
non  per  verba  Imperativa  itranftulc- 
runt  tum  LXX.  tumHieronymus,quia 
finhebr.feft:  nmna  anamn 

?>3n?  nono  ri3D7  a». 

reb , cbereb  petueha  letebacb , meruta  leha- 
cbil.  Gladie,  gladie,  folute  ad  mattan- 
dum , terfe  ad  conf*mendum. 

Ut  autem  transferam  femininum  ge- 
nus hebrsei  textus , Mucrone,  feu 
gladio,  fubllituam  Macbaram , qua:  vox 
idem  fignificat : Mach*ra,macb<era  eva- 
ginata ad  mattandum,  polita  ad  confu- 
mendum.  Ita  etiam  textus  Chaldaicus, 
item  Syriacus,  atque  etiam  Gnccus 
LXX.  ut  llatim  vidimus. 

Siquidem  notandum  eft,  utramque 
-vocem  hebrseam  Petbucba,  Meruta efle 
evidenter  Adje&ivam,  live  (ut  pnccise 
loquar)  Participium  paflivum  femini* 
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num  lingularis  numeri  HfTlPS  Ee- 
thucba  a verbo  nns  Pathacb.  ud peri- 
re , folvere , evaginare.  flUTHlO  Meru- 
ta a verbo  D70  Adorat.  Polire , tergere, 
limare.  Unde  eadem  hicc  ipfa  vox 
Meruta , de  gladio  di&a , transfertur  in 
Vulgata  hoc  eodem  capite 9.  & 10. 
Limatus.  • ' 

Ex  hismanifeftum  eft,conjundiiri 
efle  legendum  evaginate , limat  e , ac  ge- 
nuinam efle  illam  ledionem , de  qua 
FrancifcusLucas  infuo  libello  fecun- 
do : Evagina  te  ad  occidendum , lima  te , 
Quiddam  manuferipta  Jic fer  ibunt , ut  unica 
Jit  dittio : Evaginate,  Cr  altera  una: 
Limate  j unde  Epanortbotes:  Duofunt , 
inquit.  Participia  pajfiva. 

Optime  dixit  Epanorthotes,  fcu  ve- 
tus Correttorium.  Atque  adeo  clarius  in 
Vulgata  fuiflet  tranflatum , neque  data 
occalio  mendofa:  tum  transcriptionis, 
tum  impreflionis , fi  pro  evaginate , li- 
mate , vertiflet  Interpres : Gladie , gla- 
die felute  ad  occidendum  , terfe  ut  interji- 
ciat, Nam,  ut  oftendimus  , ifta  eva- 
ginate, limate  non  funt  in  Imperativo 
plurali,  fcd  in  Vocativo  lingulari,  a 
Participiis  pafiivis  Evaginatus,  Limatus. 

Vehementer  etiam  miror  dodifli- 
mum  Patrem  noftrum  Joannem  Ia 
Hayc  in  Concordia  variarum  lcdio- 
num hujus  loci,  itaferibentem : Mu- 
cro, mucro  evaginate,  lima  te.  Alii  in 
V ocativo : Evaginate , limate , fcd  cor- 
rige, cum  hebrseus  habeat  1*1111115 
Petbucba.  Ita  ille.  Sed  illud  Petbucba 
( prout  & Meruta)  ipfum  direde  con- 
ficit , 5c  demonllrat  evidenter,  moder- 
nam Vulgata:  ledionem  communem 
I i efic 
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efle  mendofam , atque  adeo  non  corri-  &c.  nihil  circa  hunc  locum  notet,  qua- 
gendos,  fed  ftabiliendos  illos  efle  co*  fi  vero  nulla  in  hoc  Ezechielis  loco 
dices  ( fi  qui  fint ) qui  legunt  cum  Va-  fada  fuiffet  corregio, 
ticanis  if9$.  1 1*98.  in  Vocativo:  eva-  Infuper  in  fecundo  fuo  libro  edito 
gimte^  limate.  Econtrario  illos  omnes  anno  16 1 8. clare  fu pponat,  innuat, 
efle  corrigendos,  qui  legunt  fepara-  quamvis  falso , etiam  Editionem  Ro- 
tim:  evagina  tey  lima  te,  prout  etiam  manam  anni  If9$.  habere  feparatim: 
monet  Index  corredorius  Romanus,  Evagina  te , limate.  Ita  enim  ipfe  (ut 
Ut  fupra  dixi.  . . vidimus)  quafi  ex  Codice  Vaticano  an- 

Quippe  ( ficut  prxmonui,  neque  ul-  ni  i f93*  affert  in  illo  fecundo  libro  ifla 
Ius  hcbrxam  linguam  edodus potent  verba,  altum  filens  illum ipfum  Vati- 
negare)  hebrxum  Petbucha  fignificat  canum  Codicem , quem  continuo,  at- 
prxeise  idem  quod  latina  vox  femini-  que  unice  citat,  aliter  haberet  quin 
na  Evaginata  , vel  foluta , five  aperta,  imo  cum  addat : Qmdam  monuferipta * 
Si  veroeflet  Evagina  /rdidumad  Mu-  fi c fer  ibunt , ut  una  fit  cbflio  Evaginate  , 
eronem,  fi  vc  Machiram,  deberet  in  altera  Limate implicite  negat,  ita  con- 
hebrxo  efle  in  conjugatione  Huhpuel , j undis  vocibus  efle  in  Bibliis  Vatica- 

atque  hoc  modo  fcriptum^nnSnn  nis  if93.  .... 

fiithpattechi , prout  habetur  in  hebrxo  Stupeo  autem  tali  modo  proce  {fide 
textu  Ifaix  ui.  i.  Patet  autem  ad  ocu-  Francifcum  Lucam  circa  hunc  locum, 
Jos , & aures,  quantopere  differant  & circa  plura  alia,  alleganda  libro  3, 
Tinann  Hitbpattecht , & nmns  cap.y.Quandoquidem  conftct  ex  utro- 
Eethucha.  que  ejus  libello,  (quod  loco  citato 

Inolitum  hoc  mendum,  quo fepa-  oftendam)  ipfum  ulum  fuifle  illo,  & 
ratim  legitur  : Evagina  te  , lima  quidem  illo  folo  Vaticano  codice  anni 
quamvis  prudentiflimo judicio,  Sc  foli-  1 f9  $ • Nec  habeo  quod  refpondeam, 
Jiffimo  fundamento  fuerit  fublatum,  nifi  quod  credam  fuameum  memoriam 
& genuina  ledio  reftituta  in  Bibhis  fefellifle.  Indices  autem  Corredorios 
Vaticanis  Clementis  VIII.  tam  anni  Romanos  nunquam  ab  eo  vifos,  aut 
I f 93.  quam  1 j* 98 . & exprcfse  moneat  cognitos  fuifle , clamat  tum  altum  ip- 
Index  corrigendum  effe  m Bibliis  Ro-  fius  de  illis  filentium,  tum  quod  illos 
inanis  IJ*9Z.  atque  adeo  etiam  in  aliis  non  fequatur. 
omnibus , in  quibus  habetur.  Iterum  Interim  exiftimo,  illa  occafione  pri* 

tamen  (iit  dixi,  & unufquilquc  infoec-  mo  Joannem  Moretum  in  Bibliis  pri- 
tis  Bibliis  videre  poterit)  irreput  in  mis  Plantinianis  , nempe  anni  160 
omnes  pofleriores  Edi tiones  alibi  ter-  Deinde  pofteripres  Ty pographos  om- 
rarumfadasj  hoc  autem  accidiflereor  nes  rcincidiffe  in  veterem  mendofam 
cxeo,quodFrancifcusLucasBrugen-  ledionem,  quam  fretus  authoritate 
fis  in  primo  fuo  libro  Remana  Gerretl,  utriufque  Codicis  Vaticani,  nimirum 

tam 
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tam  anni  ifp$.quam  ifp8.Item  Indi- 
cis corre&orii  pro  Bibliis  anni  ifpi. 
atque  infupcr  evidentia  rei , leu  ratio- 
nibus dcfumptis  ex  textibus  hebraeo, 
graeco , aliifque  $ illam,  inquam, lec- 
tionem mendofam  exiftimo  abfgue 
ulla  temeritate,  aut  noxa,  non  folum 
polle,  fed&  debere  corrigi,  atque  in 
lecuturis  Vulgatas  Editionibus  poftli- 
minio  effe  rellituendam  genuinam 
banc  legionem : Evagina tc , limate. 

CAPUT  XXIII.  XXVII. 

XXIII.  4f . Sanguis  in  manibus  earum. 
Notat  Francifcus  Lucas : Quod  fubji- 
ciunt  qi  laedam  exemplaria : Et  cum  Ur- 
iis fuis  fornicat*  funt , non  e It  hujus  ver- 
ius, fcd  37.  luperioris.  Ita  ille,  ac  me- 
rito , cum  illa  defint  hoc  f.  4f . in  he- 
braeo , &graeco,  pluribufque  lar  inis 
antiquis,  quamvis  ea  habeat  Editio 
Sixti  V.&c  quidam  alii  Vulgatae  libri. 

XXVII.  Omnes  tempe flate  perculji. 

Latini  Codices  antiqui  pene  omnes  ha- 
bent ut  Sixti  V.  Percujfi  j fed  magis  ge- 
nuine legitur  Perculji , hoc  eft  - Attonui , 
-quandoquidem  fit  in  hebraeo 

Saaru  faar.  Horruerunt  horrore : 
quae  eadem  verba  hebraea  transferun- 
tur in  Vulgata  XXXII.  XO.  Horrore 
nimio  formidabunt , qualiter  ibidem  om- 
nes Vulgatae  libri  habent,  etiam  Six- 
ti V.  Imb  pro  Perculji , non  male  ver- 
tit hic  Arjas  Montanus : Horr [pilave- 
runt crine j nam  TO  Saar  eft  talis, 
ac  tantus  horror,  ut  natus  Iit  adduce- 
re horripilationem.  LXX.  verterant 
ixr ajft  icimur.  Obflupefattiom  obfupue- 
'nmt.  ••  .<  • • *• 
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CAPUT  XXIX. 

f.  I.  In  anno  decimo,  decimo  menfe , 
undecima  die  menjis.  Circa  annum  & 
mcnfemj  nempe  Decimum  fuifle , fatis 
confpirant  variarum  linguarum  textus, 
nili  quod  Graeca  inter  Ic  varient.  Sed 
de  numero  diei  major  eft  controverfia. 
Nam  non  undecimam,  fcd  unam,  hoC 
eft  primam,  habent  varii  Vulgatae  libri, 
conformiter  ad  graecum  textum 
*§  IUMV05  Prima  menjis , atque  ita  fine 
ulla  ambiguitate  legit  Hieronymus, 

2uafi  lic  tatn  hebraeus  textus,  quam 
,XX.  Interpretes  orancfqtie  alii  le- 
gerent. 

Hieronymus  enim  hoc  loco  ita  tex- 
tum  Scriptura:  adfert : /nonno  decimo 
( frve  juxta  LXX \ duodecimo ) in  decimo 
menfe  [frve  juxta  Hebraicum  duodecimo) 
in  prima  (Jive  una ) menjis  die.  InCom- 
mentario  autem  ad  praedi&a  verba  lic 
feribit : Sermo  Jit  ad  Prophetam  decimo 
armo  captivitatis  regis  Joakim , CT  duo- 
decimo menfe,  Cr  una  dre  menjis.  Unde 
quod  in  Commentario  ipfius  ad  Cap. 
xxx.  Ezech.  habeatur  de  loco,  quem 
tra&amus  Vndecimammenfls diem , cre- 
do mendum  efle  typographicum , & 
in  Hieronymo  reftituendum  i Vnam 
menfu  diem,  propter  illa,  quae  ftatim 
attuli. 

Nunc  tamen  in  hebraeo,  & Chal- 
daeo lhabetur  Duodecima  die  menfts 

VITW  IVI?  0 yWlBifncmafar 

iachodes.  In  anno  deamo,  indedmo,  in 
duodecimo  menjis.  Hoc  neutri  cx  prae- 
cedentibus Ie&ionibus  fufFragatur. 


ipz  LIR.  II.  EXAMINANTUR  LECTIONES  . 
CAPUT  XXXII.  XXXIX.  CAPUT  XLII. 


XXXII.  10 . In  dieruinatua.  Refti- 
tutum  eft  in  V ulgata  Tua , cx  Hierony- 
mo, hebraeo,  chaldico,  grieco,  pro 
Sua,  quod  minus  recte  erat  in  latinis 
pene  omnibus, etiam  inBibliis  Sixti  V. 

y.  3*2.  Dedi  terrorem  meum  , ait  Deus, 
atque  ita  legit  Hieronymus,  conformi- 
ter  hebi*aeo  , Se  graeco  quoad  Dedi 
»nru  Najh.it t i , Varii  latini 

libri , fignanter  Sixti  V.  non  bene  le- 
gunt: Dedit  terrorem  Pharao.  E- 

quidem  Suum , vel  Ejus  forte  eft  ge- 
nuina le&io}  ita  enim  LXX.*v7S,Sc 

hebraea  in  textu  irvnn  Cbittitbo , 

Terrorem  ejus , fcd  ad  marginem  tex- 
tus notant  Maforethce  legendum  die 
wnn  Cbittithi.Tcrrorem  meum,  quae 
an  fit  bona  eorum  nota,  merito  pofiet 
ambigi  propter  LXX.  legentes  Eius.  \ 
XXXIX.  2 .Eiucamte.  Afiqul  Vul- 
gatae libri  cum  Sixto  V.  legunt  Sedu- 
cam te.  Textus  appofitus  Commenta- 
riis Hieronymi  habet:  Reducam,  five 
deducam , at  in  ipfis  Commentariis  ita 
exponit  , ac  fi  Iegiftet  Seducam , iit 
tranftulit  chaldxus  Interpres.  He- 
braeum verbumT^X^yyT^^/^ 
fchethicha  efi:  incertas  fignificationis  ; 
videtur  der  ivai-iaKWW&indc^Bf 
Sebes,  hoc  eft  Sex  j unde  vari  i trans- 
ferunt: Sex  tabo  te:  id  eft:  Sex  plagis 
te  alliciam , vel,  iit  Alii : excidam  exer- 
citum tuum  tanta  ftrage , ut  fexta  jfo- 
iummodo  pars  ejus  mageat  fupcrftcs. 
LXX.  tranftulerunt  at, 

Deorfum  ducam  te,  atque  hoc  fenfu  Se- 
ducam , Sc  Deducam. 


jb.  20.  Per  quattuor  vento  e menfus  eft 
murum  ejus  undique  per  circuitum  , longi- 
tudinem quingentorum  cubitorum , cr  lati- 
tudinem quingentorum  cubitorum.  Hieron. 
in  Commentario  fatetur  , fe  quidem 
ita  tranftulific,  fedipfemet  fuam  cor- 
rigit tranflationem , ut  ftatim  yidebi-  - 
mus.  Itaque  in  hebraeo  non  eft  hic 
(quod  bis  in  Vulgata  repetitur)  Cubi- 
torum, fed  tantum:  Longitudinem  quin- 
gentorum , Cr  latitudinem  quingentorum , 
ad  qux  (iit  evidens  videtur  ex  proce- 
dentibus )fubintelligi  debet,  Sc  repeti 
Calamorum . Ita,  inquit  a Lapide,  S. 
Hieronymus,  Lyranus,  Maldonatus, 
& Alii  i unde  textus  Bibliorum  in 
Gloftii  ordinaria,  & in  aliis  nonnullis 
codicibus  omittit  Cubitorum,  legitque 
tantum  Quingentorum , fupple  Calamo - 
/rum,  qui  prasceflerunt , &quaito  no- 
minati funt^.  1 6. 17. 1 8. 19.  Conclu- 
dit proinde  idem  a Lapide  : Ergo  rb 
Cubitorum  omittendum  videtur , vel 
corrigendum  Calamorum.  Eft  enim  hoc 
verfu  repetitio,  & quafi  generalis  com- 
plexio quatuor  praecedentium  dimen-* 
fionum , quatuor  verficulis  prarceden- 
tibus  comprehenfarum. 

Nunc  audiamus  Hiqronymum : Vir 
qui  Prophetam  eduxerat... primum menfus 
eft  contra  ventum  orientalem , id  eft  ad 
orientalem  plagam  quingentos  calamos  per 
gyrum  \ fecundo  ad  Aquilonem  , tertio  ad 
jduftrum : quarto  ad  mare , id  eil  occiden- 
tem , per  quatuor  videlicet  ventos  , murum 
in  circuitu  tam  in  longitudine , quam  in 
latitudine ,h»c eft  per  quadrum, qutmunu 

fimki 
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fimul  habebat  duo  millia  calamos. ' Sin  au* 
tem  calamus  fex  cubitorum  erat , tT 
uno  ( hoc  eft  palmo. minore,  fieu  4.  digi- 
torum , iit  habetur  Ezech.  xl.  f . ) qui 
naXcut»;  [exta  pars  cubiti  esi : perfiicwtm 
eji  murum  exteriorem  habuiffe  per  circuitum 
calamos  duo  milita , qui  faciunt  cubitos 
duodecim  milita , trecentos , triginta  tres, 
cr  trientem...  feu  cubiti  tertiam  partem... 
Illud  autem , quod  per  fimplicitaiem  inter- 
pretationis , dum  parum  qt  tendimus,  cele- 
ritate dictandi , <sr  LXX  habent,  cr  noftra 
tranflatio : murum  ejus  undique  per  ctrcui- 
tup?  longitudine  quingentorum  cubitorum , 
CT  latitudine  quingentorum  cubitorum , He- 
braus  fermo  ( feu  textus ) non  continet  ,fcd 
frmpliciter  longitudinem  quingeniorum,Cr 
latitudinem  quingentorum , ut  [obaudiatur 
calamorum : ficut  quarto  fupra  ditium  e fi, 
ad  orientalem  ventum  ,<?*  ad  Aquilonem, 
Cr  ad  Aujlrum , Cr  ad  mare  quingentis 
calamis  , murum  partium  ftngularum.... 
futfie  dimenfum. 

C A P U T X L I V. 

fr,  18  .Non  erit  autem  eis  hereditas.  N em- 
pe  ut  Levita:  terram  dividant*  Scpofi- 
lideant  jure  hereditario,  ficut  reliqui 
filii  Ifiraei.  Multi  Vulgatse  libri  omit- 
tunt Non , leguntque : Erit  autem  eis 
hereditas , feu  loco  hereditatis , jus  Le- 
viris a Deo  afiignatum,  ratione  fun- 
ftionum  facrarum  , quae  ad  longum 
enumerat  hic  Ezechiel : Unde  fenfus 
in  idem  redit.  Interim  pro  hac  legio- 
ne facit,  quod  iftudA/0» omittant  una- 
nimiter grarca  , chaldaica  , hebrara. 
Ha:c  habent:  V' thajetha  lahem  lenae  hala, 
qu®  genuine  transferenda iunt : Et  erit 


EZECHIEL.  \ if  3 
eis  tn hereditatem : nempe, id  quod  pne- 
miferat  Propheta,  ficilicetfun&ionCs 
fiacrae,  & jura  illis  annexa. 

iit.  30.  Ut  reponat  benedici  tonem  domui 
tua.  Iu  hebr.  grxc.chald.cfi:7«rf,noii 
Sua , quod  in  Bibliis  Sixti  V.  & om- 
nibus pene  latinis  legi  fiolcbat. 

, CAPUT  XLVI.  XLVIII. 

XLVI.  it.  Agnis.  Non  videtur 
congrue  dici:  De  agnis , quod  clt  in 
Bibliis  Sixti  V.  item  Lovanienfium, 
inultifique  aliis,  quia  agitur  de  fiacrifi- 
ciis  accefforiis  addendis  pro  libamen- 
to, quando  offeruntur  agni,  elique 
tum  in  graecor,  tum  in  hebneo  Dati- 
vus □>W337  Lac-ctbafitn . Agnis. 

is.  16.  St  dederit  Princeps  donum  ali- 
cui. Ita  merito  reftitutum  pro  Domum , 
ut  habent  Biblia  Sixti  V.  & plerique 
Codices  ante  corre&ionem  editi  j nam 
in  hebrao  non  eft  n>3  Baith.  Domus, 
fed  nJD/Q  Mattana.  Donum.  Qiue 
voxhebraea  totoccrlo  differt  a priori, 
fvline  controverfia  Donum  ligni ficat. 

XLVIII.  16.  Quingenta  Cr  quntuor 
millia.  I lia  quater  repetuntur , fied  op- 
tarem ita  feribi : Quatuor  millia  Cr  quin- 
genta. Hoc  enim  fenfiu  harc  intelligcn- 
da effc , oftendi  libro praeced. fol.  S4. 

y.  17.  Ad  orientem  ducenta  quinqua- 
ginta. Sic  conftantcr  legitur  & in  V ul- 
gatee  libris  antiquioribus,  &recentio- 
ribus , & in  aliis  omnibus  textibus  he- 
brico,  chaldaco,  graeco.  Sola  Biblia 
Lovanicnfium  addunt  Millia, hoc  mo- 
do: Ad  orientem  ducenta  quinquaginta 
millia,quod  credo  cfie  particulare  men- 
dum typographicum  horum  codicum. 

I i 3 DA- 
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tale  nefcso  quid  fujficantur : Latus  Regis 

DA  -NJ  TFT  Regina  e fit  vel  concubina  ejus  cetera  que 
A*  L X’  uxores , qua  ex  latere  dormiunt.  Quare - 

CAPUT  II  tajff  occajionem  in  rebus  hujufcemodi9 

fi  m fer  mone , talhu,nutu9  tnternunctopof- 

VJLvfa  zy  Deus  patrum  no flrorum.Jtz  fent  accufare  Danielem...  Nos  interprete - 
legunt  omnia  V aticana  Clem.  w«r  fimpliciter , nullam  occajionem 
VIII.  & cun&a  deinceps  imprefla,poft  advenies  eum  repererint , *» 

S.  Hieronymum,  eodcmque  modo  ha-  noxius  fuertt. 

betur  inquibufdam  grrccis.  Attamen  Sunt  tamen  aliqui  Vulgatae  libri, 
inBibliis  Sixti  V.&  in  plerifque  anti-  qui  habent:  Ex  latere  regni , qualiter 
quis  latinis  cft  Meorum.  Ita  etiam  fre-  ( ialtem  modo ) eft  in  origiinali  textu , 
qucntiiis  eft  in  graecis , & habetur  in  nempe  chaldaeo  KHID /D  "?2fO 
omnibus  hebraeis,  feu  chaldaeis,  fi  legas  Mittfad  malchutha.  In  grsecis  quidem 
ita  punctatum  Ababathaj.  multis  hic  paflus  defideratur , fcd  in 

Patrum  meorum.  " T ^ "Codices  mo-  quibus  reperitur  aliquibus  citi* 
derni  habent  mnax  Abab«thi.  Pam  oixdcui.  Ex  Regno.  In  aliquibus  vero  U 
tris  mei.  • ▼ » - •xkaylcei  tJ{  ^aoiXdo^.  Ex  lateribus  regni* 

^.41.  Partem  te  fla  figuli.  Ita  verbote-  Hujus  utriufque  lc&ionis  meminit 
nus  originalis  textus  "V19  ftDn  Theodoretus.  Senfus  horum  eft : Om- 

Chafaph  di  pbecbar.  Eltque  haec  com-  nia  moliebantur , cupientes  invenire 
munior  Vulgatae  le&io , cui  quoad  Danielem  aliquid  in  Regni  leges,  vel 
lenfum  confonat  illa  Sixti  V.  Partem  contra  regni  bonum  dei  iquifle. 

Ufieam.  At  minus  congma  cft  h*c  CApUT  vm  X..XIL 

» * 

VIII.  1.  Super  portam  Via».  Mallem 
feribi  Ulaj  quafiU /^difiyllabum, vel 
Via  $ non  enim  efle  monofyliabum  lrl*j9 
aut  trisyllabum  U-la~i  confiat  ex  he- 
breeo  r /IX  Ou-laj. 

X.  20.  Cum  ego  egredertr.  In  hebraeo, 


quorumdam  codicum  latinorum,quam 
in  fuo  textu  pofuerunt  Hentenius , & 
Lovanicnfes : Partem  tejieam figul i. 

CAPUT  III.  VI. 
III.67.  Benedicite  frigus  Crafius  Do - 
«M/w.Etiam  in  graeco  efi  Kauouv  i/£fluty 


non  05  tAZfia* , prout  ante  corre&io-  & graeco  etiam  eft  Igo,  ly « , Ant , 
nem  Clementinam  pafiim  habebatur  non  Ergo , ut  ante  correctionem  Six- 
in  Bibliis  Vulgatae , etiam  Sixti  V.  ti  V.  & Clem.  VIII.  pafiim  legebatur 

VI.  4.  Quarebant  occafionem  ut  inve • in  Vulgata. 
nirent  Danitli  ex  latere  Regis.  Ita  habent  XII .6.  Et  dixi  viro.  Ita  Biblia  Six- 

pene  omnes  Latini  codices,  &Com-  ti  V.  & utraque  Clem.  VIII.  Monet 
mentatores,  etiam  ipfe  S.  Hieronymus,  hic  Franc  ileus  Lucas : Pro  prima  per  fana 
qui  ad  illa  feribit : Iu  boc  loce  Hebrsu  Dixi , non  temere  fubfittHttuU  efi  tertia 

Dixit . 
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Dixit.  Sed  fateri  equidem  debeo  Dixit 
legere  aliquos  Vulgat»  libros,  Dixit 
pariter  efle  in  hebneo 
mer , atque  etiam  in  gra:co  Sixtinas 
edtionis  fcri.  Sed  de  gnecis  Bafil** 
impreflis  verum  eft,quod  fcribit  Fran- 
cifcus  Lucas  in  Notationibus : Grace 
e fi  xdj  H7roi  , quod  verti  ^ote fi  Cr:  Et 
aixi,cr:  Et  dixerunt.  Uirumque  qua- 
drat contextui. 

O SE  E 

CAPUT  I.  1 1. 

CAp.  1. 2.  V" ede,  fume  tibi  uxorem  for- 
nicationum, CT  fac  tibi  filios  forni- 
cationum. Illud  Fae  ubi  omittitur  non 
tanttim  a multis  antiquis  Vulgat*  li- 
bris, fed  etiam  a textibus  Heb*eo, 
&Gr*co.  Sine  illo  pariter  legit  Hie- 
ronymus , qui  notat  fubaudiendum , 
quafi  repeteretur  illud  Sume  * quod  po- 
teft  intelligi  & de  filiis  deinceps  gene- 
randis 5 8c  de  adoptandis  aljcnis , quos 
antea  fornicaria  illa  pepererat . 

II.  1 6.  Non  vocabit  me  ultra:  Baali. 
Ita  omnino  efttfcribcndum,  confor- 
miter  hebr*o Baali,  quod  fig- 
nificat  Herus  meus , Maritus  meus.  Sed 
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in  hebr*o , & gneco , non  : Cum  patri- 
bus , quod  tranfpofitis  litteris  in  qui- 
bufdam  latinis  mendose  feribitur,  £c 
(quod  mirandum)  in  ipfis  Bibliis  He- 
braico-Iatinis  Pagnini,  ab  Aria  Mon- 
tano alteratis,  & editis  , tam  in  im- 
preflis  Antverpi*  anno  15*84.  quam 
Genu*  anno  itfop.  cumictiam  in  illis 
ipfis fit  exprefse  OiTp/H  Chelke- 
hem.  Cum  partibus  fui} , 'non 

orna*  Eth  abetham.  Cum  patribus  Juts. 

VI.  2.  Ipfe  cepit,  CT  fanabit  nos.  Ex 
hebneo,  atque  graeco  patet  nec  intel- 
ligendum , nec  feribendum  efle  cum 
diphthongo : Coepit.  Vide  di&a  libro 
pnecedenti  fol.  8 6 . 

VII.  y.  Dies  regis  nofiri.  Quidam 
libri , fignanter  nova  editio  Hierony- 
mi, habent  Die,  quod dilplicetBru- 
geofi;  fed  ita  poflelegi,  patet  ex  il- 
lis, quae  notavi  libro  praec.  fol  87.  Jp- 
leque  Brugenfls  fatetur  in  Notationi- 
bus: Die  r efle  quidem  ex  Hebri  o trans- 
fertur. . .funt  enim  Hebre  a ad  utrumque  am- 
b&ti*  5 nempe  ad  Die , & Dies.  Intcrim 
Hieronymus  & alii  paflim  omnes  le- 
gunt Dies. 

CAPUT  XI.  XII.  XIV. 

Deo  cratcxofum  hoc  nomen,  iprop-  XI.  12.  Circumdedit  mt  in  negatione 
— 1 — 4 Ephrdim.  Aliqui  non  bene  attendentes, 

irTinl Prtint  • 1 


ueo  cratcxofum  hoc  nomen, ,pro 
ter  faffinitatem  ad  nom.en  0>7t/3 
Baahm,  quo  vocabantur  Idola  mafeu - 
l*.  Mcndofum  proinde  eft , quod  ple- 
raque latina  Biblia,  fignanter  Lova- 
nienfium,&Sixti  V.  habebant:  Baahm. 

CAPUT  V.  VI.  VII. 

Cap.  V.  7.  Nunc  devorabit  eosmenfis 
cum  partibus  fuis.  Etiam  Cum  partibus  eft 


fci  ipferunt : In  negotiatione } fed  men- 
dose , cum  etiam  ingneco , & hebraeo 
fit:  In  mendacio. 

Ibidem  : Cum  fmftis  fidelis.  Ita  & 
hebrasa^QJO  Ne  em  an,  & indubita- 
te legit 'Hieronymus  in  Commenta- 
rio •,  unde  non  recte  complures  Vulga- 
ta libri  habent : Fidelibus,  pro  Fidelis. 

xi  r. 
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XII.  II.  Frujlra  eram  in  Galgal  bobus 
immolantes.  Pro  Erant,  quod  etiam  cft 
in  hebraco  vn  Ha)u , grasco  ri sum, 

quamplurimi  Tlatini  libri,  praefertim 
manuferipti , legunt  erronee  Errant , 
quod  etiam  elt  in  Editione  Sixti  V. 

3/.  i z.  Servivit  Ifrael  in  uxorem , Cr  in 
uxorem  fervavit.  Pleraque  latina  repe- 
tebant Servivit,  pro  Servavit,  fed  male, 
cum  8c  Hieronymus  legat  Servavit , & 
ita  fit  tum  ingrieco  ifuXdZ&TC , tum  in 
Iiebrax)  naw  Schamar.  Servavit , Cu- 
ji odivit , nempe  ut-explicationis 
causa  addidit  chalda:us : Cujlcdivit  oves. 

XIV.  6.  Ero  cjuafi  ros , Ifrael  germi- 
nabit ficut  lilium.  Congruentius  inter- 
pundio  fcquerctur  vocem  Ifrael , quam 
prxcedat.  Videdida  libro  1.  fol.87. 

. s 

J O E L. 

CAp.  1. 1 f . A a a diei  Mallem  haec 
tria  a conjundim  feribi , ut  effi- 
cerent unam  vocem,  juxta  dida  fupe- 
riiis  ad  Jcrem.  1. 6.  Merito  autem  hic 
funt  ablatacommata  intermedia, qiue 
in  variis  libris  interponuntur,  fignan- 
ter  in  Bibliis  Lovanicnfium.  Bene  Six- 
ti V.  aiha  diet ! 

* 

A M O S. 

CAPUT  I.  II.  V. 

CAp.  1. 1 . Oui  fuit  in pajioribus  de  Tioe  ■ 
cue.  Ita  verbotenus  hebraea.  Alii 
plcrique  Vulgata:  libri  cum  Sixti  V. 
In  pajl oralibus  Thecue  , fubaudi  locis , 
nempe  aptis  ad  pafcendos  greges.  Hie- 
ronymus dicit  m Commentario,  Aqui- 


lam tranftulific : In paflorultbus , Sym- 
machum In  paflcnbus.  Quid  ipfe  tran- 
ftulerit  non  fatis  liquet.  LXX.  alio 
deflexerunt. 

II.  1 $.  Ego  flndebo  fubter  vos.  Etiam  • 
in  Hebraeo  elt  Sub , live  Subter  vos . 
oamnn  Tacbtechem , prout  & in 
grasco  vwxTu.  Efl  igitur  mendoiiim, 
quod  multi latini  legunt:  Super. 

V.  17.  In  omnibus  vineis  er tt  planSlm. 
In  hebraro  exprcfsc  habetur 0*Q"13 
Ceramini.  Vincis, legitque  Hieronymus 
in  Commentario , non  QOTt  De- 
rachim.  Viis,  iit  aliqui  Vulgatae  libri 
habent  pofl:  LXX.  ofotg. 

CAPUT  VII.  .VIII. 


V II . .1 . Pod  tonfionem  regis.  Plerique 
antiqui  Vulgata:  libri  habent : Pofl 
tonfinem gregis , vel  Pojl  tonforem gregis  j 
fed  occalionc  tonfionis  ovium  men- 
dum iflud  irrcpfit,  iit  notavit  Lyra- 
nus,  ciim  omnes  alii  textus  habeant  Re - 
gisu  fignanter  hebraeus  na  inx 

gtz.z.e  hammelech. Quod 
potelt  verti  8c  in  plurali : pofl  Tonfiones 
Regis  , & : Pofl  tenfores  Regis , ( fi  eafdcm 
litteras  pronunties  Gaz.z.e)  item  in  lin- 
gulari legendo  Gaz.z Po[l  tonforem 
regis  ,Sc  Ci izxji.  Pofl  tonfuram , vel  Ton- 
/tonem  regis.  Unde  S.  Hieronymus  in 
Commentario  femper  allegat  Pofl  ton- 
forem, vei  tonfuram  regis.  In  Bibliis  Six- 
ti V.  IfpO.  cft:  Poft  tonforem  regis. 

VIII.  f . Quando  tranfibit  menfis.  In 
omnes  propemodiim  Vulgatae  codi- 
ces , etiam  in  Biblia  Sixti  v . pro  voce 
Afenfis,  irrepferat  Meffis  •,  fed  per  Cle- 
mentem VIII.  bene  reflitutum  cft 

Men~ 
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Menfs , quia  fi c cxprcfse  legit  S.  Hie- 
ronymus in  luis  Commentariis , atque 
ita  efi  tum  in  hebraeo  unn  Obedes, 
tum  in  cluldxo  nH*  Jerach.  Lmxt 
Lunatio , tum  in  gracco  M*v,  Menfis, 
aMwvv  Lina,  quia  nimirum  & Hebrxis, 
& Chaldaeis,  fieGrxeis  menfes  erant 
Lunares.  . 

M I C H yE  A S. 

CAPUT  V.  VI.  VII. 

CAp.  V.  f.  Erit  ijle pax : cum  venerit 
Aforius  in  terram  nofiram.  Haec 
lc£Ho elt  tota  conformis  Hebraeo,  & 
Grxco,nonifia  quorumdam  librorum: 
Erit  pax  A foriis  cum  venerit  Scc. 

Cap.  VI.  1 6.  Ambulajli  involuntati - 
bus  eorum.  Ita  cfle  legendum , confiat 
ex  hebrseo , chaldseo , grxeo , item  ex 
Hieronymo,  non  vero  Voluptatibus, 
quod  antea  paflim  legebatur,  etiam  in 
Bibliis  Sixti  V. 

Cap.VII.17.  Dominum  Deum  noflrttm 
formidabunt.  Hebraea  Iphcha- 

du.  Formidabunt , Pavebunt.  Graeca 
E ’x?jj<;ovra/.  Objlupefcent , Attoniti  Jient. 
Igitur  non  re£te  Biblia plurima,  fig- 
nanter  Lovanienfium , item  Sixti  V. 
Dcfj/derabtwt. 

N a h u M. 

CAp.  I.  i z.  Attondentur , Crpertran- 
ftbit.  Ita  etiam  eft  in  Hebneo 
nayi  Tnaa  , veab.tr,  ut  ex- 

prelse  legit,  & exponit  Hieronymus  in 
Commentario.  Proinde  minus  re£te 
aliqui  lati»i  libri  legunt  Pcrtranfbunt , 
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quamvis  ita  habeat  textus  Chaldaeus. 
Grxcusnihil  habet  ad  propofitum. 

S O P H O N I A S. 

1 m 

CAp.  III.  17.  Silebit  in  dtleclione  fua. 

Pro  Sua  confpirant  hebraea,  chal- 
daea,  grxca>  approbatque  cxprelsc 
Hieronymus  in  Commentario  : Hac 
' faciet  in  dilefHonefui , non  tuo  merito , M 
mifcricordtd  fui.  Prudenter  igitur  refii- 
tutum  eft  Sua  in  Bibliis  Clcm.  VIII. 
pro  Tua , quod  irrepferat  in  univerfis 
pene  V ulgatae  Bibliis, etiam  in  Sixti  V. 
Scnfus  equidem  in  idem  redit,  fi  Tua 
in  illis  Bibliis  fumas  tamquam  pofitum 
pro  Tui : notatur  enim  di!c<5tio  Dei 
erga  populum  fuum  , quem  alloqui- 
tur Propheta. 

A G G A U S. 

CAp.II.  I.  In  die  vige  fima  quarta 
menfis , in  fextomenfe , 1 nanno  fecun- 
do Darii  Regis.  Haec  verba  non  fpe&ant 
ad  caput  fecundum , fcd  funt  ipfe  finis 
capitis  primi,  ibidemque collocantur 
in  variis  Bibliis  latinis  8c  grarcis. 

Iftud  colligitur  ex  ipfo  textu } nam 
immediate  pofi  haec  (equitur:  Infep- 
timo  menje , vige  fimi  Cr  primi  menfis , 
factum  eft  &c.  Ne  igitur  eidem  fa<5to 
duplex,  atque  adeo  diverfum  afiigne- 
tur  tempus , dicendum  eft,  priora  ver- 
ba fpe&arc  ad  finem  capitis  primi,  ' 
hocefi  defignare  tempus,  quo  conti- 
gerunt ea,  quae  referuntur  capite  pri- 
mo circa  finem.  -. 

K k 
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ZACHARIAS. 

CAPUT  I. 

VErfu  1 2.  Iftcjam  feptuagc fimus annue 
eft,  Varii  Vulgatas  libri  omittunt 
Jam , quod  & omittere  hebrxa , chal- 
dasa,  grxca,  notant  Lovanienfes  in 
margine  luorum  Bibliorum  ; fcd  dc 
hebrxo  textu  ( iit  nunc  pun&ato)  id 
non  re&e  notant , in  eo  enim  eft  HT 

Ze  fchibim  fchanaf 
quod  prascisc  fignificat  'Jam  feptuaginta 
anni.  Item  : Jam  fcptuagefimus  annus. 
Hinc  verius  ab  ipfis  notatum  fuiflct  in 
hcbneo  omitti  Pronomen  Jflcy  quam 
ibidem  defiderari  Adverbium  Jam. 

Dixi:  Vt  nunc  pun flato j quia  fT! 
Zt  non  fignificat  nifi  Ad  verbium^**;,* 
& Pronomen  Demonftrativum  Hic  y 
Ipe,  fed  in  Mafculino  genere  tantum, 
uomodo  hic  non  poteft  fumi,  nam 
eberet  efle  Pronomen  vocis  Annus 
at  vox  illa  eft  in  hebraso  feminini  ge- 
neris nw  Schana  j unde  nequit  hoc 
loco  fumi  pro  Pronomine  Ifte. 

Veium  fi  easdem  littera:  leg  antur 
cum  alio  puncto  vocali, nempe  Z°> 

tunc  idem  valet  hasc  hebraea  vox, quod 
latina  Hac , Ifta,6t  ita  hic  fumi  poteft, 
punfta  enim  vocalia  non  funt  ae  fub- 
ftantia  textus  facri,  tantumque  per 
Rabbinos  addita  funt  poft  tempora 
S. Hieronymi,  qucmlegiffe  Zoy  non 
Zc , patet  ex  ejus  Commentariis  in  Za- 
chariam , in  quibus  ex  hebraso  vertit : 
Iste feptuagefimtts anntu  eft , omifToirfw, 
qualiter  etiam  tranftulerunt  LXX. 
7tvt<J  {105.  Iste  feptuageft- 


mus  annus.  Similiter  paraphraftes  Chal- 
daeus, cum  habeat  Denany  quod 
valet  Ijliy  <k  //?*,  ’non  Jam.  Hi  igi- 
tur  omnes  hebrarum  Ht  legendum 
cenfuerunt  non  Ze,  Ifte  y aut  Jam  (iit 
modo  in  hebraso  pun&atur)  fed  Zo% 
Illa. 

Vulgata  noftra  moderna  utrumque 
bene  junxit,  quia  hebneum  HT  hne 
pundtis  feriptum,  fignificat  St //4,  Sc 
7*»w,potuitqueDcus,  atque  adeo  vi- 
detur, utrumque  intendifie  per  hanc 
unicam  vocem , 8c  ex  fubje&a  materia 
fatis  congrue  fumitur  pro  utroque,  al- 
tcrumque  certo  exprimitur,  alterum 
vero  ad  minus  fubintclligitur. 

.CAPUT  II.  IV.  X. 

Cap.  II.  8.  Tangit  pupillam  oculi  mei . 
Pro  Alci  Hieronymus  videtur  legifle 
Ejm , vel  Sui , pofito  tamen  pro  Ejus. 
Ita  etiam  legunt  quasdam  Biblia  latina, 
eftque  conforme  textui  tam  gracco, 
quam  hebraso  Eno.  Oculi  ejus  y 
nempe  Dei,  ut  fit  verbum  Prophctx. 
In  Vulgata  noftra  legente  Aieiy  fumi- 
tur iit  verbum  Dei  loquentis. 

IV.  2.  Septem  infuftr ia.  Multi  Iatini 
libri  habent  quatuordecim  infuforiay  nam 
vocem  Septem  repetunt  hoc  modo: 
Septem  y Crfeptem  infuforixy  qualiter  e- 
tiam  eft  in  hebraso , chaldaso , gracco. 
St  apud  Hieronymum. 

Cap.  X.  4 .Ex  ipfo  angulos.  Ica  pleri- 
que  libri  Vulgatas  , & omnes  textus 
alii.  Latini  quidam , limilitudine  vo- 
cis circumventi , male  fcripferunt : Ex 
ipfo  Angelus, 
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CAPUT  XII.  XIV. 

Cap.  XII.  $.  Levabunt  eam.  Biblia 
Sixti  V.  £c  Lovanicnfium : Eum.  Qui 
Eam  legunt,  referunt  ad  Jcrufalem,  qui 
£kw5  ad  Lapidem , ebdem  prorsus  Icn- 
fu  : Ponam  jcrufalem  lapidem  oneris^  &:c. 

In  Hebraeo  eft  Pronomen  femininum 
f]  ba  ; atciim  73K  Eben.  Lapis  fit  in 
hebneo  commu  nis  generis,  Se  quidem 
frequentius  feminini,  quale  etiam  eft 
jcrufalem,  item  rlmafit  Onus  ; 

potcftiftud  n 6«i,  £***  in  hebraro  in- 
differenter referri  ad  jcrufalem  ,ad  La- 
pidem ^ ad  Onus.  In  graeco  tamen  fe- 
mininum dmn  poteft  referri  ad  fo- 
Iam  ‘Jerufalcr n,  cum  ibi  fit  XiScv  ^ict- 
TT&TooiAttoi , Lapidem  conculcatum  ; eft 
enim  M8o$  malculini  generis. 

'fr.  6.  Sicut  facem  ignis  infarte.  Ita, 
exceptis  paucifiimis,  omnes  Vulgat® 
libri  tum  antiqui,  tum  novi,  hoc  eft, 
editi  poft  Corregionem  Clem.  VIII. 
idqucfinerito , quia  in  hebrseo  habetur 
"V£3 /D  Ce-lappid.  Eft  autem  Leppid. 
Lampas,  Tada,  Fax , aut  Facula.  Simi- 
liter LXX.  «5  'koLfj.xd.Sa..  Stent  lampadem. 
Iftud  etiam  exigit  Scripturas  contex- 
tus; unde  cum  Francifco  Luca  mero 
mendo  Typographico  deputo,  quod 
inBibliis  tum  Sixti  V.  ifpo.  tum  Cle- 
mentis VIII.  ifpi.  ifp;.  ifp8.  tum 
Romanis  16x4.  habeatur  voce  fimili, 
litterula  addita  Sicut  faciem, quod  etiam 
reperitur  in  paucifiimis  antiquis  , in 
aliquibus  etiam  Fafcem. 

XIV.  f.  Fugietis  ad  vallem  montium 
eorum.  In  hebraeo  habetur  Eiaraj. 
Montium  meorum,  prout  & in  grteco 


JA'CHARIiE.  . ifp 
bfaai  (aou.  Hanc  Ic&ionem  Quidam 
prajferunt  Communi;  &ex  fimilitti- 
dinc pronunciationis  facile  incommu- 
nem mutari  potuit. 

I.  MACHABitOIlUM. 

C A P U T I.  1 1. 

CAp.  I.  f 7.  Quinto , Cr  quadr age  fimo , 
er  centcfimo  anni.  Iftud  Centefimo 
non  eft  omittendum , quamvis  eo  ca- 
reant  multi  libri  latini,  8c  aliqui  cne- 
ci; nam  ex  toto  libro , atque  hi  lior  ia 
Machabxorum  conftat,  hunc  cente- 
narium numerum , in  illis  etiam , in 
quibus  omittitur  libris , efle  fubintel- 
ligendum. 

1 1.  I . Sacerdos  ex fil iis  joarib.  Ita  pa- 
riter in  greeeo  feribitur  1'aafifZ,  feri- 
bendumque  efle  per  b finale , patet  ex 
I.Paral.xxiv.  ScII.Efdr.xi.  10.  Non 
vero  joarim,  ut  multi  Vulgata:  libri, 
fignanter  Lovanicnfium , Sc  Sixti  V. 

j/.  50.  Quoniam  inundaverunt  fu  per  eos 
mala.  Hoc  eft:  Multiplicata  funt , iit 
habent  grxea  cjtam&vSh.  Miniis  rc&c 
plurima  latina  exemplaria  legunt  :/«- 
duraverunt . 

i/.  42,.  Congregata  effad  eos  Synagoga 
j4Jpd*orum , feu  Effertorum,  iitajole- 
pho  aliifque  vocantur.  Etiam  in  grxeo 
eft  AV«Ta/ci)v,  non  judaorum,  qualiter 
eft  in  pleri fque  latinis  antiquis. 

f.  4 6.  In  finibus  Ffrael.  Etiam  gnecus 
textus  habet  ffrael-, quod  vero  Alii  cum 
codice  Sixti  V. legunt:  Eorum , debet 
referri  ad  Judam  Machabscum , & fra- 
tres ejus , non  ad  Nationes , dc  quibus 
Kk  z prae- 
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prxceflerat  i?.  44.  Unde  in  illis  Codi- 
cibus debet  fumi  Eorum,  pro  Suis.  . CAPUT  VI.  VII. 

VI.  37.'/ udus  magtfer  befia.  Ita  lc- 
CAPUT  V.  gendum  die  conflat  cx  graxo  iWoj, 

'f.  3.  Debellabat  yudas  filios  Efau  in  non  Intus  (hoccll  Inuritis)  ficut  ante 
Jdumaa , cr  eos  qui  erant  in  jlcrabathane,  Corredioncm  Bibliorum  Sixti  V.  6c 
Graxe  A’xf«|BaTl/vvi.  ricrahata  urbs  erat  Clem.  VIII.  communiter  legebatur  in 
& Regio  dida  Acrabatina , una  cx  qua-  V ulgata. 

tuor  Toparchiis  Juda*a  , juxta  Cof-  V II.  19.  Comprehendit  multos  ex  cis , 

mographos  lita  ad  Boream  refpeclu  qui  k fe  effugerant.  In  graco  efl : Ex  his, 
Samaria,  parumper  vergendo  ad  O-  qui  cum  eo , qui  ad  fe fugerant.  Hocefl: 
rientem.  Illa  in  mea  Tabula  Gcogra-  Exiliis  militibus,  qutcumeo  JudaMa- 
phica  hebreea  feribitur  nDD"lpX  chabao  jam  erant,  qui  prius  ad  fe , hoc 
jikrabata.  ’ efl  ad  Bacchidem  transfugerant , fed  oc- 

Forte  tamen  ha:c  fita  fuit,  vel  fal-  cafionem  nadi  ab  ipfo,  feu  kfceffuge- 
tem  hic  agitur  de  Regione  fita  in  fini-  rant  ad  Judam,  quod  noflra  Vulgata 
bus  Tribus  Judae,  circa  ejus  angulum  melius  nunc  exprimit,  quam  veteres 
Auflro-orientalem , ubi  erat  locus  dic-  libri,  qui  habent:  Ex  iis,  qui  ad fi  rc- 
tus  Numer.  m.  44.  Jof.xv.  j.Judic.  1.  fugerant.  Cur  enim  eos  Bacchidcsocci- 
36.  A [cenfus fcorpionis j hebraice autem  difTet ? 

Scorpiones  vocantur  Akrab-  . 

bim.  Hoc  mihi  vcrofimiliiis'  apparet,  CAPUT  IX.  X. 

quia  hic  locus  erat  in  confinio  Idumaa,  IX.  3?.  Jenatlw  rogavit  Nabuthaos 
(eu  proxunusfliis  Ffau,  quos  hic  Ju-  amices fuoj , ut  commodarent  illis  appara- 
das  Machabaus  debellaflc  narratur.  tum  fuum , qui  erat  copiofus.  Notant  Lo- 

Sive  autem  de  hac  Regione  agatur,  vanienfes,  Manufcripta  latina  1 p . lege- 
Uve  de  illa , fatis  conflat  ex  pnemiftis , re  Cemmendarent.  In  graxo  efl : Ap- 
miniis  rede  feribi  omitfoc,vcl£.:  A-  pentre  ipfis  apparatum  ip forum  illum 
rabathane  tum  in Bibliis  Sixti  V.  tum  multum.  Syrus,  juxta  La  Haye:  Ve 
in  multis  antiquis , flgnantcr  Hentenii,  deponeret  apud  ipfos  totam  fupelteflilem 
ac  Lovanienfium  j unde  & Lucas  Bru-  fuam.  Vatablus : Vt  apud  ipfos  farcinat 
genfis  in  libro  Romana  cerreft.  Plerique  fuerum  deponeret . Omnino  videtur  Jo- 
inquit,  libri  vocem  Acrabathanc , male  nathas  impedimenta  fua  bellica  Nabu- 
fer ibunt  otnifid  littera  c.  thxorum  cuflodix  voluiflecommittc- 

f 60.  Fuga  magna.  Sic  etiam  graxa  re,  cum,  iit  ex  textu  patet , eflet  in 
TfOTni  fxiydbt.  Converfio , feu  Fuga  magna,  procindu , ut . adversus  Bacchidem 
qux  vox  non  tam  late  patet , quam  praelium  iniret : Hoc  vocat  Vulgatae 
Plaga  5 hanc  habent  plerique  latrni  li-  noflrx  moderna  ledio  Commodare > fcd 
bri,  figuanter  Sixti  V.  alia  ledio  congruentius  Commendare  j 

nam 
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nam  illud  Commodare  ita  pollet  fumi , 
quali  Jonathas  fubfidia  bellica  a Na- 
butharis  commodato  petierit , prout 
aliqui  miniis  verolimibter  explicant, & 
habet  editio  Sixti  V .Ut  commodarent  illi. 

ir.  61.  apprehendit  de  viris  regionis, 
qm  principes  erant  malitia  , fcu  Archi- 
redli,Sc  Auctores  illius  Iceleris, atque 
infidiorum.  Porro  ingrarco  etiam  cll 
Kzx.iut;.  Nequitia , Malitia , non  Mili- 
tia y ut  una  mutata  littera,  permen- 
dum  irrepfcrat  in  plurimis  Vulgatas 
libris. 

X.  54.  Dabo  tibi  dona , Cripfi  ( filix 
tua:  mihi  defponfanda: ) digna  te.  Ita 
juilifiime  corredhim  cll  ex  graeco : Kcij 
durii  Cum  antea  omnes  prope- 

modum  V ulgatas  libri , etiam  Lova- 
nienfium,  & Sixti  V.  pro  Digna  te , 
legerent  verbo  affini:  Dignitatem. 

$■.  8 $ . Intraverunt  in  Ilethdagen  I do- 
lum fuum.  In  nollra  Vulgata  debent 
quasdam  fubimcliigi,  vel  aliter  legi* 
nam  Bethdagon  non  erat  Idolum  Azo- 
ti orum  , led  in  Azoto  erat  Beth-Dagon , 
hoc  cll  Demus , live  Templum  Idoli 
Dagon.  Unde  puto  veram  ledtionenj 
efie:  In  Beth- Dagon  I dolium  fuum,  feu 
Templum  Idoli  fui , & ita  exprefse 
habetur  ingrarco  . Si  hoc  non 

placeat,  ift  Vulgata  ita  erit  fupplen- 
dum  : In  Beth  (hoc  eftDomuw,  feu 
Templum ) Dagonad  Idolum  fuum , live 
Idoli  fui.  Interim  habes  Jofuc  xv.41.. 
Bethdagon  urbem  in  Tribu  Juda. 

CAPUT  XII.  XIII. 

XII.  I.  Et  elegit  viros.  Vide  infra 
lib.  j.cap.  7.  puncl.  g. 
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f.  7.  Ab  Arto , qui  regnabas  apud  vos. 
Ita  vocatum  fuifie  hunc  quartum  a fine 
inter  Reges  Agidarum  , conllat  ex 
Prophanis  Hilloricis,  quamvis  etiam 
dictus  videatur  Darius,  ut  feribiturin 
graxro  textu  , &c  plerifque  antiquis 
V ulgatas  libris , atque  etiam  in  Sixti  V. 
A Dano.  Nili  forte  fit  mendum  in 
gneco  , quod  inde  pervaferit  varios 
Vulgata:  libros.  4 

j!r.  tp.  20.  Hoc  efl  referiptum  epifiola- 
rum  , quod  miferat  Onia  : Arius  rex 
Spartiat.vum  , Onia  Sacerdoti  magno  fa- 
talem. Hanc  efie  genuinam  lectionem 
confirmat  grascus  textus:  Unde  mi- 
niis redlum  cll , quod  antea  commu- 
nius legebatur,  8c  a Lyrano  expolitum 
invenitur  : Quod  miferat  Onia*  : Rex 
Spartiatarum  Onias  jonaths  Sacerdoti 
magno  falutem.  Item  quod  Bibi ia  Six- 
ti V.  Oniares , Rex  Spartiatarum  Onia- 
res  Jonatha. 

XIII.  1 f.  Vaticana  ifp2.  ifp}.  le- 
gunt : Pro  argento  , quod  habebat  frater 
tuus  Jonathas  m ratione  regis.  Sed  uter- 
que  Index  corredtorius  prohisBibliis 
monet  legendum  efie  debebat , qualiter 
ell  in  grasco,  item  in  Vaticanis  Six- 
ti V.  1 f po.  Clcm.  VIII.  1 fpS.  in  om- 
nibus Hentenii  *acLovanicnlIum,  de- 
nique (quantum  Indagare  potui ) iri 
cundlis  imprefiis  ab  anno  1 600. 

CAPUT  XV. 

f.  3.  Quoniam  quidem  peji  i lentes  obti- 
nuerunt regnum  patrum  nojlrorutn , nempe 
T ryphon  cum  fibi  adhasrentibus.Libri 
Vulgatas  recentiores  omnes  poli  Co- 
dices Vaticanos , habent  quidem  yquod 
Kk  3 etiam 
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etiam  eft  in  plerifque  Antiquioribus  j 
aliqui  tamen  habent  quidam , fignanter 
Biblia  fccpius  edita  Parifiiscurajoan- 
nis  Benedi&i, item  Biblia  Lugd.  i ff6. 
Hoc  melius  cohaeret  textui , & magis 
accedit  grazeo , in  quo  cll  fcr«<h«  <£vjf e$ 
o».  Quoniam  vtrt  pe  fles,  feu  pejltlen- 
' tes.  Videtur  proinde  iftud  «vfye*,  V \ri , 
primitus  a latino  Interprete  redditum 
Quidam , non  Quidem.  Hoc  tanto  mihi 
vcrofimiliiis  fit,  quod  etiam  Quidam 
habeant  Biblia  Bibliotheca:  no  lira: 
jam  circiter  a quingentis  annis  manu- 
Vcripta j utpote abloluta anno  1138. 

^.23.  Lwipfaco  , cr  Spartiatis.  Pro 
Lamvfaco  Biblia  Sixti  V.  3c  plcrique 
alii  Vulgatae  libri  habent : Sampfamxy 
conformitcr  grxeo  Xafi^dfur.  Sed  de 
Sam pfkma  Regione,  aut  Urbe  nihil 
novi  me  ufquam  legifte : Dc  Lampfaco 
conftat  ex  Ptolomaeo , Strabone,  Pli- 
nio , Mela  5 fuit  autem  urbs  Myfia: 
prope  Hellefpontum,  non  procul  a 
prilca  Troja.  versus  Septentrionem  fi- 
ta-,  natalibus  & cultu  Priapi  famofa. 

II.  MACHAB^EORUM. 

CAPUT  II.  IV. 

CAp.lI.  13.  Congn^.tvit  de  Regioni- 
bus libros , Cr  Prophetarum , cr  Da- 
vid . Varii  Vulgata:  codices  habent: 
De  Regitms9cpam  lcftionem  vehemen- 
ter ftabilit  textus  grjecus:  rd  xift 
fia/si Xiav,  Congregavit  ea  y qua  de  Regi • 
bus,  er  Prophetis  ,Cr  ea  y que  de  David. 
Omifsa  vocc  Libros. 

f.  14.  Eay  qua  deciderant  per  bellum. 
Sic  8c  grxea , non  vero  Didicerat , aut 


Didicerant  , ut  multi  Vulgatas  libri. 

Cap.  I V.  1 8.  Cum  aurem  quinquennalia 
agon  Tyri  celebraretur , Cr  Rex  prdfensef- 
fety  mtfti  Jafon  facinorofus  ab  Hiero fo/y- 
nut  viros  peccatores , portantes  argenti  di - 
drachmas  trecentas  in  facrifcium  Herculis* 
quot  pojlulai erunt  ht , qui  ajjort  uverent , 
ne  tnfacrijiciis  erogarentur , quia  non  opor - 
teret , fed  in  alios  fumptua  eas  deputari  y 
quod  Sc  impetrarunt,  nam  propter  pra- 
jentes  (gra:ce  Portantes)  data  funt  tn  fa- 
bricam navium  triremium.  Harc  omnia 
tranfcripfi , ut  pateat , hos  mifios  non 
tam  fceleftos  fuilfe  ,ut  dici  debeant  Pec- 
catoresJ ^ fi  enim  fcelelli  fuiffent , non 
obftitiftcnt , quo  minus  ad  facriftcia 
Herculis  impenfa  fuiffet  pecunia,  ipfis 
a Jafone  ad  hoc  commifla. 

Veriorem  igitur  puto  le&ioncm, 
quae  non  Peccatores  habet,  fed  Sperato- 
res , hoc  eft  Speculatores , iit  ell  in  variis 
V ulgatic  libris  antiquis , & in  graeco 
conllantcr  ©ec.^5,  a Serica,  SpMoy 
Speculor  , Contemplor , quod  verbum 
graecum  toto  coelo  differt  ab  d/xctpToXcig 
Peccatores . 

jr.  30.  Antiochi  di  regis  concubina.  Ita 
exgrxco  corrc£lum  eft,  pro  eo,  quod 
antea  pafiim  legebatur  in  Vulgata, 
etiam  in  Sixti  V.  Antiochi  regis . 

CAPUT  VIIL 

jf.lly.Ex  quibus  quidam  formidantes, 
CT  non  credentes  Dei  ju /lilia,  in  fugant 
vertebantur , alii  vero , Ji  quid  ei  fuperera 
vendebant.  In  finmilari  ei  eft  quidem  in 
Vaticanis  Sixti  V.  if90.  & Clemen- 
tis VIII.  if92.  If93-  if98.  atque  in 
Romano  1624.  Eft  pariter  in  omnibus 

Plan- 
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Plantinianis  ab  anno  1603.  impreffis,  Sixti  V.  tum  alia  aliqua  legunt:  Fr- 
prout  in  aliis  paflim  Vulgata:  Edi-  ginti  quinque  millibus. 
tionibus  prxcedentis  fxculi.  Scdmi-  f .37.  In  quodam  refer tum  Lee.  Me- 

hi  cumFullonio  videtur  legendum  Etsi  nochius , Salianus , Sa  exi  (limant  pro 
etenim  pluralem  numerum  exigunt  Loco,  legendum Lacu,  iitedingrxco 
evidenter  circumilantix  textus  9 & Xd*x« , qux  vox  non  facile  mutabilis 
(quantum  inveftigare  potui)  habent  cilcum  vel  tot»,  Laro,  at  facile 
omnes  omnino  Vulgatx  Codices  prae-  mutabile  latinum  Ltuu , in  Lote. 
cedentes  Editionem  Sixti  V.  in  quam, 

omiisainadvertenter  ultima  littera,  vi-  CAPUT  XI. 

detur  primo  pro  eis  irreplifle et , quod 

inde  transtillum  ell  in  reliquas  fubfe-  jr.  18 . Quacumque  igitur  regi  potuerunt 
quentes,  nili  quod  bene  fit  ets  in  Co- 


colligitur  cx  grxeo : 0«  «Te  m tum  Sixti  V.  r 5*90.  tum  Clem.  VIII. 

fxi\A  xariA  ixuiKUv.  Ala  vero  rejidtut , 1 5*92.  1 f93.Sed  in  utroque  Indicecor- 
(feu  ipfis  dereltBa ) en.nia  vendebant,  reclorio  pro  Bibliis  Romanis  1 fpz. 
Ex  dictis  conflat  varios  antiquos  Vul-  15*93.  exprefse  notatur  legendum  CV»- 
gatx  libros,  etfi  bene  fervent  plura-  eeffit , prout  impreffum  in  Vaticanis 
lem  numerum , mendose  tamen  habe-  1 5*98 . & Romanis  1 614.  Item  in  Plan- 
re:  Alti  vero fi  qui  de  bis  fuper  eram  ,vr*  tinianis  , al  i ifque  omnibus  (excipe 
nieb-tnt.  Nimirum  cx  quid  ets,  inad-  Colon.  1630.*)  editis  ab  anno  1603. 
vertenter  exferibendo  formatum  ell : ftlcrito  fane  , nam  circumdantia: 

qui  de  iis,  feu  his,  deinde  ad  forman-  fuadent  legendum  cKt  Cone  effit,  nem- 


f.  1 5*.  'Judai  vero  Scc.  In  grxeo  ell  lix , qui  hxc  1 8.  feribeus  inducitur. 
7 dumai  ,1’ SiSf/ijoi , nemjiehodesjudx  Wem  cogit  gradus  textus  a <Ti  fo 
Machabxi , qui  refugas  a Juda,  & hof-  xopivci , ovnxdfw*  Qua  autem  fuerunt 
tes  iplius  recipiebant  j illofquedatim  psJfdslia,concej[it.  Etiam  Coneejfu  cft  in 
poft  narratur  Machabxus  magna  cla-  Bibliis  Hcntenii , ac  Lovanienfium. 
ae  affccifle  ; unde  illam  grxeam  le&io-  Imo  prxfcntem  locum  in  tertia  perfo- 
nem  fatis  probabilem  habeo  cum  Ti-  • na  refert  Francifcus  Lucas : Quidam, 
rino.  inquit , hbri  legunt  pluralem  numerum 

f.  17.  Non  minies  viginti  millibus  tra-  Permittebant;  fed  ttrimaperfona  Con- 
cidavcrunt.  Ita  etiam  grxea ; unde  mi-  cedi,  nudo  mode  ejt  admittenda. 
nus  verofimile  eft,  quod  Biblia  tum 


lonienfi  1679.  & Pari fienii  1691. 

In  Vulgata  iegendum  cfibas  etiam 


dum  fenfum  reliqua  funt  mutau. 


pc  Rex , juxta  f.  1 f.  Quaettmque  M&- 
ehabaus  fcripfit  Ljfia,  ea  Rex  coneejft. 
Eratquc  Regis  ea  concedere , non  Ly- 


CAPUT  X. 


e a- 
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, pro  Hoc.  Etenim,  ut  patet  ex  textu, 

CAPUT  XII.  minabatur  Nicanor:  Fanton  iftud*  feu. 


f.l.  Et  Dentophon  piper  hos , Cr  Ni- 
canor. Parum  diverfa  ed  condru&io 
textus  grxci : K oj,  , xpos  Ji 

rovTd 5 Et  Demophon , ultra  an- 

um hos  Nicanor.  .Nullatenus  vero  ha- 
betur Superbus , quod  ex  Super  hos  jam 
pridem  irrepfit  in  Vulgatam,  cum  ha- 
beatur St  in  Bibliis  Bibliothecas  nollrx 
manufcriptis  anno  12,38.  & in  plerif- 
que  antiquis  impredis,  ideoque  reten- 
tum fuit  in  Bibliis  Sixti  V,  Sed  bene 
reditutum  eltab  Hentenio,  ScLova- 
nienlibus , ac  deinde  a Clementc  VIII. 
Super  hos , quod  etiam  habent  mea  an- 
tiqua manuferipta  in  8.  Itcminiprcda 
Mogunt.  1472,.  ac  Colon.  1478.  Pono 
mallem  interpun&ionem  in  Vaticanis, 
$C  Plantinianis  politam  poft  vocem 
hos , collocatam  anteeo*  j hoc  enim 
prorsus  exigit  textus  grascus.,  quem 
in  hoc  bene  iccuti  funt  Hentenius , & 
Lovanicnfes. 

Hs.  z6.  Ad  C.erniofl.  Sic  Biblia  Clcm. 
VI U . 6c  rcccntiora  omnia , cum  grx- 
cis  ir}  to  Kcq>vlov.  Antea  padim  erat, 
etiam  in  Lovan.  & Sixti  V.  A Carnion . 

CAPUT  XIII.  XIV.  ' • 

XIII.  13.  Mente  conflcrnitus  Judaos 
deprecans  Rex  Antiochus  Eupator. 
Ita  rc£le  corrcclum  ex  grasco , pro  eo 
quod  padim  antea  legebatur  : Alente 
cotiflernatos  'jfudaos  deprecans. 

XIV. .  3 J.  Ijlua  Dei  f. 'unum  in  phni- 
ticm  dcducawy  Cr  altare  eff  odiam , C7~  tem- 
plum hoc  Libero  patri  conficrabo.CumFul- 
lonio  reor , Latine  Hic  rejit tuendum  effe, 


Jerofolymitanum  Templum  funditus 
evertere,  &c  in  planitiem  deducere:  un- 
de non  Hoc  Baccho  , leu  Ltbero  patri 
confecrare  volebat  , fed  eodem  loco , 
'priori  dellru&o , aliud  xdificarc , feu, 
ut  in  greeeo  eft , Exigere  Baccho  confe- 
crandum.  Patent  hxc  clarius  ex  graeco 
textu , qui  lic  habet : Hoc  Dei  fanum  in 
planitiem  factam , (T  templum  hic  Bac- 
cho i Iluftre  erigam.  Nota : /Jludy{i\x  Hucy 
quod  modo  exillit,  Dei  fanum  in  pla- 
nitiem faciam , feu  funditus  dedruam, 
aliud  autem  Templum  Baccho  b tuuS*  , 
Hic , live,  In  hoc  loco  erigam  Scc. 

MATTHAEUS 

CAPUT  I.  'IV. 

CAp.  l.z$.V fcabunt  nomen  ejus Em- 
manucl.  Franc.  Lucas  : Germ  ina 
leSio  habet  futurum  plurale  perfona  tertia 
V ocabunt , non  pngttlare  tertia  Voca- 
bit, aut  Vocabitur. 

Etenim  communis  antiquorum  co- 
dicum le£tio  c 11  Vocabunt , quomodo 
etiam  habetur  in  plerifquc  grsecis  K<x- 
Xiaovat , quamvis  aliqui  habeam  K«. 

V icabit.  'Fellatur  infuper  Hieronymus 
in  Ifa.  vil.  14.  In  hebrao  feriptum  eft 
Vocabunt. 

IV.  10.  Tunc  dicit  ei  Jefus:  Vade  Sa- 
tana. Varii  libri  tum  latini,tumgrae- 
ci  addunt : Retro  me , feu  Poft  me  oriae* 
Uti.  Sed  illud  non  elPhujus  foci,omit- 
titurque  a grmeis  codicibus  meliori- 
bus, item  a textu  Syriaco , Chryfo do- 
mo, 
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mo,  Origene,  Euthymio , & fignan- 
ter  ab  Hieronymo,  qui  in  Commenta* 
rio  hujus  loci  itaferibit:  VadeSatan a. 
Non  ut  plerique putant , eidem  Satanas,0* 
Apoflolus  Petrus  fententid  condemnamur  j 
Petro  enim  dicit  Matth.  xvi.  1$.  Pade 
retro  me  Satana  , id  efi ; Sequere  me,  qui 
contrarius  es  voluntati  mea  (ac  proinde 
es  mihi  Satanas,  hoc  eft  Adver ferius.) 
Hic  vero  audit : Pade  Satana , Cr  non  ei 
dicitur:  Retro  me,  ut [obaudiatur : Vade 
in  ignem  aternum  , qui  paratus  eft  tibi , 
CV  Angelis  tuis. 

CAPUT  V.. VI. 

Cap.  V.  11.  Omnis , qui  irafeitur fratri 
fuo . Graeci  Scriptores  plerique,uti& 
moderna  graca  exemplaria  padim.  ade- 
dunt dx^.  Temere , Sine  eaufa , Immeriib. 
Sed  etiamnum  inveniuntur  graca,hac 
voce  carentia , eaque  puriora  efle  con- 
flat ex  Auguftino,  qui  teftatur  lib.  r. 
Retra&.  cap.  ip.  Graci  codices  non  ha» 
bent : Sine  caufa.  Similiter  Hieronymus 
in  Commentario : In  quibufdam  addi* 
tur : Sine  causa ; ceterum  itrvcris  Codici- 
bus definita  fent  entia  e fi,  Cr  ira  penitus 
tollitur.  Radendum  efi  ergo  : Sine  caufa. 
Idem  aderit  Dialogo  fecundo  contra 
Pelagianos... 

Cap.  VI.  4. 6. 1 8.  Pater  tuus,  qui  videt 
in  abfeondito  reddet  tibi.  Addunt  graca 
moderna  padim,  cum  latinis  aliquibus : 
Palam  ; fed  Hieronymus  iflud  exprefse 
refecuit  e Latina  Vulgata;  Augu (ti- 
nus vero  lib.  1.  de  Serm.  Dom.  circa 
init,  teftatur,  ab  iis,  quas  confuluit 
gratis  exemplaribus , ornidum  fuifle. 


MATTHAI.  iSp 

CAPUT  VII.  VIII. 

VII.  1.  Ut  non  judicemini.  Quod  fe- 
uitur  in  quibufdam  libris,  fignanter 
ixti  V.  Nolite  condemnare,  ut  non  con- 
demnemini , vel : Cr  non  condemnabimini, 
non  eft  Matthafl,  fed  Luca:  vii.  57. 
Sunt  tamen  ifta  etiam  in  aliquibus  gra- 
tis hoc  loco  , fed  plurima , ac  meliora 
graca  exemplaria  omittunt.  Porro  in 
graco  eft  <v*  fxi,  Vt  non,  non  i, 
autK«Jff4,  Et  non. 

. VIII.  28.  Cism  venijfet  trans  fretum. 
Ita  Vaticana  Sixti  V.  If90.  & Clenu 
VIII.  ifp2.  Et  Lucas  Brugends:  Vt 
non  efi  addendum  nomen  Jefus , ita  non 
efi  mutandum  fingulare  Venidet,  cum 
plurali  Venijfent.'  Miror  autem  hsec  il- 
lum feribere,  cftm  Venifient  habeat  illa 
Editio,  qua  Lucas  Brugends  in  fuo  li- 
bello ufus  eft , nempe  Clem.  VIII. 

I fp$.  & fequens  Vaticana  anni  1 yp8. 

Equidem  animadverdo  Brugends 
bona  eft  ; nam  latina  antiquiora  omiflb  v 
nom  inejefiu , padim  habent  in  flngu- 
lari  Cum  venijfet,  & graca  clarius  ex- 
cladunt  tum  nomen  Jefus,tum  plurale: 
dvno,  Venienti  ipfi  &c.  Infuper 
Indices  corre&orii  pro  Bibliis  anni 
1 fp$.  item  ifp8.  monent  legendum 
fingularic  Venijfet. 

jr.$o.  Erat  autem  non  longe  ab  illis  grex 
&c.  Ita  legendum  efle  comprobat  tum 
conftans  omnium  Latinorum  codicum 
perpetuus  confendis , tum  circum  flan- 
tia: textus,  tum  Marcus  v.  11.&  Lu- 
cas viii.  52.  tam  in  graco,  quam  lati- 
no : Erat  autem  ibi  grex  &c.  Hic 
proinde  mendofus  eft  judicandus , nc- 
L 1 que 
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que  fequendus  grcecus  textus,  qui 
omiflo  i non , habet  fenfu  contrario: 
Erat  autem  longe  ab  illis  grex  &c.  Pro- 
inde Ifidorus  Clarius  folo  fultus  graeco 
textu , non  re£te  iftud  non  ex  Vulga- 
ta removit.  ..  : 

CAPUT  X.  XlCr  ^ 

Cap.  X.4.  Simon  Chananauu  Ita, nem- 
pe per  ch , habent  omnia  pene  Biblia 
latina  tam  antiqua,  quam  nova,  ac 
Vaticana  anni  ifp$.  & ifp8.  prout 
& Romana  1624.  Sed  genuina  le&io 
eft  illa , quam  exhibent  Biblia  Hente- 
nii , ac  Lovanienfium , item  Parifienf. 
1 f 4 1 . 6c  1 f f ; . prout  & Sixti  V.  1 f po. 
&Clem.  VIII.  ifpi.  Cananaus. 

HocpatettumexMarc.m.  18. quo 
loco  in  omnibus  Vulgatae  codicibus 
feribitur  Cananaus^  tum  exgrasco.tex- 
tu , qui  habet  & frequentius 

KayetviTMg,  nufquam  XaraF*TMS.  Deinde 
ex  A<5t.  1. 1).  &Luc.vi.  if..  Simonem  9 
qui  vocatur  Zelotes*.  hoc  eft  ZeLafus  j 
Graice  autem  z>t*#T*s,  elV  hebraicc 
JOp ut  patct*Exad.  xx.  y. 
De  tu  zelotes  , K3p  EI  Kama. 

Pon  o p feu  K nu  inquam  afpiratur ; 
nequirigitur  hoc  nomen  exprimi  per 
ch , fed [per  k->  vel  e proferri  debet. 

Confirmat  ha:c  Hieronymus  in 
Matth.  x.  Simon  Cananaus  ipfeeH , ejui 
in  alto  Evangelio  feribitur  zelotes , Cana 
quippe  zelus  interpretatur.  Denique  Sy- 
riacus textus  habet  K*33p  ^annato , 
fi ve Kenanaio  (utroque enim  modo  hoc 
Syrum  nomen  efferri  poteft)  per  p 
non  per  3 ch.  ...  5 

Hinc  patet  Munfterum  hujus  Apo- 


ftoli  nomen  male  expreflifle  in  illo , 
quod  edidit  Matthaei  Evangelio  he- 
brxo  UWD  Chanaani , quafi  aCha- 
nana:is  populis  ita  didtus  effet  $ nam  iit 
oftendi , prima  nominis  hujus  Apoftoli 
littera  non  efljd?,  fed  p k,  x * mul- 
tumquein  hebraeo  fignifreatione  dif- 
ferunt Chananaus , & Cananaus  , feu 
Cannaus.  -• ■> 

jr.  8.  Mortuos  fufeitate.  Haec  defunt 
in  aliquibus  gnecis,  atquelatinis,vi- 
denturque  ab  Hieronymo  omitti,  re- 
tenta equidem  funt,  quia  in  plurimis 
grascis  leguntur.  iydfttt. 

Cap.  XII.  3 1'.  Spiritus  autem  blaff he- 
rnia. Ita  legendum  patet  ex  grarco  r5 
orvtvfXATOi  (iXaofiijxla , non  vero : Spiri- 
tus bUJfrhemia , quod  habent  Biblia  Six- 
ti  V.  &varia  alia. 

' ■ * .. *i. .»**•  / •" " tW- * : 

CAPUT  XIV.  XVII. 

. Cap  XIV.  3.  Propter Herodiadcm  uxo- 
rem fratris  fui.  Aliqua  latina  addunt: 
'Philippi,  quod  eft  in  Graecis  ac  Syris 
etiam  hic,  &:  in  omnibus  Mare.  vi.  17. 

- f.  32.  Cum  • afeendifent  in  naviculam 
Chriftus,&  Petrus.  Pluralem  nume- 
rum exigunt  graeca  eVfiavT»»  durfsn.Af- 
cendentibus  illis . Hinc  Francifcus  Lu- 
cas : Quidam  numero  fmguUri  firibunt : 
AfcendifTet,  male.  Ita  feribitur  in  E- 
ditione  Sixti  V»  1 f po.  • • * 

Cap.  XVII.  2.  F a fla  funt  albajicut  ntx . 
Forte  genuina  lebtio  eft : Sicut  lux > ita 
enim  conftanter  habetur  in  omnibus 
Syris  libris,  atque  in  Grrecis  pene 
cun&is  f »5  Lux,  quse  vox  multum 
diftat  a Nix , ita  ut  non  facile  una 
in  alteram  mutari  potuerit,  ficut  faci- 
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lius  eflutJV;'xfcribatur  pro  Lux.  Mat-* 
thaeus  igitur  videtur  refpicere  ad  Splen* 
doremy  quem  veftimentis  Chrifti  trans- 
figurati adferibunt  Marcus  Splenden- 
tia , «Lucas  Refulgens.  Interim  Maldo- 
natus  dotte  propugnat  lc&ionem  Vul- 
gata, cui  confonant  aliqua graeca, in 
quibus  non  eft  Lux , fed  Ntx. 

• ir.  II.  Eliae  quidem  venturus  efl.  Ad- 
dunt quidam  V ulgatae  libri : Primum , 

• quod  eft  conformetextuigracco*f  Stov. 

•„  • . ......  . *•  'y*  - A 

C A P u T X X. 

: fr.  I f.  AuX  non  licet  mihi  quod  velo  f 4- 
cere ? Additur  in  Syro  & Graeco : iv  t 0/5 
ijsotf.  In  meis.  Hoc  placet  Zegero  nof- 
tro,  difplicet autem  Brugenfi. 

if.Z  i.  Pote  fis  bibere  calicem , quem  ego 
btbitttruefuml  Graeci  Sc  Syri  codices, 
Graecis  interpretibus  fuffragantibus 
’ paffim  addunt : Et  baptifino , quo  ego  bap- 
tizor , baptiz/tri  f prout  & 1 3 . Et  bap - 

tifmo , quo  ego  baptizor , baptizabimini. 
Iftud  etiam  hic  legunt  Hilarius,  Hie- 
ronymus, Ambrofius  lib.  f.  de  Fide 
cap.  3.  Sed  latini  libri  illud  in  foto 
Marci  Evangelio  habent.  Vide  quae 
infra  noto  ad  Luc.  xi.  2. 

CAPUT  XXI.  XXIV.  XXVI. 
XXL  21.  Tolle  1 cr  ja8a  te  in  mare. 
Ad  haec  Francifcus  Lucas:  Ita  vulgo 
legitur,  quam  le&ionerti  efie  deprava- 
tam , quamquam  citra  detrimentum 
lententiae , legendumque  Imperativis 
paffivis : Tollere , jaft are  in  mare , non 

folum  graeca  loquuntur  d-pSxn  xoy  (3a4- 
3* rx,  fed&  fimilia  loca  Mare.  xr.  25. 
& Luc.  xvn.  6. 
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• Quamvis  ergo  non  fuppetant  exem- 
plaria , quae  feribant : Tollere , Crjatta- 
re\  tamen  res  eft  adeo  clara  judicio 
Epanorthotae  hanc  efle  Interpretis 
Scripturam , ut  fine  difficultate  in  tex- 
tum recipiendum  putet,  annotans  lit- 
teram r mutatam  cfle  in  t ubi  legitur 
Tolle  te te.  Ita  ille,  cuifubfcri- 
bo,  inquit  Brugenfis. 

Cap.  XXIV.  42.  Editio  Sixti  V.  & 
quidam  alii  latini  codices  hic  ante  Vi- 
gilate habent,  legitque  etiam  S.  Hila- 
rius : "Duo  in  letto  uno , unus  a fumetur , 
tr  alius  relinquetur  } fed  ifta  defunt  in 
melioribus , ac  numerofioribus  tum 
graecis,  tum  latinis,  in  quibus  autem 
reperiuntur , videntur  huc  tranflata 
ex  Luc.  xvii.  36.  ■ 

■ Cap.  XXVI.  f p.  Principes  autem  Sa- 
cerdotum. Ita  etiam  in  plurali  habent 
Syra , & Graeca  rff  «s  > non  in  lingu- 

lari Princeps , ut  aliqui  Vulgatae  libri. 

..  CAPUT  XXVII. 

ir.  p.  Quod  diBum  eft  per  yeremiam 
Prophetam.  Quamplurimi  atque  gra- 
viflimi  Au&ores  cenfent  hic  nomen 
yeremia  fuperfluere , nempe  Hierony- 
mus , Rupcrtus , Lyranus , Baronius, 
Maldonatus,  Janfenius  Gandenfis, 
Francifcus  Lucas,  item  aliqui,  quos 
tacito  nomine adfert  Augullinus  l;b.  3 . 
deConfenfu  Evang.cap.  7.  ubi  tefta- 
tur  luo  tempore  nomen  yeremia  a variis 
codicibus  ab fuifte  5 quod  idem  de  fua 
aetate  dicit  Lyranus.  Dominicus  Ma- 
grius  feribit  le  Romae  vidifie  exemplar 
Arabicum , in  quo  habebatur  Z acha- 
riti , non  yeremia* , 8c  Chaldaicum , in 
L1 2,  - quo 
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quo  nullius  Prophetas  nomen  erat.  Si- 
militer Evangclium  Syriacum  nullum 
hic  Prophetam  nominat. 

Haec  confirmantur  ex  coniuetudine 
Matthaei  i ipfe  enim  plerumque  alle- 
gat Scripturas  veteris  Teftamenti  fup- 
preflo  Prophetae  nomine , ut  Cap.  I. 
22.  II.  6.  if.  25.  XIII.  37.  XXi.  4. 
Item  ex  eo,  quod  nihil  in  tota  Jeremiae 
rophetia  reperiatur  fimile  ifti , quod 
ic  Jeremiae  Prophetae  tribueretur, fed 
potius  apud  Zachariam  Cap. XI.  13. 

Cum  tamen  8c  Graeca  conftanter 
habeant  Jeremiam,  & Latina  paflim , 
idque  ab  antiquo , ut  ex  Hieronymo, 
atque  Auguftino  conflat  5 congrue  re- 
tinetur in  textu  nomen  Jeremia  tam- 
quam vere  a Matthaeo  pofitum , quia 
js  fimul  mifcuit  duas  prophetias , pri- 
mam Jeremiae  xxxn.de  agro  vendito, 
alteram  Zacharias  j Jeremiam  autem 
tantum  nominavit , tum  quia  primus 
erat , tum  quia  notior  , ficut  alibi 
combinatae  ex  pluribus  prophetias  fub 
unius  nomine  allegantur,  v.  g.  Mare. 
1. 2.  £c  I.  Petr.  II. 7.  exPlal.  cxvn.  22. 
& Ifa.  vm.  14.  Item  I.  Cor.  xv.  5-4.  cx 
lia.  xxv.  8. 8t  Ofeexm.  14.  Alii  aliter 
conciliant. 

Addo  iftam  a Matthaeo  hic  citatam 
prophetiam , fbrlitan  fuifle  in  libris 
aliquibus  Jeremiae  deperditis,  de  qui- 
bus lI.Machab.  II.  1.  Fatetur  Hiero- 
• nymus  in  Matth.  xxvn.  Legi  nuper  in 
quodam  Hebraico  volumine , quod  Naz.4~ 
rena  fefta  mihi  Judaus  obtulit,  Jeremia 
. apocryphum , in  quo  hac  ad  verbum  firip - 
fareperi.  , 

Huic  confentit  quod  fcribit  Domi- 


nicus Magrius  in  fuis  Antilogiis  appa* 
rentibus  S.  Scripturas : Hic  praeter- 
eundum non  eft,  inquit,  quod  mihi 
nuper  oftendit  Dominus  Abraham  Ec- 
chelenfis  Maronita  in  Romano  Gym- 
nafioChaldaicae  ac  Arabica;  lingua;  pu- 
blicus Profeflor,  $c  meus  in  recognos- 
cendis Arabicis  Bibliis  diligentifSmus 
Collega : apud  hunc  virum  inter  com- 
plures libros  Arabicos  manuferiptos, 
quidam  lingularis  extitit  inferiptus: 
Liber  margaritarum  pretio  forum , eftque 
de  operibus  Domini.  Au&or  hujus  li- 
bri ait, odio  ac  malitia  Judaeorum  iftam 
prophetiam  erafam  fuifle*  unde  Cap  .7. 
loquens  de  Chrifti  paflione,  Jeremiae 
verba  citat,  quae  ex  Arabico  in  Lati- 
num  converfa,  talia  funt:  Tum  dixit 
Jeremiae  ad  Pefcittr,  feu  Phajfur : Jam 
diu  cum  patribus  vefiris  eftis  contrarii  ve- 
ritati , filii  autem  vefiri,  qui  venient po fi  • 
vos , perpetrabunt  peccatum  magis  enorme, 
quam  vos , quoniam  appretiabunt  illum , 
qui  non  habet  pretium,  Cr  pati  facient , qui 
fanat  morbos  , C?“  dimittit  peccata  , Cr*  ac- 
cipient triginta  argenteos  pretium  illiut , 
quem  emerunt filii  Ifrael  &c. 

f.  3 p.  Ut  adimpleretur  &c.  Notant 
Lovanienfesinfuis  Bibliis , haec  omnia 
abeflea  if.  manuferiptis  Latinis,  ab 
Hieronymo,  a Syro  textu,  &grasco. 
Abfunt  etiam  ab  Editione  Sixti  V.  & 
a Bibliis  Complutenfibus.  Sed  egoifla 
reperi  inEvangeliis  graecis,  quae  edidit 
Arias  Montanus,  prout  Sc  in  Novo 
Teftamento  graeco  impreflo  Genevae 
anno  16$ 2.  Item  in  alio  edito  anno 
1 678.  atque  in  altero  impreflo  Amfte- 
lqdami  Suat  etiam  in  Syriaco 

edito 
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edito  Cotenis  Anhaltinorum  1621. 

f-,  43.  Liberet  nunc , Ji  vult  eum.  Mul- 
ti latini  libri , fignanter  Sixti  V.  ha- 
bent: Liberet  nunc  eum  Ji  vult . Vide- 
tur tam  in  his , qu&m  in  Clementinis 
ac  Plantinianis  Editionibus , deefle  u- 
num  Eum  > etenim  & in  Syro , & in 
Graeco  cft : Liberet  nunc  eumffi  vult  eum. 

Interpunctio,  quam  habent  Biblia 
Vaticana  iyp2.  poft  Vult  9 notatur 
ibi  delenda  , & collocanda  poft 
Nunc  in  Indice  correCtorio  pro  iltis 
Bibliis.  Merito  quidem , nam  fenfus 
eft:  Nunc  Deus  liberet  Jefum,  fi  is 
Deo  gratus  fit,  fi  Deus  libi  compla- 
ceat in  illo,  fi  ei  bene  velit.  Hoc  pa- 
tet ex  circumftantiis  textus,  & ex 
Pfalraoxxi.  8.  Ertpiat  eum , falvum fa- 
ciat eum , quoniam  vult  eum.  Hujus  enim 
Pfirfmi  verbis  Judaei  blafphemant  Je- 
fum, dicentes  eum  efie  falfum  Chri- 
ftum , 4 Deo  malediChim , & odio 
habitum, ac  dereliCtum. 

f.  4 6.  Lamma  fitba&bani?  Videtur 
hic  mendum  in  verbis  peregrinis.  Per  • 
ignorantiam  feriptorum  corrupta  efl  littera , 
inquit  Lyranus , legendum  autem 
Lamma , vel  Lama  *z.abthani9  prout 
cft  in  Pfalmo  xxi.  quemi  hic  intonat 
Chriftus  unaty  na?  Hoc  enim 

(non  illud  Lamma  fabaHhuni)  fignifi- 
eat  hebraice : Vt  quid  dereliquifti  me. 

Sic  etiam , iit  oftendit  Francifcus 
Lucas , exhibent  paftim  antiquiores 
libri , fignanter  Biblia  imprefla  Lug- 
duni anno  15*22.  Deinde  ita  legerunt 
S.  Hieronymus  inMatth.  xxvn.  &S. 
Aug.  lib.  j.deConfenfuEvang.  c.  17. 
Attamen  quia  Um  hic  in  Matthaeo* 
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quam  Marci  xv.  34.  conftantereft  non 
folu m in  gncco , fed  etiam  in  Syriaco 
textu  Sabatthani , admodum  verofimi* 
leeft,  hanc  uti  communiffimam , fic 
quoque  genuinam  efie  le&ioncm,  tum 
hic,  tum  in  Marco  i praefertim  cura 
hoc  Syro -Chaldaice  fignificet  Dn 
reliquifti  me  , a verbo  Sabak* 

Reliquit , Dimifit , ut  patet’ ex  originali 
textu  I Efdr.  vi.  7.  Daniel.  II.  44.  item 
IV.  ii.  20.23.  Itaque  videtur  dicen- 
dum cum  S.  Epiphanio  Hacref.  69. 
Chriftum  illaPfalmi  xxi.  priora  verba 
non  pure  hebraice  protulifie,  autfal- 
tera  Matthaeum  non  pure  hebraice  illa 
icripfifle , fed  Hngud  tunc  ufitata , fcu 
alterato  hebraeo  fermone, atque  adeo 
non  clamafle  u4z.abthani,  fed  Sabafthani9 
quod , ut  dixi , in  ifto  idiomate  figni- 
ncat  Dereliquifti  me» 

MARCUS 

C A P U T I. 

VErfu  2.  Sicut  feriptum  efl  in  Tfdia 
Propheta.  Multi  quidem  graeci  co- 
dices omittunt  modo  nomen  Ifdia,  (im- 
pliciter legentes : iv  to7$  np  op iretis.  Itt 
Prophetis  5 fed , Certum  eft  ( inquit  Fran- 
cifcus Lucas  in  Notis  Gnecis)  de  in - 
dufiriaejfe  fuppofitum , ad  vitandam  diffi- 
cultatem , qua  oritur  ex  germana  leftionc  : 
h HVara  tu  Trpopyrf.  Jn  Ifaia  Propheta» 
Ita  enim  repentur  concorditer  in 
omnibus  Latini$,&  Syris,  deinde  etiam 
in  pluribus  veteribus  Graecis  libris , & 
in  antiquifiimis  Gothicis.  Sic  legerunt 
Latini  Tra&atores  omnes.  Sic  pariter 

n i im 
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inter  Graecos  Auftor  Homiliarum  in 
Marcum.  Denique  nili  lic  legiflet 
Gentilis  Porphyrius  ,qui  vixit  cum  Ju- 
liano Apoftata , rem  in  calumniam  ver- 
tere non  potuiflet*  quod  tamen  eum 
fecifle  conllat  ex  Hieronymi  Com- 
mentario in  Mattii,  iii. 

CAPUT  IV. 

ir.  8.  & 2,0.  Vnum  triginta  &c.  Ita 
numero  cardinali , non  ordinali , cft  in 
omnibus  greeeis  libris , & inquamplu- 
rimis  antiquis  Latinis.  Interim  nume- 
rum ordinalem  expreflit  Interpres  V ul- 
gatae  Matth.  xm.  8.  & 2,5.  quamvis 
etiam  ibidem  fit  in  graeco  cardinalis  j 
unde  non  ell  hic  in  Marco  fugillanda 
ledlio  Editionis  Sixti  V.  1 f po.  Vnum 
trigefimum  &c. 

ir.  24.  Et  adjicietur  vobis.  Haec  in  va- 
riis Vulgatae  libris  non  re<5le  omittun- 
tur * nam  funt  in  omnibus  Syris,  &ii\ 
cun&is  grxeis,  vix  uno  excepto,  ex- 
ponuntur etiam,  atque  adeo  leguntur 
a V.  Bcda , Lyrano , Richelio  &c. 

ir.  VJ.  Cum  produxerit  fruftus.  Teflc 
Francifco  Luca  : Plerique  omnes  libri 
addunt  pronomen  Se  ante  Fructus. 
Hiecleftio  praeferenda  videtur,  tum 
quia  communis , tum  quia  verum  fen- 
fum  exhibet  ; illud  enim  Jruttus  elle 
Nominativi  cafus  , patet  ex  graeco 
$tcu/  5T «petioli  6 Taj>TC{.  Cum  autem  ipfe 
fru&us  edtderit , nempe  fe  ipfum.  No  lira 
autem  le&io  nata  ell  generare  alium 
fenfum,  fcilicet  quo  vox  fruflus  fuma- 
tur in  accufativo  plurali.  Non  tamen 
adeo  placet  illud  Ex  fe , quod  habet 
Editio  Sixti  V.  & quaedam  manuferip- 


ta : Cum  ex  fe  produxerit  frutlu*.  Non 
placet , inquam , idque  propter  ratio- 
nes flatim  allegatas. 

CAPUT  V. 

ir.  13»  Concejftt  ei.  Ita  habent  Vati- 
cana ifpi.  1 fp  3.  iyp8.  Romana  1(524. 
& Plantiniana  prima  poli  corre&io- 
nem  Clcmentinam  imprefla,  nempe 
anni  1603.  Haec  le£tio  illud  ei  refert 
ad  primum  deprecabatur  jr.  10.  Sed  ma- 
gis congrue  legitur  in  Vaticanis  Six- 
ti V.  1 fpo.  Cone  effit  cis,  quomodo  etiam 
ell  in  omnibus  codicibus  Latrinis,  quos 
vidi,  tam  illis,  qui  Editionem  Clem. 
VIII.  praeceflerunt,  quam  quifubfe- 
cuti  funt  j lignanter  Ets  habent  Plan- 
tiniani  itfoy.  1608.  Scfeqq.  Ingraxris 
pariter  ell  durali  Eis , non  durui  Ei. 

Exigit  hoc  etiam  contextus  j;  ita  e- 
nim  narrat  Marcus  : Et  deprecabantur 
eum  jf  intus  , dicentes , mitte  nos  tn  por- 
cos , ut  in  eos  introeamus , Cr  conceffit  eis 
( ita  legendum  patet , non  ei ) fatim  Je- 
jus , cr  exeuntes  ]f  tritus.  Puto  in  Editio- 
nem Vaticanam  ifp2.  inadvertenter 
omifssl  ultima  littera  pro  ets,  irrepfille 
#1,  atque  inde  transfufum  hoc  mendum 
in  tres  fequentes  editiones  Romanas , 
& primam  Plantinianam. 

$•.  3 f.  fremunt  ab  Archifynagogo.  Ex- 
plicat hoc  textus  Syriacus:  E domo prin- 
cipis fynogoga , ad  ipfum  principem , 
feti  Archii ynagogum , apud  ChriHum 
exillentcm.  Porro  legendum  efle  Ab , 
non : Ad  Arcbifj/nagogum  ( ut  pallim  fo- 
lebatlegi  in  Vulgata,  &ell  in  Bibliis 
Sixti  V.  Veniunt  nunc  ii  ad  Archtfynage- 
gum)  patet  tum  ex  Syro  textu,  tum  ex 
graecodTro.  Ex 
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Ex  Nota , quam  in  fuo  libello : Ro~ 
tnanacorreclioms  &cad  hunc  locum  ha- 
bet Lucas  Bfugcnfis,  manifeftum  eft 
ipfum  tfon  vidifle  Editionem  Sixti  V. 
feu  Vaticanum  Exemplar  anni  t ypo. 
Si  enim  vidiflet , non  fcripliflet  pro 
N ota  verba  fequentia : Ve niunt  ab  Ar~ 
chtjjnagogo.  Sic  legendum  ejl  fexto  cafu , 
ex  corregione  Sixti  na : Non  ejl , videndum 
Nuncii  , nec  fcnben.ium  quarto  cafa , mu~ 
tata  prdpojittone  Ad  Archtjjnagogum . Ita 
ille,  cum  tamen  Corredlio,  leu  Editio 
Sixtina  habeat  prascise  omnia,  quas  ille 
improbat,  nempe  : Veniunt  nuncii  ad 
Archifynagogum.  Sed  Lucas  Brugenlis 
ignorans  hanc  fpccialem  editionem 
Sixti  V.  Sixtinam  vocavit  illam , quae 
vere  eftClementina  corredtio. 

f.  41 . Talitha  eunti.  Ita  etiam  eft  in 
grasco , haneque  efte  veram  le&ionem 
patet  ex  interpretatione,  quam  Mar- 
cus addit : Quod  ejl  interpretatum  : Puel- 
la ( tibi  dico ) furge:  nam  Kami 

eft Surgey 8c Syriace NfV /D  T 'ulrtha> 
idem  eft  quod  Puella.  Hinc  patet  men- 
doftim  efle , quod  multi  Vulgatas  libri 
pro  Talitha  y habent  Tabi  t ha , nam  hoc 
tefte  Luca  Aci.  ix.  7,6.  Interpretatum  di- 
citur D orcas  y feu  Caprea , non  Puella. 

Mendofaifta  le£lio  multum  errare 
fecit  Magdalium,  qui  quali  corrigens 
Evangeliftam  feribit : Hebraice  Tabi - 
tha,  non  Puella,  fed  Rejice , <7*  Cum  i 
Surge  fignificant , C T funt  verba  Chrtjfi : 
Thabitiy  vel  Thabita  cumi , Rejice , furge. 
Sed,  ut  dixi,  infigniter errat  tum  in 
fuppofito , tum  in  hgnificato  nominis 
Tabitha. 


VI.  1 $ . Sanabant  Apolloli.  Sic  etiam 
graxa  idipantuov , non  vero  Sanab.mtury 
quod  antea  paflim  in  Vulgata  ledlum , 
retinuerat  Sixtus  V.referebaturquead 
aegros  ab  Apoftolis  undlos. 

f.  1 4.  Et  dicebat : Quia  J e annes  B ap- 
ti ji  a rejurrexit  a mortuis  j nempe  Hero- 
des Antipas  hoc  dicebat.  Sic  porro  le- 
gunt nedum  Latini , fed  & libri  Grae- 
ci, ac  Syri  omnes.  Attamen  V.  Beda, 
& S.Thomas  in  Commentariis  ad  hunc 
locum  clariilime  legunt : Dicebant  plu- 
rali numero , qualiter  etiam  nonfemel, 
nec  ambigue  legit  S.  Auguftinus  lib.  -2. 
de  Coni'  Evang.  cap.  4 De  hac  lec- 
tione feribit  Francifcus  Lucas  Brugen- 
fis : Non  dubito  quin  genuina  Latina  no * 
jlra  editionis  lettto  fit  numerus  pluralis : 
Dicebant.  Ego  econtrario  lingulare  Di- 
cebat praeferendum  exiftimo , tum  quia, 
fatente  ipfoBrugenfi,  ita  conilantifli- 
me  legunt  textus  Grascus , Syriacus, 
omnefque  moderni  Latini  Codices, 
tum  quia  hoc  magis  quadrat  contextui 
Scripturse , 6c  illis,  quas  Matthasus 
habet  xiv.  1 . 2.  Herodes  ait  pueris  fuis : 
Hic  ejl  Joanncs  Baptijla , ipfe  furrexit  4 
mortuis.  Familiare  autem  eft  Marco 
fequi  Matthaeum. 

VII.  4.  Et  aforonifi  baptizentur.  Ita 
cum  accentu  acuto , atque  unica  voce  , 
quali  foret  Adverbium  , habetur  in 
Editionibus  Vaticanis  ifpi.  ifp$. 
ifp8.  Romana  1624.  Parifienli  1618, 
ac  fola  prima  Plantiniana,nempei6o$'. 

Eft  quidem  in  ufu,  ut  dicatur  uno 
vocabulo  aforis  , quamvis  non  adeo 

coa- 
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vji 

congrue,  ut  notavit  Calcpinus ; fed 
non  memini  me  alibi  legifle  aforo-,  imo 
quamvis  latine  fic  loqui  liceret , tale 
Adverbium  non  videtur  hic  congruere 
fenfui  Scripturae. 

Porro  reliqui  omnes  Vulgatas  libri, 
fignanter  Lovanienfium , Plantiniani, 
& Vaticani  Sixti  V.  i f po.  habent  dua- 
bus diftin&is  vocibus  afioro , fubaudi 
redeuntes  domum , feu  venientes,  iit  ad- 
ditur inquibufdam  Latinis,  fi vc:  cum 
venerint  oret*  , ut  addunt  quae- 

dam Exemplaria  graeca.  Etiam  graeci 
libri  omnes  habent  dno  dyofag , k fore. 

CAPUT  VIII.  X.  XV. 

vm.$8  . Qui  enim  me  confuftu  fuerit... 
Cr  filius  hominis  confundetur  eum.  Sic 
etiam  Graeca*  unde  mendofum  eft, 
uod  varii  Vulgatae  libri,  fignanter 
ixti  V.  legunt  Confieffius , & Confitebitur. 
Occafio  mendi  fuifle  videtur  tum  in- 
folens  phrafis , tam  Evangeliftae,  quam 
Interpretis , tum  aliqualis  affinitas  ver- 
borum, tum  loca  Matth.  x.  & 
Luc.  xii.  8. 

X.  40.  Non  e fi  meum  dare  vobis.  Iftud 
Vobis  & a variis  Latinis  libris  omitti- 
tur, & ab  omnibus  Syris , atque  Grae- 
cis , fed  manifefte  in  omnibus  illis  fub- 
intell  igitur. 

XV.  34.  Lamma  fabarthani?  Vide 
di£la  Matth.  xxvn.46.  fol.  z6p. 

41.  Quod  eft  ante  fabbatum.  Satis 
congrue  legeretur  una  voce  conjunc- 
tim ; Ante-fiabbatum , prout  eft  in  grae- 
CO  TfOaoijSjJaTor. 


L U C A S 

CAPUT  I.  IL 

CAp.  I.  zp.  Qua  ciimaudifet.  Sen- 
fum  optime  tranlhilit  Interpres, 
nam  pro  auditu  fumitur  Vifim  more 
Scripturae  in  Syro,  & communiori  lec- 
tione Graeci  textus  h fi  ititat u Hac  au- 
tem videns , feu  Cum  vidi  fiet , ut  legit 
S.  Ambrofius,&  quidamVulgatae  libri. 

Cap.  II.  2.  A prafide  Syri  a Cjrino . 
Illud  a omiflum  fuifie  optarem  prop- 
ter ea , quas  dixi  libro  praeced.  fol.  p5. 

ir.  7.  Quia  non  erat  eis  locus.  Etiam 
in  plurali  habetur  in  Syro  & Graeco 
doroi$ , non  duru , Ei , ut  legi t Ambro- 
fius , & habent  aliqui  V ulgatae  codi- 
ces , fignanter  Sixti  V. 

jr.  if.  Quod  Dominus  ofiendit  nobis. 
Bene  monet  Lucas  Brugenfis : Nequa* 
quam  legendum  efl  quibufidam  additis  : 
Quod  fartum  eft , quod  fecit  Dominus , <2* 
ofiendit  nobis.  Illa  enim , quamvis  re- 
tenta fint  in  Editione  Sixti  V.  & in 
quibufdam  aliis  reperiantur  5 tamen  in 
paucis  refpc&ive , ncc  habentur  in 
Graeco,  aut  Syro. 

18.  Omnes  qui  audierunt , mirati 
fiunt , CT de  his,  qud  dirta  erant  a pafto- 
ribus  ad  ipfios.  Miror  illud  Et  medium 
in  Vulgata  corre&a  efie  reli&um,  cum 
fenfum  turbet , qui  clarus  eft  illo  Et 
fublato  , atque  adeo  fu  perfluat  * & 
omittitur  a variis  Vulgatae  libris,  ab 
Ambrofio  , a textu  Syriaco  , atque 
Graeco.  • 

t»  3 f . Et  er  at  pater  ejus , C r mater . Sy- 
rus, 
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tus , & G rasctis  poftponunt  pronomen  fed  coincidit  cum  illo , quod  refertur 
Ejus  , ficut  £c  Editio  Sixti  V . Et  erat  pa - dixifle  Chriftus  Matth . x.  ii.  Ibi  ma- 
ter cr  mater  ejus.  Infuper  quidam  Grae-  net» , donec  exeatis , q.  d.  hic  apud  Lu- 
ci, & Syri  codices  pro  6 ir&vsf , Pater , cam : Ibt  manete , Cr  tnde  exite , dum  ab 
habent  Vuvif.  Et  eratjofephy  crmaUr  ea  urbe  di  fcedendum  erit;  alias  inno- 
ejus,  ftra  le£tione  repeteretur  idem  Ibi  ma- 

nete , fi  mox  fubjungi  deberet : Et  tnde 
, CAPUT  VIII-  IX.  ne  exeatis.  Puto  proinde  magis  efiege* 
VIII.  18.  Videte  ergo  quomodo  audia - nuinum,  ut  illud  Ne  omittatur. 
tis$  Ita  quidem , nempe  cum  figno  in-  ;M  f.  Dtfcumbere fecerunt  omnes.  Grae- 

terrogationis  c(l  in  omnibus  Bibliis  cum  verbum  oMxPuvcur  fignificat  qui- 
Vaticanis  , fcilicet  annonim  ifpo.  dem  indifferenter  Reclinarunt  t feuDif- 
ifpi.  ifp  5.  ifp8.  atque  in  Romanis  cumbere fecerunt  ,8cD  ifcubuerunt , ut  hic 
1624.  Item  in  primis  poli  Clem.  VIII.  habetur  in  aliquibus  Latinis , fignanter 
Plantinianis,  hoc  ell  anni  160$.  ScPa-  Sixti  V.  Hoc  tamen  loco  Evangelilla 
rifienfibus  anni  1618.  verbum  illud  graecum  fumpfit  pro 

Sed  univerfa  alia  ubique  terrarum  Dtfcumbere  fecerunt , quod  patet  ex  ad- 
imprefia  , habent  fine  illo  figno : Au-  jnn6lo  pronomine  d-ntu/rtu,  ,cun&os$  il- 
dtatts.  In  grueeis  etiam  nullum  apponi-  lud  enim  accufativi  cafus  cll , utaii- 
tur  interrogationis  fignum  ,&quiden^  tem  hic  fignificaret  D ifcubuerunt  9 de- 
multb  recliiis,fiquideminillis(  .hrirf  beret  elle  ingraeco,  cafu  nominativo 
verbis  nulla  apparet  interrogatio.  dvixA/vai'  dnuarnq.  Dijcubuerunt  cunftiy 
ir.  23.  Complebantur  fludlibus  marinis  quod  tantum  invenitur  in  paucisgrae- 
in  navim  fe  jadlantibus.  Mendum  quod  eis  miniis  exa&is. 
in  quofdam  Latinos  codices  ex  fimi li-  • t 

tudine  vocis  irrepfit,  hic  retentum  eli  CAPUT  X.  Xly 

i n Editione  Sixti  V . Compellebantur  j fcd  X.  I . Defgnavit  Dominus  Cr  alios Jep- 

communis  latina  lc&io,  6 C conllans  tuaginta  duos.  f.  17.  Reverfi  funt  autem 
graeca  habet  injyink^oiiyTo.  Complebantur,  feptuaginta  duo.  Etiam  hunc  numerum 
f.  49.  Venit  quidam  ad  principem  Sj-  adferunt  Prudentius,  AuguftinUs  lib. 

‘ nagoga.  Praefert  Brugcnlis  leffcioncm  q.q.Evang.cap.i4.Dorotheus,V.Bc- 
Syram , Se  Graecam : A principe , qua-,  da,  Epiphaniusj  ellque  le£tio  haec 
liter  reperit  habere  quoddam  exemplar  praeferenda  Syrae  ac  Graecae,  quae  mo- 
latinum.  Videdicla  ad  Mare.  v.  $f.  do  in  omnibus  pene,  non  tamen  in  om- 

Cap.  IX.  4.  Ibi  manete , cr  inde  ne  mbus  omnino,  habet  numero  rotundo 
exeatis.  Aliqui  Codices  Vulgatae  omit-  Septuaginta , omittens  Duos. 

•tunt  Ne9  conlormiterad  Syros,  & ple-  6.  Requiefcet  fper  illum  pax  vefira, 

rofquc  Graecos:  xc^  ex«3ir  i$ipxto§t.  Et  Etiam  Illum  durov  habent  Graaca , in 
inde  exite , qui  fenfus  non  ell  ineptus,  quibus  hic  Domus  ell  in  feminino  o/xut. 
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Varii  tamen  codices  Vulgatae  ad  Do-  agi  de  pneparandis  per  Icrvu  illis , qui 
mum  referunt , & legunt  UUm  cum  V.  Dominus  ipli  praeparare  mandaverat. 
Beda,  & S.  Gregono  Magno.  lM-  B ferit  dtggta  plng»  .vapolatu 

fio.  Snfiiptent  ornem  J'%‘-  Hoc  eft:  fmti,.  I»  ommno  ‘nterPun8'"- 
Refpondendi  partcsacc  piens,  atque  dum ,& interpungunt BAha  Romana 
ita  eil  etiam  in  graico  OToaiSi» , non  ify;.  ify8.  1 «14.  Item  Hcntenn , 

vero  StSicicns , hoc  eft  furiiim  afpi*  Lovamenfiura,  ScPlantimana  omnia, 
ciens,  quod  videtur  ex  Gmilitudine  nimirum  ut  mterpun&io fiat  poft  vo- 
vocum  tranfpof.tis  litteris,  irrepfifle  cem/d^»,  non  ante eam, fcut.nter- 
in  aliquot  latinos  codices,  quosfecu-  pungunt Biblia Sixti  V.  IJ9°- & Prl' 
ta  cll  Editio  Sixti  V.  1 f 90.  ma  Uementis  VIII.  nempe  anni  ifPi- 

Cap  XI.  i.  Adveniat  regnum  tuum.  & feendtgna,  plaguvapdolntpoKU. 
EtGneca,ScSyra  hiepaflim  addunt:  Efle  interpungendum  poft  vocem 

Fuuwl.mMUA,  Juvenculo  Vinurra.  plagis,  nonanteftlam,  FJtciexJ^° 
Idem  reperitur  in  variis  manufcriptis  textu  no'»'*s  ■*<  »5"» 

Jatinis , atque  adeo  non  eft  tamabfo-  Fociemautemd.gnapUg^wnr,. 

num  illa elle ad  junfta  in  Editione  Six-  eiput  fipra  enem 
tiV.  Oftcndit  equidem  Lucas  Bru-  fero  ut  fervero. eofdem  catus , qui  ex- 
geniis  in  libro  fuo difto Nounones,  hxc  pnmuntur  in  grxco  , & qma  ve.  bum 

fi 

tero  fuerat  om.ftum  : ex  quo  taftum  fncten,  digna.  Si  vero  foret  mterpun- 
eft  tam  multa  hinc  inde  in  variis  Evan-  gendum  iicut  interpungunt  Editiones 
eeliorum  codicibus  , praefertim  ma-  Vaticanmifpo.ifpr.deberctingrx- 
nuferiptis  reperiri  fupplementa , qui-  co  eflenon  in  Genitivo 
bus  id, quod  um  Evangelilte  proprium  nem , fed  ««pt  lafonro,  oJu y*.  «*- 
eft,  iiv aliis  eandem hiftoriam tradan-  g«  "“P*  ?***■ 


Cap.  XI V.  II.  Netjut  vicinis  divites. 
Biblia  Sixti  V. Neque  vtcwos^cqucdivi- 
tes } fed  iftud  neque  ante  vocem  Divites 
omittunt  gracca , Sc  latina  pene  omnia  j 
«i  V.  1 rpo.  Bc  quaedam  aua  naoem . imo  nec  addendum  videtur , Chnllus 
non  ft  praparavu  > fed  illud  fe  non  ex-  cmm  non  difluadet  fimpliciter  invitare 
nrimiturm  grsco,  imo  forfitan  ne-  ad  prandium  quia  & hipau- 

quidem lub.meU.gnur,  cum  videatur  peres  effe  poliunt,  fcdvtewosdtvues. 


libus,  elt  fuperadditum. 

CAPUT  XII.  XIV. 

XII . 47.  Et  non prdtporavit.  Biblia  Six 
ti  V.  1 r 90 . & quaedam  alia  habent : Et 
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tubus  nonne  obfervafent  ? cum  minutiora 
CAPUT  XV.  non  pratenerint. 

f.  8 . Nonne  everrit  domum  ? Ad  haec  Quandoque  bonus  dormitat  Home- 
Lucas  Brugenfis  : / ia  retfe  emendarunt  rus.  Ex  inadvertentia  fubreptum  eft 
Romam  correftores  Everrit , id  eft  [copis  Patri  LaHayc,  nam  ut  vidimus  &Lu- 
mundat  ( quomodo  Interpres  eandem  tpjam  cas  Brugenfis , & nofterZtgcrus  men- 
voctnt  Graeam  vertit  fupra  Cap.  XI,  Zf . ) dum  iftud  obfervaverunt , & Biblioium 
pro  eo  quod plerique  omnes  libri  habent ; Corrc£lorcs,ciim  emendaverint, uti- 
Evertit , quod  eft  Turbat.  V ocum fi mtlitu - que  animadverterunt, 
do  depravandi  eccafionem  indoflis prabuit. 

Idem  in  Notis  ad  varias  ledtiones  E-  CAPUT  XVI.  XVIII. 


vangelii , ait  : Omnes  hattenus  annota- 
runt ita  ( nempe  Everrit ) efe  legendum  , 
quia fic  clare  0“Grecay  C?“  Syra  habent. 

- Evertit  etiam  habent  Biblia  Sixti  V. 
ifpo.&Hcntenii,  ac  Lovanienfium 
omnia.  At  nollrac  Provincia:  Pater  Ni- 
colaus Zegcrus  in  Epanorthote  fuo,  feu 
Correftono : Evertit  domum.  Zttf  c7,  id efi 
Verrityatque  hinc  augurari  licet  Interpretem 
ipfum  fcripfijfe  Everrit : nam  B . Gregor ius 
Hem.  34.  tnEvang.  indicat  in  quibufdam 
Emundat  feriptum  fuijfe , quomodo  habet 
aimbrofius  initio  Epift.  I*  Haec  fcripfit 
Zegerus  anno  1 f f } . 

Miror  proinde  doctiflimum  Patrem 
noftrum  La  Haye  contra  quemdam 
non  foliim  'imordicus  defendere  illud 
mendofum  E vertit , atque  fupponerc 
quod  Vulgata  corre&a  etiam  num  ita 
habeat  $ fed  addere : Nec  dicat  efe  men- 
dum cum  ponitur  Evertit  •,  ut  enim  drach- 
mam perditam  reperiret , non  folum  [copis 
domum  munUat , [ed  omnia , qua  in  ea 
erant , fubvertit , ut [yili^i lateret y tan- 
dem reperiret.  Si  mend4/kiquod  [ut fiet y 
Corr eft  ores  Bibitorum  nonne  animadver- 
ti fent?  Et  eruditus  Lucae  Brugenfisy 
nofier  Nicolaus  Zegenu  in  fnis  cerrc&io- 


XVI.  11.  Mortuus  ejl  autem  Cr  divesy 
Cr  [epultus  eft  in  inferno.  Elevans  autem 
oculos  [uos.  Haec  in  Graeco  aliter  legun- 
tur, & ordinantur,  idque  clarius,  & 
magis  genuine  : i 

cnoj,  xdj  ivxpr  Keq  iv  r<2  Indfoui 
op3scXf<cv$  auri.  Mortuus  eft  autem  <2* 
dives  i C r [epultus  eft.  Et  in  inferno  ele- 
vans oculos  [uos»  Ita  quoque  habet  tex- 
tus Syriacus,  fic  etiam  legit  S.  Aug. 
Serm.  if . de  Diverfis , & alibi.  Sic  pa- 
riter Eftiotefte,  habent  quidam  ma- 
nulcripti  codices  Latini.  /Hanc  proin- 
de ledlionem  praeferendam  exiilimo, 
cum  infuper  plana  fit  > deinde  corpus 
divitis  Epulonis  non  defeenderat  in  in- 
fernum <Zdwy  ut  in  inferno  fepultus  di- 
catur. 

Cap.  XVIII.  1 1.  Vel  ut  etiam  hic  pu- 
blicanus. Puto  non  conjun&im  una  vo- 
ce V tlut  legendum  efle , atque  feriben- 
dum ; fed  feparatim  duabus : Vel  iit  * 
nam  ita  clare  feribitur  in  graeco  >i  x«) 

Vel  cr  iit.  Occalio  mendi  fuifiet  fu- 
blata,  fi  Interpres  Latinus  tranftulifc 
fet : Aut  ut  etiam . 

* , * * *’ 
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CAPUT  XIX.  XXII.  XXIII. 

XIX.  yj.  Ceperunt  omnes  turbet  difei- 
fulorum.  Pro  Difctpulorum  legebatur  in 
plerifquc  Bibliis  , fignanter  Sixti  V. 
De {tendentium  y quod  videtur  irrepfifle 
ex  eo,  quod  praemittatur  de  defcenfu 
c monte  OliVeti , & apparenter  primo 
tranflatum  fuerit  Difcemium , hoc  eft 
Difctpulorum  ut  eft  in  Textibus  Syro 
& Graeco 

Cap.  XXII.  45 . 44.  Apparuit  illi  An- 
gelus de  celo,  confortans  eum.  Et  faflus  ■ 
tn  agonia  , prolixius  orabat.  Et  faflus  eft 
fudor  ejus , ficut gutta  fanguinis  decurren- 
tis in  terram.  Ad  haec  itaBrugenfis  in 
Notis:  Hi  duo  vcrficuli,tametfiolim 
defuerint  in  quibufdam  & Graecis,  & 
Latinis  libris,  tellibus  Hilariolib.  10* 
de  Trinitate  , & Hieronymo  lib.  2. 
Adv.  Pelag.  cap.  6.  Hodie  tamen  a 
nullis  libris  ablimt  nec  Latinis,  nec 
Graecis  , nec  Syriacis  : ut  certe  jam 
palam  eft,  temere  aliquando  fuifle  a 
. quibufdam  omifla* 

Cap.X  XII 1. 5 f.  Stabat  populus Jf  e flans. 
Ita  etiam  legit  V.  Beda, atque  habetur 
in  textibus  Syro , & Graeco  un- 
de mendofum eft,  quod  ante  correc- 
tionem Sixtinam  & Clementinam  in 
Vulgata  paflim  legebatur : Ex^e  flans. 

TO  ANNES 

CAPUTT 

VErfu  2 8 . Hac  in  Bsthania  fafla  funt 
trans  Jordanem  , ubi  erat  Jo annes 
baptizant.  Latina  Vulgatae , & Syriaca 


exemplaria  omnia  legunt  Bethania. 
Graecorum  alia  , alia  Bv$a(&apoi. 

Etiam  Bethama  legit  Nonnusantiquus 
paraphraftes  Graecus.  Ejufdem  le&io- 
nis  Graecae  meminit  quoque  Chryfo- 
ftomus  Hom.  16.  Epiphanius  autem 
Haer.  f I . Hac  tn  Bethabara  fafla  funt.  In 
altis  vero  exemplaribus  habetur:  In  Be- 
thania. 

Pro  Bethania  inclinat  nofter  Zege- 
rus,hancque  lectionem  approbat  To- 
letus , item  Glofla , referente  S.  Bona- 
ventura : Ait  Gloffa  quod  dua  funt , una 
trans  Jordanem  , C7“  alta  citra  , ut  proin- 
de Joannes  fignanter  addiderit : Hac 
in  Bethama  f alia  funt  trans  Jordanem , nc 
quis  putet  ifta , quae  ibidem  narrat, 
contigifle  in  Bethania  caftcllo  Mariae 
& Marthae  prope  Jerufalem,  a qui 
aberat  eodem  Joanne  teftante  Cap.  xi< 

18.  Stadtis  quindecim,  hoc  eft  paffibus  j 

1800.  intelligendo , ut  intelligenda 
videntur , Stadia  Attica  , quorum 
unumquodque  compledfcitur  paflus 
1 20.  Si  vero  intelligas  Stadia  Romana, 
cum  haec  fingula  fint  paftuum  i2f. 
Conficient  Stadia  1 5 paftus  1 877. 

Illa  prope  Jerufalem  feribitur  ir» 

Tabula  Geographica  Hebraei,  qui 
utor  RWJV3  Hoc  eft  Domus  hu- 
militatis, item  Obtdtcntta.  Illam, quae 
eft  quidem  ultra , fcd  prope  Jordanem* 
putat  Toletus  feriptam 
Quod  fignificat  Domum  navts , quod 
nimirum  ibklan  effet  locus , navefquc 
parata:  ut  vifl^cs  ultrajordanem  ve-  < 

herentur.  Sed  in  Syriaco  textu  hoc  , 
Joannis  loco  Bethania  non  feribitur  per 
K dtiis  y ut  opinatur  Toletus,  fed 

per 
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fignificet. 

Eli  mihi  valde  verofimilejoannem 
inrellexille  Regionem  ultra  Jordanem 
a Syris  (iit  teftantur  Eufcbius,  Hicro- 
- nymus,Jofephus,  aliique)  Bathan dic- 

tam, quas  deinde  temporibus  Chrifti 
vocata  e it  Bathanta  , item  Bethania , 
fcu  Batham a * qua;  antea  ab  Hebraeis 
dicebatur  Bafdny  nempe  in  qua  olim 
temporibus  MoyiiO^  Rex  imperabat* 
liquidem  Syris  eil  familiare  Hebraeum 
fc , in  fl  ^ mutare  * unde  quas  olim 
Bafan  , pollea  di&a  eft  Bath.m.  Hanc 
autem  Regionem  extenfam  fuifle  uf- 
que  ad  ea  trans  Jordanem  loca  , ubi 
Joannes  baptizabat,  hoc  efteompre- 
hendille  terram  Tribus  Gad , patet  ex 
I.  Par.  V.  1 1 . FUii  Gad  habitaverunt  in 
terra  Bafitn. 

> Ex  di&is  patet  delirafle  Georgium 

Wicelium  in  Poitilla  fuper  Evange- 
lium  Dom.  4.  Adventus  feribentem : 
Qui  Bethama  legunt  r plane  delirant. 

Attamen  cum  nufquam  alibi  lega- 
mus in  Scriptura  Bethaniom  aliquam 
circa  Jordanem , & Grteca  exempla- 
ria frequentius  habeant  Bethabaray  hoc 
eft  ( fi  hebraicam  fignificationem.  at- 
tendamus) .majrira  Domus  tr  an- 
fittii e,  feu  Trajeftunjy  live  Domus  navis 
trafeftari* , quod  ibi  trajiccbatur  Jor- 
danis, aut  olim  fortaflis  ibidem  ficco 
pede  Era  e litae  trajecerant  ex  M gypto 
venientes  in  Chanaan. 

. Hinc  probabilis- eft  opinio  multo- 

rum putantium  genuinam  hujus  Evan- 
gelici  loci  le&ionem  efle  Bethabara. 
Ita  Chryfoftomus  Hom.  id.  in  Joan» 
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Illa  , inquit,  exemplaria  veriora  videntur  y 
in  ejutbuj  Bethabara  feriptum  eft.  Chry- 
foftomum  fequuntur  Euthjmiusy&c  Theo - 
phylatttu  , praecedit  autem  Or  1 genes  y 
item  Eufebtus  libro  de  locis  Sacris,  ac- 
cedit & S.  Bonaventura  in  Joannem 
Bethabaram  praeferens. 

Infuper  Hieronymus  filentio  luo 
grave  huic  fententiae  pondus  adjicit , 
dum  libro  de  locis  Hebraicis  in  voce 
Bethania  nullam  alterius  mentionem  fa- 
cit, quam  illius,  quae  erat  prope  Jeru- 
falem.  Imo  exprefse  ad-  Eufebium  li- 
bro de  locis,  in  voce  B>jSoutj3eq>a,  qua?- 
liter  ipfe  exprimit  propter  praefi- 
xum mppnvro  verba  Graeca 
Eufebii , Hieronymus  Latine  per  Pa- 
raphralim transferens , ait:  Bethabara 
trans  'Jordanem  , ubi  Joannes  in  poeniten- 
tiam baptizabat , unde  O*  ufjue  hodie  plu- 
rimi de  fratribus  y hoe  eft  de  numero  cre- 
dentium , ibi  renafei  cupientes  > vitali  gur- 
gite baptizantur. 

• § \ 

C A P U T V. 

Probatica  ptfcina , ejua  cognomi- 
natur Hebraice  Bethfaiday 
hoc  eft  Domus  venationis  , leu  Ptfcatio-  • 
nis  ( unde  & Pifcina  nomen ) quo  nomi- 
ne appellata  quoque  fuit  civitas  ad 
mare  Galilaea:  lita , de  qua  Petrus  Sc 
Andreas  erant  oriundi , quae  fic  vocata 
videtur  *eo  quod  incolae  pifcationi  po- 
tiffimiim  ftuderent. 

Pro  Bethfaida  facit,  quod  ea  fit  com  - 
muniffima  le&io Latini  textus,  quam 
propugnans  nofter  Zegerus  in  Epa- 
northote,ait:  Hebraice  Bethfaida.  Ita 
legendum  plemus  in  fcholiis  docuimus : Be~ 
Mm'J  tkefda 
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tbefda  enim  nufquam  invenio  nili  i»  Gra - 

• ..  . CAPUT  VI. 


CH 


In  fcholiis  autem  ita  fcribit:  Graci  ir.iy.  Ex  quinque  panibus  hordeaceis, 
codices  habent  Bethefda  B$67<fa,  fed mtn - Quidam  libri,  lignanter  Sixti  V.  ad- 
do se  m fallor , nam  Chryfo (i ornus  Cr  Cy-  dunt:  Et  duobus  ptfcibus,  dc  quonofler 
rillus  Graci , cum  nofira  lethonc  cortjen - Zegcrus:  Redundat  in  nofiris , nec  legi- 
tiunt : Sed  O*  B.  Hieronymus , ut  ceteros  tur  tn  codicibus  vel  paulo  antiquioribus , 
Latinos  taceam,  in  locis  Hebraicis.  Beth-  neque  in  Grsecis,  aut  Syris. 
faida  , non  Bethefda  fcrtbtt  etiam  Euche-  _ V'.  2$.  Gratias  agente  Domino.  Ante 

r«*f.  Corre&ionem  Bibliorum  fub  Clem. 

Interim  mihi  magis  probatur  legi  VIII.  paflim  legebatur  Agentes.  Biblia 
Bethefda,  tum  quod  lic  Graeca  paflim  Sixti  V.  Gratias  agentes  Deo , atque  ita 
omnia  legant , tum  quod  omnia  Syra  ad  fatiatos  refertur,  fed  non  re&e,  cum 
Kion  n»a  Beth-efda.  Domus  mi fe-  fitingrxco^ttptoiwrof  tS  Kcfi«,non 
r icor  dia.  Atque  adeo  non  multum  ur-  Ivx<tp:7«(ra#Tes.  Atque  etiam  in  Syro: 
get  illud  Zegeri : Bethefda  nufquam  tn-  Cum  bencdixtjfet  Jeftu,  1 
venio  ni  fi  tn  Gracis.  Sed  Zegerus  Sy-  f-  $f-  Oixu  autem  cisjefus.  Legitur 
riacum  textum  non  viderat.  quidem  non  eis,  fcd.ri  tam  in  Codice  ,, 

Infuper  Hieronymum  immerito  ci-  Vaticano  Sixti  V.  i ypo.  quam  in  aliis 
tat  pro  Beth[aida\ nam  in  locis  Hebrai-  Vaticanis  Clementis  VIII.  nempe 
cis,  ubi  de  hoc  verbo  agit,  haec  folum  ifpi.  if9$.if98.acinRomano  1624. 
habet:  Bethfatda  civitas efiGalilaa  An-  Item  in  Plantinianis  annorum  1603. 
drest , Petri , cr  Philippi  Zpoftolorum,  I<5oy.  1608.  Pari fienfibus  anni  1618. 
prope  fi  aptum  Genefareth.  Nullum  tamen  poteft  efle  dubium, 

Econtra:  Bethefda,  inquit , Pifcina  quin  in  exemplaribus  illis  Iit  omifla 
inffcrufulcm,  qua  vocabatur  jrp oj2<xm* , litterula  una , debeatque  legi  eis,  non 


Cr  a nobis  interpretari  pote  fi  pecudis.  Ex 
quibus  pacet  Hieronymum  non  Beth - 
faida , fed  Bethefda  legifle , quatavis  ali- 
qui libri  Hieronymi  noc  loco  mendose 


et.  Imo  in  Indice  corre&orio , feu  Ca- 
talogo locorum  corrigendorum  in  Bi- 
bliis  Vaticanis  anni  if93.& altero  In- 
dice pro Bibliis anni  iyp8.  (qui  uter- 
habeant : Bethfa/da,  quod  corrigendum  que  Index  feu  Catalogus  habetur  ad 
eft  tum  ex  emendatioribus  editioni-  Calcem  in  Bibliis  Vaticanis  anni  ifp8.) 
bus  , tum  ex  Grxecis  Eufebii  verbis,  cxprefse  notatur  efle  legendum  eis: 
tum  ex  priori  loco  Hieronymi , ubi  Unde  miror  hoc  mendum  non  fuifle 
agit  de  patria  Petri,  & vocem  ac  lo-  notatum  in  Indice  pro  Bibliis  anni 
cum  Bethfa/da  exponit,  nam  ibidem  in-  1 f 91.  Magis  autem  miror,  remanfifle, 
dubie  notaflet  etiam  Bethfatdam  fuifle  feu  iterum  irrepfifle  in  Bibliis  impreflis 
appellatam  pifeinam  illam  Jerofolymi-  Romasanno  1614.  apud  heredem  Bar- 
tanam , ii  hxc  ita  vocata  fuillct.  thoLZannctti. 

Porro 
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Porro  merum  efle  mendum  patet  fiufque  Auguilini,  atque  etiam  Cyrilli 
clariffime  ex  praecedentibus , & fubfe-  graeci , quamvis  quaedam  latina  exem- 
quentibus  in  textu:  Dixerunt  ergo  ad  - plaria  V ulgatae  habeant  Nondum  ,con- 
eum:  Domine,  femper  da  nobis  panem  formiter  grxeo,  dequo  nofter  Zege- 
hunc.  D ixit  autem  etsjefus:  E^ofumpa-  rus:  Ur  fertfus cjfet  mamfeftus , Cr  jerma 
nis  vita : qui  venit  ad  me  non  efuriet : Cr  nihil  haberet  incommodi , apud  (Tracos  pro 
qui  credit  m rne  non  fitiet  umquam.  Sed  ou  Non , trrepfit  buxu  Nondum.  Equi- 
dixi  vobis , quia  cr  vidiftis  me,  cr  non  dem  Nondum  etiam  eft  in  texrti  Syria- 
credms.  Ex  quibus  verbis  manifeftum  co,  & apud  Chrylollomum , ac  Theo- 
ell  , quod  non  alicui  fi  gulari , fcd  phyla£lum.  Bibi  ia  SixtiV.  & quaedam 
pluribus  loquatur  Chriltus.  alia  Latina,  non  tam  redle habent  Jlf-' 

Deinde  in  grseco  textu  cft  durcif  EU,  cendam  pro  slfcendo , quomodo  in  prae- 
non  do™  Es.  Omnes  etiam  Vulgata:  fenti  tempore,  & Latini  pafiim,  & 
libri  has  editiones  praecedentes  tam  Graeci  omnes  at  que  Syri  habent  codi- 
imprefli,  quammanuferipti,  quos  vi-  ecs:  & ita  in  praefenti  neccflario  legi 
dere  potui , nullo  excepto  habent  Eis.  debet,  ab  i i lis  laltem  qui  legunt  Non , 
Quomodo  etiam  legunt  Biblia  Vulga-  aflas  falfum  eflet  illud  Non  af cendam, 
ta  pafiim  omnia  , qua:  funt  imprefla  Chrillus  enim  pollca  Ajcendtt,  lcu  ivit, 
ab  anno  1 6 18.  quo  anno  in  Editione  j!r.  zi.Vnum  opus  feci , cr  omnes  mi- 
Pianti  mana  hoc  mendum  ell  fubiatum,  ramtni.  f.  zz.Propterea  M 'oy  fis  dedit  vo- 
ac  deinde  in  fequntibus  imprcfliim  bis  circumctfionem , &c.  lltud  Propterea 
Eis.  Imo  ante  haec  B blia  Piantiniana,  difficulter  connedhtur  fequentibus  5 
invenio  efle  rellitutum  Eis  in  Bibliis  prxccdentibus  autem  admodum  faci- 
Francofurti imprefiis  anno  ldif.  liter,  hoc  modo:  Et  omnes  miramini 
#.41  .Ego  fum  panis  vivus.  Hoc  k>CO  propter  e a , feu  Propter  hoc , ut  eft  in  grae- 
Vtisus  omittitur  a pier ilque  antiquis  li-  co  <ha  ruro.  Itaque  fic  dillinguendam 
bris,  prout  etiam  a Graeco  textu,  & efle  le&ionem  puto  cum  Theophylac- 
Syriaco,  to , & Maldonato,  ut  verfus  vigelimus 

f.  6f.  Qui  ejfent  non  credentes.  Biblia  fecundus  incipiat  ibi:  Mojtfes  dedit 
Sixti  V.  ifpo.  & varia  alia  Latina  vobis  &c. 

exemplaria  omittunt  negationem  *,  fcd  • ir.f  z A Galilaa  Propheta  non  furgit. 
moderna  V ulgatae  le&io  eft  conlormis  Pauci  Vulgatae  libri  habent  Surrexit , 
Grxco,Syro,&quibutdamantiquio-  prout  6c  communius  grxei  iyiyff>T«f. 
ribus  Latinis.  ‘ Sed  Origenes,  Nonnus,  & quidam  alii 

r , „,,T  ....  grxei  legunt  pradens  tytlfirui.  Swrir, 

L A P U T VII.  • hoc  ell:  Surgerenon  folet*  aut  fide 
f-  autem  nonafeendo.  Haec  eft  Chrifto  ha:c  intellexerunt  illi  Phari- 
commums  le&io  Latinorum  antiquo-  faei,  fenfus  cft:  Propheta  ille,  feu 
rum  tum  librorum , tum  au&orum,  ip*  Meffias  nobis  prpmiflus  non  Surgtt,  feu 
. • . - oriri, 
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oriri , ac  venire  non  debet  de  Galiloea, 
fcd  exBethlehcm.  Alias  illud  Non  fur - 
rexit  in  rigore  falfiimed,  cum  utique 
Jonas Propheta,  itemque  Nahum  fue- 
rint Galilari. 

CAPUT  IX.  X.  XI.  • 

' Cap.iX.  17 . Dixi  vobis  jam,  cr  au- 
difiis.  Syriacus  textus  habet : Et  non 
audtfiis.  Ita  etiam  paflim  graca  oyx, 
Non , quod  tamen  in  aliquibus  gra:cis 
omittitur. 

Cap.  X.  29.  Pater  meus  quod  dedit  mi- 
hi,  majus  omnibus  efl . Ita  omnes  anti- 
qui Latini  «tam  codices,  quam  Audlo- 
rcs,  fed  graci  condanter  habent  05, 
Qui  dedit  mihi  m»jor  omnibus  efl. 

Cap.  XI.  I.  Sororis  ejus . Quidam 
Vulgata:  libri,  fignanter  SixtiV. ha- 
bent fed  omnino  retinen- 

dus ed  numerus  lingularis  cum  plerifi 
que  Latinis , # & omnibus  gnecis , qu.*e 
ciim  habeant  »5  duriis,  patet  illud 

Sororis  de  fola  Martha  dici,  namad- 
Jundlum  Pronomen  femininum  duriis 
ad  (olam  Mariam  pctell  referri.  Igitur 
nonrellat  nili  unabor,  nempe  Mar- 
tha : ut  enim  legeretur  Sororum , de- 
beret illud  Ejus  cflc  in  mafculinoduroii, 
nam  tunc  pollet,  & deberet  referri  ad 
Lazarum , -qui  duas  forores  habuit  j 
fcd  lingula:  ipfius  forores  tantum  unam 
fororem  habuerunt,  Maria  Martham, 
Martin  Mariam. 

^4.  In  civitatem , qua  dicitur  £- 
phrem.  Ita  etiam  aliqui  gncci  codices  j 
fcd  plerique  habent  Eppaift,  quomodo 
legit  S.  Hieronymus  de  locis  hebrai- 
<:is : Ephratm  juxta  defertum  9 ad  quam 


venit  Dominus  Jefts cum  difcipulis.  Dixi- 
mus Cr  de  hac  fb  Ephron  vocabulo.  Eu- 
febius  feribit  E’pfa«/w- 

CAPUT  XVIII.  XIX.  XX. 

XVIII.  18.  A Caiphain  Praetorium. 
Varii  antiqui  Vulgata:  libri  habebant  : 
Ad  Caipham . Hos  fecutus  S.  Augudi- 
nus  Tradi.  1 14.  in  Joan.  & Iibr.  3,  de 
Confeniu  Evang.  cap  7.  valde  fe  tor- 
quet ut  hoc  explicet  * quandoquidem 
Dominus  Jefus  prius  eflet  indomoCai- 
pha:,  iit  condat  cx  f.  24.  Mtfit  tum 
Annas  ligatum  ad  Caipham  Pontificem. 

Deinde  Caiphas  N non  morabatur 
in  Pi  a:torio  , ut  in  Pratorium  ad  Cai- 
pham duceretur  Chridus.  Nec  fingi 
poted  Caipham  tunc  mtralfc  Prat  ortum 
ut  apud  Pilatum  Chridi  necem  pro* 
curaret  $ quia  ut  datim  fubdit  Joan- 
nes : Ip.fi  non  introierunt  in  pratorium , ut 
mn  contaminarentur  &c.  Sed  omnis  dif- 
ficultas modo  fublata  ed , redituta  ve- 
ra ledtione , qua: , ut  notavit  Lyranus, 
clt:  A Caipha , qualiter  etiam  ed'in 
Gncco,&  Syro,  atque  in  multis  an- 
tiquiHimis  manufcriptis  Latinis. 

XIX.  27.  Accepit  eam  difapulus  in 
fua.  Multi  Vulgata:  codices  legunt: 
In  fuam  , nempe  Matrem  $ fcd  mendo- 
se, nam  Syriace^c  Arabice  ed  Apua  fi , 
Grarce  vero  «s  ra  i<fia.  Inpropria.  Hinc 
S.Bonavent.  injoan.  Ita  quod  fit  Accu- 
faiivus pluralis  numen  fecundum  Auguffi- 
numTraft  .1 19.  unde  ait:  Sufceptt  eam  in 
fiea,  non  pradia,  qua  null a proprie  pojfi- 
debat , fed  officia,  qua  propria  diffenfit* 
tume  exequfnda  curabat, 

1 * 


XX, 
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XX.  25.  Nift  videro  in  munibus  ejus  re,  acriter  contendit  nofterLaHaye, 
fixuram  clavorum.  Non  pauci  Latini  li-  atque  ita  legcruntS.^#£«^.Tra&.  124. 
bri  habent  Figuram,  quod  eft  aeque  in  Joan.  & aliis  locis.  S.  j4mbrof.hb.7- 
conforme  grxeo  runov.  Figura , V tjli - in  Luc.  Sc  in  Pf.  4f.  & 1 18.  S.  Bernar - 
gium , Typus.  Hoc  eft  eam, quam cla-  dus  Serm.  de  Innocentibus.  V.  Beda, 
vi  fecerant  Figuram,  Vcftigium  , fcu  Rupertus,  j4lbertus  Magnus,  Tbomas , 
Locum , iit  ftatim  vertitur  in  Vulgata  Liranus , 6c  alii  plurimi.  Sic  omnes, 
idem  verbum  Graecum,  & habetur  in  ait  LaHayc,manufcripti  mei  codices, 
textu  Syriaco.  Item  S Cafirius  Graecus  frater  S.  Gre- 

gorii  Nazianzcni  Dialogo  f.  fkGecr- 
CAPUT  XXI.  giusTrapezjmtius  Graecus  apprime doc- 

f.  12.  Nemo  audebat  difiumUntium.  tus  libro  ad  Papam  hac  de  re  edito.  Et 
Quxdam  Latina  habent:  Difcentiwn,  fane  , addit  La  Haye  , noftra  le&io 
quam  die  genuinam  lc&ioncm  putant  una  aliis  praeferenda , tum  quia  difei- 
Janfenius  Gandenfis  , & Emmanucl  puli  ex  ea  facilius  concipiunt  opinio- 
Sa,  pro  qua  ledione  faciunt  textus  nemdejoanne,  quod  non  eflet  mori- 
Syrus,&Grxcus  rSy  Dtfien - turus  , tum  quia  juxta  eam  Chriftus 

tium,  fcu  Difcipulorum.  magis  fatisfacit  interrogationi  Petri. 

f.  22.  23.  Si$  eum  volo  manere  do - Ita  La  Haye.  Sed  contra : pro  Si  facit 

nec  veniam.  Hic  trifaria  le&io  eft.  Pri-  illud : Quid  ad  te  ? 
ma  communis  Latinorum  jam  allega*»  Itaque  pro : Si  eum  volo  manere  con- 
ta.  Secunda : Si  eum  volo  manere  &tc.  tendit  Eftius  his  verbis  : Sic  irrepfit* 
Tertia:  Si fic  eum  volo  manere &c.  De  pro  Si.  Si  legendum  mani fc fle  patet 
his  itaFrancifcus  Lucas  in  fuisNoca-  ex  graecis  i&i,  non  enim  inter  grxeas 
tionibus:  Georgius  Trope  xjentinuj libello  voces  ime  Si,  Sic , ea  affinitas 

ad  Papam  edito  primum  legendi  modum:  eft,  ut  errore  aliquo  alterum  in  alte- 
Sic  eum  crc.fiatuere  conatus  eft.  Trape - Jrum  mutari  potuerit,  ficut  apud  La- 
z.untium  altero  l ibello  Bejforion  Cardinalis  tinos  Si  in  Sic  mutatum  fuit.  Idem  con- 
refellit , ac  fecundum  legendi  modum  atfe-  firmat  ex  variis  vetuftis  Latinis  codi- 
ruit.  Si  eum  8cc.  Vtriufejue  libellum  apud  cibus,  & ex  authoritate  Cardinalis  Bef- 
Reverendtjfimum  D . Lindanum  legi.  In  farionis  Petrus  de  Rivo  Theologus 
Befarionis  vero  fententiam  eunt  complures : Lo vanienfis , in  libro  de  anno , die , & 
7 anfenius  Gand . Koningjlein,  Magda-  feria  DominicxPallionisTrad:.  2.  cap. 
Itus,  Cajetanus,cralii.  Nicolaus Zegc-  ^.pzrt.6.  Teftificans Paulum  a Mid- 
rus  tertium  probat  legendi  modum : Si  fic  delburgo , contra  quem  alioqui  feribit, 
&c.  ejuem  libro  De  optimo  genere  inter pre-  id  bene  obfervafle. 
tandi  R.D.  Lindanus [equitur.  Ita  Lucas  S.  Auguftinum  legifle Si , non  Sic  in 
Brugenfis  ipfc  nihil  refolvens.  'explicatione  hujus  loci , putat  Janfe- 

Elle  legendum : Sic  eum  volo  mane - nius  Gand.  At  ex  lib.  4.  de  Confcnf. 

N n Evang. 
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Evang.  cap.  ult.  apparet  cum  legifleSi. 
Clenardus  quoque  in  Epiftola  ad  Rut- 
gerum  Refcium  tcftatur  in  codice  A- 
rabico  ante  annos  fexcentos  e Graeco 
tranflato , legi : Si  eum  6cc.  Miror  Bi- 
blia  Sixtinx  corre&ionis  retinere  Sic. 
Ita  Eltius,pro  cujus  fententia  ftat  com- 
muniflima  lc&io  graeca  & Syra,  gra:- 
cique  trattatores , lignanter  Chryfo- 
ftomus,  Nonnus,  Cyrillus. 

Nofter  Pater  Tacitus  Nicolaus  Ze- 

ferus  fic  feribit  in  fuo  Epanorthotead 
unc  locum  Joannis : In  graxis  non  eft 
Sis  , fed  St  eum  volo  manere , atque  id 
magis  placere  video  hujus  fieculi 
Theologis.  V erum  mihi  neutra  lc&io 
videtur  finccra.  Sufpicor  autem  & E- 
vangeliftam  fcripfifie  lat  ourug  dvrot 
StA 06  fxeyeiv , 6c  Interpretem  vertific : Si 
fic  eum  volo  manere  j fed  utrumque 
pollea  librariorum  errore,  aut  teme- 
ritate mutilatum. 

Probabile  enim  eft,  quod  tum  La- 
tinus feriba  femido&us , dum  utrum- 

Jjue  legeret alterum  putans 
uperelle,  quod  re&iiis  judicabat  de- 
fcripferit,  altero  pnetermiflo.  Tum 
etiam  feriba  femigraxus  , ' dum  binas 
voces  offenderet  minimum  difiimiles. 
prsefertim  fi  ita  feribantur  ou£  avr 
priorem  fimiliter  reliquerit  quafi  fu- 
perfluam : atque  hoc  pa£to  verofimil- 
limum  elt , natam  efle  inter  graecos  Sc 
lati  nos  diflonantiam. 

Et  ne  quis  temere  hoc  mc  fufpicari, 
aut  divinare  contendat:  Si  fic  eum  volo 
manere  ^(c riptum  repperiapud  D.  Hie- 
ron.  ad  verf.  J ovin.  lib.  i . circa  med.  Ad 
haec,  fi  quis  propius  expendat  vete- 


rum graecorum  , praefertini  Cyrilli 
commentarium , ut  ut  contextus  ha- 
beat, non  me  fruftra  divinare  proba- 
bit. Nadti  quoque  tandem  fumus  ve- * 
tuftum  quoddam  Correttorium , quod 
teftatur  olim  tam  in  greeeis , quam  in 
antiquis  latinis  Si  fic  feriptum  fuifle. 
Ita  infuper  fe  vidifle  in  pervetufto  quo- 
dam exemplari  Bibliothecas  Cufanee 
nobis  teftatus  eft  vir  magna:  tum  pro- 
bitatis , tum  eruditionis  Nicolaus  Ef- 
chius.  Ha&enus  Zegcrus  nofter , qui 
obiit  anno  i f f f . 

Pro  cujus  erudita  conjc&ura  addo 
fequentia  ex  Francifci  Lucae  Notatio- 
nibus: Vi&orius  Marianus,  inquit, 
in  fcholiis,  quae  in  B.  Hieronymum 
fcripfit,  notat  antiquiftimum  quem- 
dam Graecum  codicem  , quem  Tri- 
dentum  attulit  Claromontanenfis  E- 
pifeopus  anno  Domini  i f 4 6.  habere  r 
ia v duro*  3sA«  (Aihv  ovrug  \ug 
quod  eft : Si  eum  volo  manere  fic  donec 
veniam.  Joannes  Gagneius  feribit  in 
Commentario  quodam  in  Joannem  ia? 
outu;  , id  eft,  Si  fic  haberi.  Addit  Chry- 
foft.  & Thcophyla&i  commentarium 
ad  id  fatis  videri  alludere,  id  quod  dc 
Cyrilli  praefertim  commentario  fen- 
tit  Zegerus.  Verum  hoc  ita  videri 
exiilimarim,  propterea  quod  verbum 
Manere  explicent,  id  quod  quoddam 
Sic  in  fe  comprehendit , aut  fubaudien- 
dum  relinquit.  Porro  manifeftius  huic 
tertiae  le&ioni  Hieronymus  favere  vi- 
detur, qui  libro  in  Jovinianum  priore 
legit:  St  eum  fic  volo  efiey  quid  ad  te? 
Quod  & Hieronymi  Scholiaftes  Ma- 
riana annotat.  Ceterum  BcfTarion  Car- 
dina- 
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dinalis  ad  fecundam  hoc  trahit  legio- 
nem: Si  cum  volo  munere , quia  Sicefe, 
non  aliud  eft,  quam  Manere.  Ita  Fran- 
cifcus  Lucas. 

ACTUS  APOSTOLORUM. 

CAPUT  I. 

VErf.  4.  Convefeens  , pracepiteis.  A- 
liqui  Vulgatas  libri  pro  Convef- 
eens, habent  Converfans  5 (ed  hi  viden- 
tur fequi  graecum  mendum , quo  in 
pauciihmis  codicibus  eft  2 uvet  v\^6fxiyo^ 
In  eadem  aula , fcu  hoftttio  commorans. 
Erafmus,  Arias  Montanus , Calvinus 
vertunt  Congregans.  Beza  Conveniens, 
quod  quidem  poteft  fignificaregraeca 
vox  S&voX^ojwiyof , qua:  eft  genuina, 
atque  communior  Iedio  graeci  textus. 

Optima  nihilominus  eft  Vulgatas 
ledio  moderna  Convefeens,  conformis 
Hieronymo  ad  Hebidiam  q.  7.  Bedas, 
ceterifque  Latinis, eftque  haec  genuina 
tranflatio  vocis  TvreiAa&uevos,  quae  de- 
rivatur a ouv  Cum,  Sc  Sal,  unde 
akifa  , Sale  convergo.  Hinc  trvvaXlgu . Si- 
mul fale  conftcrgo  eundem  cibum,  feu 
Simul  falem comedo , q.  d.  Convefeens  eo- 
dem fale,  hoc  eft  communi  lale  com- 
munique mensa  utor.  Sic  etenim  vo- 
cem illam  intellexerunt,  atque  adeo 
interpretati  funt  Patres  in  grasca  lin- 
gua aodilfimi  Htfyehim  in  Levit,  vnr. 
Cbryfo fornus,  OEcumenius,  'Theopkylaclus, 
Hieronymus  Epiftola  Ifo.  cap.  7.  Ho- 
rum, inquit  no fterZegerus,  nobis  au- 
Horitat  pluris  ejfe  debet , quam  Recentio- 
rum,  quandoquidem  Chnfo fornus  legens 
evyxh^iyo} , palam  de  cibo  interpretatur . 


Etiam  Syriacus  textus  habet.  Et  quum 
edijlet  cum  eis  panem.  ^Ethiopicus : Et 
prandens  cum  eis.  Nota  illud  I.  Efdr. 
IV.  14.  Memores  falis,  quod  in  palatio 
comedimus. 

Hinc  Conviflus , Communio,  fo - 
dalitatis  neceffitudo  apud  cs£fch.  de  falft 
lege,  inquit  Scapula  in  Lexico,  qui  oc 
addit:  HpudChryfoJl.  aXab  xotvxycvvnf. 
Sodales,  ConviB ores,  utique  fic  didi, 
quod  eodem  fale  communicarent.  Me- 
rito hanccomeftionis  circum ftantiam 
Lucas  hic  notare  voluit, ad  veritatem 
refurredionisChriftidemonftrandam, 
propter  quod  eandem  tam  folerterin- 
linuarunt  Marcus  xvi.  14.  Lucas  xxiv. 
4i.Joannesxxi.  12..  Petrus  Ad.x.41. 

ir.  1 3 . Et  cum  imroifent  in  caenaculum, 
afeenderunt  ubi  manebant  $CC.  Ex  didis 
iibro  praecedenti  fol.  1 01.  conftat  gras- 
cum  textum  hanc  interpundionem 
Vulgatas  corrigere,  6c  comma  iftud  - 
efle  collocandum  ante  In  caenaculum, 
non  poft  j itaque  fic  lege : Et  cum  in- 
troi fent,  in  caenaculum  afeenderunt,  ubi 
manebant  8tC. 

fr.  20.  Fiat  commoratio  eorum  defcYla. 
Ita  quidem  in  plurali  habetur  Pfalm. 
lxviii.  quem  citat  S.  Petrus , verum- 
tamen  hujus  loci  ledio  genuina  vide- 
tur efie  lingulare  Ejus  j fic  enim  habent 
multi  Vulgatae  codices  , fic  habent 
conftanter  textus  Grxcus  8c  Syrus , fic 
denique  habet  S.  Augult.  in  Adis  cum 
Fclicc  Manichaeo. 

* f 

CAPUT  II. 

f.  2$.  Per  manus  iniquorum  affigentes 
imeremiftis.  Ita  impreflum  eft  in  Edi- 
Nn  z tioni- 


184  LIB.  II.  EXAMINANTUR  LECTIONES 


tionibus  Vaticanis  Bibliorum  tum  Six- 
ti  V.  i fpo.  tum  fequentibus  Clemen- 
tis VIII.  nempe  1591.  1 fp$.  Ifp8. 
item  inRomana  1 6 2,4.  Sequuntur  hanc 
le&ionem  pauca:  recentiores  editio- 
nes, ut  Colonienfis  i<S$o.  & 1682. 
Plantiniana  1 664»  Lugdun.  in  4. 1 680. 
Parifienfis  1691.  Bambergenfis  K>9$. 

Anteriores  Plantiniana:  paflim  ha- 
bent Affigentes  ut  160$.  itfoj.  I(So8. 
1618.  ;6ip.  i6^y.  i6fo.  Francofur- 
tenfis  i6if.  Parifienfis  1618.  Colo- 
nienf.  1647. 1666.  Lugdunenfis  in  fo- 
lio 1684.  Ita  etiam  legunt  omnes  pc- 
nie  antiqui  Vulgata:  libri , in  tantum 
ut  Hentenius,  & Lovanicnfes  in  Bi- 
bliis  fuis  non  folum  legant  Aj {figentes  •, 
fed  nullam  quoque  notent  hujus  loci 
aliam  cfie  in  ullo  codice  le&ionem  5 
quam  tamen  fubefle  patet  ex  Zegero 
noftro , qui  ad  prarfentem  locum  hanc 
fubdit  Crifim : Affligentes  interemijUs. 
Lege  Affligentes  juxta  Graea  Cr  Latina 
exemplar  m vetufiiora , C r Irenaumlib.  3. 
c.ip.  12.  cr  G regor  ium  in  Jcb  ni  fallor. 
Ha:c  fcripfit  Zegerus  Dillhemii  anno 

irn-  n ' 

Hinc  non  fatis  confiat  de  veritate 
iftius , quod-hic  aflerit  Brugenfis : Pro 
Affligentes , quod  eft  Crucifigentes  y errore 
txcufum  efl  in  exemplari  Romano  , addita 
una  littera  Affligentes , quod  ejl  Tribulan- 
tes. Cum  enim  antea  in  variis  Latinis 
legebatur  Affligentes,  undenam  novit 
Francifcus  Lucas , non  voJuifle  Cor- 
rectore# jufta  de  causa  iftud  retinere, 
ficuti  fimilia  varia  retinuenint , qua: 
non  immerito  corregione  videbantur 
indigere?  • 


Interim  non  dubito,  quin  genuina 
leCtio  fit  Affligentes  j ita  enim  habent 
vetuftiora  Latina  exemplaria,  & nova 
editio  S.  Hieronymi.  Ita  conftanti (fi- 
me gneca  o<Hr»5<tm$ , Affligentes , lea 
Poft  quam  afflixi  fis.  Ita^Ethiopica  Sufflen - 
diflis.  Ita  Syra  V ezkabthun. 

Et  crucijixiflis ; ’unde  Fromondus,Ti- 
rinus  , aliique  Theologi , item , ut 
dixi , varia:  Editiones  Bibliorum , poft 
corregionem  Romanam  adhuc  legunt 
Affligentes , non  Affligentes . 

CAPUT  III. 

^.12.  Quafi  nofird  virtute  aut  pot  efflat  e. 
Vulgata  hic  videtur  lequi  Syriacum 
textum  ,iqui  pro  fecundo  membro  ha- 
bet  3 Be-Sultanan.  In  impe- 

rio nofiro , feu  Per  imperitem  mfflmm. 
Vel  certe  inverla  funt  verba  in  noftra 
Vulgata,  ita  ut  Virtus  fumatur  pro 
Pietate  y aut  meritis  j Poteflas  autem  pro 
Potentia.  Saltem  ita  poflumus  intelli- 
gere , fiepiufque  illa  liiverfio  in  Scrip- 
tura: verbis  transferendis  fa&a  efi,v.  g. 
Gcn.  II.  4.  Hebriea : Terram  Cr  Coelum . 
Vulgata :Ccelum  Cr terram.  Similia  oc- 
currunt Gen.  V.  $.  Matth.  VI.  ip. 
XXIV. 7.  Luc.XXI.  11.  Hebr.  ].7. 
Quibus  locis,  vox  qua:  in  originali 
textu  ponitur  ultima  in  oratione  co- 
pulativa, feu  poft  Ety  illa  eadem  col- 
locatur in  Vulgata  ante  copulam,  £c 
econverfo. 

Alias  in  multis  Latinis , inquit  Bru- 
genfis , eft  Pietate  pro  Potefiate , & Bar- 
tholomatus  Petri : Pietate  habent  optimi 
ejuujue  codices  Latini , ac  Lyrano  tefte : 
Sic  habent  libri  corre&i , nempe : No- 
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flra  virtute^  aut  pietate.  Hanc  efle  genui- 
nam le&ionem  exiftimo  cum  noftro 
Zegero , nam , ut  bene  refle&it , Vir- 
tute  pofitum  eft  pro  Poteftate , eft  enim 
in  grxco  cl>5  IMx,  SuidfXH  , * iust 
Tamquam  vel  Quafi  propria  potentia  , aut 
pietate.  Ut  nimirum  Petrus  a fe  remo- 
veat tam  phyficam  potentiam , quam 
meritoriam , totumque  adferibat  Deo 
£cChrifto  Domino. 

jr.  18.  Deus  autem  qua  prammeiavit. 
Oua  legunt  Biblia  Vaticana  i fp$.  om- 
niaque  alibi  terrarum  deinceps  impref- 
fa , faltem  illa,  quae  videre  potui  j 
quamvis  Biblia  Lovanienfium  , item 
Sixti  V.  ifpo.  & prima  Clem.  VIII. 
hoc  eft  anni  i fpi.  habeant  Qui } fcd 
'index  corrc£torius  pro  Vaticanis 
ifp i.  exprcfse  monet  legendum  cflc 
Qua , quod  eft  conforme  textui  graeco, 
in  quo  eft  ai  qua, non  o$  qui. 

CAPUT  IV.  IX. 

Cap.  IV.  2.  Annuntiarent  in  yeju. 
Hanc  le&ionem  Editionis  Vaticanae 
Clem.  VIII.  ifp$.  fcquuntur  pnflim 
pofteriores  Editiones,  & conformis  eft 
tum  plurimis  antiquis,  tum  grxcisfi» 
ti5  i\jou.  Legunt  equidem  varii  anti- 

2ui,  cum  Vaticanis  Sixti  V.  ifpo.Sc 
liem.  VIII.  Ifpi.  In  yefum. 

Cap.  IX.  2f . Accipientes  autem  eum 
difcipuli.  InClementinis,  ac  pofterio- 
ribus  Editionibus  merito  eft  bmiflum 
ejus,  quod  poft  vocem  difcipuli  ha- 
betur in  Sixti  V.  & quibufaam  aliis. 
Etenim  in  graeco  non  eft  ejus,  nec  il- 
lud videtur  hic  pofle  apponi  5 nam  ifti 
Aocipientes  non  erant  difcipuli  Paul  i y 
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fcd  hoc  loco  difcipuli  (Impliciter  vo- 
cantur Chriftiani , prout  & paflim  toto 
hoc  libro  j unde  dicitur  Cap.  XI.  16. 
quod  cognominati  Cnt  primum  Antio  -' 
chia  difctpuli  Chriftiani.  Similiter  prx- 
ccflit  hoc  Cap.  IX.  10.  Erat  autem  qui- 
dam difcipulus  Damafci  nomine  A nani  as  j 
Ananias  autem  non  erat  Difcipulus , fed 
potius  Magifler,&.Inftruttor  Pauli.  No- 
ta etiam,  & expende  Cap.  XLX.  1 2 . 

CAPUT  XIII. 

f.  Ip.  Et  dejlrucns  gentes  feptem  in  ter- 
ra Chanaan , forte  dijlribuit  eis  terram  eo  - 
rtm  quafi  pofi  quadringentos  Cr  quinqua- 
ginta annos : cr  pofi  hac  dedit  Judices 
ufque  ad  Satnuel  Prophetam.  Et  exinde 
pofl  Hiaverunt  Regem  &c.  Hac  eft  con- 
ltantiflima  tam  antiquorum , quam  re- 
centiorum  Vulgatie  Latinae  librorum 
le&io , atque  adeo  omnino  retinenda, 
contra  variantes  inter  fc,  ac  conle- 
quenter  mendofos  Gnccos  codices, 
prxfertim  cum  Latinx  le&ioni  fuffra- 
getur  hiltorix  veritas,  cui  diflentire 
videtur  communior,  fcd  mendofa, 
lectio  grxea , qux  talis  eft : Et  poft  hat 
quafi  annis  quadringentis  Cr  quinquaginta 
dedit  yudkes  ufque  ad  Satnuel  &c. 

Dicit  itaque  Scriptura  juxta  veram 
Vulgatx  lectionem : Difiribuit  eis  ter- 
ram, quafi,  hoc  eft  circiter  poft  qpo.  an- 
nos , a nato  nimirum  Ifaac  computan- 
dos juxta  SS.  Patres , & Theologos 
communiflimc  5 etenim  a nato  Ifaac  ad 
egreflum  filiorum  Ifrael  fluxerunt  anni 
405* . deinde  40.  quibus  filii  Ifrael  mo- 
rati funt  in  deferto , atque  infuper  cir- 
cite; 7.  antequam  Jofue  Ifraelitis  ter- 

Nn  j nim 
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ram  divideret , ut  colligitur  ex  Jof. 
xiv.  i o.  Adcbque  habentur  univerfim 
anni  4f  i . aut  4f  i . hoc  eft  Circiter , fcu 
Quafi  anm  4fO. 

Econtra  communior  quidem , fed 
non  univerfalis,  Icftio  Grxc i textus, 
repugnat  Hiftoria:  ac  Scripturas,  quod 
ita  demonftro.  N umerat  haec  a diftri- 
buta  terra  fubjofueufquead  initia  Sa- 
muclis  judicantis  annos  45*0.  Et psft  hac 
(diftributam  terram)  qua  (i  annis  4^0. 
dedit  Judices  ufque  ad  Samuel  &c.  Tot 
autem  invenire  impoflibile  eft,  cum 
illis  4f  o.  addendi  forent  alii  40.  qui- 
bus morati  funt  Ifraelitx  in  Deferto 
poft  egreflum  de  Aegypto , item  alii 
40.  quibus  tum  Samuel,  tum  Saul  im- 
perarunt juxta  A&.XI1I. 11.  item  40. 
Davidis,&  3.  Salomonis.  Denique  cir- 
citer 7.  qui  fluxerunt  ab  ingreflu  in  ter- 
ram Chanaan  ad  eandem  diflributam, 
adeoque  flmul  1 30.  ut  haberetur  tem- 
pus ab  egreflu  filiorum  Ifrael  ex  M- 
gypto  aa  fundatum  templum  anno  4. 
Regni  Salomonis , quod  confequenter 
eflet  4fo.  & 1 30.  hoc  eft  fimul  p8o. 
annorum  completorum,  feu  f8 1.  in- 
choatorum. Cum  tamen  conftet  annos 
100.  minus  fluxiflej  fiquidem  dicitur 
III.  Reg  VI.  I . F aflum  eft  ergo  quadrin- 
gcnteftmo  Cr  0 [loge fimo  anno  egreffionis fi- 
liarum Ifrdel  do  terra  tsEgypn  in  anno 
quarto...  regni  Salomonis...  adiftcart  capit 
domtu  Domino.  Hoc  ita  legitur  in  om- 
nibus omnino  omnium  linguarum  co- 
dicibus , nili  quod  pauci  grasci  codi- 
ces, adhuc  minuant  numerum , ciim 
dicant  fundatum  templum  anno  ab 
egrellu  440. 


Dico  itaque  gnecum  textum  hujus 
loci,  quem  modo  tra&amus,  nempe 
A6t.  XIII.  20.  in  plerifquc  codicibus 
efle  corruptum,  &:  ex  Vulgata  corri- 
gendum. Illa  itaque  xay  ^era  To.vTx.Et 
pofi  hac , funt  ingrarcis  plerifquc  loco 
fuo  dimota  per  incuriam  Amanuen- 
fium,  & ponenda  funt  polterius, ni- 
mirum ut  fequantur  vocem  ntnixoyT*. 
Quinquaginta  ,ficut  illa  funt  in  Vulga- 
ta, & in  quibufdam  grxeis  : Et  pcfl 
hac  dedit  Judices. 

Ita  cenfeut  non  folum  Catholici 
Expofitorcs  A Lapide , Sanflius,&cc. 
fed  Scipfi  Huterodoxi  Bena,  Lutherus 
aliique,  quam  corruptionem  non  fo- 
lum probant  pnedicla,  fed  etiam  au- 
thoritas  S.  ChryfoUov.i , ut  patet  ex  ip- 
fius  Commentariis  in  hunc  locum, 
quod  plufquam  a fefqui  lieculo  reflexit 
nofter  Zegerus : Gract , inquit , cod ices 
ita  diftinguunt , ut  iUud : Qusfi poft  4f  O. 
ad  fequentia  pertineat...  fed  hutc  lettioni 
refragatur  Chryfoff ornus  , fi  quis  non  ad 
Luca  verba  , iit  ibi  pofita  funt  , fed  ad 
Chryfoflomt  commentum  refriciat. 

Fatetur  infuper  Mauh.xus  Polus 
heterodoxus  Anglus  in  Synopfi  Criti- 
corum a fe  compofita,&  impreflii  anno 
1686. fbl. 449.  ad  III. Reg.  VI.  i.Ita 
ficut  in  Vuigata  Latina  Ad:.  XIII.  20. 
etiam  efle  in  variis  graecis  manuferiptis 
tefte  Mariana.  Item  fic  habet  anti- 
quifllmum  manuferiptum  graecum  in 
Anglia  aflervatum , item  aliud  in  no- 
vo Collegio  Oxonienfi , item  aliud  a 
Beza  produdium.  Item  hoc  inter  di- 
verfas  led:iones  ad  novum  Teftamen- 
tum  a fe  exculum  anno  iftf8.  adfert 

Ro- 
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Robertus  Stephanus.  Denique  Ste- 
phanus  Curcel  larus  in  Novo  Te  la- 
mento graecar  impreflo  Amftelodami 

i68f. 

Pro  Vulgata  igitur  eft  ipfa  rei,  & 
hiftoriar  veritas  in  Vulgata  aflerta, 
deinde  quod  Vulgata  Latina  fic  con- 
ftanter  habeat,  grarci  autem  codices 
& inter  fe  varient,  Scquae  a Vulgata 
dillentiunt  repugnent  Chronologiae 
ex  aliis  Scripturis  ftabilitae,  atque  adeo 
hic  aliter  quam  Vulgata  legentes , ju- 
dicandi funt  mendofi. 

$V  33.  Hanc  Deus  adimplevit  filiis 
nofiris.  Latina  aliqua  exemplaria,  fig- 
nanterSixti  V.  pro  Nofiris  ha- 
bent V tflris.  Aliqua  Suis,  aliqua  etiam : 
Ifraiel.  In  textu  tum  Syriaco,  tum  Grar- 
co  con ftanter  eft  to?$  T»*yo<$  dc itvv  hfbfv. 
Natis  , feu  Filiis  eorum  nobis.  Hanc  pu- 
to efle  genuinam  ledhonem. 

CAPUT  XV.  XVI. 

Cap.  XV.  41 . Practpiens  cuji  odire  pra- 
cepta  sipojiolorum  , cr  Seniorum . De  his 
verbis  ita  Zegerus  in  Epanoithotc: 
Multa  funt , ejua  arguunt  hac  ejfc  tollen- 
da ut  adfeitia , nimirum  quod  non  fint 
in  Gracts  ( prout  nec  in  Syris , nec  in 
Latinis  quibufdam)  quod  non  recitentur 
ab  Hieronymo  in  Episf.  ad  Augufhnum , 
ubi  tamen  procedentia  , Cr  fe  que  mia  verba 
recitantur . Quod  non  attingantur  a Chry - 
fofiomo . Quod  parum  apte  cohoreant  cum 
practdenttbus : junguntur  enim  duo  Parti - 
cip  ia  citra  copulam:  Confirmans  Ecclejiet, 
pracipiens  cufl odire.  Quod  eadem  fenten - 
lia  de  ipfo  Paulo , de  quo  Cr  hic  f cnbitur , 
ponatur  paulo  inferius  Cap.  XVI.  4.  Tra - 
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debat  eis  cufl  odire  dogmata , qua  erant  de - 
creta  ab  u4poflolis.  Denique  quod  non  enar- 
rentur ab  Hugone  Cardinali , Commenta- 
tore aliequt  perpetuo.  ^ 

Sed  rursus  funt  nonnulla,  qua  arguunt 
non  effe  tollenda.  Primum  confenfus  codi- 
cum Latinorum , paucis  exceptis , qui  vi- 
deri poffunt  emendati  juxta  inemendatum 
exemplar  gracum : mox  vetuftijfimM  Co- 
dex Donattantcus  , qui  alias  fere  Confen- 
tit  cum  gracts:  Demdefujficio  de  concifa 
Scriptura  per  Hareticos  : poflremo  quod 
non  videantur  adjeci  a explananda  aut 
complenda  fententia  gratia.  Adde  quod 
conveniant  cum  illis  , quar  poft  tres 
verfus  de  Paulo  narrantur  , nempe 
Cap.  XV I.4.  Nec  infolens  eft  Scrip- 
turae, eadem  aliquoties  repetere. 

Cap. XVI.  i.  Filius  mulieris  Judaee, 
Ita  legendum  Datet  ex  Graeco  & Syro, 
item,  ut  reflectit  Zegerus,  quod  huic 
opponatur  id  , -quod  fubditur.  Patre 
Gentili,  quod  etiam  Rhabanus animad- 
vertit. Pro  Judxa  tamen  plurimi  libri 
habent  Vidua  , qualiter  etiam  Hiero- 
nymus, Sc  Auguftinus  legifle  inve- 
niuntur. 

CAPUT  XVII.  XXI. 

Cap.  XVII.  6.  Quoniam  hi,  qui  ur- 
bem concitant.  Zegerus  : Orbem  haud 
dubie  legendum:  Ita  enim  communifli- 
me  omnia  Latina  antiqua  habent , ita 
Syrus  textus , ita  Graecus  otKouphwj 
quae  vox  non  potuiflet  faciliter  ingrae- 
co  irrepere  , fi  antea  fuiflet  , Vr- 
bem,  fed  pronum  fuit  pro  Latino  Or- 
bem , a minus  advertente  Amanuenfi 
deferibi  Urbem. 
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tJm  8 . Quid  vult  feminiverbius  hic , di - 
crrr.?  Ita  etiam  legit  S.  AmbrofiusE- 
pili.  adEcclefiam  Verccllenfem,itcm 
V.  Bcda  tam  in  Commentario , quam 
inRetraCl.  Voluit  hoc  verbo  compo- 
lito  Interpres  Latinus  imitari  Grarcum 
textum,  qui  una  voce  compofita ha- 
bet YTrtfpoloyo;,  qu«e  rcCte  verti  pof- 
fet:  V trborum- fator  ^ nec  male  in  ple- 
rifquc  Latinis  transfertur  : Seminator 
verborum  j qualiter  invenitur  apud  Au- 
gustinum contra  Epicurseos , & Stoi- 
cos, atque  Hieronymum,  qui  quoad 
hoc  corrigit  veterem  Interpretem  tef- 
te  Bartholomxo  Petri,  quem  miror, 
etiam  poft  tempora  Clementis  VIII. 
(cripnilc:  Minoris  noU  funt  libri , qui 
1 egu  nt  Seminivei  bius. 

Cap.  XXI.  lf . Utabflineant  fe  ab  Ido- 
lis > immolato , C T fanguine.  N efeio  qua- 
liter irrepferit  interpunctio, feu com- 
ma unum  inter  Idolis  Sc  Immolato , quod 
fuperfluere  nullus  dubito, ac  probavi 
libro  praecedenti  fol.  106.  manifeftifii- 
mumque  eft  ex  graeco  textu , in  quo 
pro  Idolis  immolato  eft  una  vox  com- 
pofita «JWoSuTdv.  Idolothytum , Immo - 
latuW-Idolis. 

CAPUT  XXIII. 

ir.  2j\  Timuit  enim  ne  forte  raperent 
eumjudai,  Cr  occiderent , Cr  ipfe  pojlca 
calumniam  fuslineret , tamquam  acceptu- 
rus pecuniam.  Totum  hunc  vcrficulum 
omittunt  Graeca  , Syra , multaque 
Latina.  De  eo  ita  nofter  Zcgerus:  Ha:c 
omnia  ncc  in  antiquioribus  noftris , 
nec  inveniuntur  in  exemplaribus  grae- 
ci $9  nec  apudChryfoftpmum,utHu- 


gonem  Cardinalem  fileam , ideoque 
& e contextu  lubmoveo , fecutus  Ni- 
colaum Lyranum , 6c  alios : fcd  inte- 
rim  eadem  ad  marginem  adnotanda 
cenfeo,  ficuti  & adnotata  cernuntur 
in  nonnullis  exemplaribus  antiquis.  Ip- 
le  quoque  fermo,  perhasc  ipla  inter- 
ruptus , arguere  poteft , efle  fubdititia. 
Et  ne  quis  credat  haec  a Rhabano  efie 
leCta  in  Glofia  Do£tr.  Sciat  ipfum 
Rhabanum  fuper  illud : Parate  milites ^ 
aliquid  referre  ex  his  verbis , ut  £ua 
propria , non  iit  pofita  ab  iplo  Luca , 
uti  liquere  poteft  rem  diligentius  in- 
tuenti.  Coacervata  autem  didentur 
harc verba  partim  exilio,  quodfupra 
dicitur : Timens  Tribunus  ne  dtfccrpcrctur 
Paulus  £cc.  Partim  ex  illo  quod  infra 
fequitur  cap.  feq.  Sperans  quod  pecunia 
ei  daretur  a Paulo . Ha&cnus  Zegerus. 

f/.  30.  Mifi  eum  ad  te  denuncians  :C7* 
aecufat  oribus  ut  dicant  apud  te.  Ita  inter- 
pungunt Romana  omnia  ifpo.  tfpz. 
ifp$.  ifp8. 16*4.  Sed  inPlantinianis 
omnibus  duo  illa  pun&a  poft  vocem 
Denuncians  fublata  funt , & econtra 
ante  illam  pofita  interpunctio , hoc 
modo:  M>  fi  eum  adte^  denuncians  £7* 
accufatoribuj  &c. 

Ex  grxeo  quidem  nihil  determinari 
poteft,  cum  m illo  fit  eadem  conftru- 
Ctio  verborum,  qua:  eft  in  Vulgata  $ 
attamen  pro  leCtione  Plantiniana  focit 
contextus , maxime  iftud  Dativum 
Accufatoribus , quod  fatis  clarum  eft 
regi  a participio  Denuncians. 

Credo  in  Plantinianis  ita,  ut  dixi, 
mutatam  efie  interpunctionem  prop- 
ter Notam  Luca:  Bru^cnfis,  qui  etiam 

locum 
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locum  affert,  quafi  Vaticana  eodem 
modo  inteipungcrcnt  ( quod  tamen 
non  eft  verum ) Sic  enim  icribit : Ahfl 
eum  ad  tey  denuncians  cr  accufu  oribus. 
Ita  interpungendum  eji  , ut  participium 
Denuncians  jungatur  fequetuibus  , non 
procedentibus. 

CAPUT  XXIV.  : 

y.  <5.  7.  Quem  cr  apprebenfum  volui- 
mus fecundum  legem  noflram  judicare , 
fupet  vemens  autem  Tribunus  Lyfus , cum 
vi  magna  eripuit  eum  de  manibus  nojlris , 
jubens  accit  fetores  ejus  ad  te  venire.  In 
paucisGraxys,  & Syris,  atque  in  ali- 
quibus Latinis,  non  eflpro  his  omni- 
bus aliud , quam  hoc : Quem  apprehen- 
dimus. Ita  vero  dc  illis  Zegcrus : Ha:c 
tametfi.  ante  annos  circiter  60.  aut  80. 
in  pauciffimis  reperta  (int  exemplari- 
bus gra:cis , qua:  tum  erant  corruptif- 
lima  (nimirum  graxa  lingua  ad  id  tem- 
pus ufquc,  propemodum  fcpulta ) non 
fuat  tamen  adulterina  cxillimanda, 
maxime  quum  fublata,  fermonem  ac 
fcufuin  plane  reddant  concifum  &.  mu- 
tilum. Praeterea  enarrat  hax  verba 
Chryfoflomus  & Bcda  palam  refla- 
tur lc  eadem  legiffc  in  graxis , licet 
non  in  omnibus  latinis.  Ita  Zegerus. 

Tcflatur  etiam  Franci fcus  Lucas  in 
manuferiptis  graxis  parum  antiquio- 
ribus pafum  haberi,  ir%o  in  omnibus, 
quos  ipie  vidit. 

>,r.  14.  Sic  defervio  Patri  ,C?“  Deo  meo. 
Variat  hic  le&io  Latina,  plurescnim 
codices  tantum  omittunt  Meo,  aliqui 
habent : Patrio  Deo.  Porro  hax  vide- 
tur genuina  Icilio,  de  qua  V.  Beda; 
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Melius  in  Graco  legitur  : Patrio  Deo. 

nzTfda  QiZ.  Ita  etiam  ell  in  Syro. 
At  Chryfoflomus  legit : Patri  Deo , fi 
credimus  Zcgcro. 

jr.  20.  Cum  flem  in  concilio.  Forte 
genuina  Iedlio  noflrse  Vulgata:  cfl  : 
Cum  Jlitrcm  m conci  Ito  $ nam , cui  modo 
aflillebat  Paulus,  non  erat Concthumy 
fcu  Synedrium  , ut  ell  in  graxo,  fed 
limplcx  Tribunal  coram  Felice  Prx fi- 
de ; fequentia  etiam , £c  praxedentia 
indicant,  Paulum  agere  de  Concilio , in 
quoclamavcrat  fc  Phariiicum  cflc  Cap. 
xxiii. <5.  Denique  ingraecoefl  Srcxvrog 
faouini  rS  aoy«J 'p/cw,  quod  ad  litteram 
vertas : Stante  me  in  concilio , fed  fen- 
fus  ell : Cum  flarem  , flve : Quando  Jletiy 
iflud  enim  participium  yavrcs,  cfl 
. in  Aoriflo  , involvitque  aliquid  dc 
Praeterito,  aut  Impcrte&o. 

CAPUT  XXVII. 

jb.  f.  Pelagus  Cilicia , Cr  Pamphylio 
navigantes , venimus  Ljflram  , ejux  cfl 
Lyci  a.  Videtur  a Luca,  additum : Qua 
efl  Lycia , ut  noverimus  hanc  Lyflram 
fuiflc  diverfam  a Lyfira  Lycaonio , dc 
qua  Cap.  XI V.  Quod  enim  Petrus  Co- 
medor, a Lapide,  Mcnochius,  Ti- 
rinus  dicant  hanc  Lyflram  Lycto  eandem 
cfle  cum  illaLycaonix,cil  incredibi- 
le, tum  quod  alix,  &:  quidem  con- 
di ftincl  a:  Regiones  cflent  Lycia  , 
Lycaonia , intermediam  habentes  Pam- 
phyliam , item  Pifldtam,  atque  infuper 
tractum  altirfimorum  montium, qui  vo- 
cantur Taurus  i unde  Lyfira  Lycaon ise 
ad  minimum  60.  Leucis  Bclgicisdilla- 
bac  a littoribus  Lycia: , & ab  ea  per 

O o . mon- 
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montem  Taurum  totamquc , ut  dixi  ex  quo  fcribebat,  atque  Myram  efle 
Pamphyliam  Se  Pifidiam  erat  feparata.  fubftituendam  ; itaque  dum  errorem 
. Deinde  fequitur  cxprefse  in  textu : corrigere  putavit,  errorem  commiiit, 

Ibi  nempe  Lr  liris  (vel  Myre  juxta  codicefque depravavit.  Hoc  tanto cre- 
ertecos  de  quo  poftea ) inveniens Cen - dibilius  elt, quod  in  Novo  1 cllamento 
turio  navem  Alexandrinam,  tranfiofuit  grxeo  edito  Amftelodami  anno  1 6b f. 
nos  in  eam.  Navem  Alexandrinam  non  notetur,  aliquos  Codices grxeos  etiam 
potuit  invenire  Centurio  Lyjiris  Lycao-  habere  A%«.  .. 

nia,  nili  fingamus  hanc  60.  & ultra  . Multis  tamen  jnag.s  placet  leftio 
Leucis  per  terram  navigafle,  fitnavi-  grxea  M#p«  Aexi«<.  In  Myrum 
cio  montem  Tantum  fuperafie  ■,  neque  Lycie,  quomodo  etiam  Syrus  textus 
enim  fluvius  ullus  eft,quia  Lyjiris  Lr-  legit,  itemqueS.  Chryloltomus , pro 
caoma  verius  mare  tendit,  ut  vel  lic  qua  leftione  infimer  militat,  Myam 
navis  hxc Lyftram  venerit,  vel  Lyilra'  certo  certius  fuifle  maritimam  Lycte 
vocaretur  portus  aliquis  ad  Lyltram  civitatem , in  qua  Provincia  nufquam 
illam  pertinens.  legitur  ulla  fini Tc  Ljfrra.  , • • 

Videtur  proinde  haec  Lyjlra  Lycie  Myram  efle  legendum  etiam  tenent 
fuifTe  civitas  aliqua  maritima  in  Lycia,  Ifidorus , Glofla  ordinaria,  Hugo, 
de  qua  urbe , nulla  apud  antiquos  Geo-  • Gagneius , Vatablus , Salmeron , Ba- 
craphos  aut  Hiftoricos  fit  mentio,  ronius,  Fromondus,  Barthoiomaeus 
prout  nec  de  Creta:  civitate  ThaUfa,  Petri  Scc.  Zegerus  icnbit:  Htcrtfaut 
aut  Lafaa  Astffa/ct , iit  in  grarco  voca-  */L  quod  habetur  w G™cts  : 1 entmus 
turhicV  8.  Myram:  nam  ita  legit  Chryfoji ornus  jCr 

Quod  vero  hic  pro  Lyftra  in  grarco  Hieronymus  dum  libro  de  Nominibus  He- 
textu  communiffime , atque  inde  in  braiets interpretatur  4»*™:  eundem 

Syro  habeatur  Myra , mendofum  vi-  tamen  libro  de  locis  Hebraicis  W*™** 
detur.Potuit  enim  faciliusoriri  in gra>  Smyrna  , quomodo  Cr  Beda  Jcribit , fed 
co  mendum  quoad  hoc , quam  in  La-  utrumque  idem  ett  tefte  Calepino. 

tino } nulla liquidem  elt  vel  apparens  f a P T 1 T*  yy  vili 

ratio,  aut  occafio,  ut  ex  Myra,  * CAPUT  XXVI11.  • , 

e»  Lycia , fieret  Lyjlra , ejua  efl  Lycia.  f.  I.  Cognovimus  pusa  Mei, sa  tnfule 

Sed  cum  Myra  fit  in  Lycia  j famofior  vocabatur.  Ita  re£te  iublhtutum  cjt  ex 
autem  Lyjlra  fitilla,  .qua:  elt  in  Lycao-  Graeco  & SyaD,  pro  eo,  quod  aliqui 
«u,  fciolus aliquis  prifeus  Amanuen-  Vulgata:  libri  habebant  Alit 

fis  crarcus  in  Tuo , quem  deferibe-  communiter  Mitylene.  Haec  enim  in  , 
bat  codice  legens:  Lyfiram,  qua  esi  mari eft non  procul  ab anuqud 

Lycia , neque  ibidem  aliquam  Ly-  Troia  in  infula  Lesboy  at  illa  prope 
firam  efle , aut  fuifle  fciens,  facilepu-  quam  Paulus  naufragium  paflus  eft, 
tavit  mendum  efle  in  illo  codice  graeco  non  procul  diftabat  a Sicilia  ^ ut^ex 
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fcqucntibus  in  textu  confiat.  Nec  verum  eftfenfui  officere.  Nam 

f.  1 1 . Cui  erat  inftgne  Cattorum.  Ali-  Jcfus  Chriftus  Homo-Deus , verus  eft 
qui  Latini  libri  habent mendose:  Ca • Filius  Dei,  unde  Gabriel  ad  Mariam 
flrorutfi^  de  quo  V.  Beda  : Credo  primi-  Luc.  I.  32.  Filius  Alttfftmi  necabitur, 
fits  inftgne  Caft orum  efte  pofitum  yfed  vitio  35*.  locabitur  Filius  Dei.  Eft  autem 
librariorum  litteram  adjettam...in  G^aco  Scriptura,’  ufitatiftimum,  ut  patribus 
enim  feriptum  eft:  Atooxwpot  nafei  filios  dicat.  Luc.  I.  13.  Vxor  tua 

autem  gemini  Caji  ores  , id  ejl  Caftor  Elifibeth  pariet  tibi  filium.  Sic  &C  Onan 

Pollux  Gr  ace  vocantur  i,  nam  Jovis,  fili  i fciebat  Gen.xxxvm.  9.  Non  nafei  sibi 
putabantur,  quod  fignificat  grarcum  filios , fi  quem  genuifiet  primogeni- 
Diorcouri. 


AD  ROMANOS 

capiTT  i. 


tum , fcd  defuncto  fratri  Her. 

Imb  dc  Jefu  in  Bethlehem  nafeituro 
loquitur  Deus  Pater  Mich.  V z.  Exite 
mihi  egredietur , etiam  in  hebraro  ^ 7 
Li.  AiihiyWij  quem  locum  forte  refpc- 

\7  Eri'  7>. ^De  filio  fuo^  cjuifailttsett  ci  xit  Paulus.  Sicut  ergo  Chriftus  lecun- 
' ex  femine  Davtd  fecundum  carnem,  dum  carnem  ex  Bethlehem  Dcoegref- 
Pronomen  Et  neque  inrgrscco  eit,  ne-  fus  eft , fic  etiam  fac  lus  ei  tum  ut  JPatr/, 
que  in  Syro,  abeft  etiam  ab  aliquibus  tum  ut  Deo^  ad  ejus  gloriam,  qui  fi- 
antiquis  Vulgata;  codicibus,  Ac  fen - mul  nobis  ad  falutem. 
tentu  videtur  ettam  obfiar e y inquit  Eftius,  • f.  32.  Qui  citm  juftitiam  Dei  coemo- 
nempe  quia  agitur  de  natura  humana  viffcnty  non  intellexerunt  quoniam  quita- 
Chrilti,  fecurtdumquamnon  videtur  lia  agunt , digni  funt  mortp:  cr  nen  fo- 
genitus  Patri  Deo , fed  matri  homini  $ lum  qui  ea  faciunt  * fcd  etiam  qui  confen • 
non  Deo,  fed  nobis.  Ifa.  IX.  <5.  Fil tus  t i unt  facientibus.  Hcccelt  conllans  lec- 
natus  eft  nobis.  • 9 tio  Latinorum  codicum  pauciftimis 

Nihilominus  contra Eftium  cenfeo  exceptis.  Ita  etiam  legunt  Cyprianus 
iftud  Ei  merito  efie  retentum  in  Vul-  lib.  i.Epift.q-.Hefychius  in  Levit,  xx. 

fata  p eo  enim  adjunbto  legunt  Am-  Au&or  Comnacnt.  interoperaHiero- 
rofiuslib.de  Incarn.Dom.  Myft*c. 6.  nymi,  Primafius,  Sedulius, Haymo, 
Auguftinus  Expof.  inchoat.  Epift.  ad  Anlelmus,'‘Ambrofius  debono  mor- 
Rom.  c c varii  alii,  .fignanter  Do&or  tis  cap.7.  Auguftinus  in  Pfal  f/.  Qui 
Angelicus,  qyi  fpecialiter  hanc  parti-  tamen  in  libro  Expolit,  quarumdam 
gulam  jurget : Qui  faclusett  ei.  Excla-  propolit.  Epift.  ad  Rom.  legit  : Non 
dit , inquit,  dittum  Sabe  Ilii ; non  enim  foliim  ea  faciunt , fed  etiam  ccnfentrnnt 
poteft  effe  Filius  fattus  Patri,  fi  ftt  ea?  facientibus , qiue  conllanscft  lcCtio  li- 
dem perfona  cum  ipfb.  Puto  igitur  pri-  brorum  GrxCorum  atque  Syrorum, 
initus  etiam  in  gneco  fuifle*^c/rS3  Ei , Grarcorumque  Interpretum  Origcnis, 
fcd  jam  dudum  excidifle.  Chryfoftomi , Theodoreti,  Theophy- 

i,  O o i .•  • la&i  | 
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la&i,  OEcumenii.  Grxci  etiam  co- 
dices pafTim  omittunt  illa:  Non  intel- 
lexerunt, non  tamen  omnes  omnino. 

C A P U T V I. 

■jJr.  6.  ZJt  defruatur  corpus  peccati  , 
Cr  ultra  non  ferviamus  peccato.  Notat 
hic  Eltius : Legendum : Ut  ultra  non  fer- 
viamus peccato  ‘y  in  hanc  enim  leflioncm 
omnes  fere  noflri  Codices , £7“  Commenta- 
tores confttrant , eadem  que  e fi  apud  Au- 
gujlinum  , nec  Graea  diverfam  admit- 
tunthabent  enim  fine  copula  me- 
dia: *va  y^Tcify$q...  tov  (xwiri  SouXtuetv. 
Ut  defruatur...  ad  non  ultra  ferviendum. 
Igitur  Et  in  Vulgata  videtur  fuperfhie- 
re,  ibidemque  (altem  fubintelligi  de- 
bet Vt,  hoc  modo:  Et  ut  defruatur 
&c.  Crediderim  ego  per  inadverten- 
tiam  ex  Ut  fadtum  clle  Et.  Monet  equi- 
dem Brugenfis : Non  efl  mutandum  Et 
copulativum , in  Ut  caufalc. 

C APUT.  VIII. 

* « i • • 

jy.  In  his  omnibus  fuperamus prop- 
ter eum , qui  dilexit  nos.  Ita  conllanter 
habent  libri  Vulgata:  hoc  tempore,  6c 
ab  aliquot  (seculis ; unde  videtur  In- 
terpres Vulgatx  in  grxeo  legifle  A<a 
7ov  dLycnhutra  tytas,  qualiter  elle  in 
quibulliam  exemplaribus  grxeis,  no- 
tatur in-Novo  Tellamento  grxeo  edi- 
to Amftclodami  anno  r68y.  Vel  fen- 
(it  Interpres  <T<a  prxpofitum  Genitivo 
etiam  pofle  verti  Propter , prxfertim 
cum  vox  Propter  hoc  loco  ita  ut  Per  ac- 
cipi poflit,  imo  fbrfitan  debeat,  ut 
Propter  eum  fit  idem  , ac  Propter , feu 
Per  ejus  auxilium , . ut  bene  explicat 
S.Thomas. 


Alias  in  Syro,  & Graeco  pafiim  e(l 
Per  eum.  A tot  too  &yot,7riocu'TC$  itfxac.  Sic 
etiam  legunt  Bafilius  Iib.  8.  de  Spiri- 
tu S.  Auguitin.  Iib.  4.  de  Do&r.Chrilh 
cap.  20.  Sclibr.  22.  Civit.  Dei  cap.  2$. 
S.  Profper  lib.  2.  de  Vocat.  Gentium 
cap.  f.  alias  iy.  . 

Grxca  prxpofitio  <ha ' fi  jungatur 
Genitivo,  iit  hoc  loco  jungitur,  pro- 
prie fignificat  Per , non  Propter 5 fed 
quando  illa  prxpofitio  prxccdit  ca- 
(iim  Accufativum  tum  valet ut 
patet  ex  hooipfo  Capite  f.  to.  & 2f . 

CAPUT  XII. 

f.  1 1.  Domino  fervientes^  Ita  legunt 
paffim  Latini  libri  & Au&ores,  etiam 
antiquiores , excepto  folo  Ambrofiaf- 
iro,  qui  ctfi  pro  Domino  legat  Tempori  y 
fatetur  equidem  in  grxeo  cfie  Kufu* 
Domino , qualiter  legunt  Scholia  grx- 
ca  , Chryfoltomus  , Thcodorotus  , 
OEcumenius,  Theophyla&us.  Ori- 
genes  utriufque  ledtionis  meminit.  Sy- 
riacus textus  etiam  habet  Domino , 
uam  le&ionem  ex  profefsb  defendit 
. Hieronymus  Epiit.  1 02.  ad  Marcel- 
lam,  vocans  Bipedes  a/ellos  adverfa- 
rios  fuos , de  quibus  fubdit : Illi  legant : 
Tempori  fervi  entes , nos  legamus:  Domi- 
no Jcrvtenies. 

Quidam  tamen  Vulgata:  libri  ha- 
bent: Tempori , fed  illi  cx  mendofis 
grxeis  hunc  errorem  receperunt,  cu* 
jus  in  Latino  non  fuit  ranta  occafio , 
quanta  in  grxeo  j non  enim  cif  pro- 
num ut  per  inadvertentiam , aut  igno- 
rantiam Icribatur  Domino  pro  Tempori , 
cum  nulla  fit  affinitas  utriufque  Latine 
. vocis , 
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Vocis,  fcd  levi  ofeitantia  pro  gneca 
voce  Kvplro  Domino  , potuit  exlcribi 
vox  iimilis  Temport.  lino  cum 

Toleret  feribj  abbreviate  K fi,  "prout 
etiammim  in  quibufdam  antiquis  ma- 
nuferiptis  reperitur,  Aliqui  hanc  ab- 
breviaturarti  ortiifias  intermedias  litte- 
ras lupplentes , bene  legerunt  kypiqi 
Domino , Alii  male  K.AIPQI  Tempori. 

jr.  if  .Gaudere  cum  gaudent  ibus , flere 
cum flentibus.  Ita  per  Infinitiva  legen- 
dum elt  juxta  communem  Latinorum, 
& unanimem  Graecorum  codicum 
conicnfum  , non  per  Im- 

perativa Gauac;e,  flete , quomodo  le- 
gunt varii  Vulgatx  libri , dignanter 
Sixti  V.  Interim  fenfus  idem  cftutriuf- 
que  lectionis. 

# 

CAPUT  Xlll.. 

i . Non  cft  enim  pote  f/ as  ni  fi  a Deo  : 
qua  autem  funt , a Deo  ordinata  furit . Ira 
eongruentius  interpungitur  &:  legitur, 
quam  in  neutro,  ijc  interpungendo: 
.Qua  autem  funt  a Deo  , ordinata  funt  j 
quamvis  ita  in  neutro  multi  Vulgatae 
libri  habeant , ac  pra;  cctqris  Biblia 
Sixti  V.  anni  ifpo.  : 

Sed  prior  le£tio  mani fclle  (labii i tur 
ex  Graeco  Syro,  in  quibusj>afiim 
Cll  Af <Ts  o vgoh  Ityoiou , Ctto  t5  0tH  reray- 
/uivoq  eietv.  exiflentes  ( leu  Qua  autem 
exilium , five  funt) poteflates , k Deo  or- 
dinat a funt. 

C A E U T XVI. 

jr.  2$.  Salutat  vos  Cajus  hofles  meus , 
CTumverfa  Ecclefia  Hasc  ledtio,  quia 
antiqui  eft , & probabilis  j fuit  reten- 
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ta  in  Bibliis  tum  Sixti  V.  tum  Clemen- 
tis VIII.  magis  tamen  genuinam  arbi- 
tror eam , quae  in  Genitivo  habet : Uni - 
verfe  EccleftJt , ut  fit  laus  & commenda- 
tio Caii , quod  liberalis  efict  fidelium 
hofpes  , quam  laudem  ei  pariter  tri- 
buit S Joannes  in  Epiftolaad  illum, 
fi  tamen  idem  Cajus  iit. 

Ita  in  Genitivo  legunt  varii  Vulga- 
ta* codices,  omnefque  graci  Kcq 
irtxhwiajc,  o\yg.  Et  Ecclefld  totius.  Ita 
etiam  textus  Syrus , Sc  Arabicus , Am- 
brofialtcr,  &Primafius. 

* Confirmat  hanc  legionem,  quod 

nunc,  feu  hoc  loco  non  erat  opus  ad- 
feribere  falutationem^b  una  Ecclefia, 
cum  parum  antea  dixerat,  nempe 
j1'.  Sal  utant  vos  omnes  Ecclefia  Chrifli. 

In  fu  per  magis  proclive  fuit  pro  Vni - 
verfa  Ecclefia^  per  mendum  exlcribi 
Vmverfa  Ecclefia , quam  ut  pro  * frxtoj* 
<sia  oAm,  feriberetur  rts  i magius,  0 \yg. 

I.  AD  CORINTHIOS. 

* 9 

* CAPUT  h V I.  - 

CAp.1. 10.  Sitis  autem  perfefli  in  ea- 
dem fenfu. , in  eadem  fent entia. 

Latmi  libri  quamplures,  prout  &Bi- 
biia  Sixti  V.  habent  Scientia , quibus 
fh ftragantur  pauci  grncci , in  quibus 
eIKyv«<rw.  Sed  pailim  in  gracis  efi; 
yvt&iAt  Sententia^cpinlitcv  etiam  eft  in  Sy- 
ris , variifque  Latinis  j atque  ita  legunt 
Chryfoltomus,  Theodoretus,  Thco- 
phyla£his,  aliique  Graci.  Inter  La- 
tinos autem  Auguftinus,  Cyprianus, 
Damafiis,  Carolus  M.  &c. 

Cap.  VI.  ji  1 .Et  hac  quidam  fuiflss.  Ita 
Oo  5 ' onv- 
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omnino  legendum  ede  condat  tura  ex 
antiquis  Dobtoribus  , tum  cx  graeco 
textu  condanter  legente  rms  Jjre.  Qui* 
dam  eratis  j nempe  non  ornus , fcd  qui- 
dam. Ita  etiam  textus  Syriacus.  Mcn- 
dolum  proinde  ed,  quod  cx  affinitate 
vocis  irrepfit  in  omnes  pene  incorrec- 
tos V ulgata:  libros,  atque  in  ipfa  Bi- 
blia  Sixti  V.  Ouidem  Adverbium , pro 
Qjiida '»  Pronomine. 

C A P U T X. 

i Terit. itio  vos  non  apprehendat  nijt 
humana.  Ita  quidem  communius  legi- 
tur in  Vulgata,  legitque  Ambrofiadcr, 
ac  Primanus  inCommcnt.  Item  Au- 
gudinuslib.  1.  de  Serm.Dom.cap.  9. 
& Audior  q.q.  Vet.  & Nov.  Telhtm. 
q.pp.  Verum  reprehendit,  Sc  corrigit 
eam  le&ionem  Sedulius , ita  feribens : 
Quod  Apojiolt  teflimonium  non  intclltgen - 
tety  qutdam  pofiterunt  pro  Indicativo  Op- 
tativum modum.  Hax: eadem  ipla  verba  ► 
habet  Caffianus  lib.  f.  'cap.  16. 

Sciendum  igitur  in  gneco  nop  ede 
Imperativo  modo  dK^iru.  Capiat , ap- 
prehendat , fed  Indicativo  div.pt.  Cepit, 
apprehendit , qualiter  etiam  elt  in  Syro, 
legitque  Chrylodomus,  Sc  ceteri  grue- 
ci.  Item  S.  Cyprianus  lib.  $.  Tcltim. 
cap.  91.  Tentauo  vos  mn  occupavit  ntfi 
humana.  Etiam  apprehendit  cd  in  Bi- 
bliis  Complutenlibus & Regiis, atque 
in  variis  aliis  Vulgata:  libris. 

CAPUT  XI.  XIII. 

Cap.  XI.  10.  Dehet  mulier  poteflatem 
habere  fupra  caput.  Puta  Velamen , quod 
ed  lignum  potedatis , & Pominii  viri 


in  mulierem.  Pauci  Latini , cum  Bi- 
bliis  Sixti  V.  legunt : Velamen  j fcd 
germana  lebtio  clt  Pctefiarem , ita  enim 
pleriquc  Vulgata:  libri , ita  & graeci 
omnes  i^ovaiau'.  Ita  Syri,  omnelque 
Commentatores  prifei  6c  recentiores , 
variifque  locis  Tertullianus  Latino- 
rum fenior. 

Cap.  XIII.  $.  Sttradidero  corpus  meum 
ita  ut  ardeam.  Idud  Ita  non  juvat  len- 
ium , fed  omnino  redundat, potiiifque 
officit  i unde  potuiflet  a Correbtoribus 
omitti , cum  non  folum  defit  in  multis 
Vulgata:  libris , fed  etiam  in  Gra:cis 
ac  Syris,  illudque  omittunt  Ambro- 
Itader,  ‘Primafius,  Augudinus,  Cy- 
prianus , Profper , & Graxi  omnes. 

Pro  Vt  ardeam  hoced:  ut  combu- 
ratur corpus  meum , ol  im  aliqui  lege- 
runt :•  Vt  glorier , quam  lectionem  pra> 
feroS. Hieronymus  in  Comment.  luper 
Gal.  V:  Sed  in  hoc  deferitur  ab  omni- 
bus, & merito,  cum  reliqui  uni verfi 
legant  Ardeam, atque  ita  habeant  G ne- 
ca , Syra , Latina.  I dud  Gioner  in  pau- 
cis Latinis  irrepferat  ex  mendo  Gr.x- 
co , quo  litrcrd  unit  mutata  pro  fv* 
Ut  ardeam,  incuriusAma- 
nuenfis  exfcripferat  »v<x  Ut 

gioner.  Videatur  hoc  locoEdius. 

•CAPUT  XV. 

» 

}Tr.  3 1 • Quotidie  merior  per  vejlram 
gloriam , f atres.  Ita  mcliiis  legitur  , 
quam  Propter , iiteftin  multis  Vulga- 
ta: Bibliis,  lignanter  in  Sixti  V.  Prop- 
ter vefiram  gloriam  5 nam  Per  habent 
plerique  libri , & Au&ores j nec  ge- 
nuine fignificat  Propter , id , quod  com- 
munii- 


AMBIGUI  AD  CORINTH,*  zp? 
munidimc  repcritur  in  grxco,  nempe  ifpi.  if9$-  Ifp8.  Prout  & prima  poft 
' quae  eft  affirmantis,  & quali  juran-  Clementinam  corre&ionem  Editio 


rv 


tis  particula  j unde  etiam  Apollo lum  Plantiniana,  nempe  anni  1603.  item 
hic  jurafie docet  Augullinus  tum  libro  Paridenfis  1618. 
de  Scrm.  Domini, tum  libr.  de  verb.  A-  Si  ita  di  (linguas  illud  Spiritus  regitur 

poli.  cap.  28.  quod  8c  liquer^afleritex  a participio  Perfidentes , ut  fenlus  (it : 

* verbo  grxco.  Imo  Epift.  89.  ex  hoc  Perficientes  fanihficat  tonem  fiir itus,  quo- 
loco  probat  jurare  efle  licitum.  Itaque  modo  conftruit  Ambrodafter. 
lic  illud  Per  eft  intelligcndum : unde  Nihilominus  (quo  au&ore,  vel  qua 
textus  Syriacus*;  Juro  ego  per  gloriam  authoritate  nefeio)  Biblia  Plantiniana 
vefir.im.  Eft  autem  hic  Glori*,  idem  fecunda,  nimirum  anni  i6of.  ac  dein- 
quod  Gloriatio  , iit  patet  ex  grxeo  ceps  fcquentia  univerfa , imo  Romana 
•'*"  a privato  lypographo  impreflh  anno 

1624.  aliaque  alibi  edita,  hoc  modo 
II.  AD  CORINTHIOS,  diffingunt:  Attendemus  nos  ab  omni  in» 

» , qmnamento  jarms  Crfitritus,  perficien» 

.CAPUT  I.  tes  fanfltficationem  tn  timore  Dei.  Sic 

VErf.  1 1 . \Jt  ex  multorum perfonis.  Ita  etiam  legunt  codices  antiqui  tam  im- 
merit®  reilitutum  elt  in  Bibliis  prefli , quam  manuferipti  cun&i , quos 
Clementis  VIII.  cum  prius  in  omnibus  videre  potui , nili  quod  quidam  omni 
pene  V ulgatx  libris , etiam  Lovanien-  prorsus  interpun&ione  careant. 
fium,  & bixti  V.  haberetur : Ex  multa».  Porro  hxe  poftrema  interpundlio 
rum  perfonis  f acierum.  Sed  grxea  tan-  videtur  exadtior,  ciim  (i  primam  iriten- 
' tum  habenc : U srcMSIy  nfcciinuv , qux  didet  Paulus  , congrue  fcjrpfiflet  ; 

» verba  poflimt  transferri  6c : Ex  multo - Mundemus  nos  ab  omm  mqutn.tmento  car- 
rum perfonis , & ; Ex  multis  perfonis , vel  nis , ZT  fi intus  per  FICI  A M Vs  fanftifica* 
fye  multis  factebus , nam  npewncy  &cfa-  tionem.  Vel  certe  illo  £r  omitto : Mtm» 
ciem  fignificat,  & Perfonam , indeque  demus  nos  ab  omni  inquinamento  carnis, 
videtur  ab  incautis  Amanuenfibus  finit  iis  perficientes  fanttificat  tonem.  At- 
« u utrumque  verbum  confequenter  poli-  que  adeo  tum  illud  Er,  tum  partici- 
tura  in  Vulgat»  plcrifque  libris  paulo  pium  Perficientes  (quod  utrumque  etiam 
antiquioribus.  . * cft  in  grxeo)  multum  fuffraganturfe- 

• cundx  ledlioni , prout  expendenti  ver-  ’ 

CAPUT  VII.  • baApoftoli  manifefte  apparebit. 
ir.  i.Alundemus  nos  ab  omni  inquina-  ' His  tamen  non  obiiantibus  poteft 
mento  carnis , crfiirtius  perficientes  fantti-  fatis  commode  etiam  aptari  primx  lec- 
ficationem  intimare  Dei.  Ita  quidem  ha-  tioni , li  dicamus  Paulum  in  decurfu 
bent , feu  interpungunt  Biblia  Vatica-  fermonis  mutafle  verborum  tempora , 
na  Sixti  V.  if90.  item  Clem.  VIII.  feu  cafus , quod  ipftnon  eft  inconfue- 

■’  tum. 
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tum.  Itaque  dico  cum  S.  Auguftino 
lib.  $.deDo&r.'Chrift.cap.  z.  Ubi  ne- 
que praferipto  fidei , neque  ipftus  [ermonis 
textu  ambiguum  explicari pote(l,nthtl  obefi 
fecundum  quamlibet  earum , qiu  offendun- 
tur fententiam  difimguere  , v eluti  eff  illa 
ad  Corinthics  : Mundemus  nos  ab  omni 
coinquinatione  ( fic  ipfc  legit)  carnis  C7“ 
fi  intus  perficientes  funlhficat  tonem  in  ti- 
more Domini.  Dubium  quippe  tfl , utrum  : 
'Mundemus  nos.  ab  omni  coinquinatione 
carnis  0“  fibratus , fecundum  illam  fenten- 
tiam : Ut  fit  fantta  corpore  0“  fiirttu  j an : 
Mundemus  nos  ab  omni  coinquinatione 
carnis , ut  alius  fit  fenfus : Et  fiintusper- 

, fidentes  fanflificationem. 

» * 

CAPUT  IX. 

M * 

ir.  f . Ut  pravemant  ad  vos.  Ita  legunt 
antiquiores  Scriptores,  & textus  om- 
nes alii,  conformiter  grasco  ou  ? rpot\- 
2 aero.  Ut  praeant.  Quapropter  merito  in 
Bibliis  tum  Sixti  V.  tum  Clementis 
VIII.  repofltum  ell.  Proveniant,  pro 
Penemant , quod  mendum  omnes  pro- 
pemodum  codices  Latinos  invaferat. 

AD  GALATAS 

■ CAPUT  II. 

• • 

VErf.  f . Quibus  neque  ad  horam  cejft- 
mus  fuhjetttcnc.  Ita  pariter  eft  in 
grasco  ovli , Neque , prout  & in  Syro , 
ac  Arabico,  le&umque  fuit  ab  Augu- 
ftino, 8c  Latins  omnibus  poltHicro- 
nymum , qui  &:  ita  legendum  cfle  mo- 
nuit , & una  aflerit , ante  fua  tempora 
Latinos  plerofque  legifle  fine  negatio- 
ne; Quibus  ad  horam  ceffimus  j quomodo 


etiam  legit  Ircnaeus  Grascus , & vani 
alii.  Biblia  Sixti  V.  legunt ; Quibus  ne- 
que ad  horam  cejjimus  fubjetlloni.  HiCC 
fuit  ante  Biblia  Clem.  VIII.  commu- 
nior IcCtio , fenfu  conveniens  cum  mo- 
derna. Graecus  textus  utramque  lec- 
tionem admittit  rii  Cnorayyi,  quod  qui- 
dem ell  in  Dativo , fed  grarci  Dativo 
utuntur  pro  Ablativo  , quo  carent  j 
ficut  communiter  loquuntur  Gram- 
matici jut  autem  verius  loquamur : In 
grasco  eadem  inflexionis  fonnacfl  pro 
Dativo,  & Ablativorhic  porro  graxum 
7«  i/TTOTAjri  Te  hypotage  congruentius 
transfertur  per  Ablativum : Subjcttionc. 

'CAPUT  III.  - 

ir.  i.Ante quorum  oculos  Jefus Chrifius 
prafcriptus  cft.  Ante  correctionem  Clc- 
mentinam  cunfli  propemodiim  Vul- 
gatas codices  habebant  Profcriptus^quaCi 
Condemnatus , prout  explicant  varii  an- 
tiqui AuCtorcs , eodem  modo  legen- 
tes. Imo  etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  ha- 
betur Profcrtptus  ; led  vera  IcCtio  eft 
Prafcriptus , quod  fonat  graxum  ?rfO€- 
hoc  tamen  indifferenter  flgni- 
flcai  Prafiriptus , Sc  P rapi  [ha  , ut  habent 
textus  Syriacus , & Arabicus.  Vide 
quas  diximus  libro  prascedcnti  fol.  1 1 $ . 

CAPUT  I V.  * 

r 

ir.  7.  Itd/jue  jam  non  e fi  fervus , fed fi- 
lius. Aliqui  Latini  libri  pro  Efl  habent 
in  fecunda perfona£/,quas leCtio mihi 
atque  Eilio  videtur  probabilior , tum 
quia  conformis  eft  Syro , & Graxo 
ch;t  »x  Iti  h Itaque  non  amplius  es 

fervus.  Tum  quod  Galatas  alloqua- 


tur 


* . 
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rur  Paulus,  ut  patet  ex  praecedentibus, 
& fcqucntibus  verbis  : propter  cm- 
phafim  vero  mutat  numerum  plura- 
lem in  lingularem,  q.  d.  Tu  quifquis 
cs , qui  per  Spiritum  Filii  Dei  clamas 
ad  Deum:  Abba,  Pater , jam  amplius 
non  es  fervus  ab  heteditate  alienus } 
fed  iplius  Spiritus  S.  teftimonio,  Fi- 
lius es. 

AD  EPHESIOS. 

CAPUT  III.  IV.  V. 

CAp.  III.  8.  Invefligabiles  divitia 
Chrifti.  S.  Hieronymus  legit  Inin- 
veftigabiles.  Hanc  puto  efle  genuinam 
ledlionem  tum  hic,  tumRom.xi.  33. 
Saltem  ita  privative  intelligendum  ef- 
fe,  q . d.  Infer utabil es ^ conltat  ex  grae- 
Co  ImpervefUgabilem.  Huic 

confonat  textus  Syriacus.  Ambrolia- 
Her  habet  Incomprehenfibiles.  Vide  di<5ta 
libro  procedenti  fol.  1 1 3. 

Cap.  IV.  30.  Nolite  contriture  Spi- 
ritum San&nm  , in  quo  fignati  eftis  in  diem 
redemptionis.  Videtur  Apoftolus  de  lig- 
nare (liem  beat»  mortis , aut  potius  re- 
furrettionis , ultimique  judicii , ideo- 
que  legendum  in  Accufati  vo  in  diem , 
qualiter  eft  in  mulus  antiquis  Latinis, 
in  Syro,&gncco  «5  wfdfou'.  Equidem 
varii  codices  Latini  cum  Bibliis  Six- 
ti  V.  legunt  in  die , qui  fecundum  hanc 
ledtionem  intelligcndus  ell  dies  Bap- 
tifmi , quo  die  redempti  fumus  a fer- 
vitute  peccati  & diaboli.  Etiam  grx- 
cum  «5  ijwlf  a#,  verti  poteft  in  die. 

Cap.  V.  27.  Vt  exhiberet  ipfe  Jibi  glo - 
ricfim  Ecclejiam ♦ Hoc  ledho  congrua 


ell , & plana,  atque  communis  tum  rc- 
centiorum  codicum,  tum  antiquorum, 
unde  merito  rellituta  ell  in  Bibliis  Va- 
ticanis 1 f<?$.  ifp8.  ac  deinde  in  polle- 
rioribus  typis  confervata.  Etiam  ell 
conformis  groco , in  quo  non  ell  «5  /*. 

Nihilominus  Biblia  Sixti  V.  lyyo. 
& prima  Clcment. VIII.  feu anni  ifp2. 
habent:  Ut  exhiberet  ipfe  Jibi  in  olor  to- 
fum Ecclefiam.  Sed  Index  corre&oriuc 
pro  Bibliis  anni  ifp2.  monet  in  illic 
illud  in  efle  delendum. 

AD  PHILIPPENSES. 

CAPUT  III. 

VErf.  3.  Qui  JJiritu  fervimus  Deo . 

Sic  modo  habetur  in  Vulgatae  li- 
bris omnibus,  in  codicibus  autem  gra> 
cis  antiquioribus  paflim  legitur  non 
0e«  Deo , led  ©eou  D«,  hoc  modo 
61  ■sniifxa.n  0eo£  Xolpeuovles,  qux  verba 
non  poliunt  aliter  verti,  quam  Spiritui 
Dei  Latriam  exhibentes , feu:  Qui  Spi- 
ritui Dei  fervimus  , tali  fervitute  , 
qux  lit  Latria  Xalj>«<x.  Ita , nempe  Spi - 
ritui  Dei , legendum  efie  contendit  S. 
Ambrolius  lib.  2.  de  Spiritu  Sandlo 
cap.  6.  aflerens  Latinos  codices  partim 
variare,  partim efle falfatos , illos  ni- 
mirum qui  habent:  Spiritu  Deo. 

Eodem  modo  variis  locis  legit  S.  Au- 
gullinus , probans  itidem  ex  hac  Scrip- 
tura Spiritum  Sandlum  efle  Deum.  Ita 
feribit  lib.  1.  de  Trin.  cap.  6.  Non  cft 
utiejue  creatura  Spiritus  S ancius , cui  ab 
omnibus  fanttis  talis  fer v itus  ( Xa)p«ct , non 
ScuKtiO.  ) exhibetur  , dicente  Apollolo : 
Nos  sumus  circumcisio,  Spiritui 
< P p • Dei 


208  LIB.  II.  EXAMINANTUR  LECTIONES 


Dei  servientes  , quod  efi  in  graco 
AetTj>ioovn$.  Plures  enim  codices , etiam 
Latini  ftc  habent : Qui  Spiritui  Dei 
servi  mus  , Graci  autem  omnes , aut  pene 
omnes . In  nonnullis  autem  exemplaribus 
Latinis  invenimus ,non:  Spiritui  Dei 
servimus,  fed:  Spiritu  Deo  ser- 
vimus. _Idem  Serm.  1 69  Quantum  in- 
Jjicere  potuimus, plures  Greci  habent : Qui 
Spiritui  Dei  servimus.  Item  Serm. 
if.de  Verbis  Apoft.  cap.  3.  (implici- 
ter legit:  Qui  Spiritui  Dei  fervimus. 

Equidem , iit  ex  relatis  Auguftini 
verbis conftat,  ipfis  Auguftini  tempo- 
ribus quidam  graeci  codices  habebant  : 
ii  7rvtvfX(XTt  0tS>  XotTptvovly,  quae  verba 
poffunt  indifferenter  verti ; Qui  Spiri- 
tui Deo  fervimus  , (eu  Latriani  exhibe- 
mus, & : Qui  Spiritu  Deo  fervimus , quo- 
modo Auguftino  fatente  ,*  nonnulla 
exemplaria  latina  Tuo  tempore  habe- 
bant , his  vero  temporibus  pleraque 
tam  latina,  quam  grseca. 

Sic  etiam  paflim  antiquiores  Com- 
mentatores Graeci  legunt , & expo- 
nunt , fignanter  Chryfoftomus , nem- 
pe quod  Chriftianorum  Servitus  Dei , 
feu Latria  Deo  exhibita  a Chriftianis,fiat 
in  Spiritu , hoc  eft  fit  Spiritualis,  & hic 
ab  Apoftolo  opponatur  externae,  feu 
earnali  Judaeorum  Latria  > utpote  quae 
tota  in  externis  caeremoniis,  carnali 
circumcifione,  carnalibufque  facrifi- 
ciis  peragebatur.  Hunc  fenfum,  at- 
que adeo  Vulgatae  modernae  legio- 
nem , circumftantiae  textus  verofimi- 
liorem  reddunt. 


AD  COLOSSENSES. 

CAPUT  1. 

VErf.  1 1.  Deo  Patri.  Monet  quidem 
Brugenfis  : Non  e(l  interjicienda 
Conjunftto  Et  inter  Deo,  & Patri. 
Sed  ego  noto  plerofque  antiquos  Vul- 
gatae libros,  atque  etiam  Biblia  Six- 
ti  V.  illam  interjicere  , conformiter 
pluribus  graecis  t»  0e» , x«/ 

Graeca  autem  quae  non  addunt  Con- 
jun&ionem , etiam  omittunt  Deo,  le- 
guntque  (impliciter  x£  xaift  Patri. 

jr.  14.  Redemptionem  per  fanguinem 
ejus  rctmffioncm peccatorum.  Illa  ip(a  to- 
tidem praecise  verbis  habentur  in  om* 
nibus Latinis,  & Graecis  Ephef.  I.  7. 
hoc  autem  loco  a variis  tam  graecis, 
quam  latinis  abluntifta : Per  fanguinem 
ejus , quae  hic  videntur  appofita  ex 
Ephefi  I.7.  Quod  vero  Editio  Sixti  V. 
loco  illorum : Per  fanguinem , habeat 
fimplicem  copulam : Redemptionem,  cr 
rtmffionem  , nullis,  quos  fcio  Graecis 
confonat, fed  Syro, & Latinis  aliquibus. 

CAPUT  II. 

a 

ir.  14.  Delens  quod  adverfus  nos  erae 
Chirographum  decreti , quod  erat  contra- 
rium «^//.Quidam  Latini  libri  habent 
inpluraji  Decretis,  prout  etiam  Syri, 
&C Graeci  rolsffyfjuwti.  Per  decreta,  feu 
In  decretis , qualiter  eft  in  Ambrofia- 
ftro,  & Auguftino  Epift.fp.q.  7. 

Sed  Graeca,  Syra,  aliaque  intelli- 
cenda  funt  eodem  fenfu,  quo  Latina , 
five  hoc,  five  illo  modo  legatur  > po- 
nitur  enim  per  Hebraifmum  Dativus 

pro 


AMBIGUI  A 
pro  Genitivo,  nempe  Chriftum  paf- 
fione  fuadelevilfe  obligationem, qua, 
tamquam  Chirographo  eramus  ob- 
ftri&i  ad  aeternam  damnationem  ex 
tranigreffione  Adas,  & Decreti,  feu 
Decretorum  Dei, Gen.  II.  17.  In  quo- 
cumque dte  comederis  ex  eo  &C.  Si  enim 
per  haec  Decreta  cum  aliquibus  intel- 
ligas  praecepta  Evangelica,  & per  Chi- 

Shum  legem  Moyli,  oratio  A- 
erit  hiulca,  & incila  j nam  vox 
Decretis  interjicitur , & divellit  Chiro - 
graphum  a fuo  fequenti  Epitheto : j Quod 
erat  contrarium  nobis. 

I.  AD  THESSALON. 

CA  P U T IL 

VErf.  16.  Pervenit  ira  Dei  fuptr  illos 
ufoue  in  finem.  Vulgatae  plures,  & 
antiquiores  codices,  fignanter  Lava- 
«iennum  legunt  Praventt , qualiter  le- 
gifle  conftat  Ambrolium , Anfelmum, 
Haymonem , aliofque.  Hoc  etiam  ma- 
gis proprie  fignificat  graecum  Isaure,  & 
p&wc*  Provenio , Anteverto , Prooccupo 
(quamvis  etiam  patiatur  transferri  Per - 
venit)  idemque  verbum  graecum  ver- 
titur infra  Cap.  IV.  14.  Non  provenie- 
mus  eos , qui  dormierunt. 

I.  AD  TIMOTHEUM. 

CAP  U T III. 

VErf.  2.  Prudentem , ornatum , pudi- 
cum. In  plerifque  Vulgatae  libris, 
& tra&atoribus  duo  tantum  pro  his 
tribus  ponuntur , quod  eft  conforme 
textibus  Gneco  , Sc  Syro  y videturque 
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tertium,  nempe  Pudicum  additum  in 
moderna  Vulgata  ex  alia  verlione  vo- 
cis Sotera,  quai  Sc  Prudentem  fignifi- 
cat,  Sc  Pudicum,  a verbo  fftnfa  Sum 

pudicus,  Sum  mente  fana  proditus.  Hinc 
merito  utrumque  retentum  fuit. 

CAPUT  VI. 

1b-  8.  Hss  contenti  fumus.  Ita  in  prae- 
fenti  Sumus  habent  Biblia  Mogunttna 
I47Z.  Nurimbergica  1478.  Coloptenfia 
1 47p.  Omnia  quoque  Hentems,  ac  Le- 
vanienfium.  Item  Katicana  ifpr.  6c 
Ifp8.  Romana  1624.  Denique  Pianti - 
»M»4univerla,  Sc  eunda  pene  Recen- 
tiora  alibi  edita. 

Quod  ita  habeant  Plantiniana,  & 
alia  recentiora , evenifie  rcor  per  hoc 
quod  Lucas  Brugenlis  tali  modo  hunc 
locum  afferat, acli  in Bibliis  Vaticanis 
Ifpj.  haberetur  Sumus , quod  tamen 
non  eft  ita.  Sic  Brugenlis : His  contenti 
fumus.  Prafens  Indicativum  Sumus,  mu- 
tatur ab  aliis  in  Prafens  Imperativi  Simus. 

Certe  non  ab  aliis  tantum,  fed  ab 
ipfomct  Codice,  quo  Lucas  Brugen- 
lis ufus  eft  y ille  fiquidem  habet  Simus, 
prout  & Editio  Sixti  V.  1 fpo.  Item 
varia  Manufcripta , Sc  plurima  imprella, 
fignanter Bafiltenfia  14P1. 15 op.  if  14. 
V meta  I4P4.  Nurimbergiea  1 fZZ.  Pan - 
fienfia  If  J4.  I f4l . i f f 5.  Lugdunenfia 
ifit.  tff 6.  item  famofifiima  Complu- 
tenfia,  Sc  ex  recentioribus  Colomenfta 
1666.  1679.  ac  Lugdunenfia  in  4.  anni 
1680. 

Haec  le&io  magis  quadrat  contextuij 
Apolfolus  enim  if>i  totus  eft,  ut  dillua- 
deat  avaritiam  y unde  inter  alia  monet : 
Pp  Z Ha- 
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Habente:  autem  alimenta , Cr  quibus  lega-  pleraque  opera  Patrum  Latinorum  im- 
w«r,  his  contenti  fimus.  Suadet  eandem  prelTa  ab  anno  1470-  ad  1600.  Deni- 
grecus  textus , in  quo  eft  dpxtafycrtyi&t.  que,  quod  praxipuum  elt , Fidem , ftem. 
Contenti  erimus , feu  Conternabimur ; ubi,  charttatem  habent  omnia  Biblia  Vati- 


ut  ex  circum ftantiis  patet,  perphra- 
fim  inScriptura  frequentiilimam , po- 
nitur Futurum  pro  Imperativo , deuti 
Exod.  XX.  1 3.  Non  occides  ^nonmacha- 
berts , non  furtum  facies , pro  Ne  oeci- 
dafikc.  Matth.  IV.  10.  Dominum  Deum 
tuum  adorabis.  Cr  illi  [olsfervies,  pro 
Sidor. tto  , Servito. 

Imoforfitan  nonfcripGt  Apoftolus 
graxe  per  0,  fedpera,  ita  dpxea3>ia4.- 
|ui2cu  Contenti  fuerimus , hoc  eft  Simus , 
qualiter  etiamnum  elTe  in  aliquibus 
graxis , notatur  ad  marginem  in  novo 
Tcftamcnto  graneo  imprelTo  Amftelo- 
- dami  anno  i68f. 

AD  TIMOTHEUM  II. 

A 

CAPUT  II. 

VErf.  zi.  Soft  are  vero  juftitiam , fi* 
dem , fiem , charttatem^  pacem.  Ad- 
dunt Spem  omnes  fere  Vulgatas  libri 
ab  invento  praelo  ufquc  ad  annum 
1600.  imprefli,  lignanter  Moguntini 
1471.  Nurimberg.  1478.  ifii.  Bafi- 
lienf.  1491.  if  14.  Colon.  1479.  Lug- 
dun.  1 f 1 3.  1 f 1 f . Pariiicnfes  1 f 34. 
if4J.  iff$.  item  Biblia  Parifienfia 
Joannis  Benedicli.  Imo  etiam  Com- 
plutenfia  per  noftrumXimenium  edita. 

Varii  quoque  Scriptura;  Interpre- 
tes, qui  Icripferunt  ab  anno  ifoo.  ad 
1600.  Spem  addunt , ii  t T itelmannus , 
Catharinus , Salmcron.  Etiam  Spem 
additam  habent  in  textu  Scripturae 


cana  tum  Sixii  V.  if90.  tum  Clemen- 
tis VIII.  1 f 91.  if93-  if98.  &Roma- 
na  162,4,  Nec  ullus  ex  Indicibus  cor- 
re&oriis  notat  removendam  Spem. 

His  tamen  non  obilantibus  omifla 
ell  vox  Spem  in  primis  Bibliis  Planti- 
nianis  poli  corre&ioncm  Clemcnti- 
nam  editis , anno  1603.  prout  & in  ce- 
teris omnibus  fubfecutis  Plantinianis 
Editionibus.  Neque  in  ullis  deinceps 
per  Orbem  Catholicum  extra  Romani 
fa&is  impreflionibusty**»  reperi. 

Hoc  fa6him  puto  propter  Lucani 
Brugenfem,  qui  in  luo  vulgatifiimo 
libro  vocato : Romana  correflioms  loea 
infigniora  &c.  imprefio,  atque  appodto 
ad  calcem  in  illis  primis  Bibliis  Planti- 
nianis 1 60  3 . hoc  modo  refert,  & notat : 
Fidem , charitatem  , cr  pacem.  Non  in~ 
terponxs  Spem , inter  fidem  Cr  charitatem. 
Qj^afi  vero  vocem  Spem  omitteret  Ro- 
manum exemplar  anni  i f9J*  quod  ip- 
fe  folum  novit,  &quo  folo  ufus  elt, 
iit  ollendam  libro  3 . cap.  7.  punbto  4. 

Sed  in  quo  Codice  ( aut  Indice  cor- 
re&orio  ) ipfe  legerit  non  interpoll- 
to  Spem , ego  quidem  ignoro , aut  po- 
tius fcio , in  nullo  legifle , quia  in  nullo 
habetur,  prariertim  in  illo  anni  if  93. 
Irttcrim  tamen  prQptcr  hanc  ipfius 
Notam  6c  Joannes  Moretus  primus, 
& deinceps  omnes  Typographi , puta- 
runt in  Romanis  Clementis  VIII.  Co- 
dicibus deefle  Spem , & confequenter 
vocem  illam  io  prelo  cflc  omittenda. 

Si 
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Si  tamen  authoritas  Ecclefix , aut 
Summi  Pontificis  confenfus  accedat, 
re&e  Spem  omittent  Typographi } exi- 
ftimo  enim  vocem  illam  nonefie  hoc 
loco  detextu  Scripturas,  & ex  primis 
imprcflisMoguntix  1472-  in  reliquos 
typos  irrepfifte.  Sane  Spem  omittunt 
Biblia  Veneta  1494.  &Lugdun.if  12. 
neque  in  ullo  codice  manuferipto  ea 
vox  reperitur.  Deferta  eft  ab  Hcnte- 
nio  & Lovanienfibus,  abeft  etiam  ab 
omnibus  grxeis  Scriptura;  libris,  & 
Patribus.  Nec  ullus  eft  Latinus  vel 
paulo  vetuftior  , qui  Spem  legat , adeo 
ut  omittatur  etiam  ab  omnibus  medix 
statis  Scriptoribus  V.  Beda, Hemone, 
Rhabarto,  &c. 

S.  Bruno  , Hugo  de  S.  Viti  ore.  Ungo 
Cardinatis , Dionyfius  Carihufianus , Gor~ 
ram , Ljranus  ita  Spem  omittunt , ut 
praeterea  ex  ipforum  Commentariis 
clare  pateat,  illos  vocem  illam  in  fuis 
Bibliis  non  legi  fle. 

Idem  de  S.Thoma  manifefte  confiat 
Cx  ipfius  Commentariis  in  Epiflolas 
Pauli  iropreftisBafilxxanno  1495*.  Li- 
cet in  polterioribus  Editionibus, ut  Pa- 
rifienfi  if  38.  & Veneta  if9f.  lint  in- 
trufa  illa  verba : Tertium  eft  ftes , appa- 
renter, quia  in  textu  Epiftolx,  pro 
more  iftius  fxculi  Spem  interpofuerant 
illi,  qui  opera  revidebant,  aut  praelo 
intendebant. 

AD  TITUM. 

CAp.  1. 1 2.  Fentres  pigri.  Sic  efie  le- 
gendum oftendam  Tib.  III.  cap.  2. 
in  Reflex.  ad  Edit.  Sixti  V.  qui  habet 
Ventris  pigri,  prout  & Clera.VIII.if92. 
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AD  HEBRAEOS. 

CAPUT  V. 

VErfi  1 1 . Grandis  fermo , Cr  ininter- 
pretabilis ad  dicendum.  Hxc  eft 
vera  nu jus  loci  le&io,  conformis  tuni 
Syro , tum  Graeco  fuvifpwvTts.  Inter - 
pretatu  difficilis.  Unde  haec  jure  merito 
eft  reftituta , pro  eo , quod  pafiim  an- 
tea,etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  legebatur : 
Interpretabilis. 

CAPUT  V II. 

jr.  lf.  Salvare  in  perpetuum  peteft  ac- 
cedentes per  femetipfum  ad  Deum.  Ita 
etiam  in  plurali  habet  textus  Syriacus 
Mtthkarbm.  appropin- 
quantes , quod  etiam  fignificat  gran- 
eum tov$  Tfcoefxopiyous  SSdvrau  T«0iSr. 
Ita  pariter  omnes  Gi  arci  Commenta- 
tores, excepto  forte  Hefychio  Iib.  2. 
in  Lcviticufn , qui , iit  Zegerus  refert , 
habet  in lingulari  Accedens, quod  etiam 
eft  in  multis  Vulgatae  libris,  fignanter 
Sixti  V.  Pro  hac  le&ione  facit  illud  Per 
femetipfum ; eft  enim  congrua  locutio 
fi  dicas : Accedens  per  femetipfum,  non 
fero  hxc : Accedentes  per  femetipfum. 

Sed  cum  Eftio,  omnino  praefero 
modernam  noftram  lettionem , neque 
enim  facilis  eft  lapfus  iri  grxeo , prx- 
ferti  m in  articulo  tgv$.  Ifta  quoque 
le&io  fenfum  facit  multo  auguftiorem. 
Poteft  etiam  faris  congrue  dici  Per 
femetipfum , ft  hunc  formes  fenfum: 
Chriuu sfalvare  in  perpetuum  potefl  per 
femetipfum  hos , qui  accedunt  ad  l)eum  per 
fidem  &c.  Deinde  iftud  4vrw  tamoe- 
. Pp  3 . 
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ne  potcft  transferri  Ipfum , quam  Semet-  Latina, fuille  politum  in  Bibliis  correc- 
iffunt',  ut  hic  fit  fcnlus:  Salvare  tnptr»  tionis  Romanxfub  Clem.  VIII.  in  qui- 
petuum  potcft , per  ipfum  accedentes  ad  bus,  fi  non  copula  Et,  faltem  inter- 
Deum.  ‘punCtio,  feu comma  ante  Pro,  minus 

Francifcus  Lucas  in  notis  ait:  Exi-  reCte  decft  utroque  verfu.  Vide  diCta 
ftimarim  Accedentes 'u\  Accedens  muta-  libro  prxcedenti  fol.  no. 
tum  fuifie  in  quibufdam  codicibus  Gap.  XI.  34.  Effugerunt  aciem  gladii, 
propter  to  Scmetipfum  $ fed  non  eft  In-  Iu  prudenter  correCtum  eft , cum  ple- 
terpres  Vulgata:  anxius  obfervator  rique  Vulgatae  libri  haberent:  Effuga- 
pronominis  reciproci, & non  reciproci,  verum , quod  etiam  eft  in  Editione  Six- 
Opinor  tamen  non  incongrue  hic  re-  ti  V.  1 j*po.  Sed  tam  antiquiora  manu- 
ciproci  pronominis  Se  ufum  efle  pofie,  feripta  Latina,  quam  grseci  libri  om- 
verum  ad  vitandam  amphibologiam  nes  habent  Upuyov  Effugerunt,  hoc  eft 
videtur  Interpres  pofuific  Per  femetip - evaferunt  hoftiles gladios.  Fugatur  hoC- 
fwn,  nc  fi  dixiflet  Per  fi,  videretur  re-  tisj  at  acies  gladii  non  Fugatur , fed 
ferri  ad  Accedentes , quafi  dicerentur  hi  Fugitur . Sic  Elias  effugit  gladium  Jeza- 
Ter  fi ipfos  accedere,  qui  per  Chriftum  belis , David  Saulis , Moyfes Pharao- 
acceflum  habent  ad  Patrem, feu  Deum.  nis.  Hanc  leCtionem.etiam  comprobat 
Ita  quoad  fubftantiamBrugenfis,  fed  tcxt\isSynzcus:Liberatifunt  ab  orcgladri, 
verba  i pfius  mutavi,  8c  ampliavi , ut 


efient  clariora  legentibus , nam  mihi 
admodum  involuu,  atque  obfcura  vi- 
debantur. 


CAPUT  XII. 

f.  Z.  Qui propofito  fib i gaudio  Juftinuil 
crucem.  In  grseco  eft  05  arrl  tjj;  nfo x«- 
fdvnt  «ivrS  Xa£&i-  ££«<  pro  propofito  Jibi 
CAPUT  X.  XI.  gaudio  &c.  quomodo  etiam  habetur  in 

Cap.X.  6.  &8.  Holocautomata  pro  Bibliis  Regiis, atque  ita  vertifle  Inter- 
peccato.  Iu  etiam  fine  interpunctione , pretem  V u lgata:  plane  crediderim  cum 
aut  copula  intermedia  habent  Biblia  Eftio,  Ribera,  Aliifque  j nempe  ut 
Sixti  V.  nifi  quod  utroque  verfu  legantt  alterum  Pr»  per  inadvertentiam  Ama- 
Holocauff ornata.  At  Biolia  Hcntcnii  & nuenfium  effluxerit , quod  in  concurlU 
Lovanienfium omnia, aliaquc  perrnul-  fyllabarum  fimilium  facile  contingit, 
ta  legunt:  Holocautomata , cr  pro pec - Viubis  incommodum,  fi  verba  tranfi* 
cato , quomodo  eft  exprefse  in  gncco : ponas  hoc  modo : Qui  pro  gaudio  fib  i 
Gwiauv  xoij  zrfoapcfdt , x<t/  i^ojfc/iVTVfxoLTei , propofito  [ufUnutt  crucem. 
xdj  x$fi  apofTiotj;.  Hoftiam,  cr  oblatio-  Opuffem  ego  quod  tranfiatum  fuif* 
nem,  Cr  holocautomata , Cr  pro  peccato . fet  ita  : Qui  loco  gaudii  fibt  propofiti , 
Sunt  enim  totidem  diverfa:  oblationes^  tunc  enim  & nulla  fuifiet  occafio  men- 
atque  facrificia*  unde  valde  miror,  di,  & una  fuifiet  fublata  aequi  vocatio, 
non  ita  ficut  habent  graeca,  & multa  qux  hic  multis  ingefiit  fenfum  alie- 
num. 
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ntim.  Vide  di&a  libro pracc.  fol.  1 10. 

fr.  p.  Non  multi  magis  cbtemperabi- 
tnud  ? Antequam  Biblia  corre&a  fue- 
runt fub  Sixto  V.  & Ciem.  VIII.  Vul- 
gatae libri  propemodum  univerfi  ha- 
bebant Num  j fed  hoc judiciose  muta- 
tum eft  in  Non , qualiter  etiam  legit 
S.  Thomas,  & ex  confequentia  Termo- 
nis ita  legendum  efle  conflat : etenim 
juxta  Grammaticos  vox  Num  negan- 
tem exigit  refponfionem , Non  vero, 
Ii  interrogative  fumatur,  affirmantem, 
q.d.  Nonne}  Hoc  autem  loco  indubie 
exigitur  refponfio  affirmativa. 

jr.  18.  Accenfibilem  ignem . Graece 
Ktncf.vfAiQ  Accenfum^  quomodo  etiam 
Syrus  textus.  Merito  proinde  in  Bi- 
bliis  Clem,  VIII.  corredhim  eft  men- 
dum, quo  ex  affinitate  vocabuli  irrep- 
feVat,  etiam  in  Bibliis  Sixti  V.  Accef 
ftbilcm. 

CAPUT  XIII. 

'fr.  2.  Hojfitalitatem  nolite  oblivifei , 
per  hanc  enim  latuerunt  quidam , Angelis 
hojjdtio  receptis.  J acobus  Faber,  & Am- 
brofius  Catharinus  opinantur  hunc  cf- 
fe  fenfum : Merito  hofpitalitatis  con- 
fervati  funt  occultati , <7*  non  vifi  Lot 
ejufque  familia  Gen  XIX.  Sed  non 
videntur  hi  aflecuti  mentem  Pauli,  hic 
enim  fenfus  (inquit  Eftius)  nequaquam 
exprimit  proprietatem  grasci  Termo- 
nis, quemadmodum  Ribera  do&e 
oftendit. 

Eft  ergo  ifte  fenfus : Ipfofmet , qui 
receperunt  latuit,  feu : Nefcientesyhof 
pitio  receperunt  Angelos , quomodo  le- 
git S.  Auguftinus  lib.  2.  de  Trin.  c.  2. 


lib.  }.  contra  Maximin.  c.  16.  lib.  r<5. 
Civit,  c.  ip.  item  Quasft.  3 $ . 54  41.  in 
Gen.  Ita  quoque  aliqui  antiqui  libri 
Vulgatas  habent,  atque  etiam  textus 
Syriacus:  Digni  habiti  funt  quidam  , ut 
cum  non  fent irent , exciperent  Angelos. 
Nempe  Abraham  Gen.  xvm.  Lot. 
Gen.  xix.  2.  Manue  judic.  xm.  ip. 
Tobias. 

Sic  pariter  omnes  Graeci  Tractato- 
res , fignanter  Chryfoftomus : Quid  efi 
latuerunt?  Non  cognofcentes  hoftitio 
receperunt.  Porro  ita  expofuerunt  prop- 
ter grasci  textus  foaSor,  quod  non  po- 
teft  aliter  verti , quam  Latuerunt  ^fenfii 
jam  allegato  , minime  vero : Placue- 
runt, ut  habebant  univerfi  ferme  libri 
Vulgatas  ante  corregionem  Clemen- 
tinam  imprefli , etiam  Sixti  V.  & Lo- 
vanienfium , qui  unicum  notant  ma- 
nuferiptum , quod  habet  Latuerunt. 

Iftud  autem  Placuerunt  irrepfit  ex 
ignorantia  Amanuenfium,  qui  loco 
verbi  Latuerunt , putarunt  ferioendam 
efle  vocem  fimilem  Placuerunt , idque 
quia  ipfos  latuit  phrafisgneca  (quam 
hic  imitatur  le&io  Vulgatas,  cr  apud 
Tertullianum  alicubi  occurrit  , inquit 
Eftius  merito  videndus)  qua  Lateo 
X«cv3 iyoe  cum  adjun&o  participio  fig- 
nificat  quempiam  nefeientem  aliquid 
fecifle,  aut  pafliim  efle  j ut  nimirum 
a&io  vel  pamo  per  participium  figni- 
ficata , lateat.  Sic  dicunt:  Lateo  fenef 
cens , id  eft , Non  fentio , non  animad- 
verto mefenefeere , quam  phrafim  vi- 
detur refpexifle Poeta  cantans:  Taci- 
tifqut  fenefeimus  annis.  Sic  item  : La- 
tuit percujf  ** , idem  eft  ac  fi  dicas : Non 

fen- 
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t c Pe^utj’  Luui  tranfgredtens  le-  Denique  etfi  concedamus  le&ionem 

gtm , oc  eit , ignoranter  contra  legem  modernam  grarcam  ivaAiuv  Marmorum 
/CI  / 1C  r*r*^°phanes  inVcfpis:  Ser - cfTe  germanam : manifeflumefi  equi- 
viens  atuijti , id  elt,fcrvire  tc  ignorafti.  dem  Interpretem , fi  verterit  Ceterorum 
ta  pariter  hic : Latuerunt  Angel is  hofi  ( quod  tamen  minus  verofimile  habeo) 

T)  itio  « 0 i\. . v . • <i  ^ /ii*  «t*  • • /• 


pitio  receptis , fcu,  ut  in  grarco  ell,  Latue- 
rmt  hofritio  recipientes  Angelos , hoc  cll  : 
Ncfcit  Angcles  hojjitio  receperunt , 


JACOBI 

CAPUT  I.  III. 


rem  tranftulifle,  quamvis  non  ipfatn 
vocemj  poftquam  enim  commemorata 
funt  animalia  irrationabilia,  quar gra- 
diuntur, quae  volant,  qua:  reptanti 
qui  addit  Cetera , quienam  alia  figni- 
ncat , quam  Manna , leu  q uae  natant  ? 

jf.  17.  Non  judicans , fine fimulauane , 
Ex  grxeo  patet  hic  allegari  duaspro- 

CAp.I.  zp  .Qui  autem  per fiexerittnle-  prietates,  feu  Epitheta  verae  Sapien- 
gem per fe fiam  liber huis.  Ita  parker  tiae,  nempe  illam  non  elTe  temere  ju- 
cfl:  in  textu  Syro,  prout  & in  graeco  dicativam  proximi,  neque fimulatam, 
«4  v<W  rixae*  tcv  7*5  {Kuti&fizu,.  Tamen  five  hypocriticam  5 elt  enim  ibi  rf<ha- 
ante  corrc&ionem  Clem.  VIII.  Vul-  xf<ro$  xay  dwnoxfiTOi.  In-judicativa,  cr 
gatae  communis  lc&io  erat : In  lege per~  Non-fimulaia  , leu  In-hjpocriiica.  Ex 
fefla  libertatis , quae  le&io  propterea  quo  manifelte  conflat,  non  efle  ge- 
fuerat  retenta  in  Editione  Sixti  V.  nuinam  lc&ionem  Editionis  Sixti  V. 

Cap.  III.  7.  Omnis  enim  natura  befiia • Judicans  fine  fimulatione. 
runty  Cr volucrum yCr ferpentium ) Cr ce- 

terorum  domantur.  Ita  quidem  commu-  CALUI  V . 

niflime  legitur  in  Vulgata:  libris,etiam  ir.  6.  A ddixifiit , cr  occidiflis  juftum- 
antiquis  i inaliquibus  tamen  pro  Cete-  Sic  bene  reflitutum  eft  inBibliisClc- 
rorum  habetur  Cetorum , ut  fe  vidifle  mentis  VIII.  pro  eo,  quod  paflim  in 
tcftaturEftius,  quam  lc&ioncm  iplc,  aliis,  etiam  Sixti  V.  erat  Adduxtfiis , 
prout  & Gagneius , Cajetanus , Salme-  pro  Addtxiflis ; nam  in  Syro,  A rabico, 
ron,  putant  efle  genuinam  Interpretis  Graeco  e 11 : Morti  adjudtcafits , Reum 
noftri,  quia  in  grxeo  habetur  iyoCKhv  egtfiis  , Condemnafiis , id  quod  Latine 
Airrinorum , quorum  praecipua  fpecics  dicitur  uno  verbo  Addtxifits.  Illud 
cft  Cetus.  Etiam  Cetorum  legit  OEcu-  enim  fignificatgtaecum  K<xre<f iKcntan. 
menius.  Nofter tamen Zcgerus  erudi-  fr.  13.  Trifiatur  aliquis  vefirum?  Oret. 
te  reflc&it  forte  modernum  grxeum  tAZquo  animo  eft?  P fallat.  Sic  cfle  inter- 
textum efle  mendolum,  atque  Inter-  pungendum,  & legendum  manifeflum 
pretem  Vulgatie  fortaflis  non  legiflc  fit  ex  grxeo  KetaoraSa  715  iv  Cfitv  j xfo- 
^yttXisdV,  fcd  vel  aM«y,hoc  eft  trec^euSa.  iuSufxei  ru  j Trifiatur 

Aliorum,  Ceterorum . qw.s  in vobu ? Oret,  Animaquior  efiquis} 

Pf4 • 
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P fidat.  Cum  quo  textu  non  pofliim  dum : Commendabat  autem judicant  i jufle. 
concordare  lemonem  Sixti  V.  Tnfta-  Syrus  : Tradebat  judicium  fuum  judici 
tur  autem  aliquis  vefbrum  i Oret  aquo  ani - juflitia.  Arabicus : Sed  negotium  fuum  re - 
nt§9  CT  pfitlht.  fudit  ad  eum  , qui  fert  judicium  retium: 

Hoc  ex  ipfis  verbis  fatis  patet  efle  Veriflmilc  eft,  inquit  Eftius,  In- 
mendofum,  prxlertim  ex  illo  iuZo/x»  terpretem  noftrum  non  aliud  vertifie, 
j quod  evidenter  eft  verbum , & quam  quod  in  omnibus  grsccis  legitur, 
importat  interrogationem , fignificat  fed  cum  non  intelligeretur,  librario- 
cnim  : Bmto  ac  lato  animo  ejl  quis?  A - rum  infeitia,  jam  olim  fuifle  mutatum 
mmaijuior  eft  aliquis  ? Nam  illud  UAoixh  in  fenfum  magis  obvium, 
eft  verbum  tertiae  perfona:  Angularis 

numeri,  praefentis  temporis  , unde  ' CAPUT  III. 
nequit  transferri  per  merum  Nomen,  jL  8 .In fine  autem  omnes  unanimes.  Hoc 

fcd  debet  addi  efi.  Infuper  ex  grasco  eft  Pofiremo , Denique , Pro  fine * Porro 
conftar,  non  efle  addendum  autem , ne*  fic  legendum  efle  conftat  ex  grarco  ro 
quee?-  ante  P fallat.  «Tt  t i\og.  Item  ex  Syro,  & Arabico j 

non  vero  In  fide , ut  BibliaSixti  V.  & 
alii  quamplurimi  Vulgata:  libri  5 fed 
hoc  irrepferatex  ignorantia  amanuen- 
fium,Sc  affinitate  verborum  fine  & fida . 
• fr.  18.  Aiortificatus  quidem  carne 9vi~ 

VErf.  23.  Tradebat  autem  judicanti  fi  vificatus  autem  fiiritu.  Ita  merito  refti- 
injufie.  Nempe  Pilato , Caiphse , tutum  eft  in  Bibliis  Clera.  VIII.  ex  an- 
&c.  Ita  quidem  habent  plerique  libri  tiquis  manuferiptis  Latinis , ac  con- 
Vulgatar,  atque  etiam  S.  Pauli nus  ftanti  leftione  textus  tam  Griaeci, quam 
Epilt.  2.  ad  Severum.  Item  S.  Cypria-  Syri , cum  antea  omnes  Vulgata:  co- 
nus cap.  f p.  & S.  Leo  Papa , ut  refert  dices , etiam  Sixti  V.  haberent : Mor - 
Zegerus.  Si  ha?c  le£fio  praeferatur , di-  tificatos.  Vivificatos i 
cendum  eft  in  graico  prius  fuifle  6<h*  •_  f.  io.  Quando  expoliabant  Dei  patien- 
xetjut  Injufie  j fed  erafo,  aut  omiflq*  tiam  in  diebus  Noe.  Sic  habent  pene 
privativo,  jam  dudum  irrepfifle  chxoeja;  omnes  libri  Vulgatse , etiam  ante  cor- 
jufie.  Etenim  omnes  plane  tam  Grae-  regionem  fub  Clemente  VIII.  fadfam j 
ci,  quam  Syri  Codices  nunc  legunt;  fed  tamen  ingrcecoeft  0«  ebre^t  Jecero» 
Tradebat  judicanti fi  jufle.  Hoc  eftChri-  .tV  Qtbt  (ta.xfcdufA.t&.  Quando  expeti  ab  at 
ftus  Deo  Patri  fe  jufte  judicanti , vin-  illa  Dei  longanimitas , feu  Patientia.  Hoc 
didbim  caufamque  fuam  committebat^  eft  : Quando  Deus  illos  tam  patienter, 

. Sic  etiam  legit  S.  Auguftinus  T rn&..  & longanimiter  tot  annis  ad  refipifeen- 
21.  in  Joan.  Commendabat  illi , qui  jufie  tiam  expe&abat , antequam  illos  dilu- 
judicat . S.  Fulgentius  ad  Trafimun-  vio  deleret , ficuti  Epirf.  II.  Cap.  m.  p. 

0.1  . didt 
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dicit  idem  Apoftolus  : Patienter  agit  fum  attendendo , bene  iranflatum  eft 

proptervos.  • idem  verbum  hoc  eodem  capite  ^.4. 

Grxco  textui  correfpondenr  Syria-  atque  etiam  a variis  legitur  hoc  loco 
cus,&  Arabicus,  atque  etiam  ita,  ut  cum  S.  Cypriano  lib  4.  Epifttf.  V.Be- 
illi,  legerunt  Hieronymus,  Augufti-  da,  8c  Syriaco  textu.  Vide  dibta  libro 
nus,Idacius  contra  Varimundum, Dio-  praecedenti  fol.  I 1 $ . 
nyfius  Carthufianus,  atque  V.  Beda, 

prout  Beda:  commentarius  non  ob-  T T P T?  ' I ' T? 

(bure  indicat.  ^ A A 1 H X JX  X* 

Haec  proinde  ledHo  magis  genuina  /^Ap.  I.  1 6.  Non  enim  dotias  fabulas 
videtur,  quam  illa  moderna:  Vulga-  X^/fecuti.  Hoc  eft:  Artificiose  com- 
ta: , cum  8c  hoc  accedat : Dicere  , pofitas,  Aftute  confiftas  , iit  magis 
quod  homines  expedient  Dei  patien-  proprie  fonat  graecum  Xeocipiofxtvci; , 
tiam , nec  eft  ufitatum  in  Scriptura , cui  confonat  V.  Beda,  & varii  Vulga- 
nec  habet  lenfum  adeo  commodum,  ta:  libri,  textus  quoque  Syrus,  aliique; 

Nec  dixeris  gnecum  dx&SixeTOi  unde  redle  fublatum  eft , quod  antea 
cum  fit  verbum  medium , pofle  verti,  paflim  legebatur  etiam  in  Bibliis  Six- 
Expetiabaturifit  vertit  tranflatorOEcu-  ti  V.  Indo  flas. 
menii)  nempe  ab  hominibus  illius  arvi,  Domini  noflrijefu  Chrtfli  virtutem , 

atque  adeo  ipfi  Expctiabant.  Nam  ver-  Crprefintiaty.  Ex  grseco  xi tf  Votus  9 & 
bum  iftud  graneum  , quamvis  voca  emendatioribus  Vulgata:  libris  conftat, 
medium  fit,  tamen  femper  accipitur  efle legendum  Prafentiam, non Praftien- 
adlive,  tefteEftio.  ■ ,f  tiamy  ut  erat  in  multis  Vulgatas  libris, 

Cui  plane  verifimije  eft  irrepfifte 
mendutsrm  Vulgatam  Editionem , ut 
pro  eo  , :quod  ex^graeco  tranftul it  In- 
terpres : Expeti  ab  at  Dei  patientia , ferip- 
tum  fit  ab  indodtis  : Expctiabant  Dei 
patientiam.  Ac  profedto  in  Miflali  per 
Clem.  VIII.  corredfco,  in  Epiftbla  fe- 


ITO  ANNIS 


V 


^ C A P U T V. 

Erf.  7.  Tres  funt , qui  te/limonium 
d*nt  in  coelo : Pater , f^erbum , CT 
rise  fextse  Pafchalis  legitur : Expeti  ab  dt  Spiritus  Santius , <2*  hi  tres  unum  funt , 
De  i patientia.  Ita  Eftius.  Hoc  praeclarum  SanftiftimseTrinitatis 

teftimonium  primus  (quantiim  fcio); 

•CAPUT  IV..  oppugnavit  criticus  ille  litterio  Eraf*1 
jr.  \ i.  Chariffimi  nolite  peregrinari  in  mus  Roterodamus  , quem  noftro 
fervore.  Interpres  Latihus  retinuit  ver-1  aevo  fccutus  eft  Richardus  Simon  ,' 
botenus  grarcam  phrafim;$*vc£wfl«f , quitum  in  fua  Critica  Novi  Tefta- 
quod  veruum  alias  fignificat  Mente  menti,  tum  in  Critica  Verfionumom- 
alienari , five  Admtran , prout,  fen-  nibus  nervis  operose  quidem , fedin- 

,v  feli- 
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feliciter  contendit , hunc  verfuin  fep-  qua:  (i  Athanafii  non  iit,  certe  veteris, 
timum  Epillolx  S.  Joannis  additum  atque  probati  au&oris  efic,  nemo  am- 
elle temeritate  prifeorum  Amanuen-  bigit. 

lium,  nec  ab  au&ore  Hagiographo  Idem  Athanafius,  vel  quifquis  eft 
efle  confcriptum  j ut  proinde  vel  prop-  antiquiflimus  Pater  in  libro  lui  Theo- 
ter  folum  bellum  huic  Scriptura:  illa-  philum  de  Unita  Deitdte  Trinitatis 
tum,  uterque  ille  ipfius  liber  merito  fit  feribit:  Dicente  Joanne  Evangelijla  in 
ab  Eccleiia  proferiptus.  ’ Eptjlola  faa : Tres  f <nt , cjui  tcjlimonium 

Ego  de  Canonica  authoritate  hujus  dicunt  in  calo:  Pater , cr  Verbum,  Cr 
loci  nullatenus  dubitandum  autumo , Spiritus  Santius. 
praefertim  poil  Concilium  Tridenti-  Au&or  perantiquus  fub  nomine 
num  , quod  feff  4.  fub  anathematis  Hygini  Papae Epift.  i.cap.  t.  Joannes 
poena  fufeipiendos  decernit  pro  ftcrts  Evangelijla  ad  Parthos:  Tres  in  nobis 
Cr  canonicis  omnes  libros  tam  veteris , fitnt , qui  tejhmomurn  perhibent  in  coelo  : 
tjuam  novi  Te  (lamenti , integros  cum  om-  Pater , V crbam , (r  Spiritus,  Crhttrcs 
mbus  fuis  partibus , prout  in  Ecclefia  Cd - unum  funt. 

tholica  legi  conjueverunt , in  veteri  Ai  ter  vetuflusEpillola  ad  Valerium, 

Vulgata  editione  habentur.  ■ A - quMj  adfcribituivjoanni  ILPontifici, 

v , Porro  verfus  ille  folemnitdr  legitur  &res  funt q 'ejas  tiflmsontum  perhibent  in 

tum  in  Epiftola  Dominicae  in  Albis  Toti  o : Pater , V :rbum , cr  Spiriius fimtius, 
dictae,  tum  in  o&avo  Rcfponforio  in  *Cr  hi  tres  unum  funt.  . . . 
omnibus  Dominicis  a fello SS. Trini-  Idacius,  five  Ithacius  Clanis , qui 
tatis  ufque  ad  Adventum.  > floruit>circa  annum  Domini  2 8oi  at- 

• Reperitur  etiam  in  optimis  quibufque  queadeoab  annis  1 in  indubitato 
ac  vetuiliilimis  Vulgatae  Codicibus  v ipfius  libro  contra  Varimundum  Ariar 
ita  ut  paucifiimi  fint  in  quibus  decft.  Jium : Joannes  EvangdiHa  ait  : Jn  prin - 

’ Habetur  quoque  in  probatifiimis  cipio  erat  Verbum.:.  Item  ipfe  ad  Parthos : 
graecis  manuferiptis , inimprefiis  au-  Tres  funt , qui  ttflimonium  perhibent  in 
tem  pene  omnibus.  Ipfe  Erafmus,  qui  calo  t Pattr  , Verbum  & Sptritus  fan- 
in  priori  fu  a grxco-lat  i na  editione  Nch  tius,.  ii  tres  unum funi.  . . V 

vi  Teftamenti  hunc  verficulum  omi-  - ViclorUtic^niis  circa  annum  490. 

ferat , in  Editione  pofteriori  illum  me-  fcripfit  libros  de  pcrfecutione  W anda- 
rito  reilituit  propter  veterum  grxeo-  lica,  in  illorum  fecundo  refert  infig- 
rum  codicum  authoritatem.  » nem  T ra&atum  contra  Arianos  exara- 

Etiam  illis  verbis  utuntur  , & ab  an-  tum  a S . Eugenio  Carthagincnfi  Epif- 
tiquo  ufilunt  Graeci  in  Liturgiis  fuis.  copo,  ceterifque  Catholicis,  in  quo 
••  Quantum  ad  San&os  Patres.  Adtett  hxc  leguntur:  Ut  adhuc  luce  dor  iit  s 
hoc  tellimonium  S.  Athanafius  in  Dif-  unius  Divinitatis  e fi  e cum  Patre  cr  Filio 
putatione  contra  Arianos^Hi  attributa.  Spiritum  fontium  doceamus,  Joannis  E- 

Qc]  z vange - 
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vangelifla  teftimomo  comprobatur  , ait  * De  his  Scriptura:  verbis  ipfeCalvi- 
namque : Tres  funt , qui  teflimonium per - nus  in  Commentario : Quia  optime fluit 
hibcnt  in  calo : Pater , Vdrbum , Cr  Spi-  contextus , _/*  hoc  membrum  addatur , CT 
m«/  pwtfaj , er  hi  tres  unum  funt.  video  in  optimis , ac probutffimafidci  codi- 

S Cyprianus  vjxit  anno  if  o.  hoc  eft  cibus  haberi , ego  quoque  libenter  amplettor . 
ante  Arium.  Ipfe  libro  de  Simplicitate  In  fcholiis  , qua:  Calviniifce  Dor- 
Pn*fetorum,  fivc  de  Unitate  Eccle-  draceni  luis  Bibliis  Flandricis  appo- 
lise  cap.  4.  Et  iterum  de  Patre,  er  Filio,  fuerunt,  ita  loquuntur  : Hic  verfus 
Cr  Spiritu  fanflo  fcnptum  esi:  Ei  hi  tres  quandoquidem  compieftatur  valde  clarum 
unum  funt.  Hoc  nulquam  fcriptum  elt,  teflimonium  S an  fla  Trinitatis , videtur  ab 
fi  non  fuerit  in  Epiftola  prima  Joannis.  Arianis  e qutbufdam  libris  omffus  futfe} 
Hinc  S.  Fulgentius  anno  $*oo.  libro  invenitur  equidem  in  plertfque  omnibus 
contra  io  Obje&iones  Arianorum, in  gracis codicibus,  imo  er  a multis,  acpra- 
Refp.  ad  ult.  hac  Cypriani  authontate  flaris  D ocioribus , qui  ante  Ananorum 
Utitur,  & ait:  B.Joannes  Apoflolus  tempora  vixerunt  hic  verfus. illigatus  e fl  ad 
te  flatur  dicens:  Tres  funt , qui  teflimonium  comprobandum  dogma  de  S.  Trinitate, 
perhibent  tn  coelo':  Pater , Verbum  , Cr  Etiam  AntithcfisTcfltum  in  terra,  de  qua 
Spiritus  fanftus , Cr  tres  unum  funt.  Quod  f-  8.  clare  demon flr  at , hunc  verfum  Jep - 
tuam  Beatiffimus-  Martyr  Cyprianus  in  timum  ibidem  efe  debere,  ficui  i patet  ex 
Epiftola  de  Vmtate  Ecclefiu  confitetur  di-  f-  0.  in  quo  fit  mentio  de  tefhmonio  Dei. 
cens...  De  Patre , cr  Filio,  CT  Spiritu  , Idem  fcntit  Morinus,  qui  &ait: 
fanflo  fcriptum  efi:  Et  tres  unum  funt.  A maxima  parte  gr acorum  codicum  ab 
' Idem  hbro  de  Trinitate  :EgoCrPa-  Ariams  erafm  eft , i*t  Bcz.a  adnotationibus 
ter  unum  fumus,  inquit  Donimm^  Vnum  *n  Novum  Te  fl  amentum  hoc  loco  tefla- 
. ad  naturam  referre  nes  docet , Sumus  ad  /Wk'.  *’  » J ' 

Per fornu.  Similiter  cr  illud  a,-.  Tres  funt , ‘Itno  vidfetur  id  teftari  ipfe  Hierony- 

inquk , qui  teflimonium  dicunt  tn  .talo : mus  in  Epiftola  ad  Euftochium,  fi  ve 
Pater,  Verbum,  Cr  Spiritus,  Cr  hi  tres  Prologo,  in  antiquis  Vulgata:  Codi- 
unurh  funt.  Audiat  S , bellius  Sum , audiat  cibus  ieptero  Epiitolis  Canonicis  pne- 
Tres , cr  credat  e fle  tres  Perfomu...  Au-  -fixo , ubi  inter  cetera  hxc  habentur,: 
diat  Cr  Artus  Unum,  Cr  non  dicat  Ei-  T)e  unitate  Trinitatis  in  prima  'Joannis 
Itum  differentis  effe  natura.  Epiflola  pofitum  legimus,  in  qua  etiam  ab 

His  non  immerito  addemus  Hiero-  infidelibus  tranflatonbus  multum  erratum 
nymum  Epiftola  ad  Eulfochium,  hoc  eje  fidet  verttaie  comperimus : trium  tan • 
eft  Prologo  in  feptem  Epiftolas  Cano-  tum  vocabula , hoc  eft  aqua,  fwguints, 
nicas , de  quo  infra.  Saltem , ut  often-  cr  fpiruus  in  fua  editione ponentibus , cr 
demus,  Prologus  ifte  antiquiflimus  eft,  Patris,  Vt erbique , cr  Spintus  teflimonium 
& vulgatiftimus,  atque  adeo  ingens  omittent  ibus, in  quo  maxime  Crfidcs  Catho- 
pondus  addit  huic  ledttoni.  Itca  roboratur , Cr  Patris , C r Stiti,  ac 

. Epiri - 
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Spiritus  fitnfti  una  Divinitatis  fuhfiantia 
comprobatur. 

Hunc  Prologum  quidem  Hierony- 
mo abjudicat  Richardus  Simon , &c 
poli  ipfum  Monachi  Bcnedi&ini  ope- 
rum S.  Hieronymi  noviflimi  Editores, 
fcd  , iit  mihi  quidem  videtur  , non 
fatis  folido  fundamento. 

Nam  ( quod  vel  illi  i pii  Benedidlini 
fatentur,  Stellantur ) certum  eil ra- 
riores efle  vetulliilinios  Vulgat*  Co- 
dices manuferiptos  a quibus  abell  Pro- 
logus ille,  quam  fint  illi,  qui  eun- 
dem habent adferiptum.  Ex  odio  om- 
nium antiquifiimis , (criptis  circa  tem- 
pora Caroli  Calvi , hoc  ell  plufquam 
ab  odlingentis  annis , quos  e Biblio  - 
theca Regis  Galli* , item  ex  Colber- 
tina , 8c  S.  Germani  a Pratis  adducunt 
illi  Benedidfcini , fex  funt , qui  Prolo- 
gum illum  conllanter  habent , a duo- 
bus tantum  abell , quia  nimirum  non 
omnes  ferib*  femper  omnes  Prologos 
adfcribebant. 

Quod  autem  Prologo  illi  in  aliqui- 
bus vetullioribus  libris  non  apponatur 
nomen  Hieronymi,  non  obeli  quin 
vere  Hieronymum  audtorem  habeat, 
nam  & in  aliis  nomen  Hieronymi  ap- 
ponitur , Sc  in  aliquibus  f*pe  deeil 
Hieronymi  nomen  etiam  in  illis  Pro- 
logis, qui  omnium  confenfu  luntHie- 
ronymij  id  quod  contra  Richardum 
Simon  illi  ipli  Benedidlini  exemplis 
comprobant. 

Pr*tendunt  nihilominus  illi  Bene- 
didtini , Prologum  illum  efle  falso  tri- 
butum Hieronymo , ex  eo  quod  in  illo 
feptem  Epillol*  vocentur  Canonica, 
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quas  Hieronymus  femper  vocat  Catho- 
licas y fed,  ut  cetera  taceam  , facile 
potuit  ab  aliquo  prifeo  Amanuenli  vox 
Catholici  mutari  in  Canonica  , dum 
•tempore  illius  ferib*  ufus  habebat  fic 
vocandi  illas  7.  Epillolas. 

Etiam  leve  ell  alterum , quod  Be- 
nedidlini  contra  audlorcm  Prologi  ur- 
gent 5 nempe  eundem  ordinem,  qui 
nunc  Latinorum  ell  quoad  illas  Epi- 
llolas , Sc  quo  fc  Prologi  audior  dicit 
Epillolas  rellituiflc,  etiam  fuifle gran- 
eorum. Hoc  enim  in  Prologo  non  ne- 
gatur, quamvis  hoc  putent  Benedicli- 
ni,  fed  potius  afleritur  aliquos  Lati- 
nos alio  ordine  has  Epillolas  collocaf- 
fe } nimirum  ut  ordine  pr*cederent 
du*  Petri  Epillol* ; Hieronymus  ve- 
ro illo  ordine rcilituit, quo  illas  Gr*- 
ci  deferibebant , fcilicet  ut  prima  eflet 
Jacobi,  deinde  du*  Petri, &c. Hunc 
ordinem  , ipfamque  genuinam  Epi- 
flolarumledtionem,  ac  verba  illa,  de 
quibus  difputamus,antca  ab  aliquibus 
-vel  fludio,  vel  inadveitcnter  omifla, 
merito  dicit:  Deo  nos  juvante  reddidi- 
mus, ita  ut  nec  ex  his  aliquid  contra 
Prologum  conficiant  Bencdidlini. 

Prout  ncc  ex  llylo,  quali  is  eflet 
Hicronytniano  multo  inferior  5 quia 
-&  llylus  ipfe  Prologi  non  inconcin- 
nus ell , &,  iit  tcftatur  ac  loquitur  Ellii 
continuator  Bartholom*us  Petri , Sa- 
tis Hieronymum  faptt , itfi  non  habeat  il- 
lam Jumme  floridam  dtfirtitudinem } firtp- 
tus  fcilicet  a fine  , C ^ ad  virginem. 

Probabililfimum  proinde  ell, verum 
efle  hunc  Prologi  Titulum  , qui  in 
rilque  antiquis  manuferiptis  repe- 
Qq  3 ricur; 
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i itlir : Inciptt  Prologia  S.  Hieronymi  Pref- 
Ijteri  in feptem  EpiftoUt  Canonica. 

Sunt  quidem  varii  Patres  tam  Gra> 
ci  , quam  Latini , qui  hoc  teftimo- 
nium,  feu  Scriptura:  locum  nonalle* 
garunt , etiam  cum  opportunum  fiiifi- 
lct  contra  Arianos  j fed  nullus  eorum 
docuit,  hunc  locum  facram  Scripcu- 
ram  non  efle : illo  autem  aliqui  Patres 
ufi  non  funt,  vel  ut  vitarent  cavilla- 
tiones Atianorum , qui  objicere  po- 
tuifient  non  ede  indubitatam  Scriptu- 
ram, vel  quia  Patres  illi  habuerunt 
Codices  mutilos,  feu  tales,  a quibus 
aberat  hic  vcrficulus. 

Abfuit  enim  jam  ab  antiquo  ab  ali- 
quibus Latinis  Bibliis,  & a pluribus 
Grarcis , prout  ctiamnum  defideratur 
in  Syris.  Sed  dico  forfitan  ab  Arianis 
Amanuenfibus  illa  verba  de  induftria 
fuifle  omifla,  deuti  conflat  Arianos 
alia  Scripturae  loca  mutiladc. 

Scribit  dc  Arianis  Ambrofiuslib.  q. 
de  Fide  cap.  7.  Non  mirum  fi  Cr  hoc 
fal  furunt , qui  Scriptura  interpolavere  Di- 
vina. Idem  libr.  in.  de  Spiritu  S.  c.  1 1 . 
Arianos  alloauens : Quem  locum , in- 
quit , ...  de  vepris  codicibus  aufertis,  atque 
minam  de  vepris,  non  etiam  de  Eccle- 

fia  codicibus  tolleretis...  litteras  quidem po - 
tuiflis  abolere  , fed  fidem  non  potuifi is  au- 
ferre. 

Sane  cum  Ariani  edent  tam  Impe- 
ratores Conflantius , Valens  , &c. 
quam  permulti  Epifcopi,  qui  pulfis 
Orthodoxis  totum  pene  orbem  Chri- 
flianum  pro  tempore  occuparunt, fa- 
cile fuit  ipfis  hanc  Scripturam  in  plu- 
rimis codicibus  truncare,  feucxlcri- 


bendo  dc  induftria  omittere,  ut  inde 
defectus  ille  in  pofteriores  libros  mul- 
tos derivatus  fit. 

Potuit  8c  alio  modo  defedbus  ille 
contingere,  & forte  contigit,  nempe 
per  incuriam , five  inadvertentiam  ex- 
l'cribentium,cui  occafionem  dederunt 
eadem  verba  repetita,  five  fecundo, 
hoc  eft  bis  pofita : Nihil  enim  facilius 
fattu  eft , ut  bene  refk&unt  Benedic- 
tini,  quam  omittere  verba,  qua  fecundo 
eadem,  ac  confequenter  leguntur  , neque 
librorum  genus  aliquod  reperies,  ubi  non 
inoleverint  fimtlia  omtjfionum  vitia. 

Duobus  id  illi  probant  notabilibus 
exemplis.  Primum  eft  ex  codicibus 
Graxis  Interpretum  LXX.  Alterum 
ex  ipfis  Hebraicis,  fingula  propoiiaih 
ipfis  pene  illorum  verbis. 

Docet  Hieronymus  lib.  6.  Com- 
ment.  in  Jerem.  cap.  30.  multa  fuifle 
prxtermifla  in  LXX.  Interpretibus, 
quia  fecundo  dicebantur.  Infignis  eft 
ille  locus , qui  rem  noftram  plane  con- 
ficiat , ideo  integrum  cum  fuo  contex- 
tu facro  proponere  juvabit. 

__  Jcremise  igitur  cap  30.^.  14.&  if. 
fic  legimus  lcriptum : Omnes  amatores 
tui  obliti  funt  tui , te  que  non  quarent : pla- 
ga enim  immtet  percuffi  te,  cafttgatione 
crudeli  j propter  multitudinem  iniquitatis 
tua  durafafla  funtpeccata  tua.  Quid  cla- 
ma fuper  contritione  tua ? Infanabilit  eft 
dolor  tuus  propter  multitudinem  iniquita- 
tis tua,  CT propter  dura  peccata  tua  feci 
hac  tibi. 

■ I fla  Commentariis  fuis  Hieronymus 
illullrans , appolite  ha*c  inter  multa 
oblervavit:  Quodque jequitur , inquit, 

quid 
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quid  clamas  fuper  contritione  tua  ? Infa-  flmili  verborum  ferme  eorumdem  re- 
nabihs  eji  dolor  tuus  propter  multitudinem  petitione,  quxdam  intermedia  inad- 
ini  guttatis  tua , in  LXX.  non  habetur  : vi - vertcnter  funt  omifla  Ezech.  xxiv.  i p. 
deluet , ejuta  fc eundo  dicitur  : Prepter  Vide  dicenda  libro  3.  cap.  z.  ad  Num. 
multitudinem  iniquitatis  tue , er  dura  xxxn.  3 f.  8t  cap.  4.  fe&.  3.  item  qua: 
peccata  tua , er  qui  fcnbebant  a principio  habentur  fup.  fbl.302  ad  Hebr.  xii.  z. 
additum  putaverunt.  Ex  his  exemplis  conilat  in  ipfa  Scrip- 

Ifta  igitur  in  exemplaribus  grarcis  tura  & in  Heoraso  textu , & in  Gnr- 
LXX.  Interpretum  praetermifla  funt , co , Sc  in  Latino  fimilia  contigifle , at- 
ex  hac  occafione,  ut  docet  Hicrony-  que  adeo  etiam  ex  fimili  caula  in  hoc, 
mus,  quod  eadem  verba  fecundo  diaa  de  quo  agimus  loco  fieri  potuifle. 
fint , 8c  replicata  apudjeremiam  Pro-  Proclivis  eft  omnino  lapfus  in  Epi- 

phetam.  ftola  prima  B.  Joannis  Cap.  f.fy.fte 

Sed  commodiorem  adhuc  locum,  8.  propter  eadem  verba,  qiue  fecundo 
five  exemplum  efficacius  ad  probatio-  dicuntur,  nempe:  Tres  funt  qui  teft i- 
nem  omiflionis  noftrce  na&i  fumus  in  moniumdant , 8c  iterum : Et  hi  tres  unum 


libro  Jofue  cap.  xxi.  #.36.  fecundum  funt.  Qui  enim  a principio  deferibe- 
verfuum  vulgatam  diviuonem  & nu-  bant  graecanoviTeftamenticxempla- 
merationemj  nam  ternae  repetitiones  ria,  poftquam  pofuerunt  in  membra- 
corum  verborum  : Civitates  quatitor  cum  nis  eltrlv  ii  fsafrvfcvm$.  id  eft : Tres 
fuburbanisfuis,  qua:  leguntur  f.  3 f.  36.  funt  t eji  f cantes  , fcu  Qui  teftimonium 
37.  erroris  anfam  praebuere  feriptori-  dant,  ad  exemplar,  quod  prae  oculis 
bus,  qui  medium, id  eft  $■.  36.  prae-  habebant,  recurrentes,  facile  priora- 
termiferunt,  decepti fimilitudine, vel  cum  poftremis  fociare  potuerunt, 
e&dem  fermonis  clauful£ , quxnonfo-  omiflis  omnibus  intermediis,  & ita  er- 
lum  incurioforum  , fed  diligentium  rore  librariorum  in  plurimis  libris  duo 
nonnunquam  obtutus  confundit  in  verficuli  in  unicum'  coaluerunt.  Chm- 
deferibendo  libros.  que  fequi  debuifiet  iv  tS>  ouf&yS,  6 5tcct#p 

Hinc  apud  Hebraeos  plures  habe-  &c.  In  coelo:  Pater , Verbum , cr Spiri~ 
bantur  manuferipti  codices  antiquio-  tusfanftus , Or  ki  tres  unum funt  y confe- 
res , & etiam  nunc  habentur  aliqui  im-  quenter  ad  jam  di&a  «fflv&e.  Tres 

prefli,  in  quibus  verba  3 (5.  defunt  funt , qui  teflimonium  dant , immediard 
prorsus , ex  quo  defe&u  hebraicorum  fubjunxerunt  ifla  alterius  verficuli  in) 
codicum,  etiam  in  plerofque  Chal-  t«s  ylij,  ro  &c.  In  terra  Spiritus, 

daeos  idem  defe&us , feu  omiffio  verfi-  cr  aqua , cr  j Unguis , cr  hi  tres  unum 
culi  *2(5.  profluxit.  Vide  a nobis  di&a  funt . < 

hoc  libro  fol.  ido.  Potuit  igitur  fi  non  ex  malitia,  fal- 

Tertium  exemplum  fubminiflrat  tem  ex  incuria  faciliter  propter  illa 
Editio  Vaticana  anni  ifP3*  in  qua  ex  eadem  verba  repetita  , feu  fecundo 

di&a 
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di&a  hic  vcrfus  omitti  > & ita  de- 
fc&us  ille  in  plurimos  tranfcriptos  co- 
dices dimanare , intrudi  autem  ita  non 
.potuit,  imo  fi  intrufus  fuifiet,  ftatim 
Ariani  adulterationem  hanc  Catholicis 
objecifient , quod  cum  nufquam  fe- 
cific  legantur , neque  hunc  locum  um- 
quam  tamcjuam  adulterinum  repudiaf- 
(e , atque  infuper  tot , ac  tanta  fupe- 
rius  allegata  , hanc  efie  genuinam 
Scripturam  confirment,  indignum  eft 
homini  Catholico  hunc  locum  convel- 
lere , & e Scriptura  erafum  velle : fed 
potius  in  codicibus,  a quibus  abeftre- 
ftituendus  eft,  in  quibus  vero  habetur 
retinendus,  tamquam  vere  a Joanne 
Evangelifta  confcriptus. 

17.  Omnis  ini  quit  & , peccatum  efi : 
Cr  eft  peccatum  ad  mortem.  In  aliquibus 
Vulgatae  libris  habetur : Et  eft  pecca - 
tum  non  ad  mortem , quomodo  eft  in 
textu  Grasco,  ScSyro,  iteminGlof- 
fa  ordinaria,  & apud  Auguftinumin 
Speculo  i Atque  ita  verofimillirnum  efi 
mftrum  reddidijfe  Interpretem  , inquit 
Zegerus. 

Sive  autem  fine  negatione  legas, 
five  cum  illa  , non  debent  Scriptu- 
ras verba  ita  connc&i , quafi  dicatur 
omnis  iniquitas  efie , vel : non  efie 
peccatum  ad  mortem,  fed  q.  d.  Om- 
nis iniquitas  eft  peccatum  : peccatum  au- 
tem aliquod  efi  ad  mortem,  vel:  Ali- 
quod non  eji  ad  mortem. 

* 


APOCALYPSIS 

CAPUT  II.' 

VErf.  f .Venio  tibi.  Editio  SixtiV. 

1 ppo.  V tniam  tibi  cito.  Hasc  lec- 
tio (faitem  quoad  iftud  Cito)  efi;  ma- 
gis confona  grarco  001  «X». 

Venio  ttbt  cito.  Libro  primo,  ad  Ephef. 
V.  6.  fol.  1 14.  ex  Eftio  notavimus 
IfXOfxoti  fignificare  quidem  prasfentem 
veniendi  afhim , fed  cum  quadam  de- 
notatione mox  futuri,  q.  d.  Imminet 
adventus  meus.  nunc  adero.  Sum  in 
via.  Unde  fenfum  attendendo,  non 
incongrue  hic  vertas : Veniam  tibi  cito. 

ir.  24.  Qut  Thyatira  ejlis.  Eft  qui- 
dem in  tribus  primis  Vaticanis  Edi- 
tionibus, nempe  SixtiV.  ifpo.  Cle- 
ment.  VIII.  15P2.  lfP3-  Quia  Thya- 
tira ejlis  •,  fed  Index  corre&orius  pro 
Bibliis  ifp2.  monet  legendum  Qui, 
iit  bene  reftitutum  cfi:  in  Romanis 
ifp8.  & 1624.  Etiam  in  antiquiori- 
bus Vulgatas  libris  cfi  Qui , prout  & 
in  Recentioribus  Plantinianis,  aliifque, 
atque  ita  legi  exigunt  tum  circum- 
ftantiac  , tum  grarcus  textus : V ibis 
autem  dteo , &c  ceteris  roFs  tv  0«/etr«po<$ 
In  Thyattris , fupple  cxijlcntibus , feu  qui 

ibi  ejlis. 

» 

CAPUT  III. 

jir.  14.  Hac  dicit : s. Imen , te9  is  fide- 
lis. Ita  cum  duobus  pun&is  ante  vo- 
cem Arnen , habent  omnia  Biblia  Vul- 
gata tam  Vaticana  ifpo.  ifpi.  ifp$. 
1 fp8.  & c Romana  1624.  quam  Planti- 
niana , atque  alia  univerfa,  quas  vi- 
dere 
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dcrc  potui,  ab  anno  1 600.  ufque  nunc  fcd  ad  fcnfumtranftulific  vocem  gra> 
imprefla. 

Sed  mea  opinione  re&ius  ibidem 
ifla  pundta  tollerentur,  quod  non  fo- 
liim  colligitur  ex  circumitantiis  tex- 
tus , fed  etiam  manifeite  patet  ex  gra> 
co  TOL$t  Aeyei  6 A^chv,  6 fxd^Tug.  Hac  di- 
cit tllc  Amen , ille  tefhs  &c.  Sive  (iit 
ille  greeeus  articulus  6 Flandrice  pref- 
fiiis  exprimi  potdl)  Dit  feytden  Amen, 
nempe  Chriitus  Det  Verbum , & ipfa 
Veritos , qu.im  importat  Hebraeum 
Amen.  Atque  ita  (Inc  illis  pun- 
getis habent  Vulgatas  libri  omnes  quos 
vidi,  tam  manufcripti, quam  impref- 
fi,  ante  Biblia  Vaticana  editi.  Vide 
didta  libro  I.  adlfai.  lxv.  i <5.  fol.  80. 


cam , ideoque  vertifle  Divinitatem. 

% 

CAPUT  XI. 

Ht  funt  dux  olivo  y Cr  duo  can- 
delabra in  confjctlu  Domini  terra  flantes. 
Si  legatur  Stantes , referendum  eil  ad 
duos  illos  Prophetas,  tellesDei,  de 
quibus  is.  Si  autem  cum  BibliisSix* 
ti  V.  legas  Stantia , refertur  ad  Olivas, 
& Candelabra.  Porro  ha:c  Sixtina  lec- 
tio videtur  prelTius  fequi  textum  gran- 
eum , in  quo  nec  eil  mafculinum 
Stantes , nec  neutrum  Stantia  y(ed  No- 
minativus pluralis  feminini  generis 
tVSffcc/,  qui  proinde  non  debet  referri 
ad  Mafculinum  Prophetas , aut  Tcsles, 
fed  ad  Olivas  \ & Candelabra  , qua: 
utraque  funt  in  grasco  feminina  ixa^a/, 

A uxvioLf. 

f.  1 f . Fatlum  ejl  regnum  hujus  mun- 
di , Domini  nofln  Cr  Chrtfli  ejus , Cr 
regnabit  tn  fecula  foculorum  : Amen. 
Iitud  Amen  abeil  a multis  Vulgatae  li- 
bris , prout  & a textibus  Graeco , Sy- 
ro, Arabico,  ^Ethiopico. 

CAPUT  XIV.  . 

ir.  5.  Nemo  poterat  dicere  canticut p 
illud,  nifl  Scc.  Ad  hxc  ita  noder  Ze- 
gerus:  Quum  Gr ac  e Jit , Difcere, 

vix  dubium  e tf,  firibx  ofeitannd  accidi f- 
fe  , ut  hodie  Dicere  legamus , etiam fi 
rerum  affluentia,  nulliufquc  indigen-  # vel  apud  Auguflinum  alicubi  ita  reperia- 
tia,  quae  foli  Deo  convenit : Quoniam  tur.  Certe  Discere  dxpreflumvifltur  in 
ftbt  fuffeit  ipfe.  Inde  etiam  Deus  vo-  nonnullis  codicibus  veteris  Typographio , 
catur  Hebraice  Saddaj.  Uberri - ne  quis  forte  controverfetur.  Etiam  Sy- 

mus.  Videturque  hoc  fuppofito  In-  riacus  textus  habet  Difccre.  vEthiopi- 
terpres  Vulgatx  non  ad  verbum,  cus  Intelligere , nec  facile  fieri  potuit, 
* ::  ' Rr  ut 


CAPUT  V. 

ir.  II.  Dignus  e fl  agnus,  qui  occifus 
efl , accipere  virtutem , cr  divinitatem. 
Illa  elt  conllantiflima  le£tio  Vulgata 
Latina:  , omniumque  antiquorum, 
atque  adeo  omnino  retinenda , quam- 
vis Primafius  folus  non  Divinitatem  le- 
gat , fed  Divinos , quomodo  etiam 
habent  textus  Syrus  & Graecus  •* 
tov  , quod  cum  totaliter  differat  a Gra:- 
cavoce  OeoTyr*  Divinitatem , nullate- 
nus elt  verofimile,  hoc  pro  altero  in 
Graecum  textum  irrcpfifle  j Attamen 
fi  illi  textus  hic  admittantur,  in  illis 
Divitia  fumendae  funt  pro  omnium 
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ut  Graecum  Tuyt/v  mutaretur  in  /xa3«v, 
fcd  facillimum  fuit  pro  Dtfierc , inad- 
\Tertentcr  exferibi  Dicere.  Interim 
fenfus  idem  eft,  ideo  enim  Canticum 
Difcitur , ut  Dtcatur , feu  Cantetur. 

CAPUT  XV. 

$■.  6.  Angeli...  vejltti  lino  mundo.  Ita 
merito  correfhim  eft  in  Sixtinis,  & 
Clementinis , cum  Linum  habeant 
Graecus,  Syrus,  Arabicus  8tc.  Item 
lino  mundo , feu  Byflino  veftitos  ap- 
parere Angelos  ufitatum  eft  in  Scrip- 
tura, ut  Ezech.  IX.  Dan.  X.  Infolcns 
autem  dittio  eft : Vefhti  lapide  mundo  9 
prout  antea  communius  in  Vulgata 
legebatur,  & quidem  ab  antiquo,  ut 
patet  ex  Beda,  Ansberto,Haymone, 
ui  utramaue  le&ionem  notant.  Vi- 
etur mendum  Latinum  inolevifle  ex 


mendo  Graeco,  quo  forfita  i in  codi- 
ce aliquo  feriptumerat  ?d3oy  Lapidem^ 
pro  Xiyov  Unum. 

CAPUT  XVII. 

f.  4.  Inaurata  auro.  Brugenfis : E(l 
hic  vitium  Typographicum  tn  Romanis  Bi- 
bitis anni  iyp$.  adde  anni  iyp8.  & 
1624.  ubi  f 'crtptus  eft , feu  imprefliis. 
Ablativus  Inaurato  ,pro  Nominativo 
feminino  In  au  rata,  prout  eft  in  om- 
nibus aliis  Vulgatas  libris,  etiam  in 
prima  editione  Vaticana  Clementis 
VIII.  nempe  illa  anni  iypi.  Idem 
conftat  evidenter  tum  ex  contextu 
Scriptura: , tum  ex  aliis  omnibus  tex- 
tibus,fignanter  graeco  xi*f voufdivi.  De- 
nique aurum  non  inauratur , fed  mulier 
poterat  efle  auro  inaurata , feu  veftita 
& ornata. 


Gloria  Patri,  & Filio,  & Spiritui  San&o. 
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LUX  DE  LUCE 


LIZE^  T E%T  IV  S. 

0 

In  quo  fpccialiter  agitur  de  Editione  Vulgata  Latina  S.  Scripturae 

fa&a  per  Sixtum  V.  anno  15*90. 

Difcutiuntur  etiam  varia  alia  concernentia  tum  Biblia  Vaticana  Clc- 
mentis  VIII.  tum  Plantiniana , aliaque  nunc  integro  faeculo 
per  Orbem  Catholicum  multoties  impreha. 


P R & F A T I O 

. * • • 

Aria  me  moverunt , Benevole  LeCtor  > ut  prsefentem  Librum 
componerem.  Primo  quidem,  ut  eflet Complementum utriufque 
praecedentis  , praefertim  fecundi  , qui  de  variantibus  Vulgata: 
noftrae  Lectionibus  traClat. 

Secundo,  ut  ex  hoc  Libro  tertio  ad  oculum  pateat,  quam  in- 
jufte  Haeretici  calumnientur  Ecclefiam  Catholicam  ,Romanofque  Pontifices, 
quali  unus  alteri  foret  contrarius  in  tradendo  nobis  Verbo  Dei  feripto,  in 
Vulg  ata  Editione  Latina  contento. 

Non  enim  defuit  Hcterodoxus  aliquis , qui  propter  differentiam  leCtionis, 
quae  reperitur  inter  Biblia  Vulgata  ed.ta  per  Sixtum  V.  & illa,  quae  emana- 
runt juflli  Clementis  VIII.  tam  falso,  quam  inaniter  jaCtavit,  indeconltarc 
plufquam  duo  millia  errorum  fuifTe  in  Bibliis  Papillarum. 

Thomas  JamtS)  feu  Jamtfut  harreticus  Anglus  ex  differentia  indicata  cap- 
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tans  occafionem,  impium  confcripfit  librum  cum  hoc  titulo:  Bellum Papale , 
[ve  concordia  dtfcors  Sixti  V.  Cr  Clementis  VII 1.  circa  Hieronjmianam  Editionem. 
Quafi  vero  Sixtus  V.  St  Clemens  VIII.  fibi  fuiflcnt  e diametro  contrarii, 
atque  adverfarii  in  hoc  tanti  momenti  negotio. 

Ex  praefenti  etenim  libro  evidenter  patet,  nullam  cfie  realem  contrarie- 
tatem  utriufque  leCtionis , hoc  eft,  nihil  ad  fidem,  aut  mores  fpeCtans  efic 
diverfitatis  inter  utraque  Biblia  , fed  in  omnibus  pene  locis  eundem  plane 
fenfum  exprimi,  etfi  parumper  mutatis  verbis,  aut  etiam  mera  diversa  eo- 
rumdem  verborum  conftruCtione. 

Infuper  cum  ex  tot  millenorum  Codicum  exferiptione,  plerumque  per 
abbreviaturas  faCta,  necefse  fuerit  multa  menda,  atque  adeo  diverfas  legio- 
nes irrepere  in  diverfos  Vulgatae  codices:  Concilium  Tridentinum  SefT  4. 
Statuit  ut  pofthac  [aera  Scriptura , potijfimum  vero  fletus  C7*  V ulgata  Editio , quam 
emendatijjime  imprimatur. 

Huic  Statuto,  Sc  Reipublicae  Chriftianas  opitulaturus  Sixtus  V.  Pontifex 
Maximus,  primam  admovit  manum,  Sc  quantum  tunc  pro  temporis  brevi- 
tate licuit,  Biblia  Vulgata  edidit  anno  ifpo.hoc  eft  ultimo  vitae  fux,quam- 
plurimis  mendis  fublatis,  quae  paffim  in  Vulgatae  libros  irrcpferant. 

Fecit  autem  hoc  abfque  notabili  recurfu  ad  textus  Originales,  ut  liquet 
ex  Bulla  Editioni  ifti  praefixa,  ex  qua  pariter  confiat,  ipfum  principaliter 
fiuduifie,  ut  Biblia  Vulgata  ederet  juxta  lc&ionem  tunc  temporis  magis 
communem,  qua  de  causa  permulta  reliquit  intaCta,  quae  merito  corrigen- 
da videbantur. 

At  Sixto  V.  mediantibus  Urbano  VII.  Gregorio  XIV.  Innocentio  IX. 
paucorum  menfium  Pontificibus,  fucccdcns  Clemens  VIII.  opus  laudabile 
a Sixto  V.  inchoatum,  magis  perfecit,  adhibitifque  doCtifiimis  Theologis 
permulta  loca  ad  Originalis  lingua:  textus,  atque  ad  alias  legitimae  Critiae 
Regulas  accuratius  expendens,  reftituit,  talitcrque  reftituta  Typis  Vatica- 
nis edidit,  annis  poft  Sixtinam  Editionem  duobus,  nempe  anno  ifpi. 

Nulla  igitur  eft  in  utroque  Pontifice  repugnantia , nulla  in  utrifque  Bibliis 
alia  credendi , aut  agendi  Regula,  nulla  fubftantialis  diverfitas , fed  acci- 
dentalis folummodoj  nimirum  quod  Editio  Clementina  fit  magis  ab  Ama- 
nucnfium  mendis  purgata,  atque  in  tantum  perfcCtior  quam  Sixtina,  quae 
nunquam  in  ufum  Ecclefise  fuit  introduCta,  nec  ufquam  reimprefia,  feci  ju- 
diciosc  deferta,  eo  quod  illa  Clementina  pcrfeCtior,  atque  emendatior,  illam 
Sixtinam  poft  tam  breve  temporis  intervallum  fit  fubfecuta,  & ex  pruden- 
tiflimo  Clementis  VIII.  Decreto,  unice  in  ufum  Ecclefia:  publicum  intro- 
ducta , duplicem  enim  ( licet  verbis  tantum ) diferepantem  efle  commu- 
nem, minime  conveniebat. 
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Hinc  8c  aliud  me  movit  ad  hunc  librum  componendum,  atque  edendum; 
nimirum  quod  Editione  Sixti  V.  exiftente  rariflima,  omnes  paflim  exa&io- 
res  S.  Scripturas  ftudiofi,  & amatores,  praefcrtim  Critici  valde  anhcla- 
rint,  atque  etiamnum  anhelent,  illam  introlpicere,  ac  fcirc,  in  quibus  lo- 
cis,& qualiter  ipla  difcrepct  ab  Editione  nunc  communi  Clementis  VIIL 

Hiec  ego  ciim  vehementer  expeterem  , tandem  nadtus  fum  exemplar,  feu 
Codicem  unum,  & diligenti  collatione  la&a,  expendi  cum  bino  exemplari 
Clementis  Vlll.  uno  fcilicct  Editionis  primas,  videlicet  anni  ippi.ac  altero 
Editionis  fecunda:  Vaticana:,  nempe  anni  1 fp$. 

Diligenti,  inquam,  collatione  iada,  adnotavi . omnes  differentias,  quas 
inveftigare  potui  i primo  quidem,  ut  ego  ipfe  illas  ad  manus  haberem,  quas 
deinde  bono  publico  iludens,  6c  multorum  defideriis  fatisfocere  cupiens,  in 
lucem  edere  propoiui.  - 

Occafionc  autem  iflius  collationis  animadverti  Editionem  Clemcntinam 
primam,  feu  anni  ifpi.  non  in  omnibus  cffecontormcm  illi,  qua:  lequenti 
anno , hoc  eft  1 f p 5 . T ypis  V aticanis  imprefla  clt , eficquc  illam  primam , hac 
fecunda  quoad  praslum  exactiorem  j quamvis  equidem  in  utraque  (ini  per- 
multi nxvi  Typographici. 

Aliqua  tamen  loca  funt  in  ifta  fecunda  editione  dc  induftria,  ut  videtur, 
mutata,  quae  minus  bene  impreffa  videbantur  in  prima.  Illa  autem  omnia 
propriis  locis  tra&abo,  circa  finem  hujus  libri  5 uoi  & differentias  utriufque 
Editionis  Clementina:  exhibebo.  Item  notabo,  qua?  in  utraque  fpeciaies 
mendae  videantur.  Agam  denique  dc  diferepantia , quas  eft  inter  Biblia  illa 
Vaticana,  & alia  nunc  per  integrum  fxculum  alibi  locorum  imprefla;  illa 
enim  cum  illis  Vaticanis  non  in  omnibus  conveniunt;  quod  Nemo  hadte- 
nus  animadvertit. 

Itaque  hic  habes,  LcCtor  benevole,  virtualiter  & ipfam  totam  Sixti  V. 
Editionem,  & fimul  omnia  loca  ordine  difpofita,  in  quibus  illa  diferepat  a 
communi  nunc  Vulgatie  le<5bi'one.  Deprehendi  autem  iltam  Sixti  V.  Editio- 
nem in  Veteri  Tcftamertto  admodum  convenire  cum  Bibliis  primum  editis 
per  Hentenium  anno  If47-  deinde  cura  Theologorum  Lovanienfium  faspius 
reimpreflis ; in  Novo  autem  Teftamento  non  adeo. 

Porro  ut  fciatur,  in  quibus  pnecise  locis  Editiones  tum  Sixtina,  tum 
Clementina  cum  Lovanienfium  conveniant,  ad  fingula  loca  convenientia 
poli  verba  Codicis  Sixtini,  vel  Clementini  appofui  unum  / minufculum, 
quando  ita  conveniunt,  ut  tamen Lovanienfcs  notent  aliam  librorum  manu- 
Icriptorum, aut  textuum  le&ionem.  Ubi  vero  ita  conveniunt,  ut  Lovanien- 
fes  non  indicent  alios  Codices  manuferiptos , aut  Textus  aliter  legere,  ibi 
pro  indicio  poftpofui  L majufculum.  In  quibus  autem  Lovanienlis  Editio 
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cum  neutra  praecise  convenit,  ibi  nullum  appofui  lignum. 

Poli  differentias  locorum  lchematice  exhibitas,  addidi  Reflexiones,  in 
quibus  indico,  utra  le&io  Sixtina,  an  Clemcntina  le&ioni  originalis  linguae 
textus  magis  videatur  convenire,  vel  accedere  5 quamam  proflare.  Pau- 
ciflima  tamen  fine  Reflexione  pertranfeo,  illa  nimirum  loca,  in  quibus  vel 
utraque  le&io  «que  convenit  cum  originalis  linguae  textu,  vel  ex  originali 
textu  colligi  nequit,  utri  le&ioni  magis  faveat. 

Nullatenus  equidem  aflerere  volo.  Originalis  linguas  modernos  codices 
unicam  efle , atque  infallibilem  Regulam , & Amuflim , ad  quam  omnia  Vul- 
gatae loca  fint  expendenda,  exigenda,  corrigenda:  illud  enim  minime  ve- 
rum judico  j imo  in  his  tribus  libris  Vulgatas  le&ionem  faspius  nunc  Grae- 
ci, nunc  etiam  Hebraici  textus  le&ioni  praepono. 

Tantum  in  his  Reflexionibus  indico,  utra  Editio,  Sixti  V.  an  Clemen- 
tis VIII.  textui  originalis  linguae  fit  magis  confona,  praefertim  cum  ut  plu- 
rimum, ubi  Latinae  Vulgatas  Editiones  variant,  ibi  potius  fit  ifti  le&ioni 
adhasrendum,  quae  cum  originalis  linguas  textu  convenit. 

Nihil  etiam  a me,  vel  ab  alio  quopiam  in  Latina  noftra  Vulgata  Biblio- 
rum  Editione , propria  authoritate  mutatum , aut  imprefiura  defidero  $ fed 
ficutin  bino  praecedenti  libro,  ita  & in  hoc  tertio  Lucem  de  Luce  emendico, 
& communico  j Aliis  judicium  defero , maxime  S.  Romanae  Ecclefias, 
ejulque  in  terris  vifibiii  Capiti,  ac  infallibili  Diredtori,  cujus  cenfune  & 
haec , & omnia  alia  feripta , ac  fenfa  mea , lubens  fubjicio. 
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CAPUT 


CAPUT  PRIMUM. 

! Differentia  Lcttionum  inter  Biblia  Vulgata,  Editionis  Sixti  V* 
© Clementis  VI II.  Item  Lovanie?i/ium. 


Clementis  VIII. 

GENE 

2 Spiritus  Dei  Cap.  I. 

27  imaginem  fuam  * 

12  Ibi  invenitur  II. 

I f pofuit  eum  in  paradiib 

1 De  omni  III. 

I I cui  dixit 

ip  vcfceris  pane 
23  & emifit  eum 

f Ad  Cain  vero  I V. 

7 peccatum  aderit 
p num  cultos 

if  pofuitque  Dominus  Cain 

3 Et  genuit  ad  V. 

22  & ambulavit  Henoch  cum 
Deo...  & vixit  poftquam  L* 

17  Univerfa  VI. 

1 3 Et  tres  uxores  VII. 

2 1 volucrum , animantium , be- 

rtiarum , omniumquc  repti- 
lium, qua:  reptant  iuper  ter- 
ram L 

23  St  deleta  funt  L 

p Extenditque  manum  VIII. 

f Et  fratris  ejus  IX. 

1 o eundis  qua:  egrefia  funt 

1 2 hoc  lignum  foederis 

16  eritque  arcus  in  nubibus 

17  hoc  erit  lignum 

2 2 patris  fui  efle  nudata  L 

7 Filii  Chus  . X. 

13  Nephthuim 

16  Gergefjeum,  Hevaeum 


Sixti  V. 

SIS. 

Spiritus  Domini  1 

ad  imaginem, & limilitudinc  fuam  I 
Ibique  invenitur 
pofuit  eum  in  paradifum 
Ex  omni 

cui  dixit  Dominus 
vefceris  pane  tuo 
emi  lit  eum 
Ad  Cain  autem 
peccatum  tuum  aderit 
numquid  curtos 
pofuitque  Dominus  in  Cain 
Et  genuit  filium  ad 
& vixit  Henoch  poftquam 

Et  univerfa 
Et  uxores 

volucrum  ,beftiarum , omnium- 
que  reptilium,  qua:  reptant 
Iuper  terram,  animantiumque 
omnium 
deleta  funt. 

Extenditque  manum  fuam 
Et  de  manu  fratris  ejus 
cun&ifque,  quae  egre  fla  funt 
hoc  eft  lignum  foederis 
eritque  arcus  meus  in  nubibus 
hoc  eft  lignum 
patris  fui  nudata 
Filii  autem  Chus 
St  Nephthuim 
St  Gergefatum , St  Hevarum 
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Clementis  VIII. 

18  & poli  hxc 
ip  ufque  Gazam...  ufque  Lefa 
31  ifti  filii  Sem 

6 Unum  labium 

6 Ufque  ad  convallem 
12,  uxor  ipfiuseft 
14 Tuos,  Sc  vide 
ij  furge,  Sc  perambula 

y In  Aftarothcarnaim 

7 venerunt  ad  tontem 
10  & Gomorrhas 
14  perfecutus  eft  ufque  Dan 
I f pcrcufiitque...  ufque  Hoba 


E T 

S I X T I V. 

X. 

& per  hos 

L 

ufque  ad  Gazam...  ufque  Lafa 

L 

illi  funt  filii  Sem 

L 

XI. 

Unum  eft  labium 

L 

XII. 

Et  ufque  ad  convallem 

L 

uxor  illius  eft 

L 

XIII. 

Tuosindire£tum,  8cvide 

1 

fu rgo  ergo , & peram bula 

I 

XIV. 

InAftaroth,  & Carnaim 

1 

. 

venerunt  ufque  ad  fontem 

1 

1 Non  genuerat  liberos 
7 qui  eft  in  via  Sur 

2.2.  Deus  ab  Abraham 
Ifmacl  filius  tredecim 

2 Tabernaculi, 

& adoravit  in  terram 

4 lavate  pedes  veftros 
f confortate  cor  ve  (Irum 
20  Sc  Gomorrhae 
28  delebis  propter  quadraginta 
14  Surgitc,  egredimini 

19  Cum  enim  I 

7 quia  Propheta  eft, 

• & orabit  pro  te 
16  mementoquctedcprehcnfam 
ip  U nam  arborum, qua:  ibi  erant 
f Ego,  & puer 
12.  times  Deum 

20  His  ita 

1 3 plebe...  in  co 
1 f quadringentis  ficlis 

21  Dominus 

24  Bathuelis,  filii  Melchae, 
quem  peperit  ipfi  Nachor 


& Rex  Gomorrha: 
perfecutus  eft  cos  ufque  Dan  L 

pccrufiitque...  ulque  Hoba , & 
Phoenicen  1 

XVI.  Non  genuerat  fibi  liberos  l 

2iuc  eft  in  via  Sur  L. 

>eus  ad  Abraham 

y • 

Ifmacl  filius  fuus  tredecim  L 

XVIII.  Tabernaculi  fui,  1 

L & adoravit  in  terra 

laventur  pedes  vcftri  L 

confortetur  cor  vcftrum  L 

& Gomorrhseorum  L 

1 delebis  quia  quadraginta 

XIX.  Surgitc , & egredimini  1 

^ Cum  aurem 

XX.  6c  oi*abit  pro  te , 

quia  Propheta  eft  • L 

memento  te  deprehenfam  L 

XXI.  Unam  arborem , quas  ibi  erat  L 

XXII.  Ego  autem  & puer  L 

timeas  Dominum  1 

His  itaque  L 

XXIII.  plebe  ejus.*  in  agro  • 1; 

quadringentos  hclos  L 

XXIV.  Deus  1 

Bathuelis,  filii  Nathor, 

quem  peperit  ei  Melcha  1 

41  non 
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LIB. 

Clementis  VIII. 
41  non  dederint  ] 

43  ex  hydria 

65  pallium 

66  narravit  Ilaac 
10  quem  emerat 
lf  Jethur 

14  Habuit  quoque 
34  uxores 

12  inducam 

zi  Accede  huc 
f profc&us  venit 
14  ad  occidcnterrv,  8c  orientem 
20  fi  fuerit  Deus  mccum 

1 3 cucurrit 

24  Liam  1 

16  & ad  me,  inquit 
2f  in  patriam,  & 

±6  tu  nofti 

30  Dominus 
33  arguent 
2p  patris  veftri 
I Jacob  quoque  abiit 
itinere  quo  coeperat 
18  mifit  domino  meo 
2 2"  Vadum  Jaboc  . 1 

i y omne  mafculini  fexus 

23  unum  efficiemus  populum 
4 infodit  ea 

8 fuper  quercum 

24  annos 

3 omnes  filios  fuos 

17  Perrexit  ergo 
10  Dominus,  quod 

1 2 mortua  eft  filia  Sue 
1 Princeps  exercitus 
p peccare  in  Deum  meum 
1 His  ita  geftis 
1 f furto  fublatus 


ET  S I X T I V. 

XXIV.  non  dederit 
de  hydria 
pallium  fuum 

narravit  domino  fuo  Ifaac 

XXV.  quam  emerat 

Itur  L Jetur 

XXVI.  Habuitque 
uxores  duas 

XXVII.  inducat 

Accede  ad  me 

XXVIII.  profe&us  pervenit 

ad  orientem , & occidentem 
fi  fuerit  Dominus  mecum 

XXIX.  occurrit 

< Lian 

XXX.  &ait,  ad  me,  inquit 
in  patriam  meam , & 
tu  vero  nofti 

Deus 
argues  * 

XXXI.  patris  tui 
XXXII.  Jacob  autem  abiit 

in  itinere  quod  coeperat 
* mifit  domino  fuo 
, Vadumjaboc 

XXXIV.  omnis  mafculini  Icxus 

unum  efficiamus  populum 
XXXV.  infodit  eas 

fubter  quercum 
XXXVI.  afinas 
XXX VII. omnes  filios 

Perrexit  itaque 

XXXVIII. Dominus,  eo  quod 
mortua  eft  Sue 

XXXIX.  Princeps  exercitus  Iui 

peccare  in  dominum  meum 
X L«  His  itaque  geftis 
furtim  fublatus 


L 

L 

I 

L 

L 

I 

I 

L 

L 

L 

1 

L 
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I 
I 
I 

L 
L 

L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 
I 

L 
1 
L 
L 
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ET  S I X T I V. 

XLI.  praefagium 

Rex  iEeypti  ad  Jofeph 
Putipharis 

Natique  funt  Jofeph. . . 
Putipharis 
XLIII.  Frugibus 

quem  tenet  in  vinculis-,  Sc 
ncut  fuerat 
fanufne  eft 

XLIV.  Refponditque  Jofeph 
dependeat 

XLVI.  vilionem  node  * 
Putipharis 

XLVII.  in  terram  tuam 
Domino  noftro 
XLVIII.His  itaque 

i ng  re  flo  ad  fe  Jofeph , ait 
L.  dereliquerunt 
aream  Arad 
fervo  Dei  patri  tuo 


Clementis  VIII. 
1 1 pracfagum 
44  Rex  ad  Jofeph 
4 f Putipharc 

fo  Nati  lunt  autem  Jofeph... 

Puti  phare 
1 1 Frudibus 
14  quem  tenet,  Sc 
17  quod  ftbi  fuerat 
27  falvufne  eft 
17  Refpondit  Jofeph 
30  pendeat 
2 vifionem  nodis 
20  Putiphare 

tin  terra  tua 
Dominum  noftrum 
1 His  ita 

2 ingreflo  ad  fe,  ait 
0 dereliquerant 
10  aream  Atad 
1 7 fervis  Dei  patris  tui 


L 

1 

L 

L 

1 

1 


E X 

6 Cognatione  illa 
1 8 quibus  ad  fe  accerlitis 
14  quis  te  conftituit 
16  quae  venerunt 
22  eripuit  me 
25*  cognovit  eos 
^2  rubus  arderet 
14  dixit  Deus 

if  generationem, & generationem 
20  extendam  enim 


o d u s. 

Cap.  I.  Cognatione  fua 

quibus  accerfitis  ad  fe 
II.  quis  conftituit  te 
qux  venerant 
£c  eripuit  me 
liberavit  eos 
L III.  rubus  ardebat 
dixit  Dominus 

generatione,  & generationem 
extendamque 


4 verfaque  eft  L I V.  reverfaque  eft 

13  Obfccro,  inquit.  Domine  Obfecro  Domine,  inquit 

14  egreditur 
2 6 od  circuracifionem 
28  quibus  miferat 

14  quare  non  impletis  V. 


egredietur 
tu  mihi  es,  ob  circumciftonem 
pro  quibus  miferat 
quare  non  impleftis 

19 
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E T 

V.  in  malum 

VI.  quae  fafturus  fum 
poflidendam  vobis 
quae  loquor 

VII.  ac  vertatur 

VIII.  Deo  noftro? 

IX.  & oves,  & boves 
&ego,  & populus 

XI.  ingrediar 

omnia  figna,  &oftenta 

XII.  fed  afliim  tantum 
fermentatum 

praeceperat  Dominus  Moyfi 
parvulis,  & mulieribus 
neque  enim  poterat 
obiervabilis  Domini 
L XIII.  monumentum 
ante  oculos 
Dominus 

• XIV.  fuper  populum 
Domini 

XV.  Ego  enim  fum 
Dominus  Deus  fanator 

XVI.  cur  induxiftis 
audivi 

XVIII.Domino 
Dominus 
viros  lapientes 

XIX.  Dominus  Deus 


ip  in  malo 
I quae  fa&urus  fim 

8 vobis  poflidendam 
2p  quae  ego  loquor 

p ac  vertetur 
z6  Deo  noftro. 

$ & boves,  &oves 
27  ego,  6c  populus 
4 egrediar 

10  omnia  oftenta 

9 fed  tantum  aflum 
ip  fermentum 
^ f praeceperat  Moyfes 
37  parvulis 

39  neque  enim  poterant 
42,  obiervabilis  Domino 
9 monimentum  . 

16  inter  oculos 

1 7 Deus 
f fuper  populo 

19  Dei 
16  Ego  enim 

Dominus  fanator 
3 cur  eduxi  ft is 
' 7 audivit 

11  Deo 
19  Deus 

21  viros  potentes 

18  Dominus 

2f  fuper  eo  XX.  fuper  eum 

XXI.  Qui  in  Bibitis  Clementis  VIII.  eji  16.  nempe  hic ; Qui  furatus  fuerit  &c.  in 
Bibliis  Sixti  V.  collocatur  poft  iUum : Qui  maledixerit  patri  &c.  qui  in  Bibliis  Clemen- 
tis VIII.  e B 17.  De  cetero  in  verbis  conveniunt. 


w 

1 

L 

L 

L 

L 

L 

L 

L 

1 

1 

L 

I 

L 

1 

L 

L 

1 

l 

L 

1 

L 

L 

L 

1 

I 

L 

I 

L 
I 


6 invenerit  fpinas 
18  vi&imae  meae 
f vitulos 
2 qui  offeret 
24  labium  aureum 


XXII.  invenerit  fpicas 
XXIII.  viftima;  tuae 

XXIV.  vitulos  duodecim 

XXV.  qui  offert 
labrum  aureum 

Ss  z 


I 

1 

1 

L 

zf  ipfi 
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ly  ipfi  labio  L XXV.  ipfi  labro 

33  fphcrulaque...  & lilium  fpherulae^ue...  & lilia  ‘ L 

fpherulaque  fimul,&  lilium  fpherularquc  fimul , & lilia  L 

38  nant  de  auro  fiant  auro  • L 

y aptari  XXVI.  adaptari  , L, 

34  in  San&o  San&orum  in  San&a  San&orum  L 

21  a filiis  Ifrael  XXVII.  coram  filiis  Ifrael  L 

14  ex  auro  puriflimo  XXVIII.  auri  puri  (limi 2 *  4 L 

38  fit  eis  Dominus  fit  ei  Dominus  L 

9  labrum  cum  bafi  XXXI.  labium  cum  bafi  * L 

11  aromatum  L aromathum 

16  opere  Dei  XXXII.  opere  Domini  - 1 

28  quafi  viginti  tria  millia  auafi  triginta  tria  millia  1 

3 dura:  cervicis  es  XXXIII.  duras  cervicis  eft  I 

1 6 labrum,  6c  bafim  XXXV.  labrum,  & bafes 

2 3 rubricatas , & janthinas  rubricatas , & hyacinthinas  I 

1 1 labium  aureum  L XXXVII.  labrum  aureum 

1 2 ipfique  labio  L ipfique  labro 

7 ex  tabulis  XXXVIII.  ex  tabulatis  • L 

1 4 unum  tenebat  latus  • unum  tenebant  latus  1 

28  vermiculo  bis  tin&o  XXXIX.  vermiculo  diftin&um  L 

y Tabernaculi  pones  XL.  Tabernaculi  teftimonii  pones  I 


L E V I T I C U S. 


1 Vocavit  autem  Moyfcn, 
& locutus  eft  ei  Dominus 

4 ponctquc  manum 
y Aaron  Sacerdotes 

10  mafculum  abfque  macula 

2 Aaron  Sacerdotes 

1 1 in  facrificio  Domino 

1 3 omni  oblatione  tua 

14  torrebis  igni 

1 y fundens  fupra  oleum 
2 Aaron  Sacerdotes 
2 Anima,  qua:  peccaverit 


Cap.I.  Vocavit  autem  Dominus 
Moyfen , Se  locutus  eft  ei 
ponetque  manus  L 

Aaron  Sacerdotis  : 1 

agnum  anniculum  , & abfque 


macula 

II.  Aaron  Sacerdotis 
in  facrificio  Domini 
omni  oblatione 
torrebis  eas  igni 
fundens  fuper  ea  oleum 

III.  Aaron  Sacerdotis 

IV.  Anima  cum  peccaverit 


1 

I 

L 

L 

L 

l 

Lr 
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Clementis  VIII.  e r 


S i x t i V. 


6 in  fanguine, 

IV.  infanguinem, 

L 

afpergct  eo 

afperget  cum 

1 

8 vituli  auferet 

vituli  offeret 

1 

10  ficut  aufertur 

ficut  offertur 

I 

29  ponetque  manum 

ponetque  manus 

L 

in  incenium  Domini 

incenfum  Domini 

L 

8 collo  haereat 

V.  collo  adhiercat 

L 

p cx  eodem  altari 

V I.  in  eodem  altari 

L 

1 6 loco  San&o  atrii  tabernaculi 

loco  San£hiarii  tabernaculi 

1 

10  per  fingulos  dividetur 

L 

VII.  per  fingulos  dividentur 

19  Caro,  quae  aliquid 

L 

Caro,  qua:  aliquod 

t 

28  facrificii  Domino 

VIII.  facrificii  Domini 

1 

3 atque  agnum  anniculos 

IX.  atque  agnum  anniculum 

1 

22  extendens  manus 

- 

extendens  manum 

L 

8 Dixit  quoque 

X.-  Dixitque 

L 

9 intratis 

intrabitis 

L 

18  debueritis 

debueratis 

L 

2 <5  qui  tetigerit 

XI.  quidquid  tetigerit 

L 

1 2 omnem  cutem 

XIII.  omnem  carnem 

L 

45  pulvis  crafus 

XIV.  pulvis  elatus 

L 

49  in  purificationem 

in  purificatione 

1 

.v  9 fuper  quo  federit 

XV.  fuper  quod  federit  t 

L 

27  tetigerit  ea 

tetigerit  eam 

I 

31  caveant  immunditiam 

caveant  immunditias 

L. 

10  peregrinantur  inter  eos 

XVII.  peregrinantur  inter  vos 

L 

20  ancilla  etiam  nubilis 

XIX.  ancilla  etiam  nobilis 

I. 

9 moriatur  : patri  matrique 
maledixit,  fanguis  ejus 
f non  radent  caput 
2$  quia  maculam  habet 
24  vel  tufis , vel  fe&is 
14  diem  qua  offeretis 
11  blafpbemaflet  nomen- 
1 6 omnis  multitudo 
2 fabbatum  Domino 
6 qui  peregrinantur 
44  Et  tamen 
4f  Ego  Dominus 


XX.  moriatur,  fanguis  ejus 

i 

XXI.  non  radent  Sacerdotes  caput 

qui  maculam  habet  I 

XXII.  vel  tonfis , vel  fe&is  L 

XXIII.  diem  qua  offeratis  L 

XXIV.  blalphemaffet  nomen  Domini  L, 

omnis  multitudo  populi  1 

XXV.  fabbatum  Domini  • 1 

qui  peregrinatur  I 

XXVI.  Attamen  L 

Ego  Dominus  Deus  I 

S s j & 
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ClexMentisVIIL  et-  Sixti  V. 

& filios  Ifrael  & inter  filios  Ifrael  L 

15  ad  Dominum  pertinent  XXVII.  ad  Deum  pertinent  1 

27  animationem  tuam  reftimationem  fuam  1 

quantocumque  a te  quantumcumque  ante  L 

28  non  vendetur  . non  veniet  . L 


NUMERI, 


10  Phadaflur 
fi  caftrametandum 

2 caftrametabuntur  filii 

8 omnis  de  ftirpe 

9 enumerati  funt 
49  quos  redemerant 

6 velamine  janthinarum 
4 6 quos  reccnleri  fecit 

3 habitaverim  vobifeum 
2 Prsefe&ique  eorum 

84  in  dedicatione 
88  in  dedicatione 
2 Boream 
ic  ingredientur 
8 Aaron  facerdotes 
13  in  manu  Moyfi 
23  Phadaflur 
21  Moyfcs:  Sexcenta 


3* 


/if  92.  arreptas 
M 


5*93.  arreptans 
coturnicum 
Dominus  ( erat 
locutus  eft  ad 
cun&is  filiis  Ifrael 
populi  hujus 
victimam 
confpcrfac  oleo 
20  primitias  feparatis, 

3 <5  obruerunt  lapidibus 
1 1 Quid  eft  enim  Aaron 


3* 

2 

4 

10 

19 

3 

4 


L Cap.I.  Phadafleur 

caftra  metanda  1 

I I.  caftrametabuntur  filiorum  1 

omnilque  de  ftirpe  L 

annumerati  funt  L 

III.  quos  redemerat  L 

I V.  velamen  janthinarum  1 

quos  fecit  1 

V.  habitaverint  vobifeum  L 

VII.  Prefc&i  eorum  % L 

in  dedicationem  - 1 

in  dedicationem  1 

L VIII.  Borean 

ingrediantur  L 

X.  Aaron  facerdotis  L 

per  manum  Moyfi  L 

L Phadafleur 

X I.  Moyfes  ad  Dominum : Sexcenta  1 

arreptas  L 

' coturnicum  multitudinem  L, 

XII.  Dominus  iratus  eft.  Erat  L 

locutus  eft  Dominus  ad  L 

XIV.  cun&is  videntibus  filiis  Ifrael  1 

populi  tui  hujus  1 

XV.  'vi&imam  pacificam  L. 

confperfam  oleo  L. 

primitias  feparabitis  L, 

obruerunt  eum  lapidibus  L» 

XVI.  Quis  eft  enim  Aaron  L 


if quod 
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Clementis  VIII. 
if  quod  nc  afellum 
34  fugit  ad  clamorem 
37  Aaron  Sacerdoti 

3 virga  eundas  feorfum 
ii  *omnes  perivimus 
1 3 qifas  gignit  humus 
28  date  Aaron 
zp  cle&a  erunt 

6 Tabernaculum  foederis 
20  non-tranfibis 
I f requiefeerent  in  Ar 
1 8 De  folitudine 
20  De  Bamoth 

4 ipfe  erat 
8 manentibus  illis 

18  domum  fuam  argenti. 

20  vocare  te  venerunt 


et  S i x t i V. 

XVI.  quod  nec  afellum 
fugit  a clamore 
Aaron  Sacerdotis 

XVII.  virga  eundas  eorum 
omnes  peribimus 

XVIII.  quee  gignit  humus 
date  ea  Aaron 
eleda  erunt  eunda 

XX.  in  Tabernaculum  foederis 
non-tranfibitis 

XXI.  requiefeerent  in  Arnon 
Profcdiquc  funt  de  folitudine 
Bamoth 

XXII.  ipfe  autem  erat 
manentibus  autem  illis 

, domum  argenti 

vocare  te  venerint 


37  ut  vocarem  te 
14  vitulo,  atque  ariete 
1 3 domum  fuam 
1 in  Settim 
12  Jamim 

61  quia  non  funt  recenfiti 
3 non  habuit  filium 
18  in  quo  eft  fpiritus 


ut  vocarent  te 

XXIII.  vitulis , atque  arietibus 
L XXIV.  domum 

XXV.  in  Setim 

XXVI.  & Jamim 
qui  non  funt  recenfiti 

XXVII.  non  habet  filium 

in  quo  eft  fpiritus  Dei 
11  Uxor  in  domo  viri,cumfe  voto  XXX.  Uxor  in  domo  viri  > fi  voverit 


1 

L 

1 


• conftrinxerit,  & juramento,  fi 
. audierit  vir,  & tacuerit, nec 

contradixerit  fponfioni , red- 
det quodeumque  promiferat  j 
fin  autem  extemplo  contradi- 

• xerit,non  tenebitur  promiffio- 
nis  rea,  quia  maritus  contradi- 
xit , & Dominus  ei  propitius 
erit.  Si  voverit  &c. 

6 Vafa  quoque  fanda 
3 Saban  . L Sabam 
35*  &Etroth 


XXXI.  Vafaquc  fanda 
XXXII.  Saba 

& Roth 


L 

3 altera 
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Clementis  VIII. 

et  S I X T 1 V. 

3 altera  dic  Phafe 

XXXIII.  fecerunt  altera  die  Phafe 

44.  4f..Jicabarim  . 

Jeabarim 

f4  Sc  paucis 

& paucioribus 

4 a Meridie 

XXXIV.  ad  Meridiem 

J 1 1 in  Rebla 

in  Rcblatha 

23  Hunniel 

HanieI 

29  prxeepit 

praeceperat 

ip  apprehenderit  eum, interficiet  L XXXV.  apprehenderit  eum 


\ 


1 

L 

L 

L 

•JL 

L 


L 


DEUTERONOMIUM. 


# 1 «... 

4 qui  habitabat  Cap.I 

19  & maximam 
3 1 ipfc  vidifti 

21  magnus,  & multus  II. 

6 ut  audientes  univerfa  IV. 

ii  eccc  morior 

aS  nec  odorantur  L 

30  noviflimo  tempore 
33  audifti,  & vixilti 

39  Dominus  ipfc  fit  Deus 
24  Vocem  ejus  V. 

4 Deus  nofter,  Dominus  unus  V I. 

1 Cave  diligenter  ' JL  VIII. 
9 lapideas , tabulas  pa&i  1 X. 

vobifeum  Dominus 
3 Settim  X. 

10  ingrederis  1 XI. 

3 1 hodie  ponam  L 

3 Aras  eorum...  nomina  eorum  XII. 

1 1 qux  vovebitis 

12  vcftris  commoratur 

9 & poftea  XIII. 

7 venerit  XV. ' 

4 fermentum  ’ XVI. 

22  neque  conftitues  ftatuam 

8 lepram,  & lepram  XVII. 

intra  portas 


qui  habitavit 

L 

& maximam  folitudinem 

i 

ipfi  vidiftis 

L 

magnus 

L 

ut  audientes  univerfi 

L 

ecce  moriar 

1 

nec  odorant 

novifiimo  autem  tempore 

L 

audifti , & vidifti 

I 

Dominus  ipfe  eft  Deus 

L 

Vocem  enim  ejus 

• 

L 

Deus  nofter,  Deus  unus 

I 

Attende  diligenter 

lapideas  pa&i 

L 

vobifeum  Deus 

I 

Setirn 

L 

ingredieris 

. 

hodie  proponam 

Aras  earum..,  nomina  earum 

• L 

qux  voviftis 

L 

veftris  commorantur 

1 

& poft  te 

L 

devenerit 

L 

fermentatum 

JL 

ftntuam , neque  conftitues 
lepram , & non  lepram 

L 

inter  portas 

L# 

12  & 
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> 


1 2 & decreto  judicis 
1 reliquo  Ifrael 

10  nec  fit 

J ‘ ir  genuerintquc  ex  eo 
18  qui  non  audiat 
8 labente  alio 
. f domi  fqx 
6 oppofuit 
• 7 nomen  fratris 
- in  conjugem 
12  abfcides 
4 de  manu  tua 

1 1 & epulaberis  ..  : 
1 6.  1 7.  & cuftodias 
1 8 Sc  Dominus 
40  peribunt 
f7  illuvie  fecundarum 

6 quia  ego  fum 


E T 

ex  decreto  judicis 
1 XVIII.  reliquo  populo  Ifrael 
L non  fit 

XXI.  genueritquc  ex  eis 
qui  non  audierit 
L XXII.  labente  illo 

XXIV.  domui  fute 
appofuit 

XXV.  femen  fratris 
in  conjugium 
abfcindes 

XXVI.  de  manu  ejus 
epulaberis 
ut  cuftodias 
en  Dominus 

XXVIII.  deperibunt 

illuvie  fecundinarum 
XXIX.  quia  ipfe  eft 


L, 

L 

l 

L 

L 

I 

L 

L 

1 

L 

L 

1 


? . 11  advena,  qui  tecum moratur  advena:,  qui  tccum  morantur  l 

3! 1 P abfumat  . . afiutnat  ' L 

v : t 3 reducet  Dominus  Deus  tuus  XXX.  reducet  te  Dominus  Deus  tuus 


captivitatem  tuam  de  captivitate  tua 

5 fuerunt t/. . \ . fuerint 

6 ad  confpe&ura  * * > L XXXI.  confpcchim 

30  perfequatur...  fugent  \ ? XXXII-  perfequebatur...  fugabant 

y 3f  retribuam  in 
39  ego  occidam , 

«•  & ego  vivere  faciam 
49  Tranfituura  *-  * 

z omnem  terram  Juda 

. *..  • --  & . *'  • • 

T 

*k<  _ v ’ * 

6 Patribus  fuis 


retribuam  eis  in 
L * * ego  occido, 

L'  & ego  vivere  facio 

L *.  Tranfitum 
XXXIV.  omnem  terram 

***  S , • > .*  » ; 

• i»  « * • 

O S ,U  E. 

V*,-  . 

Cap.I.  Patribus  tuis 


I 


18  fignum  fuerit  » •»  ^ l II.  fignum  non  fuerit 
1 ibi  tres  :v  ’ III* . ibi  per  tres  dies 


16  Adora r 1 j-v  ^ 

17  contra  Jencno 

9 Arcam  foederis  V’' **'•*■• 


Edom 
.>  contra  Jordanem 
I V.  Arcam  foederis  Domini 
• ’ T t 


I 

, L 
1 
I 
I 

12  filios 


Digitized  by  Google 


ET  S I X T I V. 

I V.  fratres  fuos  filios  Ifrael 
adhuc  viveret 

VI.  In  manus  tuas 
tollent 

auri,  aut  argenti 
inventa  funt  in  ea 

VII.  triginta  & fex...  ad  inftar 

V III.  in  manum  tuam 
afeendemus 


L X. 
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xi  filios  Ifrael 
14  adviveret 
1 In  manu  tua 
4 tollant 

ip  auri,  & argenti  * 

14  erant  in  ea 
f triginta  fex...  inftar 

1 in  manu  tua 
f accedemus 

3 3 & majores  natu 
4 & callide 
8 & unde 
10  qui  erat 
22,  Producite 

23  eduxerunt  • 

24  edu&i 
41  Gofcn 

2 in  regionibus 

••  8 ita  •’  j-. 

12  rcgefque 
16  Gofen 
ip  quae  fe  traderet 
22  in  quibus  fplis  • . . . 

2 Jaboc 

8 in  Afedoth r'  'TZ  ~ V 
x 5 Odullam.  „ ^ . . 

*•  1 Edom  defertum 
• 2 de  Bethcl  Luza 
12  in  terra  fua 
2 Remanferant 
.21  Merala 
if  Jerala 

4 de  Tribubus  Juda 


- 


•r  « 


r'* 


& r 


r Ls 


■'  & omnes  majores  natu  ~ 4EK*JF^’i' 
IX.  callide 

aut  unde  • - ..  Wj.  fcfs 

quierant  . ‘u' 

Adducite  :; - J» 

adduxerofcr 

addu&i  t ?5,e3Sb.  • r ■ • „.*  **,:•.  . 1^2 

Geflen 

XI.  regionibus 
itaque 

reges  quoque  • 

Geflen 

: quasfe  hon  traderet 
in  quibus  foliim 

XII.  Jeboc  v 

*in  Aferoth  ; 

Adullam  • b*-  ’•['*  y .. 

XV.  Edom  ufque  ad  defertum^  J? 

XVI.  de  Bethel  Luzam  • . t;y  ** 

XVII.  in  terra  ipfa  .. . ' I v 

XVIII.  Remanferunt  . • 'P'v 

XIX.  Medalaa  . .^5^./  ' .>:'l 

".  *Jedala  ■ * * . ‘ * . ;•*'  1 * 

XXI.  de  Tribu  Juda 


36  In  Editione  Sixti  V.  efl  jr.  36.  Hic , in  dem.  VITI,  eft  37.  Cr  ec  intra  L V 
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' JUDICUM. 

- ' p Et  in  campcftribus  Cap.  I.  In  campeftribus 
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16  i&us  lapidis 
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I V.  qui  te  diligit  *sv-  : 7 : . Lw 

R E G U M.  •. 


p Templi  Domini 
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7 fitarciis 
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. 18  imminentis 
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r.  XXIII.  Dominus '•  4 L 

23^  ab Uru ferit  - ' /•*.-:  obftruxerit  l 
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XXVII.  & domus  ejus  t j 

XXVIII.  de  terra : St  interfecit  cos, qui 
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Congregatique 

XXX.  quifquam 
. qui  in  Gether 

XXXI.  gladium  fuum,  & irruit  '-TSTrl 

ea  ibi  igni  t • 


3 vir,  & domus  ejus 
3 dc  terra.  Congregatique 


ip  quidquam  * * 

17  qui  in  Jethcr 
4 gladium,  Sc  irruit 
1 2 ea  ibi 


f Vos  Domino 
13  hi  ex  una 

22  noli  me  fequi 
24  itineris 

1 domum  Saul,&  inter  domum 
David 

20  viris  ejus  L 

23  qui  erat  . . 

28  apud  Dominum 

2p  deficiat  - L 

6 Nachon 
12  Abiit 


II.  REGUM. 

L II.  Vos  a Domino 
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13  bovem,  & arietem 
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ip  bubulae 
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apud  Deum  . 
deficiet 
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XIII.  deperiret  in  eam 
in  conclavi 
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;?r  & potus  *•  r 

..10  appofuit,  & mortuus eft 
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r-yt  UK|UO  in  Abelam 
*-  oroficiebant 
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L Jatrites 

XXII.de  templo  fan&o  fuo 
. Mifit  de  coelo 
manfuetudo  mea 
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2 3 Semma  de  Orori 
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li  virorum  bellatorum 
2$  Propheta: 

29  Prophetae  fenis 
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1 8 ofculans  manus 
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1 Dominum 

27  celavit  a me  L 
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42  primitiarum  viginti 
1 $ quia  nunc  dixit  L 

17  ut  vis  L 

1 3 in  Dothan 
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6 obfervet  L 
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2p  ad  lagana  azyma 

ad  lagana , & azyma 

L 

2 prophetantis 

XXV.  prophetantes 

1 

f Videntis  Regis 

Videntes  Regis 

1 

7 Elzabad  fratres 

XXVI.  Elzabad,  & fratres 

L 

21  Filii  Ledan 

Filii  quoque  Ledan 

L 

2f  fratres  quoque  ejus 

frater  quoque  ejus 

1 

28  omnes,  qui 

omnefque 

1 

29  Chonenias,  & filii 

Chonenias  > & filiis 

L 

16  praeerant  Ifrael 

XXVII.  praeerant  in  IfracI 

I. 

51  Agareus 

II.  P A 

Agarenus 

RA  LIP  OMENON. 

L 

i Dominus  Deus  ejus  erat 
3 Foederis  Dei 
17  Hethaeorum 

l o totidem , & vini  viginti  millia 
Metretas,  olei 

1 $ Hiram  patrem  meum  L 

1 7 quinquaginta  millia,  & tria  millia 

1 8 in  montibus  caederent 
7 jufla  erant  fieri 

16  Hiram  pater  ejus  in  domo  L 
22  in  SanCca  fan&orum 
1$  impleretur  domus  L 

14  nec  pollent  Itare 

16  vias  fuas 
4}  averteris 
18  qui  fit  princeps 
If  & in  cuftodiis 

\ quadringenta...  octingenta 

17  quingenta  millia 
I.  0.  Oded 

.7  Afa 

• 8 cum  Domino 


Cap.  I.  Dominus  erat 
Foederis  Domini 
Cethxorum 
1 1.  totidem , olei 

Hiram  ut  patrem  meum 
quinquaginta  tria  millia 
de  montibus  caederent 
IV.  juflerat  fieri 
L Hiram  in  domo 

in  SanCto  fan&orum 
L V.  impleretur  ita  domus 
ne  pollent  liare 
VI  vias  meas 

avertaris  L averferis 

VII.  qui  non  fit  princeps 
L VIII.  etiam  in  cullodiis 
XIII.  quadraginta...  ofloginta 
quinquaginta  millia 
. r XV.  Obed 


XVI.  Alam 

cum  in  Domino 
Vv  z 


l 

L 

I 

I 


L 

L 

1 


L 

1 

l 


1 

1 

I 

L 

L 

14  Prin- 
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14  Principes  XVII.  Princeps  1 

facerent  XX.  faceret  L 

8 egrefiuri  XXIII.  egrefli  1 

f Dei  veftri  XXIV.  Dei  noftri  - I 

18.  23.  Judam  L . Juda 

1 Joaden  XXV.  Joadan  • i 

f.  10.  Judam  ; L Juda 

c fupra,  in  venit  que  trecenta  furfum,  invenitque  triginta  1 

9 Oded  XXVIII.  Obed  1 

3 non  enim  potuerant  XXX.  non  enim  occurrerant  1 

i.2f.  Judam  L XXXII.  Juda 

lz  coram  altari  uno  . L coram  altare  uno 

2p  urbes  aedificavit  urbes  fex  aedificavit  1 

7 Dei. . . Deus  XXXIII.  Domini. . • Dominus  L 

9 Judam  16.  Judse  L Juda  ' 

3.  f.  Judam  L XXXIV.  Juda 

3 pofiquam  regnare  coeperat  • poftquam  coeperat  1 

27  in  confpe£hi  Dei  in  confpe&u  Domini  L 

9 Nathanael  fratres  L XXXV.  Nathanael,  8t  fratres 

18  omni  Juda:  L,  omni  Juda 

4.  10.  fuper  Judam  L XXXVI.  fuper  Juda 


I.  E S D R iE. 


1 Judam  L II.  Juda 

2.  36. 40.  Jofue  z.  Jefua  36. 40.  Jefue  L. 

<56  feptingenti  fexcenti  J 

6p  fexaginta  millia  . quadraginta  millia  ] 

7 Joppe  III.  Joppes  L Joppcn 

1.  4.  6.  Judae  • L IV.  Juda 

23  confiliariis  L confiliarii 

1 3 Domus  Dei  haec  V.  Domus  Dei  L 

if  fextus  regni  Darii  Regis  V I.  fextus  Darii  Regis  JL 

1 Hi  funt  ergo  JL  VIII.  Hi  funt  autem 

3 Sechenia:,  filiis  . Sechenia:,  & de  filiis  L 

14  converteremur  L IX.  averteremur  . 

1 implorante  co  X.  implorante  Deum  • I 

31  Jouic  . Jefue  L 

II.  ESr 
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% 

II.  E S D R i£. 

2 Viri  ex  Juda  Cap.  I.  Viri  Juda  I 

6 conftitui  ei  tempus  L II.  conftituit  ei  tempus 

8 portas  turris  domus  portas  Templi,  turres,  domos 

6 ip(i  texerunt  eam.  III.  ipfi  texuerunt  eam  L 

ip  Jofue  L Jefue 

28  a porta  ad  portam  1 

31  aurifices  > artifices  1 

22  fint  nobis  vices  • IV.  fint  vobis  vices  I 

p Dixique  L V.  Dixitquc 

2 in  viculis  in  campo  . V I.  in  vitulis  in  campo  I 

1 2 ALIam  mille  ducenti  VII.  JE lam  mille  o&ingenti  1 

21  Hezccias  nonaginta  odo  Hezeciae  nongenti  odo  1 

3P  in  domo  Jofue  in  domo  Jcfua  L 

66  trecenti  fexaginta  fexcenti  fexaginta  I 

69  Inter  69.  & 70.  ponitur  Nota,  feu  verba  S.  Hicronyrm  in  Editione  Clem . VIII, 
qua  Hieronymi  verba  omittuntur  in  Sixti  V 
6 Domino  Deo  magno  VIII.  Domino  Deo  voce  magna  1 

8 Hetha:i , & Amoirhafi  I X.  Hethaei,  & Hevari,  & Amorrhari  L 1 

2p  quae  faciet  homo,  & vivet  L quae  faciens  homo  vivet 

17  Filius  Idithum  XL  Filius  Idithun  JL 


2p  de  filiis  Juda  L de  filiis  Judae 

30  Lachis...  & Azeca  ' L in  Lachis...  & in  Azeca 

3 6 Juda:  L Juda 

4 Genthon  L.  XII.  Genthom 

7.  10.  24.  z6.  Jofue  ' Jefue 

p Gazophylacia  XIII.  Gazophylacium  L 

T o b 1 a s. 

21  In  correptione  III.  In  corregione 

24  fecit  feriptujam  VIII.  fecit  hanc  feripturam  L 

. j u d 1 t h. 

2 Latitudinem  cubitorum  fcp-  Cap.  I.  Altitudinem  cubitorum  feptua- 

tuaginta , & in  altitudinem  ginta,&  in  latitudinem  cubito- 

cubitorum  triginta  . ' • rum  triginta  JL 

10  & venerunt  * L VIII.  qui  venerunt 

Vv  1 


V 


7 Con.- 
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Clementis  VIII.  et  Sixti  V. 

7 Confirma  me  Domine  L XIII.  Confirma  Domine 

10  bis  in  cervicem  ejus  L,  bis  cervicem  ejus 

8 dc  praedationibus  L XV.  depraedationibus 

2 Exaltate  XVI.  Exultate  L 

E S T H E R. 

14  Deducebatur  ' II.  Deducebantur  I 

4 induerent  eum  I V.  indueret  eam  1 

1 1 delerent, & fpolia  eorum  diriperent  VIII.  delerent  1 

10  tangere  ~ IX.  agere  ] 

X. 


In  Editione  CIcm . VHLpofi  3.  interponitur  Nota , fcu  quadam  verba  Hierony  mi , qua 
in  Bibli  is  Sixti  V.  omittuntur : prout Jimilcs  Nota  etiam  omittantur  in  Exemplari  Sixti  V. 
qua  in  Clem. VILI,  ponuntur  Cap.  XI.  1.  XII.  6.  XIII.  7.  XV.  ante  inittum  Capitis , 
C 5*  poji  fi.  3.  item  XVI.  ante  initium. 

6 qui  fuerant  inteife&i.  Uucufqus  XII.  qui  fuerant  interfe&i.  Et  diri- 
proamtum.  Qua ftquuntur  ineo  loco  puerunt  bona,  vel  fubftan- 

pojita  erant  ^ubi feriptum  e (i  in  valu-  ' tias  eorum.  Epiftolx  autem 

mine:  Et  diripuerunt  bona,  vel  •*  hoc  exemplar  fuit 

fubflantias  eorum.  Qua  in  fola 
Vulgata  editione  reperimus.  Epilto-  , 

las  autem  hoc  erat  exemplar  L 

I Et  mandavit  ei  (haud  dubium  XV.  Et  mandavit  ei  Mardochaeus, 
quineffctMardochxus)ut  i ut  ' ^ ■ ' 


r 0 b. 

* 

- 

• 

17  Incaluerit 

V I.  Incaluerint 

L 

16  Deum  meum 

1 XIX.  Deum  Salvatorem  meum 

25*  edu&us 

1 XX.  gladius  edudtus 

• 

7 perveniat 

XXIII.  perveniet 

L 

21  qux  non  parit 

XXIV.  oc  qux  non  parit 

L 

1 2 orientis  calamitates 

XXX.  orientis  calamitatis 

1 

i f abftulifti  quafi  ventus 

abiit  quafi  ventus 

• 

24  confumptionem  eorum 

confumptioneih  meam 

L 

24  fi  corruerint 

fi  corruerim 

, # *• 

7 fecutum  cft  oailos  meos  cor 

XXXI.  fecutus  eft  oculus  meus  cor 

meum 

meum  . • * _ 

1 

40  Finita  funt  verba  Job 

; 0 • 

, i 

* 

■ 

5 7 quia 
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27  quia  addit  XXXIV.  qui  addit  - ] 

* 7 illi  eriguntur  • XXX VI.  illic  eriguntur  1 

2 2 & ad  eam  L * ut  ad  eam 

p Ab  interioribus  L XXXVII.  Ab  interioribus  Auflri 

41  Clamant  ad  Deum, vagantes  L XXX  Vlll.Clamant  ad  Deum , vagientes 
14  fulmina.  ' XLI.  flumina  1 

PSALMI. 

Quoad  Titulos  Pfabnorum  notandum  efi , in  Editione  Sixti  V.  omnibus  Pf almis  proponi  vo- 
cem Pfalmus,  vel  abbreviate  Pfal.  tjuaoccafione , ubi  in  BibliisClem.  VIII.  pro  Titulo  ejl 
In  finem  Pfalmus  David,  ibi  inverfo  ordine  habetur  in  Sixti  V.  Pfalmus  David  Iu  finem. 
His  generaliter  notatis , alias . tantitm  differentias  allegabo . 


Pfalm.I. 

L III. 

IV. 


L 

L 


V. 

VI. 
XV. 
XVII. 


f Ideo  non  refurgent 
Tit.  Abfalom 
Tit.  In  carminibus 
4 Et  fcitote 
f in  cubilibus 

Tit.  confequitur  L 

Ttt.  In  carminibus  L, 

Tit.  Tituli  inferiptio  ipfl  David  L 
Tit.  In  finem  puero  Domini  Da- 
vid,qui  locutus  eft  Domino 
verba  cantici  hujus...  Saul, 

& dixit  ; L 

7 Exaudiet 
Tit.  Pfalmus  David 
Tit. In  finem  Pfalmus  David 
4 videam  voluptatem 
Tit.  Ipfi  David 
3 Ne  fimul  trahas  me 
7 iu  ipfo  fperavit 
Tit.  Cantici 

77/.  Ipfi  David  intelledhis 
Ttt.  Davidi  L,  . . . Achimelech 
77/.  Ipfi  David 

devoravimus  : .»  - 
26  qui  magna  loquuntur  ‘ .1' 

Ttt.  Ipfi  David . L XXXV. 


XIX. 
L XXII. 

1 XXV. 

XXVI. 

• XXVII. 


L XXIX. 
L XXXI. 
XXXIII. 
XXXIV. 

. ’ V7j 


Ideo  non  refurguot  1 

Abfalon 

Cantici 

Scitote 

& in  cubilibus  I 

accepit 
In  Hymnis 
Pfalmus  David 

Plalmus  David  in  finem  pro 
puero  Domini  David...  Saul. 


Exaudiat  . ] 

Pfalmus  David  in  finem 
Pfalmus  David 

videam  voluntatem  ' ] 

David 

Ne  fimul  tradas  me  1 

& in  ipfo  fperavit  •.  1 

Cantici  in  finem 
Pfalmus  David.  Intelligcntia 
David...  Abimclech.4'  L 

David 

devorabimus  : : J 

qui  maligna  loquuntur  1 

David  - v 

Tit . 
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7 “it.  Ipfi  David 
z & quemadmodum 
14  ut  dejiciant  pauperem 
21  miferetur,  & tribuet 
Tit.  Rememorationem 
Tit.  In  finem  ipfi  Idithun 
canticum  David 
2 Beatus,  qui 
$ ad  Deum  fortem  vivum 
Tst.  David  I 

Tit.  In  finem  filiis 
Tit.  In  finem  pro  iis , qui  com- 
, mutabuntur,  filiis  Core 
ad  intelleCbutn  L 

Tit.  Filiis  Core  pro  arcanis  L 

Tit.  In  finem...  Pfalmus  L 

Tit.  Pfalmus  Cantici  L 


L XXXVI.  David 
L quemadmodum 

ut  decipiant  pauperem 
1 miferetur,  & retribuet  • 

XXXVII.  Recordationem 
XXXVIII.Pfalmus  Canticum  David  in  fi- 
nem pro  Idithun 
XL.  Beatus  vir,  qui 
XLI.  ad  Deum  fontem  vivum 
I XL1I.  David  in  finem 
XLIII.  Filiis 

XLIV.  Pfalmus  filiis  Core,  pro  iis, 
qui  commutabuntur,  in  iu- 
telleCtu 

XL  V.  Pro  filiis  Core  pro  occultis 
XLVI.  Pfalmus  David  in  finem 
XLVII.  Pfalmus  Laus  Cantici 


1 

1 


Tit.  In  finem  filiis  CoreP&lmus  L XLV1II.  PfalmusDavid  in  finem  filiisCore 


4 Advocabit 
Tit.  In  finem  Pfalmus 
16  Exultabit 
Tit.  Achimelech 
Tit . Pro  Maclcth  intelligentix 
David 

7 converterit  Deus 


I 


XLIX.  Advocavit 
L L.  Pfalmus 
L Exaltabit 

LI.,  Abimclech  . 1 

HI.  Pro  Amalcch  intelleCtus  David 

/ converterit  Dominus 


Tit.  in  carminibus... dixiflcnt  L L 1 1 1.  in  Hymnis. . . dixerunt 


Tit.  in  carminibus 
7Vf.Ne  difperdas 
Tit.  Ne  difperdas 
z reCta  judicate 
Tit.  Nc  difperdas 
1 2 Deus  oitendet 
17  exultabo 
Tit. David.. . Idumream 
7 Si  memor  fui 
1 1 Rivos  ejus  inebria 
17  exaltavi 
Tit.  Ipfi  David 


L LIV.  in  Hymnis 
L L V I.  Ne  corrumpas 
L LVII.  Nc  corrumpas 
reCte  judicate 
L LVIII.  Ne  corrumpas 
Deus  oftendit 
exaltabo 

L LIX.  Ipfi  David. ..  Edom 
LXII.  Sic  memor  fui 
I LXIV.  Rivos  ejus  inebrians 
LXV.  exultavi 
L LXVIL  David 


I 

L 

1 

1 


T/V.fe- 
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Clementis  VIII. 
Tit.  fecerit 

Tu.  priorum  captivorum  . L 

20  Defecerunt  laudes  David 
filii  Jcfle  L 

Tit.  Afaph 


ET  S I X T I V.  ■ t 

LXIX.  fecit 

LXX.  eorum, qui  primi  captivi  du&ifunt 
LXXI.  o 


L LXX  II.  Afaph.  Defecerunt  hymni  Da- 
vid filii  Jcfle 

16  ut  cognofcerem  hoc,  labor  ut  cognofccrem , hoc  labor 

Tu.  In  finem  Ne  corrumpas.  LXXIV.  Pfalmus  cantici  Afaph. 
Pfalmus  cantici  Afaph  ln  finem : Ne  corrumpas. 

4 potentias  arcuum,  fcutum  . LXXV.  potentias , arcum , fcutum 


11  Nunc  coepi 
4f  t.cenomyiam 
y 3 deduxit  eos  in  fpe 

13  in  generationem  L 

Tu.  lpfi  Afaph  L 

77/.  Ipfi  David  L 

T*t.  Eman  Ezrahitm  L 

Tu.  Ethan  Ezrahi  tas  L 

z.  y.  In  generationem  1 

8 in  confilio  • 

14  6c  exultnvimus  L 

4 I n Decachordo,  Pfalterio 

12  in  infurgentibus 


L LXXVI.  Nunc  coepit 
LXXVII.  Cynomyiam 
1 / . eduxit  eos  in  (pe 

LXXVIII.in  generatione 
LXXX.  Afaph...  quinta  fabbati 
LXXXV.  David 
LXXXVil.  Eman  Ifraelitae 
LXXX  VIII.  Ethan  Ifraclitre 
In  generatione 
/in  concilio 
LXXXIX.  exultavimus 

XCI.  In  Decachordo  Pfalterio 
infurgentibus 


1 


XCII.  XCIII.  XCIV.  XCV.  XCVII.  XCVIII.  C.  CII.  CIII.  CVII.  CXXXV1I.  CXLIV. 
Tu.  Ipfi  David  David 

y in  longitudinem  dierum  ' >;  XCII.  in  longitudine  dierum  I 

9 probaverunt  me,  & viderunt  XCIV.  'probaverunt,  & viderunt  L 

r+'  f"»  • f*v  • 1 T \r/^* , pf  ' 


Tit.  Huic  David 
4 Illuxerunt 

;y  in  generationem  L 

Tit.  Oratio  pauperis  cum  anxius 
fuerit...  effuderit 

• » 1 • - » • 

1 i irce , 8c  indignationis  ; 

13.  2 y.  in  generationem 
31  Coenomyia 
3 1 in  generationem 
Tit. Alleluia  " ' L 

40  Effufa  cfl  contemptio 


XCVI  David 

Alluxerunt  L 

XCIX.  in  generatione 
Cl.  Oratio  inopis  cum  angeretur  • 

. . . effunderet  • 

irae  indignationis  1 

in  generatione  * L 

CIV.  Cynomyia  I 

CV.  in  generatione  | 

CVI.  Alleluia  Alleluia ' 

. Effufa  eft  contentio  • • . . I 

X * 26  Sc- 
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2.6  Secundum  mifericordiam  L CVllI. ' Propter  mifericordiam 
7 bibet, propterea exaltabit  L CIX.  bibit,  propterea exaltavit 


7Vf.  Reverfionis 
4 nunc,  qui  timent 
48  exercebar 
73  8c  difeam 
86  inique 

in  generationem 
4 concidit 
7 non  implevit 
1 1 non  frultrabitur  eam 

1 3 in  generationem 
Tiw.Hiercmiae 

$>  parvulos  tuos 

14  cognofcit 
20  civitates  tuas 

4 ferpentis 

Ttt.  quando  perfequebatureum 
Abfalom  filius  ejus  L 
9 In  Pfalterio,  Decachordo 
10  in  generationem 
2 filii  Sion 
4 exaltabit 
. 6.  Exaltationes; 


CXI.  1 Converlio 
CXVII.  nunc  omnes,  qui  timent 
CXVUI.  exercebor 
ut  difeam 
iniqui 

in  generatione 
CXXVI1I.  concidet 

non  implebit 

CXXXI.  non  fruftrabitur  eum 
L CXXXI V.  in  generatione 
CXXXVI.  propter  Hieremiam 
parvulos  filos 
CXXXVIII.cognofcet 

civitates  fiias 
CXXXIX.ferpentes 
CXLI1.  quando  cum  filius  Tuus  perfe- 
quebatur  ' .r 

CXLIII.  In  Pfalterio  Decachordo  'L 

CXLV.  in  generatione  L 

CXLIX.  filia:  Sion  ; 1 

exaltavit  . :1 

Exultationes  • l 


1 

1 

I 

t* 

I 

1 

1 

i 

L 


PROVERBIA. 


9 Da  ei  1 1 1.  Da  pauperibus 

14  negotiatione  argenti,  & auri  negotiatione  auri,  6c  argenti, 

primi,  & primi,  & ; 1 ' : I 

1 3 Ipfa  eft  vita  tua  ‘IV.  Ipla  eft  via  tua  L 

16  rapitur  fomnus  non  capitur  fomnus 

30  fuerit:  furatur  enim  ut  L VI.  fuerit,  ut  *• 

\ 1 deprehenfus  quoque  L deprehenfus  tamen  . 

10  ad  capiendas  animas  V 1 1.  ad  decipiendas  animas  1 

•11  eundis  pretiofillimis  VIII.  eundis  opibus  pretiofiffimis  I 

Tit.  Parabolae  Salomonis  L X.  ■*  o 

13  fidelis  eft  animi,  -XI.  fidelis  eft*  ' fvl 

- : - .11  ae* 
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Clementis  VIII. 
XI  demorationibus 
12  munimentum 

17  index  juftitize 
f mentitur 

9 ftultus  L 

in  omni  opere  erit 
27  ut  declinent 
deferenti 
majora  percipiet 
Qui  exaltat  oftium 
impii,  non  eft  bonum 
ad  ipfum 
& impius 

23  loquetur 

24  Vir  amabilis 
peflima 

& lugat  matrem 
& vas 

devorare  (anctos 

18  datur  impius  ► 

21  vitam,  juftitiam>&  gloriam  L 

22  & deftruxit 
27  quia 

3 vidit 
17  inclina 
16  rc&um  labia 
laflus 


io 

21 

r 

IO 

22 


26 


BT  SlXTlV.  . 

XII.  morationibus 

moni  mentum  J 

judex  juftitiac  1 

XIV.  mentietur  L 

ftultis 

in  omni  bono  opere  erit  - 1 

ut  declinet  L 

XV.  deferentium  I 

XVI.  majora  reperiet  . 1 

XVII.  Qui  exaltat  os  fuum  1 

XV III.  impii  in  judicio , non  eft  bonum  1 

ad  ipfam  I, 

& mfipiens  1 

loquitur  L 

• Vir  amicabilis  . L 

XIX.  peflimi  L 

6c  fugit  matrem  . . I 

XX.  vas  autem  1 

. devotare  fan&os  ' I 

XXI.  dabitur  impius  • 1 

vitam , & gloriam 
detraxitque 

quas  1 

XXII.  videt  L 

Fili  mi  inclina  1 

XXIII.  rc&a  labia.  * L 

XXIV.  lapfus  t • I 

fepties  enim  in  die  cadit  juftus 
fapientibus  dico 
& poftea 


10 

i<5  fepties  enim  cadet  juftus  1 

2}  fapientibus  L 

27  ut  poftea 

3 3 Parum  Ufque  quo  piger  dormies  ?Ufque- 

24  Melius  eft  federe  in  angulo  do-  XXV.  quo  de  fomno  confurges?  Parum  { 
matis,  quam  cum  muliere  liti-  o 

giofaj&m  domo  communi  L c 

t avis  ad  alia  tranfvoians  XXVI.  avis  ad  alta  tranfvolans,  1 

io  conquiefcent  conquiefcunt.  L 

4 concitati  . XXVlI*concitati  fpiritiw  .T 

M poftis  poflim  • , . ' . (j 

Xx  2 %6y o 


$4*  LTB.  III.  CAP.  I PIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 
Clementis  VIII.  et  S i x t i V. 

1 6 vocabit  l XXVII.  evacuabit  <■  ' • i* 

24  in  generationem  in  generatione  • ::  L 

26  ad  agri  ' _•  agri  1 

8 Qui  coacervat  divitias  ufuris  XXVIII.  Qui  coacervat  divitias  ufuris  & 

&  foenore, liberali  in  pauperes  tcenore  liberali , in  pauperes  L 

2 6 Olivabitur  ■ laudabitur  • 1 

17  effodiant  eum  corvi  L XXX.  effodiant  corvi 

31  & aries : nec  eft  rex,  qui  I 8c  ari  cs:&  rex,  cui  non  eft,  qui 

7 bibant  L XXXI.  ut  bibant 

29  congregaverunt  divitias  L congregaverunt  fibi  divitias 


. ECCLESIASTES. 

1 Dixi  ego  1 1.  Dixi  ergo  I 

16  ut  indo&us  L & indoctus 

19  Sed  & ab  illo  L ■ VII.  Et  ab  illo 

14  vanitas, quas  fit  fuper  terram  L VIII.  vanitas  fuper  terram 

2 Da  partem  feptem  1 X I.  Da  partes  feptem 

•CANTICUM...  • \ •’ 

8  Veftigia  gregum  1 Cap.  I.  Veftigia  gregum  tuorum 

Ai  3 Surge  amica  mea  1 II.  Surge,  propera  amica  mea 

17  montes  Bethcr  - montes  Bethel  1 

1 2 Sulamitis  VI.  Sunamitis  I 

1 Sulamite  ' \ VII.  * Su nam  ite  .1 

SAPIENTIA. 


6 Maledicum  Cap.  I.  Maledifhim  I 

If -immortalis  L immortalis.  Injuftitia  autem  mor- 

tis  eft  acquifitio 

16  digni /unt,  qui  fint  " ; morte  digni  funt,  qui  funt 

|o  nec  veterafni  revereamur  canos  II.  nec  veterano, nec  revereamur  canos  1 
1 1 lex  juftitioe  lex  injuftitias  • 1 

3  & quod  a nobis  eft  iter,  ex-  III.  & quod  ab  itinere  jufto  abierunt 
termini  um  in  exterminium,  & quod  a no« 

bis  eft  iter  exterminii  L 

1 5 quae  non  concidat  quae  non  concidit  I 

16  in  inconfumm-aiione  " in  confumptione 

' 6 Ex  iiuquis  enim  fomnis  IV.  Ex  iniquis  enim  omnes  L 

* : * , V 18  Vi- 


LIB  TIT.  CAP.  I.  DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA  34$ 


Clementis  VIII. 

18  Videbunt,  & contemnent 
3 Dicentes  intra  fe,  poeniten- 
tiam agentes,  & pra:  anguitia 
fpiritus  gementes.  L 

duram  iram 

plenae  mittentur  grandines  L 
jufta  jufte,  juftificabuntur 
didicerint  ifta 
1 ex  genere  terreni  illius 
1 6 operum  fcientia,  & difciplina 
18  commutationes  temporum 


11 

11 


22  quem  nihil  vetat , benefaciens 
12  Tacentem  me 

17  in  cognatione 
1 1 hoc  ipfum  erat  fapientiae 

18  & fic  corre&se 

3 homicidii  fraterni 

4 propter  quem 

f nequitia, cum  fc  nationes  con- 
tuliflent 

in  filii  mifericordia 
I o Haec  profugum 
18  tranftulit 

f & in  eis  cum  abundarent 
if  juftis  fitientes 
16  iniquitatis  illorum 
ip  plenas  ignotas 


ET'  S 1 • X t 1 V. . * i ; 

V idebunt  autem , & contemnent 

V.  Gementes  prae  anguftia  fpiritus,  8c 

dicentes  intra  le,  poenitentiam 
agentes. 

diram  iram  ' L 

plene  mittentur  grandines 

VI.  juftitiam,  jufte  judicabuntur  I 

didicerint  jufta  L 

VII.  ex  genere  terreno  illius  1 

operum  fcientiae  difciplina  I 

conlummationes  temporum, morum 
mutationcs,&  divifiones  temporii  L* 

j 


qui  nihil  vetat  benefacere 
L VIII.  Tacente  me 
in  cogitatione 
hoc  ipfum  erat  fapientia 

I X.  ctfi  corre&re 

X.  homicidii  fraternitas 
propter  quod  • 


L 

I 

I 


iiiperbke,cum  fe  nationes  extulif- 
fent 

in  filiis  mifericordiam 
Haec  autem  profugum 
& tranftulit 
Xli ' cum  abundarent 
juftis  faciens 
iniquitates  illorum 
plenas . 


. . w * 5.  aut  ignotas 

2 qui  exerrant,  partibus  corripis  XII.  qui  errant  ex  partibus  corripis 
f (anguinis  4 medio  facramento  fanguinis,  & 


I 

1 

1 

1 

I 

'1 

i 

I 

1 


tuo,  & 

6 voluifti  per  manus 

20  attentione,  dans 
27  in  quibus  enim  patientes 


venit  fuper  Alos 


I 

I 


voluifti  a medio  facramento  tuo 
per  manus 

attentione,  & liberafti  dans  1 
in  his  enim , quae  patiebantur,  mo- 
lefte  ferebant,  in  quibus  autem 
patientes  • • / *»;  j 

‘ veniet  fuper  illos  . ^ L 

Xx  3 13  ad 


LIB.  m.  GAP.  I DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 

Clementia  VIII. 

4 5 ad  nullos  ullis  facit  lignum 
vorticibus 
4 fine  arte . 

1 1 in  Idolis  nationum 
14  ha:c  advenit 
31  Non  enim  juratorum  virtus 
6 digni  funt , qui  fpem  habeant 
11  examinabantur 
14  per  malitiam 

2.1  iubftantia  enim  tua  dulcedi- 
• ' nem  , 

|L  i oftendebat 

qui  a te  defiderabant  * 

,2,8  ad  ortum  lucis 


7 

9 


Sapientiae  gloria; 
videre 


ET  S I X T I V. 

XIII.  ad  nullos  eit  ufus  faciat  lignum 

verticibus^ 

XIV.  fine  rate 
Idolis  nationum 
haec  adinvenit 
N on  enim  jurantium  eft  virtus  L 

l XV.  digni  funt  morte, qui  fpem  habent 
1 XVI.  exterminabantur 

per  malitiam  animam  fuam  L 

iublfantiam  enim  tuam , $c  dulce- 
dinem I 

oftendebas  1 

qui  a te  defiderati/unt  i 

ad  orientem  hicis  " \ 

XVII.  Sapientiae  gloria  l 

- videre.  Frequenter  enim  praeoccu- 
pant peffima , redarguente  con- 


majorem  computat  iuTcientiam 
Si  enim  rufticus 
eadem  pafii 
patrum  jam 
ip  de  ccelo 
Zi  armaturae  potentia 
z poenitentid  aCti ; 

14  alius  quidam  refpeCfcus 


n 
1 7 

1 

' 9 


fcieniia 

majorem  computat  fcientiam 
L.  Si  autem  ru&icus 
XVIII. per  eadem  pafii 
patri  omnium 
exiliens  de  coelo 
armatura  potentias 
XIX.  poenitentiis  aChis » 
alius  quidem  refpeCtus 


I 


1 

1 

\ 

L 

L 

\ 


ECCLESIASTICUS. 


Dicentes  & feribentes 
illorum  periti  faCti 
deficere...  deficiunt  verba 
36  Nc  fis  incredibilis 
f homines  vero  receptibiles 
10  benedictio  ab  eo 
1 2.  ejus  confufio 
30  radicabitur  in  illis 
1 3 ad  audiendum  verbum 


in  Prologo  Difcentes  & feribentes  1 

illorum  periti  fieri  L 

& deficere...  deficiunt  & verba  1 
I L Ne  fis  incredulus 
1 II.  homines  vero  acceptabiles 

III.  benediCtio  a Deo  JU 

fed  confufio  L 

eradicabitur  in  illis  L 


V.  ad  audiendum  verbum  Dei  • -a  1 

1 6 Non 


LIB.  Iir.  CAP.  r.  DIFFERENTIA  INTER  BIBLM  jyi 


Cltmentis  VIII. 

1 6 Non  appdleris  fufurro  1 
19  arat,  & feminat 
32  Holam  glorias 
3 quierere  a Domino  ducatum 

• 6 in  aequitate  tua 

13  Noli  arare  mendacium 
non  credas  te.  In  toto  corde 
tuo  honora 

8 in  gaudium  nolumus  venire 
ii  dare  refponfum 

2 in  virtutem  tuam 
} fenfum  potentium 

• f profperitas  hominis 
27  Magnus , & J udcx , 

10  nefcit  quod  tempus  pra:terict 
32  praecordia  foetentium  . I 

9 In  bonis  viri,  inimici  illius  in 

triftitia : & in  malitia  illius  * 
amicus  agnitus  eft. 


et  S I X T I V.  . 

Non  appelleris  invita  tua  fufurro 

V I.  arat , & qui  feminat  L 

Hola  gloriae  1 

VII.  quaerere  ab  homine  ducatum  . I 

in  agilitate  tua  1 

Noli  amare  mendacium  1 

non  credas  te  in  toto  corde.  Ho- 

, nora  i 

VIII.  in  gaudium  volumus  venire-  1 

dabis  refponfum  I 

IX.  in  virtute  tua  L 

X.  fenfum  prudentium  1 

potellas  hominis  L 

Magnus  eft  Judex,  1 

X L nefeit  quod  tempus  prartereat  L 

praecordia  toctanti^n 

XII.  In  bonis  viri,  imMci  illius:  in 
triftitia  & in  malitiaillius , ami- 


Zl  fan&o  homini 


i.» 


1 XIII.  fan&o 


cus  agnitus  eft 


f Tribus  impiorum  deferetur  XVI»  a Tribu  impiorum  deferetur 
9 peregrinationi  Loth  peregrinationi  illorum 

22  interrogatio  omnium  interrogatio  hominum 

31  anima  omnis  vitalis  «•  anima  autem  omnis  vitalis 

denunciavit  . denuntiabit 

& in  ipfam  &.in  ipfa  . 

18  quafi  ngnaculum  XVII.quafi  facculus 

30  Quid  nequius , quam  quod  ex-  „ Quid  nequius  excogitavit 
cogitavit  • 

6 cum  quieverit, aporiabitur  • XVIII.  cum  quieverit,  operabitur 


:l 

1 

1 

*1 

l 

1 

1 


14  excipientis 
24  in  converfatione  faciei 
27  metuet 

29  impluerunt  proverbia 
1 2 infixa  femori  camis 
24  Eft,  qui  fe  nimium 
„ eft  qui  inclinat 
Ij  Eft  autem  fapientia 


excipiens 
in  converfatione  facies 
1 metuit 

imploraverunt  proverbia 
XIX.  infixa  femori  canis 

Eft  juftus,  qui  fc  nimium 
eft  juftus,.  qui  inclinat 
XXI.  Eft- autem  irifipienaa.  r. 


L 

1 

, 1. 

/ 1 
1 

1 

I 

- r,  1 

i-8& 


LIB.  III.  CAP.  I.  DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 
Clementis  VIII.  et  S i x t i V. 

18  & ad  fe  adjiciet  & adjiciet  : , ‘ • 

10  omni  tempore,  metu  /.  . XXII.  omni  tempore,  vel  metu 

11  Sicut  pali  in  exceifis  . ' Sicut  paleae  in  excellis 

z6  eft  enim  rcgreflus.Ad  amicum  fi  eft  enim  regrefius  ad  amicum.  Si 

XXIII.  cadere  in  illa  exprobratione 
Quis  fuperponit . • . • • ■ , * 
ficut  fervus 

XXIV.  In  partes  Dei  mei  , 
juxta  aquam:  In  plateis 
abundabit. . . in  abyfio 
quafi  fluvius  Doryx 

XXV.  Draconi  magis  placebit 
plaga  mortis 


1 cadere  in  illis 

2 Quis  fuperponet 
1 1 ficut  enim  fervus 
i6  In  parte  Dei  mei 

ip  juxta  aquam  in  plateis. 
58  abundavit...  ab aby flo 
41  quafi  fluvii  dioryx 
23  Draconi  placebit 
3 1 plaga  cordis 


23  maledi&i  eft  concordatio  L XXVII.  maleditti  dura  eft  cpncordatio 

27  Multa  odivi 

28  lpinis,  lii 


. I 

L 


pinis,  nimiam  nequam 
& feras  ™ 
io  non  fccnerati  funt 
ip  pro  proximo  fuo 
27  cor,  & bonum 

12  Non  aperias  ' L 

1 3 Non  dicas  fic 

1 6 lacrymabitur.  Cum  viderit,  ne 
2p  Nequiflirao  in  pane 
30  Diligentes  in  vino  . 

32  Vinum  infobrietate  fi 
3 3 Quaj  vita  eft  ei , qui 
f diligenti  fcientia 
ip  fcandalizabitur  in  ea 
2(5  & a filiis 
iy  Duo  & duo 
3 fimilitudo  hominis 
3 litare  lacrificii 
12  ad  inventionem 
ip  de  populo  tuo 
21  cor  fenfatum 
6 in  opibus  tuis  • » 


:J  ii 


7 cum  eo, qui  ubi  infidiatur,Sc  a 


multa  audivi 

XXVIlI.fpinis,  & linguam  nequam 
& feras  auribus  tuis 

XXIX.  fccnerati  funt  m , : 

proximo  fuo  . • \yt.  .. 

XXX.  ; cor, bonum  , 

XXXI.  Non  aperies  - - . • 

Non  dicas 

lacrymabitur  cum  viderit  ne 
In  nequiflitno  pane< 

• Dele&antes  in  vino 
Vinum  fi  , • ; 

Qua:  vita  eft,  qui 
XXXII.  diligenti  fcientiam 
fcandalizabitur  ab  ea 

L , i ' . , a filiis  1 , , > 

. XXXIII. Duo  contra  duo  ; 

XXXIV.  fimibtodo  alterius  hominis 
XXXV.  litare  facrificiis  : • , • 
adinventionem 
XXXVI.da  populo  tuo 

corinien&tum  i 
XXXVII.in  operibus  tuis 


L 

L 

1 


cum  foccjrp  tuo , & a 


1 

I 

L 

I 

. 1 
I 
1 

> 1 
2 de 


LIB.  III.  CAP.  I.  DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 
Clementis  VIII.  et  Sixti  V. 

It  de  ea,  quse  de  his,  quas 

1 6 titubaveris  titubaverit 

i etenim  illum  L XXXVIII.cnim  illum 


m 

i 

i 


4 medicamenta 
f amara 


1 


2f  fapientiam  fer  ibas,,.  qua  Ta- 
pientia 
2.8  fignacula 
3 1 in  perfc&ionem 
f in  hominibus  tentabit 
34  placabunt 

14  manus  fuas,  laetabitur  L 

I f Tonant  1 

28  Ab  amicis  de  Termonibus  L 

8 omnium  vivorum 
p adulta  efficiatur 
17  ftabiliri  L 

I I In  verbis  Tan&i 

23  ficut  igne 
2-f  plantavit  in  illaDominus  inTuIas 
J4  in  generationem  , L 

6 Dedit  illi  coram  praecepta 


9 

12 

. 4 

r 

8 


Zona  glorise 
Holam  TanCtam 
ipfe  Dominus  perduxit  1 
An  non 

a tergo  potentis 
17  Sc  vidit  Deus  Jacob 
23  vocem  Tuam 
6 nam  invocavit. . . 

St  dedit  L 

1 3 Dominus  purgavit 
if  es  in  juventute  tua...  es...  tua 
22  Se  incitari  '•  >. 

3 Dejecit  de  caelo-ignem  ter 
1 3 te&us  cft  L 

43  manu,  fic  St  JcTum 


medicinam  L 

amara , ut  cognoTccretur  virtus 
ejus  ab  homine 

Tapientiam  Tcribe. . . quia  Tapien- 
tia  1 

fignaculo  l 

imperfectionem  1 

XXXIX.  in  omnibus  tentabit  1 

confundent  l 

X L.  manus  Tuas  pius  laetabitur 
Tonabunt 

X L I.  Ab  amicis  cave  de  Termonibus 
XLII.  omnium  virorum  l 

adultera  efficiatur  I 

ftabilire 

XLIII.  In  verbis  Tan&is  1 

ficut  ignem  1 

plantavit  illum  Dominus  Jefiis  I 
XLIV.  in  generatione 
XL  V.  Dedit  illi  cor  ad  praecepta  1 

Zona  juftitiae 

ftola  Tancta  • l 

XLVI.  ipTe  Dominus  pcrcuffit 

Aut  non  •*  I 

a tergo  potentes  1 

Sc  vidit  Deum  Jacob  . I 

vocem  ejus  L 

XLVII.  nam  ubi  invocavit...  1 

dedit 

Chriftus  purgavit  l 

elt  in  juventute  Tua... eft...  Tua  I 
Sc  in  ceteris  1 

XLVIII.Dejecit  a coelo  ignem  terrse 
veCtus  eft 

XLIX.  manu  Jfrael : Sc  JeTum 

. Y y 17  nc 


».• 


3f4  015.  m.  CAP.  I.  DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 

Clementis  V III.  et  S i x t i V. 

17  neque  ut  Jofcph  & Jofeph 

16  Credere  Ifrael  nobifeum  L L.  Credere  nobifeum 

19  Ante  Templum...  & effloruit  LI.  Ante  Tempus. ..  Se  florebit 


1 


26  infipientiam  ejus  luxi 


infapientia  ejus  luxit  anima  mea,  « , 
£c  ignorantias  meas  illuminavit.  I 


I S A I A.  S. 


♦ 

<* 


K- 


6 flii:  Veftimcntum 

7 Refpondebit 

8 Ruit  enim  Jerufalcm 
1 Templum. 


I 

1 

L 

L 


M. 


7 Eccc  tetigit  hoc 
9 Se  videte 
19  requiret  pro  vivis 
4 Regum,  gentium 
1 <5  Qui  tc  viderint  ad  te  inclina- 


buntur, 
teque  profpicient. 

10  plantationem  fidelem 

1 1 dicetis  Pharaoni 

4 juvenum , & fenum 
1 o Filii  area;  meae 
8 operimentum  Judae 


L 

L 

1 


■V. 


20  Eliacim  filium  Helcia: 
23  domui  patris  ejus 
4 Fortitudo  maris  dicens 
ltf  mercedes  ejus 
1 6 in  tribulatione  murmuris 
18  falutes  non  fecimus 
; 8 meditatus  e fl: 

1 3 in  terra 
6 & flamma:  ignis 
1 f Deus  fandus  Ifrael 
ficut  nox 


III.  fui  dicens:  Vcftimentum 
Refpondebitque 
Ruit  Jerufalcm 

V I.  Templum : Se  plena  erat  domus  a 
majcftate  ejus. 

Eccc  tetigi  hoc  ljj( 

videte 

VIII.  requiret  vifionem  pro  vivis  :.I  Sj 

XIII.  Regum,  & gentium  ' 

XIV.  Ut  qui  te  viderint  inclinentur,  2*.'- 'i* 

• ' • . 

teque  profpiciant. 

XVII.  plantationem  infidelem 

XIX.  dicitis  Pharaoni 

XX.  juvenem , & fenem 

XXI.  Filia  areae  mea: 

L XXII.  operimentum  Juda 
L Eliachim  filium  Helchia: 

domui  patris  fui 
L XXIII.Fortitudo  maris  dicit 
1 merces  ejus 

L XXVl.in  tribulationem  murmuris 
1 falut is,  juftitiam non  fecimus 

XX  VII. meditata  cfl: 
de  terra 

XXIX.  & flamma  ignis 

XXX.  Deus  Ifrael 
ficut  vox 


TV  ».» 

fe 

I 


29 

7(\^\  in  femonc  mendacii  XXXII.  jn  f d ;j  ' 

7 v 1 f 9 3 ■ m lermone  mendaci 

19  populum  impudentem  XXXIII.populum  imprudentem 


I 

L 

L 

1 

:l 


L 

xi  Ibis, 


Digitized  by  Google 


LIB.  III-  CAP.  I.  DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 
Clementis  VIII  et  Sixti  V. 
ii  Ibis,  & corvus  L XXXIV.Ibix,  & corvus 

14  occurrent  docmonia  Onocen-  occurrent  doemonia : Onocen- 


tauris , 8c  pilofus  clamabit 

1 7 in  generationem 
4 Dicite  pufillanimis 

3 Eliacim  filius  Helci 
7 dixit  Judas 

jz  libravit 

18  in  lupinis  collibus 
27  ecce  adliint 

4 6c  vocavi  te 
6 non  ell.  Ego 

- 7 & itabit 
1 1 ab  oriente  avem 
1 1 & irruet 


taurus,  Sc  pilofus  clamabit  L 
in  generatione  L 

1 XXXV.  Dicite  pufillanimcs 
L XXXVI. Eliachim  filius  Hclchiar 
L dixit  Juda 

X L.  liberavit  L 

1 X L I.  in  cxcelfis  collibus 

ecce  adfum  L 

XLV.  vocavi  te 

non  ell  Deus.  Ego 
Itabit 

ab  oriente  jultum 


/"  ifp2.  filii  ilerilitatis 
Vi fp filiis  ilerilitatis 
iiti  ubi  erant? 

Et  numquidmihi  ell  hic? 
quia  glorificavit  te 
Regi  unguento 
a nobis...  nos  juititia 
quia  glorificavit  te 


L 
L 

L XLVI. 

I 

L XLV II.  irruet 
XLIX. 


L 
L 

3 ut  ponerem  lugentibus...  L 

& darem  eis  L 
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Sampfamae. . . Cortynam 
alienam  detinemus 
Cedronem 
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L IX. 

L X. 

L 
L 


L 

L 

L 


II.  MACHABiEORUM. 


‘ p.  18.  Scenopegiae  L 

I pietatem  ' 1 

7 quae  delatae  erant  L 

20  Sed  hae 

21  Mnefthei  L 

30  Antiochidi 


2 haftis,  quafi  cohortes,  armatos 
1 8c  feptem  fratres 
33  Jerololymis 
p viventis  in  doloribus 
7 mundari 

17  viginti  millibus  1 

31  quingenti  L 

16  quidem 


Cap.  I.  Scencyhcgiae 

III.  difpoutionem , & pietatem 
quae  delata  erant 

IV.  Sed  haec 
Meneflhci 
Antiochi 

V.  haftas , quafi  cohortes , armatas 

VII.  feptem  fratres 

VIII.  in  Jerofolymis 

I X.  viventes  in  doloribus 

X.  mundare 
viginti  quinque  millibus 

Suingenti  peditum 
quidem  L 

20  per 


1 
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LIB.  m.  CAP.  I.  DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 

et  S i x t i V,  • 
per  lingula  verba 

Judaicis 


Clementis  VIII. 
10  per  fingula  verbo 

31  Judaei 

2 fuper  hos 
6 no6tu 
2 6 ad  Carnion 
1 y quattuor  millia 
4 Thallos 
1 3 Judam  caperet 
21  (elix  prolatx 

32  quam  extendens  contra 
37  Adar,  quod 


L XII.  fuperbus 

nocte 
a Carnion 

1 XIII.  quattuordecim  millia 

XIV.  Talos 

L Judam  caperet  vivum 

L lellx  perlatx 

XV.  quam  extenderat  contra 
Adar,  qux 


3 


MATTHAEUS. 


2.3  Vocabunt  nomen  ejus  1 
f in  Bethlehem  Judx  L 

13  Surge,  & accipe  L 

2 appropinquavit 

3 Hic  eft  enim , qui  di£his  eft  1 

10  radicem  arborum  L 

XI.  12.  igni  L 

6 Ef  in  manibus  tollent  te  U 

7 Jefus:  Rurfum  feriptum  eft 
I f Galilxa  gentium 

1 6 (edebat  in  tenebris  , I 

17  appropinquavit 

1 1 maledixerint  vobis.  1 

30  abfeide 

40  tccum  judicio 
7 ficut  Ethnici  1 

30  Si  autem  foenum  L 

1 Ut  non  judicemini  1 

4 fine  ejiciam  1 

a me,  qui  operamini  1 

2f  erat  fuper  petram  L 

2p  Scribx  eorum,  &Pharifxi  I 
p & alii  L 

12  ibi  erit  L 


Cap.  I.  Vocabitur  nomen  ejus- 

II.  in  Bethlehem  Juda. 

Surge,  accipe 

III.  appropinquabit  . I 

Hic  eft  enim , de  quo  di&um  eft 


radicem  arboris, 
igne 

IV.  Ut  in  manibus  tollant  te 

Jefus  rurfum : Scriptum  eft 
Galilxx  gentium  ] 

ambulabat  in  tenebris 
appropinquabit  ] 

V.  maledixerint  vobis  homines 

abfeinde  £» 

tecum  in  judicio.  I* 

V I.  ficut  Ethnici  faciunt 
Si  enim  fcenum 


VII.  Et  non  jud  eabimini , nolite  con-  ' 
demnare,&  non  condemnabimini  ' 
frater  fine  ejiciam 

a me  omnes,  qui  operamini 
eratfupra  petram 
Scribx,  &Pharr(xi 

VIII.  & alio 
ubi  erit 

$ *8ju£» 
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K T S I X T I V* 

juflit  difcipulos  ire 
caput  fuum  reclinet 
ecce  magno  impetu 
nunciaverunt  hxc  omnia 
rogabant  eum , ut 
IX.  Et  afcendens  Jeius  in 
videns  autem 

manum  ejus,&  dixit : Puella  furgc, 
& furrexit  puella. 

Simon  Cananxus 


X. 
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18  juflit  ire  1 

io  caput  reclinet  1 

3*  ecce  impetu  L 

3 3 nunciaverunt  omnia  L 

34  rogabant,  ut  L 

i Et  afeendens  in  I 

i & videns  L 

2f  manum  ejus,  8c  furrexit 

puella  1 

Ci  fpi.  Simon  Cananxus  L 
if 9$.  Simon  Chananxus 
3 eis  dicens  L 

11  odio  omnibus  i 

i non  licet  facere 
3 1 fpiriius  autem  blafphemia  I 

3 feminare  1 

14  & adimpletur  1 

40  igni  L 

9 propter  juramentum 
1 3 in  navicula 
19  difcipuli  autem  turbis 
if.  16.  fuper  mare 
31  afeendiffent 
1 traditionem 
8 cogitatis  intra  vos 

Ci f 91. fex  aflumit...  ducit 
1 ypi . fex  aflumpfit...  ducit 


r 

eis  & dicens 

odio  omnibus  hominibus 

XII.  non  licet  cis  facere 
fpiritus  autem  blafphemix 

XIII.  feminare  femen  fuum 
ut  adimpleatur 
igne 


L 

L 

L 

1 

1 

1 


10  tranfi  hinc  illuc,  & 

8 abfeide 

20  a juventute  mea , quid 

21  vende  qux  habes 
28  fuam  redemptionem 

37  verebuntur  filium  meum 
23  Hypocritx 
2f  quia  mundatis 
12  abundavit  iniquitas 
42  Vigilate 


L XIV.  propter  jusjurandum 
in  naviculam 

difcipuli  autem  dederunt  turbis 
fupra  mare 
afcendifTct 
XV.  traditiones 

XVI.  cogitatis  inter  vos  L 

fex  aflumpfit...  duxit 

tranfi  hinc,  & 

XVIII.ablcindc  L 

1 XIX.  quid 

1 vende  omnia  qux  habes 
L XX.  fuam  in  redemptionem 

L XXI.  verebuntur  forte  filium  meum 
L XXIII.Hypochritx 
L qui  mundatis 

XXIV.abundabit  iniquitas  . L 

2 duo  in  ledo , unus  affumetur , & 

unus  relinquetur.  Vigilate.  ; 

27  & 
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27  & veniens  ego  L XXV.  ut  veniens  ego 

3 1 Angeli  cum  eo  L Angeli  ejus  cum  eo 

ii  non  femper  habetis  1 XXVI.  non  fem per  habebitis 

3f  mittentes,  ut  impleretur  quod  XXVII.  mittentes 

di£tum  eft  perProphetam  dicentem: 

Diviferunt  fibi  veftimentamea,  & 

I 

XXVII.  jjberet  nunc  gujjj  fi  vujt 
ab  Arimathia 

3 veftimentum  ejus  1 XXV III.  veftimenta  ejus 

7 ecce  pra:cedit  1 eccc  praecedet 

MARCUS. 


fuper  veftem  meam  miferunt  fortem 

Ci  fpi.  liberet  nunc, fi  vult,eum 
i f p 3 . liberet  nunc, fi  vult  eum 
f7  ab  Arimathara  L 


3<*7 


I 


6 Pilis  cameli  L I. 

7 venit  fortior  L 

io  Spiritum  tanquam  • 1 

24  venifti  perdere  nos  1 

fcio  qui  fis  L 

40  dixit  ei 

1 Poft  dies  1 II. 

x 2 abiit  coram  omnibus  L 

I f qui  & fequebantur  eum  • L 

23  per  fata,  & dilcipuli  ejus  L 

24  faciunt  Sabbatis  1 

2 6 nifi  Sacerdotibus  L 

p ut  navicula  fibi  deferviret  L 1 1 1. 
8.& 20.  unum  triginta,  unum  IV. 
fexaginta , & unum  centum  I 
22  fed  ut  in  palam  veniat  1 

2p  cum  produxerit  fruftus 
3 1 ciim  feminatum  fuerit  afcendit, 

& fit  majus  1 

8 ab  homine  L V. 

10  deprecabatur  eum  • L 

II  magnus,  pafcens  ” L 

1 3 conceflit  ei  ftatim 

2 1 cum  tranfc^idiflet  Jefus  L 


Pilis  camelorum 
veniet  fortior 
Spiritum  fan&um  tanquam 
venifti  ante  tempus  perdere  nos 
fcio  quod  fis 

dicit  ei  L 

Poft  dies  o£to 
abiit  inde  coram  omnibus 
qui  fequebantur  eum 
per  fata , dilcipuli  ejus 
faciunt  dilcipuli  tui  Sabbatis 
nifi  folis  Sacerdotibus 
ut  in  navicula  fibi  defervirent 
unum  trigefimum  ,unum  fexagefi- 
mum,  cc  unum  centefimum. 
quod  non  in  palam  veniat 
ciim  ex  fe  produxerit  fru&us  1 
cum  natum  fuerit , afcendit  in 
arborem,  & fit  majus 
ab  homine  iflo 
deprecabantur  eum 
magnus  pafccns  in  agris 
conceflit  eis  ftatim  ~ li 

cum  afeendifiet  Jefus 

*3  ma* 
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2$  manum  fuper  cam 
$y  veniunt  ab  Archifynagogo 
4$  dixit  dari  illi  l 

1 3 fanabant  1 

17  in  carcerc 

1 f 9 i .eft  rex  propter  jusjurandum : 
°\  1 f ot.eftrex : propter  jusjurandum 


manum  tuam  fuper  eam 
veniunt  nunciiadArchifynagogum  l 
juflit  dari  illi 
VI.  fanabantur 

in  carcerem  L 


eft  rex  propter  jusjurandum 


±6  & propter  ftmul  L 

27  fed  mifto  L 

48  & circa  quartam  L 

4 aforo  nifi 

8 traditionem  hominum 
p irritum  facitis  1 

I f .10.1 3.  communicant  horainemL 
18  communicare  L 


fed  propter  ftmul 
& mi  flo 
circa  quartam 
VII.  a foro  venientes  nift 
traditiones  hominum 
irritum  fcciftis 
coinquinant  hominem 
coinquinare 


1 Cum  turba  multa  eflet  1 VIII.  Cum  turba  multa  eflet  cumjcft* 
28  dicentes:  Joannem  i . dicentes:  Aliijoannem 

38  confufus  fuerit.-.confundetur  1 confefliis  fuexit. ..  confitebitur 


4 & Moyfi  unum 

40  aquae  in  nomine  meo 
f 1 f p2.  abfeinde 

* xjrs^akfcide 
17  viam. . . rogabat  eum 

41  coeperunt  indignari 

6 dimiferunt  eis 

iy  veniunt  Jerofolymam 
31  dicet:  Quare 
zf  funt  ficut  Angeli  in  coelis 
33  Holocautomatibus 
43  lignis,  & fummis 
46  injecerunt  in  cum 
y 8 per  triduum 
43  Arimathaea 
46  involvit  findone 

7 praecedit  vos 

9 (urgens  autem  mane 
14  Noviflime  recumbentibus 


LIX.  Moyfi  unum 


1 

L 


aquae  frigidae  in  nomine  meo 
abfeinde 


I 


L 

L 

L 

L 

1 

L 


X.  via. . . rogabat  eum  dicens 
indignati  funt 
X l.  dimiferunt  eos 

veniunt  iterum  Jerofolymam 
dicet  nobis : Quare 
XII.  erunt  ficut  Angeli  Dei  in  coelis 
Holocauftomatibus 
1 XIV.  lignis,  mifli  a fummis 
L injecerunt  in  Jcfum 
1 poft  triduum 
L XV.  Arimathia 
L * involvit  in  findone 
1 XVI.  praecedet  vos 
1 furgens  autem  Jefus  mane 
L Noviftime  autem  recumbentibus 


LUCAS 
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l u c 

8 Fungeretur  1 Cap.  I 

1 5 & uxor  tua  L 

xy  & vinum  L 

7 Non  erat  eis  locus  1 1 1. 

i y quod  fattum  ell,  quod  Domi- 
nus oitendit  nobis  1 

33  erat  pater  ejus,  & mater  1 

yr  hxc  vidua  ufque  1 

p ad  radicem  arborum  1 1 1 1. 

14  fic  contenti  eilote  L 

16  calccamenrorum  ejus...  igni  L 

17  igni  inextinguibili  L 


Qui  fuit  Melea 


L IV. 
1 


7 Si  adoraveris 
/'irpi.quifis 
^ quis  fis 

8 quia  homo  peccator  fumDomineL  • V. 
1 $ tetigit  eum  dicens  L 

21  Q11  id  cogitatis  in  1 

11  facerent  lefu  1 VI. 

24  divitibus,  quia  1 

26  vobis  homines 

29  maxillam  • L 

48  fuper  petram  bit  L 

49  fuper  terram  . L 

/ 2 falvaret  * * 1 VII. 

0 alii  veni  L 

1 1 ibat  in  1 

37  quod  accubuj/let  1 

44  in  domum  tuam  L 

14  Qui  ad  tempus  credunt  VIII 

23  complebamur  1 

2f  quia  & ventis  L 

27  cum  egrefiiis  eflet  L 

45  nam  ego  novi  . 1 

1 Convocatis  autem  L IX. 


A S. 

. Fungeretur  Zacharias 
uxor  tua 
vinum 

Non  erat  ei  locus 
quod  fa<5him  eft,  quod  fecit  Domi- 
nus, & oftendit  nobis 
erat  pater,  & mater  ejus 
hxc  vidua  erat  ufque 
ad  radicem  arboris 
fcd  contenti  eilote 
calceamentorum. . . igne 
igne  inextinguibili 
Qui  fuit  Melcha  I 

Si  procidens  adoraveris 

qui  fis 

Domine , quia  homo  peccator  fum 
tetigit  eum  Jefus  dicens 
Quid  cogitatis  mala  in 
facerent  de  Jefu 
divitibus,  qui 

vobis  omnes  homines  1 

maxillam  unam 

fupra  petram 

fupra  terram 

fanaret 

alio  veni 

ibat  Jefus  in 

3uod  Jefus  accubuifict 
ornum  tuam  ■ 

. Quia  ad  tempus  credunt  l 

•compellebantur 
quia  ventis 

cum  de  navi  egrefius  efiet 
nam  & ego  novi 
Convocatis  autem  Jefus 

A a a . if  drf- 
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1 

L 

L 

L 

L 

1 


Cleme n t is  VIII. 
i f difcumbere  fecerunt  omnes 
49  fequitur  nobifcutn 
f 8 ubi  caput  reclinet 
21  exultavit  Spiritu  fan&o 
30  Sufcipiens 
2 tuum.  Panem 

1 3 Pater  vefter  de  coelo 
2 1 funt  ea , quae 
37  & ingreflus 
41.  43.  44.  pz.  quia 

1 Turbis  circum  liantibus 

2 nihil  autem 
14  dixit  illi 
47  non  praeparavit 

g/ifP2.fecitdigna, plagis  vapulabit 
^ Uf93  fecit  digna  plagis, vapulabit  L 
f non  egeritis 

30  qui  erunt  primi... qui  erunt 
1 Cum  intraret  Jefus 
1 2 neque  vicinos  divites 
28  non  prius 
8 everrit  domum. .. 

donec  inveniat 
7 alii  dixit 
7 pafcentcm,  qui 
20  venit  regnum  Dei 
10  Duo  homines  afeenderunt 


ET  S I X T I V. 

L difeubuerunt  omnes 

L lequitur  nos 

. 1 ubi  caput  fuum  reclinet 

X.  exultavit  in  Spiritu  fan&o 
1 Sufpiciens 

1 X I.  tuum.  Fiat  voluntas  tua  fleut  in 
coelo  & in  terra.  Panem 
Pater  vellercceleftisde  coelo 
funt  omnia,  quas 
Jefus  autem  ingreflus 
qui 

XII.  Turbis  concurrentibus 
nihil  enim 

dixit  ci  L 

no»  fe  praeparavit  J 

fecit  digna,  plagis  vapulabit 

XIII.  non  habueritis  ’ T 

qui  erant  primi. . . qui  erant 

XIV.  Cum  introiflet  Jefus 
neque  vicinos , neque  divites 
nonne  prius 

XV.  evertit  domum...-  J 

donec  inveniat  eam 

XVI.  alio  dixit 

1 XVII. pafccntem  boves,  qui 
L veniet  regnum  Dei 

XVIII. dicens : Duo  homines  afeende- 


1 

L 

L 

1 

1 

L 


8 dixit  ad  Dominum 
23  & quare 
30  quod  contra  cfl: 

37  turbae  difcipulorum 
p Homo  plantavit 
10  in  tempore 
20  ut  caperent  cum 
3 6 neque  enim 
p oportet  primum 


bant 

1 XIX.  dixit  ad  Jcfum 

L quare 

1 quod  contra  vos 

turbae  defeendentium 
1 - XX.  Homo  quidam  plantavit 
L • in  tempore  illo 

L ut  caperet  cum 

neque  etiam 

L XXI.  oportet  enim  primum 


17  odio 
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Clem  entis  VIII. 
17  odio  omnibus 
31  Dominus:  Simon,  Simon 
f4  fequebatur  a longe 
f Commovet  populum 
40  quod  in  eadem 
yi  Arimatha:a 
49  Ego  mitto 


J 


o 


3 Fa&um  eft  nihil  , 
zp  peccatum  mundi 
4Z  Simon  filius  Jona 
1 1 Poft  hoc 

3 3 Qui  accepit 

4 per  Samariam' 

6 hora  erat  quafi 

1 8 nunc  quem  habes 

1 1 Tolle  grabatum  tuum 
24  tranfiit  a morte 

32  teftimonium  quod 
43  accipitis  me 

13  ordeaceis 

23  gratias  agente  Domino 
3 3 ranis  enim  Dei  eft 
3f  non  fitiet  umquam 
3 6 non  creditis 
64  qui  eflent  non  credentes 

70  nos  credidimus 

71  Judam  Simonis  Ilcariotem 
2 Scenopegia 

4 quid  facit 

8 non  afccndo 

r • 

12  murmur  multum 

9 Audientes  autem , unus 
^3  Ego  de  fupernis  fum 

7 Vade,  lava 

14  cognofco  meas 
1 fororis 


ET  S I X T I V. 

1 odio  omnibus  hominibus 

1 XXII. Dominus  Simoni:  Simon 
L fequebatur  eum  a longe 

I XXIII. Commovit  populum 
• 1 qui  in  eadem 

L Arimathia 

1 XXIV.  Ego  mittam  * 

ANNES. 

Cap.  I.  Fa&um  efl:  nihil  : 

1 peccata  mundi 

1 Simon  filius  Joanna 

L II.  Poft  hzec 

1 III.  Qui  autem  accepit 

L IV.  per  mediam  Samariam 
l hora  autem  erat  quafi 

L hunc  quem  habes 

L V.  tolle  grabatum 

tranfiet  a morte 

1 tefcimonium  ejus  quod 

1 acCepiftis  me 

1 VI.  ordeaceis , & duobus  pifeibus 
I . gratias  agentes  Deo 

L Panis  enim  verus  eft 

L non  fitiet  in  «cternum 

L non  credidiftis 

L qui  eflent  credentes 

nos  credimus 

1 de  Juda  Simonis  Ifcariotis 


I 


L VII.  Scenophegia 

L quidquam  facit 

1 non  afeendam 

murmur  multus  1 

1 VIII.  Audientes  autem  hxc , unus 

L Ego  de  fuperius  fum 

L I X.  V ade , 6c  lava 

L X.  cognofco  oves  meas 
1 XI.  fororum 

Aaa  l ' . ut" 
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16  ut  moriamur 
29  furgit  cito 
8 femper  habetis  bis 

28  vox  de  coelo 

29  alii  dicebant 
3A  quis  eft 

30  Ifaiae  Prophetae 
2 Simonis  Ifcariotae 
y deinde  mittit 

10  fed  eft  mundus  L 

1 2 & accepit  veftimentafua,cum  L 


E T 


V. 


L 

1 

1 

L 

L 

L 


2(5  Simonis  Ifcariotae 
6 Ego  fum  Via,  & Veritas 
22  locutus  fuiflem  eis 
y priufquam  mundus  effet 
12  cuftodivi 
18  & ego  mifi  eos 
11  Non  bibam  illum? 

& Pontifices 


40  Clamaverunt  ergo  rursum  L Clamaven 

38  Arimathjea  L XIX.  Arimathia 


S I X T 
& moriamur 
furrexit  cito 

• * 

XII.  femper  habebitis 
vox  de  coelo  dicens 

, alii  autem  dicebant 
& quis  eft 
I fiuae 

XIII.  Simonis  Ilcariotis 
deinde  mifit 
& eft  mundus 

accepit  veftimcnta  fua,  & ciim 
Simonis  Ifcariotis 

XIV.  Ego  fum  Via,  Veritas 

XV.  locutus  non  fuiflem  eis 
XVII.  priufquam  mundus  fieret 

ego  cuftodivi 
ita  & ego  mifi  eos 
1 XVIII.  Non  vis  ut  bibam  illum? . 

L & Pontifices  tui 

Clamaverunt  rurfum 


L 

L 

L 

L 

L 

L 


2(5  dixit:  Pax 
27  deinde  dicit  Thomae 
1 Jefus  difcipulis  ad  mare 
6 dicit  eis 

1 3 accipit  panem , dat  eis 
1 6 dicit  ei:  Pafce 
22  dicit  ei  Jefus 


L XX.  dixit  eis : Pax 
L deinde  dixit  Thomae 

XXI.  Jefus  ad  mare 
L dixit  eis 

1 accepit  panem,  & dabat  eis’ 

L.  dicit  ei  iterum : Pafce 

L dixit  ei  Jefus 


I 


ACTUS  APOSTOLORUM. 


1 Ciim  complerentur 
29  fepultus 
3 3 effudit  hunc  quem 
11  Cum  teneret  autem 
18  quae  praenuntiavit 

Ci  f92.  in  Jefum 
ifP3-  in  Jefu 


1 1.  Dum  complerentur 
fepultus  eft 

1 effudit  hoc  donum  quod 

1 III.  Cum  viderent  autem 
qui  praenuntiavit 

T V 

’ in  Jefum 


J 

1 

3P0 
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Clementis  VIII. 

* 

ET  S I X T I V. 

3 Petrus:  Anania 

1 

V.  Petrus  ad  Ananiam : Anania 

m » 

1 Si  haec  ita  fe  habent 

L 

VII.  Si  ha:c  ita  fe  haberent 

6 erit  femen  ejus 

L 

erit  femen  tuum 

8 Ilaac  Jacob : 6c  Jacob 

L 

Ifaac  & Jacob , Sc  Jacob 

40  Moyies  enim  hic 

i 

Moyfi  enim  huic 

43  trans  Babylonem 

L 

in  Babylonem  > 

• 

48  Propheta  dicit 

1 

per  Prophetam  dicit 

: 

f y a dextris  Dei 

1 

a dextris  virtutis  Dei 

1 1 magiis  fuis 

VIII.  magicis  fuis 

I 

20  in  Synagogis 

I X.  ingrdfus  in  fynngogas 

I 

2f  difcipuli  node 

1 

dilcipuli  ejus  node  •' 

34  ALnea,  lanat  te 

t 

ALnea,  lanct  te 

I 

4 Quid  eft  Domine? 

X.  Quis  es  Domine  ? 

L 

f mentis  vifionem 

L 

X I.  mentis  mea:  vifionem 

• • 

4 cu  (fodiendum 

1 

XII.  ad  cuftodiendum 

9 exiftimabat  autem 

L 

exiftimabat  enim' 

1 3 ad  audiendum 

ad  videndum 

fc 

16  aperuillent 

1 

aperuillent  oftium 

6 Paphum. . . Barjefu 

1 

XIII.  ad  Paphum...  Barjeu 

22  filium  Jefle 

filium  Jelfie 

L 

3 3 filiis  noftris 

1 

filiis  veftris 

»* 

43  colentium  advenarum 

1 

colentium  Deum  advenarum 

■> 

6 Euangelizantes  erant.  Et  qui- 

XIV.  Euangelizantes  erant , & commota 

dam 

I 

eft  omnis  multitudo  in  dodrina  eo- 

rum. Paulus  autem,  & Barnabas 

% 

• 

morabantur  Lyftris.  Et  qqidam 

1 6 corda  noftra 

corda  coium 

• 

24  in  Perge 

in  Pcrgen 

I 

1 Pervenit  autem  Derben 

XV I.  Pervenit  autem  in  Derben 

L 

1 1 conferentes  ** 

\ 

conliftentes  * • 

I 

if  nominibus,  & lege  veftra 

XV 111. nominibus  legis  veftrae 

* • 

23  Galaticam  regionem 

L 

Galatiam  regionem 

1 quofdam  difcipulos 

L 

XIX.  quofdam  de  difcipulis 

1 1 non  quaflibet 

L 

non  modicas  quafiibet  • 

. . 

14  quidam  Judaei  Sccvas 

L 

cujufdam  judsei  nomine  Scev* 

• 

i 

ip  combulferunt  coram 

L 

combulferunt  eos  coram 

4 Sopater 

XX.  Sofipater 

I 

Ii  allocutus  ufque 

1 

L 

allocutus  eft  ufque 

Aaa  3 ‘fyalft 

v ’ 
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C L E M.E  NTIS /VII  I.  ET  • S -1  X T I V. 


If  alia  applicuimus 
io  Quidam  a Judcea 
1 6 venerunt  autem  & ex 
Mnafonem 
57  qui  dixit 

r.  $ Et  dicit. . . Gamaliel 
22  prxeipiens,  ne 
26  feribens  epiftolam 


29  nihil  vero...  habentem  criminis 

.1 


■L  alia  die  applicuimus 

L XXI.  Quidam  vir  a Judcea 
L venerunt-  autem  quidam  ex 

Jafbnem 
L qui  dixit  ei 

L,  XXII. Et  dixit. . . Gamalielis 
L XXIII. praecipiens  ei,  ne 
L feribens  ei  epiftolam 


breviter  audias 
tumultu.  Quidam 


nullum  vero...  habentem  crimen 


jj. 


2f  accerfam  te 
26  accerfens 
4 fervari  Paulum 
14  demorarentur 

1 6 crimina 
14  Videtis  hunc  . 

17  de  populo , 8c  gentibus 
- p eo  quod  Sc  jejunium 
41  emittere  fe  primos 

7 benigne  exhibuit 


• XXIV.  breviter  ut  audias  • L 

I : , tumultu, & apprehenderunt mc 

clamantes  & dicentes;  Tolle 
inimicum  noltrum.  Quidam 
L accerfiam  ce  * 

L ' acccrliens  - 

L XXV.  fervari  quidem  Paulum 
L morarentur  * 

L crimina,  quse  ei  objiciuntur 

L Videtis  hunc  hominem 

XXVI.  de  populis , & gentibus  I 

XXVII. co  quod  jejunium  1 

r L emittere  fe  in  mare  primos 

L XXVII l.bcrtigne  fe  exhibuit 


AD  ROMANOS. 

it  Habeam  & in  vobis  Cap.I.  Habeam  in  vobis  1 

28  inmanifcfto,  Judieus  cft  L II.  in  manifeftoeft,  Juda:useft 
inmanifefto,incarne,cft  L . , in  manifefto  in  carne eft,  eft 
2p  in  ablcondito , Judarus  cft  L inabfconditoeft,  Judieus  cft 

5 Fidem  Dei  evacuabit  III.  Fidem  Dei  evacuavit  - ' I. 

2f  Propitiationem  . 1 Propitiatorem 

2 ex  operibus  1 I V.  ex  operibus  legis 

17  cui  credidit-  ‘ • • cui  crcdidifti  - ‘ 1 

18  femen  tuum  ! ’ Semen  tuum  ficut  ftellie  cceli,  & 

*. 1 ■ • * arena  ir.aris  - 1’ 

ip  non  infirmatus  cft  fide  L non  eft  infirmatus  in  fide 

21  promifit,  potens  L promifit  Deus,  potens 

z per  quem  & habemus  , L ~ V.  per  quem  habemus 

8 quo* 


•v.  * 
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Clementis  VIII. 

8 quoniam  cum  adhuc  1 

20  fuperabundavit  gratia  L 

I permanebimus  . L 
3 ignoratis  quia  , 1 

8 vivemus  cum  Chrifto  L 

nefeitis  L 

ut  fru&ificemus  Deo  L 

ip  hoc  facio,  fed  quod  nolo 
malum , hoc  ago 
30  illos  & glorificavit 
1 


16 

4 


r 

21 

24 

21 

9 


1 

1 

L 

1 

L 

1 

L 


E T S I X T I V.  • 

: quoniam  fi  cum  adhuc 
fuperabundavit  & gratia 

V I.  manebimus 
ignoratis  fratres  quia 
vivemus  cum  illo 

an  nefeitis 

VII.  ut  fruCtificetis  Deo 
hoc  ago,  fed  quod  odi 

malum,  illud  facio 

VIII.  illos  magnificavit 

IX.  in  Ch rilto  Jefu 
ex  quibus, 
aptata  in 

vocavit  nos  foliim 
contradicentem  mibi  ' 1 

coram  ipfis  in  laqueum 
in  faxula  fasculorum.  Amen 
XII.  charitatem  fraternitatis  1 

gaudete  cum  gaudentibus,  flete 
mihi  vindictam,  & ego  retribuam 

~ i 


X. 

XI. 


in  Chrilto 
& ex  quibus 
apta  in 

vocavit  nos  non  foliim 
contradicentem 
in  laqueum 
36  in  faecula.  Amen 
10  charitate  fraternitatis 
1 f gaudere  cum  gaudentibus, flcreL 
ip  mihi  vindiCta:  ego. retribuam 

z funt,  a Deo  ordinatae  funt.  XIII.  funt  a Deo,  ordinata  funt. 

21  qui  non  audierunt  L XV.  qui  non  audierunt  de  co 

21  & prohibitus  fum  x fed  prohibitus  fum 

30  adjuvetis  me  I.  . 'adjuvetis  & me 

f Afix  in  Chrilto  1 XVI.  Ecclcfix  Afix  in  Chrifto  Jefu 

• 6 laboravit  in  vobis  laboravit  in  nobis 

7 Juniam  Juliam 

23  Arcarius  L ‘ Archarius 


1 

1 


AD  C 

10  In  eadem  fententia 
14  Gratias  ago  Deo 
16  ceterum  nefeio  fl. .. 

alium  baptizaverim 
p in  cor  hominis  afcendit 
14  fpiritualiter  examinatur 
ip  judicatur.  Quis 
16  qui  inllruat  eum 


ORINTHIOS  I. •' 

Cap.  I.  In  eadem  fcientia  1 

1 Gratias  ago  Deo  meo 

L,  ceterorum  autem  nefeio  fi. . . 

1 alium  veftrum  baptizaverim 

L II.  in  cor  hominis  afeenderunt 
l fpiritualiter  examinantur 

L judicatur , ficut  feriptum  eft : Quis 

L aut  quis  inftruxit  eum 

- ' »-  • *■  " , 

f feu- 
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LEMEfJTIS  VIII. 


f hujufmodi  • L 

ir  nominatur,  eft  L 

i i hjEc  quidam  fuiftis 
18  omne  peccatum  1 

7 Volo  enim 

unufquifque  in  quo  L 

vocatus  eft  fratres 
z6  Ex  illimo  ergo  • 1 

6 nobis  tamen  unus  Deus  L 

10  in  idolio  . L 

1 1 in  tua  fcientia  • 1 

1 7 Unus  panis , unum  corpus...  L 

pane  participamus  1 

27  & vultis  ire  I 

1 0 poteftatem  habere  fupra  caput 
propter  Angelos  1 

2 Spiritu  autem  loquitur  1 

16  qui  fupplet  locum  1 

21  in  lege  feriptum  eft  1 

25  quocl  in  fani  t is  l 

zy  occulta  cordis  ejus  L 

3 2 Prophetis  fubjc&i  funt  1 

40  fiant 

14  elt  ergo  praedicatio  ' L' 
2(5  novi  (mna  I 

27  Ciim  autem  dicat  L 

3 1 pe>  vcftram  gloriam  l 

12.  voluntas  ut 

ip  Salutant  vos  Ecclefiae  1 


ET  S r X T I V.  , 

’•  V.  hujufmodi  hominem 

nominatur  inter  vos,  eft 

V I.  haec  quidem  fuiftis  I 

omne  enim  peccatum 

VII.  Volo  autem  L 

unufquifque  ergo  in  quo 

vocatus  elt  frater  1 

Exillimo  enim 

VIII.  nobis  tamen  unus  eft  Deus 
in  idolo 

in  tua  confcientia 

X.  Unus  panis,  & unum  corpus... 

panc,£c  dc  uno  calice  participamus 
ad  coenam,  8c  vultis  ire 

XI.  velamen  habere  fupra  caput  fuura 

& propter  Angelos 

XIV.  Spiritus  autem  loquitur 
quis  fupplet  locum 

in  lege  enim  Icriptum  eft 

quid  infanitis? 

occulta  enim  cordis  ejus 

Prophetis  fubjc&us  eii 

fiant  in  vobis  1 

XV.  eft  praedicatio 
novifiime 

Ciim  autem  haec  dicat 
propter  vellram  gloriam 

XVI.  voluntas  ejus  ut  L 

Salutant  vos  omnes  Ecclefiae 


AD 

6 Tribulamur  pro  veftra  exhorta- 
tione Sc  falute...  exhortamur  pro 
veftra  exhortatione, & falute, quae  1 
i 1 multorum  perfonis,  ejus 
18  non  eft  in  illo  Eft  ,&  Non.  Dei 
•enim  filius  L 

1 p T iiriotheum,non  fuitEfty&Non  L 


Tribulamur  pro  veftra  falute. . .. 
exhortamur  pro  veftra  exhorta- 
tione, quae 

multarum  perfonis  facierum , ejus 
non  eft  in  illo  Eft,&  Non,fedcltin 
illo  fuit.  Dei  enim  filius 
Timotheu  non  fuit  in  illoEft,&Non 

S Si 


CORINTHIOS  II. 
I. 
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ET  . S I X T I V. 

L II.  Si  quis  autem  contriftavit  me 
• .1  IV.  Humiliamur,  fed  non  confundimur. 
Dejicimur 

L VI.  Quis  autem  confenfus 
L VII.  tribulatione  veftra 
L VIII.  fratrem  noftrum,  cujus 
L a nobis  in  Domini  gloriam 
23  in  vos  adjutor..!.,  gloria  Chrifti  in  vobis  adjutor...  gloriae  Chrifti  I 

3 Mili  autem  « L IX.  Mifimus  autem 

*3  Miniltri  Chrifti  funt  (iit  XI.  JVliniftri  Chrifti funt,8c  ego:  ut  I 

2.  in  corpore  nefcio,  Uve  extra  L XII*  in  corpore,  live  extra 
%i  nihil  enim  minus  fui  1 - nihil  enim  minus  feci 

2 iit  praefens,  &nunc  L XIII.  iit  praefens  vobis,  & nunc 

4 vivemus  cum  eo  1 vivimus  cum  eo 


C LEMENT1S  V III. 
f Si  quis  autem  contriftavit 
p Dejicimur 

16  Qui  autem  confenfus 
4 tribulatione  noftra 
1 8 fratrem , cujus 
20  a nobis 


AD  GALATAS. 


3 Deo  Patre, & Domino  i L I.  Deo  Patre  noftro,  & Domino 

f fubje&ione  1 , II.  fubje&ioni  : . I 

I Chriftus  praeferiptus  eft  : III.  Chriftus  proferiptus  ell  L 

3 came  confummemini  - L carne  confummamini 

1 2 qui  fecerit  ea  vivet  . L qui  fecerit  ea  homo  vivet 

ip  propter  tranfgrdfiones  1 propter  tranfgreffionem 

6 efttf  filii  . : 1 IV.  eftis  filii  Dei 

1 1 timeo  vos  ne  forte  L timeo  ne  forte 

30  non  enim  heres  • L non  heres 

7 Perfuafio  I . V.  Nemini  confenferitis.  Perluafio 

16  Dico  autem:  Spiritu  - L Dico  autem  in  Chrifto : Spiritu 


AD  EPHESIOS. 

If  Domino  Jefti  1 I.  Chrifto  Jefu 

1 vos  cum  efletis  1 '•  II.  vos  convivificavit  cum  efletis 

1 1 vos  gentes  in  carne , qui  dici-  vos  eratis  gentes  in  carne,  *qui  di- 

mini  . . cebamini  L 

12  quia  eratis  ' ,i  ..  quieratis  , 1 

li  in  Spiritu  . ! • . • , in  Spiritu  San&o  . L 

16  virtute  corroborari  < , III.  virtutem  corroborari  - 

in  interiorem  hominem  . • r in  interiori  homine.  ..  1 

11  deponere  vos  ..  ..  „.‘j  IV.  ^kponite  vos  ...  1 

C1  Bbb  in' 
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Clementis  VIII.  et  S i x t i •.  Vy ;i  . ) 
30  in  diem  redemptionis* • • • in -die  redemptionis  .-u.  n \ 

zS  mundans  lavacro  • *!  V.  mundans  eam  lavacro  r. 

27  fibi  gloriofam  Ecclefiam  L fibi  in  gloriofam  Ecclcfiam 

if  in  praeparatione  VI.  in  prxparationem 

20  in  catena,  ita  ut  .•  L - in  catena  ifta , ita  ut  . • *. 

23  Deo  Patre  1 Deo  Patre  noltro  : . 1 " 


AD 


PHILIPPENSES. 


I • 


L 

L 


p in  fcientia  L I.  in  omni  fcientia 

14  Scplures...  confidentes  vinculis  ut  plures...  confidentes  in  vinculis  L 

4 quamquam  ego  habeam  confi-  III.  quamquam  &ego  habeam  confi- 
dentiam &:  in  carne  dentiam  in  carne  '•  * ■ '■  •• 

21  operat ioncMn  : * L ■ ' operationem  virtutis  fuac  ; » £ 


AD  COLOSSENSES. 

1 z Gratias  agentes  Deo  Patri  I.  Gratias  agentes  Deo  & Patri 


A 


14  perfanguinetnejus,remiffionem 


CI 


* « 
r 


22  exhibere  vos  fandos 
zf  in  vos 
7 confirmati  fide 
4 cum  Chriftus  apparuerit 

10  in  agnitionem 

11  Gentilis 

1 6 Pfalmis,  hymnis  ‘ 

17  Domini  Jefu  Chrifti 
9 omnia 

16  eam...  vos  legatis 

18  Gratia  vobifeum 


& remiflionem 

ut  exhiberet  vos  fandos  : > 

< 't  .!'!  in  vobis  • •*•;?:•,•  *.  > i 

L II.  confirmati  in  fide  . 1 r - 

1 III.  c&m  autem  Chriftus  apparuerit  . * 
L in  agnitionem  Dei 
1 . I mafculus  & femina.  Gentflis 
i in  Pfalmis,  Eymnis  *•  : • 1 

l Domini  noftri  Jefu  .Chrifti  facite  '• 
1 I V.  Iqui  omnia  . ' : 

] ea  . . vobis  legatur  1 ■ 'i 

I Gratia  Domim  noftri  Jefu  Chrifti 
vobifciim  • - 


AD  THESSALONICENSES  I. 


"t  l 


t Dea  Patre 
1 ante  pafli 
10  fuimus 

1 y in  adventum  Domini 
3 in  utero  habenti 
1 3 pacem  habete 
23  fervetur 


L I.  Deo  Patre  noftro 
L II.  ante  pafli  multa 
L affuimus 

IV.  in  adventu  Domini 
1 V.  in  utero  habentis 
L & pacem  habete 
L • - confervetur 


l 

I v . 


A D 
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Clementis  VI II.  et  Sii  x t i .V; 

A D rTHE  S S AL  ONICENSES  1 1. 

Ii  Voluntatem  bonitatis  1 1.  Voluntatem  bonitatis  Tuas  > 

12.  & Domini  Jefu  Chrifti  L & Domini  noftri  Jefu  Chrifti 

4 dc  vobis  in  Domino. . . L 1 1 1.  de  vobis  fratres  in  Domino. . - 

qux  praecipimus  1 quaxumque  praecipimus 

1 6 Dominus  pacis  . > L ” Deus  pacis  • 


AD  TIMOTHEUM  I. 


9 Sciens  hoc  I . . Parricidis 
i z Chrifto  Jefu* 

17  immortali,  invifibiii  L 

z in  fublim itate  fijnt ; L 

6 teftimonium  temporibus  fuis 


I.  Scientes  hoc. . . Patricidis  L 

in  Chrifto  Jefu  * I 

immortali,  & invifibiii 

II.  in  fublimitate  conftituti  funt 
cujusteftimoniumtemporibus  fuis 


2 Oportet  ergo 
*4  Haec  tibi  feribo  • 
$ nubere  * abftinere 
I f retro  Satanam 


quofdam  autem  & fiibfequuntur 


confirmatum  eft 
I III.  Oportet  enim 
1 ' Haec  tibi  feribo  fili  Timothee 

L IV.  nubere , & abftinere 
1 V.  retro  poft  Satanam 


I 


I 


g/*  1 f 92.  his  contenti  fumus  L V I. 

° v * fP$  • his  contenti 


2. 

3 


quorumdam  fubfequuntur 

r - his  contenti  fimus 

fimus 

AD  TIMOTHEUM  , IL  : 

pax  a Deo  Patre  1 I.  »&  pax  a Deo  Patre  noftro 

Deo  meo  cui  fervio  a progenitori- 


Deo , cui  fervio  a progenitori- 


bus 

fcishoc... 

1 fpj.  Phigellus 
18  mifericordiam  a Domino 
f non  coronatur 
14  teftificans  coram  Domino 


I 


bus  meis 
fcis  enim  hoc. . . Philetus 


J 

L mifericordiam  a Deo 

1 II.  non  coronabitur 
1 teftificans  coram  Deo 


ip  qui  nominat  nomen  Domini  L qui  invocat  nomen  Domini 


11  in  minifterium 


A D 


8 Benignum,  fobrium 


11 


Ci  fpz.  vcntns  pigri 
I ‘ * * 


fp$.  ventres  pigri 


u- 


1 IV-  in  minifterio 

TITUM.  .. 

1 I.  Benignum,  prudentem r fobrium  . 
ventris  pigri 
Bb‘b  z 


AD 
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A D 


('ifp2.  Apiie 


fP3-  Appia; 

20  Ita  frater. . . in  Domino 

A D 

14  hereditatem  capient 

10  per  paflionem  confummare 

2 qui  fecit  illum 

11  ucut  juravi 
ip  introire 

3 flcut  juravi 

14  teneamus  confeflionem 
16  ad  thronum  gratiae 
1 1 ininterpretabilis 
10  Non  enim  injuftusDeus 
23  Sacerdotes,  idcirco 
2f  accedentes  per  femetipfum 
7 quem  offert  pro  fua 

10  & variis 

28  apparebit  expe&antibus 
6.  8.  Holocautomata 

16  dando  leges  meas 
30  Mihi  vindi&a 
37  aliquantulum 

1 1 in  conceptionem 

17  qui  fufeeperat 
34  effugerunt  aciem 

1 8 accenfibilem  ignem 
2 latuerunt  quidam 


PHILEMONEM. 

Apia: 


L 

L 


Ita  facies. . . in  Chrifto 


HEBRIOS. 

1 I.  hereditatem  capiunt 

1 II.  per  paflionem  confummari 

L III.  qui  praefecit  illum 

quibus  juravi  -L 

1 introire  in  reqyiem  ipfius 

L IV.  quibus  juravi 

1 teneamus  fpei  no  firce  confeflionem 

1 ad  thronum  gratix  ejus 

V.  interpretabilis  1 

L VI.  Non  enim  injjiftus  efl  Deus 

L VII.  Sacerdotes  fecundum  legem,idcirco 

accedens  per  femetipfum  1 

1 I X.  quem  offerret  pro  fua 

L & in  variis 

L apparebit  omnibus  expe&antibus 

L X.  Holocauftomata 

1 dabo  leges  meas. 

Mihi  vindi&am  I 

aliquantulumque  L 

XI.  in  conceptione  L 

1 in  quo  fufeeperat 

effugaverunt  aciem  , 1 

XII.  acceffibilem  ignem  1 

XIII.  placuerunt  quidam  1 


J A C O B I. 

zf  in  legem  perfe&am  I.  In  lege  perfe&x  ] 

1 3 non  Fecit  mifericordiam  1 II.  non  tacit  mifericordiam 
4 Ecce  & naves... circumferunt  III.  Et  ecce  naves...  circumferuntur* 
tur  autem  1 

f . • • 9 ad 
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Clementis  VIII. 

9 ad  fimilitudinem  Dei  L 
17  non  judicans, tine  fimulatione  L 
1 Nonne  hinc?  ex  * L 
1 1 alterutrum  fratres 
11  unus  eft  legi  flator 
14  quid  erit  in  craitino  ‘ L 

6 Addixi  ftis 
8 appropinquavit 
1 3 Trifhtur  aliquis  veftrum?  Oret.  1 
ALquo  animo  eft?  Pfallat  L 

r 


ET  S I X T I 1 V. 

ad  imaginem , & fimilitudinem  Dei 
judicans  fine  fimulatione 
IV.  Nonne  ex 

alterutrum  fratres  mei  ' 1 

unus  eft  enim  legiflator  •.  • 1 

quid  erit  in  craltinum 
V.  Adduxiftis  1 

appropinquabit  • 1 

Triftatur  autem  aliquis  veftrum? 
Oret  aequo  animo , & pfallac 


P E T R 11. 


p Salutem  animarum 
1 3 fobrii  perfe&c  ; • > 

if  & ipfi  in 
• 2f  in  vos 

2 rationabile,  fine  dolo 
f domus  fpiritualis 

6 angularem,  eledhim 
20  quae  eft  enim  gloria 

3 veftimentorum  cultus 
' e In  fine  autem 

I f quae  in  vobis  eft  fpe  . 

1 6 quod  detrahunt  vobis 

17  benefacientes 

1 8 mortificatus...  vivificatus 
x jx>tationibus,  & illicitis 

.18  fi  juftus  vix 
13  in  Babylone  cocle&a 


1 

1 

1 


L 

1 

L 

i 

L 


I.  Salutem  animarum  vcftrarum 
fobrii  perfecti 

ut  & ipfi  in  . . . 

in  vobis  : • - f 

II.  rationabiles,  fine  dolo  .] 

•*  domos  fpirituales  1 

angularem,  probatum,  ele£him 
qute  eli  enim  gratia 
III.  vcftimentorumvc  cultus 

In  fide  autem  1 

quae  in  vobis  eft  fide,  £c  fpe 
quod  detrahunt  de  vobis 
ut  benefacientes.  L 

mortificatos. . . vivificatos  1 


I V.  potationibus, ebrietatibus, Sc  illicitis 
fi  juftus  quidem  vix 
V.  in  Babylone  collc&a 


PETRI  11. 


I f Horum  memoriam 
16  dodtas  fabulas 
13  coinquinationes 
1 6 hominis  voce  loqueos 
13  fecundum  promifla 


L 1.  Horum  omnium  memoriam 
indodtas  fabulas 
1 1;  coinquinationis 
1 in  hominis  voce  loquens 
1 III.  & promifla 


t • 

1 

1 


Bbb  3 


JOAN' 


i; 


*8i  LBB.  HJ.  GAP  % DIFFERENTIA  INTER  BIBLIA 
CleMehtis-;  VIII.  et  .3  1 x t i V. 

■ ! f "1  >'lll  •!  « '•  n *y  "H  ■ 1 „ ' 

'■■•Or  A ' N N.‘i  IS  I. 

4 Qui  dicit  fe  nofle  cum  III.  Qui  dicit  fe  nofle  Deum 
24  fi  in  vobis  perirtanferint  ■ quia  fi  in  vobis  permanferint 

A7  vos  un&ionem;<^uftm  I,*’  undtionem  quam 
13  de  rpiritu  fuo  dedit  « j L IV.  de  Spiritu  fan&o  luo  dedit 
12  Qui  habet  filium,  habet. ..  1 V.  Qui  habet  Filium  Dei , habet.. 


Qui  non  habet  filium 
14  quam  habemus  ad  eum 

J ° A 


1 2 Plura  habens 


14  Saluta  amicos 


J 0 ;A 


1 

J 


r 

N 

I- 

f * . 

N 

L 


Qui  non  habet  Fiiium  Dei 
quam  habemus  ad  Deum 

N I S II. 

f . , 

Ecce  praedixi  vobis, ut  in  die  Domini 
. non  confundamini.  Plura  habens 

N I S III.'  • ' • > 1 

Saluta  tu  amicos 


•tf 


ii  Vae  illis,  quia 
i5  os  eorum  loquitur  fuperba 
18  in  novifiimo  tempore, 1 
io  veltrae  fidei 


D JE.  ■ .. 

' 1 , * i . 

Vae  illis,  qui 

os  eorum  loquitur  fuperbiam 
i ; 1 in  novifiimis  temporibus 
noftras  fidei  . 


I 

1 


b c a l y p s 1 i; 


I Angelo  Ephcfi  1 1.  Et  Angelo  Ephefi  I 

4 habeo  adverfum  te  habeo  adverfum  te  pauca  * 1 

5 venio  tibi  - L • veniam  tibi  cito  f - 

12  utraque  parte’  T ; L . ex  utraque  parte  / •' • 

1 oportet  fieri  poft  haec  ■ I V.  oportet  fieri  cito  poft  haec  I 

2 Et  ftatim  Statim  1 

8 alas  lenas : & in  circuitu, & intus  - alas  fenas  in  circuitu : 6c  intus  L 

6 tritici  denario...  hordei  dena-  - VI.  tritici  denario  uno...  hordei  deua-  ■■ 

rio  ••  i -L’  rio  uno  r 

5*  Thuribulum  1 VHL  Thuribulum  aureum  , 

4 Ego  fcripturus  eram  L • X.  Et  ego  feripturus  eram 

4 terne  liantes  L XI.  terrae  Itantia 

17  Deus  omnipotens  • L Deus  nofter  Omnipotens 


1 p voces 
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ip  voces  & terrapnotti  * L,  ’>£  vb^fes,  &’t^nitrda,&;  terras  motus 
16  demefla  cli  toTa  x T,  XfV.  cfemeffuit  eam 
3 viartua:,  *Rcx  liaculorum  . 1 XV:  via:  tuae,  Domine  Rex  foculorum 
z abiit  primus. . . • • 1 XVI.  abiit  primus  Angelus 

imaginem  ejus  , L beltiam , 6t  imaginem  ejus 

, 7 audivi  altprum  altari  < audivi  alterum  , - L 


►8  igni  , 3hr  ;.u.  . > . : »:•  L ; 

1 3 Ificudopropbqr®  fpiritus  -• 5 • i 

16  Armagedon 
\ inaurata 

iqaurato  . .. 

14  vocati.,  eied; i . : 1 . 

6 quo  miicuit,r  mifcete 

iiC 1 cinamotaum  1 

v 1 fp  3 ..  cinnamomum 
. i lalus , & gloria  * . 

A dixit  mihinjHasc  verba 
1 3 vocatur  nomen  ejlis  : 

23  illuminavit' eam  \ \ 

■ 1 aquas  vitae  »•  ••  . * • 


XVII.: 


Igne  ..  . 

lffeUdoprophetae  exire  fpiritus 
Armageddon 


inaurata 

. • » - 

• # . i • • 

•vocati,  & eletti . 

L XVIII.quo  mifcuit  vobis,  mifcete 

1 * ’ 

cinnamomum , Sc  amomum 

r » 1 f 1 

* XIX.  laus , & gloria 
I,  dicit  mihi : Haec  verba 

1 » vocabatur  nomen  6 jus 

i 1 XXI.  illuminabit  eam  r • 

' • XXII.  aqux  vivx 


L 

L 


C A » XT  T SECUNDUM. 


Reflexiones  ad  Sche1ma  pr.ecepens, 

< K'  .*.«»  ''t.'  >’  1 { , ... 

Quibus  breviter'  indicatur  y utra  Icilio  verojimilior  videatur  • , 

an  Sixti  V . an  Clementis  VIII . 

i:*.  ; ; .r  : .1  ; _ / . * 

NE  Le&ori  lim  taediofus,  & ne  moles  hujus  libri  abfqne  necdlitate  mul- 
tum accrefcat,  in  his  Reflexionibus  ncc  allegabo , ncc  repetam  differen- 
tiam le<5tionis,  qua:  cft  inter  Biblia  Sixti  V.  Sc  Clementis  VIII.  fed  in  locis 
variantibus  ut  plurimum  folam  lectionem  Clementinam  proponam , cum  exi- 
gua, fed  neceflaria  reflexione  > pro  ipfa  le&ionis  differentia  Leftorem  ad 
Schema  aritdpofitum  remittens:  laepius  quoque  librum  fecundum  praeceden- 
tem,- raro  prihruim  citaba,  & folium  indicabo,  quando  nimirum  in  illis  cjuF 
dem  loci  le&io  ipecialiter  difeutitur. 

• • m * + , I 1 *»*»%  •*%  i * V 

.*  ’ GENE- 
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CAp.  I.  I.  Spiritus  Dei.  Sicreft  ad 
verbum  in  Hebraeo  crrHN  f, 
lohim.  item  in  LXX.  Interpretibus 
Graecis  Oti.  In  Vulgata  paflim  ab  Hie- 
ronymo pofita  eft  Latina  vox  Deus,£c 
a LXX.  grxea  ©eos,  ubi  in  Hebrxo 
habetur  vox  Elohim , ut  hoc  loco ; fed 
ab  Hieronymo  voxDomtnus,1kz  LXX. 
Kfyics,  ubi  in  HebrXo  habetur  eflen- 
tiale  nomen  Dei  niH**  De  quo  vide 
meum  Dilhonanum  Scxipturifticum  , 
verbo  Adonaj . 

II.  it.  Ibi  invenitur  Bdellium.  Etiam 
Une  copula  adjuntta  eft  in  Hebraeo  Ibi 
Bdellium , lubaud i invenitur , vel eft,  ut 
fupplent  LXX.  Et  ibi  eft  Carbun- 

culus. Hi  infuper,  ut  vides,  copulam 
adjecerunt,  prout  etiam  BibliaSixti  V. 
& multa  alia  Latina. 

III.  11.  Cuidixit.  In hebrxo,  Chal- 
daeo, grxeo  non  additur  Demmus. 

jr.  ip.  Ve  (ciris  pane.*  Quod  Ctim  va- 
riis Latinis  BibliaSjxti  V.  addunt  Tuo, 
eft  quidem  conforme  graeco  textui, 
fed  in  hebrxo , & chaldxo  tantum  eft 
Pane. 

jr.  t$.  Et  em  jit  eum.  Etiam  in  he- 
braeo,& grxeo  eft  praepofita copula  Et. 

IV.  7.  Peccatum  aderit.  Nec  hebrxa, 
nec  chaldxa , nec  graeca  addunt  Tuum. 

jr.  1 y . Pofuttque  Dominus  Cdsn ftgnum. 
Hoc  eft  Cdmo , prout  in  Dativo  habent 
tam  graeca , quam  hebraea , quod  aper- 
tius explicant  Biblia  Sixti  V.  qua:  cum 
variis  aliis  latinis  habent://;  Cd/n ftgnum. 
V.  3 . Genuit  ad  imaginem.  Ncc  grae- 


ca, nec  hebraea  interponunt  Filium. 

jr.  ll.  Et  ambulavit  Henoclt  cur/t  Deo. 
Ifta  ftint  etiam  hoc  verfu  in  hebrxo, 
chaldxo,  grxeo,  aliifque  textibus, 
atque  etiam  in  omnibus  antiquis  Vul- 
gatx  libris  j quos  infpexiv  Nec  Theo- 
logi Lovanienfes  eadem  legentes  ul- 
lum notant  Manufcriptum , quod  ifta 
non  habeat}  unde  reor,  per  meram 
Typographi  inadvertentiam  efle  omif- 
fa  in  Vaticanis  Sixti.  V. 

VI.  17.  Vniverfa.  Hebrxa  : Omne 
quod,  ubi  quidem  copula  deeft , fed  il- 
lam»addunt  LXX.  Et  quacumque,  ad- 
dunt etiam  plerique  antiqui  libri , ac 
poft  illos  Sixti  Vi':; 

VII.  1 3.  Et  trer  uxores  filiorum  ejus. 
Iftud  Tres  exprimitur  in  hebrxo,  chal- 
dxo , grxeo.  Forfitan  ita  exprefse  hoc 
Deus  addi  volliit,  ut  indicaretur  eo- 
rum temperantia , nempe  quod  Ungu- 
li filii  Noe  unam  tantummodo  uxo- 
rem habuerint. 

jr.  ll.  Volucrum,  animantium  &c. 
Idem  verborum  ordo,  qui  eft  in  Cle- 
mentinis,  pariter  eft  in  hebrxo*,  & 
grxeo*  imo  & in  plcrifque  (fi  non 
omnibus)  latinis  Vulgatx  libris,  ex- 
cepto Sixti  V.  y 

jr.  2.3.  Et  deleta  funt.  Etiam grxea, 
& hebrxa  prxponunt  copulam. 

VIII. . p.  Extendit  que  manum.  Pleri- 
que antiquiores  Vulgatx  Codices  cum 
Vaticanis  Sixti  V.  addunt  Suam , con- 
formiter  hebrxo  fado.  Manum 
fuam , quod  etiam  habent  LXX.  Bafi- 

lien- 


•t*  Vv 


ifl 


DIFFERENTIA 
lienfia,  fcdgrxca  Sixtina  omittunt. 

IX.  f . Et  fratris  ejus.  Ulud  De  manu, 
quod  hic  repetendo  interponunt  Bi- 
blia  Sixti  V.&  varia  alia  latina,  nec  in 
hebrxo  habetur , nec  in  grxeo  * imo 
nequidem  in  illis  adell  copula  Ff,  fcd 
pro  illis  Vulgata:  modernas:  De  manu 
viri  , er  fratris  ejus , e It  in  hebrxo  : 
De  manu  viri  fratris  ejus.  LXX.  Et  de 
manu  heminis  fratris. 

is.  io. Currilis ) ejus,  cgrejfa  funt.  Co- 
pulam in  permultis  latinis  adjedtam, 
nec  habent  hebrxa , nec  grxea. 

fi.  12..  Hoc  fignum  foederis.  Verbum 
£/?,  quod  latina  vctufliora  paflim  ex- 
primunt , in  hebrxo  & grxeo  tantum 
lubintelligitur. 

is.  l6.  Er itque  arcus  in  nubibus.  Addi- 
tur Meus  in  grxeo , non  inhebrxo. 

-js.  17.  Hoc  erit  fignum  f cederis.  Varii 
libri  latini , fignanter  Sixti  V.  Hoc  e/i 
ftgnum  jcederis.  Hebrxi,  6c  Grxci : Hoc 
figtium  feederis. 

fi.  2.2,.  Verenda  fcilicet  patris  fui  ejfe 
nudata.  In  hebrxo , 8c  grxeo  cll : Et 
vidit  Cham  Qjfcr  Chanaan  nuditatem  pa- 
tris fui , Cr  nunciavit  &CC.  Porro  per 
Nuditatem  honella  Phrafi  intclliguntur 
membra  verenda  denudata.  Unde  S. 
Hieronymus  optime  fenfum  tranllulit, 
five  adjungas  illud  Efe  cum  Vulgatas 
codicibus  etiam  antiquioribus  , live 
omittas  cum  codice  Sixti  V.  qui  in  hoc 
quoad  verba  magis  convenit  cum  he- 
brxo & gncco. 

X.  7.  Filii  Chus:  Saba.  Quod  exem- 
plar Sixti  V.  & quamplurima  latina  in- 
terponant si  utens , prxeise  corrcfpon- 
det  vcrlioni  LXX.ellquc  magis  con- 
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forme  hebrxo,  in  quo  cll : Et  filii 
Chus : Saba. 

fi.  13.  Nephthuim.  Hebrxa , grxea, 

6 multa  latina  pneponunt  cum  Six- 
to  V.  Et.  ' 

ir. 16.  Gergefsum , Hevaum.  Hic  e- 
tiam  utrique  nomini  praeponitur  copu- 
la in  hebrxo,  grxeo , multifquc  latinis, 

f.  18.  Et  poft  hac.  Hebrxa : Et  po/iea. 
LXX.  Et  poft  hoc.  Ante  corrc&ionem 
fa&arn  fubClemente  VIII.  palTim  le- 
gebatur in  Vulgata,  licuti  inSixt.  V. 
Et  per  hos. 

f.  19.  Lefa.  Antiqua  latina  Biblia 
palTim  habent,  ficut  Sixti  V.  Lafay 
qualiter  etiam  LXX.  Actffd.tlmb  fic  ell 
pundlatuminhebrxoj/ty  / Lajcha ■, 
fed  illa  ipFa  pundlatio  dcmonllrat , le- 
gendum c!T«  Lefa  j quia  hoc  nomen 
ell  ibi  in  paufa,  iit  vocant,  hoc  cll, 
ultima  vox  fcntcntix,  fcu  verius,  a- 
deoque  illud  a breve,  leu  Patach  in 
fine  vocis,  indicat  ( faltem  cx  mente 
Rabbinorum ) propriam , & genuinam 
punftationcm  , ac  pronunciationera 
hujus  Nominis  cfie  Lefa. 

is.  31.  Ifii  filii  Sem.  Verbum  Sunt 
fubauditur,fcd  non  exprimitur  in  he- 
brxo, 8c  grxeo. 

XI.  6.  Et  unum  labium.  Etiam  hic  in 
hebrxo , & grxeo  verbum  EJi  tantum 
fubintclligitur. 

XII.  6.  Vfque  ad  convallem.  Francif- 
CUS  Lucas  ait : Merito  hic  omijfa  eji  Et 
conjuntho , qua  praponebutur  pallim  an- 
tea in  Vulgata  > etenim  ea  caret  tam 
hcbrxus  textus,  quiim  grxeus. 

XIII.  14.  Leva  oculos  tuos.  Iterum 
monet  Lucas  Brugenfis : Non  fbjicias : 

Ccc  * In 
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In  direttum.  Abeft  enim  ab  hcbrxo , 
graeco,  variifque  Latinis. 

f.  17.  Surge , cr  perambula  terram. 
Brugcnlis : Conjuntlio  Ergo  fupcrjlue  in- 
terponitur a quibuflam.  N cqilC  illa  eft  in 
hebraro,  aut  graeco. 

XIV.  f . In  Ajlarothcarnuim.  Etiam  in 
hebrceo,&:gntco  eft  fine  copula  media. 
' 7.  Venerunt  ad  fontem.  Nec  hc- 

braca,  nec  graeca  interponunt Vfque. 

; f.  1 o.  Et  Gomorrba.  Ita  etiam  textus 
hebneus,  fubaudita,  non  exprefsa  voce 
Rex , quam  exprimunt  LXX.  quos  fe- 
quuntur  multi  Vulgatas  libri  cum 
Sixt.  V. 

ir.  14.  Perfecurus  efl  ufque  Dan.  Quod 
in  permultis  latinis,fignanter  Sixti  V. 
mediat  Eos , non  habetur  quidem  in 
hebraco,  fcd  eft  in  gra:cO. 

jr.  1 f . Percttffttque. . . ujque  Hoba.  Ali- 
qua Vulgata;  exemplaria  cum  Sixt.  V. 
addunt;  Et  Phoenicen  $ fcd  hoc  ncc  in 
hebra:o  eft, nec  in  grasco.lftud  Sixti  V. 
Pecrujfit , irrepfit  per  incuriam  Typo- 
graphi  litteris  male  tranfpofitis. 

XVI.  i.Surai  uxor  Abr. an  nen  genue- 
rat liberos.  Tum  Codex  Sixti  V.  tum 
aliquot  ajii  latini  legunt : Non  genuerat 
fit  i liberos.  'Convenit  hoc  cum  hebrreo 
& gncco , fi  accipias  Stbi  pro  Ipji , ficu 
Jf,  nempe  Abrahamo j habetur  enim 
ini  utrifique  Pronomen  maficulinum 
I7  Lo,  umeo,  unde  ad  Abram  re- 
feri i debet , non  ad  Saram. 

y.  7.  fuxta  fontem  a a ita  in  folitttdine , 
qui  efl  in  vi * Sttr  in  deferto.  Biblia  Six- 
ti V.6c  pleraque  antiquiora  latina  pro 
Qui  habent  Q<*,  reficruntque  ad  Soli- 
tudinem , vel  ad  A <jnam , miniis  re&e , 


cum  referri  ad  Pontem,  atque  adeo  Qui 
dici  debere,  oftendantgra;ca,  & he- 
brara,  quas  habent:  Super,  ficu  Juxta 
fontem  aqua  in  deferto , juxta  fontem  in 
via  Sttr:  unde  S.  Hieronymus  pro  repe- 
tito iilo  puxta  fontem,  trmiiu\il:  Qutefi. 

XVII.  11.  Afcendit  Dene  ab  Abra - 
ham.  Ita  hebraea , grarca , & latina  alia 
praeter  Sixti  V.  in  quibus  videtur  per 
inadvertentiam  impreflum  ad  pro  ab. 

jr.  if.  Ifmael  filius.  Non  male  Biblia  . 
tum  Sixti  V.  tum  antiqua  latina  addunt 
Suus,  aut  Ejus , praefertim  cum  ita  fit 
exprefise  inhcbraro&graeco  £io$  doroS 
133  Bno‘  EUttis  ejus.  Illud  Ejus,  vel 
Suus  elt  fiorfitan  per  inadvertentiam 
omiflum  in  prima  editione  Clementis 
V 111.  atque  ita  etiam  in  Bibliis  pollea 
impreflis  juxta  illaClementina. 

XVI 11.  z.  Tabernaculi.  Quod  Codex 
Sixti  V.  & quidam  alii  latine  fiubdunt 
Sui , non  eft  in  hebraro , fied  in  graeco. 

f.  4.  Lavate.  Sic  & hebrxa , prout  " 
etiam  f.  f.  Confortate. 

Jp.  2,0.  Eli  in  hebrteo : Sodoma,  O4 
Gomorrha.  ^ . 

f.  18.  Delebis  propter  quadraginta 
quinque.  In  grarco  eft  conftantcr  hmf 
Prcptcr,cpiod  etiam  importat  hebneum 
3 Ba  In.  Alia  quoque  latina  habent 
Propter.  Videtur  ergo  per  meram  inad- 
vertentiam loco  Propter , impreflum  in 
Codice  Sixti  V.  Quia  j quamquam  haec 
leflio  etiam  congiuum  fienfium  habeat: 
Del ebis  quia  quadraginta  quinque , nempe 
fiupplendo  in  fienfiu : tantum  ibi  funt,  <2* 
non  integri  quinquaginta  prius  re  qui  fui. 

Quod  autem  Editio  Sixti  V.  habeat 
Quadraginta  quinque , eft  quidem  con- 
forme 
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formc  Editioni  Clementis  VIII.  Atta- 
men magis  genuina  videtur  Ie&io  va- 
riorum latinorum  librorum , qui  omif- 
jfis  quadraginta , tantum  habent  quinque, 
qui  nimirum  defunt  ad  quinquaginta 
juftos , prius  a Deo  requilitos , ut  toti 
parceret  regioni:  nam  tantummodo 
quinque  habent  omnes  alii  textus.  Vide 
didta  libro  II.  fol.  138. 

XIX.  1 4.  Surgite , egredimini.  Varia 
latina  cum  Sixti  V.  interponunt  Et, 
quod  etiam  fecerunt  LXX.  fed  non 
hebrxa.  .. 

y.19.  Cum  enim.  Sixt.  V.  Cum  au- 
tem. In  hebrxo , & grxeo  cft  Er. 

XX.  7.  Quia  Propheta  ejl , Cr  orabit 
pro  te.  Hic  verboru m ordo  cli  p rxcise 
m grxeo , & hcbrxo. 

f.  1 6.  Memcntoque.  Enclytica  me- 
lius additur , cum  tam  hebrxus , quam 
grxeus  textus  etiam  copulam  adjiciant. 

XXI.  I f . Subter  unam  arborum , qua  ibi 
erant.  In  hcbrxo  cft  plurale,  Ecut  in 
Clemcnt.  VIII.  At  fingularc  eft;  in 
LXX.  prout  &c  in  Sixti  V.  & plerif- 
que  latinis. 

XXII.  f.  Ego , crpuer.  Hebrxa:  Et 
ego , Crpuer.  Grxca:  Ego  autem,  cr 
puer , quod  etiam  habent  antiquiora  la- 
xina  pene  omnia  cum  Sixt.  V. 

1 ir.  1 2,.  Quod  times  Deum . Latina  vc- 
tuftiora habent  Timeas,  prout  & Deum 
meliora  manuferipta  ,grxcaque  6c  he- 
brxa. In  his  efl : Quod  timens  Deum  tu. 

f.LO.  His  ttagefiis.  Hebrxa,  grx- 
ca: Et  fuit  pofl  verba  hac. 

XXIII.  1 3.  Plebe. ..ineo.  Inhcbrxq, 
& grxeo  eft : Populo  terra...  ibi. 
XXIV.  Z 1 . Dominus.  Hebrxa  Jll f|* 

-r  t 
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Grxca  K6fic$.  Vide didta  Gen.1. 1. 

f.  2.4.  Filtafum  Bathuelis  &c.  Sunt 
hxc  verba  tum  in  hcbrxo,  tum  in  grx- 
eo eodem  ordine , quo  habentur  in  Bi- 
bliis  Clementis  VIII. 

f.  41.  Non  dederint.  Forfitan  per 
inadvertentiam  omifisa  littera  n , im- 
prefium  cfl  lingulare  Dederit  in  codice 
Sixti  V.  cum  reliqua  latina , qux  vide- 
re potui,  habeant  plurale,  atque  ita 
Iit  etiam  in  hebrxo,  Sc  grxeo. 

f.  6f.  Pallium.  Neque  in  hcbrxo, 
neque  in  grxeo  additur  Suum , quod 
tamen  eft  in  omnibus  pene  antiquis 
Vulgatae  libris , ficut  & in  Sixti  V. 

ir.  66.  Narravit  Ifaac.  Brugcnfis: 
Redundat , quod  quidam  hic  interponunt : 
Domino  Juo.  In  grxeis  etiam , Sc  he- 
brxis  non  habetur,  nec  in  variis  anti- 
quis latinis. 

XXV.  10.  Quem  emerat.  Congruen- 
dus refertur  ad  agrum,  quam  ad  Jpel un- 
cam , ut  patet  cx  contextu  Vulgatx 
noftrx  : Sepelierunt  eum...  in jfeluncj  du- 
plici, qua  fua  ejl  in  agro,  .quem  emerat . 
Eft  quoque  conforme  hebrxo,  in  quo 
vox  miy  Sade.  slgcr  immediate  prx- 
cedit  Pronomen  sljcber,  quod 

tamen  indifferens  cft  ad  mafculinum 
quem,  & femininum  qu-tm.  LXX.  pa- 
tenter referunt  ad  Speluncam. 

f.  if.  Jethur.  RibliaLovanienfium, 
2c  antiquiora  paffim  Jeiur  fine  afpira- 
tionc , quam  nec  admittit  grxca  ledtio 
I’trcuj>,nec  hebrxa  qux  litterx, 

pofiiint  efferri  Jetour , Jetur , Itur.  . 

. XXV  I.34.  Duxit  uxore  t.  Nec  in  he- 
brxo, nec  in  grxeo  additur  Dum. 
XXVI 1.  iz.  Inducam,  Sic  in  prima 
C c c z per- 
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perfonaeft  in  grxeo , Sc  hebrxo.  Vi-  hcbraro,  & grxeo. 

de  di£ta  libro  z.  fol.  158.  XXXI.  29.  Patris  vepri. 1 tahebrsea. 

^.21.  Accede huc.  Hebraea:  u 4ppro - L XX.  Patris  tui , ficut  Sixt.  V. 
pinqtta  quafo , vel  nunc.  LXX.  Appro-  . XXXII.  I . 'facob  quoque  abiit  itinere, 
pinqua  mihi  j feu  ad  me\  uc  pleraque  quo  c ceperat.  In  hebrxo  ,&  grxeo  cft: 
latina  cum  Sixt.  V.  & Jacob  abiit  in  viam  fiuim. 


XXVIII.  14.  Ad  occidentem , O* 
orientem  &c  Eodem  ordine  eft  irr  he- 
brxo J in  gncco  etiam  Occidens  praece- 
dit, quamvis  ibidem  aliter  Orbis  pla- 
ga: commifceantur. 

>t-r.  20.  St  fuerit  Deus  mecum.  Etiam 
hebrxa  habent  Deus.  Elohim.  Varia  la- 
tina,fignanter  Sixti  V.  Dominus.  LXX. 
jungunt  utrumque:  Dominus  Deus . 

XXIX.  13.  Cucurrit.  Sic hebr.  6cgr. 
i/.  i^.Liam.  Cum  ita  habeant  om- 
nes alii  latini  codices,  8c  Lian  non  fit 
terminatio  latina,  puto  in  codice  Six- 
ti V.  efle  perinadvcrtentiamiiniprcf- 
fumL/tfwproLww.Hcbr.  nX  / Eia. 

XXX.  16.  Et  ad  me  j inquit , intrabis. 
In  hebrxo , & gracco  eft : Et  dixit : Ad 
me  intrabis.  Sufficit ‘proinde  iftud  In- 
quit,  nec  fatis  congrue prxccd it  Ait, 
ejuod  habent  antiqua  latina  paffim  cum 
bixti  V.  Et  ait : Ad  me , inquit , intrabis. 

2f . In  patriam.  In  codice  Sixti  V. 
Sc  quibufdam  aliis  non  male  additur: 
Meam-,  nam  tam  in  hebrxo, quam  g ne- 
co elt:  Ad  locum  meum,  Cr  ad  terram 
meam.  ^ 

f.  16.  Tu  nofli.  Hebrxa : Quia  tu 
nojli.  LXX.  Tu  enim  nofii . 

f.  30.  Dominus.  Sic  potius,  qualh 
Deus  efic  exprimendum  hebrxum  no- 

menTetragrammaton  j“|lfV  dixi  fol. 

384.  lntcrim  LXX.  Dominus  Deus. 

33.  Arguent . Hoc  eft  conforme 


ir.  18.  Dommo  meo.  Sicgrxca,  & 
hcbrxa,  non  Suo. 

XXXIV.  I f . Omne  mafculini  fexus. 
LXX.  Omne  mafculinuns,  Hebrxa  Coi 
z.achar , quod  fignificat  tam  omnem  maf> 
culum , quiim  omne  mafcultnum. 

i/.  23.  Vnum  efficiemus  populum.  In 
grxeo  eft  Futurum.  Hebr. 

V tjefihebu , eft  indifferens  ad  Futurum, 
& Imperativum. 

XXXV.  4.  Infodit  ea,  omnia, nem- 
pe tam  inaures,  quam  Idola, feu  Deos 
alienos , quos  maxime  Jacob  a familia 
fua  removere  fatagebat.  Qui  legunt 
Eas,  miniis  congrue  referunt  ad  folas 
Inaures.  Hebrxa,  & grxea  patiuntur 
utramque  le&ionem. 

f.  8.  Super  quercum.  Sic  quidem  ha- 
bent Editiones  omnes  Vaticanx  Cle- 
mentis VIII.  fed  libro  II.  fol.  139. 
oftendi , legendum  cfie  Subter  quercum , 
ficut  habet  Exemplar  Sixti  V.  & om- 
nes alii  Vulgatae  libri  novi , 8c  antiqui. 

XXXV 1. 24.  Afinos.  In  hebrxo  eft 
mafculinum  Hhamortm,  in 

grxeo  neutrum  faoguyid  Subjugalia. 

XXXVII.  3.  Filios  fuos.  Suos  ad*- 
dunt  hebrxa,  & grxea. 

f.  17.  Perrexit  ergo.  Tam  in  hebrxo, 
quam  grxeo  eft : Et  perrexit. 

. XXXVIII.  1 2.  MortUit  eft  filia  Sue. 
Ita  omnino  legendum  eft,  & legunt 
alii  textus,  fignanter hcbrxus.  Vide 

. didta 
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di&a  libro  II.  tol.  139. 

XXXIX.  1.  Exercitus.  Nccgrxca, 
ncc  hebraea  exprimunt  Sui. 

jr.  9.  Peccare  tn  Deum  meum.  He- 
brxa, & gntea  omittunt  Meum-,  fed 
habent  Deum , non  Dominum,  qui  pof- 
fet  propter  ambiguitatem  illius  vocis 


3$j> 


At  hebrxa : Et  nati  funi. 

XLIII.  14.  Quem  tenet.  Hoc, & illud 
In  vinculis , quod  aliqui  addunt  cum 
editione  Sixti  V.  lubauditur  tantum 
in  hcbrxo , Scgrxco. 

f.  17.  Fecit  ille,  quod  ftbi  fuerat  im- 
peratum. Iflud  Stbi,  quod  pleriqucla- 


male intelligi Putiphar  herus  Jofephi.  tini  cum  Sixto  V.  omittunt,  abeftpa- 
Vide  lib.  Il.fol.  1 39.  riterab  hebrxo,  6c  grxeo.  In  hoc  eft: 

XL.  I.  Hts  ttu  gejiu.  Hebraea:  Et  Fecit  autem  homo  ficut  dixit  Jofeph , fcu 
fuit  pojl  verba  hac.  Imperaverat.  In  hebrxo  : Et  fecit  ille 

jr.  I f . Furto  fubhtus  fum)  D3 3 33 3 vir  flCHt  ^tx n J °feph- 
Gunnob  gnrmaicu.  Sumpiendo  Jw reptus  >v . 2.7 . Salvufne  e fi?  Hebrxa:  Num 

fum.  Aut  (fi  ita  loqui  liceret  latine)  pax,  fupple  tpft  ejl  ? LXX.  Num  funus 
fumendo  utnnnque  verbum  in  fignifi-  eft  ? Eflne  incolumis  ? 
catione  pafliva  : Fur  ana  0 furatus  fum , XLIV.  17.  Refjondit  Jofeph.  Hebrxa 

q.d.  Furttvtjfime  furreptus.  addunt  copulam, fed omittunc nomen 


XLI.  10.  Conftimptts  prioribus.  Sic 
etiam  eft  in  hebrxo,  5c grxeo,  qua- 
propter merito  itaeil  refhtutum  inBi- 


bliis  Sixti  V. charta imprelsa  fuperpo-  brxa,  & grxea. 


Jofeph,  tantum  enim  habent : Et  dixit. 
LXX.  Dixit  autem  Jofeph. 

XLVI.  z.  FriJionem  noFlis.  Sic  hc- 


fita  cum  pulte  $ prius  autem  videtur 
imprefium  fuifle  Pecoribus , iit  in  ali- 
quibus latinis  non  rccle  pofitum  eft 
pro  Prioribus.  v 

^.44.  Rex  ad  Jofeph.  Hebrxa,  & 
grxea : Pharao  ad  Jofeph. 

jr.  4f.  Putiphare.  Ita,  inquit  Bru- 


XLV 1 1 1 . 1 . His  ita  tranfaBis.  LXX. 
& hebrxa : Et  fuit  pojl  verba  hae. 

ir.  3.  Ingrefo  ad  fe  ait.  Hebr.  & gr. 
Et  dixit  jaceb  ad  Jofeph. 

L.  10.  altad.  Sic  prxeise  grxea, 

& hebrsa  -JUK 

jr.  17.  Servis  Dei  patris  tui.  Sicom- 


genfis,  redtiiis  lcribiturtumhic,tum  nes  alii  textus,  & aliquot  antiqua  la- 
infra  fo.  & XLVI.  10.  Putiphare , tina,  quod  varia  antiqua  latina , fig- 
quam  Puttpharis , quo  certius  diftin-  nanter  Sixti  V.  habent:  Vt  fervo  Dei 
guatur  nomen  hoc  Sacerdotis  Putipha - patri  tuo  dimittas  iniquitatem  hanc , non 
re  quadrifyllabum , & trify liabo  nomi-  folum  mendofum  eft,  fed  etiam  fal- 
ne  eunuchi  Putiphar , de  quo  fupra  fum  fupponere  videtur,  nihil  enim 
xxxix.  1.  Hxc  Brugenfis.  Vide  qux  Jacbb  pater  in  Jofephum  peccaverat  , 
dixi  libro  1.  fol.  7.  quod  Jofeph  ei  dimitteret, 

fo.  Nati  furti  autem.  Ita  LXX. 


Ccc  $ 
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• f.  z6.  Sponftj  [anguinum  ob  circumci - 

"P  . I / TT  Q.  [onem.  Nec  in  hebrxo,  nec  in  grxco 

additur:  Tu  mihi  es. 


CAp.  1.  6.  Otnntque  cognatione  illa. 

Ita  hebnca , 6c  grxca , non  Sua. 
Hoc  tamen  ante  communius  legebatur 
in  Vulgata.  Vide  lib.  z.  fol.  140. 

II.  1 4 Quis  te  confhtuit  ? Hic  ordo  eft  in 
grxco  j at  in  hebrxo : Quts conditui t te  ? 

zi.  Eripuit  me.  Addunt  hoc  loco 
LXX.  Et ; ex  ipfis  autem  illa  verba  ha- 
bentur hoc  capite  > nam  hic  defunt  in 
hebrxo,  in  quo  equidem  eadem  len- 
tentia habetur  cum  addito  Et  Gap. 
xvm.  4. 

if.  Et  cognovit  eos.  Verbum  cog - 
no[cendt  eft  etiam  in  hebrxo,  8c  grxco  j 
hxc  tamen  cognitio  indubie  dirigeba- 
tur ad  Hebraeorum  liberationcmjunde 
obje&um  cognitionis,  feti  providae 
cura:  exprimit  Codex  Sixti  V.  prout 
& alii  multi  Vulgata: libri.  Videdi&a 
libro  z.  fol.  140. 

III.14.  DtxitDcus.  Elohim , ©eog. 

$.  zo.  Extendam  enim.  Hebraea, &• 
grxca : Et  extendam , leu  Extcndamque^ 
prout  habet  Editio  Sixti  V.  Sc  aliquot 
alia:  latinae. 

IV.  4.  V tr[aquc  ejl  in  virgam.  Hcbr. 
&grxc.  Et  fuit  in  virgam  rurfum,  hoc 
eft  ficut  prius  virga  fuerat , atque  adeo 
xque  bene  editio  Sixti  V.  Reverffque 
ejl  tn  virgam. 

f- 14-  Egreditur.  Hebraice  HCjfiJotje. 
Egredieris j fcd  Ii  alio  pun&o"  legas  , 
KV’  Jct[e  , erit  Egredietur , prout  ha- 
bet*" editio  Sixti  V.  & pleraque  anti- 
qua latina,  atque  etiam  LXX.  Apparet 
hoc  quoque  magis  conforme  contextui. 


$■.28.  Quibus miferat eum.  LXX.  Om- 
nia  verba , que  mandaverat  ei.  Hebrxa : 
Omnia  verba  Domini  TVK  A fi  h er  mi - • 
[erat  cum.  At  Afchcr  aeque  verti  potelt: 
Qui  miferat  cum  , & Quibus  miierat 
cum. 

V.  14.  Impletis.  Quod  exemplar 
Sixti  V.&plura  alia  habent  I mplejhs , 
eft  conformius  hebrxo , Sc  grxco , in 
illis  enim  etiam  eft  praeteritum.  . ..•*> 

f.  ip.  In  malo.  Hebraea,  5c  grxca 
exigunt  Ablativum. 

VI.  29.  Qua  ego  loquor.  Tam  ingrae- 
co,  quam  hebrxo  exprimitur  Ego. 

VII.  p Vertetur.  Hebrxum  TfV 

eft  imperativi  modi : Sit , live  Fi.it , ut 
patet  Gen.  I.  ubi  continuo  transfertur 
Fiat.  LXX.  Ent  Draco , quod  tamen 
etiam  potcftfumi  in  vim  imperativi, 
more  Sc.ipturx,  prout  dicitur:  Offeres 
holocauUum^  pro  Offer , & lexcenta  limin 
lia.  Videinfraad Nutn.viu.  ly. 

VIII.  Z 6.  Domino  Deo  noflro ? Hic 
quidem  non  diferepant  a Sixtinis  Cle- 
mentina  , prout  hxc  funt  imprefia, 
nempe  cum  ligno  interrogationis,  fed 
fignum  iftud  in  illis  efle  mutandum 
cum  pleno  pun&o,  notatur  inlndicibus 
corrc&oriis.  Vide  libro  1.  fol.  141.  . 

IX.  3.  Boves cr  oves.  Idcmordoeft 
in  hebrxo,  & grxeo. 

y.  27.  Ego , cr populus  meus . In  he- 
brxo eft  praecise  ficut  in  Sixti  V.  Et 
ego , Cr  populus  meus . 

XI  4 Egrediar.  In  hebrxo  eft:  Ego 
egrediem : ied  ficut  Sixt.  V.  & multa 

lati- 
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latina,  ita Sc  LXX.  Ego  ingredior.  Sen-  XIV.  ip.  Det.  Sic  hebr.  & gr. 
fu$  equidem  idem  elt.  XV.  16.  Ego  enim  Dominus  fanator 

10.  Omma  ojfent.t.  Unam  tantum-  tutu.  Quod  Codex  Sixti  V.  & varii  alii 
modo  vocem  habent  hebrara , & gra>  interponunt  Sum , item  Deus , non  effc 
ca,  nec  addunt  Signa.  expreflumin  hebraro,  ied  ingrxeo. 

XII.  ip.  Fermentum.  Inhebraro  e fi  XVI.  3 .EduxtHis.  Ita  hebr.  & gr. 

exprefse  Fermentum  Seor^  non  f.  7.  Audivit.  Sic  quoque  gr.  & heb. 

Macbmetfeth.  Fermentatum.  XV  III.  1 2.  Deo.  Ip.  Deus.  Sicutro- 
V-  3f:  S*CM  praceperat  May  (es.  Eft  que  verfu  hebnea,  & graxa. 
hoc  confoi me graxo,  hebraro.  V i-  zi.  l^irospotentes. Ifloft,  non  Sa- 
dc  dicta  libro  2.  fol.  141.  p lenies  figmficat  hebrarum  7^H  Chdil. 


ir-  yj'  -dbfyue parvulis.  Necgraxa, 
nec  hebnea  addunt  Multer  es. 

$ 39-  Neque  enim  poterant  fermentari y 


Potenti  a , & grxeum  Soyatcj$.  Vide 
di&a  lib.  2.  fol.  141. 

XIX.  18.  Dominus.  In hebneo  tam 


fubaudi  par.es  flatim  nominati.  Alii  tiim  ^Dominus  niil>  in  gnecotan- 
cum  Sixto  V . Poterat , ncmpe/4mw,de  tum  Deus.  Permulti  Vuk-atx  li- 
qua etiam  pneceflcrat.  Hcbrara,  & bri  cum  Sixt.  V.  jungunt  utrumque: 
grxea  : Quia  non  fuerat  fermentatum.  Dommus  Deus. 

Hocvel  eftimperlbnale,  velrefertur  XX.  2f.  Si  levaveris  cultrum  fuper  eo , 

ad  farinam,  cuminhebneo,&;graxo  nempe  altari  lapideo,  ad  quod  iiiudEo 
agitur  dc  panibus  in  plurali.  refertur  in  hebr.xo,  quamvis  eodem 

y.  42.  Nox  i(la  ett  obfcrv  abi  lis  Demi - fenfu  LXX.  referant  ad  lapides. 

??.*.  \r.a  quidem  Dativo cafii  clt  in  Bi-  XXI.  1 6. 17.  Ordo,  qui fervaturin 
bhis  Vaticanis  Clementis  VIII.  ifpi.  EditioneClem.  VIII.  idem  efl  in  he- 
_lfP3.  ipp8.  atque  in  LXX.  Kufa.  brxo,  fed  qui  ert  in  Codice  Sixti V. 
Hoc  quoque  mhtatius  ligtiificat  he-  & multis  aliis  lannis  , corrcipondet 
brxum  / Poteft  tamen  hoc  textui  graxo 
etiam  transferri  per  Genitivum  Domi-  XXII.  6.  Spina.  Itamcritb  refticu- 

m*  quod  magis  hic  congruit , & eft  in  tum  efle  in  editione  CJcmentina , nec 
editione  Sixti  V.  ifpo.  aliifque  omni-  Spicas  ede  legitimam  le<5h'oncm  , ex 
bus editionibus,  quas  vidi.  Imo  ficiu  hebraro,  graxo,  aliifqucoflendili- 
uenmvo  legendum  efle,  monent  om-  bro  z.  fbl.  141. 
nes  Indices corredorii Romani, nem-  XXIII.  18.  FiSlima  mea.  Sic  he- 
pe  pro  Bibliis  1 fp2.  1 f P3. 1 pp8.  Mi-  brara,  & gnuca,  non  Tiu. 
ror  proinue  iterum  m Dativo  impref-  XXIV.  p.  Vu-Ms.  Nec  hebnea, 
iunuume  inBibhis  Romanis  1624.  nec  graxa  addunt  Duodecim. 


XIII.  1 <5.  Inter  oculos.  Sic  eft  in  hc 
braro,  in  grreco  Ob9  jdnte. 
y.  17.  Dens.  Ita  gr.  & hebr. 


XXV.  2.  Offeret . Futurum  tempus 
habet  tam  gr  arcus  textus , quam  hebr. 
f . 24. zf.  Labtum , Sc  quod  Sixti  V. . 

jfj» 
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Labrum  hic  prorsus  idem  fignificant.  Vide  libro  2.  fol.  146. 

^T.  3 3.  Spherula... lilium.  Singularem  XXXV.  16.  Labrum^  Crbafmejut. 
numerum  habent  hebrara , & grasca.  Sic  etiam  eft  in  gneco , Se  hebraro. 

58.  Fiant  de  auro.  LXX.  Ex  auro.  jr.  25.  Ianthmae.  Quod  alii  Vulgata; 
Hebrara  Auroy  fine  Prsepofitione,  quo-  libri  habent  Hyacinthinas , non  elb  adeo 
modo  eft  in  Codice  Sixti  V.  & plcrif-  malum  ; nam  iit  do6le  Bonfrcrius  ad 
que  antiquis  latinis.  illa  Exod.  xxv.  y.  Pellefque  Ianthinae,''. 

XXVI. 34./« Sichebr. &gr.  Similiter, inquit,  £c  Septuaginta 
XXVII.  II.  A fi lits  IfracL.  Itagr.  /xa.Ta  vaxiv^HA.  Pelles  hyacinthina  •,  neque 
8c  hebr.  enim  inter  Ianthinum  colorem, & hya^’ 

XXVIII.  14.  Ex  auro  puriffimo.  Sic  cinthinum  difcriminis  cft  quidquam 
etiam  LXX.  Sed  le&io  Sixti  V.  ma-  vel  fi  fit,  ufque  adeo  id  exiguum  eftt 
gis  verbalitcr  corrcfpondet  hebrxo  ut  nihili  cenfeatur.  Unde  & in  latinis 
• iino  ani  Zahab  tahor.  Auri puri , Codicibus  quibufdam  Hyacinthinae  le- 
fcu  mundi.  gitur.  Ita  & alibi  LXX.  Hyacinthinum 

'1K38.  Sit  eis.  Plurale  Eis  eft  in he«  dixere,  ubi  nofter  Ianthinum  vertit* 
bneo,  &grxco.  iztEzech.  xvi.  10.  Calceavi  te  Ianthine ' 

XXXI.  p.  Labrum  cum  baft  fua.  Tam  habet  textus  nofter;  LXX.  Calceavi 
hebreeum  "1V3  CV/V,  quamgrxcum  te  Hyacintho.  Ad  quem  locum  Hiero* 
fignificat  Vas  lavatorium, quod  nymus  diferte  oftendit , eadem  die 
non  memini , neque  putem  laiine  vo-  hyacinthinum , Sc  ianthinum : Cale  e an - 
cari  Labium , quamvis  Labium  fumptum  tur , inquit , hyacinthinis , five  ianthinis , 
pro  extrema  oris  parte , aut  alterius  rei  quod  utrumque  aerii , cr  xx/adov  ( hoc  cft  ^ 
extremitate,  etiam  latinc di-  Ccrulei)  coloris  e fi.  Idcmque  paulo  ante 
catur.  ‘ ait,  Aquilam,  & Symmachum 

XXXII.  16. Opere  Dei. Sic heb.Scgr.  na  , Septuaginta,  & Theodotionem 
jb.  28 . Quaft  viginti  tria  millia.  Om-  Hyacinthina  tranftulifle , pro  quo  in  he- 
nino  verofimilior  videtur  multorum  braco  feriptum  eft  Tbacas.  Ita 

Codicum  latinorum  le&io : Quaft  tria  Bonfirerius. 

millia ) quam  ftabiliunt  aliarum  lingua-  Ianthinus  color  ex  ipfo  nomine  eft 
rum  textus  omnes,  & alia  addudra  li-  Violaceus ; nam  grecce  Viola  dicitur  w, 
bro  2.  fol.  143.  Quod  legit  exemplar  plurale  /*,  at  av9cs  Flos , Fleri - 

Vaticanum  Sixti  V.  Quaft  triginta  tria  dus , feu  potius  Floreus ^ unde 
millia , foliim  eft  paucorum  latinorum  q.  d.  Viola  floris  color,  hoc  eft  Ccru- 
librorum,  nec  ullum  habet  pro  fear-  leus  ad  nigredinem  declinans  ( qualis 
gumentum  veritatis.  eft  violee ) a quo  in  omni  rigore  videtur 

XXXI II.  3.  Dura  cervicis  es.  Hc-  differre  Hyacinthinus  ^ quod  hic  Ceru,- 
bnea  : Dura  cervicis  tu.  Secundam  leus  aliquantulum  plus  ad  albedinetn 
perfonam  etiam  habent  alii  textus,  accedat. 

XXXVII. 
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DIFFERENTIAS  IN  LEVITICO. 
XXXVII.  ii.  12.  Labrum.  Vide  addunt  Pronomen  Ea. 


fupra  ad  Cap.  xxv.  24. 

XXXVIII.  7.  Tabulis.  Sive  ita  feri- 
bas , five  cum  Sixto  V.  aliifque  Tabu- 
Uus  , seque  facit  ad  rem , Sc  correfpon- 
det  originali. 

jr.  14.  Unum  tenebat  latus.  Hoc  eft 
habebat.  Debere  dici  Tenebat  in  lingu- 
lari > non  Tenebant , patet  ex  contextu. 

XXXIX.  28.  Bts  tintlo.  Ita  eft  in 
hebrteo , atque  ita  efle  legendum , non 
Viftinftur»y  probavi  libro  2.  fol.  146. 

XL.  f . In  introttuTabcrnaculi.  Nec 
gneca,  nec  hebrasa  addunt : Tefltmomi. 

LEVITICUS 

CAp.  I.  I.  Tocavtt  autem  Mojfcn. 

Hunc  verborum  ordinem  fervant 
hebnea,gneca,Biblia  Lovanicnfiu  &c. 
^.4.  Manum.  Itagr.  & hebr. 
it.  f.  Sacerdotes.  Plurale  pariter  eft 
inhebneo,  & gneco  tum  hic,  tum 
Cap.  II.  2.  & III.  2. 

jb.  1 o.  Mufculum abp/ue macula.  Hanc ' 
efle  genuinam  le&ionem,  quam  om- 
nes aliarum  linguarum  textus  exhi- 
bent, oftendi  lib.  2.  fol.  147. 

II.  1 1 . In  Jacrtjicto  Domine.  Ita  quo- 
que hebraea,  & grasca. 

v.  1 3 . Oblattone  tua.  Ita  gr  & hebr. 
it.  14.  Torrebis  igni.  Nec  Hebraei, 
nec  Graeci , nec  Lovanienfes  interpo- 
nunt Eaty  quod  tamen  omnes  lubau- 
diunt,  & exprimunt  antiqui  Vulgatas 
libri  cum  Sixto  V. 

i/.  1 f . Fundens  fupra  oleum.  Sic  varia 
tntiqua  latina  Biblia  * fed  hebraea , 
graeca,  Lovanienfium , & Sixti  V. 


IV.  2.  ylnimayejuapeccttverit. In he- 
bneo  non  eft  Afihery  £w*,fcd 

13  O.  Quumy  prout  & in  LXX.  iar. 
St  Lovanienfes  fine  ulla  nota  alterius 
lettionis  ufitatas  habent  Quumy  five 
Chmy  ut  Editio  Sixti  V.  Hac  lecftio 
magis  genuina  videtur. 

it.  6.  In  fangutnty  a$*rget  eo  In 
hebneo  eft : In  fangutne , cr  ajferget  de 
fangutne.  Sed  idem  prorsus  eft  ienfus 
leaionis  Sixti  V. 

jt.  8.  Auferet,  it.  io.  Aufertur.  Sic 
habetur  in  hebraso,  & gneco  , non 
Oj feret , & Offertur*  V ide  lib.  2.  fol  147. 

f.  29.  /*  0 net  que  manum.  Eft  etiam 
lingulare  in  hebrseo , & gneco. 

jr.  3 f.  In  incenium  Doritni.  Sic  pa- 
riter hebrxa , & gneca. 

VI.  p.  Ignis  ex  eodem  altari  erit.  L,CC- 
tio  Lovanienfium,  & Sixti  V.  Ignis  in 
eodem  altari  erit , verbotenus  quidem 
preflius  rcfpondet  hebneo : Et  igms al- 
taris accenfus  ent  ineo.  Item  gneco : Et 
ignis  tltans  ardebit  fupereo } (ed  moder- 
na Vulgata;  le&io  melius  fenfgm  ex- 
primit, Deus  enim  mandat , .ut  fit  ig- 
nis facer,  fcu  exf eodem  altari. 

it.  16.  In  loco  funtto  atrii  6cc.  A-lo- 
dema  hsec  le&io  conformatur  hebraco, 
g»"cco , aliiique  textibus,  facitquc  in- 
luper  pro  ea,  quod  in  S.tnftuarto  nihil 
comedi  poterat , fed  bene  in  atrio. 
Vide  di&a  libro  2.  fol.  147. 

VII.  10.  Per  fmguloj dividetur.  Sin- 
gulare eft  in  hebrseo , & gneco. 

VIII.  28.  Domino.  Ita  pariter eft»in 

graeco}  hebneum  quoque  / 

uiitatius  exponitur  per  Dativum  Dom 
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mino,  quam  per  Genitivum  Domini.  hoc  eft  Ab  immunditia  eorum  j fcd  fi 
IX.  y Vitulum  atque  agnum  anniculos,  aliis  pun&is  legas  'Mittumothaim , fig- 
Haec eft  genuina lc&io  Vulgat»,  eft-  nificabit:  u4b  tmmunditiii  fuis 5 prout 
que  calamo  reftituta  in  editione  Vati-  ftatim  in  omnibus  latinis  libris  idem 
cana  if 91. antequam  exemplaria  dif-  hebncum  verbum  in  plurali  legitur: 
traherentur,  ciim  prius  efiet  impref-  Jnfordibus  [uis,  quod  tamen  fecundum 
fum  agnos , non , iit  cffe  debet , agnum,  pun&a  moderna  pronunciandum  eft : 
Editio  Sixti  V.  habet : Vitulum , atque  Betumatham,  id  eft  In  imrnuditia eorum. 


agnum  anniculum , quomodo  etiam 
LXX.  Scdhebr»a:  Vitulum  atque  ag- 
num niv  ua  Bene  fchana.  €tlios 
anni  unius. 

'fr.  2.1.  Extendens  manus.  In  hebraeo, 
& graeco  eft  plurale : Manus  fuai. 

X.  9.  Quando  intratis.  Hebr.  In  in- 
trando vos.  LXX.  Quando  intraveritis. 

18.  Debueritis.  Poteft  hebrarum 
etiam  verti H)ebueratis.t 

XI.  2 6.  Qui  tetigerit.  Hebr.  & 
LXX.  Omnis  tangens. 

XIII.  12.  Omnem  cutem.  Non  car- 
nem , fed  cutem  Or  StfiML  habent 
hebraea , & graeca. 

XIV.  4$.  Pulvis erafus.  Abrafionem, 
feu  Erafionem  fignificant  hebraea , & 
gracca.  Vide  libro  2.  fol.  149. 

f.  49.  In  purificationem.  Hebr.  & 
LXX.  sld purificandam  domum-,  unde 
praeferendus  videtur  cafus  accufativus 
ablativo. 

XV.  27.  Tetigerit  ea.  Sic  hebr.  chald. 
famar.  fyraj  fcd  cum  codice  Sixti  V. 
& multis  aliis  latinis  LXX.  Eam9  re- 
feruntqiifc  ad  mulierem. 

31.  Ut  caveant  immunditiam.  In 
grxeo  eft  plurali  numero,  licut  & in 
plerifque  latinis , fignanter  Sixti  V. 
Hebraeum  onxouo  modo  qui- 
dem pungatur  ut  lbnet  fiiit(umatham9 


XVII.  10.  Inter  eos.  Sic  hebrasaj  fed 
gneca  Inter  vos , ficut  plcrique  latini 
libri  antiqui , cum  Sixti  V. 
XIX.20.!V#fo7w.Qu6d  varii  Vulgatae 
libri  ante  corre&ioncm  Clementinam 
habeant,  ficut  Sixti  V.  Nobilis > non 
congruit  cum  alianim  linguarum  tex- 
tibus, ut  expendi  libro  2.  fol.  149. 

XX.  9.  Patri  matrique  maledixit.  Ifta 
habentur  inhebraeo,graeco,  6t latinis 
aliis,  unde  puto  ex  inadvertentia  ty- 
pographi  deefle  in  codice  Sixti  V. 

XX.  f.  Non  radent  caput.  Quod  Co- 
dices Sixti  V.  interponant  Sacerdotes , 
fubintelligitur  quidem , fed  non  expri- 
mitur in  hebraro,  neque  in  graeco,  ne- 
que in  antiquis  latinis , nec  in  Bibliis 
Lovanienfium  notatur  ullum  Vulgat» 
manuferiptum  addere  Sacerdotes. 

f,  25.  Quia  maculam  habet.  N on  Qui, 
fed  Quia  habent  textus  hebraeus , fa- 
maritanus,  graccus. 

XXII.  24.  Vel  tufis,  vel  feli  is...  te  fri- 
cui is.  Eft  e legendum  Tufis , vel  Tunfis  , 
non  vero  Tonfisfi.it  eft:  in  quamplurimis 
latinis, & Sixti  V.  probavi  lib.  2.  f.  1 yo. 

XXIV.  11.  Cumque  blafthcmafi et  no- 
men. Hebr.  Najfchem . Illud  no- 

men ineffabile  Dei , quod  propter  re- 
verentiam fubticetur  etiam  in  graeco. 
Vide  libro  j,  fol.  iro.  • 
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DIFFERENTIAS  IN  NUMERORUM.  $Pf 

*jE  I 6.  Omnis  multitudo.  In  hebrxo  III.  49.  Quos  redemerant  a Levttij, 
non  additur,  fed  fubintelligitur  Populi , Hcbr.  & gr.  Redemptiones  Levit. irum. 
at  LXX.  Sixtina  habent : Omnis jjna-  IV.  6.  Velamine.  Ex  hebrxo,  & 

• goga  Ifrael.  grxeo  clare  patet,  cfle  legendum  in 

XXV.  2.  Sabbatum  Domino.  Sic  ablativo,  quamvis  in acculativolega- 

grxea,  & hebrxa.  tur  in  multis  Iatinis,  fignanterSixtiv. 

i/.  6.  Qui  peregrinantur.  Tn  hebrxo  >f'.  46.  Quos  recenferi  fecit.  Additur 
eft  plurale,  in  grxeo  lingulare  i fen-  in  hebrxo,  & grxeo  Recenferi. 
fus  tamen  utriufque  idem.  V.  3.  Cum  habitaverim  vobifeum. 

XXVI.  4f.  Et  filios  Tfirael.  Quod  Quamvis  omnes  ferme  antiqui  Vulga- 
Clementini codices  tantum  fubintclli-  tx  libri , cum  Sixti  V.  habeant  in  ter- 


gunt,  nempe  Inter,  hoc  cumSixtinis, 
}<c  reliquis  Iatinis  ferme  omnibus  ex- 
primunt hcbrxi,&  grxei. 

Eodem  verfu:  Ego  Dominus.  Nec 
grxea,  nec  hebrxa  addunt  Deus. 

XXVII.  1 6.  Primogenita  ^qua  ad  Do- 
minum pertinent.  No nDeum,  fed  Do- 
minum habent  hebrxa,  & grxea. 

f-.  17.  Juxta  afiimat tonem  tuam.  In 
hebrxo  eft  Tuam , in  grxeo  Suam. 

Ibid.  Quantocumcjue  a te  fuerit  dflima - 
tum.  Etiam  hic  eft  in  hebrxo,  ficut 
ftatim antea:  Juxta  afiimationtm tuam. 
Debet  igitur  in  Vulgata  legi  A te , 
. non  Ante. 

NUMERI 

CAp.  1. 10.  Phadafur.  Ita  hoc  no- 
men feribunt  pleraque  latina,  & 

grxea, nifi  quod  aliqua  non  duplicent  /. 

lebrxum  ■nyrna  nequit  congrue 
pronunciari  Ptoadajfeur. 

II.  2.  Cafirametabuntur  filis  Ifrael. 
Nominativus  Filii  eft  etiam  in  grxeo, 
& hebrxo , magifque  hic  congruit , 
quam  Genitivus  Filiorum. 

f.B.  Omnis.  Hebr.  &gr.  carent  Et. 


tia  perfona  plurali  Habitaverint  \ tamen 
cfle  legendum  Habitaverim ,.  ficut  ha- 
bent omnes  alii  textus , oftendi  libro  2. 
fol.  1 50. 

VII.  2.  Prdfcttiquc.  Copula  nec  in 
hebrxo  additur,  nec  in  grxeo. 

ir.  84. 88.  In  dedicatione  altaris.  He- 
brxa, & grxea:  Hac  dedicatio  altaris . 

V III.  if.  Ingredientur.  Ita  quidem 
eft  etiam  in  hebrxo  ,&  grxeo , fed  in 
vim  Imperativi , feu  per  modum  legis, 
five  pi  xcepti ; unde  non  male  plera- 
que latina  cum  Sixti  V.  Ingrediantur. 

X.  8 . Filii  Aaron  Sacerdotes.  Sic  cfle 
legendum  in  plurali  conftatex  omni- 
bus aliis  textibus. 

t-  23.  Phadajfur.  Vide  di  (Sta  Cap.1. 1 0. 

XI.  21.  Et  ait  Moyfes.  Nec  grxea, 
nec  hebrxa  addunt : Ad  Dominum , (ed 
in  illis  fubintelligitur. 

f.$i.  Editio  Sixti  V.  ifpo.  Cle- 
ment.  VIII.  ifpi.  6c  ifp8.  Arreptas 5 
AtClement.  VIII.  ifpj.  Arreptans. 
Utrumque  dicitur  optimo  fenfu,  8c 
conformitcr  ad  hebrxum , atque  grx- 
cum , in  quibus  eft.  Arripuit , quod  ( II 
nuda  verba  fpe&es ) magis  favet  voci 
Arreptas , cum  & hxc  prxteritum  in- 
Ddd  2 voivat, 
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volvat,  & Arreptas  habent,  quantum  in  meis  manulcriptis  circiter  a 500. 
fciu,  omnes  antiqui  Vulgatae  libri, ac  annis  clt  Quid? 

' Colonienlcs  anni  1639.  1647.  1682.  ir  ^7  Practpe  EI eaz.aro  filio  Aarott 
In  reccntioribus  equiuem  Editionibus  Sacndott.  Ita  etiam  LXX.  & pleraque 
pullini  ett  Arreptam.  antiqua  latina, cum  Bibilis Lovanien-  w. 

f.  32.  Congregavit  coturnicum  , qui  fiura.  Hebraeum  Chohen  & ad 

parum  decem  co>  os.  Non  debet  addi  vox  Eleazarum  potellTclerri,  ac  transferri 
Multitudinem , quae  nequidcm  lubin-  Sacerdoti  , & ad  Aaron , ac  verti  Sacer» 
telligitur  ingraco,  authebraeo;  fed  dotis , uti  legit  Editio  Sixti  V. 
fenlus  efihic:  Qui  parum  congrega-  XVII.  3.  Una  *trga  euntia  feorsum 
vt  rat  relpe&ive  ad  aiios , equidem  ac-  familias  continebit.  Adverbium  Seorsum 
ceperat  decem  coros  coturnicum.  non  exprimitur  in  hebraeo  &:  graeco , 
XII.  2..  Uominus.  Quod  addunt  Lo-  fed  ibielt  Patrum  eorum  j unde  quoad 
vanienfes,  aliique  cumSiXto  V.  Ira-  hoc  Pronomen  EditioSixti  V.  magis 
tus  cfl , nec  in  hebraeo  habetur,  nec  appropinquat  textui  originali:  fenlus 
in  grieco.  equidem  eftutrobique  idem. 

f 4.  Locutus  e fl.  Non  folum  Biblia  ir.  12.  Perivimus.  Sic  hebr.  & graec. 

Sixti  V ae  Lovanienfium  line  ulla  nota  XVIII.  28.  Date  Aaron.  Tam  he- 

marginali  alterius  lc&ionis  , fed  Sc  braca , quam  gracca  interponunt  Ex  eis9 
LXX  Schebraea addunt:  Domtnus.  feu£<j,  iit  habent  codices  Sixti  V.  6c 

XIV.  10.  CuntUs  filiis  Ifrael.  Nec  Lovanienfium , fed  in  meomanuferip- 
graeca,  nec  hebraea  interponunt  to  veteri  non  additur. 

dent.bus.  . ir.  29.  Eletla  erunt.  Si  addas  Cuntla^ 

$.19.  Populi  hujus.  Inhebraeo,  Sc  ut  addunt  cum  Editione  Sixti  V.Lo- 
grasco  non  mediat  Tui.  - vanienfes, Scplures antiqui,  magis ac- 

XV.  3.  Autvithmam.  Hebraea,  8c  cedes  quoad  verba  textui  gneco , & 

graeca  non  addunt  Pacificam.  hebraeo.  • » 

ir.zo.  Primitias fepar.itts.  BibliaSix-  XX.  20.  Non  tranfibis.  Singularis 
ti  V.  & alia  multa : Separabitis  Hebraea,  numerus  pariter  eft  in  hebraeo  & grte- 
& gra*ca  patiuntur  utrumque.  co,  ubi  etiam  populus  llrael  loquitur 

ir.  ^6  O rucrunt  lapidibus.  Quod  Bi-  in  prima perlona  fingulari.  Cum  vero 
blia  Sixti  V.  addant  £*»»,  conforme  hic  in  plurali  referatur  iocutus  inom- 
eft  omnibus  ferme  antiquis  latinis,at-  nibus  latinis,  etiam  Clcmeatis  VI1L 
que  etiam  hebrxis,  Scgraecis.  Obfecrstmus , Ibimus , Bibemus , Gradic» 

XVI.  II.  Quid efl enttn  A aron ? He-  mur  , Dabimus  , non  incongrue  ref^ 
braeum  no  Ma  fine contro ver fiava-  ponfum  quoque  diligitur  ad  multos: 
Ict  Quid , non  Qjus^  etfigraeca  plera-  Non  tranfibitts. 

que  habeant  rfcj  Quis}  prout  etiam  XXI.  if.  In  Ar.  Ita  gr.  & hebr. 

Biblia Lovanienfium , & Sixti  V.  fed  f*  18,  De  filttadin:,  In hebr^o, & 
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gricco  tantum  lubintelligitur  ; Pro»  XXXll.  3.  Saban.  Ita  quidem  Edi- 
fetttque  funt.  tiones Clementis  V III.  atque  aiire  po- 

fi.  2.0.  De  Hebrxa, &gra:ca  Ite n ores  , lcd  Sixti  V.  51 <£4,  Lova- 

habent  exprelse.  Et  deBamcth.  nicnlium  Sabam,  quod  etiam  eft  in  he- 

XXII.  4.  fpfe  er.u.  Eit  in  hebraeo-  braeo  LXX.  ie^a^a, 

& grarco:  Et  B.d.ic  fi.  Et  Liroth.  Sic  eft  in  hebraro 

fi.  8.  Manentibus  illtt.  Hebr.&gl*.  JY^lDy  Feeth  Etroth,fiveAtroth^ 
Et  man ferunt.  nanuuroque  modo  potclt  pronunciari. 

fi.  18.  Domum  fatm.  Habent  fuum  Occabone  praecedentis  Et  in  multis  la- 


hebra:a,  grarca , & pleraque  latina. 

fi.  3 7.  Mi  fi  nuncios  ut  vocarem  te.  Six- 
ti  V . Vt  voc  arent  te.  LXX.  Focare  te. 
Hebraea, & Chaldaea  Ad  vocandum  te. 

XX II  I.14  Fitulo,  atque  ariete.  Sic 
hebra» , tk  gi  reca. 

XXIV.  13.  Domum  fuam.  Vide 
dicla  cap.  xxn.  18. 

XXVI.  12.  Jamin.  Copula  Et  nec 
in  hebrsco  eft,  nec  in  gra:co. 

fi.  62.  Quia  non  funt  recenfiti . Ita 
etiam  hebnxra , & gncca. 

XXV II.  3 . Non  habuit  filium.  Bibiia 
Sixti  V.  & Lovanienfium : Non  habet. 
LXX  Quia  noti  eft  ipfi  filius.  Hebraea 
polliint  utroque  tempore  reddi,  ha- 
bent enim  : Quia  non  et  filius  5 fed  ibi 
parum  antra  additur  vn  Haiu  Fue- 
runt Et  filii  n^n fuerunt  ei  $ ubi  omnes 
Vulgatx  codices:  Hic  non  habuit  ma- 
res Jiltos. 

fi.  18.  In  quo  efl  ft> tritus.  Necgrse- 
ca , nec  hebrrea  addunt  Dei. 

XXX.  1 1.  Citm  fe  voto  confinxerit 
&c.  Illa  omnia  in  fchemate  notata, 
habentur  in  omnibus  aliis  textibus,  & 
Vulgatae  libris,  quos  videre  potui  ,un- 
de  quod  ablint  a folo  Codice  Sixti  V. 
puto  per  incuriam  Typographi  acci* 
difle, 


tinis , iignanter  Sixti  V . & Lovanien- 
liurn , omilTa  ell  liquentis  nominis  pri- 
ma lyllaba , nimirum  Et , feriptumque 
cil  mendose : Et  Roth , pro  Et  Etroth. 

XXXIII.  3.  Altera  dicPhafe.  Quod 
Bibiia  Sixti  V.  Scquardam  alia  latina, 
addant  Fecerunt , ncc  in  hebra^o  eft, 
nec  in  gneco,  imo  ibnfui  obeft. 

f/.  44. 4f . Ijeabarim.  Hebraeum 
onay  conllat  duabus  vocibus,  nec, 
nili  argrc,poteft  pronunciari  feabarim^ 
at  rectius  ijcabanm , atque  hoc  ultimo 
modo  exhibent punda  nunc  fubje&a. 

XXXIV.  4.  A meridie.  Sic  hebraia, 
at  cum  Sixto  V.  Lovanienlibus,  aliif- 
que  multis  LXX.  Ad  meridiem ; fcd 
idem  eft  hic  lenfus, live  a legas,  live  ad» 
fi.  1 1 . In  Rebla.  Ita  hic  in  hebrreo. 
Alibi, fed  rarillime  idem  locus  inhe- 
brceo,at  in  Vulgata  frequenter  vocatur 
Reblatha , uti  hic  etiam  fcribunt  cum 
Sixto  V.  multi  alii  latini  libri. 

fi.  i$.iH  innicl.  Idem  nomen  he- 
braium  poteft  efferri  Hanid, 

prout  feribitur  in  Sixti  V.  Lovan.  &c, 
lcd  li  J feribatur  cum  pun&o  in  medio, 
iit  fit  in  hebrceo  moderno  textu,  8c 
exigit  radix  VC1  <130  a quarum 
alterutra  hoc 'nomen  derivatur,  tunc 
debet  n duplicari, pronunciari  Han» 
niti . xxxv. 


LIB.  III.  CAP.  II.  REFLEXIONES  AD 
.XXXV.  ip.  Interficiet.  Hoc  ver-  BibliaClemcntisVIIl.adldolarefo 
bumetiam  inhebrxo,&gi*2ecocxpri-  runt } at  Lovanienfium,  Sixti  V.  & 
tnitur,  Editio  Sixti  V.  fubintelligit.  varia  latina  ad  Gentes  Earum.  Hebraea 
Biblia  Lovanienfium  legunt  Interficie - verba,  & graecum  darSiv  indifferenter 
tur , fed  notatur  in  illis , alia  legere : pofliint  referri , St  ad  Idola,  & ad  gen- 
Interjiciet.  tes,  quarum  erant  Idola. 

y.  1 1 . Qua  vovebitis.  Sic  hebr.  6cgr.  ■ 

DEUTERONOMIUM.  , .Commoratur.  Iftud  in  VuJgata 

fupplctur  etenim  in  Hebraeo, &graeco 

CAp.  1. 1 9.  Maximam.  Non  additur  eft : Qui  in  portis  vejiris.  Efl  autem 
ingr£eco,authebra:o^/*WfWw.  prxferendum  lingulare,  tum  quia  8c 
ir.  1 1 .Vidifli.  Sic  hebraea.  At  LXX.  ita  efl  in  grxeo  6 //?* , Hic , non 61  Hi  5 
Vidiftis , quod  fequuntur  Biblia  Six-  tum  quia  omnes  libri  de  Levita  fub- 
ti  V.  & Lovanienfium.  dunt  in  lingulari  : Neque  enim  habet 

II.  Zi.  Magnus  CT  multus.  Ita  he~  aliam  partem. 
brxa,  6cgraeca.  XIII.  p.  Etpofiea.  Quod  Biblia  Six- 

IV.  6.  Ut  audientes  univerfa.  Sic  c-  ti  V.  & Lovanienfium  habeant : Et 
tiam  eft  in  hebrxo , & graeco.  po(l  te , non  diferepat  fenfu  5 fed  in  he- 

ir.zz.  Ecce morior.  Ita  LXX.  Tem-  brxo , & grseco  elt  Contrapofitio : In 
pus  quoque  praefens  exigit hebraeum  primo. .. In  poflremofi\oct{\Frmficpofiea. 
Ego  moriens.  XVI.  4.  Fermentum.  Ita  hebr.  Scgr.^ 

f.^O.  Novijfimo  tempore.  Nec  Au-  XVII.  8.  Lepram  cr  lepram.  Net? 
tem , nec  aliam  copulam  apponunt  he-  graeca , nec  hebrxa  interponunt  nega- 
bnea,  &grxca.  tionem:  Lepram,  cr  non  lepram.  Vide 

3$.  Audiflt , ervixifli.  Aliarum  di&a  libro  2.  fol.  if 4. 
linguarum  textus  omnes , variique  an-  f . 1 z . Et  decreto  judicis.  Dc  hac  leo 

tiqui  Vulgatae  libri  habent  Vtxifii,  non  tione  difputavi  lib.  2.  fol.  1 f4-  Textus 
Vidipi.  Videlibroi.  fol.  15*3.  Samaritanus  habet : JE>,  Hebnuus,8c 

V.24.  Vocem  ejus.  Hebrxa,&gra>  grxeus : Vel.  Nullus  Ex  decreto  judi- 
ca  praemittunt  Et.  cis , nifi  quaedam  latina,  fignanter 

VI.  4.  Dominus  unus.  mn*  Kopio$.  Sixti  V.  & Lovanienfium. 

IX.  p.  Tabui  Oi  lapideas,  tabulas  pali  i.  XVIII.  I.  Cum  reliquo  Ifrael.  He- 


braea , & graeca  Cum  Ifrael , fed  mani- v . 
feftefubintclligunt,  acft  dicant : Cum 
reliquo  populo  I praei. 

f.  10.  Nec  fit.  Copula  involuta  in 
gredtens, fupple  Es.  LXX.  In  quam  in~  voce  Nec , deeft  tam  in  graeco,  quam 
gredimini.  in  hebraeo  j unde  quoad  hoc  utrique 

XII.  5.  Arateorum... nominatorum.,*  illi  textui,  magis  verbaliter  correi 

pondet 


Etiam  fecundo  loco  habetur  vox  Ta 
b ulas  in  hebraeo,  &:  graeco. 

Ibid.  Dominus.  Ita  hebr.  8cgr. 

XI.  10.  Ingrederis.  Hebraea : Tu  in - 
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pondct  Editio  Sixti  V.  Non  fu. 

XXI.  if.  Genuerintque  ex  eo.  Hoc 
eft,  quod  habent  graeca,  &hebra:a: 
Et  pepererint  et , feu  ifti  viro  amba:  iftx 
uxores,  fflios.  Aliqui Vulgata:  codi- 
ces, fignanter  Sixti  V.  invertunt  ver- 
ba, eodemque  fcnfu  referunt  ad  vi- 
rum : Genuernfuc  ex  cts. 

it.  1 8 . Qut  non audi.it.  Praefens tem- 
pus magis  accedit  ad  hebrxum,&  gfcc- 
cum  t liquidem  eft  in  illis : Non  audiens. 

XXII. 8 . Labent c alio.  Inhebrxo& 
graeco : Cum  ceciderit  cadens. 

XXIV.  p.aibfque  culpa  domifue.Hxc 
lettio  prxltat , prxfertim  cum  tam  in 
hebraeo,  quam  graeco  lit:  Immunis 
erit  in  domo  fua. 

$.  6.  Oppofuit.  Sixti  V.  aliaque  la- 
tina , dum  legunt  j4ppofuity  idem  ligni- 
ficant,  nempe  id,  quod  eft  in  hebraeo 
Oppignorans.  LXX.  Opptgnoravit . 

kXXV.7.  Nomen  fraxns.  Ita  etiam 
hcbrxa,&grxca.  Vide  lib.  z.fol.  i f4- 

In  conjugem  funere.  Hebraeum  ^ 03^ 
Jabbemi  poteft  aequaliter  verti  :In  conju- 
gem funere  m e, & In  conjugium fumer  e me. 

XXVI.  4.  De  manu  tua.  Sic  H.  & G. 

f.  II.  Et  epulaberis.  Biblia  Sixti  V. 
Lovanienfium , aliaque  multa  congrue 
omittunt  copulam  £r,  ut  oftcndi  li- 
broi.  fol.  If4-  Patetque  ex ipfo con- 
textu : Et  adorato  Domino  Deo  tuo , <2* 
epulaberis  &C. 

f.  16. 17.  Et  cuji  odias.  In  hebraeo, 
& graeco  eft  f.  1 6.  Et  cuflodics.  A t jE  1 7. 
in  hebraeo  : Et  ad  cuf  odiendum.  In 
graeco : Cufedire. 

jr.  18.  Et  Dominus.  Non  Eriy  fed 
£t  eft  in  hebraeo,  & graeco. 

y . 

• t 


DEUTERONOMIO.  $pp 

XXV111. 5*7.  Illuvie  fecundarum.  Ita 
congruenter  eft  reftitutum , pro  Se - 
cundtnarum , qux  non  eft  vox  Latina, 
quod  fciam,  inquit  Brugenfis. 

XXIX.  6.  Quia  ego  fum.  Sic  hcbrxa, 
atque  etiam  pleraque  graeca  j aliqua 
tamen  habent  cum  Sixto  V.  Quia  ipfe 
efl,  fenfu  eq  jiem  eodem. 

ir.  11.  ji^nna , qui  tecum  moratur . 
Etiam  in  hebr.  £c  graeco  eft  fingulare. 

f.  \y.u4b fumat  ebria  fttiintem.  Quod 
Biblia  Sixti  V.  Lovanicnfium , Scalia 
multa  legunt  Effumat , aeque  convenit 
textui  hebrceo,  fenfus  autem  utriuf- 
que  le&ionis  redit  in  idem.  Vide  di&a 
libro  z.  fol.  iff. 

XXX.  3.  Reducet  Dominus  Deus  tuus 
captivitatem  tuam . Ita  verbotenus  eft 
in  hebraeo  , fenfu  equidem  eodem , 
quo  Sixti  V.  Reducet  te  &c.  Interpre- 
tes LXX.  intellexerunt  captivitatem 
fpiritualem , vel  faltem  caufam  capti- 
vitatis corporalis,  tranftulcrunt  enim: 
Sanabit  Dominus  peccata  tua. 

XXXII.  30.  Quomodo  perfequatur... 
fugent.  Eft  in  hebraeo,  & graeco  futu- 
rum Perfcquetur...  fugabunt. 

f.  3f.  Retribuam.  Pronomen  EU  nec 
in  hebraeo  additur,  nec  in  graeco. 

Ego  occidam  , Cr  ego  vivere  fa- 
ciam. Futurum  exprimunt  hebrxa, 
graeca, Biblia  Lovanicnfium,  aliaoue. 

f.  49.  Tranftuum.  Iftud  fignificac 
hebraeum  onay  /1  barimyn  on  Trar> 
ftunty  quodomifto  altero  « irrcpfit  in 
varia  manuferipta  latina,  & inde  ia 
Editionem  Sixti  V. 

XXXIV.  2,  Omnem  terram  Juda. 
Hebraeus  textus,  & LXX.  etiam  ex- 
primunt nomen  Juda, 
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CAp.  1. 6.  Patribuj  fuis.  Hebraea , 6c  * 
graeca  habent  Suis,  non  Tuis. 

II.  18. Signum fuerit.  Negatio, quam 
interjiciunt  aliqui  Codices- , fignanter 
Sixti  V.  non  eft  quidflt  in  hcbrceo, 
aut  graeco  5 idem  tamon  eft  fenfus  live 
legatur  fuerit,  five  non  fuerit , ut  ap- 
parebit conlideranti  textum. 

III.  16.  Adom.  Hebraeum  01N 
icque  poteft  efferri  Edom.  Si  fequamur 
ligna,  nunc  hebraeo  textui  appofita, 
pronunciandum  eft  Adam. 

v.  1 7.  Jcrtcho.  Sic  efle  legendum , 
non  vero  Jordanem,  probavi  tum  ex 
originalibus  textibus,  tum  ex  ipfahi- 
itoria  libro  z.  fol.  if6. 

IV.  9.  Arcam  f aderis.  Non  in  he- 
braeo, fcd  in  graeco  additur  Domtni. 

v.  11.  FUtos  Ifrael.  Multi  codices 
latini , fignanter  Sixti  V.  & Lovanien- 
fium  praeponunt  Fratres  fuos  j fcd  hoc 
non  eft  hujus  loci , neque  addunt  he- 
braea,  aut  graeca. 

VI.  z.  In  manu  tua.  Sic  hebraea. 
LXX.  Subjectam  tibi . 

v.  4.  Tollant.  Biblia  Lovanienfium, 
Ec  Sixti  V.  Tollent , quomodo  verbo- 
teniiseft  in  hebraeo  Jtf"»  fed 

Futurum  ibi  valet  Imperativum. 

V.  19.  Auri  cr  argenti.  In  gneco, 
atque  hebraeo  eft  £r,  non  Aut. 

V.  14.  Omnia , qua  erant  in  ea.  Biblia 
Sixti  V-  pro  Erum  habent , Inventa 
funi  5 neutrum  exprimunt  hebraea , & 
graeca,  habent  enim;  Omne , ieu  Om- 
itis,  qua  in  ea. 


VII.  f.  Tngima  fex.  Hebraea  in* 
terponunt  Fj  , non  graeca. 

VIII.  f . Accedemus.  Itagr.  & hebr. 

v.  3 3.  Et  majores  natu.  Nec  graeca, 

nec  hebraea  addunt  Omnes.* 

IX.  4.  Et  callide.  Graxus,  & hc- 
brxus  habent  Et. 

v.  8.  Et  unde.  Sic  hobr.  &gr. 

V.  IO.  Qui  er  ut.  LXX.  Qui  habita- 
bat. t Hcbriea  nw»  "wti 
Afcher  bc-AJlaroth.  Qui  in  Afl.trotn,  ubi 
quidem  iftud  Afcher , Qui  eft  indiffe* 
rens  ad  piurale,  Sc  lingulare 5 fed  cum 
in  AJiaroth  regnaverit  folus  Og , non 
Seben,zd Og  folum  relerri  videtur, non 
etiam  ad  Sehon , iit  poneretur  plurale 
Erunt  cum  Sixto  V.  & Lovan. 

X.  13.  Et  eduxerunt.  Sic  eft  in  he- 
braeo, in  qua  lingua  multum  differt 

VI  Tajjorftu*  Et  eduxerunt , a 
Tajjubiu  Et  adduxerunt. 

v.  41.  Cojen.  Ita  fonat  hebraeum' 
mj  ut  modo  eft  pun&atum , fed  ea- 
"dem  vox  aliis  affecta  pun&is  Tonabit 
Cejfen. 

XI.  z.  In  regionibus.  Biblia  hebnra, 
& graeca  praeponunt  In , quod  tantum 
fubaudiunt  Lovan.  & Sixti  V. 

v.  8.  Iiapercujfit.  Hebr.  Et percuffit* 
LXX.  Et  percujjerunt. 

v.  1 6.Gofen.  VideadCap.  xi.  41. 

V.  19.  Qtu  fe  traderet.  Hanclr&io- 
nem  confirmat  contextus  Scripturae, 
ipfaquc  hiftoriae  veritas,  tum  etiam 
textus  hebraeus , Sc  chaldaeus  j grxeus 
admodum  variat.  Vide  di&a  libro  z. 
fol.  ij’9' 

v.  zz.  In  quibus  filis.  Quod  Biblia 
Sixti V.& Lovanienfium  legant  Sd»m9 

magis 


LIB.  III.  CAP.  II.  REFLEXIONES  AD 


DIFFERENTI 
magis  quoad  verbum  correfpondct  he- 
braeo  R*ki  Tantum , Solum. 

XII:  2.  Jaboc.  Ita  etiam  exprefle- 
runt  LXX.  Plures  vero  Latini  cum 
' Lovan.  Sixti  V,  Jeboc.  Utroque 
modo  poteft  efferri  hebrseum  D3* 
quod  tamen  hodie  talibus  eft  affc  dum 
pundis,  ut  fonet  Jabbol^. 

v.  8.  Afedotb.  Sic  feribitur  in  hc- 
. braeo,  &graeco,  multumque  differt 
fignificatione  ab  ^ 'feroth  * haec  enim 
vox  Lucos  fignificat , Afedoth  vero 
Loca  irrigua. 

v.  i f . Odullam.  Etiam  per  0»fcri- 
buntLXX.quamvishebraeum  0v*7J/ 
etiam  poflit  (imo  fecundum  punda, 
quae  illi  voci  modo  fubjcda  funt,  de- 
beat ) proferri  Adullam. 

XV.  i . Eiom  defertun?.  Nec  hebraea, 
nec  graeca  interponunt  Ufejue  ad. 

XVI.  2 Dc  Bethel  Luz.a.  In  Bibliis 
Sixti  V.  Lovanienfium , & aliis  pluri- 
mis valde  congruenter  legi  Luz.am, 
probavi  libro  2.  fol.  if9* 

XVII.  1 2.  In  ttrra fua.  In  gracco,& 
hebraeo  non  eft  Pronomen  Sua,  fed 
nxTn  Haz.z.oth  rainn  Ijla , vel  Ipf i. 

XVIII.  i.  Remanferant  autem...  fep- 
tem  Tribue.  In  hebraeo  habetur  quidem 
fimplex  praeteritum'*  fed  illa  lingua 
caret  alia  forma  * unde  hebracum  Prae- 
teritum, pro  circumftantiis  textus 
transferendum  eft  nunc  perPerfedum, 
nunc  per  Imperfedum , nunc  etiam 
per  Plufquam  perfedum , ut  hoc  loco 
fatis  congrue  * non  enim  ita  remanfe- 
runt  hae  feptem  Tribus,  quaG  nun- 
quam poftea  fortem  receptura:  ( quod 
fonat  praeteritum  perfedum ) fed  qua- 
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fi  adhuc  acceptura: , quamvis  nondum 
recepiflent.  ’ « 

XIX.  1 1 . 'Mcrala.  Hebraea  H /JHD 
Marala , quod  tamen  etiam  poteft 

f>ronunciari  Mcrala  j item  Maxilla , ut 
egunt  aliqui  graeci  codices  * fed  non 
Mcdalaa. 

v.  if.  Jerala.  Sic  habent  fola  Va- 
ticana Clementis  VIII.  eftque  in  ali- 
quibus manuferiptis  hebraeis  codici- 
bus * fed  Jedala , nempe  per  d in  fe- 
cunda fyllaba,cft  non  folum  in  Bibliis 
Sixti  V.  fed  in  chaldaeis,  atque  in  hc- 
bracis,&  latinis  modernis  omnibus.  Vi- 
dedicendaCap.  Vll.pundo  y. 

XXI.  4.  De  tribubus  Juda,  Cr  Si» 
meon , Vr  Benjamin.  In  hebraeo, & grx- 
coeft:  De  tribu  Juda , trde  tribu  Si- 
meon , cr  de  tribu  Benjamin  $ quae  tria 
lingularia  Interpres  latinus  contraxit 
in  unum  plurale  Tribubus , quomodo 
congruentius  legitur,  quam  ita  contra- 
hendo in  uno  lingulari  Tribu. 

• v.  1,6.  De  tribu  Ruben , 6cc.  Ordo, 
qui  quoad  hunc  verfum , Sc  fequentem 
eft  in  Editione  Clementis  VIII.  etiam 
eft  in  illis  hebraeis  codicibus,  in  qui- 
bus hieverfus  repentur,  de  quo  vide 
dida  libro  2.  fol.  160. 

XXII.  15.  Sacerdotis.  Sic  etiam 
LXX.  Hebraeum  7H3  Lloben  poteft 
verti  Sacerdotis , & ad  E1  e a zearum  re- 
ferri , atque  etiam  Sacerdotem , ut  refpi- 
ciatipfum  Pbinees  filium  Eleaz.<iri.. 

v.  17..  Multi  que.  Eft  in  hebraeo 
Et,  non  Enim. 

V.  22.  Fortijfimus  Deus  Dominus.  Ex 
hebraeo , 6c  graeco  conflat , haec  efle 
repetenda, 

E e e 
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XXIV.  17.  Quod  audierit  lapis  om- 
nia verba.  Ita‘,  non  vero  Quatentis 
vos  Ifraelitae,  eflfe  legendum  oftendi 
libro  z.  fol.  i6z. 

JUDICUM. 

CAp.  I.  p.  Et  in  campe (iribus.  Sic  he- 
braea , fic  graeca , fic  antiqua  lati- 
na , nempe  cum  Et , praecedente  inter- 
pun&ionc,  ut  tria  defignentur  loca  : 
Montana  , Meridionalia  , Campejlrta. 
Videdifla  libro  1.  fol.  162. 
v.  30.  Naalol.  Ita  hebraea. 
v.  3f.  TeJlaceo.Eft.  Ablativus  a No- 
minativo Tejlaceus , iit  patet  cx  hebraeo, 
Sc  graeco  non  vero  Te  jiat  ia  a verbo 
Tefor.  Videlib.  Z.  fol.  163. 

IV.  4.  p.  14.  V.  I.  12.  Debbora. 
rrvm  Si  fequamur  pun&a  moder- 
na dfccndum  eft  Debora  j fed  eae- 
dem  litterae  fic  pun&atae  va- 

lent Debbora. 

IV.  17.  Erat  enim  &zc.  Hebraea,  Sc 
graeca : Quia  pax  Scc. 

v.  22.  Dixit  ei.  Copulam  Et  prx- 
ponunt  tam  hebraea,  quam  graeca  cum 
BibliisSixti  V.  ScClem.VIII.  ifp2. 
At  fine  difpendio  fenfus  omittunt  E- 
ditiones  Clem.  VIII.  1pp3.Sc  ifp8. 
Item  Lovanienfium , qui  non  indicant 
ullum  manuferiptum  illam  addere  j 
omifla  pariter  eft  in  omnibus  rccentio- 
ribus,  imbelle  omittendam  in  latino 
& contextus  innuit,  Sc  monet  Index 
correttorius  pro  Vaticanis  1 fp2.  Nec 
dubito  quin  Hieronymus  tranllulerit : 
Egrepque  Jahcl  in  occurfum  cjm,  dixit 

et.  In  hebraeo,  Sc  graeco  Et  addi  de- 


buit, quia  habent  EU  additum,  feu 
involutum  in  verbo  praeteriti  tempo- 
ris : £1  egrejfa  EST  Jahcl  in  occurfum 
ejw  , Ei  dixit  ei. 

VI.  36. 3P.40.  Ad  Deum.  Itagrae- 
ca,  Sc  hebraea. 

VII.  23.  Bcthfctta.  Lib.2.  fol.  163. 

Ibidem.  Tebbath.  Sive  fic  dicas , five 

Ta:'b.;tb,  aeque  convenis  cum  hebraeo 
mu  licet,  ut  nunc  pun&atur,  fit- 
pronunciandum  Tabbath. 

IX-  7*  A*  Audiat.  Hoc  eft  magis  . 
conf  orme  hebraeo , Sc  graeco  j neutra 
addunt  Ut. 

v.  1 p.  Hodie  Utamini.  Eft  in  he- 
braeo , Sc  graeco  Imperativum. 

X.  8.  Terra  Amorrhai , qui.  Ita  etiam 

graeca.  Hebraeum  Afcher  in-  • 

differens  eft  ad  qui , Sc  qua. 

XI.  1.  Fuit  illo  tempore.  Pro  his  non 
eft  aliud  in  hebraeo  Sc  graeco , quam : 
Et  fiat. 

v.  i$.ll.Jaboc.Videi  Jof.  xii.  1. 

XII.  13.  //W.  Hebr.  Hoc  fic 
pun&atum  fonat  HiUel  vel"  Tllel , fed 
fecundum  quod  pun&a  mutes  fonabit 
£//r/,  five  Helici,  prout  expreflerunt 
Interpretes  LXX.  fequentes  in  hoc 
Dialebhim  Syriacam. 

XIII.  f . Concipiet , rjr  paries.  Sic  eft 
i n hebraeo , graeco , latinis  antiquis , ac 
Lovanienfibus,  quinoil  indicant  ul- 
lum manuferiptum  codicem  omittere 
Concipies , ct\  Unde  reor  per  meram 
typographi  incuriam  efle  omiflum  in 
Editione  Sixti  V. 

v.  7.  Ex  utero.  Nec  hebraea,  nec 
graeca  praeponunt  Et. 

V • ££.  Deum.  SichcbnScgr. 

. 1 xir* 
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DIFFERENTI  A 

XIV.  3-  Populo  meo.  Itagr.  & hebr. 

v.  ii.  Vt  ejfent  cum  eo.  Biblia  Six- 
ti V.  & varia  latina : Qui  efient  cum  eo. 
Hebrara , & grxca : Et  fuerunt  cum  eo. 

XV.  14.  Lina.  Sicefle legendum, 
non  L 'gna , probavi  libro  2.  fol.  164. 

XVI.  9.  Filum  de  pupa  tortum puta- 
mine.  Vide  eod.  fol.  164. 

XVII.  I.'  Fuit  eo  tempore  vir . He- 
brasa , & grieca : Et  fuit  vir. 

V.  2,  Meus  Domino.  I$a  gr.  & hebr. 

v.  3.  Reddidit  ergo  eos , 8tc.  Reor 
hasc  per  inadvertcntiam  Typographi 
deefle  in  Editione  Sixti  V.  quandoqui- 
dem reliqui  latini  codices  novi  & ve- 
teres 9 omniumque  linguarum  textus 
illa  habeant. 

XV HI.  3 1 . Non  erat  rex.  In  hebraso 
non  habentur  ifta  in  fine  hujus  Capitis, 
fed  initio  fequentis  hoc  modo : Et  fuit 
in  diebus  illis , Cr  rex  non  erat  in  filiis 


S IN  JUDICUM.  4.05 

XXI.  13.  Ut  eos  fufeiperent.  In  ne- 
braso,  8cgrascoeft  mafculinum,  non 
lemininum  'Eas. 

v.  24.  Non  er  at  rex.  Nccinhebraeo, 
nec  in  grxeo  prasponitur  copula  ne- 
gationi , ut  valeret  Nec. 

r u T H. 

CAp.  I.  11.  Num  ultra  habeo  filios  ? 

Hebrasa , & grxea : Num  ultra  mi- 
hi filit?  fupple  Sunt , vel  Erunt ^ unde 
xque  bene  poteft  inVulgata  fupplcri 
Habebo , quam  Habeo. 

v.  17.  Dominus.  Sic  hebr.  &gr. 

III.  7.  Difcooperto  pallio  a pedibus  ejus, 
fe  projecit.  Ita  efle  interpungendum , 
jnonent  Indices  corrc&orii  Romani. 
Vide  infra  Cap.V.  §.  3. 

IV.  1 f . Qutt  te  diltgit.  Ita  efle  le- 
gendum probavi  libro  2.  fol.  1 66. 


Ifrael.  Et  fuit  Levites  &C.  Hoc  placet 
variis  in  hebraso  expertis , propter  il- 
lud Et  fuit  Stc. . Sed  mihi  videntur  rec- 
tius in  V ulgata  poni  in  fine  Cap.  xviu. 
tanquam  conclufio  hiftorix  ibidem  re- 
latas , ficut  eadem  verba  ponuntur 
Cap.  xxi.  24.  in  fine  hiftorise,  quas 
inchoatur  Cap.  xix.  Interim  in  Hebrsco 
eft  copula  Et  involuta  in  illo  Nec  Edi- 
tionis Sixti  V. 

XIX.  1 1 . Jatnjue  eram  juxta  Jebus. 
Hebraea : Ipfi  prope  Jebus  y unde  poteft 
fuppleri  Erant , & Aderant , aut  etiam , 
Ut  L/XX.  Fenerant. 

XX.  16.  Itlus  &c.  Hebr.  Omnis  hic 
jaciens  funda  lapidem  ad  capidum  , nec 
sberrabat. 

v.  1 8.  Deum.  27.  J Dei.  Ita  hebr.  & gr. 


I.  REGUM. 

CAp.  1. 9.  Templi.  Itagrasca,Sc  heb.- 
v.  19.  Ramatha.  Tum  hic, tum 
Cap.  II.  u.  additur  in  hcbrxo  voci 
unum  H h,  quod  ita  additum  valet//* 
prout  fignificat  motum  ad  locum. 

II.  2 6.  Domino.  Ita  hebr.  gr. 

V.  30.  Glonficaverit  me.  Ita  LXX. 
Hebrxum  Mecbabbeda / lig- 

nificat  tam  Honorificantes  n.e , quam 
Glorificantes  me. 

III.  3.  Lucerna  Dei  8cc.  Illam  lec- 
tionem, quxeftClem.  VIII.  efle  ge- 
nuinam , probavi  libro  2.  fol.  167. 

IV.  1 . Et  egreffus  eft.  Sic  hebr.  & gr. 
v.  4.  Dei.  Itagr.  &hcbr. 

Eee  2 


v.  9. 
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v.  9.  Vobis.  Sic  hebraea.  gr.  Nobis. 

VII.  IO.A facie  Ifraiel.  Ita  gl*.  & hcb. 

IX.  1.  Seror.  Sic,  non  Scor  potcft 
pronunciari  hcbraeum 

v.7.  S itare  iis.  Ita  feribendum  cfle 
docui  libro  2.  fol.  t<58. 

v.  2.6.  Et  dimittam  te.  Hebr.  8c  gr. 
Er,  noni#. 

X.  12.  Quis  pater  eorum.  Ita  he- 
braea. Graeca  iyw. 

XII . 6.  Terra  tAZgypti.  Ncc  hebraea, 
nec  LXX.  adjiciunt  Adefi.  ■ 

v.  1 1 . Badan.  Biblia  Sixti  V.  Sc  Lo- 
vanieniium  addunt : Et  Samfon , cr  Ba~ 
rac , fed  hoc  non  eft  in  hebraeo,  neque 
in  LXX.  nifi  quod  in  his  pro  Badan, 
modo  fit  Barac.Vidc  didhi  lib.  z.f.i  6p. 

v.  I f . Et fuper  patres  veflros.  N cc  Bi- 
blia Lovanicnfium , nec  hebraea,  nee 
gracca  praeponunt  Sicut  > ncc  graeca 
habent  Patres  vefiros , fed  Regem  vefirum. 

XI H.  18.  Termini  imminentis.  In 
hebraeo,  & graeco  non  interponitur; 
In  terra  Sabaa. 

XIV.  2.  Alagron.  Sic  hebr.  &gr. 

v.  14.  Jugeri.  Eft  hoc  magis  lati- 
cum , quam  Jugeris. 

v.  1 f . Per  agros.  Copula  praeponi- 
tur  in  graeco , fed  non  in  hebrseo. 

Ibid.  Conturbata cfl terra.  Ita  H.  & G. 

XV.  6.  Defccndite.  Sic  & hebraea 
m Redu.  Praecefierat  etiam  in  he- 
biaeo  no  Suru.  Recedite t fcu  Dtfcedite. 

v.  22.  Voci  Domini.  Sic  eft  in  H.  &G. 

v.  32.  Dixit  Agag.  Nec  hebraea, 
nec  graeca  addunt  Satnucl. 

V.  33.  Etait  Samuel.  Additur  nomen 
Samuelts  tam  in  graeco , quam  in  hebr. 
XVL  iz.  Surgc,  unge  eum.  Graecus 


textus  interponit  Et,  nonhebrarus. 

XVII.  f.  Squamata.  Videtur  hoc 
magis  verbalitcr  correfpondere  he- 
br;eo  Kaskajfim  j at  Hamata , quod  le- 
gunt Biblia  Lovan.  & Sixti  V.  preifius 
accedit  ad  graccum  oXoa/JWov,  eft  enim 
£\vtsi$  Catena. 

v.  42 . Erat  enim.  Sic  hebr.  & gr. 

v.  f 2.  Et  ufque  ad  Geth.  Hebr.  & gr. 
prarponunt  Et. 

v.  f f.  Abr#r}  Dixit  que  Abnet.  In 
graeco , & hebraeo  eft  etiam  primum 
Abner. 

XVIII.  6.  David.  Quod  additurin 
Codice  Sixti V.  acquibufdam  aliis: 
Et  ferret  caput  ejus  injerufalcm,  ncc  in 
hebraeo  reperitur , ncc  in  graeco. 

v.  20.  Filia  Saul  altera . Ita  G.  & H. 

XIX.  3.  Ubicumque  fueris.  Hebraea: 
Quo  tu  ibi.  Vide  libro  2.  fol.  170. 

v.  24.  Cecrdit.  Vide  lib.  2.  fol.  i*rr . 

XX.  p.  Ab  (it  boedte.  Sic  hebr.  &gr. 

v.22.  Intra  te.  Hoc  eft:  non  tam  pro- 
cul , quam  tu.  Eodem  fenfu  Codex 
Sixti  V.  Citra  te.  Unde  utroque  modo 
poteft  verti  hebraeum  njH  Henna. 

v.  42.  Semen  meum  8tc.  Idem  ordo 
eft  in  hebraeo , & graeco. 

XXII.  7.  Audite  nunc.  Nec  LXX. 
nec  hebraea  interponunt  Me. 

v.  1 3.  1 p.  Deum.  Ita  gr.  &hebr. 

XXIII.  7.  14.  Deus.  Sic  Hebraea. 
Graeca  v.  7 .Deus.  v.  14.  Dominus. 

v.  23.  Abfiruferit.  Biblia  Lovan.  & 
Sixti  V.  Objlruxerit.  Hebr.  & Gr.  Quod 
fi  itiam  m terra  fuerit. 

XXIV.  7.  Cbrtfius  Demini  cfl.  Quod 
additur  in  Bibliis  Sixti  V.  & variis  aliis 
lafciots;  Vivtt  Dominus  &c.  non  eft  hoc 

loco 


DIFFERENTIAS  IN  II.  REGUM.  4or 


loco  in  hebraeo , aut  graeco , led  in 
utroque  habetur  Gap.  xxvi.  io.  i r. 

TE  p.  Surrextt  autem  Cr  David.  Heb. 
& gr.  Et  furrexit  David . 

XXV.  6.  Sit  pax.  Illa  Sixti  V.  & 
aliorum : Ex  multis  annis  &c.  non  funt 
de  textu , neque  vera  videntur.  Vide 
di&a  lib.2.  fol.  17  K 
' XXVII.  \.Vir^  Cr  domus  ejus.  Illud 
Vir  exprimunt  hebraea,  &graeca. 

XXVIII.  3.  Dt  terra.  Nec  in  he- 
braeo , nec  in  graeco  eft  hoc,  quod  cum 
Sixti  V.  alii  quidam  latini  codices  ha- 
bent : Et  interfecit  eot , qui  Pythones  ha- 
bebant in  ventre. 

XXX.  Ip.  Nec  defuit  quidquam.  He- 
braea & graeca  indicant  nihil  defuide 
rerum  ac  perfonarum,  atque  adeo  con- 
gruentior  eft  Vulgatae  lc&io.  Quid - 
quam,,  quam Qunfijuam. 

27.  Jether.  Sic  eft  in  hebraeo. 

XXXI.  4.  Gladium.  Graeca  cum  Six- 
ti V.  addunt  Suum , fed  hebr.  omittunt. 

f.  I r.  Combufi 'erunt  ea  ibi , Nec  he- 
bra:a , nec  graeca  addunt  Igni. 

* • m 

II.  REGUM. 

CAp.  Iit  f.  Benediftivos Domino.  Sic 
etiam  graeca,  hebrxa,  Lovan.  &c. 
3L  1 3 . Hi  ex  una  6c c.  LXX.  6c  he- 
braea :.  Hu  hinc  &c. 

• f.  iz.  Noli  me  [equi.  Ingraeco,& 
hebraeo  non  praeponitur  Et. 

f.  2,4.  Itineris.  Copula  deeft  in  he- 
braeo, &graeco. 

III.  I.  Inter  domum  Sattl  &C.  Idem 
ordo  eft  in  graecis , & hebracis. 
v.  20.  Vtrijejus . Sic  efle  legendum 


oilendi  libro  2.  fol.  172. 

v . 2 3 . Qui  er.it.  Hebr  Qui  cum  ipfo . 
V.  28.  Dominum.  mrv  K vftU. 
v.  2p.  Nec  deficiat . Ita  in  I mperati- 
vo , feu  Optativo  ede  legendum  monet 
Index  corre&orius  pro  Bibliis  Vatica- 
nis 1 fp2.  habent  latini  libri  padim  om- 
nes , & docent  textus  graecus , & he- 
braeus.  Vide  infra  Cap.  IV.  lect.  3. 

• VI.  6.  N athon.  Sic  hebraea.  LXX. 

v.  12.  Abiit  ergo.  Quae  haec  praecc-- 
duntjn  Bibliis  Sixti  V.  Scquibufdam 
aliis  f Dixit  que  David  Scc.  nec  in  he- 
braeofunt,  necingraeco.  Videlib.2. 
fol.  173. 

y.  13 . Bovem , O*  arietem.  LXX.  non 
interponunt  Ovem , fed  habent  Vitu- 
lum , cr  agnum.  Hebraeum 
Meri  figniheat  Pingue  ^ live  Crajfum^ 
aut  Excellens , nempe  Pecus,  puta  A- 
rieiem , ut  colligitur  ex  I.  Par.  xv.  ifi. 

v.  14.  David  faltabat.  Quod  additur* 
in  Sixti  V.  Scquibufdam  aliis:  Perca - 
tiebat  in  organis  armigatis , fumptum  eft 
exLXX-  Hi  videntur  hebraica  verba- 
aliter  intellexide,  quam  Hieronymus,. 
Vide  di<fta  libro  2.  tol.  173.. 

v.  1 p.  Bubula  legendum  ede, non  Jte- 
bala , probavi  libro  2.  fol.  1 73 . 

v.  21.  Ante  Dominum.  In  Codice. 
Sixti  V.  & quibufdam  aliis  praecedit: 
Vivit  Dominus  quia  ludam.  Sed  illa  non 
habentur  in  hebraeo.  In  graecis  tau* 
tum  invenitur  Ludam. 

VIII.  8.  Nimis.  In  aliquibus  lari— 
nis,lignanter  Sixti  V.  additur.  De  qua, 
fectt  Salomon  8cc.  Verum  i ibi  non  iiin& 
hujusloci,  neque  hic  habentur  in  hc- 
•Ecc  3.  hrsa,. 
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braeo , aut  graeco , fcd  I.  Far.  xvm.  8. 

jr.  14.  Altilibus,  pofutt.  Noncfle 
detextu  illa,  qua;  lue  interponuntur 
in Bibliis  Sixti  V.  &quibuldam  aliis, 
dixi  libro  2.  fol.  174. 

IX.  1 1 . Menfam  meam.  Sic  hebraea. 
LXX.  Adenfam  Davtd.  Vide  libro  2. 
fol.  174. 

X.  if.  Videntes  igitur  Syri.  Addita- 
mentum, quod  hic  legitur  in  codicc 
Sixti  V.  non  habetur  in 'graeco*  aut 
hebrxo. 

#■.  1 p.  Prabere  ultra.  Iftud  Vitra  ex- 
primunt hebnea,  & graeca. 

XI.  27.  Tranfatto  autem.  Hebraea : 
Et  tranfvit. 

XII.  I p.  Quod  cum  vidiffet * Hcbr. 
Ex  vidit.  Sic  etiam  quaedam  graeca , 
alia  vero : Et  intellexit. 

jr.  23.  Quare  jejunem ? Hebr.  Quare 
jam  ego  jejunans  ? 

XIII. 2.  Deperiret  eam.  Hoc  magis 
mihi  latinum  videtur,  quam  Depernet 
in  eam.  In  hebraro  cft ; Adamavit  eam. 

jr.  10.  In  conclave.  Illud  congruen- 
tius dicitur,  quam  In  conclavi  5 agitur 
enim  de  motu  ad  locum , quem  etiam 
indicant  graeca , & hebraea. 

jr.  37.  Cunilis  diebus  Sic  hebraea,  & 
graeca*  fed  chaldarus  habet  Mulus , 
cum  Editione  Sixti  V.  pluribufque  lat. 

XIV.  16. 17.  Dei.  Itagr.fic  hebr. 

XV.  2.  Juxta  introitum  porta.  He- 
brxa:  Super  , vel  Ad  manum  via  porta. 
Ita  etiam  graeca  Sixtina,  alia:  Super 
viam  porta.  Proinde  non  debet  in  Vul- 
gata addi : In  via  * quia  pro  eo  pofitum 
cft  nomen  Introitus  a quem  hebraei  vo- 
cant Manum  via. 


j/.  7.  Pofl  quadraginta  autem  annos. 
Ita  hebraea,  chaldaea,  graeca : Attamen 
Quattuor  eft  non  folum  in  Bibliis  Six- 
ti V.  fed  in  permultis  aliis  latinis.  Vide 
didh  libro  2.  fol.  ijj. 

$.10.  Regnavit.  Sic  hebr.  St  gr. 
jr.  14.  Impellat.  Ita  gr.  Sc  hebr. 
jr'.  2$.  Contra  viam.  Nec  hebraea, 
nec  graeca  addunt : Oliva. 

jr.  24.  Depo fuerunt  arcam  Dei.  In  grae- 
co,& hebreeo  non  interponitur/7^^. 

f.  34  .Rex.  N on  hebraea , fcd  graeca 
addunt:  Patere  me  vivere. 

^.36.  Sunt  autem  cum  eis.  Hebraea, 

. & graeca : Ecce  ibi  cum  eis.  '■ 

XVI.  1 . Vtre  vini.  Ita  hebr.  &gr. 

V.  2.  Afim  dome ficis  regis.  Sic  etiam' 
hebraea,  & graeca , carentque  illis : Do- 
mine mi  rex. 

v.  p.  Mortuus,  v.  1 1 . Nunc.  Ita  H.&  G. 

XVIII.  22.  Fili  mi.  Nec  hebraea, 
nec  grxea  addunt : Peni  huc. 

XIX.  4.  Fili  mi.  Fili  mi.  Ita  repe- 
titur in  hebraeo,  & graeco. 

v.  10.  Reducitis  regem  ? Non  in  he- 
braeo, fed  in  graeco  additur:  Et  conf - 
Itum  8cc. 

v.  1 1 . In  domo  ejus.  Nec  graeca,  nec 
hebraea  fubdunt : Quia  dixerat  &c. 

v.  3f.  Et  potus.  Hebr.  £/.  Gr.  Aut. 
Senfus  idem  cft. 

XX.  10.  Et  mortuus  efl.  Exprimun- 
tur haec  ingrxeo,  & hebraeo. 

v.  14.  In  Abdam.  N ec  graeca , nec 
hebraea  addunt  Vfque. 

v.  18.  Sic perficiebant.  Hoccftcon- 
forme  hebraeo , & graeco. 

v.  16.  J diruat.  Sic  eft  in  hebraeo 
nN’  Inadvertcntcr  cft  impreffum  # 

pro 


DIFFERENTIAS 
pro  f,  in  Cod  cibus  Sixti  V.  Jatues. 

XXII.  7.  De  templo  fuo.  Hebraa, 
& gr-eca  omittunt  Sancio. 

f.  1 7.  L)e  excelfo.  Sic  hcbr.  Sc  gr. 

■3X36  Manfuetudotua.  Ita  gr.  & hcbr. 

XXItl.  1.  C trba  David  novtjjima. 
Eodem  modo  gra*ca , hebraa. 

3L8.  David.  Sedens.  Italegendum 
cfle , & interpungendum , probavi  li- 
bro 2.  fol.  176.  Non  vero:  David.  Da- 
vid fedem. 

f.  if.  David . Nec*hebraa,  nec 
gricca  addunt : Aquam  de  lacu. 

f.  33.  Semma  de  Oror  i.  Sic  hebr. 
V^n  non  Orodi. 

XXIV. 6.  Hodfi  V^nn  Eadem 
littera  mutato  punfto  Tonabunt  Hadfi. 

jr.z  3 . Areuna  rex  regi.  Non  quidem 
LXX.  led  hebraa  addunt  illud  Rex. 

III.  Jl  e g u M. 

GAp.  I.  8.  Semei , Cr  Rei.  Eodem 
modo  hebraa,  6c  graca. 
v.  3f.  Ve  met.  Itagr.  Schebr. 
v.  yo.  Abiit.  Non  additur  in  graco 
£c  hebrao:  In  tabernaculum  Domini. 

II.  yOlfervacuJlodiai.  Ita  legendum 
clTe  probavi  libro  2.  fol.  1 76. 

v.  4.  V tas  fuas.  In  graco,  & hebrao 
eft.'  f^iamfuam^  fcu  Ip forum. 

if.  28.  Ad  Joab.  f.  41.  Ieris.  Sic  gr. 
£c  hebr. 

v.  4 6.  Qui  egrejfus..  Hebraa',  & 
graca:  Et  exivit. 

IV.  10.  Benhefed.  Ita  hebr.  &gr. 
v.  21.  Regna.  Non  additur  in  he- 
brao , &C  graco  Sccum. 

v.  24.  A Taphfa.  Graca,  & he- 
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braa  non  praponunt  Quafi. 

v.  32.  Fuerunt  carmina  eius  qui nque  (7* 
mille.  Hanc  lebtionem  cfle  vcrolimi- 
liorcm  probavi  libro  2.  fol.  177. 

VI.  8.  In  pane , five  ad  latus , ut 
eft  in  hebrao,  & graco. 

VII.  9.  Extrinfecns.  Itagr.  &c  hebr, 

v.  24.  Striatarum.  Incertum  ell  quid 

proprie  fignificct  hebraum  plurale 
Videtur delignare fi- 
guras' ovales,  quales  aliqualiter  for- 
mant Stria , feu  linea  ftriata  in  protu- 
berantiis  intermediis.  LXX.  tranftu- 
lerunt : Suftcwacula. 

v.  2f.  Stabat  mare  illud  aneum. 
Etiam  eft  in  hebrao  lingulare. 

v.  2.6.  Capiebat.  Non  elfc  addem* 
dum : Et  tria  mtllia  Metretas , probavi 
libro  2.  fol.  177. 

v.  .Dimidii  cubiti'.  Sic  hebraa,  Sc 
graca.  Vide  didta  lib.  2.  fol.  177. 

VIII.  2.  Eihanim  D’3DN 

v.  23.  Qui  ambulant.  Sic  elle  legen- 
dum , non  AmbuUbant  oflendi  libro  2. 
fol.  177. 

v.  60.  Vt  fciant.  Ita  gr.  & hcbr. 

XI.  i.Heithaas.  Hebraa  vox  mnn 

Chitthioth  feribitur  a LXX.  XetIgu 04. 
Vulgata  vocat  Filias  Heth,  & HetthaaSj 
nili  quod  minus  congrue  Ezech . xv/ . 3 . 
Cethaas  > nam  prima  nominis  littera 
non  exprimitur  genuine  per  c , fcd 
redtius  per  aut  ch , vel  hh. 

v.  f . Sidoniorum.  Nec  hebraa , nec 
graca  addunt : Et  Choma  Deum  M»a- 
bitarum. 

XII.  10.  Sic  loqueris  ad  eos.  Viden- 
tur hac  inadvertenter  omifla  in  pralo- 
Sixti  V.  ciim  & in  reliquis  latinis  co- 
dici- 
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dicibus , & in  aliarum  linguarumtex- 
tibus  habeantur. 

V.  2.1  Virorum  bellatorum.  Nec  graeca, 
nec  hebraeadnterponunt  copulam  Et. 

XIII.  23.  Stravit  afinum fuum  Prophe- 
ta , tjuem reduxerat.  Etiam  in  Dativo  eft: 
in  hebneo , chaldaeo,  grieco,  atque  in 
Vaticanis  Clcm.  VIII.  ifP3-  prout  & 
in  pofterioribus  paftim,  meritoquede- 
fertus  eft  Nominativus  Propheta , quem 
habet  Editio  Sixti  V.  quemque  in  pne- 
lo  habuerat  Clem.  VIII.  1 f 91.  fed  ca- 
lamo correctum  eft;  Roma:  antequam 
exemplaria  funt  divulgata. 

ir.  19.  Propheta  fenis.  LXX.  Nomi- 
nativo 6 nfofyiTK.  Hebraea  indifferen- 
s ter  transferri  poftunt  Propheta  Senex , & 
Propheta  fenis , quamvis  pro  hoc  ultimo 
fuftragium  ferant  accentus  hebrseo 
textui  per  Rabbinos  appofiti. 

XV.  1.7. 8.  Abiam.  Sichebr. 

XVI.  14.  Samariam.  Congruentius 
legitur  Accufativo,  quam  Genitivo. 

XIX.  1 8.  OJculans  manus.  In  hebraro 
eft:  OJculans  eum  1 nempe  ipfum  B tal. 

XXI.  1 . Potuiftem  hic  in  fchemate 
exhibere  diverfitatena,  quas  eft  inter 
Biblia  Clementis  VIII.  qua:  omnia  ha- 
bent : Qui  erat  in  Jezrabel , at  Sixti  V. 
Qua  erat  in  yezrahel , quam  efie  genui- 
nam le£tioncm,oftendi  libro  z.fol.  1 80. 
Qmift  tamen  hunc  locum,  eo  quod 
Indices  corre&orii  moneant  in  Bibliis 
Clemcntinis  efle  legendum  Qua,  atque 
ita  vera  le&io  Clementinorum  non  dif- 
crepet  a Sixtinis. 

XXII.  IJ.  Pradicant.  Iftud  , vel 
certe  Pradicunt , ut  legunt  alii , eft  fup- 
plendumad  hebrsea:  Pcrba  Propheta- 


rum uno  ore  bonum  ad  regem  , filpple 
Nunciant,  vel  Promittunt . 

ir.  I f . Tradet  eam  Dominus.  Ita  Bi- 
blia  Vaticana  anni  if98.  Eftque  etiam 
genuina  le&io  Vaticanorum  15*92.  & 
1 f 93 . prout  monent  Indices  corre&o- 
rii  pro  iftis  Bibliis,  in  quibus  equidem 
impreftiimcft  Eum.  Vide dida  libro  z. 
fol.  181. 

IV.  regum. 

CAp.  III.  16.  Educentes  gladium , 
quifquc  nimirum  fuum  , unde 
Sixt.  V. Gladios.  Efttamen etiam  lin- 
gulare in  grasco,  &hebr«o. 

IV.  1.  Dominum.  Itagr.  fichebr. 
jE  27.  Celavit  a me.  Iftud  A me  ex- 
primunt LXX.  & hebraea. 

f.  41.  Panes  primitiarum  , viginti  &C. 
Non  efte  ponendam  copulam  Et  ante 
Tiginti  probavi  lib.  l.fo  1.  i8z.  Neque 
ea  ponitur  in  grasco,  Schebraeo,  fed 
in  chaldaeo. 

V.  13.  Quanto  magis  quia  nunc  dixit 
Nec  nunc,  nec  tantum  exprimitur  in* 
hebneo,  aut  graxoj  fed  additur  ia 
Vulgata  ut  fenfus  fuppleatur., 
f.  1 7.  Ut  vis.  Sixti  \v.  Si  vis.  Tranf- 
fertur  fenfus  hebra:i  X /1  Talo,  Et  non. 
At  hic  fubintelligendum : Non  ultra 
cogam  te.  Non  tro  amplius  importunus. 
Viat  ficut  vis  , iit  clarius  LXX.  Et  fi 
»0»,Tfupple:  Velis  acquiefcere  quoad 
hoc,faltem  concede  mihi  &c.  iit  in  textu. 

VI.  13.  Dothan.  Sic  etiam  hebraca , 
fed  LXX  <Ttt9eu/x,  fed  Biblia  Sixti  V. 

. Lovanienfium,  & multa  alia  Dothain. 
Videtur  idem  locus, quemGen.  xxxvii. 

17. 
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^7.  Vulgata  bis  vocat  Dotbain,  prout 
&C  ibi  primo  loco  hcbraus , at  fecundo 
ut  hic  Dothan. 

ir.  if.  j Egrefus.  Nec  Biblia  graca, 
nec  hebraa,nec  latina  Lovanienfium 
addunt  Portam . 

f.  zp.  Dixi  que  ei . LXX.  Dicebam. 
Hebraum  HOfcO  H legas  f<MW4r  fig- 
nificat : Et  dixit , fi  Faomar,  prout  ae- 
dem littera  pofiunt  efferri,  denota- 
bit : Et  dixi  $ fed  circumflantia:  textus 
monflrant  effe  primam  perfonam.  Pu- 
to efle  fpecialc  mendum , quo  in  Edi- 
tione Sixti  V.  addita  littera  t inadver- 
tenter  eft  impreffum  pro  Dixi , 
hoc  enim  habent  omnes  tam  veteres, 
quam  recentes  editiones  latina:. 

IX.  1 .6.  Et  pro  [anguine  Scc.  Hxc  ma- 
gis verbaliter  correfpondcnt  textibus 
hebrao,  & graco. 

* f.  27.  In  afcenfu  Gaver.  Non  efl  feri- 
bendum  Gaber , nam  nullum  inefi  b 

XI.  6.0bJervet...AJ  portam  Sur.  Con- 
textus exigit  ut  ponatur  in  tertia  per- 
fona  Oj fervet , fcilicet  tertia  pars  vcf- 
trum,  alias  hcbraus  textus  ell  indif- 
ferens, cum  in  eo  fit  Obfervantcf , flati m 
autem  infra  tam  in  hebrao,  quam  V ul- 
gata  Cuftodtetis.  Quoad  fecundam  dif- 
ferentiam, ciim  in  hebrao  fit  no 
feribi  debet  ad  portam  Sur , non  Seir. 

f.  9.  Ingrediebantur  [abbatum.  Hoc 
cfl  incipiebant  vices  fuas  fibbatinales, 
aut  etiam  Ingrediebantur  [albato  tem- 
plum, iit  Sixti  V.8c  Graca.  Utram- 
que le&ionem  admittit  textus  hc- 
braus , in  quo  eadem  phralis  Ingre- 
4.WUCJ [ablati , & Egredientes [abbati , in 


Vulgata  vertitur  hoc  verfu : Tngredien - 
te  i [abbatum , & Egredientes  [albato. 

f.  17.  Inter  regem.  Sic  hebr.  6t  gr. 

XIV.  17.  Quindecim  annis. . Sic  ha- 
bent omnes  latini  codices,  & aliarum 
linguarum  textus  II.  Paral.  xxv.  if.at- 
que  etiam  hic  hcbraa,jchalda:a,graca. 

jr.  ll.  sAUaih 

Sic  omnes  alii  libri.  Per 
inadvertentiam  irrepfit  t in  Sixti  V. 
Joia/. 

XV.  ip.  In  terram.  £r.  10.  In  terra . 
Ita  graca  & hebraa , non  Therfmt • 

XVI.  12. De Damafco.  Addunt  iflud 
Biblia  hebraa,  graca , & Lovan.  6cc. 

XX.  i.  Precipe  domui  tue.  Hebraum 
ya  Tr*»,  & gracum  hrH\ou  proprie 
lignificant  Pracipe:  Senfu  tamen  hic 
yalent  Diljone , ut  idem  hebraum  y* 
Tftu  tranuatum  legitur  Ila.  xxxvm.  1. 
in  omnibus  Vulgata:  codicibus  i ibi 
equidem  cfl  in  graco  «£50/.  Ordina , 
Diftone.  ■ t 

XXII.  3 .Afiia.  Hebraum  H* /Ubi 


includit  /. 

XX III.  11.  Nathanmclech.  Ita  feri- 
bunt  omnes , nifi  quod  in  Editione 
Sixti  V.  videatur  per  inadvertentiam 
omifla  littera  n Ndthamelccit. 

f.  33.  Rcbla.  Nec  graca,  ncc  he- 
braa  hic  habent  Reblatha. 


ir.  34.  Et  mortuus  ell  ibi.  Quamvis 
Irae  abfint  a plurimis  libris  latinis, 
mento  tamen iunt  retenta  in  Editione 
Clementis  VI 1 1 . ciim  etiam  habeantur 
in  graco, & hebrao.  Videlib.  i.f.  184 
XXIV.  19.  In  nomine  regis  Juda 
hoc  verfu  relato  valde  variant  codices 
latini.  Lovanienfium  habent  Ioacim . 
F f f Sixti 
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Sixti  V.  Joacbtn.  Clem.  VIII.  ifpi.  Erroris  occafionem  forte  praebuit 
'Joakjn , at  anni  ifp$.  Joakim.  Hoc  textus  grarcus  1*.  ZuyxTpo$  20005  dis 
ultimo  modo  fcribendum  efle  monet  XavaWT/<fo$.  Verum  ibi  ifte  Genitivus 
Index  corre&orius  pro  Bibliis  Vatica-  Chananitidis , non  regitur  a voce  Xovo* 
nis  anni  *fpi.  Eamqueledlionem  me*  Suey  cum  fit  mafculinar  fed  vox  Ca- 
rito retinere  pollcriores  editiones,  pa-  nanitidis  elt  ibi  nomen  gentilitium  re- 
tet ex  hebrseo  in  quo  no-  latum  ad  vocem  genitivam  St/yoycs 

mine  elt  St  my  'aliufqueab  eo  fuit  Filia. 

TVJPlfP  Joachin  , nempe  Joakimi  jr.  6.  Dara  A<xj’or<T. 

alius.  f’.  1$.  Abtnadab.  Sic  hebrcca 

XXV.  ip.  Sexagirtta-  viros.  Idem  3*73*3^  fed  LXX.  A/AivafafZ. 
numerus effc in hebr.  chald. grate.  III. 22.  Saphat  fex  numero.  Nonefle 

f.  z].  Netophathites.  Cum  omnes  addendum Sefa9 probavi  lib.  1.  fol.  184. 
alii  textus , & Codices  ita  feribant  8c  IV.  7.  Jfaar , cr  Ethnan.  Ita  modo 
hic,  St  aliis  Sci  ipturae  locis,  rcor  in  eft  in  Hebraeo  /foar,  fcu  Itfoharr 

Editione  Sixti  V.  inadvertenter  efle  fed  Rabbini , feu  Maforethas  ad  mar- 
knpreflum  M pro  N%  ginem  facri  textus  dicunt,  legendum 

efle  "inXT  Fe-Tfoharyhoc  eft  Et  Sabar , 

I.  PARALIPOMEN  ON.  qualiter  etiam  eft  in  LXX.  in  Bibliis 

Sixti  V.  St  Lovanienflum. 

CAp.  I.  $r.  'Jctur . Graeca  Pelrofy*,  V.  10.  ip.  zo.AgaraoSy ftveAgare» 
quomodo  etiam  poteft.  pronun*  nos.  Primum  propius  accedit  hebraeo 
ciari  hebraeum  fed  nequaquam 

Jachur.  VI.  28.  Abia..  Sic  hebr.  8t  gr. 

f.  38.  Sebeony  Ana,  Difon.  Brugen-  f-  61.  Afer.  Ita  8t  graxa.  Poflet 
fis:  Corrupte fertbitur  in ejuibufdam  Avay  quidem  in hebreea  voce dupli— 
pro  Ana  j fiquidem  in  hebraeo  eft  nay  cari  sy  St  italatine  feribi  Afer ; fed 
II.  3.  De  filia  Sue  Chananitide.  He-  hoc  eft  V ulgatae  inufltatum  in  ifto  nof 
braeum:  Mibbath  Sua  hac-Cbcnaanitb  mine. 

ijequit  hic  verti  Chananitidis  j nam  , ir.  77*.  Hucac.  LXX.  A’xout.  Hebr. 
ut  conflat  ex  Gcn.xxxvnr.  z.  SueyGr  Dplfl  Edhuke^vc  1 Hhokakj,  fcu i&- 
ve  Sua  Chananseus , erat  focer  Judae,  * 'cac'y  fed  nequit  pronunciari^/^. 
cujus  filiam , utique  Chananaeam  r Ju-  VII.  1 f . Accepit  uxores.  Magis  ver- 
das  duxit  uxorem.  Eft  proinde  men-  baliter  correfpondet  hebrato, 8t  graeco 
dum  in  illis  codicibus  ,qui  habent  Ge-  lectio  Sixti  V.  quae  etiam  eft  Lova- 
nitivum  Chananitidis ; cum  ifte  Geni-  nienfium,8t  variorum  latinorum,  nem» 
livus  non  poflit  in  latino  referri . ad  pe  lingulare  W**  ywiqtyUxo* 

aliud,  quam  ad Suey  quod,  iit  dixi,  rcmr  lcilicet  utrique  filio  unam, 
nomen  eft  mafculi  9 nempe  patris  uxo»  V 111. 40,  CtrUHm  ^uw^naginia.  Non 

xisjud*.  efle 
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clTe  addendum  Mill ia  probavi  fol.  1 8 y. 

IX.  28.  De  horum  genere.  Hebrasa, 
& grasca : Ex  his. 

XI.  21.  inter  tres  fecundas  (feu  fe- 
cundi ordinis)  inclytus.  Hoced:  Pri- 
mus fecundi  ordinis.  Hunc  fenfum , & 
le&ionem  exigunt  & circumdantia , 
& textus  hebrasus , ac  gra:cus. 

XII.  20.  Principes  millium , feu  fa- 
miliarum, Vide  fol.  i8f. 

XIII.  2.  Et  'a  Domino.  Inhebraeo, 
& grseco  additur  Et. 

XIV.  1.  Cognovit  que  David  quod. 
Redte  omiflum  efle  £?,dixi  Iib.2.  f.  1 86. 

Eodem  ir . 1.  Et  fublevatum  ejfet.  In 
Bibliis  Lovanienfium  additur  Et , fed 
legitur  £/?  pro  Ejfet.  In  hcbrieis  & gras- 
cis  non  exprimitur  £r,  fed  fubauditur, 
'ejufque  loco  cft  Quia.  Hebrxum 
nxm  Nijfeth  potelt  verti : Subleva - 
tum  efly  & : Sublevatum  ejfet. 

XVI.  36.  Hymnum  Domino.  Sic 

hebr.  & gr.  • 

^.42.  Deo.  Giou  Q*n  /K 

XVII.  3.  Sermo  Dei.  Ita  hebraea. 
grarca  Domini . 

XIX.  f . Mandaffent.  Hcbr.  Nun- 
tiaverunt, aut  etiam  Nunciajfent. 

XXIII  3.  A triginta  annis.  Vide 
libro  1.  fol.  186. 

jr.  f.  Totidem  Pfalta.  Ita  legendum 
condat cx-di&is  libro  2.  fol.  1 07. 

ir.  19.  Lagana  azyma.  Ingneco,& 
Hebraeo  non  additur  £f , quod  in  qui- 
bufdam  latinis  non  bene  mediat  ; nam 
ipfa  Lagana  erant  azyma , feu  infer- 
mentata. 

XXV.  2.  Prophetantis.  y.  Videntis* 
In  gracco,  & heorxo  utrumque  ed  fin- 
guiare. 
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XXVI.  7.  Elzabad  fratres  ejus.  In 
hebraeo  pod  ElzAbad  non  fequitur  £/, 
hoc  tamen  addunt  LXX.  imo  illud 
vnK  Echau.  Fratres  ejus  (vel  aliis 
pundtis  Acbiu . Frater  ejw)  ipd  accipiunt 
ut  nomen  proprium  vertentes  Kcy 
A 'xiov£. 

ir.  21.  Filii  Ledan.  N cc  gracca , nec 
Hebraea  addunt  copulam. 

it.  zy.  Fratres  quoque  ejus.  Utad^.  7. 
notavi,  hebrseum  VHfis  pro  varietate 
pundtorum  dgnideat  Fratres  ejus , 8c 
Frater  ejus.  Graeca  Sixtina  habent  Fra- 
tres, alia  Frater. 

f.  28.  Omnes  9 qui.  Praedat  ut  dele- 
gatur , co^itbd  in  hebraco,  & graeco  dt 
Omnis  fantttficans.  Vide  lib.  2.  fol.  1 87. 

jr.  19.  Chonenias^Gr flti.  Ita  H.  & G. 

XXVII.  16.  Tribubus  praerant  ffrael. 
Ed  genitivus,  q.  d.  ffrael  is , quod  ma- 
nifedant  hebraea , & graeca , quae  noa 
habent  quoad  verbum : In  ffrael. 

f.$i.  Agonas.  VideCap.  V.  io. 

II.  PARALI POMEtfON. 

CAp.  I.  t.  Deuscjus.  Ambae  haevo- 
ccs  etiam  funtin  hebrseo,&jgra§c. 
fr.  3.  Foederis  Dei.  Qiov  0’rnK 
ir.  ij.Hethaorurn.  Vide  ad  III.  Reg. 
xi.  1. 

II.  10.  Et  vini  viginti  <kc.  Ede  haec 
addenda  condat  cxdi&is  lib.2.  fol. 1 87. 

^.13.  Hiram  patrem  meum.  I dud  Vt 
additum  in  Sixti  V.  nufquam  alibi  re- 
perij  equidem  bene  fenlum  explicat; 
non  enim  ide  Hiram  erat  naturalis  pa- 
ter Regis  Tyri , fed  ipd  erat  ut , Uve 
indar  patris. 

Fff  i 


v.18. 
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f.  1 8.  In  montibus  caderent.  In  hebrxo  Ochozia.  In  grxeo  Se  hebrxo  cfi: : Ad 
eft  "1H3  Sahar.  In  monte  , non  7HQ  faciendum. 


Mebar.  De  monte. 

IV.  1 6.  Pater  ejus.  Additur  hoc  in 
hebrxo,  Lovanicnfibus,  Scplerifque 
latinis,  dcelt  tamen  in  grxeo,  ficui 
in  Editione  Sixti  V. 

f.  12..  In  SanCta  fandorum.  SicO.  & H. 

V.  1 3.  Impleretur  domus.  Nec  in  he- 
brxo, nec  in  grxeo  additur  Ita. 

f.  14.  Necpojfent  fare.  Magis  genui- 
num ell: Ncc^  quiim  Ne,  cumfitinhc- 
brxo,.  & grxeo:  Et  non- 

VI.  16.  yiatfuaf.V  idc  lib.  2.  fol.  188. 

i V.  42.  Ne  averteris.  Sixti  V.  Ne  aver- 
taris. Lovanienfes : Ne  averferis.  In 
grxeo  Ne  averi m , vvel  Ne  averferis.  I n 
hebrxo  cfta^n  7 a AI  tafcheb  , 
quod  Pfalm.  cxxxi.  10.  vertitur  bene 
quoad  fenfum  Non  avertas , quamvis 
quoad  verbum  fit  futurum , a radice 

Scbub.  Averti^  Averfumejfe. 

VII.  18.  Qui  fit  princeps.  Nec  in 
grxeo,  nec  in  hebrxo  interponitur 
Non , qjjpd  equidem  appofitum  in  Co- 
dice Sixti  V.  non  mutat  fenfum,  ut 
ex  contextu  patet. 

p VIII.  ly.  Et  in.  Sic  hebr.  Scgr. 

XIII.  J.  Quadringenta...  oChngenta. 
V.  17.  Quingenta  Eundem  numerum 
exprimunt  textus  hebrxus,  grxeus 
&c.  Vide  lib.  2.  fol.  1 88. 

XV.  1.  8.  Oded.  Itagr.  &hcbr. 

XVII.  14.  Principes.  Etiam  in  grx- 
eo , Sc  hebrxo  eft  plurale. 

XX.  36  Vt  facerent  n ives.  Aliicum 
Sixt.  V.  Vt  faceret  ipfe  Jofaphat  cum 


XXIII.  8.  Egrefuri.  Bene  notat 
Francifcus  Lucas : Non  e(t  mutandum 
Pari  icipi um  futurum  Egrejs  uri , in  Part  *- 
ctpium  Preteriium  Egrefit.  Loquitur  e- 
nim  Scriptura  de  co , quod  fieri  debe- 
bat, fcu  jubebatur,  non dc eo,  quod 
fa<5him  erat.  In  hebrxo  cft  fimplex 
participium  prxfcns , Egredtentes. 

XXIV.  y.  Dei  vefiri.  Sic  hebr.  & gr. 

XXV.  I.  Nomen  matris  ejus  Joadcn. 
Hcbrxum  ?1jnrp  potelt  pronun- 
ciari  'Joadtn , Sc  Joadan^  ut  omnes  ha- 
bent IV.Reg.  xiv.  1. 

ii.  f.  Invenit  que  trecenta  millia.  Eun- 
dem numerum  exprimunt  hebr.  &gr. 

XXVIII.  9.  Oded 

XXX.  3.  Non  enim  potuerant.  Sic 
efl:  in  hebrxo , Sc  grxeo. 

XXXII.  29.  Vrbes  adificavit.  Nec 
grxea,  nec  hebrxa  addunt  Sex.  Vi- 
de fol.  ipo.  f 

XXXIII.7. 

XXXIV.  3 . Duodecimo  anno pofiquam 
regnare  coeperat , mundavit.  In  Bibliis 
Sixti  V.  tantum  fubintelligitur  illud 
Regnare.  Imo  in  hebrxo  dee  fi:  totum 
illud  : Pofiquam  regnare  coeperat , atque 
ita  habetur : Et  in  duodecimo  anno  coe • 
ptt  mundare  * fed  fubintellige  Regni  fuiy 
prout  etiam  in  grxeo  fupplctum  eft. 

ir.  27.  InconjjeCiu  Dei.  ltagr.&hcb. 

XXXV.  9.  Nathanael  fratres.  Nec 
hebrxus  textus,  nec  grxeus  interpo- 
nunt Es.  Imo  nec  Lovanienfes  ullum 
codicem  notant , qui  interponat. 


I.  ES< 
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I.  E S D R iE. 

CAp.  II.  i.  Jofuc.  Hebraea  nunc 
punftataj/l\y^  Jefchua,  quomo- 
do praeter  Vaticanum  Exemplar  Six- 
ti  V.  etiam  habent  Bibi  ia  Lovanien- 
lium,  & varia  alia.  Nomen  hoc  pure 
hcbraicum  ell  Jhofcbuah,  feu 

mollius  efferendo  Jofua^  live  /ofue-,  fcd 
temporibus  Efdrse  alterata  per  capti- 
vitatem Babylonicam  hebreea  lingua , 
feribebatur  ,&  dicebatur  'lefitu^  unde 
benediftum  nomen  J e s u s. 

#.  36.  &40.  Jo[u e.  Iterum  in  hebraeo 
3*fuay  m Sixti  V.  & Lovan. 

-Jefie. 

f.  66.  Septingenti,  f.  69.  Se x agi n tu 
millia.  Ita  die  legendum  ex  hebr  aro , 
& graeco  probavi  libro  2.  fdJ.  ipi . 

III.7.  mure  J°PPe-  Vide  lib.  2. 
fol.  1 92. 

IV.  25.  ConfiUar iis.  Conflructio 
verborum  exigit  cafum  Dativum. 

• V.  1 3.  Domtit  Oei  hac.  Expnmitur 
Ha c in  grarco , & hebraeo-. 

VI.  ! y.  Sextus  regni  D,trii  regis.  Ita 
greeea,  & Hebraea.  V ide  lib.  2.  fol.  192. 

Vi  i I 1 . Hi  funt  ergo.  Graeca,  5c  He- 
braea: Et  hi fcu  Ifh' 

fr.  3.  Sechenia  , filiis.  Subaudien- 
dum De  filiis,  exprimiturque  in  he- 
braeo, imbgraecaSixtina:  Et  de  filiis, 
IX.  14.  Vt  non  converteremur  £cc.  In 
hebraeo  ell  : Numquid  convertemur  ad 
• infringenda  mandata  tua  f Hoc  eft : An 
relblvemus  hoc  ? feu : An  rurfus  ad 
hoc  faciendum  animum  mentemque 
declinabimus?  Unde  non  incongrue 


Biblia  Sixti  V.  Averteremur. 

X.  1.  Implorante  eo.  Nec  graeca, 
nec  hebraea  pro  Eo  habent  Deum. 

f.  3 1 • fofuie.  Hebr.  Iffchija^ 

five,  iit  aliis  punblis  legerunt  LXX. 
Jefia.  Sixti  V.  ScLovan.  Jejue. 

11.  e s D R £ 

CAp.  I.  2.  Ipfe  , Gr  viri  ex  Juda.  Sic 

elt  in  heOneo  nwa  mi- 
/uda.  De^dvcExJuda}  ledingraeco 
cil  omiflo  Ex , ut  in  Sixt.  V.  Viri  Juda. 

II.  6.  Conflitui  ei  tempus.  Primam 
perfonam  exigit  contextus , & graeca  , 
atque  hebraea  ^aettena.  Ei 

dedi . Credo  illud  Confiituit  efie  fpe- 
cialc  mendura  typographicum  Edi- 
tionis Sixti  V. 

ir.  8.  Portas  turris  domus.  Ita  graeca^ 
hebraea.  Vide  libro  2.  foL  193. 
111.6.  Ipfi  texerunt  eum.  Sic  efie  le- 
gendum probavi  libro  2.  fol.  192, 
t-  TP  Mi»  ?o[ue.  m\py  Jefia, 

Vidcdi<5la  hoc  libroad  l.Efdr.  II.  2. 

f.  28.  A pona.  Eli  hoc  confor- 
,miiis  graeco,  & hebraeo. 

^.31.  Aurfices.  De  hac  le<5lione. 
Vide  didla  libro  2.  fol.  193. 

IV.  22.  Sint  nobis  vices.  Ita  hebr. 
V.  9.  Dixi  que.  Sic  hebr.  & gr. 
VI.  2.  In  viculis  m campo  Oho  Sic 
gr.  & hebr.  Videdi&alib.  1.  fol.  ipj. 
VII.  1 2.  Mille  ducenti.  Ita  hcb.  &gr. 
i'.  21 . Nonaginta  ollo.  ^cgr.  6c  hcb. 
^•3 9 'J°fi<e.  Vide  fupra. 
y .66.  Txet enti.  I ia  gr.  & hebr. 
v.  69.  Quae  circa  Notam  Hiero- 
nymi hic  in  Clemcnrinis  politam  funt. 
F f f 3 obfer.-- 
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obfervanda,  vide  libro  i.  fol.  194. 

VIII.  6.  Domino  Deo  magno.  Ita 
hebr.  & gr. 

IX.  8.  Nethdiy  Cr  Amorrbai.  Nec 
hcbrcea,nec  grarca  interponunt//****/. 

V.  29.  Qua  factet  homo  ,cr  vivet.  Ita 
prtecise  eft  inhebrseo,fed  Editio  Six- 
ti  V.  vcrbotenus  correfpondet  graeco. 

XI.  17.  Idithum.  Nomen  hoc  aliis 
Scriptura:  locis  femper  finitur  per  //, 
prout  etiam  hic  in  hebrseo 

v.  30.  Lachis...cr  Axxca:  Prsepofi- 
tio  In  tantum  fubintelligitur  in  hebr. 

XII.  4.  Genthon.  Hebr.  nnaa 

Ctnnethojy  E ve  Gcnthoj. 

v.  7. 1 o.  24. 16.  Jofue.  Hebr. 

LXX.  iVmfc.  Vide I.  Efdr.  II.  2. 

XIII.  9.Gaz.ophylacia,  Etiaminhe- 
brjeo , & gncco  eft  plurale. 

T O B I A S. 

CAp.  III.  21 . In  correptione , fcu  Cor- 
rcthonty  ut  Codex  Sixti  V.  Illa 
iiquidem  in  Scriptura  frequenter  fu- 
inuntur  pro  eodem.  .Vide  lib.  2.  f.  195*. 

VIII.  24..  Fecit  feripturam.  Hasc, 
prout  & alia  multa-,  qux  bene  habet 
Vulgata,  dcftderantur  ingrseco. 

j u d 1 T H. 

CAp.  1. 2.  Tn  latitudinem  8cc.  Sic  e* 
tiam  gracca,  nili  quod  loco  Trigin- 
t*y  habeant  Quinquaginta.  Biblia  Lova- 
nicnlium  incipiunt  Periodum  per  Al- 
titudinem, non  per  Latitudinem , ficut 
etiam  Codices  Sixti  V.  in  quibus  ta- 
men illud  Altitudinem  chartula, & lit- 


teris impreflis  pulte  fuperpofitum  eft, 
atque  adeo  dcindultriaeltcorreftum, 
quod  ibidem  prius  erat  impreftiim, 
forte  Laiitudinem.  Vide  lib.  2.  fol.  rpp. 

VIII.  10.  Et  venerunt . Sic gra:ca. 

XIII.  7.  Confirma  me.  Non  videtur 
omittendum  Mty  ciim  hoc  & ienfus 
exigat,  & fimilis oratio  v.9  quamvis 
ha;c  verba  verfus  feptimi  defint  in 
graxo. 

v.  10.  In  cervicem.  Itagrceca. 

XV.  8 . De pradationibus , feu pradis 
torum.  Graxa : Pradati  funt  eos. 

XVI.  2.  Exaltate.  Hoc  fignificat 
grsecum  o^oun , non  vero  Exui  tau. 

e s T H E R. 

CAp.  II.  14.  Deducebatur.  Hoc  lin- 
gulare magis  quadrat  contextui , 
& hebraro,  ac  graxo,  quaui  plurale 
Deducebantur. 

IV.  4.  Ve flem  mifit  ut  ablato  facco  in» 
ducrent  eum.  In  hebraeo,  St  graxo  pro 
bina  ultima  voce  eft : Induere  Mardo- 
chaum , quod  patet  magis  favere  legio- 
ni moderme,  quam  Sixti  V. 

VIII.  1 1 . Ei  jj>olia  eorum  diriperent . 
Ifta  quidem  non  habemur  in  graeco, 
funt  tamen  in  hebrax,  St  chaldax. 
Vide  libro  2.  fol.  197. 

IX.  10.  Tangere.  Propius  hoc  ver- 
bum accedit  ad  hebriea,  &chaldjca: 
In  pradam  non  mi ferunt  manum  fuam. 
Illud  tamen  Sixti  V.  Agere  magis  eft 
fecundum  proprietatem  fermonis  lati- 
nij  unde  ita  videtur  ab  Hieronymo 
tranflatum. 

X*  Omnes  Notas  S.  Hieronymi 

hinc» 
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hinc  inde  in  libro  Eilher  intermixtae 
omiffac  funt  in  Edicione  Vaticana  Six- 
ti  V.  quia  voluit  hic  Pontifex  exhibere 
nudum  Scripturae  textum : Unde  in 
eadem  Editione  etiam*  congruentius 
fuilTcnt  omifla  illa  verba  Capite 
XII.  6.  Et  dtriputrunt  bona  ^ vtl  fub- 
fLtntiu*  eorum : Ut  enim  conllat  ex  No- 
ta praevia,  crux  habetur  in  Vulgata 
moderna  Euitionis  Clem.  VIII.  illa 
verba  non  pertinent  ad  hunc  locum  > 
fed  tantummodo  citantur  per  Notam 
S.  Hieronymi,  qua  indicat., quo  loco- 
libri  Eilher  in  V ulgata  haberi  folcrcnt 
illa,  quae , quia  in  hebrteo non reperit, 
Hieronymus  infuatranflationead  cal- 
cem libri  rejecit, & poli  Notam  illam 
immediate  lubjecit,  nempe  epillolam 
Artaxerxis,  feu  Aflueri.  Hinc  etiam 
illa  verba  : Et  diripuerunt  8cc.  nullo 
modo  cohaerent  cum  verbis  immediate 
praecedentibus  in  Editione  Sixti  V. 
prout  nec  cum  fequentibus. 

X V.  I . Haud  dubium  quin  e fiet  Mar- 
docbaus.  Haec  verba  non  male  omifla 
funt  in  Editione  Sixti  V.  quia  funt  me- 
ra quaedam  Nota  interpoflta  ab  Hie- 
ronymo , aut  aliquo  alio , ut  probavi 
libro  z.  fol.  ip7.  Porro,  ut  ibidem 
dixi,  habetur  in  omnibus  aliis  Editio- 
nibus Romanis  Efct , quamvis  in  cunc- 
tis fermepollerioribus  Editionibus  lit 
impreflum  Ejlher. 

J o B. 

CAp.  VI . 1 7.  Incaluerit . Singularem 
numerum  efle  retinendum  pro- 
bavi librat,  fol.  lpp. 


XIX.  z6.  Deum  meum.  Hebraea  non 
addunt  Salvatorem.  Vide  lib.  z.  fol.  2,01. 

XX.  zf.  Eduflus.  Nec  ingraxo, 
nec  in  hebraco  praeponitur  Gladius. 

XXIII.  7.  Perveniat.  Verbum  he- 
braicum  melius  exponitur  per  Futu- 
rum, quod  hic  cum  Sixto  V.  habent 
pene  omnes  antiquiores  Vulgata:  Co- 
dices , ita  ut  Lovanienfcs  non  indicent 
ullum  aliter  legere. 

XXI V.  z 1 . Sterilem  , qua  non parit . 
Poli  Sterilem  non  ell  in  hebraeo  Et. 

XXX.  11.  Orientis  Ikc.  Le&iones 
varias , quae  faic  funt  in  variis  Vulgatae 
codicibus  expendi  libro  z.  fol.  zoz. 

f.  1 f . AbfluhjH  ejuafi  ventus  deftde • 
riummeum.  Per  Clementinam  correc- 
tionem judicioserellitutum  ell  Abfiu- 
lijli  Domine  Deus  , pro  eo-,  quod  in 
impreflosantea  Vulgata;  Codices  pafl» 
fim  irrepferat-^fy?#//*,  qualiter  etiam 
habent  Biblia  Lovanienfium,  &:  etiam  - 
num  habere  vulgatam  putavit  Meno* 
chius,  iit  patet  ex  ejus  Scholiis. 

Siquidem  Abjiuliflimugno  confenfu 
legunt  Biblia  Latina  manuferipta, 
prout  nova  Editio  operum  S.  Hie- 
ronymi i exigit  autem  textus  hebrxus, 
in  quo  quidem  ponitur  Futurum,  fed 
loco  Praeteriti , habeturque  exprefse 
fccundapcrfona  .mafculini  generis  nu- 
meri Angularis  jhTTft  Ttrdopb.  Per - 
fequerts , pro  quo’  ele:  ‘ganter  Hiero- 
nymus vertit  Abflulijli , propter  com- 
parationem , quam  hic  inflituit  S.  Job 
cum  vento , qui  dum  vehementer  ipi- 
rat,  rem  afflatam  luo  modoperfequi- 
tur,  percellit,  propellit,  atque  adeo 
aufert.  Nota;  Per  [equiris  > feu  Perfc- 

cutus 
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cutus  es  fcut  ventus.  Hoc  cft : Eo  modo, 
quo  ventus  perfequi  lolet,  uti  que  pro- 
pellendo, & ita  auferendo. 

Eft  quidem  hebneum  ClTlfl  77 r- 
deph  etiam  verbum  Futuri'  temporis 
tertia:  perfona:  lingularis  numeri  j fed 
non  ntfi  in  genere  feminino,  quod  ge- 
nus hic  non  venit  ad  rem  circa  verbum 
Ab  fi  alit , faltem  fecundum  tranflatio- 
nem  Vulgatae  noftrx , quandoquidem 
in  ea  i ftud  femininum  non  poflit  referri 
ad  Deum,  velSatanam,  aut  alium 
hortem,  quiirta,  qua: Job conqueri- 
tur ablata , abftuliftet.  Dixi : Saltem 
fecundum  tranjlationem  V ulgata  nuflra  j 
quia  in  hebraeo  pnecedit  immediiate 
vox  feminina,  fed  pluralis 
Rallahoth,  quam  LXX.  tranftulerunt 
Dolores.  Arabicus  : Perturbationes , 

prout  eandem  vocem  hebrieam  vertit 
Hieronymus  lfaia:  xvn.  14.  Pagninus, 
Arias,  Codurcus  Terrores , fi \c  For- 
midines, ut  vocem  Ballahoth  transfert 
Hieronymus  in  Vu!gata Jobxvm- 1 1. 
unde  ad  illam  vocem  referendo  A&i- 
vum  Ttrdoph , portent  hebraea  verba , 
qua:  Hieronymus  non  male  tranrtulit : 
Redaflus  fum  ad  nihilum.  Abfuit  fit  &.C* 
Pollent,  inquam,  etiam  verti:  Con- 
verfk  funt  ( hoc  cft  irruerunt ) fuper  me 
perturbationes , Dolores , 'Terrores , For- 
midines*, perferentur , nempe  unaqua:- 
que  earum  Perferetur,  hoc  eft  perfe- 
cutaefl  fcut  ventus  , atque  adeb  abfui  U. 
def  aerium  meum. 

Potcrt  etiam  Tirdopb.  Perfcquetur 
fumptum  tanquam  femininum  habere 
congruum  fenfumin  ledtione  Sixti  V. 
Abiit  ventus  defderiurtt  meum  \ nam 


in  hebra:oert  femininum  >rm3  AV« 
dtbathi , qua:  vox  hic  ab  Hieronymo 
transfertur  Dcfideriuw  meum,  ab  Inter- 
pretibus LXX.  Spes  mea : intelligc  per 
Mctonymianfobjedium  fpei,  &defi- 
derii.  Aut  potius  vertes  genuine  abf- 
que  ullo  tropo : Principatus  meus , con- 
formiter  ad  Pfalm.  CIX.  3 . ubi  eadem 
vox  hfbra:a  ell  tranllata  Principium, 
hoc  eit  Prtnap.uus,  .prout dixi  libro  1 . 
fol.  60.  Et  ita  intellexit  Tranllator 
Chaldaicus  hic  in  libro  Job,  cum  ver- 
terit Rabbanuthi.  Asrplrtuda, 

Alagmfcemta , rtve  Dominium  meum. 

lila , inquam , hebrtea  vox  Nedtba - 
thi  cit  feminini  generis, &confequen- 
ter  potelt  ad  cani  referri  verbum  7*r- 
doph , prout,  fignificat  tertiam  perfo- 
nam  femininam.  Sed  tunc  oporteret 
dicere,  quod  Adfivum  Ttrdoph  non 
folii  m valeat : Illa  perfluetur,  lcu  Per- 
fecuta  efl  j fed  in  fuper  iignificet  Abiit 
quod  an  fatis  poflit  probari , nefeio. 

lnterim  ita  iit  habet  ledlio  Sixtina, 
intellexerunt  hunc  locum  LXX  .quan- 
doquidem verterint  ur^ro  /x cu  h &*}$. 
Dtfcejfit  mihi  fies,  fcu  potius  Spes  mea 
ave  fla  efl  curru , five  Rhedx  curforid, 
nempe  celerrime  inftar  venti  vehe- 
mentis j derivatur  enim  hoc  gnccum 
verbum  ab  Currus , quem  a Curren- 
do itadidhimefle,  nemo, iit reor,in- 
ficiabitur. 

Videntur  tamen  mihi  hi  grarci  In- 
terpretes eafdcm  litteras  hebrteas 
legirte  non:  Ttrdoph,  quod 
c 'erto  efl  Verbum  adti vum,  led  ut  arte-  - 
dias  aliis  pun&is  ftlDH  Teradeph  , 
quod  efl  Vcrbuur  ? ”paflft'um  ter- 
tias 
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tisc  perfonae  lingularis  numeri  feminini  braea,  & graeca.  Vide  libro  2.  fol.  204. 
generis.  Diximus  autem  Futurum  hic  XLI.  14  .Fulmina.  De  hoclocoegi 
poni  pro  Praeterito  , adeoque  fenfus  libro  2.  fol.  204. 
cft:  Fcrjecutionem  pajsaefi , ieu  Propul- 


fa  efl  fies  mea  y atque  adeo  Abiit,  Dif- 
cejfit,  Ablata  cft  vclocilTimc  inftar  ven- 
ti vehementer  propulli. 

Hx  quoad  praefentem  difficulta- 


Q 


PSALMI. 

Uoad  Titulos  Pfalmorum  notan- 
dum elt, in  Editione  Sixti  V.  om- 
tem , & variantes  circa  hunc  Scriptu-  nibus  Pfalmis  prxponi  integram  vo- 
ra: locum  tum  textus , tum  ledlioncs,  cem  Pfclmus,  vel  ab  brevia  tam  Pfalm. 
meae  funt  fpeculationcs , ac  reflexio-  Hoc  autem  non  e It  generale  in  he- 
nes,  quibus  excitati  Do&iores  forfi-  braeoj  unde  in  Editione  Ciem.  VIII. 
tan  meliora  reperient : Dafapiennoc-  plerumque  omittitur,  etfi  quandoque 
cajiontm , cr  addetur  ei  fipicntia,  Pro-  ponatur,  etiam  ubi  inhebrarononha- 
v-erb.  ix.  9.  octur.  Deinde  ubi  in  Titulo  Pfahni 


jr.  24.  Ad  confumptionem  eorum.  In 
hebrxo,  &grxconon  additur  Prono- 
men, quod  in  Vulgata  melius  lupple- 
tur  per  Eorum , quam  per  Meam,  quan- 
doquidem etiam  in  hcbrxo  fequatur : 
£t  Ji  corruerim . 

XXXI.  7.  Si  fecutum  efl  oculos  Scc. 
Ita  legitur  in  hebreeo,  chaldxo,gra> 
co,  (edledio  Sixti  V.  elt  conformis 
S.  Gregorio  M.  & omnibus  pene  anti- 
quis Vulgatas  libris. 

jr.  40.  Finita  funi  verba  fob.  Etiam 
hxc  in  hebraeo,Scgraccc  habentur  hoc 
verfu,  (eu  in  fine  Cap.  xxxi. 

.*  XXXIV.  37.  Quia  addit.  Ita  legen- 
dum efle  probavi  libro  2.  fol.  204. 

XXXV  I.7.  Et  illi  eriguntur.  InllC- 
brxo,  & grxeo  fubauditur  Illi,  fcd 
Illic  ibidem  non  habetur. 

jr.  33.  Et  ad  eam.  Nec  E/,  nec  Ut 
.elt  verbotenus  in  hebrseo. 

XXXVII.  9 Ab  interioribus.  He- 
braea^Sc  grarca  non  addunt  Auflri. 

: XXXVI11.  41.  Vagantes.  Sic  he- 


prxponitur  in  Editione  Clem.  VIII. 
illud  In  finem,  ibidem  in  Editione  Six- 
ti V.  ordinarie  ponitur  poli  alia  ejufi- 
dem  Tituli  verba,  fed  Editio  Clem. 
VIII.  quoad  hoc  correfpondet  textui 
hebraeo , non  vero  Editio  Sixti  V. 

Pfalm.  I.  f.  Ideo  non  refuroent.  Tam 
in  hebraeo , quam  grxeo  habetur  tem- 
pore futuro. 

III.  in  Titulo.  Abfalom.  Per  m feribi- 
tur  in  hebraeo, grxco,8c  reliquis  latinis. 

IV. Tit.  In  carminibus.  In  hebraeo, 
& graeco  e 11  plurale. 

>v._4.  Etfcitote.  Hic  habent  graeca, 
&c  hebraea  Et , fed  non  >v.  y.  In  cubilibus. 

V . Tit.  Confiquitur.  In  hebneo  elt : 
Ad,  five  Pro  hereditantibus , vel  here- 
ditatibus, ut  vertit  Hieronymus.  LXX. 
Super  hereditatem  confepiente.  Igitur 
idem  elt  five  dicas  Confcpaitur  , five 
Accepit , nifi  quod  prxfcns  tempus 
videatur  praeferendum. 

VI.  Tit.  In  carminibus.  Sixti  V.  & 
LXX.  In  hymnis.  Hcbrxum  . mraa 
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Neginoth  eft  incertae  fignificationis. 
De  Hymnis  nota  iftud  Auguftini  in 
Pfalm.  72.  Si  fit  laus,  Cr  non  fit  Det  laus, 
non  e fi  Hymnus . Si  fit  laus , C7*  Dei  laus, 
0“  non  cantetur , non  e fi  hymnus.  Oportet 
ergo  ut  fit  hymnus  habeat  hac  tria : Cr  Lau- 
dem , Cr  Dei  laudem , Cr  canticum. 

XV.  Tit.  Tituli  inferiptio  ipfi  David. 
Ita  etiam  LXX.  Hebraea:  Micbtham 
D avidi ; magna  porro  eft  controver- 
iia  , quid  hic  fignificet  Mtchtham. 
Sufpicor  LXX.  non  legifle  OflDD 
Mtchtham , fed  mutata  ultima  littera 
aron  Michthab.  Scriptura  , feu  In- 
fer ipt  io. 

XVII.  Tit.  In  finem  &c.  Corrcfpon- 
det  haec  le&io  hebraeo,  & graeco,  qui 
ambo  addunt  cum  Editione  Clem. 
VIII.  Et  dixit  j fed  haec  habet  hunc  Ti- 
tulum charaftere  curfivo  impreflum. 

XIX.  7.  Exaudiet.  Futurum  tempus 
etiam  exprimunt  hebraea,  & graeca. 

XXII.  In  Titulo  neque  hebraea, 
neque  graeca  addunt : I n finem. 

XXV.  Titulus.  In  finem  Pfalmus  Da- 
vid. Nihil habeturrin  graeco,  & he- 
braeo praeter  7V1 7 Le-David.  Davi- 
di  , vel  Davidis.  LXX.  tu  Aon ni1. 

XXV I.  4.  Vt  videam  voluptatem.  Sic 
efle  legendum  probavi  ex  hebraeo,  8c 
graeco  libro  2.  iol.  207. 

’ XXVII.  Tit.  Ipfi  David.  Graeca  Da- 
vidis. Hebraea  Le-David . Davidi , vel 
Davidis. 

^.3.  Nefimul  trahat  me.  Ita  efle  le- 
gendum oftendi  libro  z.  fol.  208. 

f.  7.  In  ipfo  fieravit.  Nec  grsecus 
textus , nec  hebraeus  praeponunt  Et. 
XXIX.  Titulo  hujus  Pfalmi  nec 


hebraea, nec  Editio  Clem.  VIII.  addunt 
In  finem,  quod  addunt  LXX.  St  Sixt.V. 

XXXI.  Tit.  Ipfi  David  intelleBus. 
Tam  in  hebraeo,  quamrgraeco  eft  Ipfi 
David > at  hebraeuit!  Maf- 

«7 , & graecum  "Xunoig  aeque  verti  pofc 
funt  Intcllcttus , & /nielligentia}  quam- 
vis, fi  fpe&emus  rigorem  hebraici  ver- 
bi, quod  eft  in  forma  Hi phi\,  Mafcil 
fit  illud , vel  ille, qui  intelligere  facit  j 
unde  Arias  Montanus  vertit : Erudiens. 
Etiam  notandum  in  graeco  non  efle 
Nominativum  'Z.tiivsig,  fed  Genitivum 
Xt iviotuf. 

XXXIII.  Tit.  Davidi.  ItaH.  8cG. 
Idem  eft  de  Titulis  Pfal.  34.  3 j*.  3 6. 
fp.  67. 

Ibid.  Jichimelech.  In  hebraeo,  graeco, 
& omnibus  antiquioribus  latinis  habe- 
tur jibimelech  j equidem  lc&ionem 
Vulgatae  modernam  efle  verofimilio- 
rem  docui  libro  2.  fol.  208. 

XXXIV.  27.  Devoravimus.  Praete- 
ritum etiam  elt  in  hebraeo,  & graeco. 

f.  16.  Qui  magna  loquuntur.  Hebraea, 
& graeca:  Magna l oquentes , non  Ma- 
ligna. 

XXXVI.  2.  Et  quemadmodum.  Ad- 
ditur Et  in  hebraeo , & graeco. 

f-  14.  Ut  dejiciant.  Ita  gr.  &hebr. 

$■.  21 . Tribuet.  Hi  Tribuens.  G.  Dabit . 

XL.  2.  Beatus , qui.  Nec  graeca, 
nec  hebraea  interponunt : Vir. 

XLI . 3 . Fortem  vivum.  Ita , non  Fon- 
tem efle  legendum  oftendi  lib.  2.  f.zop. . 

XLII.T  it.  Pfalmus  David . Sic  grae- 
ca Lucianaea,  fed  quaedam  exemplaria 
Interpretum  LXX  addunt : Siit*  titula 
tfud  Hebraot,  quod  verum  eft.  Nec 

he- 
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braea , nec  graeca  hic  addunt : In  finem , 
quod  tamen  adjungunt  in  Titulo  Pfal- 
mi  XLIII. 

XLVI.  Vox  David Titulo  non  ad- 
ditur in  hebraeo,  aut  graneo. 

XLVII.  Tit.  Pfalmus  cantici . He- 
braeum nolo  Mizjnor,  &graecum 
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LIX.  Tit.  Idumaam.  Latini  termi- 
natione  fic  folct  vocari  Regio  illa  £ 
pofterisEfau  habitata,  quae  hcbraicc 
dicitur  om  Edom . 

LXII.  7.  Si  memor  fui . In  hebraeo, 
&gracco  eft*SV,  non  Sic. 

LXIV".  1 1 . Rivos  ejus  inebria . Sic  & 


5<Th  non  proprie  Laudem  fignificant , graeca  fi&mt , & hebr.  fTIT  Ruwe , 
led  Canticum . non  rmo  Marve , vel  Merace. 

XLVIIL  Nec  hebraea,  nec  graeca  Inebrians . 
addunt  in  Titulo : David.  LXV.  17.  Exaltavi.  Hebr.  oon 

XLIX.  4.  advocabit.  Ita  etiam  hc-  Romam.  Exaltatus eft.  Vide  lib.  2.  f.  210. 
braea  & graeca.  LXX.Tit.  Et  priorum  captivorum.  Ita 

L:  Tit  .In  finem.  Sic  gr.  & hebr.  ad  verbum  eft  in  graeca  Lucianaea,  fed 

ir.  1 6.  Exaltabit.  Sic  graeca.  Hebraea  in  aliis  editionibus  LXX.  & in  hebraeo 
J Terannen , quod  eft  laetanter, at-  nullus  huic  Pfalmo  praefigitur  titulus» 

*que  exultando  laudare , vel  cantare.  LXXI.  Poft  finem  hujus  Pfalmi.ad- 
LI.  Tit.  Achimelecb.  Ita  & hebraea,  ditur : Defecerunt  laudet  David filii  fieffe9 
& graeca.  Vide  libro  2.  fol.  209.  five,  ut  magis  litteraliter  reddam  he- 
LII.  Tit . Pro  Maeleth.  Siceffe  Ie-  braea  verba:  Confuotmata , feu  Emit  a 

tendum  ex  graeco , & hebraeo  docui  fiunt  orationes  David  filii  Ifaj , quae  etiam 
b.  2.  fol.  210.  hoc  loco  habentur  in  graeco,  in  quo 

Ibid.  Intelligentia  David , five  Intel-  vocantur  Z/xtot  Hymni.  In  Editione 
le&us  genitivo  fingulari.  VidcPf.  31.  Sixti  V.  eadem  verba  minus  congrue 
ir.  7.  Converterit  Deus.  Ita  H.  & G.  pofita  funt  poft  Titulum  Pfalmi  fe- 
LIII.  LIV.  In  carminibus.  Hebr.  quentis,  feu  LXXII.  quod  forte depu- 
Neginoth.  Vide  di<ftaPf.  VI.  tandum  eft  errori  typographico. 
LVI.  LVII.  LVIlI.Tit.iVif  differ-  LXXII.  16.  Ut  cognofceremhoc9  la - 
da».  Hoc  fignificat  tam  hebraeum  AI  ber  eft.  In  hebrxo  eft : Ut  cogno fierem 
tafebeth , quam  graecum  fib  <T/ap9«p>?s,  hoc  9 laber  ipfum. 
quamvis  magis  grammaticaliter:  Ne  LXXV.  4.  Potentias  arcuum  ^fiutum. 
corrumpes , iit  habet  editio  Sixti  V.  Ita  clariffime  graeca , 8t  hebnea , nifi 
LVII.  2.  Rella  judicate.  Etiam  grae-  quod  haec  habeant  in  genitivo  ftngu- 
ca,&  hebraea  habent  Reda,  feu RcHi-  lari  Arcus. 

tudines  , non  Re  de.  LXX  VI.  1 1 . Nunc  caepi.  Etiam  pri- 

■ LVIII.  it.  Deusofiendet.  In  graeco,  maperfona  eft  in  hebraeo,  & graeco. 
& hebraeo  eft  Futurum.  LXX VII.  47.  Ceeuomyiam.  Ita  hic, 

f.  17  Exultabo.  Hebr.  A • &PECIV.  31.  efle  legendum  docui  li- 

rtnrttn.  V ide  di&a  Pfal  L*'i 6 • bro  2.  foL  2 1 1 . 
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Jr.  y$.  Deduxit  eos  in  fic.  Hoc  eft 
conforme  hebr.  & graeco. 

LXXVIII.  1 3.  & LXXXVIII. 

Jn generationem.  Tam  hebraeum  7 
Ledor , quam  graccum  «5  ytvvxv  con- 
gruentius vertes  pcraccufativum:  In 
generationem , quam  per  Ablativum  In 
generatione.  Idem  notandum  Pf.  cv.  3 1 . 

C^III.pO.  CXXXIV.  13.  CXLV.  10. 

LXXX.  Tit.  Ipfi  Afaph.  Hebraea 
Le-Afiipb.  Etiam  gr:  rS>  Ipfi 
neque  additur  in  hebraeo, 
aut  graeco : Quinta  Sabbati. 

LXXXVII.  LXXXVIII.  Tit.  Ez- 
rahtta.  Ita  Hebraea  fed  graeca 

7<u  V (TfavikiT*  Ifraelita  in  Dativo. 

• * LXXXVIII.  8.  In  conjilio. . He- 
braeum ■no  Sod , ufitatiiis  Confilium 
fignificat,  quam  Concilium.  Idem  eft  de 
graeca  voce  0ouA$. 

. LXXXIX.  14.  Etexultavimus.  Heb. 
& gr.  praeponunt  Et. 

XCI.  4.  In  decachordo , Pfalterio.  In- 
tcrpun&ionem  mediare  notavi  libro  2. 
fol.  III. 

-r  XCII.  y.  In  longitudinem.  Accufa- 
tivum  habet  graecus  textus,  8c  exigit 
-Hebi  aeus. 

XCI  V.  p.  Probaverunt  me.  Hebraea 
omnia , & varia  graeca  addunt  Me. 

XCVI.  Tit.  Huic  David.  Sic  grae- 
ca 3;  fed  hebraea  carent  Titulo. 

^.4.  Illuxerunt,  Ita  communius  di- 
citur j poftet  tamen  transferri  illuxe- 
runt tam  hebraeum  rvtfn  Hciru, 
Lucere  fecerunt , Illuminaverunt , quam 
graccum  Ipccyctr.  apparuerunt , Luxerunt. 
*-  XCIX.  y.  In  generationem.  In  he- 
braeo, & gr.  eft : Ufque  ad  generationem*. 


CI.  1 1 . A facie  irx , Cr  indignationi 
Copulam  Et  etiam  interponunt  he- 
braea, & graeca. 

“ I 3 . 2f . In- gener ationem.  Eft  jr.  13. 

in  hebraeo  m / Ee  dor , ingraeco  «g 
>€veav,  ut  Pfal.  Lxxviii.  1 3.  Sed  f.  zy, 
cft-nia  Be-dor , iv  T^reSjqux  magis 
genuine  vertuntur  cafu  ablativo : In 
generatione , prout  habetur  in  Editione 
Sixti  V.&plerifque  antiquis  latinis. 

CVI.  Tit.  Alleluja.  Unicum  tantima 
eft  in  graeco,  & hebraeo.  . 

ir.  40.  Effufa  e fi  contemptio.  Sic  le- 
gendum probavi  lib.  2.  fol.  213.. 

CVI11.  2 6.  Secundum  mtfiricordiam 
tuam.  Sixti  V.  Propter  &c.  Graecum 
i [cptot  poteft  hic  utroque  modo  verti , 
fed  aegre  hebraeum  3 iftud  enim  vix 
aliter  hic  transferri  poteft  quam:  Se* 
eundum . 

CIX.  7.  Bibet : propter  ea  exaltabit. 
In  hebraeo  , & graeco  eft  utrumque 
futuro  tempore. 

CXl.  Tit.  Reverfionis  Aggai,  0“  Za» 
charta.  Illa  nec  in  hebraeo  funt,  nec 
in  graeco.  In  editione  Sixti  V.  Conver - 
fto  iumitur  pro  Reverfione. 

CXVII.  4.  Dicant  nunc.  Non  he- 
braea, fed  graeca  addunt : Omnes. 

CXVIll.48.  Exercebar.  Sic  praecise 
graeca.  Hebraea  magis  favent  Futuro  , 
quam  Praeterito. 

f.7  b Et  difeam.  Eft  Et , non  Ut  in 
hebraeo,  & graeco. 

f.  86.  Inujue.  Itagr.  8c  hebr. 

CXXVIII.  4.  Concidit,  f.  7.  Imple - 
vit.  Utroque  loco  hebraea,  & graeca 
habent  Praeteritum. 

CXXXI,  1 1 , Nonfufirabitttr  eem.  lu 
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etiam  ex  graco , 8t  hebrao  Hierony- 
mus. Videdi£talib.  2.  fol.  114. 

CXXXVI.  Tit.  Hieremia.  In  he- 
brao nihil  habetur,  in  graco l‘q>e/dow 
Genitivo  cafu. 

p.  Parvulos  tuos.  Sic  graca,  & 
hebraa,  iit  videlib.  2.  fol.  11 6. 

CXXXVI II.  14  Cognofcit.  Sie etiam 
gracaj  hebr.  Cognofcens. 

jr.  20  Civitates  tuas.  Ita  hebr.  Scgr. 
CXXXIX.  4.  Sicut  fer pentis.  Eo- 
dem modo  gr.  &.  hebr. 

CXL1I.  Tit.  Quando  perferebatur 
eum  Abfalom  jiltus  ejus.  N on  funt.  hac 
in  hebrao , aut  chaldao  > fed  in  gra- 
co  legitur : Quando  eum  filius  perfeque- 
batur. 

CXLIII  p.  In  Pfidtfrio  y decachordo. 
Hic  nec  in  hebrao,ncc  ingraco  me- 
diat copula  j unde  dubium  eft  an  in- 
terpunctio mediare  debeat,  imo  con- 
grue tollitur  in  Sixti  V.  juxta  illa,  qua 
notavi  in  Di&ionario  Scripturillico , 
verbo:  Dccachordum. 

CXLIX.  7..  Ftlii  Sion.  Sichcb  &gr. 
-f.  4.  Exaltabit  manfuetos.  In  hebrao 
& graco  etiam  eft  Futurum. 
jr.  6.  Exaltationes.  Ita  gr.  8c  hebr. 

PROVERBIA. 

e 

CAp.III.p. Daei.  Nec  Da*»,  nec 
Da  pauperibus  habeturin  hebrao , 
& graco,  fed  agi  videtur  in  Scriptura 
de  oblationibus  Deo  faciendis  ad  ufum 
JLcvitarum,  vel  etiam  pauperum.  Vi- 
de di&a  libro  2.  fol.  217. 

• it.  14.  Negotiatione  argenti  9 Cr  ateri 
primi , &c.  Hac  verborum  conftru&io 
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corrcfpondet  hebrao  textui... 

IV.  13.  Ipfaeji  vita  tua.  Inhebrao,- 
& graco  eft  V tta , non  Via : hoc  tamen 
communius  habent  antiqui  Vulgata. 
Codices.  \ 

1 6.  Non  enim  dormiunt , nifi  male- 
fecerint , Cr  rapitur  f imnus  ab  eis , tufis 
fupplantaverint.  Ita  etiam  hebraa,  Sc 
graca , quibus  fenfu , etfi  non  verbis 
convenit  ledio  tum  Sixti  V.  Non  ca- 
pitur , tum  Lovanienfium  Non  rapitur 
famnus.  Potefl  particula  negativa, qua 
initio  verfus  habetur  fubintelligi  re- 
petita in  illo  £/,  q.d.  Et  non  rapitur M 
feu  Nec  rapitur , ut  tranflulit  Pagninusj 
potefl  etiam  exponi  locus  fine  fubin- 
telle&a negatione , q.d.  Avellitur  ab’ 
cis  lomnus,  nequeunt  fe  dare  quieti, 
nifi  prius  aliquem  fupplantaverint. 

VI.  30.  Furatur  ensm  ut.  Sic  etiani 
LXX.  Sed  in  hebrao  tantum  fubintel- 
ligitur  Furatur , quia  ibi  nomen  Furis 
praceflit. 

$■.31.  Deprehenfus  quoque.  Hebr.  Et  in- 
ventus. LXX.  St  autem  deprehenfus. fuerit. 

VIII.  II.  Cunttis  pretio fijjimis.  ' 1(1 
hebrao  eft  Mippemnim* 

Pra  Peninim.  Porro  Peninim  videntur 
efTe  quadam  pratiofa  gemma,  Sc 
quidem  rubei  coloris  * cum  talem  ipfis 
PrwwwadfcribatJeremiasThren.iv.7. 
quo  loco  LXX.  verterunt  Lapidem , 
hic  autem : Lapidibus  pretiofis. 

X.  Pro  titulo  capitis  ponitur:  Pa- 
rabola Salomonis , etiam  in  hebrao,  ubi 
ifta  verba  funt  initium  verfus  primi  j 
quapropter  ac^ue  congrue  illa  eodeqa 
modo , eodemque  chara&cre , quo  re- 
liqua verba  textus  collocari  potuifTeot 
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in  Vulgata  * attamen  in  Editionibus 
Vaticanis  Clem.  VIII.  imprefla  funt 
tanauam  Titulus,  8c  quidem  chara&e- 
re  alio , quem  vocamus  curfivum  •,  in 
grxeo  autem , & Editione  Sixti  V. 
di6tce  duae  voces  defiderantur. 


XI.  I Qui  autem  fidelis  efl  animi, 
feu  Spiritus,  ut  eft  in  hebrxo,  & grxeo. 

XII.  i z.  Munimentum,  f.  17.  Index 
jufiitid.  Sic  efle  legendum  utroque  lo- 
co oftendi  libro  z.  fol.  218. 

XIV.  f . Mentitur.  Sic  LXX.  At  he- 
brzea  Mentietur.  Senfus  idem  eft}  in 
bis  enim  fententiismoralibusfuturum 
fimitur  pro  prxfenti , & econtra , q.  d. 
Sic  paflim  fieri  folet,  fic  natum  eft 
evenire : unde  nunc  in  futuro , nunc 
in  praefenti  tranftulit  Interpres  latinus, 
quae  in  hebraeo  paflim  habentur  futu- 
ro tempore. 

fr.  p.  Stultus  illudet  peccatum.  Quod 
Biblia  Sixti  V.  & varia  alia  legant  Stul- 
tis, videtur  magis  conforme  hebrxo, 
bt  oftendi  libro  z.  fol.  218. 

' f.Z^.  In  omni  opere,  feu  labore,  & 
'anxia  *#r*,urcft  in  hebrxo , Sc  grxeo, 
in  quibus  non  additur  bono , nec  adden- 
dum videtur  in  Sixti  V. 


£7-  Ut  declinent  homines : Si  le- 
gas cum  Sixto  V.  8t  permultis  aliis  in 
lingulari  Ut  declinet,  fubaudi  Quipjue. 
In  hebrxo  eft : Ad  declinandum.  LXX. 
Facit  autem  declinare. 

XV.  xo.  Deferenti.  In  hebrxo  eft 
lingulare,  in  grxeo  plurale. 

XVI.  II . Majora  percipiet.  Alii  Re- 
feriet  % fed  primum  melius  correfpon- 
det  hebrxo  : Addet  do  Urinam  recep- 
tam. Cracca;  Plura  audient. 


XVII.  Ip.  Qui  exaltat  oflium.  Ita  efle 
legendum  oftendi  libro  2 fol.  119. 

X.Vlll.f.  Impii,  non  eft  bonum.  Nec 
grxea,  nec  hebrxa  interponunt:  In 
judicio. 

f.  10.  Ad  ipfum.  Cum  fit  mafeuii- 
num  hebrxum  13  Bo.  In  tpfo , poteft 
indifferenter  referri  ad  Mtgdal.  Tur- 
rim , 6c  Schem.  Nomen , atque  ad 
Dominum } omnia  enim  mafculinafunt 
in  hebrxo. 

ir.  zz.  Impius.  Sic  legit  Hierony- 
mus inMatth.  xix.  Sic  eft  in  grxeo 
dtrtfUs.  Deinde  immediate  prxceflit 
Stultus,  unde  non  videtur  repetendum 
Infipiens.  Verfus  hicdeeftin  hebrxo. 

^.2$.  Loejuetur.  Ita  & hebraea. 

f.  24.  Tir  amabilis.  Hebr. 
onn  Is  rcirn.  Ter  amicorum',  unde 
nondifplicet  mihi  le&io  Sixti  V.  Ttr 
amicabilu,  quomodo  etiam  legunt  om- 
nes propemodum  antiqui  codices. 

XIX.  23.  A bfejue  vi  fi  tat  io  ne pejfima. 
Hanc  le&ionem  puto  prxfercndam , 
quia  in  hebrxo  eft:  Non  vifitabttur  malo . 

f.  2(5.  Et  fugat  matrem.  Ita  legen- 
dum docui  libro  2.  fol.  2 ip. 

XX.  ip.  Es  vas.  Sicgr.  8c  hebr. 

ir.  2f.  Devorare  fanttos.  Vide  di&a 

libro  2.  fol.  2ip. 

XXI.  18.  Datur  impius.  In  hebrxo 
tantum  fubauditur  verbum,  unde  eft 
perinde  five  fuppleas  Datur , five  Da- 
bitur. 

fi.  Z I . Titam  , juflitiam,  Cr gloriam. 
Grxcus  textus  omittit  Juflitiam , he- 
brxus  addit. 

21.  Et  deffruxit.  Codex  Sixti  V, 
tc  plurcs  alii  Vulgatx,  legentes  De- 

traxit- 
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traxit  que , videntur  quoad  verba  magis 
contormes  hebraeo,  in  quo  eft 
V ajjored.  Et  defeendere  fecit , Depofuit, 
Detraxit.  Graecum  Ka9«\e  tam  Detra- 
xit verti  poteft , quam  Deflruxit . 

"fr.  irj.  Quia  offeruntur  ex  fcelere.  Sic 
lege,  non  Qua-,  nam  in  hebraeo,  & 
graneo  eft  Etenim. 

XXII.  $.  Callidus  vidit  malum.  Sic 
& hebrxn  j graeca  v Cum  viderit. 

f.  17.  Inclina.  Necgrxca,  nec  hc- 
brxai  fed  chaldxa  praemittunt:  Fili  mi. 

XXIII.  16.  Retium  labia.  Sic  legen- 
dum ut  caveatur  ambiguitas , & ne  in- 
teliigantur  Labia  refla  ‘t  nam  in  hebraeo 
eft:  In  loquenda , feu  Cum  locuta  fuerint 
labia  tua  defeharim.  Refli - 

t udi  nes. 

XXIV.  I O.  St  deffer averis  laffus.  Ma- 
gis eft  hebraeo  contorme  Laffus , quam 
Lapfus. 

jr.  1 6.  Septies  enim  cadet  juflus.  Sic 
eft  praecise  in  hebraeo,  & graeco.  Vide 
libro  2.  fol.  2ip. 

^.2J.  Hac  quoque  fapientibus.  Nec  in 
hebraeo , nec  in  pleriique  latinis  dici- 
tur Dico,  fed  ingraecoeft:  Hac  autem 
dico  fapientibus. 

f.  27.  Utpofiea.  Monet  quidem  Bru- 
genfis : Non  mutes  Ut  caufativum  cum 
Et  copulativo 3 fed  tam  in  hebraeo, quam 
graeco  eft  Et , quod  & Bibi  ia  Lova- 
nienfium  ,&  Sixti  V.  habent. 

f.  $$.  Parum.  Nec  graeca,nec  chal- 
daea,  nec hebraea habent  illud,  quod 
verfu  $$.  praecedit  in  Bibliis  Sixti  V. 
& quibufdam  aliis : Zdfquequo  piger  dor * 
mi  es  ? Ufquequo  de  fomno  confurges ? 

XXV.  24.  Melius  eji  fodere  &c.  Cum 


ifta  exprefse  habeantur  tam  in  hebraeo, 
quam  graeco , neque  Lovanienfes  no- 
tent ullum  textum , aut  V ulgatae  codi- 
cem a quo  abfint  j neque  ullum  ego  re- 
pererim , puto  ifta  per  inadvertentiam 
efle  omifla  in  prselo  Sixti  V. 

XXVI.  2.  Avis  ad  alia  tranjvolans. 
Sic  hebraea,  ficBiblia  mea  manufcrip- 
ta  latina.  Videlibr.  2.  fol.  220. 

f.  20.  Conquiefcent.  In  hebraeo  eft 
Futurum , in  graeco  Praefens. 

XXVI  I.4.  Concitati . Nec  graeca, 
nec  hebraea  addunt  Spiritus. 

ir»  1 1 . Vt poffis  exprobranti  reffondere • 
Etiam  in  graeco  eft  fecunda  perfona , 
dixique  libro  2.  fol.  220.  ita  pariter  ex- 
poni pofle  hebraeum  Afchiba , quamvis 
verbotenus  exprimat  primam  perfona. 
f.  1 6.  locabit.  Ita  gr.  & hebr. 
f.  24.  In  generationem.  Hebraea  & 
graecare&ius  vertuntur  per  Accufati- 
vum , qu^m  per  Ablativum. 

f.  16.  Ad  agri  pretium . In  graeco,& 
hebraeo  tantum  fubintelligitur  Ad. 

XXVIII.  8.  Qui  coacervat  &c. Monui 
libr.  2.  fol.  220.  efle  ita  interpungen- 
dum, ficut  exhibet  Editio  Clem.  VIII. 

f.16.  Salvabitur.  Ita  etiam  LXX. 
item  Hebraea  Jimmalet.  Uberabitur y 
Eripietur  e periculis,  & ruina. 

XXX.  1 7.  Effodiant  eum  corvi.  Pro- 
nomen Eum  exprimitur  in  hebraeo. 

aries , nec  eft  &c.  Le&ionem 
Sixti  V.  praeftare , probare  conatus 
fum  libro  2.  fol.  0.21. 

XXXI.  7.  Bibant.  In  hebraeo  non 
additur  Ut. 

}p.  Congregaverunt  divitiae.  Non 
interponit  horaeus  textus:  Sibi. 

ECCLE- 


% . 
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ECCLESIASTES. 

* 

Ap.  II.  i . Dixi  ego.  Hcbnea,  & gr. 
exprimunt  Ego , omittunt  E^go. 
f.  1 6.  Vt  indoBus.  GneCa,  &he- 
brtea : Cum  indoBo. 

* #.17.  Vita  me  a.  Eft  patens  mendu- 

lum  typographicum , quo  inadvcrten- 
terimpreflum  eft  in  Codice  Sixti  V. 
Vite  fine  diphthongo,  pro  E ita. 

V II.  1 9.  Sed  Cr  ab  illo . Hebr.  Et  etiam 
ab  illo.  LXX.  Et  quidem  ab  illo. 

•'  VIII.  l\.Vanit as^qua fit fuper terram. 
Iftud  Qua  jit  exprimitur  ingrasco,  & 
hebraeo. 

XI.  2.  Dapartem  feptem.  Sichebraea, 
&gr£eca.  Vide  tura  fol.  64.  tumui. 

'CANTICUM. 

CAp.l.  8.  Pojlvejligia  gregum.  Nec 
hcbrxa,nec  gneca  addunt  Tuorum. 
II.  13.  Surge  amica  mea.  Quod  in 
Sixti  V.  interponitur  Propera , propug- 
navi libro  1.  tol.  lll. 

- ir.  17.  Montes  Bether.  Sicgr.  Scheb. 

. VI.  II.  VII.  I.  Sulamitis.  Ita  eft  in 
hebraeo,  & greeeis  aliquibus  , aliqua 
enim  habent  Sun  amitis. 

SAPIENTIA. 

i . 

CAp.  I.  6.  Maledicum,  Qka/jpyfjtoy. 
Vide  libro  2.  fol.  113. 
jL  i f.  Immortalitas.  Liber  hic  non 
habetur  in  hebrseo , ac  proinde  recur- 
rendum eft  ad  textum  graecum , in  quo 
non  habetur ; InjuJliifa  autm  £cc.  quod 


additur  in  Bibliis  Sixti  V.  6c  quIbuA 
dani  aliis  latinis. 

1 6.  Digni  funt)  qui  fint  ex  parte 
illius.  Grarca : Dtgmjunt  ilhus partis  c/fe. 

II.  10.  Nec  veterani  revereamur  canos. 
Sic  etiam  eft  in  greeeo. 

$■.  1 1 . Lex  jujhtia.  Ita  cITe  feriben- 
dum  probavi  libro  1.  fol.  223. 

I I I . 3 . Et  quod  4 nobis  ejl  iter , extermi- 
nium. Hanc  efle  genuinam  ledtionem 
docui  libro  2.  fol.  223. 

y.  1 f . Qua  non  concidat.  Graece : f/fr 
decidua , Nulli  cafut  obnoxia. 

y.  1 6.  Ininconfummatione.  Gr.  Incon - 
fummuti , I mperfetti.  Proinde  non  re#e 
Biblia  Sixti  V.  In  conjumptione , item 
Lovanienftum : In  consummatione. 

IV.  6.  Ex  iniquis  enim  /omnis.  Sic 
graeca.  Vide  libro  2.  fol. 224. 

f.18.  Videbunt , Cr  contemnent.  In 
greeeo  nec  additur  Autem , quod  habet 
Codex  Sixti  V.  nec  Emm , quod  cll  in 
Lovanienftum. 

V.  3 . Dicentes  &c.  Ordo  verborum 
Editionis  Clem.  VIII.  eft  conformis 
ordini  textus  grazei. 

« jK  21.  Duram  iram.  Grsecum  dnoro- 
ft cv  fignificat Pracif.m , Scieram  j unde 
etiam  poteft  transferri  Diram , ut  eft 
in  Sixti  V.  . . 

$.23.  Plena  mittentur  grandines.  Ex 
grxeo  x<xXa.fa  patet  iftud  Plent 

efle  Adjectivum  pluralis  numeri , at- 
que adeo  non  efle  feribendum  ftne 
diphthongo,  quod  fit  in  Bibliis  Six- 
ti V.  & quibufdam  aliis. 

VI.  II.  Jujla  jufie  , juflificabuntur . 
De  hoc  loco,  & fequenti  Qui  didicerint 
ifi«.  V ide  libro  z , fol.  224. 


vii.  1. 
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VII.  I . Ex  genere  terreni  illius.  Grx-  XII.  l . Eosrqui  exerrant , partibus  cor - 

Ce  ynyiyovs  Terrigeni.  Adje&ivum ge-  ripis.  Graece:  Paulatim , iive /Vr fi- 
nitivum relatum  ad  Adamum.  vas  partes.  Vide  lib.  i.  fol.  llf. 


f-  1 6.  Operum J cientia , Cr  difciplina. 
Eft  grxee  ordine  inverfo:  Prudentia , 
Cr  operum  ( feu  Opificiorum  ) fcientia. 
Hinc  patet  nec  omittendumedefi.nec 
Icribendum  efle  in  genitivo  Scientia . 

fi.  1 8.  Commutationes  &c.  fi.  2.1.  Quem 
nihil  vetat , benefaciens.  Utrumque  lo- 
geum tra&avi  libro  z.  fol.  114. 

VII I.  1 z.  Tacentem  me.  Ita  gr. 

fi.  17,  In  cognatione.  Sic  e fle  legen- 
dum oftendi  libro  z.  fol.  2,14. 

. fi.  31.  Hoc  ipfum  erat  [aptent  i a.  Ita 
eft  in  grxeo. 

I X . 1 8 . Etfic  cvrretlsL.  S ic  eft:  in  grxeo. 

X.  Homicidii  fraterni.  Vide  lib.  z. 
fol.  22.4* 

fi.  f.  Inconfenfr*  nequitia,  cum  fe  Na- 
tiones extulijfent...  in  filii  mifericordia. 
Hanc  le&ionem  utramque  efle  confor- 
mem grxeo,  oftendi  libro  z.  fol.  zzf. 

fi.  i o.  Hac  profugum.  In  grxeo  nec 
Autem  intervenit,  nec  aliud  quidquam. 

fi.  iS.Tranftulit.  Neque  hic  in  grx- 
eo aliquid  prxponitur. 

XI.  f.  Et  in  eis  cum  abundarent.  Illa  Et 
in  eis  non  funt  in  grxeo , fed  ad  fenfum 
enucleandum  addita  funt  in  Editionc 
Clementis  VIII.  Similiter  ea,  quxin 
textu  fequuntur , non  verbis , fed  fenfu 
tantummodo  cum  grxeis  conveniunt. 

fi.  1 f . Juftis  fiuente t.  Sic  gr. 

fi.  1 6.  Iniquitatis  illorum.  Grxcum 
i 'JtKtom  eftindifterens  ad  genitivum  lin- 
gularem, &accufativum  pluralem. 

fi.  Ip.  Ira  plenas  ignotas.  Nec  Aut, 
HQC&  ponitur  ingrxeo  ante  Ignotae. 


fi.  f.&  6.  Sanguinis  &c.  Textui  grx- 
eo conformis  eft  ordo  verborum  inBi- 
bliis  Clementis  VIII. 

fi.  zo.  Attentione, dans.  Grxca non 
interponunt : Et  liberafti. 

fi~  IJ..J n quibus  enimtkc.  Siccftvcr- 
botenus  in  gi  xco , cujus  alia  tranflatio 
efl  in  verbis  illis,  qux  tum  in  Bibliis 
Sixti  V.  tum  in  aliis  aliquibus  prxpo- 
nuntur  : In  his  enim  &c.  Eod.  fi.  ij. 
V emt  fuper  illos.  Gr.  Supervenit. 

XIII.  1 3.  Ad  nullos ufus.  Non  addi- 
tur in  grxeo  Eft.  Ibid.  Torticibus.  Si 
dicasTerticibus , idem  flgnificas. 

XI V.  4.  Siste  arte.  Sic  legendum  efle 
docui  libro  t.  fol.  iif. 

fi.  11  Jn  Idolis.  Grxca  exprimunt  In. 

fi.  14.  Hac  advenit.  Gr.  Ingrefta  eft . 

^.51.  Non  enim  juratorum  virtus . 
Quod  Biblia  Sixti  V.  & varia  alia  ha- 
bent Jurantium,  etiam  quoad  verbunt 
coLTefpondct  grxeo  0^00^6?«» , fed 
iflud  hic  paflive  fumi  indicat  contex- 
tus i unde  non  intelliguntur  ipfl  Ju- 
ratores, feu  jurantes,  neque  ea,  qux 
juramento  aflirmantur ; fed  Idola,  per 
qux  invocata  committuntur  perjuria. 

XV.  6.  Digni  funt , qui  frem  habeant 
in  talibus.  Pauci  Vulgatx  libri,  cum 
Sixti  V.  addunt  Morte,  fed  iflud  ex- 
cludit grxeus  textus-,  atque  exigit  Ha • 
beant  j habet  enim : %Dignique  talis  jjet, 
feu  Talium  expellat  i onum. 

XVI.  ii.  Examinabantur.  Gr : Ex- 
timulabantur. 

fi.  14.  Per  malitiam.  Non  addunt 
H h h grx- 
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groca : Animam  fiam.,  . # . , 

• ■-  v.  21.  Sub  fiant  ia  enim  tua&CC.  v.  2C.  PrTF  FST  A QTTP  TTC 
Defiderabant.  De  his  vide  lib.  2.  f.  zz6.  AU  ICUS, 

' vim  _ \ 


* . ; ? UJ5auiluuu  ^ tompoits  jacti.  iDiaem:  Uepccrc.Oux- 

pientta.ctz  in  Dativa,  at  G/orix  in  Ge-  dam  graeca  proponunt  £r , quodam 

mtlV°'  , - _ omittunt,  prout  etiam  ante:  Deficiunt 

y.  9.  V tdere.  In  groca  non  fequi-  verba.  , . . 

Gap.  I.  3 6.  Ne  fis  incredibilis . Lec- 
tio Sixti  V.  / rtcredulus  eft  magis  fecun- 
dum propiietatem  locutionis,'  nam  in 
gneco  eft : N r fis  imperfiafibilis , Tncrt - 


tur : Frequenter  enim  &c. 
v.  13.  /n [cientium.  Sic  gr. 

V.  17.  Si  enim  rufi s ens.  ,Ita  gr. 

X VIII. ; z, . Eadem  pajfi.  His  non 
proponitur  in  groco  Per.  \ 

V.pv  Patrum  jam.  Sic  gr. 


dulus , Contumax , . Inobedtens. 

II.  p.  Homines  vero  receptibiles..  In 


_ j o.  **•  ; • v*ro  receptioni 

v.  if.  Ve  caelo.  Superfluit  Exiliens  groco  eft  «Texrcl,  a ^0 im  Capto y Re - 

additum  in  variis  Jatinis,  lignanter  in  xipkq.  unde  tam verti  po- 
Sixti  V,  nam  nec  in  groco  eft,  & in  tcft,  quam  Receptibiles. 
illo,  ac  omnibus  Jatinis  habetur  in  Er  III.  10.  Benediflto  ab  eo  p*tre  tuo 

ne  verius:  Profilmt.  - Ita grxca,& Syra.  Videlib. 2 . fol. n7 

V.  11.  Nec  armatur 4 potentia.  Gr.  . v.  11.  Eju,  cenfatia  . nempe  Patri, 
Ncnarmcrnm  efficaci»; ' . tui,  ut  pro  Eju,  habetur  in  grxCOi  non 

XIX.  2.  Poenitentia  afli.  Ita  legi  eft  igitur  legendum : Sedccnfufio* 
poftulat  grocus  textus.  - i : v.  30.  -Radicabitur  m illis.  Hoc  fir- 

; v,  14.  Et  non  filum  hac  , fid  Cr  alius  matum  eft  libro  2.  fol.  228, 
quid.tm  refteflus.  In  groca  nullatenus  V.  13.  Ad  audiendum  verbum.  Gro- 
elt  Quidem:  Interpres  autem fenfura  ca  non  adjiciunt  Dei. 
liipplevit  addendo  Hac,  item  Es  poft  v.  16.  > Non  appelleris  fufurro.  Quod 
Sed  y nunc  enim  in  groco  habetur  Kd,  Editio  Sixti  V.  & quodam  manufcnp- 
cu/aqw,**'  irty  inusturi.  Ei  non  filum,  ta  latina  addunt : In  vita  tua,  eft  confor- 
fed  leu  quadam  fipcrinfieftio , me  quibuidam  grocis  j.  fed  plura 

live  refieaus.  Verum  fi  eafdem  litteras  omittunt. 

aliter  conjungamus  hoc  modo  <SM*  rfc  VII.  3.  Noli  quarere  * Domino  ducM 
•in!*  ftinabit : Alia  quadam  fuper*  tum.  Hanc  efle  genuinam  legionem 
tnjfeltio , Ita  ergavidetur  Interpres  la-  oftendi  libro  2 . fol.  228. 

V^Lleg!ffC’  fort®  fuerk  Pn“s  v-  6.  Inequitate  tua.  feu  RiBituime. 
oMif  715  Sed  alia  quadam.  Id  quod  ut  eft  in  groco. 

ego  puto,  etenim  hoc  contextus  in-  v.  1 3.  Noli  arare  mendacium.  Groce 
uicat,  Qi  exigit  fcnfus.  Ntaresy  hoc  eft;  Moliaris, 

v.  28. 
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f.  28.  Odibili  non  credas  te.  In  toto>  que,  aliqua  tamen  habent  in genitivo,- 
corde  tuo  honora  patrem  &c.  Grxca  (lia**  XVII.  1 8.  Signaculum.  Gr.  Sigillum,- 

dent  ita  rc£tius  interpungi,  quaft}  fi  in-  v.  $o.  Quid  nequius , quam  quod  &c. 

congruam  verfuumdiviuonem  fcquen-  De  hoc  Iocodifputavi  libro  i.  fol.  2.30. 

XVIII.  6.  aporiabitur.  Sic  grxca.  i 
v.  14.  Excipientis.  Ita  gr.  . * 


do , colloces  pun&um  ante  Honora . 

VIII.  8.  In  gaudium  nolumus  venire; 
Prxtuli  hanc  le&ionem  lib.  2.  foL  118. 

f.-ll.  Dare  refionfum.  Itagr. 

IX.  2.  In  virtutem  tuam.  Grapce : In, 
Ce U fuper  animam  tuam. 

X.  3.  Senfum potentium.  Sic  gr. 
f.  f . Promeritae.  Vide  foL  228- 
ir.  2,7.  Magnus,  Cr  Judex,  Cr  Potens. 


vi  24.  In  converfatione  faciat,  {eu 
jivetfione+  iiteft  in  grxeo. 

•1  V.  29.  Impluerunt  proverbia.  Sic  eflb 
legendum  dixi  libro  2.  fol.  130. 

XIX.  12.  Sagitta  infixa  femoricarnis. 
Sic,  non  Canis  elt  in grseco. 

V.  24.  EJl  qui  (e  nimium  &C.  VoCCtn 


Gr.  Magnates , cr  Judices , cr  Dynafia,  Juftus  merito  omittunt  grxca  plera- 
Vide  fol.  228.  ■ : que.  Vide  libro  2.  fol.  230. 

XI.  20.  Nefcit  quod  tempus praterset.  - XXI.  If.  Sapientia.  Gr.  Aflutia. 
Ita  efle  legendum  , nec  Quod  adverbia-  v.  1 8.  Ad  fi  adjiciet . Graece  In'  aure* 

liter  fumendum,oftendi  lib.  2. fol. 2 29.  Ad  ipfum , vel  dvrov  ponitur  pro  lauro* 
. ^.32.  Prae  ordia  foetentium , fi  ve  fec-  Se- ipfum. 

tantium  legis , utrutnqueeftadpropo-  XXII.  20 . Omni  tempore , metu  non 
fitum.  Graeca  his  carent.  depravabitur.  Non  eft  in  grxeo  Vd 


XII.  9.  In  bonis  viri  &c.  Interpunc- 
tio Editionis  Clem.  VIII.  magis  con- 
gruit fententix,  & fuadetur  ex  grxeo, 


ante  Metu. 

V.  21.  Sicut  pali.  Ita  gr. 
v.  2(5.  Efl  enim  regrefus  8cc.  Grx- 


in  quo  pro  Mal itia  habetur  jyuto F§  Mu*  cus  textus  confirmat  interpun&ionem 
lis , Adverfitatibus , Mifiriis , hoc  rho-  quxeftin  Editione  Clem.  VIII. 


do : Et  in  malis  illius  cr  ( feu  Etiam ) 
amicus  fiparahitur. 

X VI  f-  Tt  ibus  impiorum  deferetur.  Sic 
& grxca.  Vide  libro  2.  fol.  229. 

. y.f9.  Peregrinationi Eath.<  Exhebrxo 
& grxeo  A M conftat  Lot  efie 
feribendum , non  Lofh,  minus  Eorum. 

V.  22.  Interrogatio  omnium . Grxcum 
d«rayr«f  valet  Simul- omnium. 


XXIII.  1.  In  illis.  Nihil  aliud  cfiin 
grxeo.  • • 1 

v.  2.  Superponet.  Ita  gr. 

- v.  1 1 . Sicut  enim  (ervus.  Sic  gr. 
XXIV.  1 6.  In  parte  Dei  mei.  Itagr. 
v.  i 9.  Juxta  aquam  in  plateis.  Ita  quo- 
que interpungunt  Biblia  Lovanien- 
fium , congruentiiilque  abfolvitur  fen- 
fusj  attamen  in  grxeo  nonell  illud: 


• v.  3 1 . Anima  omnis.  In  grxeo  eft  prx-  In  plateis . 
teritum,  nec  additur  Amem . Vide  lh*  v.  38.  A mari  enim  abundavit.  Etiam 
br0  2.fol.t29.  ' . 1-  *<  •;  : -in  grxeo  eft  Prxteritum.  lbid.  Et  ab 

Ibid.  Et  in  ipfum.  Sic  gracca  plera-  atyjfo.  Sic  omnino  legendum,  Schabe- 
, Hhh  a tur 


lib.  m.  cap.  n.  reflexiones  ad 


tur  in  graeco;  fiimitur  autem  hic^  & 
Ab  per  hebraifmum  pro  Prk>  HvcPUtf- 
quam.  - - 

V.41.  Quafi  fluvii  dyorix  , feufofla, 
five  Trames , ut  eadem  graeca  vox 
dt(*?u\  transfertur  f.  45. 

XXV.  2 3,  Draconi , placebiu  Non 
male  additur  in  Bibliis  Sixti  V.  Magisy 
quia  hoc  & fubaudiendum  cft  in  Edi- 
tione Clem.  VIII.  & fatis  clare  dicitur 
in  graneo,  in  quo  habetur : Cohabitari 
leoni , Gr  draconi  luSoxi*  $ At  agi  j -probo 
quam  , Magis  mihi  placet  , V 0 laniat  e 
tned  prapono. 

v.  5 f . Plaga  cordis.  Ita  gr.. 

XX  VII..2  3 . Malcditti  efl  concorda- 
tio. Nec  in  graeco  additur  Dura , nec 
fubintelligcndum  videtur , ut  dixi 
libro  2.  fol.  231*. 

• v.27.  Multa  odivi.  Sic  grxea... 

XXVI II.  28.  Linguam  nequam  noli 
audire.  Haec  defunt  in  graeco  j Et  vero 
praepofitum  in  Bibliis  Sixti  V.  aliifque, 
ialtem  efl  fubintelligendum. 

..  Ibi d.  Et  feras.  Ia  gr*co.  non  addi» 
tur : Auribus  tuis.. 

XXIX.  10.  Multi  non  caufi  nequitia 
non  foenerati  funt.  Poltremum  Non  efle 
addendum , probavi  libro  2 ..  fol.  2 $ t. 

v.  19.  Pro  proximo  fuo.  Gracus  tex- 
tus exigit  ita  legi..  « ) . . . : . ' * / 

„ XXX.  27..  Splendidum  eOr  y Cr  bo- 
num. Sic  eft  in  graeco. 

XXXI.  13.  Non  dicas  fle.  Noncft 
in  graeco  Sic. 

v.  29.  Nequiffmo  in  pani*  Vide  li- 
bro 2.  fol.  232.  : .7 

v.  50.  .Diligentes  in  vino  v noli  pro- 
vocare. Hoc  eft  ftrenuos,  & ftudiofos 


calicibus  epotandis.  Videdi&a  fol.  74. 

v..  32.  Tinum  in-  fobrietate:  In  graeco* 
non  eft  illud In  fobrietate. 

V.  33.  Quo  vita  efl  ei  , qui  minuitur 
vino ? Graecus  textus  addi  pollulat  Ei. 

XXXII.  J*.  Diligenti /cientia.  Sicefle 
legendum  ollendi  libro  2.  fol.  1 32;. 
v.  l 9.  Scandali zAitur  in  ea.  Itagr*. 
v.  2 6.  Et  a filiis.  Sic  gr;. 

XXXIII.  hf.  Duo  Gr  duo , Grunum 
eontruunum . Graeca*:  Duo  duo , unum 
contra  unum.  In  Vulgata  moderna  (lip- 
pietur#, nec  minus  congrue  Editio 
Sixti  V.  habet : Duo  contra  duo. 

XXXIV. 3 . Similitudo  hominis.  Grae- 
ca non  interponunt  Alterius* 

XXXV.  12.  In  bono  oculo  ad  inven- 
tionem facito  manuum  tuarum.  Hoc  eft : 
Abfque  invidia,  liberali  animo  fac, 
&. tribue,  quod  potes,  five  id,  quod 
videris  tibi  iuppetere  ut  largiaris.  Eft 
Phrafis  hebraea , qua  edam  locutus 
Dav  id  I .Reg.  xx  v . 8 . Quodcumquo  inve- 
nerit manus  tua , da  fervis  tuts. 

Porro  debet  fer  ibi  duabus  vocibus 
Ad  inventionem ,.  ficut  exhibent Biblia 
Vaticana  Clementis  VIII.  Item  Plan- 
tiuiana  omnia  imprefla  ante  annum 
i6fO.  quamvis; illo  anno  edita,  item 
imprefla  1,664..  £c  Colonienfa  1638. 
1647. 1666. 1682; ac  varia  alia,  prae- 
fertim  recendora,afcque  inter  illa  etiam 
Parifienfia  anni  169 1.  habeant , ut 
Sixti  V.  una  voce  Adinventionem.  In 
graeco  quidem  efb  paffim  impreflum 
fed  male , nam  ifta  vox  non 
fignificat  Adinventionem  , vel  Adin - 
ventum  >fcd  ibi  feribendum  cft  tyS  16?*- 

Ltak. 


DIFFERENTIAS  IN  ECCLESIASTICO.  4ip 

(M.  Ad  ,fivc  Secundum  inventionem  ma-  ' v.  33.  Placabunt.  Gx.Siflcnt , Quief- 
ttuum  /w4rwi»,ficutimmcdiateprxcef-  cere  fanent. 

ferar:  Da  Altiffimo  fecundum  datum  ejus.  XL.  14.  Litabitur.  In  grxco  non 
XXXVI.  ip.  De  populo  tuo.  Sicgrx-  proponitur  Vius. 
ea,nonI>4.  Vide  libro 2. fol.  233.  v.  1 f.  Sonant,  feu  perftrepunt  deci- 
f.  n.Cor fenfatum.  Gr.  Zyyenj.  Pru-  dentes  evulfx.  Nec  Sonant,  nec  Sona- 
dens , InteUigens.  bunt  eft  in  grxco,  fcd  in  V ulgata fup- 

XXX VII.  6.  In  opibus  tuis.  Grxcum  pletur  ad  feniiim  perficiendum. 

Xj-ijua 01  Opes , non  Opera  fignificat.  XLI.  28.  Abamtasdefermombus  im- 

is. 7.  Cum  eo , qui  ubi  infidiatur.  Hoc  pr  operti.  In  grxco  non  additur  Cave, 
eft  conformius  grxco,  quam  illud:  feci  hoc  vci  fu  eft  fubintclligendum  id. 
Cum  fecero  tuo.  \ quod  prxceflit  v.  2 1 . Erubefce , hoc  eft : 

f.  iz.Deea,  quaamulatur.  Grxce  Pwdcat  te  amicis  tuis  dicere  imprope- 
De  contrazjelanteftu  amula  ejm,(ive  Sua.  ria , ■ & confequcnter  illa  cave. 

ir.  16.  Qui  cum  titubaveris.  Ita  gr.  XLLI.8.  Vivorum*  Gr.  Ceram  omne 
■ XXXV III.  1 . Etenim  illum.  Sic  gr.  vivente. 

V.  4.  Medicamenta  fciffxaty.  v.  p.  Adulta.  Vide  libro  2.  fol.  234C 

v.f.  Amara.  Quod  in  aliquibus  Bi-  v.  17.  Stabiliri.  Grxcum 

bliis,  fignanter  Sixti  V.  fequitur:  Ut  genuine  vertitur  Ad  ftabiliri,  vel  Ad 
cognofceretwr  virtus  ejus  ab  homine , con-  jfirmari^p oteft  etiam  r-eddirlfr ftabilirettcr i 
cordat  grxco : Ad  notam  fieri  virtutem  XLIII.  1 1 . In  verbis  fanfli.  Sicgr. 

ejus  ab  homine.  Quod  idem,  fcd  non  v.  23.  Extinguet  viride fieut  igne.  Grx- 

xque  commode  important  illa,  qux  cum  u»;  nvf  poteft  verti  Sicut ignem, 
modo  funt  in  Vulgata:  Ad  agnitionem  Sicut  ignis,  feu  adi  igne  confumpturn 
hommum  virtus  illorum  j qux  eadem  fe-  efiet  viride  gramen  &c.  Hic  porro  vi- 
quuntur  etiam  in  Editione  Sixti  V.  detur  genuinus  fenfus; 
poli  illa:  Vt  cognofceretur  &c.  unde  in  v.  zf.  Plantavit  in  illa  Dominus  in  fit- 
illa idem  bis  dicitur,  five  transfertur  Vide  qux  circa  hunc  locum  dixi 
verbis  differentibus.  libro  2.  fol.  2 34. 

v.  2f.  Sapientia  fcrtba.  Ita  feribe  jux-  XLI  V.  14.  Fn  generationem.  Ita  grt 
ta  ea,  qux  dixi  libro  2.  fol.  233.  XLV.  6.  Dedit  illi  coram  praceptai 

Eod.  v.  zf . Qua  fapientii  replebitur}  Sic  omnino  effe  legendum  oftendi  li-- 
Grxce:  Qutd  J 'apia  r Quid  erudietur f bro  2.  fol.  234. 

In  quefapitnj  erit?  V.  p.  Zona  gloria.  Sicgr. 

V.  2 8 . Qui  fculpit  fignacula  fculptilia . . V.  1 2 . Stolam fanftam.  Gr.  Stola  fanSa^ 

In  grxco  eft:  Sculpentes feuJpturas fig*  XLVI.4.  Per duxit. Gr . Adduxit. 
Ttactdorum . V.  7.  An  non.  Gr.  Nonne.' 

V.  31.  In  perfeBienem.  Sic  gn  . v.  8.  A tergo  potentis,  Gr.  Pofi-dy* 

XXXIX-  f . fn  hominibus  tentabit,  Ita  naflam,  feu  potentem, 
fft  ' Hhh  3 * y,  *T‘- 
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V.  17.  Fidit  Deusjacob.  Gr.  Super-  . v.  8.  Ruit  enim.  Sic  gr.  & hebr. 
inflexit  Dominus  J.tcobum.  .VI.  j.  Templum.  Quod  additur  in 

v.  15.  Vocem  [nam.  Graecum  iuxou  aliquibus  libris , prxfertim  Sixti  V.  Et 
verti  potell  Suam,  Ejus  j fed  magis  plena  erat  domus  k majejiate  ejus , habe- 
congruit  textui  ut  dicatur  fiam.  tur  in  quibufdam  gnecis , at  deell  in 

XLVII.  6.  Nam  invocavit.  Sic  efl  hebraeo,  nec  ad  hunc  verfum  perti- 
in  graeco,  atque  etiam  addita  copula : nere  videtur,  fed  ad  v.  $.  ubi  inom- 
Et  dedit.  nibus  libris  invenitur. 


v.  15.  Dominus  purgavit.  Ita  gr. 
v.  1 y.  Es  in  juventute  tua.  In  graeco 
efl  tertia  perfona. 

v.  11.  Incitari.  Ut  notat  Brugenfis : 
Plcrofque  libros  veteres  male  occupat: 
In  ceteris , pro  Incitari,  feu  Stimulari 

iy.T<t.VvyA  vaf. 

XL  V III.  5 . Dejecit  de  celo  ignem  ter . 
Sic  efl  in  gracco. 
v.  rj.  Tettuscft.  Itagraeca. 
XLIX.  13.  In  dextera  manu.  Graeca 
non  addunt  Ifrael.  Sed  omittunt  Et  ubi 
Vulgata  moderna:  Sic  cr  Jefim. 
v.  17.  Neque  ut  Jofeph.  Sicgr. 

L.  16.  Credere  Ifrael  nobifeum  &C.  In 
gracco  non  efl  Ifiael,  fed  videtur  fub- 
intelligi  repetitum , exprimiturque 
etiam  ibi  in  immediate  praecedentibus. 
LI.  ip.  jinteTemplum.  Ita  gr. 
lbid.  Er  effloruit.  Graece  Ex  flore. 
v.  ttf.  Infpientiam  ejus  luxi.  De  ge- 
nuina lc&ione  hujus  loci  egi  libro  1 . 
fbL  7 6.  & 2.  fol.  2 $4, 

I S A I A S. 

CAp.  III.  6.  Sui : Fe fomentum  $tc. 

..  In  hcbraco  non  interponitur  Di- 
cens , fed  in  chaldaeo  , & gracco. 

v.  7.  Reflondcbit-  Additur  copula 
in  gracco,  non  in  hebraeo. 


v.  7.  Ecce  tetigit  hoc.  Itahebr.  Scgr, 

. v. p.  Et  videte.  In  hebraeo,  6cgra> 
co  etiam  praeponitur  Et. 

VIII.  ip.  Requiret  pro  vivis.  Necin 
graeco , nec  in  hebraeo  vidi  Fifonem. 

XII  [.4.  Regum, gentium.  Copulam  Et 
inter  j icit  graccus  textus,  non  hebraeus. 

XIV.  16  .Qui  te  viderint,  ad  te  incli- 
nabuntur , teque  proflicient.  Eodem  mo- 
do efl  in  hebraeo,  in  graeco  pariter  e 11 
tempore  Futuro , nec  Lovanienfes  hic 
notant  aliam  lc&ionem.  Intcrim  Bi** 
blia  Sixti  V.  eodem  fenfu , fed  aliis 
verbis  habent : Inclinentur , & Pr offi- 
ciant , utrumauc  tamen  ( quod  miror  ) 
charta  imprefsi  fuper polita  cum  pul- 
te, unde  videtur  ibi  etiam  fuifle  ante- 
ccdenter  impreflum  Futuro  tempore.  . 
. XVII.  10.  Plantationem  fidelem , 
quantum  e (I  ex  parte  fua,  fed  quae 
fru£lus  expe£latos  non  afferet,  eo  quod 
vel  feges  ad  maturitatem  non  perve- 
niet, vel  ab  hoflibus  decerpetur.  Vi,- 
de  di£la  libro  2.  fol.  2$f.  . • « 

XIX.  II.  Dicetis  Pbaraoni.  In  he- 
braco,  & graeco  efl  etiam  Futurum.’ 

XX.  4.  Juvenum  & fenum.  Plurale 
efl  in  graeco,  Sc  hebraeo- 

XXI.  to.  Filii  area  mea.  Ex  hebraeo 
Ben,  condat  efle  legendum  Ftlii, 

'non  Filia, 


x. 


✓ 


xxii. 


DIFFERENTIAS  IN  ISAIA.  451 

XXII.  io.  Eliacm^filius  Helcia.  fra  Gap.  4.  fett.  3.  I11  hebraeo  eft : In 

Utrum-  fermombus  mendacii. 

qu<_  c in  hc*braeo,&.*  graeco  valet  fim-  XXXIII.  19.  Populum  impudentem. 
plex  kj  unde  non  debet  afpirari.  Hebraeum  Noaz.^  videtur  figni- 

^.23.  Patris  ejus.  Hebraeum  1 & ficare  Obarmatum,  Obftinatum,  atque 
graecum  dvTov  indifferenter  verti  pof-  adeo  magis  proprie  Impudentem , quam- 
iiint  E)W , 8c  Sui.  vis  fimul  Imprudentem. 

XXII 1. 4.  Dicens , five  Dicit , aut  iit  XXXIV.  1 1 . Ibis , O* corvus.  In  E- 

LXX.  Dixit.  Hebraea  Lemor.  Dicendo,  ditionem  Sixti  V.  per  inadvertentiatn 
f.  18.  Negotiationes  ejus  , cr  mercedes  irrcpfit  Ibix9  non  enim  ita  , fed  Ibis 
ejus.  In  hebraeo , & graeco  ponitur  iin-  vocatur  illa  avis  ALgyptiaca. 
gulare prO  plurali : Negotiatio  ejus, cr  ' • f.  14.  Occurrent  daemonia  &c  Ita 
merces  ejusy  nempe  Merces  mercedis,  effe  verba  conftruenda , ficuti lunt  in 
non  Merx  mercis.  Editione  Clementis  VIII.  probavi  li- 

. XXVI.  16.  In  tribulatione  murmuris,  bro  l.  fol.  236. 

Ablativus  elt  conformior  graeco,  17.  In generationem.  Eft  hoc  ma- 

tjuani  Accufativus.  In  hebraeo  eft:  gis  conforme  hcbrxo,  &gra:co. 
Effuderunt  mujjitationem.  XXXV.  4.  P ufill animi s , feu  met£- 

f.  18.  Et  peperimus  ffiritum.  Salutes  culofis.  Vide di£bi  libro  2.  fol.  136. 


non  fecimus.  Sic  eft  inhebra:o,  fed  in 
graeco  ( ut  notavit  Hieronymus)  Et  pe- 
perimus ffiritum  [alutis  tua  5 quem  fecimus 
fuper  terram 


XXXVI.  3.  Eliacim&c.  Vide  Gap, 

XXII.  io. 

XL.  12.  Quis...  libravit.  Hebraea, 
graeca,  ipfeque  Scripturas  contextus 


XXVII.  8.  Meditatus  ejl.  In  hebraso,  ita  legi  poftulant.  Vide  lib.  2.' fol.  237. 
Sc  chaldaeo cftgenus mafculinum , eo-  • XLI.  18.  In fupinis collibus.  LXX. 
denique  genere  legit  Hieronymus,  at  Super  montes.  Hebr.  Super  excelfa.  Unde 
grasca  abllrahunt  a genere.  aeque  bona  eft  lc&io  Sixti  V.  In  excel - 

f.  I 3.  In  terra  *ALgypti.  Etiam  he-  fis  collibus . 
braea  ,&  grasca  habent  In.  v.ij.Ecceadfiunt.  Ita  efl-e  legendum 

XXIX.  6.  Flamma  ignis.  In  graeco  probavi  libro  z.  fol.  238. 
eft  Nominativus,  in  Hebraso  valet  • XLV.4 . Et  vocavi  te.  Noningrae- 
Ablativum , qui  videtCir  in  V ulgata  co , fed  in  hebraso  additur  Eu  y 
praeferendus.  v.  6.  Non  efi.  Non  eft  in  hebraeo  vox 

- XXX.  1 f.  Dem  fartftus  Ifrael . Expri-  Deus‘,  eft  tamen  in  grasco. 
mitur  SantUu  in  hebraeo,  & graeco.  XLVI.  7.  Et  fi  abit.  Sic  hebraea. 

- 29 . Sicut  nox.  Sic , non  V ix  eft  in  Grasca  omittunt  Ex. 

hebraso.  Vide  libro  2.  fol.  i$6.  v.i  i.Avem.  Ita  H.&G-' Vide  f.  238. 

XXXII.  7.  In fermone  mendacii.  Hanc  XLV 1 1. 1 1 . Et  irruet. Sic  gr.  & hebr. 

efle  genuinam  legionem  oftendamin-  XLIX.  10.  Filii  ftcrilitatis.  Itaeffc 
' legen- 


4$t  LIB.  IIT.  CAP.  II.  REFLEXIONES  AE> 

legcndum,demonftravi  lib,  z.fol.  z$8. 

v.  1 1 . Ifti ubi  eram  ? Ncc  graeca,  nec  I E R E M I A S. 

hebrsea  addunt  Hic  , ncc  congrue  addi 

fenfus  patitur , & contextus.  Ap.  1. 6.  A a a.  De  hac  vocc  dif- 

Hl.f.Et  num^uid  mihi  ef  hic}  Li-  V^ferui  lib.  l.  fol.  80.  &2.  fol.  240. 
bro  z.  fol.  z$p.  rationes  allegavi  cur  IV.  Esjerufalem.  LXX.  addunt 
mallem  legi  duabus  vocibus  Nunc  quid,  Habitatoribus  , quos  hebrsea  tantum 
prout  eft  in  Bibliis  Sixti  V.  item  in  fubintclligunt,  aut  potius  metaphoricd 
Regiis , & Lovanienfium.  denotant  per  vocem  Jerufalcm , quae  in 

LV.  f . Quia  glor  i f cavit  to.  Ingrseco,  hebrseo  e it  Dativi  cafus. 

& hebrseo  eft  Quia,  non  Oui.  jr.  8.  A nobis.  Sic  eft  in  hebrseo..  ac 


LVII.p.  &g*.SicH.  Vide  fol.  240. 

LIX.  p.  A nobis...  nos.  Hebraeus  tex- 
tus habet  in  prima  perfona , graecus  in 
tertia,  multi  latini  libri  in  fecunda: 
omnes  fenfu  conveniunt. 

LX.p.  Quiaglorif  cavit  ve.  Itahebr. 
& graeca. 

ir.  1 f . Gaudium  in generationem,*?* ge- 
nerationem. Hebr.  Generationis  0“  gene- 
rationis. Gr.  Generationum  generationi - 
but. 

LXI.  5 • Vt  ponerem  lugentibus  Si*n9 
Cr  darem  eis.  Hebraea : Ad  ponendum.., 
ad  dandum  , fcd  omittunt  Fortitudinem. 

jr.  4.  In  generationem.  Gr.  In  genera- 
tiones. Hebr.  Generationis. 

LXIII.4.  Redemptionis  mu.  Ita  gr. 
Jkhebr.  Videdi&alibroz.fol.  240. 

LXIV.  6.  Utimmundus  omnes  nos.  In 
hebrseo  eft  fingulare,  in  grseco  plurale. 

LXV.  6.  In finum.  Siveivei  tas  In fin u9 
aeqife  convenit  hebrseo  AL 

y.i6.Ab  oculis  meis.  Sic  hebrsea. 

JLXVI.  Z.  Pauperculum , C t contri- 
tum. Hebraea , & grseca  interponunt 
Et. 


plerifquc  grsecis  i aliqua  tamen  habent 
4 vobis , atque  ita  tranftulifte  LXX. 
aflerit  Hieronymus. 

f.  1 6.  Dicite  gentibus.  Vide  libro  Z. 
fol.  241. 

V I.  16.  Super  nos . Sic  h ebraeajat. grae- 
ca Super  vos, i it  Sixti  V.  Senfus  idem  eft. 

V II.  24.  In  voluntatibus , fcu  defide- 

riis.  Hebneum  Maetfotb  pro- 

prie fignificat  Deltberataconjilia , atque 
adeo  animi  decreta.  . * 

^r.yj.ln  dejolationem.  Propter  7 in 
hebrseo  praepolitum , congruentius 
transfertur  per  Accufativuni. 

IX.  17.  Et  ventant.  Ita  gr.&  hebr. 

X.  1 8.  Ita  ut  inveniantur.  Ncc  grseca, 
nec  hebrsea  addunt  Non.  Vide  libro  z. 
fol.  241 . 

XI.  1 2.  Clamabunt  ad  Deos.  Sic  gr. 
& hebr.  Qui  legunt  Eos  manifefte  m- 
telligunt  Deos,  leu  Idola. 

jr.  18.  Tunc  oflendifli.  Ita  hebr.  8c  gr. 

XIV.  ii).  A a a. Vide  citata  Cap.  1. 6, 

jr.  1 4.  Divinationem , Cr  fraudulen- 
tiam. Ita  etiam  graeca , Sc hebrsea. 

XV.  I f . Noli  in  patientia  tua  fu fc  i pera 
me.  Non  efle  interponendum  Furoris 
tui,  probavi  libro  2.  fol.  241 . 


xvu. 


DIFFERENTIAS  IN  JEREMIA.  433 

XVII.  p.  Omnium.  Sicgr.  Schebr.  Biblia  Lovanictifium,  pleraque 
XX.  6.  Et  in  Babylonem  venies.  Hc-  antiqua  omittunt, 
brxa : Et  Babylonem  venies.  6.  fn  monte  Ephrdim.  Nec  hebrxa, 

f.  ij.  Qui  non  me  interfecit.  In  grx-  necgrxca  prxponunt  In  monte  Samo- 
coeft^«M,  prout  etiam  verti  poteft  ria,  cr 

hebrxum  Afflher , quod  tamen  jK  1 1.  Redemit  enim  Dominus  Jacob , 

ufitatius  .fignificat  Qui.  O*  liberavit  eum.  Ciim  prxcefierit  prx- 

XXII.  5.  Contrifiare.  Ita  fcribi  exi-  teritum  Redemit , etiam  congruentius 
git  Latinitas , non  Contrtftari  j unde  in  fequitur  Et  Uberavit  eum , eftque  ita  in 
BibliisClem.  VIII.  ifpz.  in  quibus  ita  grxeo,  &inhebra?o. 
erat  impreflum  , calamo  corredum  3L40  .Vfquc  ad  torrentem  Cedron  &c. 

clt 5 pofteriores  quoque,  & anterio-  Idem  ordo  e ft in hebrxo,  & grxeo. 

XXXII.  1 1.  In  oculis  teflium.  In  her 
brxo , & grxeo  prxponitur  Et , ficut 
in  Sixt.  V. 

XXXIII.  n.  Quoniam  bonus  Domi * 
hus.  Tam  grxea,  quam  hebrxa  ad- 
dunt Dominus.  * 

$.16.  Jerufalem  habitabit.  Ita  G/&  H. 
XXXIV. .2,0.  Inmanus  "D3  Bij*d 


ex* 


res  editiones  habent  Contrifare , 
cepta  Sixti  V- 

XXIII.  1 3 . Prophetabant  in  Baal.  In 
Jiebrxo,  & grxeo  nec  interponitur 
Enim , nec  prxponitur  £r,  quod  in 
variis  Volgatx  libris  eft  additum. 

#.33.  Vos  efiis  onus.  Ita  efle  legen- 
dum docui  libro  z.  fol.  241.  ' ■ _ 

XXV.  3 . Amon.  Redius  ita  per  fim-  eft  lingulare , Sc  hic  indifferenter  verti 
plex  m feribi , oftendam  Cap.  4.  fed.  3 . poteft  I n manu , & In  manum. 

^r.zo.^jci»»>.Tamhebrxa,quam  XXXVIII.  1 1 .Et  antiqua, qua com- 
grxea  exigunt  cafum  dativum.  putruerant.  Non  male  fupplent  varii 

XXVIl.  i 6.  Vafa  Domini.  Sic  etiam  cum  Sixto  V . V iflimenta , flubintelli- 
grseca  aliqua , fed  pleraque  habent,  fi-  guntur  enim  in nomineQ^H /D  Alt- 
cut  Editio  Sixti  V.  Vafa  domus  Domi - lahhim.  Confumpta  , feu  Lacera  , five 
a»,  qualiter  etiam  eft  in  hebrxo. 

XXIX.  I.  Verba  libri  , quem  mi  fit. 

Hebrxum  Afcher  eft  ambiguum  ad 
Quem Qua.  LXX.  cum  Sixto  V. 
habent  Qua. 

jr.  1 f . Sufcitavit.  In  hebrxo , & grx- 
eo eft  Prxteritum. 

XXX.  7-  Dsc  ipfo.  ./Eque , fi  non 


Putrida  fafta. 

XL.  6.  8.  Scc.  Alafflhath.  Proprium 
loci  nomen  erat  Majfha,  quod  in  he- 
brxo, non  ni  fi  in  regimine  dicitur,  & 
feribitur  Mafflhath. 

XLVII.  2.  Afcendunt.  Sic  grxea. 
Hebrxa  Afcendentcs.  Equidem  non  dif- 
fert fenfu  ledio  Sixti  V.  Defcendunt , 


magis  congrue  efle  inBibliis  Sixti  V.  quia  Scriptura  tantum  indicat  Aquas 
Ex  ipfa  dixi  libro  2.  fol.  242.  affluere. 

XXXI.  3.  Neque  in  grx-  XLVIII.  if.  Succiderunt , feu  ex- 

eo , neque  in  hebrxo  additur  Tui,  quod  ciderunt.  Ita  hebrxa. 

* I i i v.  34 


4*4  LIB.  HI.  CAP.  II.  REFLEXIONES  AD 
jr.  ^.Fitula  conternante.  Idefttrien-  Praefatiuncula  ifta  nufquam  repcri- 
Vide  libro  z.  fol.  244.  tur  in  hebraeo,  multo  miniis  in  fine 


ni. 


r v.  36.  Quafi  tibia  re fonabit.  Non  ad-  capitis  ultimi  Jcremisej  in  omnibus 
ditur  inhcbrx*o,8c  graecoc^m^&in  autem  aliis  Scripturas  Codicibus,  in 
utroque  Tibi  a elt  plurale.  quibus  habetur,  collocatur  ante  Thre- 

f.  4f.  Seon  live  Sihon  7H^D  Non  nos,  feu  Lamentationes  Jeremix  tam- 
fcribasSiaw  fine  afpiratione^  ne  intelli*  quam  Praftatio  qiucdam. 
gatur  Arx  Jerofotymitana.  Cap.III.  28.  Quia  levavit.  Non  fe- 

. XLIX.  z.  Intwnulum.  Itahebr.  quitur  in  graeco , aut  hebraco  St, 

L.  1 p.  Pafcetur.  Hoc  cft  comedet  v.  * 2 . aibjeat , & mtfercbitw»  Inhc- 

braeo  additur  copula. 

IV.  1 4.  Cumque  non  pojfent.  Nec  in 
graeco , ncc  in  hebraeo  additur  Intrare  , 
quod  ncc  fubintelligendum  videri, 
dixi  libro  2.  fol.  246. " 

V.  ip.  In  generationem.  Ita  G.  & H» 


B A R U C H. 


i . tv 


ip. 

Carmelum.  Sic  hebrasa,  &graeca. 

• ir.  39.  Cum  f annis  ficariis.  Vide  li- 
bro 2.  fol.  24f.  - '• 

Ll.  27.  Ingentibus.  Itahebr.  8tgr. 

LII.  28.  Judaostrta  millia  &C.  Idem 
t>rdo  cft  in  hebraro. 

f.  29.  Dejerufalem.  Subintelligitur 
Tranftulit , fed  modb  non  habetur  in 
hebraeo  textu , in  quo  tamen  a Rab- 
binis'  elt  fpatium  vacuum  reli&um , & /^Ap.  I.  7,  Filii  Salom.  Sic  grseafc 
fignum  appofitum , indicans  aliquid  V^/  At  iit  Sixti  V.  fic  & Lovaniea>- 
dccfle,  nempei(ut  ipfi  ad  marginem  fium  Salon. 

adferibunt)  n /3H  Hegla.  Tranfmi-  v.  8.  Menjis  Sivan.  Grxce  'Ziovaj. 
gr are  fecit , feu  Tranjiulit.  Eftque  ad-  Efthervm.  p.  vocatur  in  Vulgata  Si- 
modftm  verofimile  hoc  verbum  ibi  bany  ficuti  hic  in  Bibliis  Sixti  V.  & 
primitus  fuifte,  ficut  habetur  v.  28.  Lovanienfium  5 in  hebraco  autem. 
& 30.  hoc  cft  verfu  tum  praecedenti , 7 VD 

tum  fequenti.  * v.  21.  Mi  fit  ad  nos.  Non  addunt 

grarca : Et  ad  judices  nofiros. 

THRENI.  H 22.  Si  non  audieritis.  In  graeco 

non  eft  additum : Feceritis , nec. 

QUandoquidem  famofa  Pracfatiun-  III.  13.  In  pace  fempiterna.  Sic  & 

culaThrenis  praefixa  non  ftt  in-  graeca.  Vide  libro  2.  fol.  247. 
dubitata  Scriptura,  imb  multo  vero-  v.  23.  Merrha.  Graece  Me^a»,  non 
fimilius  non  Iit  Verbum  Dei,  fatis  in-  Terra , ut  antea  erat  in  plcriique  anti- 
congruc  illa  in  Editione  Sixti  V.  coi-  quis  libris,  fignanter  Sixti  V. 


locatur  uno  contextu , eodemquecha- 
la&erc  tamquam  finis  libri , leu  Pro- 
phetiae Jcremiae» 


IV.  6.  In  ira.  Hae  dux  voces  ficut 
m Editione  Sixti  V.  omittuntur , fic 
etiam  defunt  in  grxeo. 

V.  <5. 


DIFFERENTIAS 

V.  6.  Inhonort  fient.  Praeferendus  vi- 
detur Ablativus , quia  etiam  in  grxeo 
eft:  Cumularia. 

VI.  7.  Lingua  i p forum.  Ita  gr. 

$.  1 6.  Munera.  Sic  gr. 

ir.  46 . A rtifices  etiam  ipft.  Gr.  Ipfique 
fiibricantes. 

f.  fo.  Lignea.  Neque  hoc  verfu, 
neque  74.  additur  in  grxeo  Lapidea. 

$r.  f 6,  Quibus  hiy  qui  fortiores  funt 
6cc.  Ita  etiam  eft  in  grxeo.  Vide  li- 
bro 2.  fol.  247.  . 

ir.  f 8.  Qua  in  ipft  funt.  Sic  gr. 

- ir.  71.  Supra  ilios  tineant.  Hoc  eft 
Tincarum  corrofione  putrefiunt,  & 
difpereunt.  Gr.  XipropfriK  PutrefaBo. 

eft  Tinea. 

E Z E C H I E L. 

CAp.  1. 1 5 . AjfeBus.  In  hebrxo  non 
prxponitur  copula. 

I II.  6.  Ad  populos  multos.  Etiam  he- 
brxa,.&grxca  habent  Multos. 

f.  II.  Et  vade  ingredere  &C.  Idem 
ordo  eft  in  hebrxo , & grxeo. 

f.  iz.  EU  fuper  me.  In  grxeo  non 
additur  Ibi,  fcd  in  hebrxo,  & in  Edi- 
tione Sixti  V. 

, IV.  14.  A a a.  In  hebrxo  habetur 
una  interjc&io  finit  Ahahl  ingras- 
co  Nequaquam  , Nullatenus , 

ut  hic  lit  interjc&io  deprecaneis.  Vi- 
de ad  Jercm.  I.  6. 

..*  ir  - 1 7.  Contabefiant.  Eft  in  grxeo,  & 
hebrxo  Futurum. 

V.7.  Judicia.  0>D31tfD  Mtfta- 
tim  funt  ad  verbum  Judicia^  hic  vero 
•quoad  fenfum  Confietudines  JCdremonitt^ 

Vi. 


IN-EZECHIELE.  43.5- 

Jufhficaiiones  , atque  adeo  etiam  hoc 
fenfu  Judicia.  Grxcum  <T/xo ioI/uata  , Sc 
Jufitficationes  , & Jufliti  a , & Judicia 
verti  poteft , fcd  ultimum  minus  pref- 
se,  tantumque  quoad  fenfum. 

..  jr.  10.  Filios  in.  Nec  grxei  , nec 
hebrxi , nec  Lovauienfes  interponunt 
Suos: 

IX.  6.  Parvulum  quemque ,’  atque 
adeo  Parvulos.  In  hebrxo  eft  vox  lin- 
gularis Taph,  fcd  qux  non  raro 
collc&io 'nem  ugnificat,  nempe  coe- 
tum parvulorum  vut  patet  ex  Numcr, 
xvi.  27.  Porro,  ut  cx  textu  colligitur, 
idem  eft  fenfus  five  legas  fingulare, 
live  plurale , quod  habent  varia  Bibli* 
latina , fignanter  Sixti  V.  Etiam  in 
grxeo  eft  \x7ttt t Infantes. 

XI.  If.  Fratres  tui , fratres  tui . Ita  re- 
petitur in  hebrxo, item  in  grxeis ali- 
quibus, fed  non  in  Romanis. 

XIV.  22.  Ingredientur.  Egrefilitti 
fignificant  tam  grxea , quam  hebrxa, 
fcd  idem  eft  fenfus^  nempe:  lenient 
ad  vos  e locis  fuis.  Videlib.  2.  fol.  £48. 

XVI;  I O;  Ianthino.  Hcbrxum  •tfnn 
Thachas  aliquando  Ianthinum  vertitur, 
aliquando  Hyacinthinum , prout  hic 
tranftulerunt  LXX.  quos  fcquuntur 
multx  Editiones  latinx  , > fignanter 
Sixti  V,  Videfupra  fol.  392. 

^.13.  Polymito , CT  multicoloribus. 
Loyanienfcs : Polymite , multis  colo- 
ribus , quod  ex  inadvertentia  pro  Mul- 
ticoloribus irrcplit  fupra  in  Schemate 
fol.  3fp.  Editio  Sixti  V.non  inftmda- 
te  omittit  iftud  Multicoloribus  ; fiqui- 
dera  in  hebrxo  eft  unica  vox  HDPT 
Rikrna , qux  in  V ulgata  vertitur  fim- 
l i i 2 plici- 


LIB.  III.  CAP.  II.  REFLEXIONES  AD 


4P*. 

pliciter  Polymitum, utEzcch.  xxvii.  14. 

Videmur  equidem  latius  patere 
Multicoloria,  quam  Polymita , nempe 
ut  non  tantum  denotent  pannos,  aut 
vcllimcnta  ex  multorum  colorum  li- 
ciis,- feu  filis  contexta,  hoc  ell  Poly - 
nuta-,  fed  generaliter  quofvis  pannos, 
aut  velles  diver forum  colorum,  licet 
etiam  aliunde,  quam  cx  textura  va- 
riorum liciorum,  feu  filorum  diverfi 
coloris,  illa  colorum  varietas  oriatur. 
Unde  in  omnibus  Vulgatx  libris  ea- 
dem hebrxa  vox  hic  ^.18.  transfertur 
Multicoloria.  Item  cum  Exod.  xxxvm. 
23.  Hieronymus  aliam  hebraeam  vo- 
cem vertifiet  Polymitarius , llatim  fub- 
dit  Plumarius , pro  quo  ibi  eft  in  he- 
bra:o  Op^  Rokem , qui  cll  artifex  fa- 
ciens; Hoc  E&echielis  loco  ver- 

terunt LXX.  Ex  ptlis-eontexta,Cr  varia. 

i'.  18.  Operuijli  illas.  Sic  gra:ca,6c 
hebrara.  V ide  di£la  libro  2.  lol.  248. 

XVIII.  ip.  Quare  non  portavit.  Mi- 
ror Pagninum,  & prsefertim  Ariam 
Montanum,  vertifiein  Futuro  Porta- 
bf,cum  in  hebrxo  non  (it 
Portabit  , fed  Portavit . 

Sed  hi  fenfum  attenderunt , non  mera 
verba.  - 

XIX.  1.  Et  tu  affume.  Neque  in  he» 
breeo,  neque  in  plcrifque  graecis  ad- 
ditur : Fili  hominis. 

XX.  3 6.  Dominus  Deus.  Sic  hebrara. 
Grxca  omittunt  Deus. 

f. 4P.  Aaa.  VideadCap.iv.  14. 

XXI.  28.  Mucro  evaginate  ad  occi- 
dendum, limate  ficc.  Ita  conjunftim, 
& in  Vocativo  efle  legendum,  demon- 
ftravi  libro  2.  fol.  248.. 


XXIII.  4f . In  manibus  earum.  Non 
foliim  abhebrseis,&graicis,  fed&a 
pkrifquc  latinis  abell  illud  SixtiV.  Et 
cum  Idolis  fuis  fornicate  funt. 

XXIV.  21.  Eli  1 1 voftri , O" filia.  Sic 
eil  in  hebraio,  grarco, aliifque  latinis, 
excepto  Sixti  V.  in  quo  E ell  inadver^ 
tenter  omiffum , vei  potius  tranfpofi- 
tum  ante  vecem  Filio* 

XXV . IO.  Filiis  orientis.  LXX.  Ut 
Sixti  V.  Fihos.  Hebraeus  textus  hic 
adeo  obfcurus  ell , ut  nefeiam  utri 
le&ijoni  magis  faveat,  interim  habet 

Ltbne.  Fdus , aut  etiam  Filia- 
rum, vel  Ad  filios. 

XXVII.  13.  Advexerunt. Hebraea, 

gi  seca  Dederunt. 

3f.  Tempe  {late  perculfu  Ita  potius 
legendum  clfe,  quam  P ercujfi 
vi  libro  2.  fol.  if  r. 

XXVIII.  13.  Topazius.  Ita  per  z 
feribitur  alibi  femper  in  Scriptum,  & 
ab  omnibus  facris,  & profanis  hujus 
gemmae  nomen  in  grasco , & latino** 
unde  minus  rc&e  Biblia  Romana 
Ifp2. 1593.  ifp8. 1624.  Topatim. 

■ $ . 16.  Dem onte  Dei . N ec  in  hebraro, 

nec  in  grieco  additur,  nec  Lovanienfes 
ullum  notant  codicem, qui  legat  Sanfto. 

XXXII.  10.  Super  te.  Necgracca, 
nec  hebrara  habent  id,  quod  fequitur 
inBibliis  Sixti  V.  & aliis  quibufdam 
latinis  : Propter  univerfat  iniquitates , 
quas  operatus  es. 

In  dio  ruina  tua.  Ita  hebr.  & gr. 
Vide  libro  2.  fol.  232. 

f.iS.  Cane  lugubre , nempe  Carmen. 
Hebraeum  nrn  Nehe , & grtecum 
Sf9V>t<roy  fignificant  Lamentare , Canti- 

lenae 
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lenas  lugubres  cane. 

^.24.30.  Defcendunt.  BibliaLova- 
nienlium  habent  ir.  24.  Defenderunt, 
at  ^.30.  Defcendunt.  In  grxeo  cll  Par- 
ticipium prxfens , prout  & in  hebrxo 
y orede.  Defendentes. 

^.32.  Dedi  terrorem  meum.  Etiam 
hebrxa,  6c  grxea  habent  Dedi.  Pro 
Suum,  vel  Ejw  llatgrxcus  textus,  & 
hebrxus  modernus  j fed  pro  Meum 
eorredlioMaforetica.Vide  lib.  z.f.ifi. 

XXXIII.  1 1 . Convertimini ; conver- 
timini. Etiam  hebraea , chaldxa , grae- 
ca repetunt. 

XXXIV.  26-  Pluvia.  Nccgrxca, 
nec  hebraea  praeponunt  Et. 

XXXV.  13.  Derogaftis.  Hoc  ma- 
gis accedit  hebrxo  , quam  Rogaftis. 
Grxea : Magnifice  locutus  es , live  Mag- 
nificari fermones  [aper  me  ore  tuo. 

XXXVI.  4.  V allibufquc.  Copula  ad- 
ditur in  hebraro,  & grxeo. 

XXXVI 1.  16.  Et  filiorum  Ifrael  fi- 
dorum.,, foci  orum  que  ejus.  Hebraea  pof- 
funt  aeque  verti  in  Genitivo,  ac  Dati- 
vo. Grxea  habent  Accufativum.  In- 
tcrim  inter  Ifrael , & Sociorum  non  eii 
copula  in  hebrxo , & grxeo , prout 
ncc  ante  Sociorum  ejus . 

v.  18.  Nonne  indicas?  Hebr.  Nonne 
indicabis?  LXX.  opk  Non , fed  quod 
ibi , licut  in  Codice  Sixti  V.  valet 
Numquid  ? vel  Nonne?  Dicitur  enim 
per  interrogationem. 

v.  23.  Sedibus.  Tam hebrxa, quam 
grxea  addunt  Suis , licuti  additur  in 
Bibliis  Sixti  V.  8c  adjunctum  reperi  in 
meis  Manufcriptis , quamvis  illud 
omitttentes  Lovanienfes , nullum  no- 
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tent  codicem,  qui  addat. 

XXXV II  1.2.  G og  y terram  Magog. 
In  grxeo  apponitur  copula  Et  terram  , 
fed  non  in  hebrxo*  equidem  videtur 
fubintelligi  in  hebrxo,.  6c  latino. 

XXXIX.  2.  Educam  te.  An  redtius. 
Seducam  te  ,propofui  lib.  2.fol.  2j*2. 

XLI.  I.  Sex  cubitos  latitudinis  inde. 
Idud  Latitudinis  exprimunt  hebrxa  % 
mxca,  & antiqua  latina  cum  Sixti  V. 
& Clem.  VIII.  if92.  ifpS.  Rcor  in 
Editione  Vaticana  if  93.  illud  elle  in- 
advertenter  omifliim , & inde  pariter 
omiflum  eftin  polterioribus  Editioni- 
bus } abfque  ullo  tamen  fenfus  difpcn- 
dio,  nam  fatis  clare fubintcliigitur.  . 

Zf.  Et  fculptura palmarum.  Idem 
efb  live  legas  cum  Sixto  V.  aliifque 
multis  in  lingulari  Sculptura  palmarum  j 
nam  in  hcbrxo  tantum  cft : Et  palma  y 
nempe  fculptx. 

Exprejfi  erant , nempe  Sculptura.  Qui 
legunt  neutro  genere  Exprefia,  refe- 
runt ad  Cberubim.  Id  xque,  ac  femini- 
num  Exprefe  congruit  hebrxo,&grxc\ 

XL1V.  30.  Domui  tua.  Itagr.&heb* 

XLVI.  11.  jdgnis.f.  16. Donum.  U- 
trique  congruunt  hebr.  & gr.  Vide 
didta  foL  2f  3.. 

XLVII.  17.  Terminus  Emath.  Tam 
grxea,  quam  hebrxa prxponunt  Et , 
quod  etiam  clarius  fenfumexhibet. 

XLVIII.  22.  Inter  terminum  Benja- 
min.  Inhcbr.  & gr.  cft  Intcr^on  In. 

D A N I E L. 

CAp.  II.  2 .Pracepit  autem  rex.  Poli 
S.Hicronymum  in  Commentario, 
multi  antiquiVulgatxlibri,  prout  Sc 
I i i 3 Sixti: 


. lib.  rir  cap.  ir.  reflexiones  ad- 


Sixti  V.  legunt  Ego  pro  Autem.  In 
hebraeo,  Sc  graeco  habetur:  Et  dixit 
rex,  utique  praecipiendo. 

2}-  Patrum  noflrorum.  Hebraea, 
fcuchaldaea,  & pleraque  graeca  ha- 
bent Aleorum.  Vide  fol.  2f4- 

Hr  41.  Partem  tefli  figuli.  Ita  Chal- 
daea , at  LXX.  ut  Sixti  V.  Vide 
dicta  libro  2.  fol.  if4- 

III.  Quia  Sixtus  V.  in  Editione  fua 
omnes  Notas  S.Hicronymi  inter  verba 
facri  textus  appofitas  omitti  voluit, 
ideo  inipfius  Editione  illae  etiam  de- 
funt  hoc  Cap.  iu.tum  poft^  23.  tum 
poli  jC  po.  item  poft  finem  Cap.  xm. 
Ha:  autem  Notae  in  Editionibus  Cle- 
mentis VIII.  funt  refumptas  pro  in- 
Uruftione  legentium. 

v.  67.  Eritws,  cr  aflue.  Graecum  \91w- 
am  fignificat  tAEflum  contrarium  Fri- 
gori , non  tAi  flatem  oppofitam  Hiemi. 

v.  pi . Reffondit , Cr  ait , nempe  Rex , 
iit  addunt  LXX.  Sixtus  V aliique,  fed 
tantum  fubintcUigunt  chaldtea. 

• V.  IOO;  Tn  generationem.  Ita  graeca, 
efl  tamen  in  originali  QJ/  lm  dor. 

Cum  generatione , fed  cft  modus  loquen- 
di chaldaicus. 

IV.  14.  Forfitan  ignofeet.  Non  expri- 
muntur verba,  fed  fenfus textus  chal- 
da'ici,  in  quo  non  additur  vox  Deus, 
fed  haec  adjungitur  in  graeco. 

v.  27.  Babylon  magna.  Neque  in  grae- 
co , neque  in  chaldneo  additur  Civitas 

v.  3 o.  Quafi  avium.  N cc  graeca,  nec 
clialdaea  h ic  repetunt  Ungues. 

V.  31.  Tn  generationem.  Graeca,  Sc 
chaldaea  hic  ficuti  Cap.  m.  100. 

v.  3 4.  Et  viet  ejus . N on  inveni  addi- 


tum Omnes  in  ullis  textibus,  aut  Vul- 
gatae codicibus , praeter  Sixti  V. 

V.  11. Sapientia.  Chaldaea,  Stgrae* 
c«a  exhibent  lingulare. 

IX.  16.  Alente fantto.  In  Bibliis  Six- 
ti V.&quampiurimislatinis,  non  in- 
congrue habetur : A monte  fantlo ; ma- 
gis equidem  verbalitcr  correfpondet 
chaldxo,  8c  graeco  le&io  moderna 
omittens  *. 

XI.  41.  Multi  corruent.  Ita  etiam 
hebrasa  Rabbotb.  Aiulti , nemp&,  ut 
praecellit  niyiN  Aratfoth  Tcrri? 
undefequitur : Hi  autem  feli  falvabun* 
tur...  Edom , Cr  Moab  &c.  at  ibi  verbum 
ficcijchelu.  Corruent  elt  mafculinum, 
prout  & in  praeco  Pronomen  xofoct 
Multi , nempe  terrarum  inhabitatores. 

XII.  3 . ZJt  videant  femper.  Tam  he- 
braea,  quam  graeca  re&e  vertes : Ad 
fempt ternam  erubefeentiam.  Item  Ut  iter - 
no  afficiantur  pudore , & Erubefccntia. 

o s E E. 

* e 

CAp.  I.  p.  Non  ero  vefier.  Neque  in 
graeco,  neque  in  hebraeo  expri- 
mitur, fed  fubintell igitur  Deus , quod 
additur  in  quibufdam  latinis  fignanter 
in  Sixti  V. 

II.  1 6.  Baali.  Ita  efle  feribendum 
conllat  ex  hebraeo.  Videlib.2.  fol.  3f  f. 

IV.  3.  Seder  pifces.  Hoc  valet  he- 
braeum  m™  Vegam  dege.  Et 
etiam  pifces.  In  grxeo  tamen  elt,  ut  in 
Sixti  V.  Et  pifces. 

V.  1 .Et  rete.  In  hebraeo  tantum  fub- 
intelligitur  Sicut  , quod  exprimunt 
chaldaea,  graeca , & Biblia  Sixti  V. 

vi.  9. 


DIFFERENTIAS  IN 

VI.  p.  Sichem.  Ciim  ita  per  m lcri- 
bant  omnes  reliqui , videtur  per  inad- 
vertentiam  efle  impreflum  in  Bibliis 
Sixti  V.  Sichen. 

VII.  I . Et  fur  ingrcffuscfl  Jj>oliansy  la- 
trunculus fori/.  Magis  mihi  fic  Brugcnli 
placet  interpunctio  Sixti  V.  Es  fur  in - 
grejjue  ejl  ,foltans  latrunculus  fons.  Tum 
quia  fic  interpungere  docet  contextus, 
nam  latronis  cil  jf>oltarey  furis  furnpcre. 
Tum,  quia  in  hebrxo  eit:  Et  fur  tn- 
grefus  efl  jfoltavit  latro  fons  ^ quod  om- 
nino exigere,  videtur  illam  interpunc- 
tionem Sixti  V. 

XIL  1 1 . Frufiraerant.  Vide  fbl.  2f 6. 

\ f.  i l.  In  uxorem.  Hebraeum  3 & 
grtecum  ii  ufitatius  redduntur  per  la- 
tinum  Ablativum , five  fignificant  In 
in  loco,  non  ad  locum,  atque  adeo 
non  male  EdiEio  Sixti  V.  In  uxore.  At- 
tamen ienfus  clarior  , fic  magis  genui- 
nus apparet  noftrae  modernae  leCtionis. 
In  uxorem , hoc  elt  ad  obtinendum 
uxorem. 

XIII.  6.  Et  levaverunt.  Lovanienfcs 
Elevaverunt.  In  hebraeo , fic  gneco  ad- 
ditur copula. 

p.  Perditio  tua  Ifraci.  Puto  inE- 
ditioneSixti  V.inadvercenter  omiflo  ay 
efle  impreflum  /«,  pro  tua  * cum  ita  ha- 
beant omnes  alii  textus  3 fic  codices. 

% 

J O E L. 

CAp.  I.  if.  A aa  diei.  Videfupra 
ad  Ezech.  iv.  i4.fol.  . 

II.  14.  Domino  Deo  vtftro.  Ita  he- 
bra:a  fic  graeca. 

III.  io.  Ingenerat  tonem.  Sic  G.  fic  H. 
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A M O S. 

CAp.  I.  I.  P ajl oribus  de  Thecue.  Sic 
eitinhebnco.  Videlib.  2.  io\.zf6. 
jr.  14.  Rabba  ^3")  AtLXX.ficSix- 
tus  V.  Rabbath , qualiter  faepe  etiam  in 
Scriptura  exprimitur  hujus  urbis  no- 
men, ficfcribiturinhebrxo,  lednofl 
nifl  quando  elt  in  regimine. 

VII.  I . Tenjionem  regis.  Hunc  locum 
trafitavi  libro  2.fol.  if6. 

VIII.  f.  Menfs.  Sichebr.chald.gr. 
$■.  p.  Dicit  Dominus  Deus.  Sic  etiam 
hcbraca , fic  pleraque  grxea  i aliqua  ta- 
men omittunt  Deus* 

IX.  1.  Nonerit  fuga  eis Scc.Hxc  lec- 
tio elt  magis  conformis  textui  hebraeo. 

A B D I A S. 

VErfu  1 6.  Bibtflis.  Sic  hebraea , fic 
chaldaea*  fedgrceca:  Bibifii. 

MICH1AS. 

CAp.  I.  14.  Domus  mendacii.  He* 
bixum  »ro  Bate  efl  indifferens 
ad  pluralem  nominativum , fic  accufa- 
tivum,  querneum  SixtoV.  variifquc 
latinis  exprimunt  LXX. 

II.  6.  Ne  loquamini.  Nccgrneca , nec 
hebraea  prar ponunt  O Jfraell  fed  pau- 
ca latina , fic  Editio  Sixti  V/ 

IV.  6.  Quam  afflixeram.  InhebttCO, 
fic  graeco  fubintelligitur  Confolabor , aut 
potius  id,  quod  prceceflit  Colligam , vel 
iimile  aliquod  verbum , fcd  nihil  ex- 
primitur. 

f.  8.  Et  tu  turris  gregis  nebulo fa  filia 
Sion.  Ita  in  genitivo  Filta  etiam  elt  in 
Bibliis  Bibliothecae  noltraemanufcrip- 
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tis  circiter  a foo.  annis.  Ita  quoque 
tranftulifle  S.  Hieronymum  aperte 
colligitur  ex  ejus  Commentario,  in 
quo  equidem  notat  Symmachum,  8c 
Interpretes  LXX.  verti  fle  i7///*,  ficut 
habent  Biblia  Sixti  V.  & varia  antiqua 
latina , imo  etiam  poft  corre&ionem 
Clcraentinam  ita  legit , & legendum 
praetendit  Tirinus,  non  re&e  tamen 
aflerens,fic  legere  Biblia  Romana. 

Hebraeum  iv»  na  Baih  Sion , eft 
quidem  indifferens  ad  Nominativum 
Filia  Sion , & Genitivum  F ilia  Sion 
fed  ultimo  favet  Latinus  contextus,  6c 
Hebraeus  textus,,  cx  quo  patet  Mi- 
chacam  alloqui  Turrim  nebulofam , flve 
Ophd,  quae  turris  vel  ipla  vocabatur 
Ophel , hoc  efl:  Nebidofa  , feu  Caltgino- 
fa,  vel  ( quod  verius  puto  cum  Villal- 

gindo  in  Apparatu  p.  i . lib.  i.c.  7.  8c 
onfrerio  in  Onomaftico)  exiftebat 
in , aut  prope  Ophcl.  Eft  vero  Ophel 
in  hebraeo  Mafculinum  , prout  Sc 
Migdal.  Turris.  Porro  turris  haec , & 
locus  Ophd  erant  prope  murum  orien- 
talem urbis  Jerulalem  mediae  , quae 
{peciali  nomine  vocabatur  Filia  Sion , 
ideoque  hic  dicitur:  Tu  turris  Ophely 
feu  rubulofa  filia  Sion. 

V.  p.  Exaltabitur.  Nccgraeca,  nec 
hebraea  praeponunt  Et. 

VI.  f.  Quid  cogitaverit  Balach.  Sic 
eft  in  hebraeo,  in  quo  fubintelligitur 
Contra  te,  quod  exprimunt  LXX.  8c 
Sixtus  V. 

ir.  p.  Nomen  tuum.  Sic  hebraea,  fcd 
graeca  cum  Sixto  V.  Nomen  fuum. 

1 6.  Involuntatibus.  Videfol.  Zfj. 
VII.  17.  Formidabunt,  Videfol.  2.57, 


N A H U M. 

CAp.  II.  1.  Quia  reddidit  &C.  Sic 
cib  in  graeco , 3c  hebraro. 

•III.  If.  Congregare  ut  bruchus.  Non 
additur  in  graeco , aut  hebraeo  Ergo . 

H a b a c u c. 

CAp.  I.  5.  Contra  me.  Quae  Biblia 
Sixti  V.  & quaedam  alia  addunt: 
Quare  rejficis  &c.  nonfunt  hujus  loci, 
neque  in  hebraeo , & graeqo  hic  haben- 
tur, fed  ir.  1 3.  & 14. 

Quare  redicis.  Neque  in  he- 
braeo , neque  in  graeco  efl  contradic* 
torium  : Quare  non  rejficis ? 

jK  17.  Interficere  gentes  non  parcet.  In 
graeco , & hebraeo  eft  exprelsc : Non 
parcet. 

II.  6.  Vfauequo  Cr  aggravat.  In  he- 
braeo additur  Et,  prout  & in  plerifquc 
antiquis  latinis. 

III.  f . Et  egredietur.  Omnes  alii  tex- 
tus, & codices  praeponunt  Et,  ex- 
cepto Sixti  V. 

f.  8.  Qui  afeendes.  Hebr.  Quiaaf- 
cendes , feu  Equitabis, 

f.  11.  In  furore.  Copula  non  prae- 
ponitur in  hebraeo  > fed  in  graeco. 

SOPHONIAS. 

CAp.  III.  17.  In  dtleftionc  fia.  In 
hebraeo,  & graeco  eft  Sua,  non 
Tua  y quamvis  fi  Tua  legas  idem  habea- 
tur fenfus , ind  icatur  enim  diledio  Dei 
erga  populum  fuum , quem  alloquitur 
Propheta.  Vide  libro  2.  fol.  2f  7. 

AG- 


differentias 

A G G i£  U S. 

CAp.  1. 1 . Jofedec.  Ita  per  e in  me- 
dia fyllaba  feribitur  icmpcr  hoc 
nomen  in  latino,  Se  grasco,  adeo  ut 
videatur  mera  inadvertentia  impref- 
fum  in  Editione  Sixti  V.  per  a Jofadec. 
Attamen  ita  etiam  modo  pronunciant 
Rabbini,  Se  pungant  textu  p*jyj  H* 
Jotfadak.  ' : 

$r.  1 z.  Domini  Dei  fui.  Ita  gr.  8c  heb. 

p 

ZACHARIAS. 

CAp.  I.  if-  fpfi  vero.  Omnes  pene 
latini  codices  habent  Mafculinum 
Tpfiy  conformiterad  hebrasum  HOH 
} lemma.  Ipji  > fed  ibi  0’U  Goim.  Gen- 
tes cft  etiam  mafculini  generis.  Pariter 
LXX.  quamvis  prius  habeant  in  neu- 
tro t«  , tamen  fubdunt  inmalcu- 
lino  auro)  fp.fi , quas  mutatio  elt  ad- 
modum frequens  in  noftra  Vulgata  cir- 
ca Pronomina  vocis  Gens.  Interim  lec- 
tio Sixti  V.  fpfe  vero  eft  magis  fecun- 
dum latinitatem. 

J*  III.  Z.  Increpet  Dominus  in  te  Scc. 
Omittendo  In  clarius  fenfum  exprimit 
Editio  Sixti  V.  Sed  Editio  Clemen- 
tis VIII.  addendo  /«fequitur  verba,  Sc 
Phrafim  hcbrxam.  Vide di£la  fol.  88. 

f.  p.  Ego  calabo.  Efle  feribendum 
per  diphthongum  patet  cx  gneco : Ego 
fodiam  ferobem , Se  hebrxo  : Ego  ape- 
riens apertionem , fcufoflam,  effodien- 
do. Non  efl  igitur  fatis  exacie  in  Bi- 
bliis  Sixti  V.  Lovanienfium,  Se  mul- 
tis aliis  impreflum  fine  diphthongo 
Celabo , quod  figiuficat  Occului?. 
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VII.  II.  Scapulam  recedentem.  E- 
tiam  hebrxa , Se grasca : Dorfum , Ter- 
gum ^ Scapulam  deficientem  , five  amen- 
tem. Qui  legunt  Recedentes  eundem  af- 
ferunt fenfum,  nimirum  Judasos  re- 
belles , quafi  a Deo  abeuntes , & rece • 
dentes , ipfifcapulam,  fcu  tergum  ob- 
vertifie. 

X.  z.  lrane.  Nec  grasca,  ncc  lie- 
brasa  pneponunt  Et. 

XI  l.  5.  Levabunt  eam.  An  potius  fit 
feribendum  Eum.  Videlib.  z.  fol.  2fp. 

XIII.  p.  Dicam.  In  hcbrax^Sechal- 
dxo  omittitur  Et , in  grasco  additur. 

XIV.  10.  Habitabit.  Jerofolyma:  po- 
pulus. Nota  Jercm.  xxxm.  16.  Hebr. 
r\2W  Jafcheba  poteft  etiam  verti  in 
paflivo  Habitabitur , quod  hic  melius 
quadrare  videtur , quia  Jcrufalcm , aut 
terras  non  convenit  habitare , fed  habita 
ri , Se  immediate  prxceflit : Exaltabitur 

Si  quis  objiciat,  etiam  prasccfiifle 
Revertetur omnts terra. Dico  moreScrip 
tunc  in  Vulgata  Verbum  Reverti  poni 
pro  Adverbio  Rurfumt  five  Iterum.  Item 
hebneum  31D*  Jiffoh  non  tantum  fig- 
nificare  Revertetur  j fed  etiam  Circum- 
dabitur, Ambietur , Circuibitur. 

MALACHIAS. 

C’  Ap.  1. 1 . ALalachia . Ncc  heb  rasa, 
* nccgrasca  addunt  Propheta, 
ir.  3.  Pofuimontes.  Ingrasco,  Sclie- 
bnco  non  interponitur  Seir. 

III.  y.  Mercenarii , viduas.  In  hebraso 
non  additur : Et  Immiitant  j fed  i n gra> 
co:  Et fubpotejlaiem  redigentes , Oppri- 
mentes. 

f.  1 Convertemini*  Ita  gr.  Sv  hebr.  • - 
K k k I.  MA- 
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I.  MACH  ABi£ORUM. 

CAp.  1. 1 1 . Radix  peccatrix.  Sicgr. 

is.  fl.  In  omnibus  immundis . 
Graeca:  In  omni  immundo. 

is.  6j.  Super  populum  valde.  Graeca 
Super  ifrael  valde. 

II.  1 .Joarib.  Ultimam  hujus  nomi- 
nis litteram  efle  by  non  w,  patet  & cx 
graeco  hic  , & ex  aliis  Vulgatae  locis. 
is.  30.  Et  filii  eorum.  Sic  gr. 

46.  In  finibus  Ifrael.  Ita  congruen- 
tius legi,  notavi  libro  i.fol.  2f  9. 

IIL  30.  Vtfemel,  crbts.  Etiam  eft 
in  graeco  Ut. 

rv. ...  Quia  e fi,  qui.  Graeca  pa- 
riter omittunt  Deus. 

V.  3. a4crabatbane.Vidc\ib.Z. f. 260. 
y.  30.  Ecce  populus  multus.  In  graeco 
praeponitur  Et , ficut  in  Bibliis  Sixti  V. 
& Lovan. 

fr.  38.  Exercitus . Textus  graecus 
non  praeponit  Et. 

ir.  42.  Ne  reliqueritis.  Sic  eft  in  grae- 
co}  fic  etiam  videtur  prius  fuifle  im- 
prcfliim  in  Bibliis  Sixti  V.  cum  charta 
per  pultem  fuperpofita  impreflis  litte- 
ris modo  habeatur:  Ne  relinquatis. 

is.  44.  Cum  omnibus  , qui  erant  in  ipfo. 
Sixti  V.  aliique  £?«<«.  Graecum  t oi$  eft 
indifferens,  fcd  contextus  fuadctifhid 
de  hominibus  dici,  atque  adeo  legen- 
dum efle  Qui. 

f.  60.  Fuga  magna . Ita  gr. 

VI.  17.  Eupator.  Sicgr. 
is.  26.  uircemjcrufalem...  Belhfuram. 
Non  fat  congrue , neque  confentanee 
textui  graeco , Bibi  ia  Sixti  V.  & Lova- 


nienlium  addunt  In  tum  ante  Jcrufa- 
lem , tum  ante  Bethfuram. 

f . 41 . Multitud inis , Cr  incejfu  turba. 
Videtur  inadvertenter  mutatus  ordo 
verborum  in  Bibliis  Sixti  V.  Etenim 
ordo  jam  allegatus  eft  reliquorum  la- 
tinorum  librorum , atque  etiam  textus 
grxei. 

V II.  6.  Nos  di fr  er  fit.  Graece  Difrer- 
ferunt , non  Difrerdiderunt. 

IX.  3f  .Commodarent  illis.  Itaredtius 
legi , patet  exdidtis  lib.  1.  fol.  260. 

X.  1 p.jlptus  esyut.  Sicgr. 

^.21.  Scenopegia.  Itagr. 

^.40.  Ego  do.  Sic  etiam  graeca;  feci 
hic  Do  valet  Daboy  ut  eft  in  Sixti  V. 
nempe : Promitto  me  daturum. 

is.  f 3.  Sedimus.  Ita  gr. 

is.p\.Ipfi  digna  te.  Sic  & graeca,  non 
Dignitatem , quod  ex  affinitate  vocum 
irrepftt  etiam  in  Biblia  Sixti  V. 

XI.  28.  Et  Samariam.  Ita , non  vero 
Hoc  eft , habetur  in  gracco,  ficplerif- 
que  latinis  libris. 

XII.  7.  j^byirio.  Vide  didla. libro  2. 
fol.  26 1 . tum  circa  hunc  locum , tum 
circa  is.  20.  Onia : jfrius  rex  Stc. 

Eodem  is.  7.  Sicut  referiptum.  Gr. 
dv7/?§etpMi,  quod  redii  iis  transfertur 
Referiptum , quam  Scriptum. 

ir.fl.  Qui  cum  ipfo  fuerant.  Textus- 
grxeus  omifTo  verbo  fubftantivo  habet 
Et  eos , qui  cum  ipfo  -y  fed  cimi  agatur 
de  defundtis , redlius  habent  Biblia 
Vaticana  if 92.  per  plufquam  perfec- 
tum Fuerant , illudquc  merito  fecuti 
funt  pofteriores  Typographi , cum  ita 
legendum  efle  moneat  Index  corredto- 
rius , quod  in  Vaticanis  1 f 93*  impre£ 
fum  fuit  Erant. 
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XIII.  1 1 . Qui  erant  m ea,  nimirum  f.  30.  Antiochidi.  Ita  graxa. 


in  urbe  Joppe.  Ita  etiam  eneca. 

if.  If.  Pro  argento , quod  debebat.  In 
Vulgata  non  Habebat , fed  Debebat  e it 
legendum  cum  Bibliis  Sixti.  V.&  Cle- 
mentis VIII.  non  prout  haxfunt  im- 
prefla,  fed  prout  funt  corre&a  per  In- 
dices. De  hoc  egi  libro  2.  fol.  2tfi. 

fr.  45.  Tiuu.  In  graxo  non  additur : 
Et  fervtemus  tibi. 

XIV.  37.  Muros  Jerufalem.  G r£eca 
non  interponunt  In. 

XV.  2 1 . Refugerunt.  Ita  etiam  fimpli- 
ci  prseterito  graxa  fi*m<pi6yK.w. 

fr.  ZZ.  ai  r i arat  io  i.  Gr. 
fr.  23.  Lampfaco.  Textus  graxus 
habet  ut  Sixti  V.  Sampfama.  Vidcdi&a 
libro  2.  fol.  z6z. 

Ibidem  Gortynam.  Sic  gr. 

^.33.  Aliena.  Etiam  graccus tex- 
tus exigit  Accufativum  neutrum. 

fr.  3p.  Gedorem.  In  meo  graxo  ha- 
betur prout  in  Hibliis  Sixti  V. 

& pluribus  antiquis. 

II.  MACHABiEORUM. 

GAp.  I.  9.  18.  Scempegia.  Sic  efle 
feribendum  iineafpirationc  patet 
CX  graxo  Xx-wvxyyicv,. 

III.  1.  Pietatem.  Non  additur  in 
graxo:  Dtftofmonem  t cr. 

fr.  7.  De  pecuniis , qua  dei  at  & erant. 
Graxa : De  nunciatis  ei  pecuniis. 

IV.  10.  Sed  ha.  Sic  legendo  refertur 
ad  Didrachma * nec  minus  commodum 
«ll  neutrum : Sed  hac , nimirum  oblata. 

f .zi.  Mnefihei.  Gr. Mw&tus , hoc 
cit  Meneflieeij  ut  habet  Editio  Sixti  V. 


V.  2 . Hajiisy  qua fi  cohortes  , armatos. 
Ita  legi  poftulat  graxus  textus  prop- 
ter i%ci7&i<jpivGv$  Armatos. 

vin.53.  Jerofilymis.  Graxus  tex- 
tus habet ; In  patria. 

IX.  9-  liventis  in  doloribus  carnes . 
Eft  etiam  in  graxo  genitivus  Viventis. 

X.  7.  Mundari.  Pa  Alvum  & con- 
gruentius dicitur,  8c  habetur  in  graxo. 

fr.  17.  Viginti  millibus.  Eundem  nu- 
merum exprimunt  graxa. 

f.  31.  Quingenti.  Subintelliguntur 
Pedites  j fed  nec  in  graxo  exprimuntur. 

XI.  16.  Quidem.  Hoc  fignificat 
gnecum  jwev , non  Siquidem. 

fr.  31.  Judai.  Sicgrarca. 

XII.  2.  Super  hos.  Gr.  Ultra  hos  au- 
tem. Vide  di&a  libro  2.  fol.  264. 

fr.  z6.  Ad  Carnion.  Ita  graxa. 

XIII.  If.  Quattuor mt Hia.  Sic  qu£C- 
dam graxa,  alia:  Duo  millia , nulla: 
Quattuordecim  millia. 

XIV.  4.  Thallos , fcu  Ramos.  Gr. 
SoAmv  , non  Talos. 

fr.  1 3.  Judam  caperet.  Non  addunt 
grxea.  Vivum,  imo  pro  Caperet  habent 
{7Taa'thto§cq  Occidere. 

fr.  21.  Sella  prolata.  Hoc  eft  con- 
formius graxo , quam  Sella  perlata. 

XV . 32.  Quam  extendens  contra.  Sic 
etiam  graxa. 

f.  37.  Tertia  decima  die  mertjis  A- 
dar>  quod  dicitur . Nempe  tempus.  Qui 
legunt  Qua , referunt  ad  id  quod  pra> 
ceflit  Die , fed  non  adeo  concinne. 
In  graxo  eftomiftb  Pronomine : Atye- 
t ai  Dicitur , hoc  eft  Ditium  tempus,  vel 
ditia  dies. 
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M A T T H AL  U S. 

CAp.  I.  23.  Vocabunt.  Ita  rc&ius 
legi, dixi  libro z.  fol.  264. 

II- 1 3 . Surge , o~  accipe.  Quod  Edi  - 
tio  Sixti  V.  omittat  E: , eft  aliquatenus 
magis  conforme  graeco,  in  quo  eft : 
Expergefattus  ac  e t pe. 

III.  2.  appropinquavit.  Tum  hic, 
tum  Cap.  IV.  17.  eft  in 'Graeco  j & 
Syro  Praeteritum. 

^.3.  Qui  dictus  eft.  Graeca  6 
Jlle  di  Ilus  9 fcu  Pronuntiatus . 
jr.  10.  Arborum.  Iragraeca. 

IV.  6.  Et  in  manibus  tollent  te.  Sic 
habet  praecise  textus  graecus. 

ir.J.  siit  illi  Je jus  1 Rurfum  fer ip tum 
e fi.  Idem  verborum  ordo  eft  in  grae- 
co ; cum  vero  Scriptura  fit  ab  Hagio- 
graphis confcripta  fine  interpun&io- 
nibus , aeque  bene  poflemus  interpun- 
gere cum  Bibliis  Sixti  V.  & aliis  mul- 
tis : Ait  illi  Jtfns  rurfum : Sariptum  eft. 
ir.  ty.  GaliUa  Pentium.  Itagr. 

16.  Qui  fidebat.  Graeca : Ille  fe- 
dens.  In  Ifaia  equidem  eft  : Qui  am- 
bulabar. * 

f’.  17.  Appropinquavit.  Vide  Matth. 
III.  1. 

'L  V.  1 1 . Maledixerint  vobis.  In  grac- 
jco  non  additur  Homines. 

v.  40.  Judicio  contendere.  Eft  in  gra> 
co  unum  verbum  paflivum  xf><2> iveq, 
quod  proprie  fignificat  Judicari^  fed 
hic  ex  fubjc<5ta  matcrianonmale  tranf- 
fertur  Judicio  contendere , vel  In  judi- 
cio contendere . 

VI.  7.  Sicut  Ethnici 1 Redundat, in- 


quit Brugcnfis , quod  fequitur  in  qui- 
bufdam  libris,  verbum  Faciunt , ne- 
que illud  eft  in  graeco. 

v.  30.  Si  autem f oenum.  Sic  gr. 

V II.  1 .Ut  non  judicemini.  I ta  Sc  grre- 
ca,  nec  nifi  pauca  addunt:  Nolite  con- 
demnare &c.  Vide  libro  z.  fol.  z 6y. 

v.  4.  Sine , ejiciam.  In  graeco  non 
praeponitur  Frater. 

v.  23.  A me.  Tantum  pauca  graeca 
addunt  Omnes . 

v.  29.  Scriba  eorum  , Cr  Pharifai. 
Graeca  pleraque  non  foliim  omittunt 
Eorum , fed  etiam : Et  Ph.trifei. 

VIII . f).Alii.  Hoc  Dativum  magis 
latinum  eft,  quam  Alio. 

v.  iz.  Ibi  erit.  Graecum  Ikh  figni- 
ficat Ibiy  non  VbL 

v.  1 8.  Jujfu  ire.  Textus  graecus  non 
interponit  Difcipulos. 

v.  20. Caput.  S.  Hieronymus,  tex- 
tus Syriacus,  &Biblia  Sixti  V.  addunt 
Suum , quod  etiam  invenitur  in  aliqui- 
bus graecis,  fed  pleraque  omittunt. 

v.  32.  Impetu  abiit.  In  graeco  tum 
hic,  tum  Marci  V.  13.  eft  unicum 
Verbum  praeteriti  temporis  u>pM<rt  a 
Praefenti  cp/xa&>  Impetu  feror , Irruo.  Hoc 
loco  plurima  latina  omittunt  Magno , 
fed  addunt  omnes  Vulgatae  codices 
Marci  V.  13. 

v.  33.  Nunc  i aver unt  omnia.  Plera- 
que tum  latina , tum  graeca  omittunt 
Hac. 

v.  34.  Rogabant  ut  &c.  Graeca  non 
interponunt  Eum. 

IX.  1 ..  Afcendens.  In  graecis  qui- 
bufdam  additur  ftefus. 

v.z.  Et  vidm , Sic  graeca , & omnia 
pene  latina. 


DIFFERENTIAS 
fr.  lf.  Manum  ejus.  Non  additur  in 
gneco  : Et  dixit  : Puella  [urge  ; fcd 
illud  habetur  Lucae  vm.  74.  ex  quo 
loco  huc  a quibufdam  tranllatum  vi- 
detur. 

X.  4.  Simon  Cananaus.  Ita,  non 
Chananaus  cfle  feribendum , ollendi  li- 
bro 2.  fol.  166. 

ir.  f.Eis,  dicem.  Nec  graeca  inter- 
ponunt £r,  ncc  plurima  latina. 

ir.  22.  Odio  ommbus.  Non  videtur 
addendum  Hominibus,  cum  eo  careant 
gneci  codiccs,8clatini  paffim  omittant. 

XII.  2.  Non  licet  facere.  Necgnc- 
ca,  nec  Syra  interponunt  Eis , quod 
& multa  latina  omittunt. 

y.  3 I.  Spiritus  amem  Blajjhemia.  Sic 
efle  feribendum  conftat  ex  gneco. 

> XIII.  3.  Seminare.  Non  additur  in 
gneco  Semen  fuum. 

ir..  14.  Et  adimpletur.  Ita  etiam  gne- 
ca.  Latina  exemplaria,  qua: habent: 
Ut  adimpleatur , & pauca  lunt,  & mi- 
noris notae. 

XIV.  1. 3 . In  navicula.  Hoc  cft  veftus 
navicula.  Porro  Ablativus  hic  cft  in 
gneco , Sc  melius  congruit , quam 

. Acculativus. 

V.  19.  Difctpuli  autem  turbis.  Subin- 
telligitur  Dederunt ; fed  hoc  verbum 
omittunt  tam  gneca,  quam  pleraque 
latina. 

v.  32.  Afcendiffint.  Chriftus , 
Petrus.  Sic  etiam  grxea. 

XV.  2.  Traditionem . Ita  gr. 

XVI.  8 . Cogitatis  intra  vos.  G necum 
ly  ttttnoii  fonat  proprie  In  vobifpfis . 

XVII.  1 . AJfumit:L. . ducit.  Ita  legen- 
dum efle  monet  Index  corre&orius 

?.  ♦ / *i  • 


IN  MATTHALO.  44 r 

pro  Bibliis  Vaticanis  1793.  Pnefens 
etiam  cft  in  gneco textu,  ledinSyro 
Praeteritura. 

v.  20.  Tranfi  hinc  illuc . Sic  &gne- 
ca.  Attamen  varia  latina  cum  Sixto  V. 
omittunt  Illuc. 

XIX.  20.  A juventute  mea.  Hicc 
quidem  abfunt  a multis  antiquis  ma- 
nuferiptis,  fed  ik  in  variis  habentur, 
atque  etiam  in  gneco. 

v.  21.  Vende  , qua  habes.  Sufficit 
Omnia  lubintelligi , neque  exprimitur 
in  gneco. 

XX.  28.  Redemptionem.  Intclligc 
per  Metonymiam  pretium  redemptio- 
nis, feu  Lytrum , ut  cft  in  gneco  ■,  un- 
de non  inconcinne  Biblia  Sixti  V. 
pneponunt  In. 

XXI.  37.  V trebuntur.  In  gra:co  non 
additur  Forte,  fed  hoc  eft Lucte  xx.  1 3. 

XXIII.  23.  Hypocrita  fillC 

afpiratione  , non  Hypochnt*. 

v.  zf.  Qtiia  mundatis,  ori  non  Qui  y 
fcd  Quia  ligni  fica  t. 

XXIV.  12.  Et  quoniam  abundavit 
iniquitas.  Alii  in  Futuro  Abundabit^ 
quibus  lavet , quod  conjun&a  verba  in 
omnibus  textibus  fint  futuri  temporis, 
tamen  in  gneco  eft : Et  propter  multi- 
plicatam efe  iniquitatem. 

v.  42.  Quod  ante  hunc  verfum  ha- 
bet Editio  Sixti  V.  Duo  tn  Iccio  8tc. 
non  videtur  efie  hujus  Evangelilhe. 
Vide  libro  2.  fol.  267. 

XXV.  27.  Et  veniens  ego.  Sic  gra> 
ca,  fic  pleraque  latina. 

v.  3 i . Angeli  cum  eo.  In  gneco  non 
additur  Pronomen  Ejus. 

XXVI.  11.  Nqn  femper  babftis.  E- 
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tiam  in  grxeo  eft  Prxfcns  ?*««. 

XXV II.  2 f . Ut  impleretur  Stc.  Vide 
dc his  di£bi  libro  z.  fol.  26S. 

>tr . 4 ^ . Liberet  nunc  ^ fi  vult  eum»  Sy- 
ra , Scgrxca  addunt  alterum  Eum  poli 
Nunc.  Vide  libro  z.  fol  z6p.  Quod  in 
Editione  Vaticana  i fp2.  ponatur  in- 
terpunctio ante£«w,  in  Indice  pro 
Bibliis  illis  notatur  corrigendum, 
f 7.  Arimathaa  Afipotiatau,. 
XXVIJI.  5 . V iflwierttum  ejuj.  Etiam 
in  grxeo  cll  lingulare  Indumentum, 
jr.  7.  Ecce  pracedit , fcu  Prxit  vfoctyu, 

MARCUS. 

CAp.  I.<S.  Pilis  cameli.  Sic  etiam  gr. 

f.  7.  Venit.  Grxcum  Ipprou  ell 
quidem  temporis  prodentis , fcd  ixpc 
connotat  quandam  futuritionem  in- 
itantem. 

f.  10.  Spiritum tanquam.  Grxca non 
interponunt  SanBum. 

ir.  14.  Vernfii  perdere  nos.  Monet 
Brugenfis  : Non  eft  addendum:  Ante 
tempus,  quod  Quidam  hic  ad  fer  ip fer  uni 
ex  Alatth.  VIII.  zp.  Grxca  autem  8c 
Syra  non  habent , prout  nec  pleraque 
latina. 

Jbidem.  Scio  qui  fis . Ita  gr. 
jL  40.  Dixit  ei.  Multa  latina  cum 
Sixto  V.  Dicit  ei.  Graeca : Dicens  ei. 

II.  1 .Pofidtes.  In  grxeo  non  addi- 
tur Ofto. 

v.  1 z.  Abiit.  Non  male  Editio  Six- 
ti  V.  addit  Inde,  hoc  enim  involvitur 
in  grxeo  Egrejfus  eft. 

v.  I f . Qui  cr  j eluebantur . Sixti  V.  Qui 
fe quibant ur.  Grxca:  Et  fequebamur . 


x.il.Ei  difeipul  i.  Illud  Et  eft  in  ple- 
rifquc  latinis,  St  in  omnibus  grxeis, 
interim  non  incongrue  omittitur  in 
Editione  Sixti  V. 

v.  24.  Quid  facium}  Pauci  tum  la- 
tini , tum  grxei  addunt  cum  Sixto  V. 
Difcipuli  tui. 

v.  z6.  Nifi  Sacerdotibus.  Marcus 
fubintcllcxit,  non  tamen  interpofuit 
Solis y nec  opus  erat  interponere,  cum 
fatis  includatur  inexceptivaM/*,qux 
in  grxeo  non  reperitur,  fcd  tantum 
in  paucis  latinis. 

III.  p.Vt  navicula  fibi  defer  vir  et.  Sic 
etiam  ell  in  grxeo. 

IV.  8.  St  20.  Unum  triginta  Stc.  E- 
tiam  inerxeo  eft  numerus  cardinalis. 
Vide didta  libro  2.  fol.  270. 

v.  22.  Sed  utSc c.  Sic  etiam  grxca; 
quxdam  tamen  manuferipta  Latina,  Sc 
Syrus  textus  habent : Quod  non  Stc. 

V.  2p.  Cum  produxerit  jruttus.  Ante 
FruBus  prxftaret  addere  Se , non  tamen 
Ex  fe , ut  vide  libro  2.  fol.  270. 

V.  $ 2.  Cum  feminatum  fuerit.  Ad  hxc 
Brugenfis : Male  legitur  in  quibufdam 
libris  Natum,  pro  Seminatum ^ quod  ell 
Satum , ncc  minus  male  additur : In 
arborem , quod  ex  Matthxo,  aut  po- 
tius Luca  huc  efle  tranferiptum,  in- 
dubium eft.  Ita  ille.  I n grxeo  eft  eon- 
ftanter  Seminatum  , ncc  additur  : In 
arborem. 

V.  8.  Ab  homine.  Subintelligitur 
quidem  Ifio , vel  Hoc>  fcd  ncc  in  grxeo, 
ncc  in  plerifquc  latinis  exprimitur. 

v.  1 o.  Deprecabatur.  Etiam  in  grxeo 
eft  lingulare , quod  refertur  ad  Spiri- 
tum immundum , de  quo  v.  8.  Qui  le- 
gunt 
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gunt  Deprecabantur , id  referunt  ad  multo  plures  addunt. 

Damones , nec  male,  cum  etiam  in  VII.  4.  Et  a foro.  Subauditur  Vc- 


graeco  illud  Ne  fe  fit  plurale  (x*  &utqv$. 

v.  n.Pafcens.  Necingrarcis,  nec 
in  latinis  plerifque  additur:  In  agris , 
fed  quaedam  gra:ca  habent : In  monte. 

v.  1 3.  Concejfit  eis.  Ita  bene  cum 
Sixto  V.  modernae  Editiones  legunt. 
Vide  libro  2.  fol.  270. 

v.  21.  Tranfcendtfet.  Sic  gr. 
v.  2 y Manum.  Ita  in  lingulari  Sy- 
rus, fed  non  addit  Tuam,  prout  nec 
graecus  textus , qui  tamen  habet  in 
plurali  Manus. 

V.  $f.  Veniunt  ab  Archijynagogo.  Ita 
eflfe legendum  probavi  lib.  2.  fol.  270. 
Habeturque  in  graeco  Ab,  non  Ad, 
neque  additur  Nuncii:  lc&io  tamen 
Sixti  V.  Veniunt  nuncii  ad  Archifynago- 
gum,  & verum  fenfum  continet , &eft 
multorum  codicum  antiquorum. 

V.  43 . Dixit  dari  illi.  Ita  gr. 

VI.  13.  Sanabant.  Vide  fol.  27!. 
V.  17.  In  carcere.  Gr.  In  cttflodia. 
V.  16.  CcntriJlatHs  e fi  rex , propter 

jusjurandum.  Interpun&io , qua:  fuerat 
omifla  poft  vocem  Rex  in  Bibliis  Six- 
ti V.  iypo.  & Clem.  VIII.  if 92.  in 
pofterioribus  Editionibus  cft  fuppleta, 
feu  tranfpofita,  quod  faciendum  mo- 
net Index  corre&orius  pro  Vaticanis 
Xf92.  Etiam  antiqui  Vulgatae  libri, 
fignanter  Lovanicnfium  , abfolvunt 
fenfum  poli  vocem  Rex. 

Eod.  v.  2 6.  Et  propter.  Sic  gr. 
v.  27.  Sed  mijfo  JjiCtdatdre.  Ita  quae- 
dam graeea , fed  plura  Et  cum  Sixto  V. 

v.  48.  Et  cire  a quartam.  Iftud  Et 
pauci  graeci,  & lati  ni  omittunt,  fed 


nientes , leu  Cum  venerint,  iit  quaedam 
graeea  fupplent.  Pon  o re&ius  legi  cum 
Sixto  V.  a foro , quam  cum  Clementi- 
nis  iforo , dixi  libro  2.  fol.  271. 

v.  8.  Traditionem.  Etiam  graeea  ha- 
bent fingularcm , & in  illis  iplis  Vul- 
gatae codicibus , qui  hic  habent  Tra - 
ditiones , cft  v.  f . 9.  Traditionem. 

V.  9.  Irritum  facitis.  Graece  Abrogatis. 

V.  If.  18.  20.  23.  Communicare.  Ita 
habetur  verbo  tenus  in  graeco  , fed 
quoad  fenfum  Coinquinare , ut  verbum 
x.otyv<r*i  multoties  cft  tranf latum  in 
Vulgata , etiam  in  Editione  Clem. 
VIII.  v.g.  hoc  ipfoCap.  V.  ly.  Item 
Matth.  xv.  11.  18.20.  Unde  optime 
fenfum  exprimit  Editio  Sixti  V.  ha- 
bens ubique  Coinquinare. 

VIII.  I.  Cum  turba  multa  ejfet.  Ad 
fupplementum  fenfus  additur  in  Bi- 
bliis Sixti  V.  & aliquibus  aliis  latinis 
Cum  Jefu , quod  non  e ft  in  graecis. 

v.  28.  Dicentes.  Ncc  graeea,  ncc 
nili  pauca  latina  fubdunt  Alii. 

v.  38.  Confufus...  confundetur.  Sic  cflc 
feribendum  dixi  libro  1.  fol.  272. 

IX.  4.  Et  Aloyfi  umm.  Etiam  grar- 
ca  praeponunt  Et. 

v.40  .Aqua.  Necingraecis,  nec  in 
latinis  fequitur  Frigida,  quod  additur 
in  Bibliis  Sixti  V.  & paucis  latinis , fed 
huc  tranflatu  videtur  ex  Matth.  X.  42. 

X.  17.  In  viam.  Sic  grxea,  qua: 
non  addunt  Dicens. 

v 41.  Coeperunt  indignari.  Ira  gr. 

XI.  <5.  D imi 'ferunt  eis.  Sive  Eis  legas 
fiveEes  cum  Sixto  V.  variis  !atinis,ac 
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graecis, utrumque debet  ad  difcipulos  nam , fcd  habent:  In  Sacerdotio  fun- 
referri.  genio  tpfum. 

v.  i f . leniunt.  Quod  Biblia  Six-  v.  15.  Et  uxor  tua.  Omnia  grarca 
ti  V.  addunt  Iterum , ell  paucorum  addunt  £r,  prout  & f.  1 f.  Et  vinum. 
graecorum,  ac  latinorum.  II.  7.  Non  erat  eis  locus.  Vide  libro 

yr.  31.  Dicet.  Nec  granei  codices,  2.  fol.  2.72. 
nec  plerique  latini  addunt  Nobis,  om-  v.  if.  Ouod  Dominus  ojlcndit  nobis. 
nes  tamen  fubintclligunt.  Vide  iterum  libro  2.  fol.  272. 

XII.  2f.  Sed  funt.  Sic  graeca,  in'  V.  33.  Et  erat  pater  ejus,  Cr  mater. 
quibus  non  additur  Dei.  * * Cum  Bibliis  Sixti  V.  Syra  & Graeca 

f.  33.  Holocautomatibus.  Sic  e It  in  poltponunt£/*>.  Vide  libro  2.  fol.  272. 
graeco , fed  idem  plane  fignificatur  v.  37.  Ttdua.  Etiam  in  graeco  tan- • 
voce  Holocautomatibus.  tiim  fubauditur  Erat. 

XIV.  43.  Lignis.  Quod  Biblia  Six-  111. 9.  Arborum.  In  graecoeft  plu- 
ri V.  & alia  quaedam  latina  addunt  ralc,  in  Syro  lingulare. 

Mijfi , hoc  pleraque  grarca , bc  latina  v.  14.  Et  contenti  efiot e.  Iragr. 

' tantum  fubintclligunt.  v.  1 6.  Calceamentorum  ejus.  Illud  Ejus 

f.  46.  In  eum,  nempe  Jefum.  Ita  habent  etiam  graeca  per  Pleonalmum, 
quoque  graeca.  .*  non  inconcinne  tamen  omittitur  in 

jb.  f8.  Per  triduum.  Hoc  lignilicat  Editione  Sixti  V. 
graecum  rftZv  tfxtfZv,  id  elfc  Tem-  v.  3 1.  Melea.  Ita  Gr.  & Syra, 
porc  trium  dierum.  Eadem  tamen  IV.  7.  Si  adoraveris.  Videtur  huc 
verba  graeca  in  omnibus  Vulgatae  co-  ex  Matthaeo  tranllatum  a quibufdam 
dicibus  funt  tranflataMatth.  xxvi.  61.  tum  latinis  , tum  graecis  Procidens , 

Pofi  triduum.  •/  quod  tamen  ii  pluribus  graecis  &:  lati- 

‘wtCV.  43 . Ab  jirtmathaa.  Ita  gr.  nis  abell. 

v,  4 6.  Involvit  fmdo ne.  Ne  graeca  v.  34.  Scio  te  tjuis  fcis.  Et  contex- 
quidem  addunt  In.  tus,  & graecum  rig  exigunt  Quis ,vel 

,•  XVI-  7.  Pracedit.  Sic  gr.  Qui , li  tamen  fumatur  pro  Quis. 

v.  9.  Surgens  autem.  Non  tolu m quae-  V . 8 . Exi  a me , ejuia  Scc.  Idem  ver- 

dam  latina,  cum  Sixti  V.  fcd  etiam  borum  ordo  effc  in  graeco. 
pleraque  graeca  addunt  yefue.  v.  13.  Tetigit  eum.  Graeca  non  ad- 

v.  14.  Novifftme  recumbentibus.  Grae-  dunt  Jefus. 
ca  nihil  interponunt.  v.  22.  Quid  cogitatis.  Brugcnfis: 

Quidam  libri  addunt  Mala  male:  nam 

L U C A S.  Aiattbai  illud , non  Luca  ejl.  Intcrim  & 

. Ambrofius  hic  in  Luca  legit  Male,Sc 

CAp.  I.  8.  Cum  facerdotio  fungeretur,  quaedam  graeca  idem  habent. 

Grarca  non  exprimunt  Zach*~  VI.  11.  Qu:d  nam  facerent  Jefu.  Ita 

etiam 
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etiam  grxea , non  De  Jefu.  hic  addendum : Fiat  volunt m 8cc.  V i Je 

V.  14.  D ivit  ibus  1 quia.  Sic  gr.  libro  2.  fol.  274. 

V.  1 6.  Vobis  homines.  Notant  Lova-  v.  1 Pater  vefl er  de  coelo.  Ante  Dt 
nienfes  ad  marginem  Bibliorum  fuo-  coelo  non  eit  in  grxeo  Caeleflis. 
rum  Graeca,  Syra,  atque  aliquot  v.  zi.  Sunt  ea.  In  grxeis  non  efl 
manuferipta  Latina  omittere  Omnes  * Omnia. 

fcd  in  grxeis  aliquibus , &latinisple-  v.  57.  Et.  Gr.  Autem  j omittitur 
rifque  additum  reperi,  prout  addidit  vero  Jefus. 

Sixtus  V.  v.  42.  4$.  44.  fz.  Quia.  Itagr. 

v.  2p.  At  axillam.  In  grxeo  non  XII.  I.  Turbis  circumflantibus.  Gr. 
additur  Vnam.  Adcongregatis  j cui  quoad  fenfum  aeque 

VII.  3.  Salvaret.  Sic  gracca.  congruit  Concurrentibus,  quod  habent 

. v.  ii.  ibat.  v.  57.  Accubwjset.  Neu*  Biblia  Sixti  V.  & plures  alii’Vulgat£C 
tri  additur  in  graeco  'Jefus.  codices. 

. VIII.  14.  Qui  ad  tempus  credunt. Sic  v.z.  Nihil  autem.  Itaprxcisegrx- 
pariter  gracca,  non  Quia.  ca  ovfer  fi.  Miror  Ariam  Montanum 

v.  23.  Complebantur.  Sic  omnia grae-  in  fua  tranflatione  interlineari  graeci 
ca,  & pleraque  Latina.  Vide  lib.  2.  textus  ponere:  Nihil  enim , ad  mar- 
fol.  273. 

v.  2f.  Quia  cr  ventis.  Etiam  in 
graeco  mediat  Et. 

v.  27.  Et  cum.  In  graeco  non  fequi- 
tur : De  navi. 


ginem  vero  Autem  ^ atque  illud  Enim 
curfivo  charaftcre , quali  vero  in  grae- 
co haberetur  Enim  $ cum  etiam  inip- 
fius  Bibliis  fit  conftanter  fi , quod  ne- 
quaquam fignificat  Enim  , fed  Autem , 
v.  45.  Nam  ego  novi.  Ante  Ego  non  & ad  fummum  aliquoties  ab  Homero 

pro  ou  poetice  fublHtuitur. 

v.  47.  Non  praparavit.  Graeca  non 
addunt  Se.  Vide  libro  2.  fol.  274. 

V.  48.  Fecit  dgna  plagis\  vapulabit 
paucis.  Ita  cfle  interpungendum  clare 
patet  ex  graeco.  V ide  libro  2.  fol.  274 . 
XIII.  f.  Si  poenitentiam  non  egeritis. 
Suum  Ambrofius",  Syrus,  Editio  Six-  In  graeco  efl:  Si  non pxnitucritis , ea- 
ti  V.  & aliquot  alii  V ulgatae  libri } fcd  demque  graeca  verba  funt  in  omnibus 
omittunt  graeca,  & latina  pafilm.  Vulgatae  codicibus  tranfiata  v.  3.  Nifi 
X.  21.  Exaltavit  Spiritu  fantto.  Nec  poenitentiam  habueritis  j unde  etiam  hoc 
grxea  habent  In.  vcrfuaequd  verti  potuit  Habueritis , iit 

v.  30.  Sufcipicns.  Ita  cUc  legendum  habent  Biblia  Sixti  V.  & varia  alia, 
oltendi  libro  2.  fol.  274.  v.  30.  Quierunt.  Ita  grxea. 

XI»  Z.  Advtniat  regnum  tuum.  An  XIV.  1.  Cum  intraret.  Videtur  ma- 

HI  . gis 


efl  in  grxeo  Et. 

IX.  1.  Convocatis  autem.  Nomen 
fefts  etiam  grxea  omittunt. 

V.  If.  Difcumber e fecerunt.  Ita  efle 
legendum  dixi  libro  2.  fol.  273. 

V.  49.  Nobifcum.  Sic  grxea. 
v.  f8.  Ubi  caput  reclttiet.  Addunt 


* / 
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gis  accedere  textui  graeco  lc&io  Six- 
ti  V.  Cum  introiftet , fiquidem  habet 
i»  rS  i\Zeiv  aurov  /#  ventjfe  ipfum , feu 
Cum  vemjfct . . 

"V.  il.  Neque  vicinos  divites . Nec 
graeca  addunt  ante  Divites , nec 

addendum  eft , ut  dixi  lib.  i.  fol.  274. 

v.  18.  2V<M7/?W»/.Grxce6:^i  Nonne. 
Quod  tamen  Attice  etiam  idem  valet 
ac  limplex  Non.  Deinde  illud  Non  mo- 
dernas le&ionis  poteft  fumi  interroga- 
tive, ut  valeat  Nonne  ? 

XV.  8.‘  Everrit  domum.  Vide  libro  2. 
fol.  27f. 

£>o/»c  inveniat . Etiam  in  graeco  tan- 
tum fubauditur  £4»? ; fed  exprimitur 
in  Syro,  8c  variis  latinis,  ngnanter 
Sixti  V.  ■ - 

XVII.  7.  Pafcentem.  Aliqui  codices 
latini  cumSixto  V.  addunt  Boves , alii 
Oves.  In  gracco  tantum  eft  5Tot/xetJvorroi 
Pafcentem ; fed  verbum  hoc  grascum 
vix  dicitur  de  pallore  alio , quam 
ovium  't  unde  & jro ipty  Grex  ovium  eft. 

v.  20.  Venit.  Gr.  Vide  fu- 

pra  ad  Marci  I.  7. 

XVIII.  10.  Afcenderunt.  Ita  gr. 

XIX.  8.  Dominum.  Sic  gr.  at  Syrus 
Jefim. 

v.  23.  Et  quare.  Ita  grasca. 

v.  3 0 . Quod  contra  eft.  Hic  poft  Con - 
ira  non  addunt  graeca  Vos , fed  hoc  eft 
apud  alios  Evangelillas. 

v.  37.  Decipulorum.  Ita  gr.  & fyra. 

XX.  9.  Homo.  Syra  varia  graeca, 
ac  manuferipta  latina , cum  Bibliis  Six- 
ti V.  addunt  Quidam. 

v.to.  In  tempore.  Sic  graeca  abfque 
Illo , pro  quo  varia  latina  habent  Vm- 
demis. 


v.  20.  Caperent.  Contextus  non  ad- 
mittit lingulare  Caperet , quod  omifsa 
littera  n videtur  mere  inadvertenter 
imprcfliim  in  Bibliis  Sixti  V.  quando- 
quidem omnes  alii  textus  , & codices 
habeant  plurale. 

v.  36.  Neque  enim.  Ita  gr.  Sc  fyra. 
Multa  tamen  latina  omittunt  Enim. 

XXI.  9.  Oportet  primum.  Grasca  hic 
addunt  Enim. 

v.  1 7.  Omnibus . In  graeco  non  fe- 
quitur  Hominibus. 

- XX II.  31.  Ait. autem  Dominus:  Si - 
mon^  Simon . Ita  duplici  Vocativo  cll 
etiam  in  graeco. 

v.  f4-  Sequebatur . Non  fequitur  in 
graeco  £«w. 

XXIII.  y.  Commovet.  Etiam  in  grae* 
co  cll  tempore  prasfenti. 

v.  40.  Quod  in  eadem . Sic  gr. 

V.  yi.  Arimathaa 

XXIV.  49.  Mitto.  Cum  lit  in  grae- 
co per  \ duplex  , conflat  ibi- 

dem elTe  Praefentis  temporis  : Syrus 
tamen  habet  Futurum  Mittam. 

j o A n n e s. 

CAp.I.  29.  Peccatum.  Eft  etiam  in 
graeco  lingulare. 

^.42.  Jona.  Ita  communiter  gras- 
ca, etli  quasdam  iWyycw. 

II.  12.  Poft  hoc.  Sic  grasca. 

II I.  3 3 . Qui  accepit.  Graeca  quidem 
non  interponimt  Autem , fed  Augufti- 
nus  cum  Bibliis  Syris,  Sixti  V.  mul- 
tilque  Latinis  aliis. 

IV . 4.  Per  Samariam , In  graeco  non 
mediat  Mediam . 


v.6. 


DIFFERENTIAS 
■£.  6.  Hora  orat  quafi  fexta.  Graeca 
non  addunt  Autem. 

v.  18.  Exnunc,  quem  habes.  Grae- 
ca habent  Nunc , non  Hunc. 

V.  1 1 . Grabatum  tuum.  Sic  gr. 

$■.  24.  Tranfiit  a morte.  Graeca  etiam 
habent  Praeteritura. 

jlr.  32.  Teflimomum  quod.  Syra,  & 
quaedam  graeca  interponunt  Ejw. 

^.43.  Accipitis,  Ita  & graeca. 

• VI.  1 3.  Panibus  ordeaceis.  Nec fyra, 
nec  graeca  addunt : Et  duobus  pifctbus. 

v.  13.  Gratias  agente  Domino.  Hunc 
fenfura  exigunt  graeca , 6c  Tyra.  Vide 
libro  2.  fol.  278. 

V.  33.  Panis  enim  Dei  e (i.  Ita  gr. 
v.  3f.  Non fitict  unquam.  Sic  plera- 
que graeca,  aliqua  habent  fimul  utram- 
que le&ionem:  Vnquam  maternum. 
v.  36.  Creditis.  Ita  graeca. 
v.  64.  Non  credentes.  Negationem 
cfle  addendam  dixi  libro  2.  fol.  279. 
v.  70.  Nos  credidimus.  Sic  gr. 
v.  71.  Judam  Simonis  Ifcariotem. 
Sic  graeca. 

V II.  2.  Scenopegia.  Sic  graeca. 

v.  4.  Quid . Ita  latina  communius. 
Idem  porro  valet  Quidquam , & utrum- 
que dicitur  graece  t). 

v.  8.  Afcendo.  Sic  & graeca. 

V.  11.  Murmur  multum.  Sic  modo 
ufitatius  loquimur,  fed  apud  probatos 
Au&ores  legitur  Murmur  mafculini 
generis ; unde  iftud  Sixti  V.  Murmur 
multus  habetur  paflim  in  antiquis  Vul- 
gatae libris. 

VIII.  p.  Audientes  autem,  unus.  Non 
videtur  addendum  Hic , quo  etiam 
graeca  carent. 


INJOANNE.  4f  1 

v.  2 3 . Ego  de  fupemis  fum.  In  graeco 
eft  lyv  in  t«v  £voe  dixi.  Hoc  quoad  fen- 
fum  recte  fic  vertes : Ego  fum  ex  illis , 
qua  fur  fum  funt,  id  eft  De  fupemis.  Exi- 
ftimo  in  Editione  Sixti  V.  inadverten- 
ter  impreflum  e (Te  Superius  pro  Supernis. 

;1X.  7.  Pade , Uva.  Nec  graeca, 
nec  pleraque  latina  interponunt  Et. 

X.  14.  Cognofco  meas.  Ita  commu- 
niter latina , neque  graeca  interjiciunt 
Oves,  fed  fubincelligunt. 

XI.  1.  Sororis  ejus.  Ita  legi  debqre 
dixi  libro  2.  fol.  280. 

v.  16.  Vt  moriamur.  Sic  graeca. 

v.  29.  Surgit.  In  graeco  eft  Praeiens, 
in  fyro  Praeteritum. 

XII.  8.  bis  Habetis.  Utroque  loco 
eft  in  graeco  Praefens. 

v.  28.  De  ceelo.  Etiam  graeca  omit- 
tunt Dicens. 

v.  29.  Alii  dicebant.  In  graeco  non 
eft  Autem . 

v.  34.  Quis  eft.  Non  praeponitur 
in  graeco  Et. 

v.  38.  Ifaia  Propheta.  Cur  fit  omif- 
fum  in  Bibliis  Sixti  V.  Propheta  nefeio,  ■ 
cum  & in  graeco  fit  additum  , & in 
aliis  latinis. 

XIII.  f . Deinde  mittit.  Gr.  Injicit. 

v.  10.  Sed  eft.  Sic  graeca. 

v.  1 1.  Et  accepit.  Eodem  loco  grse- 
ci  collocant  copulam  Et. 

XIV.  6.  Et  feritat.  Iftud  Et  etiam 
in  graeco  habetur. 

XV.  22.  Locutus  fuijfem.  Quod  Edi- 
tio Sixti  V. -interponat  Non,  nonva- 
riat  fenfum,  iit  ex  contextu  patet; 
equidem  negationem  illam  & graeca 
non  habent,  St  latina  paflim  omittunt. 

L 1 1 2 xvn. 
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XVII.  f.  Etfet.  In  grasco  eft : Ante  Videret,  aut  plurale  Tenerent,  pro 
mundum  «yoy  e fi  e.  fingulari  Teneret. 

v.  12.  Cuji  odivi.  Pronomen  Ego  - * ir.  l8.  Deus  autem  qua  pranunciavit. 
non  exprimitur  in  graeco.  Sic  eft  in  graeco,  & ita  legendum  effe 

XVlil.  ii.  Non  bibam  illum  ? Sic  menet  Index  corre&orius  pro  Bibliis 
graecaj  quamvis  poft  S.  Auguftinum  Vaticanis  ifpi.  Vide  lib.  2.  fol.  i8f. 
multa  Biblia latina,  fignanter  Sixti  V.  IV.  z.  Annunciarent  in  Jefu . Hanc 
habeant : Non  vis  ut  bibam  illum  ? le&ioncm  praeftare  dixi  lib.  z.  fol.  28f . 

Ir.tf.  Pontifices.  In  graxo  non  ad-  V.  3.  Petrus  : Anania.  Subintelli- 
ditur  Tui.  gitur  quidem,  fed  non  exprimitur  in 

f.  40.  Clamaverunt  ergo.  Ita  gr.  graeco  iftud  quorumdam  latinorum 

XIX.  38.  Ab  Arimathaa.  Sic  gr.  codicum , fignanter  Sixti  V.  Ad  Ana- 

XX.  16.  Dixit.  Non  fequitur  in  etiam,  pro  quo  tamen  in  fyro,  atque 

graeco  Eis.  . aliquibus  graecis,  & latinis  eft:  Ad  eum. 

f.  27.  Dicit.  Sic  etiam  graeca.  VII.  1.  Habent.  Graecum  eft 

XXI.  1.  Difiipulis.  Hanc  vocem  & praefentis  temporis,  nonimperfe&i. 

' lyra,  & graeca  addunt.  jr.  6.  Semen  t)m.  Ita  communiter 

f .6.  Dicit  eis.  Graecum  «zrsy  dureug  gneca,  quasdam  tamen  habent  Tuum. 
fignificat Dixit  eis.  fr .8.  Et  ffaacjacob , erjacob.  Sic 

ir.  13.  Dat  eis.  Ita  etiam  graeca.  omnes  textus,  8c codices, excepto  Six- 

ir.  16.  Dicit  ei : Pafce.  Hoc  loco  ti  V.  in  quem  irrcpfit  mendose  Et  in- 
non  eft  in  graeco  Iterum . ter  Ifaac  & facob. 

f’.  zz.  Dicit  ei.  'htytt  Praefens  eft,  f.  40.  Mopfes  enim  hic.  In  graeco  eft: 
non  Praeteritum.  pariter  Nominativus. 

' ^.43.  Trans  Babylonem.  Sic  graeca, 

• ACTUS  APOSTOLORUM.  V.Beda,  & Hieronymus  ia  Amos. 

ir.  48.  Sicut  Propheta.  Ita  graeca. 

CAp.  II.  29.  Defunttus  ejl , Cr  fe-  jr.  yy  A dextris  Dei.  Nechic,nec 

pultus.  In  Editione  Clem.  VIII.  ir.y6.  additur  in  graeco  Tirtutis. 
magis  concinne  omittitur,  quod  in  VIII.  11 . Adagiis  fuis.  Ita  fyra,  8c 
Sixti  V.  & plcrifquc  antiquis  latinis  gracca  (juod  etiam  lignificat 

poft  Sepuhus additur  Eft,  ita:  Defunc-  Migicts  artibus  ( ut  habent  quidam  Li- 
tus  eft,cr  fepultus  eft.  Equidem  utrum-  bri  latini ) fed  non  {impliciter  Magidsy 
que  importatur  per  graeca.  huic  enim  correfpondcc-  grasciuu 

jr.2$.Hunc9  quem.  Siceftingrae-  fsnyixoig. 
co,  ledinfyro:  Hoc  donum,  quod.  IX.  10.  In  fjrnagogis.  Ita  fyra  ,&  gr. 

III.  11.  Cum  teneret.  Graeca:  Te-  ir.  zy.  Difciptili.  Non  re&e  addi 

nente  autem  fanato  claudo  Petrum.  Hinc  Ejm,  probavi  libro  l.  fol.  28 y. 
monet  Lucas  Brugenfis  : Cave  legat  f.  34.  Sanat  te.  Sic  gr;  &iyra.- 

X.  4, 


Digitized  by 1 


DIFFERENTIAS  IN  ACTIBUS  APOST.  4f$ 

X.  4.  Quid  ejl  Domine?  Sic  grxea.  $.l6.  Corda  noflra.  Eft  hxc  le&io 

XI.  f . Mentis.  In  grxeo  non  addi-  communior  j tamen  varii  libri  grxci  £c 

tur  Mei..  ' latini  h\\\>cxw.Prejlra^\c\Eorum  utSixtiV. 

XII.  4.  Cuji  odiendum.  Cum  fit  in  f.  2.4.  In  Perge.  Ita  grxea,  Scfyra* 
fyro  & grxeo:  Cujlodire  illum  ^ patet  circumftantix  quoque  exigunt  Abla- 
xque,  li  non  magis  congruum  efle,  tivum. 

quod  habent  varii  latini  libri,  fignan-  XVI.  I.  Pervenit  autem  Derben. Hoc 
ter  Sixti  V.  Ad  cuji  odiendum , ficuti  magis  Latinum  eft  5 alias  In  Derben , 


etiam  in  noftra  Editione  fimilis  Infini- 
tivus grxeus  transfertur  ^.15.  Ad 
audiendum. 

p.  Autem.  Sicgraxa. 

ir.l$.  Ad  audiendum;  Grxcc:  Sub - 
aufcultare. 

f.  1 6.  Cum  autem  aperuijfent.  Non 
eft  dubium  quin  fubintclligatur  Ojlium , 
fed  non  exprimitur  ingrxeo. 

XIII.  6.  Uftjue Paphum. Grxcum ixf1 
& Ufjne  fignificat , & ZJfque  ad. 

Bariefu.  Sic  eft  in  grxeo , & libris 
corre&is , inquit  Lyranus : nec  fatis 
fundatum  eft,  quod  V.  Beda  conten- 
dit legendum  Barieu. 

jr.  zz.  Ftlium  Jejfe.  Magis  exa&um 
eft,  quod  & Editio  Sixti  V.  & Biblia 
Lovanicnfium  hic  habent  nomen  Jeffa 
perdiphthongumj  ita  enim  feribitur 
tum  in  grxeo  1 , tum  in  hebrxo 

Ifcbaj. 

'f.  35.  Filiis  noflris.  De  hac  Ie&io- 
ne  videdkfta  libro  z.  fol.  zSj. 

^.43.  Colentium  advenarum.  Syra, 
non  graxa  interponunt  Deum. 

XIV.  Erant.  Latina , & grxea  paf- 
fim  omittunt  illa , qux  hic  in  quibuf- 
dam  grxci.s,  8clatinis,  fignanter  in 
Sixti  V . fequuntur : Et  commota  ejj  om- 
nis multitudo  in  dofhrina  eorum.  Paulus 
autem , G'  Bar nabas  morabantur  Ljjlris. 


quod  habet  Codex  Sixti  V.  & pleriquc 
antiquiores  V ulgatx, magis  corrcfpon- 
det  grxeo. 

v.  \ Z.  Conferentes.  Ita  cxufu  fxpius 
fumitur  grxciim  <f/a.ry<3ovr£5 , quam- 
quam proprie  fignificet  Commorantes , 
V er  [antes  , atque  adeo  Confijl entes , ut 
eft  in  Editione  Sixti  V.  & variis  aliis 
latinis. 

XVIII.  1 f . De...  nominibus , Crlege 
veflra.  Sic  habent  grxea,  fedLova- 
nienfes : De. ..  nominibus  G"  legis  veflra. 
Verum  fi  legatur  in  genitivo  con- 
gruentius omittitur  £r,  prout  fit  in 
Codice  Sixti  V.  De...  nominibus  levis 
veflra. 

v.  23.  Galaticam  regionem.  Ita  non 
folum  grxea,  fed  etiam  cetera  latina  j 
unde  credo  per  inadvertentiam  exci- 
dific  litteram  c in  Editione  Sixti  V. 

XIX.  I . Quofdam  difcipulos.  Sic  gr. 

V.  II.  Non  quajlibct.  Gv.  Non  vulga- 
res ^ fine  addito  Modicas. 

v.  1 4.  Quidam.  Ita  etiam  grxea  inNo- 
minativo  plurali,  nec  addunt  Nomine . 

v.  ip.  Combujferunt.  Non  exprimitur 
in  grxeo  Eos. 

XX.  4 .Sopater.  Sic  communiter  per 
tres  fyllabas  feribitur  in  grxeo,  in  ali- 
quibus tamen  eft  ZutrlnttTfogy  quod  eft 
Sixti  V.  & variorum  latinorum. 

Lll  5 v.  ix. 


s. 
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jr.  ii.  Allocutu*.  Debet  legi  fine  Efl , 
cum  in  grxeo  non  fit  Verbum,  fed 
Participium  ofxiK^scfx,. 

f.  if.  Alta.  Subintell igitur  Die  y 
fed  in  grxeo  non  exprimitur. 

XXI.  io.  Quidam.  In  grxeo  non 
additur  Vir. 

fr.  1 6.  Venerunt  autem  Scc.  Sic  grxca 
pafiim,  aliqua  addunt:  Quidam. 

Ibid.  Mmfonem.  Ita  etiam  hujus  viri 
nomen  leribitur  in  graneo , Sc  fyro. 

v.  37.  Qui  dixit . Ita  grxca  fine  Ei. 

XXII.  3.  Dicit.  Sic  granea. 

XXIII.  22.  Praciprens  ne.  Neque 

hoc,  neque  jb.  2 .6.  Scribens  epiflolam , 
interponitur  in  grxeo  Ei. 

jb.  29.  Nthil  vero  dignum  morte , aut 
vinculis  habentem  criminis.  Editio  Six- 
ti  V.  nihil  in  fenfu  diferepat,  fed  pa- 
rumper in  verbis : Nullum  vero  dignum 
morte  , aut  vinculis  habentem  crimen. 
Graecum  8c  Nihil , & Nullum  fig- 

nificat,  de  cetero  eftin  grxeo  Crimen 
accufativo  cafu , imo  conllru&io  grx- 
ca exigit  le&ionem  Sixti  V.  M^a» 
<jc£tov  tkxrdcrou  > $ Jeo/uoSr  tyxb.yfM  tycyra.. 
Nullum  vero  dignum  mortis , aut  vincu- 
lorum crimen  habentem.  Satis  enim  pa- 
tet, quod  ibi  incongrue  verte- 
retur Nihil , quod  habent  Biblia  Lo- 
vanienfium : Nihil...  crimen  habentem  j 
hoc  etenim  inconcinne  dicitur.  At 
noftra  moderna  lc£tio : Nihil...  crimini* 
habentem  etiam  irrcprehenfibilis  eft , Sc 
fenfu  cum  Sixtina,  Sc  grxca  convenit. 

XXIV.  4.  Audias  nos.  Gr.  Audire 
te  nosy  quod  xque  bene  verti  poflet: 
Ut  audiat  nos , ficut  habet  Codex  Six- 
ti V.  6c  antiquiores  latini  pafiim. 


ib.  18.  Tumultu.  Quxhic  adduntur 
in  Editione  Sixti  V.  Et  apprehenderunt 
me  Scc.  abfunt  Sc  a grxeis,  Sc  a plc- 
rilque  latinis. 

>>.  if.  Accerfim.  ib.  16.  Accerfens. 
Dicitur  utrumque  Acctrjo  Sc  Accerfio  j 
unde  etiam  Accerfamy  Accerfiam  y Ac- 
cerfens , Accerjicns. 

XXV.  4.  Servari  Paulum.  Grxca 
non  interponunt  Quidem. 

f.  16.  Crimina.  Subintelligitur  qui- 
dem : Qua  ei  objiciuntur , fed  nec  in 
grxeo  exprimitur,  nec  in  plerifque 
latinis. 

v.  2.4.  Videtis  hunc.  In  grxeo  non 
additur  Hominem.  ' __ 

XXVI.  17.  De  populo , Gr  gentibus. 
Singulare  Populo  etiam  habent  grxca. 
Imo  fyra:  Depopulo  Judaorum. 

XXVII.  p.  Eo  quod  GT  jejunium. 
Grxca  interponunt  Et. 

v.  43.  Emittere  fe primos.  Non  ad- 
dunt grxca  In  mare. 

XXVIII.  7.  Benigne  exhibuit.  In 
grxeo  non  efl  Sey  fed  ibi  habetur: 
Amice  , feu  Amanter  hojjitavtt  , five 
Hojjitio  recepit. 

AD  ROMANOS. 

CAp.  I.i^-  Habeam  Gr  in  vobis.  Sy- 
rus , Sc  varia  grxea  addunt  Et  $ 
non  pauca  tamen  omittunt. 

II.  28.  In  manifcflo.  Neque  hic, 
neque  poft  In  carne  exprimitur  ingrx- 
cp  Efty  neque  v.  29.  poli  Abfcondito. 

III.  3.  Ftdem-Det  evacuabit.  Grxce 
Inutilem  reddet. 

v.  zy . Propitiationem.Grxcum  /X***- 


DIFFERENTIAS  EPIST.  AI)  ROMANOS.  457 
fioy  proprie  fignificat  Propitiatonum  j tenus  fignificat  ifofcot,  non  Magni* 
nam  Propitiatio  dicitur  ihaurfjiog.  Si  ta-  ficavit. 

men  vocem  illam  .graneam  lue  fumas  IX.  x.  In  Chriflo.  Pauca  tantiim 
ut  fit  Accuiativus  Malculinus  ab  Ad-  grxea,  Se  latina  addunt  Jefu. 
jcSfcivo  iXttfjfp/og,  Propitiatoris,  hoc  eft  v.  f.  Et  ex  quibus.  In  grxeo  pariter 
is  qui  propitium  recidit,  poterit  verti  Et  praeponitur. 


Propitiatonum , atque  hoc  ienlu  Propi- 
tiationem , item  Propitiatorem  , iit'  Se 
multa  latina^habcnt  cum  Sixto  V.  at- 
que etiam  textus  fiyrus. 

IV.  2.  Ex  operibus.  In  graeco  non 
additur  Legis . 

V.  17.  Cui  credidit.  Sic  gr. 

v.  18.  Semen  tuum.  N ec  graeca , nec 
fyra  addunt;  Sicut JiclUcah,  cr arena 
maris. 

v.  ip.  Fide.  Graeca,  & pleraque 
latina  omittunt  In. 

~v.  21.  Promifit  , potens.  Quod  Edi- 
tio Sixti  V.  interponit  Deus , graeca 
tantum  lubintelligunt. 

V.  2.  Per  quem  cr  habemus.  Etiam 
in  graeco  eft  Et. 

v . 8 . Quoniam  ciim  adhuc  Scc.  I n grae- 
CO  eft;  Quoniam  adhuc  peccatoribus  exi* 
Jient  ibus  nobis.  Vide  infra  hoc  libro 
Cap.  IV.  fe<ft.  3. 

V.  20.  Super  abundavit  gratia.  Graeca 
non  interponunt  Et. 

VI.  3.  Ignoratis , quia.  Pauca  grae- 
ca  & latina  interjiciunt  Fratres. 

v.  8 .Chrijio.  Tn  plerifquegraeciseft 
filo,  fed  in  omnibus  vel  habetur,  vel 
intelligitur  Clorijius. 

v.  1 6.  Ple fc itis}  Gr.  Non Jcitis ? 

VII.  4.  Fruttificcmus.  Itagrxca. 

v.'  1 p.  Bonum  , hoc  facio  Scc.  His 

correfpondet  graecus  textus. 

VIII.  30.  Clohf  cavit.  Hoc  verbo- 


v.  22.  Apta.  Kafv^ncr/uftsc  magis 
Adaptata  fignificat,  quam  Apta. 

v.  24.  Vocavit  nos  non  foltim.  Iftud 
Non  exigit  tum  textus  grxeus , tum 
contextus  Vulgatae.  Puto  illud  per 
inadvertentiam  efle  omifliim  in  Edi- 
tione Sixti  V. 

X.  21 . Contradicentem.  Nec  in  grxeo, 
ncc  in  plerifquclatinisadditur  Mihi . 

• XI.  p.  In  laqueum.  Non  quidem  in 
grxeo  ,*  fed  in  fyro , & variis  latinis 
prxponitur ; Coram  ipfis. 

v.  3 6.  In  facula.  Omittunt  grxea, 
& pleraque  latina  Siculorum. 

XII.  10.  Char itate.  Sic graeca,  nem- 
pe Fraterna-charitate , fcu  Amore  in  fefc 
mutuo  propenft. 

v.  if.  Gaudere  &c.  Ita  & grxea. 
Vide  libro  2.  fol.  2p$. 

v.  ip.  Mihi  vindifta,  ego  retribuam . 
Hoc  correfpondet  gracco,  111  quo  omit- 
titur £r,eftqueK#»<fiV?4  in  Nominativo. 

XIII.  2.  Qua  autem  funt^cc.  Lectio- 
ni modernx  fuffiagantur  grxea  , 6c 
fyra.  Vide  libro  2.  fol.  2P3. 

XV.  21.  Audierunt . In  graeco  non 
additur  De  eo. 

v.  22.  Et  prohibitus  fum  ufque  adhuc. 
Hxc  in  plerifquc  gvxcis  defiderantur. 

- v.  30.  Adjuvetis  me.  In  graeco  non 
mediat  Et. 

XVI.  f.  Primitivus  Afta.  Non 
interponunt  Graeca  EccUfia. 

In 
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. In  Chriflo.  Gneci  codices  non  ad- 
dant Jefiu. 

'fr.  6.  Laboravit  in  vobis.  Ita  textus 
fyriacusj  graecus  in  quibufdam  habet 
P >bis , in  quibufdam  Nobis, 
ir.  7.  Juniam.  Sic  gr.  & lyra. 
^.13.  Arcarius.  Grarcc  oeconomus , 
Procurator  j unde  hic  Arcarius  dicitur 
ab  nec  feribendum  eft  Arebar  iu*. 

1 

AD  CORINTHIOS  I. 

CAp.  I.  10.  Sententia.  Sic  pleraque 
latina,  ac  graxa , Graxique  Com- 
mentatores , & Syrus  textus.  Vide 
libro  2.  fol.  293.  - 

^.14.  Gratia*  ago  Deo.  Syra  addunt 
Meo^  non  graxa. 

f.  16.  Ceterum  nefeio , fi  quem  alium 
baptizavcrim.  Sic  eft  prxeise  in  gra> 
co,  non  Ceterorum,  non  Autem , non 
Vefirum. 

II.  p.  Afcendit . Ita  graxa. 
it.  14.  Examinatur.  Gr.  dv&xpmzeq, 
quod  in  omnibus  latinis  transfertur 
ir.  1 f . Judicatur , proprie  vero  fignifi- 
cat  Dijudicatur , nempe  homo  ille  ani- 
malis. Poteft  etiam  transferri  Dijudi- 
cantur , live  Examinantur  5 At  tunc  re- 
ferendum eft  ad  praecedentia,  fcilicet 
ad  m,  qua  fiunt  jjiritus  Deiy  ad  qua:  di- 
judicanda incapax  eft  animalis  homo. 
Ita  vani  explicant,  & legendum  au- 
tumant, ac  legunt  BibliaSixti  V.  & 
plura  alia. 

ir.  1 f . Judicatur.  In  graxo  non  ad- 
ditur: Sicut  feriptum  e fi.  • 

16.  Qui  infiruat  eum.  Sic  gr. 

V.  f*  Nujufmodi.  In  graxo  non 


additur  Hominem. 

f.  11.  Nominatur.  Graeca  non  ad- 
dunt Inter  vos. 

VI.  11.  Et  hac  quidam  fuifiis.  Sic 
fyra,  & graxa.  Vide  libro  2.  fol.  293. 

f.  18.  Omne  peccatum.  Non  graxa , 
fed  fyra , & varia  latina  addunt  Enim. 

VII.  7.  Polo  enim.  Ita  paftimgne- 
ca,  fcd  6c  aliqua  «Te  Autem. 

v.  24.  Vnufquifquc.  Non  fcquitur  in 
grxcoErgo.  Ibid  .In  quo  vocatus  e fi  fiatres. 
Etiam  fyra,  & graxa habent  Fratres. 

ir.2.6.  Exi  (limo  ergo.  Sic  eft  in  gne- 
co, non  Enim  y'vc\  Autem  ^ ut  aliqui. 

VI I I.  6.  Nobis  tamen  unus  Deus.  Gne- 
ca  non  interponunt  Efl , quod  tamen 
addi  volunt  indices  Romani. 

ir.  10.  In  Idolio.  Hoc  eft  Templo 
Idolorum.  Hanc  le&ionem  circum- 
ftantiae  textus  exigunt , & reliqua  om- 
nia Vulgata:  exemplaria,  itemque 
grascum  «<JW«V  Quapropter  non 
dubito,  quin  littera  i exciderit  de  co- 
dice Sixti  V.  In  Idolo. 

£.11.  Scientia,  ry^jci  eft  Scientia, 
non  Conficientia. 

X.  17.  Unus  partis.  In  graxo  non 
fcquitur  Et. 

De  uno  parte.  Non  nili  pauciflima 
graxa  fubdunt : Et  de  uno  calice. 

f.ij.  Infidelium.  Non  invenitur  ia 
gneco  textu : Ad  coenam. 

X I.  1 o.  Pote  fi  at  em.  Sic  eft  in  gneco, 
intelligitur  tamen  Pelamen.  Vide  didla 
fol.  294.  Nota  etiam  non  efleingree- 
CO  Et  ailte  Propter  Angelos. 

XI V.  2.  Spiritu  autem  loquitur  myfie • 
ria.  Ita  pariter  graxa.  , 

v.  1 6.  Qui  fiupplct  locum.  Gr.  Supplens 
locum.  v.2i. 
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v.  11.  Iniere.  Sine  Enim  ell  in  ple-  legendum  efle  docui  libro  1.  fol.  2pf. 
rifque  latinis , & in  omnibus  grxeis.  ^v.  18.  Ejl , C7-  Non.  Hoc  verfu  nec 

v.  2$.  Quod  infanitis.  Sic  gr.  in  grxco,ncc  in  plerifque  latinis  addi- 

v.  2f.  Occulta  cordis  ejus.  Declt  Enim  tur:  Sed  Ejl  in  illo  fuit : Illud  tamen 
& in  latinis  ferme  omnibus,  8c  in  pertinet  ad  fiilem  v.  ip. 
cundtis  grxeis  j haec  tamen  pleraque  v.  ip.  Non  fuit  ESI.  Neque  hic  in- 
prxponunt:  Etfic1  idell:  Hoc  mo-  terponunt  graeca  In  illo, 
do,  & medio  occulta  cordis  ejus  n/ant-  II.  y.  Contnfiavit.  Graeca  non  ad- 
fefia  fiunt.  ' dunt  Me. 

v.  2,  2,-  Spiritus  Prophetarum  Prophetis  IV.  p.  Non  derelinquimur.  Non  rc- 
fubjefti  funt.  Ita  etiam  in  plurali  grue-  peritur  in  graeco  illud,  quod  Biblia 
ca,  fed  fyra  in  lingulari.  Sixti  V.  Sc  quaedam  alia  latina  fubjun- 

v.  40.  Fiant.  Non  addunt  grxea  gunt:  Humiliamur , fed  nonconrundimur. 
In  vobis.  VI.  1 6.  Qui  autem confenfus?  Sumitur 

XV.  14.  Inanis  efl  ergo.  Gr.  cfya  hic  Qui  pro  Quis,  prout  non  male  ha- 
Ergo,  Utique.  bet  Editio  Sixti  V.  quae  in  hoc exaclius 

v.  z6.NovtJfima  &c.  Graeca:  Ulti-  correi pondet  grxeo 


mus  inimicus  abolebitur  mors. 

v.  27.  Cum  autem  dicat.  Non  addi- 
tur in  graeco  Hac. 

v.  3 1 . Per  vcfham  gloriam.  Vide  li- 
bro z.  fol.  2pq. 

XVI.  12.  Non  fuit  voluntas.  Vide- 


VII.  4.  In  omni  tribulatione  neflra . 
Ita  graeca. 

VIII.  18.  Fratrem  $ cujus.  Latini  8c 
Graeci  pallim  , no  11  tamen  omnes , 
omittunt  Noftrum. 

v.  20.  A nobis.  Illud  Sixti  V.  In 


tur  fubaudiri  Ejus , quod  addunt  ple-  Domini  gloria , nec  in  grxeis  ell,  nec 
raque  latina  cum  Sixto  V.  fed  ingrae-  in  plerifquc  latinis. 
co  omittitur.  . ' v.  23.  In  vos  adjutor.  AccufativusJ^i 

v.  ip.  Salutant  vos Eeclefia.  Syra  ad-  ell  magis  conformis  graeco 
dunt  Omnes  , non  graeca.  Gloria  Cbn/li.  Sic  ell  in  grxeo. 

IX.  3 . Mtfi  autem.  Sic  graeca. 

AD  CORINTHIOS  II.  Xl.z^.MimfiriChrifhfunt.Gr^ 

ca  hic  non  addunt : Et  ego. 

CAp.  I.  6.  Tribulamur  pro  veflra  XII.  2.  Sive  in  corpore , nefit 0.  Etiam 

exhortatione , cr falute.  Ita  graeca,  hoc  loco  ell  in  graeco : Non  novi. 

& latina  paflim.  v.  1 1.  Nihil  enim  minus  fui.  Ingrae- 

Ei  falute , qua  operatur.  Hic  etiam  co  efl  Nihil  enim  Inferior , aut 

graeca  addunt : Et  falute , quod  tamen  Pofterior  fui  , ab  ottfice  Sum  inferior  , 
conform iter  ad  fyra , omittunt  Biblia  five  Poflerior. 

Sixti  V.  & variaatia  latina.  * XIII.  2.  Utprafins.  In  graeco  nonad- 

v.  11.  Ut  ex  multorum  per  finis.  Ita  ditur  Pobis,  fed  ro  fwrtfoy.  Secundo. 

M mm  • v.  4. 
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ir.\.  Vivemus  cum  eo.  Futurum  eft  quod  non  exadte  vertitur  Dr#/,  aut 
ingraeco,  in  fyro  Praeteritum  Vtxi-  Nuncupati,  quia  eit  Participium  valens 
mus.  tum  Praeiens , tum  fmpertedlum , un- 

de non  male  Bibiia  Sixti  V.  6c  varia 


AD  GALATAS.  ’ 

CAp.  I.  3.  Deo  Patre.  Non  additur 
in  graxo  Nojiro. 

II.  y.  SubjeIHone.  Vidclib.  2.f.  2p6. 
III.  I.  Chnfius  profer  iptus  eft.  Ita  lc- 

§endum  efle,  ex  graxo , fyro  ,arabico 
ocui  libro  2.  fol.  2p<S. 

• is.  12.  Qui  fecerit  ea.  Additur  in  va- 
riis graxis,  ficut  in  Sixti  V.  Homo. 

ir.  ip.  Propter  iranfgreffiones . Grae- 
ce: TranCgrcjfionum  caufa.  Syrus  tamen 
habet  lingulare  ficut  Sixt.  V. 

IV . 6.  Effis  filii.  Pauca  tantum  gvae- 
ca  addunt  Dei. 

is.  11.  Timeo  vos.  Sic  gr. 

$r.  50.  Non  enim  heres.  Itagr. 

V.  7.  Non  obedire.  Superfluit  , 
dceftque  in  graxo : Nemini  confenfen- 
tts‘3  ledtum  tamen  fuifle  temporibus 
Hieronymi,  conflat  ex  ipfo,Sc  Pelagio. 

<s.  16.  Dico  autem.  Graxa  non  ad- 
dunt: In  Chriffo. 

AD  EPHESIOS. 

CAp.  1, 1 f . In  Domino  Jefu.  Sic  eft 
in  graxo,  at  in  fyro:  In  Domino 
voflro  'Jefu  Ckriflo. 

II.  i . Et  vos.  Nonfequitur  in  grae- 
CO  Convivificavit. 

f.  11.  Vos  gentes.  In  graxis  omni- 
bus , & latinis  plerifque  tantum  fubin- 
telligitur  Eratu. 

Qui  dicimini,  Graece  91  Myoptqqty 


latina  alia  : Qui  dicebamini. 

is.  1 1.  Quia  cratis.  Sic  graxa. 

is.  zz.  Inffintu.  In  graxo  non  ad- 
ditur Santlo. 

III.  16.  Virtute  corroborari.  Ita  gr. 

In  interiorem  homtnem.  AcculativUS 

magis  congruit  grxeo  «$  &c. 

IV.  2,2.  Deponere  vos.  Infinitivus 
etiam  eft  in  graeco  , legiturque  ab 
Hieronymo  j regitur  autem  ab  co> 
quod  praxeflit : EdoHi  cftts.  Alias  non 
turbat  fenfum , fed  juvat  iftud  Sixti  V. 
6c  variorum  latinorum : Deponite  vos. 

ir.  30.  In  diem  redemptionis.  Ita  6c 
graxa.  Vide  libro  2.  fol.  2P7. ; • 

V.  2 <5.  Mundans  lavacro.  Graeca 
non  interponunt  Eam. 

f.\  27.  Vt  exhiberet  ipfe  ftbigloriofiim 
Ecclefiam.  Hax  lectio  eft  communior, 
planior,  &c  conformior  graxo  textui, 
uam  illa  Sixti  V.  In gloriojam.  Vide 
idta  libro  2.  fol.  2P7. 

VI.  iy.  In pr<tp aratione.  Praeftat  A- 
blarivus,  nam  in  graxo  eft  iy,  quod 
figni fleat  quietem  in  loco,  non  «5, quod 
magis  proprie  motum  ad  locurn  im- 
portat. 

v.  20.  Catena.  In  gr.  non  additur  Tfla. 

v.  23.  A Deo  Patre.  Graxa  non 
addunt  Nofiro.  - 

AD  PHILIPPENSES. 

CAp.  I.  p.  In  [cientia.  Non  inter* 
ponitur  in  graeco  Omni.  •: 

v.  14.  Etplurcs,  Itagr. 

Con* 
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Confidentes  vinculis  meis.  Ia  grxco  v.  17.  Omnia  tn  nomine  Domini  jtfie 
non  mediat  /».  Chrifh.  Graeca  tantum  fubintelligunt 

• III.  4.  Quamquam  ego  habeam  confi-  Facite , quod  cum  fyris  quxdam  lati- 
dentiam  cr  tn  carne.  Eadem  cltingrx-  na  exprimunt.  Etiam  in  grxeis  paflim 
co  conltru&io.  omittitur  Chrifit.  ScNoftri. 


v.  21.  Operationem . In  grxeis  non 
additur:  Virtutis  fua . 

„ 1 .• 

AD  COLOSSENSES. 

CAp.  1. 1 2.  Deo  Patri.  Multi  grxei 
Sclatini  codices  habent  cumSix- 
to  V.  Deo  ,cr  Patri.  Vide  lib.  2.  f.  2p8. 

v.-  14.  Redemptionem  per  fanguitiem  ejw9 
remijfionem  peccatorum.  Hic  omnes  tex- 
tus variant.  Videdidta  lib.  2.fol.  2p8. 

V.  2 2.  Exhibere  vos  fanflos.  Gr.  Sifie- 
re  vos  fanttos.  Senfum  optime  expri- 
munt Bibiia  Sixti  V.  Vt  exhiberet  vos 
fanttos. 

v.  2f.  In  vos.  Sic  & grxca. 

- II.  7.  Confirmati  fide.  Bibiia  Sixti  V. 
Confirmati  in  fide , quomodo  praecise 
grxca.  V idetur  hic  alius  fenfus , nem- 
pe quod  in  ipfa  fide  fint  confirmati, 
nec  a fideChriftiana  excidant. Ledio 
moderna  ingerit  fenfum  hunc : quod 
pcripfam  fidem  fint  in  bono  confir- 
mati. 

' III. 4.  CumChrifhv.  Pauca  tantum 
grxca  & latina  addunt  Autem , fcd 
multa  latina  Enim. 

v.  10.  Agnitionem.  In  grxco  non 
additur  Dei. 

v.  11.  Ubi  non  eft  gentilis.  Non  nifi 
.in  paucis  grxeis  hic  praecedit  Mafcu- 
lus  Cr  femina. 

- v.  i<5.  Pfalmis.  Graeca  non  praepo- 
nunt In . 


IV.  p.  Omnia  , qua  &c.  In  grxco 
proponitur  Qui. 

v.  16.  Et  eam...  vos  legatis.  Alii  cum 
Sixto  V.  legunt  eodem  fenfu : Et  ea9 
qua  Laodicenfium  efi  vobis  legatur.  Sed 
prior  lectio  magis  correfpondet  con- 
ltruftioni  textus  grxei. 

V.  1 8.  Gratia  vobifeum'.  Non  mediat 
in  grxco : Domini  no(lri  Jefu  Chrifii. 

AD  THESSALONICENSES  I. 

CAp.  I.  1.  In  Deo  Patre.  Graeca 
non  addunt  Noftro. 

II.  1.  Ante  paffi.  Non  fequitur  in 
grxco  Multa. 

IV.  If.  In  adventum  Domini.  Accu- 
fativus  magis ‘convenit  & circumftan- 
tiis,  8c  grxco  textui. 

V.  3.  In  utero  habenti.  - Ita  gr. 
v.  13.  Pacem  habete.  Grxca  non 
prxponunt  Et. 

v.  23.  Servetur.  Sic  grxca. 

AD  THESSALONICENSES  II 

• 

CAp.  1. 1 1 . Bonitatis.  Ncc  grxca, 
nec  pleraque  latina  addunt  Sua. 
v.ll.Et  Dominice  fu  Cbrifti.  In  grx- 
co non  interponitur  Noflri*9  Imo  hoc 
efie  delendum  monet  Index  corrc&o- 
rius  pro  Bibliis  anni  ifpi. 

III.  4.  De  vobis.  Non  fequitur  in 
grxco  Fratres. 

Qua  oracipimus.  Grxcum  # fignifi-  . 
Mmm  2 cat 
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eat  Qu*,  non  Quacumque,  ctfi  hoc  im- 
portetur per  lenium. 

fi.  i <5.  Dominus.  Sic  etiam  grasca. 

AD  TIMOTHEUM  I. 

Ap.  I.  9.  Sciens  h>c.  Sic  gr. 
fi.  i z.  Chrifio  Jefu.  Graeca  paf- 
iitn  omittunt  In. 

fi.  17.  Immortali,  invifibili.  Nihil 
in  grasco  mediat. 

II.  Z.  In  fub limitat  e funi,  Gr.  In  fu- 
bltmitaie  exi  flentium. 

fi.  6.  7 efiimonium  temporibus fuis.  In 
graeco  non  praecedit  Cujus , ncc  fequi- 
lur  paffim : Confirmatum  <•/?. 

III.  Z.  Oportet  ergo.  Sic  gr. 

fi.  14.  Hac  tibi  fir ibo.  Non  addunt 
grxea:  Fih  Timothee. 

IV.  3.  Nubere , abfiinere.  Copula 
non  mediat  in  grxeo. 

V.  1 y.  Retro  Satanam.  Grxcum  onioco 
& Pofi , & Retro  fignificat  unde  alte- 
rum lufficit , ncc  debet  dici : Retro  pofl. 

fi.  28.  Quopiam  autem  Cr  fubfequuntur. 

' Eodem  modo  ell  in  graeco. 

VI.  8.  His  contenti  fimus.  In  Bibliis 
Sixti  V.&Clem.  VIII.  1793.  re&ius 
legi  Simus , quam  in  aliis  palhm  Sumus, 
ex  grxeo  textu  , & latino  contextu 
probavi  libro  z.  fol.  299. 

L AD  TIMOTHEUM  II. 

CAp.  I.  Z.  Mfcricordta , pax  a Deo 
Patre.  Ante  vocem  Pax  & grxea 
omnia , & latina  pleraque  omittunt  Et, 
quod  tamen  addit  textus  fyrus ; fed  ncc 
hic, ncc  grxeus  po  {[Patre  lubdic  Noflro. 
* y . 3 . Deo.  N ec  fy ra , nec  grxea  paf- 
lim  addunt  Aleo,  led  lyra  poft  Proge- 


nitoribus habent  Meis  , quod  tampn 
non  ell  in  grarcis. 

fi.  1 y.  Scis  hoc.  Non  additur  in  gra> 
co  Enim. 

Phigellus.  Ita  etiam  fcribituringra>  , 
co  p {jydhog , nifi  quod  ibi  non  fit  1 ieJj. 
Ahqui  ficribunt  per  unum  / Phigcfus , , 
qualiter  ell  in  Bibliis  Lovanienfium,  8c 
Vaticanis  1 ypz.  Sed  ab  hoc  diveyfus 
fuit  ille  Phtletus , de  quo  hac  Epillo- 
la  Cap.  II.  17. 

tf.  18.  A Domino.  Sic  grxea  paf? 
fim,  pauca  tamen  habent  Deo.  . , 

II.  y.  Non  coronatur.  Ita  grajea. 
fi.  14.  Domino.  Grxcaconficntiunt. 
fi.  19.  Qui  nominat.  Gr.  Nominant. 
IV.  II.  Inminifierium  , leu  Ad  mi- 
ni fla  ium,  gr.  ei 5 jt&xcviccr. 

A D T I T U M. 

I ■ • 

CAp.  1 . 8 . Benignum , fobrium.  Pofi- 
fethic  interponi  Prudentem,  nam 
ouppoxa.  etiam  Prudentem  fignificat.  Vi- 
dedictalib.  z.adl.Timot.m.  z.f.  299. 

fi.  12.  Venires  ptgri.  Sic  Biblia  Cle- 
mentis VIII.  if9^.  if98.  Sic  ell  in 
grxeo  y*<?8|es  aj>yot \.  Sic  legere  fuadet 
contextus  , fic  Vulgatx  libri  pafiim 
omnes  novi  & antiqui.  Sic  denique  elt 
apud  Epimenidem  Gentilem  Poetam  , 
ex  quolcntentiam  hanc  defumpfit  A- 
poflolus. 

Quamvis  autem  congruum  fenfum 
ctiain  habeat  illud  Sixti  V.  1 y 90.  8c 
Clem.  VIII.  1 5*92.  Ventris  pigri,  omni- 
no tamen  exillimo,  in  utraque  illa  Edi- 
tione per  inadvertentiam  impreflam 
fuifie  litteram  * pror,  nempe  Ventris, 
pro  Ventre ft 

AD 
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AD  PHILEMONEM. 

VTErfui.  Appia.  Videtur  icriben- 
dum  per  duplex  p\  imo  in  grx- 
co  e it  A ?rp}x  sipphia  j ied  ut  notat  Ca- 
lepinus,  Latini  lxpe  in  nominibus 
grxeum  f efferunt  per  p. 

jr.  20.  Ita  frater,  gr.  va/  Puto 

per  incuriam  Typographi  in  Editio- 
nem Sixti  V.  irrepliile  Facies , pro  Fra- 
ter , quod  omnes  codices , textus  ha- 
bent. In  Dommo.  Sic  pleraque  grxea, 
quxdam  tamen  habent  iicut  Biblia 
Sixti V.  In  quomodo  etiam  lyra. 

AD  HEBRAEOS. 

% 

CAp.  I.  14.  Hereditatem  capient, 
SjV&CC  Futuros  heredi t are. . 

II.  10.  Fer  paffionem  confummare.  Ia 

grxeo  eil  etiam  a<5civum  TeX«2ffOf  Con - 
frmmare  * fcd  ibi  eil  plurale  «Tia  tfaSM* 
/uirav  Per  paffiones. 

III.  z.  Qui  fecit  illum,  gr.  Facienti 
illum. 

f.  11.  Sicut  juravi.  Ita  nunc  graeca 
W5  Sicut , forte  tamen  antiquitus  fuit 
ibi  Quibus,  ita  enim  cum  Sixto  V.  le- 
gunt omnia  pailimBiblia  antiqua  latina. 

19.  Introire.  Grxc;f  hic  non  ad- 
dunt : In  tequiem  ipftut. 

IV.  3 .Stetit juravi.  Vide  dicta  III.  It. 
y.  14.  Teneamus  confeffionem.  Non 
interponunt  graeca : Spei  no  (ira. 

f.16.  Gratia.  Syrus,  non  graecus 
addit  E/us. 

V.  11.  Ininterpretabilis.  Sic  etiam 
graeca,  6c  lyra.  Vide  di6ta  lib.  2. f.  301 . 
VI.  IO.  Non  enim  tnjujlus  Deus,  ln 


grxeo  tantum  fubauditur  Eil. 

VII.  23.  Sacerdotes.  Grxea  non  ad- 
dunt: Secundum  legem. 

v.  2 f . Accedentes  Stc.  De  liujus  loci 
genuina  ledtionc  dii  putavi  lib.  2.  f.301 . 

IX.  7.  Offert.  Sic  graeca , fed  Beda 
Offerret. . 

v.  10.  Et  variis.  Gr.  fine  In. 

v.  28.  Expett antibus.  SubintcUigitur 
Omnibus , fcd  nec  in  graeco  exprimitur. 

X 6.  o.  Holocautomata.  Ita  pene  ubi-r 
que  in  grxeo  feribitur;  quamvis  idem, 
plane  lignificet , quod  hic,  Sc  alibi 
paflim  habetur  in  Editione  Sixti  V. 
Hol  ocauflomata. 

V.  16.  Dando,  gr.  Dans.  lyi¥  Dabo. 

v.  30.  Mihi  vmditta.  Sicgr.  & fyr. 

V.  37.  Modicum  aliquantulum.  Gr  ar- 
ca pailim  fuxy oy,  caov  osov.  Pariem,  livcr 
Modicum  quantum  quantum , fcu  quan- 
tulumcumque.  Aliqua  tamen  omittunt: 
fecundum  0 crov. 

XI.  11.  In  conceptionem.  Hoccfl  :; 
Ad  concipiendum  j etenim  in  grxeo  elt 
«5,  quod  magis  proprie  vertitur  latine- 
pcrAccufativum,quam  perAblati\oim. 

v.  17.  Qui  fufeeperat.  Non  debet-* 
feribi : In  quo , nam  in  grxeo  elt : Ille . 
promiffianes  fufcipiens. 

v.  34.  Effugerunt.  Ita  grxea. 

XII.  18.  Aecenftbilem.  gr.  Ac  ce  n fumi 

XIII.  2.  Latuerunt.  Sic  efle  legem»  • 
dum,  oltendi  libro  2.  fol.  303. 

J A.  C O B I. 

CAp.  I.  2f . In  legem  perfectam  liber - 
tatis.  Sic  fyra,  & grxea.  Vide 
lib.  2.  fol.  304. 

Mmm  3 II.  1 3. 
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II.  13.  Non  fecit.  Gr.  /u*  TtowtaTt.  dum:  Rationabiles. 

Non  facienti , fed  involvit  Praeteritum,  f.  f . Domus  fiimualis.  In  nominati- 

q.  d.  Ei,  qui  non  fecerit.  vo  lingulari  etiam  graeca , & lyra. 

III.  4.  EcceCr  naves.  Ita  & graeca,  f.6.  singularem,  elenium.  Graeca 
in  quibus  polt  Circumferuntur,  nec  elt  non  interponunt  Probatum. 

Autem,  nec  Enim.  £.20.  Gloria,  gr.  xAeo* Laus , Gloria, 

ir.  9.  Ad fimtlttudinem  Dei.  Qrxcti  nempe  gloriandi  materia, 
non  habent:  Ad  imaginem,  CrfimiU-  III.  3.  Vefiimentorum.  Disjun£Hva 
tudinem  Dei.  particula  nulla  adjungitur  in  graeco. 

ir.  17.  Non  judicans,  fine  fimulatione.  >V8.  Infine.  Itagr.Videlib.  2.  f.  30  f. 

Sic  efle  legendum  probavi  lib. 2. f.  504.  fi.  17.  Qua  in  vobis  efi  jf  e.  In  gras- 

IV.  1.  Nonne  hinc ? In  graeco  etiam  co  non  additur  Fide  Cr . 

elt  Hinc.  fi.  16.  Detrahunt  vobis.  Hoc  magis 

fi.  11.  Alterutrum  fiatres.  Graeca  latinumelt,  quam  De  vobis.  In  graeco,. 
non  addunt  Mei.  elt  Kcs.Ta.\a.}.cvatv  Male-loquuntur  de 

fi.  ir.  Unus  e fl.  Non  fequitur  in  vobis,  aut  etiam  Obloquuntur  vobis. 
graeco  Enim.  fi.  17.  Melius  efi  enim  benefacientes . 

fi.  14.  Quid  erit  in  crafiino.  Ingrae-  Polt  Emm  non  fequitur  in  graeco 
co  elt  ro  7i5  du^icv , quod  prefse  vertas : ^.18.  Mortificatur...  Vivificatus.  Ita 

Id  quod  efi  crafiina , fupple  Diei.  graeca, & fyra.  Vide di&a  lib.  2.  f.  307 , 

V. 6.  Addixifiis.  Sic  elt  in  graeco.,  IV .3.  Potationibus.  Nonadditurin 

Nota  quae  dixi  libro  2 . fol.  304.  graeco  Ebrietatibus j fcd  haec  videtur  efle 

fi,  8.  Appropinquavit.  Itagraeca.  alia  tranflatio  ejufdem  vocis  noroii. 
fi.  l^.Trtfiatur  aliquis  vefhumi Oret.  v.  18.  Et  fi  ju/lue  vix.  Sic  grccca, 
r/Equo  animo  efi  ? P fallat.  Ita  efle  le-  non  addito  Quidem. 

fendum,  &:  interpungendum  , pro-  V.  1$.  Ccelctta.  Hoc  fignificatgra:- 
avi  libro  2.  fol.  304.  ’ ‘ cum  SuvexXtxl»,  non  Collecla. 

I.  PETRI.  PETRI  II. 

CAp.  I.p.  Animarum.  Omittitur  /^Ap.  I.  17.  Vt  horum  memoriam. 
in  graeco  Veflrarum.  V^-zIn  graeco  non  elt  Omnium, 

fi.  13.  Perfe&e . Sic  graeca.  v.  1 6.  D ollas  fabulas.  Hoc  elt  indu- 

fi.  17.  Et  ipfi  in.  Graecus  textus  Itrie  confi&as.  Vide  libro  2.  fol.  306. 
non  praeponit  Vt.  II.  13.  Coinquinationes.  Ita  etiam 

fi.  27.  In vos.Gvxcn. «5  InfcuAd vos.  graeca  N ominativo  plurali. 

II.  1.  Rationabile,  fine  dolo  lac.  Ita  v.  16.  Hominis  voce loquens.V.Hcda, 
etiam  V.  Beda  , & fyra.  Graeca:  Biblia  Regia,  & Sixti  V.  ac  graeca: 
Illud  rationabile  , expers  fi  audis  , feu  In  hominis  voce  loquens. 

Non- dolo Cum  lac,  N on  elt  ergo  legen*  III.  1 3 . Secundum promiffa.  Sic  graeca. 

I,  JOAN- 


c 


DIFFERENTIAS  EPIST.  JOANN.  &c.  4*55 

v.  f.  Venio  tibi.  Graeca  fubdunt  t&xv 
I,  JOANNIS.  Cito  i & «f  j£°.uet*  V tnto  involvit  aliquid 
Ap.Il  ^.No/prcum.  Gi -Kc&ivTi,  de  Futuro.  Vide  difta  lib.  t.  fol. J n. 
B,m,  non  0m  Dem.  v'  **•  R™ph*™  «rpu,  pme  «H- 

v.  14.  5.  m r«,W,.  In  grseco  non  'f*'.  Grsce:  Gl^um  ,Uum  du- 

0 pucis-orts  (hoc  clt  Duplicis  acia)  illum 

acutum. • 

IV.  1 .Fieri.  Non  additur  in  graeco 
Cito. 

v.  z.  Et  fiatim . Sic  graeea. 
v.  8.  Alas  [enas:  Cr  in  circuitu,  lftud 


praeponitur  Quia. 

v.  27.  Fa  uttclionem . Sic  graeea. 

IV.  1 3 . Ve  Jf>iritu  fuo  dedit.  Gra:ca 
non  addunt  Santto. 

V.  11.  BibliaSixti  V.  poft  Filium , 
bis  addunt  Det.  BibliaLovanienfium 


I 


tantum  addunt  uliimo  loco,  Gra:ca  ^ !-non  mediat  in  graeco,  nec  in  ple- 
pauca  priori ; poiteriori  veropaflim.  latmis  antiquis  , prout  ncc  m 

v.  14.  Ad  tum.  Jta  graeea.  ' ^ V\  ' ' ' 

- VI.  6.  Denario.  Neutro  loco  addi- 

JO ANNIS  II.  ET  III.  tur  in  .gneco  Uno. 

NEpiftola  II.  non  promittuntur  in  , VIIL  f-  Hic  non  ad- 

:grscovcrfui  u.hceb,'  quo  habent  duntgrxca^, rtum, fedexf  ..J.tamw 
r-  l..  , ■ graeco,  quam  latino  conita;  Aureum 

tuifle.  . ’ • ••..  ».!  ; 

X.  4.  Ego  fcriptmu  eram.  Gnece 
?iU£Wtcv  yyxyi iv.  Futurus  eram  feribere  j ubi 
non  exprimitur  Et , imo  nequidem 
Ego , quod  tamen  propter  Emphalim 
Interpres  expredit.  . > * 

XI.  4.  Stantes.  Sixti  V.  Stantia, quod 


Biblia  Sixti  V.  Ecct pradixi  vobis  , ut  m 
die  Domitu  non  confundamini . 

Epift.III.  v.  14.  Saluta.  Graeca  non 
exprimunt  Tu. 


V 


J U D JE.  ! 

Er  fu  n.Va illis  quia.  Sic graeea. 

v.  16.  Superba.  Itagrarca,nou  eft conformius  graeco,  £c  refertur  ad 

Olivas  , £t  Candelabra , de  quibus  prae- 
cedit. Vidcdiclahbro1.fol.-31 3.  ‘ 

v.  1 7.  Deus  omnipotens.  Grieca  non 
interponunt  Nojler. 

v.  19.  Voces, cr  terra  motta.  Addunt 
gricca  Ra/  PpoyT*/  Et  tonitrua  j imo  ali- 
qua omittunt  crejcr/aos  ConcuJfioifcuTcr- 
r&  motus.  ...  •' 

XIV.  l5.  £/  demejfa  terra.  Ita 
praecise  graeca. 

XV.  3.  f?*  In  grccfc 


Superbiam. 

v.  18.  In  noviffimo tempore.  Ingrae- 
co  pariter  eft  lingulare , nifi  quod  in 
quibufdam  codicibus  legatur:  In  no- 
vijfimo  temporum. 

APOCALYPSIS. 


/^Ap.  II.  1.  Angelo  Epheft.  Necgrte- 
^■"'ca,  nec  pleraque  latina  promit- 
tunt Et. 

V.  4.  Habeo  adverfum  te.  Nec  Pri- 
mafius  legit,  nec  in  graeco  icquitur  non  additur  Domine. 
hoc  loco  Pauca. 
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XVI.  1.  Primus.  Subintelligiturin 
gra:co,  i'cd  non  exprimitur  Angelus. 

Adoraverunt  imaginem  ejus.  In  grx- 
conon  mediat:  Befttamy  er. 

jr.  7.  sludivi  alterum  ab  altari.  Etiam 
in  grxeo  cft  Ab  altari. 

ir.  15.  De  ore  P/eudopropbeta.  Quod 
Primafius,  & aliqui  Vulgatas  libri , 
cum  Bibliis  Sixti  V.  addunt  Exire , fub- 
intelligitur  quidem, fed  non  exprimitur 
ingrxeo,  & plcrifque  antiquis  latinis. 

ir.  .16.  Armagtdcn.  Quasdam  gra> 
<^1  habent  .per  unum  quxdampcr 
duplex  Armageddon. 

XVII. '  4.  Inaurata  auro.  Ex  textu 
•fit  evidens  mero  typographico  mendo 
haberi  in  Romanis  ifp}.  ifp8.  1(524. 
Inaurate.  Vide  di&a  libro  1.  fol.  514. 

jr.  14.  Vocati^  clefti.  Grasca  cum 
plerifquc  antiquis  latinis,  & Bibliis 


Sixti  V.  interjiciunt  Et.  .. 

XVIII.  6.  Quo  mifcuit.  Non  ni/i 
pauca  grxea  addunt  Vobis. 

f/.lL.  Ctn  nam  ornum.  Latine  piflim 
/cribitur  per  geminum  n,  fed  per  uni- 
cum in  grxeo  textu,  prout 6ein Edi- 
tione Vaticana  anni  ifp2.  In  variis, 
non  omnibus  Bibliis  Hentenii , & Lo- 
vanienfium  feribitur  mendose  Cynamo - 
mum.  Ingrxeis  aliquibus  etiam  addi- 
tur  Amon.um , prout  in  Bibliis  Sixti  V. 
XIX.  1.  SAus.  Ira  grxea. 
ir.  p.  Dixit  rntbt : Hac  verba.  Eli  in 
grxeo , ficut  in  Sixti  V.  prxfenti  Myit 
Dicit , quomodo  etiam  eftin  Planti- 
nianis , aliifque  pa/fim. 

13.  Vocatur . Sic  & grxea. 
XXL  23.  Illuminavit.  Ita  grxea. 
XXII.  1.  Aqua  vita.  Eodem  modo 
grxea. 


C A P U T TERTIUM. 
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Quadam  alia  concernentia  . Editionem  Sixti  V. 
ARTICULUS  PRIMUS. 

1 


Index  locorum , in  quibus  textui  originalis  lingux  magis  verbalitcr  concordat 
Editio  Sixti  V.  quam  Editiones  Clementis  VIII.  ficut  ex  Reflexionibus 

Capitis  prxcedentis  colligi  poteft. 


GEnef.  Cap.  VIII. p.  IX.  22.-X.  7. 

i3.16.XVL1.XVH.2f.XXHf. 
XXX.  2f . XXXV.  8.  XLI.  fo. 
XLIIL17.XLIV.17.XLVIIL3. 

Exod.  II.  14.22.  III.  20.  IV.  14. 
V.  14.  VII.  9.  IX.  27.  XII.  42. 
XXV.  38.  XXV11I.  14. 


Levitic.  II.  I f.  IV.  2.  VI.  p.  XV.  3 1, 
XXVI.  4f. 

Nnrr/er.  VII.  I.  XII.  4.  XV.  36. 
XVII  3.XVI1I.2«.I9.XXII.4  $; 
Deutcron.XV lll.  IO.XXVI.  U, 
JofueVl. 4 VII  r XI. 22. XVI. z» 
XVII.  12.  XIX.  If. 


I 


lib:  iit.  cap.  iit.  art.  i.  & i.  4^ 

JudicwnVW  23. XVII.  i .XVIII.}  i.  XXXII.18.XXXViI.z3.XLVil.17. 

//.  Regum  XI.  27.  Durncl  II.  22. 


III.  Regum  V III.  23. 

/.  P*tralipomenon  VII.  1 f . 

I.  Eldre  II.  2.  VHI.  3. 

II.  Efdra  III.  ip.  VII.  30.  XI.  17. 
Job  XXIII.  7. 

P/*/»»*  XXV.  XXXIII.  LVI.LVIL 
LVIII. inTitulis. CI. 2f  CXVIII.48. 
CXLI1.  inTitulo.  CXLIM.0. 

Proverb.  XIV.  f.  y.  XVI II.  24. 
XXI.  22.  XXIV.  27.  XXVII.  16. 
XXX.  3 r 
C**ntic.  II.  13. 

Sapient.  XI.  f. 

Ecclcfiifttc.  1.  36.  XVII.  30.  XXV. 
23.  XXXI.  13.  32.  XLV.  12. 
XLVIl.  if.  L.  26. 

Ifau  XXIX  6.  LII.  f . 

Jerem.  XXVII.  I<5.  XXXII.  12. 
LII.  20. 

Baruch  IV.  6. 

Ezccbiel.  III.22.  IV.  17.  XIV. 22. 


Ofee  VII.  I. 

Joel  I.  if. 

I. Machab.V.  30.  XIII.  If.  XV. 
23.  30. 

II.  Macio. ib.  IV.  21. 

Mattloaus  II.  13.  VII.  2p.  X.4. 
Marcus  I.40.  II.  12.  V.  I 3.  VII. 4. 

XI.  6. 

Luca  II.  3 3 XI  V.28.  XX.  9.  XXI  .9. 
jfo annis  XXI.  6. 

*Ac}.  j4pr>ft.  11.20.  XII. 4.  XIII.  22. 

XVI.  I.  XXIII.  29. 

Std  Romanos  VI.  8.  IX.  22. 

II.  Connth.  VI.  16. 
a4d  G. tlatas  III.  12. 

Jld  Culojsenfes  I.  12.  II.  7. 

I.  Timoth.  VI.  8. 

II.  Petri  II.  1 6. 

I.Jounnis  V.  12. 

Jlpocalypfis  II.  f.  IV.  8.  XI.  4. 19. 

XVII.  4.  14.  XIX.  0. 


A ARTICULUS  2. 

! 'Differentia  quoad  Titulos  librorum  Sacrorum  inter  Editiones 

Stxti  V . Clementis  VII E 

Clement.  VIII.  S 1 x t.  V. 

Liber  Gencfis  Hebraice  Berelith.  Liber  Genefis. 

Liber  Exodus  hebraice  VeelleSemoth  Liber  Exodi. 

Liber  Levitici  hebraice  Vaicra.  Liber  Levitici. 

Liber  Numeri  hebraice  Vajedabber.  Liber  Numeri. 

Liber  Deuteronomii  hebraice  Elie  Liber  Deuteronomii, 
haddebarim. 

Liber  Jofue  hebraice  Jehofua.  Liber  Jofue. 

Liber  Judicum  hebraice  Sophetim.  Liber  Judicum. 

Liber  primus  Samuelis  , quem  nos  Liber  primus  Regum, 
primum  Regum  dicimus. 

‘ N n n Liber 
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Clem  ent.  VIII.  ' S i x t.  V. 

Liber  fecundus  Samuelis,  quem  nos  Liber  fecundus  Regum, 
fecundum  Regum  dicimus. 

Liber  Regum  tertius  fecundum  He-  Liber  tertius  R.egum. 
brxos  Primus  Mclachim. 

Liber  Regum  quartus  fecundum  Hc-  Liber  quartus  Regum, 
brxos  Mclachim  fecundus. 

Liber  primus  Paralipomenon  hebrai-  Liber  primus  Paralipomenon. 
cc  Dibre  hajamim. 

Liber  fecundus  Paralipomenon  hc-  Liber  fecundus  Paralipomenon. 
braice  Dibre  hajamim. 

Liber  Nehcmix,  qui  & Efdrx  fc-  Liber  fecundus  Efdrx. 
eundus  dicitur. 

Liber  Proverbiorum , quem  Hcbrxi  Liber  Proverbiorum. 

Mifle  appellant. 

Ecclefiaftcs,  qui  ab  Hcbrxis  Cohe-  Ecclefiaftcs. 
leth  appellatur. 

Canticum  canticorumSalomonis, quod  Cantica  canticorum, 
hcbraicc  dicitur:  Sir  hafirim. 

Prophetia  Ifaix.  Liber  Ifaiae  Prophetx. 

Prophetia  Jercmix.  Liber  Jercmix  Prophetae. 

Threni,  id  eft  Lamentationes  Jerc-  Thrcni  Jercmix  Prophetx. 
mix  Prophetx. 

Prophetia  Baruch.  Liber  Baruch  Prophetx. 

Prophetia  Ezechiclis.  Liber  Ezechielis  Prophetx. 

Et  ita  reffeclivt  de  omnibus  ft cluentibus  Prophetis. 

Epi ftola  Catholica  B.  Jacobi  Apoftoli.  Epiftola  Canonica  B.  Jacobi  Apoftoli. 

Epiftola  Beati  Petri  Apoftoli  prima.  Epiftola  Canonica  Beati  Petri  Apo- 
ftoli prima. 

Epiftola  Beati  Petri  Apoftoli  fecunda.-  Epiftola  Canonica  Beati  Petri  Apo- 
ftoli fecunda. 

Epiftola  B.  Joannis  Apoftoli  prima.  Epiftola  Canonica  B.Joannis  Apofto- 
li prima. 

Epiftola  Beati  Joannis  Apoftoli  fe-  Epiftola  Canonica  Beati  Joannis  Apo- 
cunda.  ftoli  fecunda. 

Epiftola  Beati  Joannis  Apoftoli  ter-  Epiftola  Canonica  Beati  Joannis  Apo- 
tia.  ftoli  tertia. 

Epiftola  CatholicaB.  Judx  Apoftoli,  Epiftola  Canonica  B.  Judae  Apoftoli. 

Apocalypfts  B.  Joannis  Apoftoli,  Liber  Apocalypfts  Beati  Joannis  Apo- 

ftoli. . . 


J. 


CAP.  III.  ARTIC.  i.  & 3.  467 

Titulos  illorum  librorum  praetermifi,  qui  plane  iidem  erant  in*utraquc 
Editione,  v.  g.  Liber  primus  Efdra.  Et  ita  de  aliis. 

In  Editione  SixtiV.  primo  fuit  imprefliis Titulus  Canticum  Canticorum  \ fcd 
charta  per  pultem  appolita  litteris  impreffis,  mutatum  effc  in  plurali:  Cantica 
Canticorum.  Hoc  factum  videtur  propterea,  quod  ufu  communiori  vocetur 
hic  liber:  Cantica , Sc  dicamus  in  officio  Eccleiiaitico : Ve  Canticts  Canticorum. 
Alias  in  hebneo  eft  lingulare  Str  haf-firtm.  Canticum  cantico- 
rum , hoc  elt  Excellentijfimum  Canticum'  ‘ • 

A K T I C U L U S 3. 

In  Codice  Vaticano  SixtiV.  funt  quadam  pofl  impreffionem  cor  re  St  a, 
litteris  imprejjis  chartula  per  pultem  fupcrpojitd  verbo  prius  im - 
prcjfo , funt  autem  loca  feqnentia.  cPcrrb  cor  re  Elio facta  eft  pracisd 
quoad  illa , qua  hic  curfivo  charaEiere  funt  imprefifa. 

f.  17.  quoniaw  immortalitas  eft. 
Eccli.  V.  17.  denotatio  peftima. 
XV11I.  33.  inoculo.  • 

XXV.  4.  finem  fatuum. 

IsaivE  XIV.  1 6.  inclinemur  , teque 

profpi  ciant. 

L1I.  f.  nunc  ejuid  mihi  eft  hic? 
Baruch  IV.  2.0.  Exui  me  ftola  pacis. 
Ezech. XXI.  1 1.-  & ille  limatus  eft. 

XXV I.  1 4*  dabo  te  in  limpidi ffimam. 
Daniel.  III.  3. Tyranni  jk.  Optimates. 
AIicH/E.  IV.  4.  fubtus  vitem  fuam. 

I.  Machab.  V.  42.  Neminem  homi- 
num relinquatis. 

Marc.  X.  1 . Et  inde  exurgens. 
Apocal.  III.  14.  Laodiche  Ecclcluu 

[erile. 

ARTICULUS  4. 

In  Bibliis  SixtiV.  1 790.  deprehendi  quadam  mani fe fla  menda  tjfo- 
grapbica  hujus  fingularis  prah  ; funt  autem  feqnentia . 

GEnesis  XIV.  1 f . Pecruflitquc  pro  XVII.  22.  Ad  Abraham  pro  Ab  Abra- 
Pcrcuflitquc.  Vide  fupra  fol.  3S6.  ham .Vidtfol.  386. 

Nnn  z xvih. 


GEnesis  XLI.  10.  confumptis 

prioribus. 

Numerorum  XXVI.  24. familia 

fidat  arum. 

IV. Regum  VI.  17.  In  circuitu  Elifci. 
Judith  I.  2 In  altitudinem  cubitorum. 
Job  XVIII.  1 1.  Involvent  pedes  ejus. 
Psalm.  XXXVIII.  3.  Silui  a- bonis. 
Psalm.  CXLVIlI.tf.  Statuit  *v. 
Proverb.  XXX.  32 .Edy  quiftultus. 
Cantic.  II.  8.  Ille  venit  laliens. 

IV.  1.  Sicut  greges  caprarum. 

2.  Sicut  greges  tonfarum. 

VII.  1.  Quid  viddris  in. 

VIII.  f.  Alccndet  de  deferto.. 
Sapient.  VIII.  12.  Sermocmante  me 
plura. 
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XVIII.  28.  Delebis  quia  pro  Delebis 
propter.  386 

XX IV.  41.  Non  dederit  pro  Non  de- 
derint 387 

XXIX.  24.  Lian,/»roLiam.  Poffet  qui- 
dem grtck  terminatione  hic  dict  Lian, 
Cr  Nton.  VI II.  2 . Borean  fed  hu  locis 
non  114  feribitur  m altis  V ulgata  libris.  388 

Exod.  XXXI  11.  aromathum  pro 
aromatum. 

Levit.  XX.p.Owi^»  funtilla:  Pa- 
tri matrique  maledixit  394 

Numer.  VIII.  2.  Borean/»™ Boream 
XIII.  27.  Aaaron  pro  Aaron 

XXX.  I I . Sunt  hoc  verju  multa  omtffa. 
Deuter.  XXVIII.  coitodias  pro 

cuftodias. 

XXX II.  49.  Tranfitum  pro  Tranfi- 
tuum.  399 

Judic.  XIII.  f.  Omiffum:  Conci- 
pies, & 402 

XV II.  1 . Hac  omijfa : Reddidit  ergo 
eos  matri  fux,  qux  dixerat  ei  403 
/.Rf.g.  IX.7.  fitarchii*/»™  fitarciis  168 
//.  Reg.  XX.  26.  Jatrites  pro  Jairi- 
tes  - 406 

* II/.  Reg.  XII.  10.  Efi  omifium:  Sic 
. loqueris  ad  eos  407 

IV.  Reg.  VI.  29.  dixitque  pro  dixi- 

que  409 

XI  V.  23.  Joias  pro  Joas  409 

XXIII.  23.  Natamelech  pro  Natan- 
mclech  409 

XXV.  23.  Metophathites/»™Ncto- 
phatites  410 

II.  Paral.  XXVIII.  10.  & & Jeru- 
falem 

II.  Esdr.  II.  6.  conftituit  pro  corifti- 
tui  . 41* 


Job  XV.  34.  & & ignis 
XXIX.  14.  diedemate/»™ diademate 
Psalm.  XXXIX.  11.  melcricordiam 
pro  roilericordiam 

Psalm.  LX1V.  1 1.  inebrians  pro  ine- 
bria 419 

Proverb.  XXV.  24.  Hic  omtffa  Junt 
ijla : Melius  clt  federe  in  angulo  doma- 
tis , quam  cum  muliere  litigiola , & in 
domo  communi.  423 

Eccle.  II.  17.  vite  pro  vitx  424 
Isaia XXXIV.  II. Ibix  pro  Ibis  431 
XL.  1 2.  liberavit  pro  libravit  237 
Ezech.  III.  20.  cuis  pro  ejus 
XXIV.  21.  filii  vcltri , filix  pro  filii 
. vefhi , & filiae  436 

Osee  XIII  9.  tu  pro  tua 
Zachar.  III.  9.  celabo  pro  caelabo 
/.  Mach.X.2I.//.Machab.  I.9. 18. 
Joan.  VII.  2.  Scenophegia:  pro  Sce- 
nopegia:.  Ex  graco  ^KwoTniyi*  patet 
derivari  a <tx*m  Tabernaculum  , Cr  Ttrfy 
yuu  Ftgoy  q.  d.  Tabernaculorum  fixio  $ 
non  vero  a petyu  y ftve  <p>tyu.  Manduco , 
qua  fi  Scenophegta  diceretur  , quod  tjlis 
diebus  inT Vernaculis  manducarent. 
Matih.  XXIII.  23.  Hypochritx pro 
Hypocritae 

Luc.  XX.  2o.-caperet  pro  caperent 
Joan.  VIII.  9.  fuperius pro  fupernis. 
Act.  VII.  8.  & Iiaac  6c  Jacob  profc 
Ifaac  Jacob  • . ' 

Roman.  IX.  24.  nos  folimi  pro  nos 
non  folum  4yp 

I.  Cori  nth.  VI II.  1 o.  Idolo  pro  Idolio 
Tit.  II.  2.  pudidici  pro  pudici. 
Philem.  20.  facies  pro  frater 
/.  Petrj  III.  18.  pro  pro  injuftis. 

AR- 
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CAP.  III.  ARTIC.  f.  4 69 

ARTICULUS 

Reliqua  notatu  digna  circa  Editionem  Sixti  V . 

INBibliis  Vulgatx  a SixtoV.  editis  noviter  impreflis  ante  initium  uniu£ 
inno  ifpo.  nulla:  habentur  Nota:  cujufque  capitis, 
marginaies,  feu  Concordantia:,  per  In  Editione Sixti  V.  1 fpo.  non  funt 
quas  in  Bibliis  modernis  indicatur  li-  etiam  ad  marginem  textus  facri  ap- 
ber,  caput,  & verius  quibus  eadem,  pollue  littera:  Aiphabeticic  margina- 
qux  in  illo  loco  funt,  etiam  in  aliis  les , quibus  capita  Ungula  in  majores 
libris  (acris  habentur.  (e&iones  dividuntur}  quae  littera: re- 

Nuila  quoque  funt  in  iftis  Bibliis  periuntur  in  aliis  Bibliis  impreffistam 
Sixtinis  argumenta  librorum  defumpta  antiquis , quam  receritioribus  In  edi- 
ex  S Hieronymo,  aut  aliis.  tione  tamen  illa  Sixti  V.ad  marginem 

Dcelt  etiam  in  illis  Oratio  ManalTis,  textus  facri  adnotantur  verius;  fed 
item  liber  tertius,  & quartus  Efdrx.  plane  aiio  numero,  quam  in  Editio- 
Hac  autem  tria  addita  lunt  ad  calcem,  mbus  Clementis  vm.  Porronumenis 
bocell  pofi  finem  librorum  facrorum  verliium,  qui  elt  in  Bibliis Clemcnti- 
in  Editione  Vaticana  Vulgata  fa&a  nis,  idem  fervatur  in  Bibliis  Plantinia- 
juflu  Clementis  vm.  anno  if 92..  nis,  & aliis  recentioribus. 

In  hac  tamen  Editione  Clementina  Multo  autem  plures  verfus  (unt, 
etiam  defunt  argumenta  librorum  de-  feu  minutiores  fc&iones  in  Bibliis  Clc- 
fumpta  ex  S.  Hieronymo;  qua:  tamen  mentis  vm.  hoc  elt  in  noltra  Vulga- 
iterum funt rclumpta  in  Editione Va-  ta  moderna,  quam  in  illis  Sixtinis 
ticanafequcntisanni,  nempe  r f 93.  in  anni  I f90.  In  hac  (iquidem  non  divi- 
qua  illa  lunt  collocata  in  principio  an-  duntur  (Ingula  capita  in  tam  multos 
te  librum  Gendis.  verfus  , v.  g.  Caput  feptimum  libri 

In  eadem  Editione  anni  iypj.  ad-  Numerorum  in  Editione  Sixti  V.tan- 
ditae  funt  concordantia-  marginales,  tum  dividitur  in  vcrtiis  10.  quod  ta- 
item  ad  finem  librorum  Sacrorum,  Sc  men  in  Editione  Clementis  vm,  ha- 
poft  librum  quartum  Eldrae  explica-  bec  verfus  8p. 
tiones  Nominum  Hebraeorum, &Grx-  Porro  Editio  Clementina  fervat 

eorum,  item  Index  rerum,  ficutiilla  prxterpropter  diitin&ionem  name- 
modo  paflim  imprimuntur ; fed  non  rutnquc  verfuum  , juxta  divifionem 
argumenta  (Ingulorum  Capitum,  qua:  olim  faciam  aRabbinis,  feu  Dodo- 
nunc  ordinarie  adjunguntur  in  Bibliis  ribus  Judseis  didis  Mafortihi*. 
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CAPUT  (QUARTUM. 

*De  differentia , qua  eft  inter  Biblia  Vulgata  edita  typis  Vaticanis 
per  Clementem  VIII . anno  1592..  & anno  1593. 


SECTIO 

V Rts£  M O 

ABfolutis  illis, qua: mihi  videban- 
tur dicenda,  8cpro  bono  publi- 
co proponenda  circa  Editionem  Six- 
ti  V.  fadtam  anno  1 y 90.  rdlant  varia 
tradtanda,  qua:  concernunt  tum  Edi- 
tiones Vaticanas  factas  julTu  Clemen- 
tis viii.  tum  Plantinianas , quas  potius* 
quam  Vaticanas  fecuti  funt  omnes 
Typographi,  qui  nunc  per  centum 
annos  ubique  locorum  Biblia  Vulgata 
Latina  typis  mandarunt. 

Cum  enim  rariffima  fint  Exempla- 
ria Romana  5 at  Plantiniana  qu.iqua- 
verfum  difpcrfa,  plufqUam  vigefies 
imprefla,  idque accuratilfimc , atque 
exadliflirae,  quantum  attinet  errores 
typographicos  lingulis  typis  irrepen- 
tes. Cumque  Plantiniana  putata  fint 
cum  Vaticanis  ad  amufiim  convenire 
illis  pro  exemplaribus  prafti  lui  potius 
quam  Vaticanis  ufi  funt  Typographi. 

Interim  tamen  ( prout  collationibus 
accuratis  per  mcipfum  inftitutis  de- 


P R I M A. 

N I T I O. 

• - 

prehendi)  ncc  Vaticana  Clementis 
viii.  inter  fe,  nec  Plantiniana  cum 
Vaticanis  exacte  in  omnibus  conve- 
niunt, quod  in  fequentibus  demon- 
lirabo. 

Hanc  equidem  differentiam  nemo 
hactenus,  quantum  fcio , Theologo- 
rum, aut  Criticorum  oblervavit,fed 
econtrario  exiftimarunt  omnes  , 5c 
tanquam  indubitatum  luppofuerunt 
inter  illa  Biblia  efieomnimodam  exac- 
tifiimamque  concordiam. 

Prius  igitur  exhibebo  fchcmaticc 
differentiam  inter  primam  & fecun- 
dam Editionem  Vulgata:  fadtam  typis 
V aticanis fub  Clementc  viii.  Primain 
nempe  anno  1 Jpt.  fecundam  vero  an- 
no 1^93.  Ita  nimirum  proponendo, 
ficut  in  iifdem  Bibliis  eft  imprefium, 
quamvis  plera:quc  differentia:  orta: 
fint  ex  errore  typographorum , qua: 
omnia  enucleate  tractabo , poit  exhi- 
bitum fchema. 


SEC- 
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CLEMENTIS  VIII.  SECT.  2. 

SECTIO  SECUNDA. 

Loca  in  quibus  Differunt  Biblia  V aticana 
Clementis VII L 1 5 92.  & Clementis  VIII.  1 59 3 • 


GENESIS. 

XIX.  O Ilium 
XXIV.  concedo 
L E V I T I C U S. 

4 convi&a  dcli&i,  f reddet  omnia.  VI.  convi&a  deli&i , reddet 


6 Hoftium 
64  conipe&u 


27  omnis 
ip  tefla 

3 1 arreptas 

29  Prcecepitque , Sc 
41  Gofen 
p combuflit 
7 filiis  Ifrael 
18  Jafla 


XVIII.  omnes 
XIX.  texta 
NUMERI. 

X I.  arreptans 
JOSUE. 

VIII.  Prreccpitquc  Tofue,  & 

X.  Gozen  ^ * 

XI.  ‘ combufTIt  igni 


' 1 XII.  filii  Ifrael 
/ XIII.  Lalla 
JUDICUM. 

IV.  dixit  ei  ' 

I;  REGUM. 

vi.  1 1 . vn.  1 . 2.  Caria  Thiarim  VI.  & VII.  Cariathiarim 


22  dixit  ci 


3 & dum 

20  Viri  ejus 
29  ncc  deficiet 

21  in  Ifrael , & ludam 
28  Amnonvino,  & 

22  filii  Sarvicc 
2f  Elica  de  Arori 

1 1 Nepha  Dor 
3 1 in  ingreffii 
2 3 qui  ambulant 
13  Hmccine 


XXVII.  6c  David,  & duae 
II.  REGUM. 

III.  Viris  ejus 
, nec  deficiat  . 

V I.  .in  Ifrael , & Judam 
XIII.  Amnon,  & 

XIX.  filice  Sarvice 
XXIII.  Elica  de  Harodi 
III.  REGUM. 

. IV.  Nephath  Dor 
VI.  ingrcflu 
VIII.  qui  ambulabant 
IX.  Hscioc 


47* 


f omnia. 


IV.  RE- 
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Clement.  viii.  ifpi.  Cl ement,  viii.  i rpi 

IV.  REGUM. 


R A 


£ 


11  hoftium 
ip  fecerat  Joakin 

I.  P A 

f . & 6.  Caria  Thiarim 

I I. 

ii  coram  altare  uno 

I y fextus  Darii  Regis 

io  Jebuzaeum 
i holtia 
23  fubftulerat 

28  Deum  altiflimum? 


in  Titulo  Allophili 
4 6 in  teftimoniis 
1 Domine  non  eft  exaltatum 

ECCL 

18  Dixi  in  corde  meo  de 

E C C L E 

41  fluvii  Dioryx 
17  ipfe  1 pera  vi 
10  quaeruntur  filii 


7 fermone  mendacii 
20  filii  lterilicatis 
f retrorsum  non  abii 
20  per  centum  annorum 

J E 

3 1 inter  morientis 
3 Amon 
1 3 venturus  eflet 
24  in  manu  populi 
26  in  manu  quaerentium 
in  manu  Nabuchodonofor 
42  immifericordes 


I V.  oilium 
XXIV.  fecerat  [oakim 
LIPOMENON. 

XIII.  Cariathiarim  • 

P A R A L I P O M. 

XXXII.  coram  altari  uno 
E S D R >E. 

V I.  fextus  regni  Darii  Regis 
J U D I T H. 

V.  Jebuf;cum 
XIII.  oftia 
XVI.  fufiulerat 
J O B. 

XXXI.  Deum  altiifimum. 

PSALMI. 

LV.  Aliophyli 
CXVI1I.  de  teltimoniis 
CXXX  Domine  non  exaltatum. 
ESiASTES. 

III.  Dixi  in  corde 
ESIASTICUS. 

XXIV.  fluvii  dioryx 
XXX III.  ipfe  fpe  fperavi 

XLI.  queruntur  filii 
I S A I A S. 

XXXII.  fermone  mendaci 
XLIX.  filiis  fterilitatis 
L.  retrorsum  non  abiit 
LXV.  puer  centum  annorum 
R E M I A S. 

I V.  int<  rmorientis 

XXV.  Ammon  ' 

XLVI.  venturus  eft 

in  manus  populi  - 
in  manus  quaerentium 
in  manus  Nabuchodonofor 
L.  mifericordes 


( 

I 
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Clement.  viii. 
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28  pneccpifti  ei 
22.  terra  Chanaam 

18  accingent 
28  evagina  te. . . lima  te 


Clement.  viii.  irp$. 

B A R U C H.  . 

II.  prascepifli  eis 

III.  terra  Chanaan 
E Z E C H I E L. 

VII.  accinget 
XXI.  evaginate. ..limate 
ip  Et  dixit  ad  me  populus:  Quare  non  XXIV. 

indicas  nobis,  quid  illa  fignificant,  Et  dixit  ad  eos 

quiE  tu  facis  ? Et  dixi  ad  eos 

1 fex  cubitos  latitudinis  inde  XLI.  fex  cubitos  inde 

1 perviam  ducentem  XLII.  per  viam  educentem 

DANI  E L. 

26  in  pomaria  . XIII.  in  pomario 

N A H U M. 

17  Sol  ortus eft earum, &avolave-  III.  Sol  ortus  efl,  & avolaverunt,  & 
runt , & non  efl  cognitus  locus  non  efb  cognitus  locus  earum  ubi 

ubi  fuerint.  ..  * ••  " fuerint.  _ 

I..MACHABAEORU  M. 

80  jecerunt  jacula  X.  ejecerunt  jacula 

<2  qui  cum  ipfo.  fuerant  XII.  qui  cum  ipfo  erant 

II.  MACHABiEORUM 


p datis  ei 

' ' \ * " 

28  cum  veniflet  ‘ 

4 Simon  Cananceus 
1 aflumit 

legiones  Angelorum? 
43  fi  vult,  eum 


M A 


M 


11  Et  quicumque 
26  contriflatus  eft  Rex  propter 
jusjurandum : & 
ip  introiens 
30  invenit 
42  abfeinde 

i 

34  aui  fis  ■ 

23  dixit 


VIII.  datis  eis 

TTHiEUS. 

VIII.  ciim  veniflent 

X.  Simon  Chananseus 
XVII.  afTumpfit 
XXVI.  legiones  Angelorum. 

XXVII.fi  vult  eum. 

A R C U S. 

V I. . Quicumque 

contriflatus  effc  Rex : propter  juf- 
jurandum  & 

VII.  & introiens 
& invenit 

IX.  abfeide 
U C A S. 

IV.  quis  fis 
X.  dicit 

O o o 48  fc- 
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Clement. 


vrif.  ifk 
XII.  fecit  digna  plagis,  vapulabit 
ANNES. 

I.  dixit:  Ecce  Agnu* 

V.  quis  fanus 
VIII.  Si  ego  glorifico 


Climent.  VIII.  ifpl. 

48  fecit  digna,  plagis  vapulabit 

J O 

$ 6 ‘dicit : Ecce  Agni» 

15  qui  fanus 
<4  Si  ergo  glorifico 

ACTUS  APOSTOLORUM. 

18  qui  praenunciavit  III.  qua:  praenunciavit 

a in  Jcfum  * I V.  in  Jdu 

6 virum  magnum  • XIII.  virum  magum 

20  fornicatione  XV.  fornicationis 

jf  Sylam  XVII.  Silam 

21  ad  Caefaream  XXV.  ad  Caelarem 

AD  ROMANOS. 

8 fecundum  tempus  Chriftus  V.  fecundum  tempus.  Chriftu» 

I.  CORINTH. 

15  Deus  autem  & hunc  VI.  Deus  autem  hunc 

AD  EPHESIOS. 

2t  Virtutem,  & Dominationem  I.  Virtutem,  Dominationem 

IV.  partes  terra:?  * ' 

V.  gloriofam  Ecclefiam 
ESSALON.  • 

I.  nomen  Domini  noftri  Jcfo 
& Domini  Jefu 
I M O T H. 

V I.  his  contenti  fimus 
II.  T I M O T H. 

I.  Phigellus 
AD.T  IT  U M. 

I.  ventres  pigri 
P H I L E M.  Appiae 

U D M,.  difpumantes 
C A L Y P S I S. 

XVI.  tertius  Angelus  effudit 


9 partes  terra:. 

*7  in  gloriofam  Ecclefiam 

I I.  T H 

X2  nomen  Domini  Jfefu 
& Domini  noftri  Jefu 

I T 

8 his  contenti  fumus 


if  Phigelus 


1 1 ventris  pigri 
2 Apiae 
15  dcfpum  antes 

A P 

4 tertius  Angelus  effugit 


cJ 


4 inaurata 
12  Cinamomum 


XVII.  inaurato 
XVI II.  Cinnamomum. 

Sunt  praeterea  quaedam  aliae  differentia:  inter  utramque  hanc  Editionem  * 
led  qua:  confidunt  in  minufculis  , atque  evidenter  patentibus  typi  naevis 
horum,  aut  iliorum  Codicum , quas  equidem  differentias  inferius  referemus 

• inter 
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later  menda  harum  kdiuonum.  Prius  inquiramus  utra  cx  le&ionibus  diffe- 
rentibus hic  allegatis  retinenda  fit. 

SECTIO  TERTIA. 

1 

Obfervationes  ad  loca  differentia  in  Bibitis  Clementis  VIII. 

annorum  1 5*92,.  £$  15*93. 

i 


Sicut  in  fine  Sc&ionis  praecedentis 
notavi,  multas  differentia:  legio- 
num inter  hasc , & ilia  Biblia , hoc  eft 
primae , & fecundae  Editionis  Vatica- 
na: Clementis  vm.  confiftunt  in  mero 
errore , fcu  naevo  typographico  * fi- 
quidem  in  utroque  praslo  non  latis  ac- 
curate attenderunt  illi,  qui  typis  pros- 
erant j ac  propterea  in  Bibliis  Vati- 
canis imprcflis  anno  ifp8.  appofitus 
eft  duplex  Index,  live  Catalogus.  Ho- 
rum unus  allegat  loca  corrigenda  in 
Bibliis  anni  ifpi.  Alter  exhibet  cor- 
rigenda in  Codicibus  anni  If9$. 

Indices  iftos  producam  poft  has  ob- 
fervationes. De  illis  autem  praemo- 
nendus erat  Lc&or , quia  Indices  illos 
faspius  hic  citare  oportebit.  Allegabo 
autem  in  citatione , Scriptura:  loca 
juxta  le&ionem  illam,  quae  mihi  ap- 
paret melior,  fi  ve  illa  fit  in  Codice  anni 
ifpi.five  in  exemplaribus  annitypj. 

GENESIS. 

Cap.  XIX.  6.  Occludens  offium . Mi- 
nus Latine  dicitur  fio/humt  unde  om- 
nes pene  libri  Vulgatae  habent  OJiutm , 
atque  ita  legendum , feu  corrigendum 
effe  m Bibiiis  Vaticanis  anni  ifpt. 
monet  Index  corrc&onus  pro  Bibliis 


Cap . XX I V.  64.  Rebecca  quoque  con  * 
ftefto  f/aac,  Ita  omnia  V ulgatae  Exem* 
plaria,exceptis  Vaticanis  anni  1 f pi.  in 
quibus  mero  typi  naevo  habetur  con - 
quod  corrigitur  per  Indicem. 

L E V I T I C U S. 

Cap.  V 1. 4.  Convi&a  deliti  t , f reddet 
omnia.  Diftin&io  verfuum  in  Bibliis 
Vulgatae  arbitraria  eft,  neque  perEc- 
clefiam , aut  Pontificem  aliquem  con- 
ftituta,  fed  per  nefeio  quos  privatos 
ad  meram  commoditatem  ufurpari 
ccepta  circa  annum  1 f 4 a.  Ordinarie 
quidem  verius  finiri  notantur  comple- 
to fcnfu , faepius  tamen  novus  incipit 
in  media  fententia,  prout  hic  fit  in 
Bibliis  anni  1 fp$.  in  illis  liquidem  ver- 
fiis  quinti  principium  notatur  poft  ver- 
bum Reddet  $ ita : Convicia  deltfti , red- 
det f omnta.  Hoc  fequuntur  Biblia 
polteriora,  fignanter  Plantiniana. 

Fatendum  tamen  eft,  verius  quinti 
exordium  magis  congrue  collocari  an- 
te reddet,  ficuci  fit  in  Bibliis  anni  1 fpa. 
qualiter  etiam  collocaverunt  Lova- 
nienfes  in  fuis Bibliis. 

Cap.XVHl.17.  Omnes  enimexeerutio - 
nes  tftas.  Ita 'dic  legendum  & contex- 
tus clamat  ,&  monet  Index  pro  Bibliis 
t f 94.  in  quibus  errore  typograpki- 
O o o 1 co 
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co  habetur  Omnis . Cap.  XI . 9.  Cowbujfit  igni.  SolaBi- 

Cap.  XIX.  19.  Fejle^  qua  ex  duobus  blia  15*92.  omittunt  fgw,  quodinaliis 
texta  eji.  A Texo,  non  dicitur  Latine  textibus,  8c  latinis  libris  additum, 
Teflct,  fed  Texta  9 ut  corrigendum  efle  etiam  in  Vaticanis  if 92.  addendum 
in  Bibliis  1 fpi.  Index  monet.  notat  Index  corrcdorius. 

Cap.  XI 1. 7.  Quos percujfit  fofite^  O* 
NUMERI.  jilii  J praei.  Ex  contextu,  Sc  omnibus 

Cap.  XI.  51.  lentus. ..arreptas  trans  aliis  latinis  codicibus,  tcxtibufquehe- 
mare  coturnices  , detulit.  Participio  bneo,  & grseco  patet  j efle  merum 
adivo  irreptans  habent  Biblia  1 fpj-.  praeli  mendum,  quo  pro  filis  irrepfit 
ac  rccentiora  paflim  5 at  V aticana  filiis  in  Editionem  Vaticanam  1 f 92. 
1 f 91.  Participio  paflivo  quod  Illud  proinde  corrigendum  monet 

edam  ell  in  variis  reccntioribus , Scin  Index  pro  Bibliis  illis. 

Bibliis  Sixti  V.  1 f 90.  ac  in  antiquiori-  Cap.  XIII.  18  .Et  Jafia^r  Cedimotb. 

bus  paflim  5 imo  in  Vaticanis  if98.  Hebraeo  HJfiT  ell  rnagis  conforme 
iterato  ell  imprcfliim  arreptas , quali  fajfa^  quam  Lafti,  quod  inadverten- 
Editio  anni  1 f9$.eflet  corrigenda.  In  ter  impreflum  fiiit  in  Editione,  Vati- 
hebrxo , Sc  grseco  ell : Fontus  arripuit,  cana  1 f 9$.  fed  in  illis  iplis  Codicibus 
Huic  quoad  Praeteritum  tempus  ma-  ad  calcem  notatur  elfc  corrigendum , 
gis.  accedit  Arreptas,  fed  quoad  Adi-  prout  8c  in  Indice  Corredorio,  de  quo 
vum,  melius  quadrat  Arreptarts.  Vide  fupra,  lvabentque'  Jatfa  omnes  alii 
fupra  hoc  libro  fol.  $9f.  Vulgatae  libri.. 


J O S U E. 

Gap.  VIII.  29.  Prscepttque  'Jofitc,  Cf*. 
Afldcndum  efle  Jofue  monet  Index  pro 
Bibliis  if9Z.  adduntque  textus  he- 
bra-usgraecufque,.Sc  alii  Codices  La- 
tini.. In  Vaticanis  1 f92.  inadvertenter 
omilTum  hoc  nomen , equidem  fubin- 
telligitur.. 

Cap.  X.  41.  Omnem  terram  Gofien. 
Cum  fit  in  hebrreo  fi1  grseco 
l}o7of< , in  quibus  voci’ bus  nulla  ell  lit- 
tera z.,  patet  non  per  z. , fed  per  s 
feribi  debere,  quod  monet  Index  pro 
Bibliis  1 f9$.  St  alter  proBibli  is  if98. 
in  quibus  etiam  irrepferatC/fcw».  Vi- 
de fupra  fol.  400. 


JUDICUM. 

Cap.  IV.  22.  Egrejfaque  Jabel  in  oe- 
curfum  ejus , dixit  et.  Ipfe  contextus 
clamat  copulam  Et  hic  incongrue  prae- 
poni  verbo  Dixit  in  Vaticanis  1 f90.Sc 
if92.  Imo  Index  Romanus  pro  Bi- 
bliis i f92.  monet  illud  Et  efle  delen- 
iendum. Vide  dida  fol.  402. 

L R E G U M. 

Cap.  VI.  2 1 . Sc  VII.  I • 2.  Cariathia 
rim.  Miror  compofitorcs  Indicis  cor- 
redorii  non  animadvertifle  notabile 
mendum,  quo  in  Bibliis  Vaticanis  an- 
ni 1 f92.  impreflum  ell  quinque  diver- 
fis locis, nempe i.Reg. vi.  ai.  vu.  r. 2. 
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' CLEMENTIS 

&C  I.  Paral.  XIII.  f . 6: Caria  Thiarim^c urn 
reliqua  omnia  Biblia  habeant  Cariatb - 
iarim  una  vocc  compofita,  cx  his 
duabus  Cariath-Jartm  j imo  ..tiamip- 
fa  Biblia  anni  ipp2.  habent  Cariatbia- 
nm  omnibus  aliis  locis , in  quibus  ejuf- 
dcm  civitatis  nomen  occurrit,  icilicet 
Jof.  ix.  17.  xv.  p.  60.  xviii.  14.  If. 
judic.  xviii.  12.  bis.  /.Paral.  II.  po. 
f2.  f$.  II.  Paral.  I.  4. 1 . Efdr.  II.  zy. 
II.  Efdr.  vii.  2p.  Jercm.xxvi.  20. 

Porro  ifta  le<Skio  Caria  Thiartm  eft 
omnino  mcndofa , atque  ridicula  5 pro- 
cedit enim  eodem  modo  ,’acfi  pro  La- 
tina voce  compofita  Rejjublica,  fcri- 
beretur  Re  Spublica , aut  pro  grxca 
Protocanonicus , fic : ProtO  canonicus.: 
Siquidem  inyoce  compofita  Cartath- 
iarim  dux  iftx  litterae  th  nullatenus 
pertinent  ad  vocem  Iarim , qux  eft 
fecunda  ex  duabus  combinatis,  fed 
funt  ultimx  litterx  prioris  vocis  Cu- 
riath ; nam  iit  Interpres  V ulgatx  bene 
expofilit  Jof.  xv.  p.  Cariatbiarimy  id 
eft  Vrbs  ftl varum.  Eft  enim  hebraice 
Kariatb.  Urbs , at  0>1K>  Ia- 
rim 'Silva.  Unde  debet  feribi  vel  con- 
junctim  Cariathiarim , vel  fcjxiratim 
Cariath  iarim  , nullatenus  vero  Caria 
Tbiarim , quod  ita  IcripLiyn  nihil  be- 
braice  fignj  ficati  •'  *• 

Cap.  XXVI  l.  3.  Vm  cr  domus  ejus, 
(rDavidy  CT  dua  uxores  ejus.  Ita  tex- 
tus hebrxus,  & grxeus,  omnefque 
latini  codices  j unde  fupplendum:  Et 
JDavid)Cpiod  inadyertenterfuit  omif- 
fum  in  Vaticanis  anmifp2.  Tantum 
enim  habent:  Vir,  Cr domus  ejus , O* 
dua  uxores  ejus.  . . 

... , < 


VIII.  SECT. 

II.  REGUM. 

Cap.  III.  20.  Fecit  David  ^4bnery 
(7“  viris  ejus , eiut  veneram  cum  eo  convi- 
vium. Merito  notat  Index  corredto- 
rius  pro Bibliis  Vaticanis  ifpi.  legen- 
dum efte  Vtns , non  Viri , prout  men- 
dose fuit  imprcfliim  in  illis,  in  Bi- 
bliis Sixti  V.  ifpo.  Videdidtalib. 2. 
fol.  172. 

■j V.  2p.  Nec  dejiciat  de  domo  fo  ab  &CC. 
Ita  habent  libri  Vulgatx  omnes  novi , 
& antiqui,  fignanter  Lovanicnfium  y 
nempe  Imperativo  , fcu  Optativo : 
Nec  deficiat  ,non  Futuro : Nec  dejiciet , 
quod  eft  in  Bibliis  Sixti  V.  ifpo. 
Clcmcnt.  vni.  ifp2.  In  his  equidem 
legendum  cfle:  Nec  dejiciat , monet. 
Index  corredtorius  proiftis  Bibliis* 

Nec  iftud  fine  ratione  monet  $ fi*- 
quidem  etiam  Bjblia  Sixti  V.  1 ppo.  £c 
Clemcnt.  vm.  1 fp2;  habent  illo  eo- 
dem veriti  paulo  fuperiiis  in  Optativo : 
Veniat  fuper, caput  Joab  fanguis^ab  ipfo 
efFufusjfimiliter  grxea  K&TcurtmTuocvr-. 
Obveniant , Deveniant  , fcu  Defcen- 
dant.  i 

Deinde  quamvis  in  hcbrxo  iftud 
Veniat , Ceu  Vernant  fantliuines , fit  in 
forma  temporis  Futuri  *| Jachu- 
/tf,proutr  £fiiam  illud  : Nec  defeiat 
mDOfca  Ve al  jiccareth  j tamen 
Hebrxi  utuntur  paftim  Futuro  pro 
Lnperativo,  feu  Optativo:  Imo  he- 
braica  lingua  non  habet  propriam  for- 
mam tertiat  perfonx  Imperativi  mo?- 
di , aut  ( fi  velis  ullam  habere)  illa  apud 
Hcbrxoseft  eadem  cum  forma  Futuri 
temporis. . 

Ooo  3 ' Hic: 
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Hic  autem  illud  Jiccarctb  Optantis  re&e  monere  Indicem  legendum  efle 
efle,  non  prophetantis,  fcu  prxdi-  Harodi * ita  enim  habent  omnes  alii 
centis,  patet  ex  eoi,  quod  ifti  verbo  Vulgaue  libri, ita  etiam  eft  mhebrieo 
non  praeponatur  Lo.  Non  , quae  Np*  /N  EliK*lo*-Hhar$- 

hebraica  diftio  elt  particula  mere  nc-  di.  EUca  Hhat^odues. 
igantis, fed praefigitur  ci  alia,  fcilicct  f , T „ p r Tr  u 

7X  AI,  qua;  eu  prohibentis, idem-  1 1 L -K  E Cr  U M, 

que  valet»,  quod  latinum  Ne , adeoque  Cap.  1 V . 1 1 . Cujus  omn*  Nepbatb  Der. 

~ /fcO  ^ jdeareth  (ignificat  Omilla:  iunt  mauvertenter  uu«e  ulti- 
ad  litteram:  Ei  ne  deficti4\  nullatenus  ma:  litterae  vocis  Nephatb  in  Editione 
vero:  Et  non  defiaet.  Hinc  pariter  Vaticana  92.. Nentia.  Illas reltituen- 
LXX.  verterunt  in  Optativo:  Ka)fuJ  das  juiie  monet  index  j fiquidem  in 
&A«W  Et  ne  deficiat.  hcbrieo  elt  exprelse  H£U^ 

Cap.  XIII. 28.  Cum  temulentus  fuerit  pbatb  L>or,  hoc  elt  Clima,  feu  Regio  Dor . 
Amnon  vino , Cr.  Hebrteus  textus  ha-  Cap.  VI.  31.  In  tngrtfiu  oraCuh  fecit 
bet  exprelse  Bajatn.  In  vino , ofiiota  Deeit  quidem  tam  in  hebrseo, 

prout &LXX?h»  t»  ob?.  Typogra-  quam  graxo Prsepofitio  led  tex- 
ph ico  proinde  mendo  deputandum  eft  tus  hebraeus  habet  nflfl  J1N 
iftud  Vmo  omitti  in  Vaticanis  anni  pttacb , quod  verti  potea  I»greJ}um,  vel 
ifp$.  in  quibus  addendum  efle  monet  etiam  in  Dativo  In^rejfut,  prout  ha- 
Index  corre&orius  pro  illis  Bibliis.  bent  LXX.  t5  ^uan.  Jngreftu , live 
Cap.  XIX.  22  Quid  mihi  cr  vobis  Ofito  oraculi  j.cit  jores.  Eapropter con- 
filit  Sarvu t ? Ita  omnes  aliarum  lingua-  itans , &c  genuina  V ulgata:  ie&k>  eft. 
rum  textus  , fignanter  hebrarus , & /*  *”grejfu,  iftud  autem  In  per  inad- 
graecus  , ac  latini  codices  univerfi , vertentiam  omifllim  in  Romanis  anni 
prmtcr  Vaticanos  if  9^  in  quibus  eft  ifP3-  Index  corre&orius  notat  ad- 
Filut  Sarvta.  Certumque  eft  Joab  er  deouurn. 

Abtfat,  quibus  loquitur  David,  non  Cap.  VIII.  13.  Quiambulant.  Prae- 
Filiae  fuifle,  led  Filios  Sarvta,  quo-  fens  tempus  hic  omnino  pra:terendum 
modo  in  illis  ipfis  Bibliis  vocantur  videtur  imperlfe&o  Ambulabant , quod 
//.Reg.//.  18. 1.  Paral.  II.  16.  &c.  probavi  libro  2.  fol.  177. 

Miror  quod  hunc  craflilfimum  er-  Cap.  X.  13.  Haeme  funt  civitates? 
rorem  typographicum  non  animad-  Clare  patet  efle  Nominativum  plura- 
verterint  illi , qui  compofuerunt  Indi-  lem  feminini  generis,  atque  adeo  le- 
cem  corre&orium  pro  Bibliis  anni  gendum  Hac  me,  quomodo  omnes  alia: 
lfP3-  neque  etiam  Lucas  Brugenlii.  editiones  & veteres , & nova; , excep- 
< ap.  XXIII.  2f.  Eluta  de  H «rodi,  ia  Vaticana  ippz.  in  quam  irrepite 
Unde  irrepfcrit  in  Vaticana  anni  1 f 91.  H occine , led  corrigendum  monet  I11- 
Arori  pro  Harodi , neicioj  hoc  1‘cio  dex  pro  iftis  Bibliis. 

IV.  RE- 


* 
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cis  1 i&voajciy , St  in  Hebraeis 
IV.  REGUM.  jcbufi 


Cap.  IV.  21.  Ctaufit  oflium.  Ita  le- 
gendum notat  Index  pro  Bibliis  1 fp2. 
in  quibus  eft  Hojhum.  Vide  di&a  f.477 . 

Cap.  XXIV.  ip.  Joakim.  Sic  efle 
feribendutn  hoc  nomen  oftendi  fupra 
fol.  410.  Idem  monet  Index  corre«o- 
rius  pro  Vaticanis  ifp2. 

I.  PARALIFOMENON. 

Cap.  XII I.  f . 6.  Ciriatbiunm.  N ul- 
latenus pofle  (cribi  Cur iaThtartm,  de- 
monftratum  eft  fol.  476. 

II.  PARALIPOMENON. 

Cap. XXXII.  Li.  Coram  altari  uno . 
Irafcribendum  monet  Index  correcfo- 
rius  pro  Bibliis  anni  ifp2.  atque  ita 
fcnbitur  pailim  in  aliis  Editionibus, 
habetque  conftans  uftis  modernus  j 
alias  latis  lati  ne  dicitur  y & apudprif- 
cos  au6lores  reperitur  in  Abiativo  e- 
tiam  Rete,  Marey  Altare , quod  hic 
eft  in  Clementmis  1 ppz.  Sc  Sixtinis 
1590. 

L E S D R M. 

Cap.  VI.  I f . Sextus  regni  Darii  regis. 
Addendum  Regni  docet  Index  pro  Bi- 
bliis ifp2.  additurque  in  hebraeo,  Sc 
grasco..  Vide  dida  fol.  tp2. 

JU  D ITE- 


Cap.  XI 11.  I*  Concluftt  Fagao  oflia . 
Vide  di&a  fol. 477.  adGen  xix.6. 

Cap.  XVI.  2$.  Quod  tpfa  fuftulerat . 
Ita  legendum  monet  Index  pro  Bibliis 
1 f p2.  in  quibus  folis  eft  fubjfulerary quod 
non  bene  dicitur. 

J O B. 

Cap.  XXXI.  28.  Qua  eft  iniquitas 
maxima  , CST  negatio  contra  Deum  alttf- 
Jimum.  Re<5te  notat  Index  corre&orius 
auferendum  efle  lignum  interrogatio- 
nis , quod  poft  ha:c  verba  politum  eft 
in  Bibliis  Vaticanis  anni  Ifp2.  Nam 
omnes  alii  V ulgatae  codices  ifto  carent. 
Merito  quidem,  Pronomen  enim  Qua 
hic  non  fumi  interrogatorie  , q.  d. 
Quonam  ejl  Scc.  evidenter  patet  ex  he- 

bneo  py  sin  oa  Gam  htt  avo». 

Euninyiioc  jcelus  ejl  Scc. 

PSALMI. 

Pfalm.  LV.  in  Titulo.  Quando  tenue* 
runt  cum  Allophyli , puta  Phtlifthat  > ut 
hic  eft  in  hebrzeo  > eos  autem  LXX. 
faspiflime  vocant  AUcphylos  dMoptAfef, 
hoc  eft  Alienigenae.  In  Bibliis  Roma- 
nis 1 pp2.  litterula  mutata, eft  mendose 
AUophilt.  Porro  graeca  vox  dftcfiXce 
multum  differt  (Significatione  a priori* 
idem  enim  eft  acli  dicas:  Altum , aut 
Alios  amantes , vel:  Ab  aliis  amati. 


Cap.  V.  20.  Jebufaum.  Per  s,  non 
per  z Jebuzaum  fcnbendum  efle  hoc 
nomen , refte  monet  Index  pro  Bibliis 
1592.  Etenim  conftanter  & in  omni- 
bus iatinis  feribitur  per  /,  St  in  gne- 


Pfalm.  CXVIII.  46.  Loquebar  tn  te - 
fiimomis  tuis.  Ita  efle  legendum  pro- 
bavi libro  2.  fol.  214. 

Pfalm.  CXXX.  1.  Domine  non  eft 
exaltatum.  Omnes  Vulgata:  libri  ex- 

pri- 
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primunt  verbum  £/?, praeter  Biblia  anni 
15*93.  In  his  equidem  reponendum 
cfle,  monet  Index  correctorius , quam- 
vis in  hebrico  ex  more  lingua:  illius 
tantum  lubaudiatur. 

ECCLESIASTES. 

Cap.  III.  18.  Dixi  in  corde  meo  de 
jiltts  hominum.  Sic  etiam  alii  Vulgata 
Jibri.  In  hcbrtpo  quoque,  6c  graco 
exprimitur  : Dixi  in  corde  meo  &c. 
Hinc  illud  meo  fupplcndum  cfle  in  Va- 
ticanis 1793.  monet  Index,  in  quo  ni- 
hil notatur  circa  omiflam  in  iifdem  Bi- 
bliis  Prapolitionem  de  j habent  enim 
Biblia  illa : Dixi  in  corde filiis  hominum. 
Hoc  Stomidum  efle,  apparenter  non 
reflexerunt  illi, qui compofuerunt In- 
dicem., certo  tamen  etiam  hoc  fup- 
plendum  ell*  habetur  enim  ii*hcbra*o, 
& grasco,  atque  in  ominibus  aliis  latinis. 

ECCLESIASTICUS. 

Cap.  XXIV.  41 . Ego  'quaft fluvii  dio - 
ryx . Ita  per  minulculam  litteram  ini- 
tialem fefibendum  ell dioryx  y non  per 
majurculamL?icr)  Ar,  prout  habetur  in 
* Bibliis  anni  1 5*92.  in  variis  poflerio- 
ribus , quia  non  c(l  nomen  proprium , 
ied  appellativum.  Vidcdidta  fol.  231. 

Cap.  XXXI II.  17.  /pjc  fler  avi.  Non 
cfle  interponendam  vocem  Spe , monet 
tum  Index  pro  Bibliis  15*93.  tum  alter 
pro  Bibliis  1 5*98.  in  utrilque  enim  inad- 
vertenterellimprcfliim : Ipfe  fe  jperavi. 

Cap.  XLI.  IO.  De  patre  impio  que- 
runtur {ilii , quoniam  propter  illum  funt  in 
cpprobrio.  In  Bibliis  Romanis  15*92. 
inadvertenter  ell  imprefliim  Queruntur 


cum  diphthongo,  pro  Queruntur  flne 
diphthongo  ,-ut  rcflius  habent  reliqui 
omnes  Vulgatae  libri*  nam. -tum  ad- 
jun£la  htec  verba : Quoniam  propter  il- 
lum funt  in  oppr ebrio , latis  indicant  hic 
de  querelis  agi  , non  de  mqutfitione  * 
tum  etiam  clare  textus  graecus,  in  quo 
ell  Hctrp ) ave.Gw  fxiu^tTcci  7 Uva.  Putrem 
impium  incuf ibunt  filii.  Nam  (aifx^iTcti 
derivatur  a jui/xpojxa/.  Conqueror  , Que- 
rulor , Expojlttl Oy  fi ncufo , Vitupero. 

I S A I A S. 

Cap.  XXXII.  7.  j4d perdendos  mites 
in  fer  mone  mendacii.  Non  Mendaci , 
fed  Mendacii  magna  concordia  habent 
omnia  antiqua  Biblia  Vulgatae  tam 
manuferipta , quam  imprefla.  Item 
Biblia  cun£ta  Hentenii , & Lovanien-. 
fium:  Varia  quoque  rccentiora,  iit 
Plantiniana  1619.  1628.  1629.  i^4f. 
Colonienfia  1630.  1639.  1647.  1679.* 
1682.  Denique  i pia  Vaticana  tum  Six-  . 
ti  V.  1 fpo.  tum  prima  Clement.  vm. 
nempe  anni  1 jp2.  Sic  etiam  legit 
Hieronymus  tam  in  textu,  quam  in 
Commentariis , atque  ita  exprelse  ha- 
betur in  hebra;o  "i pw  nanjec 
imre  fcheker.  In  fermonibus  mendacii. 

Quapropter  exillimo  per  inadver- 
tentiam  efle omiflam  litterulam,  feu 
ultimum  i in  Editione  Vaticana  15*93. 
quzc  habet : In  fermone  mendaci , in- 
deque  illam  le£lionem  fluxifle  in  Va- 
ticanam 15*98.  6c  Romanam  1624. 
Item  in  plcrafque  Plantinianas,  prout 
& in  alias  paflim  Editiones  fa£tas  poli 
annum  1600.  Lquidcmfenfusidemcll. 
LXX.  verterunt : In  verbis  injufiis. 

Cap. 
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Cap.  XLIX.  20.  Adhuc  dicent  in  au- 
ribus tuis  filii  ftertlit.it is  tu*.  Omnino 
legendum  die  Filii,  non  Filiis , clare 
probavi  libro  2.  fol.  238.  Porro  miror 
pollcriores  Editiones  plcrafque  hoc 
mendum  efle  fecutas*  habent  enim 
Filiis. 

Cap.  L.  f . Retrorfivn  non  abii.  Etiam 
libro  2.  fol.  239.  oltendi  mendofum 
efle,  quodcll  in  folis  Vaticanis  15*93. 
Abiit.  In  Vaticanis  anni  1 5*98 . reflitu- 
tum  elt  Abit , quomodo  etiam  elt  in 
omnibus  rcccntioribus  Editionibus. 

Cap.  LXV.  20.  Puer  centum  annorum* 
minetur.  Ita  omnes  textus,  & libri  Vul- 
gatas univerfi.  Quod  per  inadverten- 
tiam  in  Bibliis  anni  15*92.  pro  Puer  fit 
impreflum  Per , corrigic  Index  pro  Bi- 
bliis illis. 

J E R E M I A S. 

Cap.  IV.  3 1 . Vox  filia  Sion  intermo- 
ri entis  expundentif  jue  manus  fuae.  Debet 
legi  conjundim,  feu  una  voce  Inter - 
morientis , qualiter  unica  voce  elt  in 
hebneo  , Chaldaeo  , lyro  , arabico , 
grtcco,  atque  inomnious  lucinis  im- 
preflis  poli  Vaticana  15*92.  in  quibus 
elt  Inter  monentis.  Elt  etiam  una  voce 
in  variis  antiquioribus  Biblia  tamen 
Lovanienfium,  & multa  {\lia  habent 
minus  rede:  Inter  morientes  expanden- 
tefque  manus  fuas.  V ide  dida  tol.  24 r . 

Cap.  XXV.  3.  ‘Jofia filii  Amon  regis 
Juda.  Illius  regis  nomen  feribitur  per 
fimplcx  m ubique  in  latinis  libris  > imo 
etiam  in  iplo  Vaticano  15*93.  aliis 
Scripturx  locis,  prout  8c  in  hebrneo 


m 


gs  Scgrxco  atque 
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Elt  igitur  mero  typographico  mendo 
deputandum , quod  hoc  unico  loco  fit 
impreflum  per  m geminatum  Ammon- 
in  Bibliis  Vaticanis  1 pp 3 . item  in  Ro- 
manis 15*98. 1624.  atque  in  variis  Pian- 
tinianis  hoc  mendum  fequentibus. 

Cap.  XLVI.  I 3 .'Quod  ventwus  ejfet 
Nabuchodonofor.  Antiquiores  rccen- 
tiorcspaflim  legunt  JEj/b,  cumLova- 
nienfibus,  & Sixt.  V.  15*90.  ac  Clc- 
ment.  vm.  15*92.  Imo  uccrque  Index 
nempe  pro  Vaticanis  15*93.  & 15*98. 
monet  legendum  Ejfet , cum  in  utra- 
que illa  Editione  fit  ESI,  eodem  pianc 
fenfu.  In  grxeo  habetur  infinitivus 
jundus  articulo  genitivo  tou  iftieiv  Ad 
venire , feu  Ad  veniendum,  ficut  etiam 
elt  inhcbrxo  K13  / Labo. 

if.  24.  Inmanu populi  f.  2 6.1nma- 
nu  ejuar  entium  animam  eorum , Cr  inma- 
nu Nabuchodonofor.  Ita  in  ablativo  cafu 
habent  Biblia  Sixti  V.  15*90.  & Cle- 
mentis vm.  if  92.  atque  ita  legendum 
efle  in  Vaticanis  15*93.  notat  Index 
pro  illis  Bibliis,  in  quibus  impreflum 
elt  tertio  In  manus , quomodo  etiam- 
num  habent  polleriorcs  Editiones , 
nempe  Plantinianx , alixque  j in  Lo- 
vanienfium vero,  1'cu  Hcntenii  habe- 
tur : In  manum. 

In  Vulgata  aliis  Scripturas  locis  nunc 
dicitur  Accufativo  calu  tn  manus , vel 
in  manum , nunc  Ablativo  in  manibus  a 
aut  inmanu.  Vide  fignanter  Jerem. 
xxii.  25*.  Se  xxxiv.  21 . In  hebneo  pro- 
prie elt  tn  manu  "P3  Bijad , idquein 
omnibus  his  icntentiisj  unde  cum  in 
Bibliis  Vaticanis  15*92.  in  tribus  pri- 
mis fit  in  manu , miror  in  quarto  lolo 
P p p efle 


Digitized  by  Google 


LIB.  III.  CAP.  IV.  DE  BIBLIIS 


efle  in  manus.  Et  in  manus  fervorum  ejus. 
Prout  etiam  miror,  quod  cum  in  Bi- 
bliis  anni  lfp$.  fit  in  omnibus  his  qua- 
tuor  locis  in  manus , tantum  tribus 
prioribus  moneat  Index  legendum  efle 
in  manu  j ni  fi  forfitan  in  ilto  Indice  fit 
inadvertenter  omiflus  notari  quartus 
locus,  quod  ego  puto. 

Cap.  L.  41.  Crudeles  funt,  Crimmi- 
fericordes.  Ex  ipfo  contextu  fatis  pa- 
tet , efle  merum  typi  mendum  in  pau- 
cis Vulgata:  libris,  fignanter  in  Va- 
ticanis Ifpj.  Crudeles  funt , Cr  mi feri- 
cordes.  Sed  monet  Index  corredtorius 
pro  iftisBibliis,  efle  legendum  Immi- 
fer  icor  des.  Miror  Lucam  Brugenfcm 
hoc  mendum  non  animadvertifle  j 
animadverterunt  equidem  pofteriores 
typographi,  cum  omnes  pofuerint: 
Immifericordes , coinformiter  hebrseo 
textui  K/l  Velo  jerachemu. 

Et  non  miferebuntur. 

B A R U C H. 

Cap.  II.  18.  Sicut  locutus  es  in  manu 
pueri  tui  Afojfl,  m die , ejua praceptfli  ei 
feribere  legem.  Ita  Biblia  Sixti  V.  I f 90. 
Clemcnt.  vm.  ifp2.  omnefque  alii 
Vulgatx  codices  novi  & veteres , ex- 
ceptis Romanis  if 93.  ifp8.  1624.  in 
quibus  per  inadvertentiam  Typogra- 
phorum  eft  imprefiiim  Ets  pro  Ei,  con- 
tra exigentiam  contextus,  contra  fi- 
dem omnium  aliorum  librorum , con- 
tra textum  grxeum  &utZ  Et. 

Cap.  111.22.  Non  e fl  audita  in  terra 
Chanaun.  Eft  merum  mendum , quod 
habeant  Codices  1 f92.  Cbanaam , con- 
tra reliquos  omnes  libros , textum  que 
grxeum.. 


E Z E C H I E L. 

Cap.  VII.  18.  jfccwgetet  (e  ciltciis. 
Ita  legendum  efle  & circumilantiac 
clamant,  & omnium  lineuarum  tex- 
tus habent,  &: clt  incunfiis  Vulgata: 
codicibus  , exceptis  V aticanis  anni 
1 f 9 3..  In  his  equidem  pro  jieetngei  cfie 
legendum  slccingent , notat  Index  cor- 
redlorius  pro  iltis  Bibliis. 

Cap.  XXI.  28.  Aluero , mucro  eva- 
ginate ad  occidendum , limate  ut  interfi- 
et as.  Libro  2.  fol.  248.  demonltravi  ita 
conjuncti  m efle  legendum  cum  Vati- 
canis if98.  non  vero  feparatim 
Evagma  te...  limate , quod  habent  ve- 
teres, & novi  libri  omnes  cum  Vati- 
canis ifpo.  if92.  & Romanis  1624. 

Cap.  XXIV.  19.  Et  dixit  ad  me  po- 
pulus: Quare  &c.  Ita  textus  hcbrxus, 
grxeus,  aliique  univerfi , omnes  etiam 
Codices  Latini  j at  in  Editione  Cle- 
ment.  vhi.  ifp3.  omifla  funt  fequen- 
tia:  ad  me  populus : Quare  non  indicas 
nobis  efutd  i fla  figntficent , qua  tu  facis  ? 
Et  dixs.  Notat  autem  Index  corredlo- 
rius  illorum  Bibliorum , illa  eft  fup- 
plenda. 

Omifiionisoccafiofuit,  quod  inci- 
piat f.  1 9.  per  illa : Et  dixtt  ad  me , ite- 
rumque  llatim  poli  incipiat  f.  20.  Et 
dixt  ad  eos.  Itaque  Typothetx  oculi 
a prioribus  verbis  ad  polteriora  deflexi 
funt,  & fic  per  inadvertentiam  prx- 
termifla  media  verba  in  illa  editione 
anni  15*93. 

Acceflit  & alia  defcdlus  hujus  oc- 
cafio , nempe  quod  in  Editione  illa  fi- 
niatur pagina  cum  illis  verbis  f.  19. 

Et 
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Et  dixit  ad,  fequens  autem  pagina, 
hoc  ell  verfa  incipiat  ita:  ad  tot  &c. 
pro  eo  quod  deberet  efle  ad  me  &c. 

Cap.  XLI.  (.  Sex  cubitos  latitudinis 
inde.  Supra  fol.  437.  docui  illud  La- 
titudinis ad  textum  pertinere , quod 
equidem  manifefte  iubintelligitur  in 
Vaticanis  1793.  & Plantiniams  omni- 
bus. 

Cap.  XLII.  I . Eduxit  me  per  viam 
ducentem  ad  Aquilonem.  Ita  omnes  Vul- 
gatas libri,  etiam  Vaticani  1 f po.  1 y pi. 
ifp8.  In  hebraeo  , & grxeo  ell : Per 
viam  aquilonis.  Dicitur  equidem  con- 
gruentius Ducentem , quam  Educentem , 
quod  referio  in  folis  Vaticanis  lfp$. 
notaturque  corrigendum  in  Indice  pro 
illis  Bibliis. 

1 

j-  D A N I E L. 

Cap.XHJ.  16.  In  pomario.  Sic  ha- 
bent omnes  aliae  Editiones,  nec  puto 
latine  dici  feminino  genere  Pomaria , 
quod  ell  in  fola  Editione  Vaticana 
ifpz.  Imo  neutro  genere  habetur  in 
hac  ipfa  Editione  eodem  capite  omni- 
bus aliis  locis,  quibus  illius  ht  mentio, 
nempe  jr. 7.  if.  17. 18.20.  ly.  3 <5. 38. 

N A H U M. 

Cap.  III.  17.  In  Editione  Vaticana 
Ifp2.  ell  hoc  verfu  inadvertenter 
tranfpofita  vox  Earum , quam  fuo  loco 
reponendam  monet  Index  correfto- 
rius  horum  Bibitorum , legendum  que : 
Sol  ortus  e/},  cr  avolaverunt , Cr  non  e fi 
cognitus  locus  earum  ubi  fuerint.  Sic  re- 
liqui omnes  Vulgata;  codices , fiegrx- 
ci,  fic  hebrxi. 
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I.  MACHAB^EORUM. 

Cap.  X.  80.  Et  jecerunt  jacula.  Ita 
omnes  Vulgata;  codices  novi,  & anti- 
qui , foli  V aticani  1 f 9 3 . & Lugdunen- 
les  1680.  habent:  Ei  ejecerunt)  quod 
quidem  minus  congrue  dicitur  in  lati- 
no, ac  corrigendum  notat  Index  pro 
Bibliis  ifP3-  ell  tamen  hicingrxco; 

Et  tv  braiunt. 

Cap.  XII.  yi.  Qui  cum  ipfo  fuerant. 
Magis  congrue  legi  Fuerant , qUam 
Er«nt , coliige  ex  diftis  fupra  fol.  441. 

II.  MACHABiEORUM. 

Cap.  V III.  p.  Adtfit  Nicanorem  Pa- 
trocli de  primoribus  'amteum  , datis  ei  &CC. 
Debet  legi  cum  Vaticanis  ifpa.  Ei% 
non  Eis,  quod  ell  in  Clementinis  1593. 
& 1598.  Hoc  enim  monent  Indices 
corrc&orii  pro  binis  his  Bibliis,  exi- 
gunt etiam  circumllantix  textus,  8c 
lubauditur  in  grxeo , quamvis  ibi  Pro- 
nomen non  exprimatur,  quod  tamen 
numero  lingulari  Ei  exprimunt,  om- 
nes alii  libri  Vulgatx. 

M A T T H & U S. 

Cap.  \ IIF.  28.  Cum  veniffet  trans fre- 
tum. Debet  in  fingulari  legi  Premfet9 
non  plurali  V enicent , qualiter  habent 
Vaticana  1/93.  Illud  probavi  lib.2. 
fol.  2 6y. 

Cap.X.  4.  Simon  Canwaus.  Sic  om- 
nino elle  feribendum , non  Chananaus , 
demonllratum  ell  libro  2.  fol.  z66. 

Cap.  XV II.  1 . Etpoji  dies  fexaffumit. 
Sic  legendum  ollendi  lupra  fol.  44  r. 

PPP  i Cap. 
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Cap.  XXVI.  5 ^.Plufquam  duodecim  I fpi.  Qui  Jis.  At  fcquentes : Quis  Jis. 
legiones  Angelorum]  Signum  intcrro-  Utrumque  contextui  congruit,  &lig- 
gationis , quod  hoc  loco  habent  ceteri  nificatur  per  grrccum 
Vulgatae  1 i bri,  & contextus  exigit,  Cap.  X.  23.  Converfus  ad  difcipulos 
atque inadvcrtentercllomiflum in  Va-  fuos  dixit.  In  praeterito  habent  Vul- 
ticanis  1 f 9 3 . Index  corre&orius  mo-  gatse  libri  omnes quos  vidi , confor- 
net  efl*e  imponendum.  miter  graco  , in  quo  eft  Tnrt  dixit , 

Cap.  XXVI  I.43 .Liberet  nunc,  fi  vult  non  dicit , quod  credo  per  incu- 
eum.  Vide  di&a  libro  2.  fol.  269.  riam  impreflum  dic  in  Bibliis  ifp}. 
w „ .i  p ' & inde  in  Vaticanis  anni  15*98. 

MARCUS.  Cap.  XII.  48.  Et  fectt  digna  plagis , 

Cap.  VI.  II.  Et  ejuicumcjue.  Tam  vapulabit  paucis.  Ita  interpungendum 
graeci  codices,  quam  Vulgatae  omnes  dic,  ex  graeco  textu  dcmopltravi  li- 
habent  hic  prxpofitam  copulam  Et  bro  2.  fol.  274. 
x«f,  exceptis  Vaticanis  anni  if  93.  in  _ 

quibus  equidem  Et  illud  omiflhm  er-  J O A N N E S. 

rore  typograph  ico,  fupplendum  die  Cap.  1. 36.  Dicit : Ecce  Agnus  Dei. 
monet  Index  corrc&orius  pro  Bibliis  Sic  in  prxienti  tempore  Lovanienfes, 
illis.  nullofque  notant  libros  manuferiptoi 

f.  2 6.  Contrijlatus  eft  rex  : propter  aliter  legentes.  Sic  etiam  Biblia  Six- 
jusjurandum  &c.  Ita  rc&iiis  interpun-  ti  V.  ifpo.  & Clement.  vm.  Ifp2.  & 
gunt  omnes  pene  Vulgata:  libri.  Vide  polleriora  paflim  , conformiter  ad 
fupra  fol.  447.  textum  gra*cum , in  quo  eft  \iytt  Di - 

Cap.  VII.  if.  Introiens  in  eum.  Item  'eit.  Quod  legitur  in  Bibliis  ifp^. 


$.  30.  Invenit.  Utrobique  fine  Et  prx- 
polito  legit  textus  gnecus,  & latini 
libri  omnes,  exceptis  Vaticanis  1 


Dixit , Index  corrc&orius  monet  in 
Dicttcffc  mutandum  j quapropter  Bi- 
blia Plantiniana  anni  1664.  non  de- 


in  quibus  utrumque  Et  delendum  efle  buerant  hoc  mendum  fcqui. 
notat  Index  corre&orius.  Cap.  V.  13.  Is  autem  qui  ftnus  /#*- 

Cap.  IX.  42.  Hic  Vulgatx  codices  rat  ejfettus.  Merito  notat  Index  cor- 
indifferenter  legunt,  aliqui  Abfctde  a redtorius  in  Vaticanis  15*93.  pro  Quis, 
Cado,  &Abs'f  alii  Abfcinde,  a Scindo,  quod  irrepferat,  dic  legendum  Qui) 
ScAb.  Utrumque  idem  lignificat,  6c  hoc  enim  contextus  Acigit,  & habent 
arque  latinum  cll.  reliqui  codices  V ulgata:  * grxei  vero : 

At  Janatus. 

L U C A S.  Cap.  VIII.  5*4.  Si  ego  glorifico  meip- 

Cap.  IV.  34.  Scio  te  quis  fis  fanfhu  fum.  Omnes  Vulgatas  libri  habent  Ego , 
Dei.  Multi  veteresVulgatas  libri, prout  qualiter  hic  efle  legendum , non  Ergo , 
& Editio  Sixti  V.  1 fpo.  ac  Clem.  vm.  quod  eft  in  folis  Vaticanis  1 f 93 . mo- 
net 
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net  Index  pro  illis  Bibliis ; in  grarcis 
quoque  ell  conftanter  iyv  Ego , non 
ovy  Ergo. 

ACTUS  APOSTOLORUM. 

Gap.  III.  i 8.  Deus  autem  , qu a pra- 
nunc t avi t.  Index  correClorius  Biblio- 
rum  i fp2.  notat  cfle  legendum  Q^<a, 
non  Qui,  uteft  in  illa  Editione,  ac  in 
Sixti  V.  ifpo.  & variis  antiquis.  Eli 
etiam  in  gracco  Qua,  non  05  Qui. 

Cap.IV.  2.  Quod  a nn  unet  arem  tnjefu 
refurreSUonem  ex  mortuis.  Cur  Abla- 
tivus cafus  praeferatur  Accufativo  In 
fflefum,  vide  didlum  libro  2.  fol.28f. 

Cap.  XIII.  6.  Invenerunt  quemdam 
virunrsmagum  Pjeudvprophetam.  Pro  Ma- 
gum magno  mendo  irrcplit  Mannum  in 
Bibi  ia  Vaticana  ifpi.  & Ifp8.  Hoc 
merito  Index  uterque  pro  his  Bibliis 
corrigendum  monet } omnes  enim  alii 
Vulgata:  libri  legunt  Magum,  qualem 
fuifle  afleritur  quoque  f.  8.  quo  loco 
omnes  Vulgata:  codices , etiam  1 fpi. 
& 1 fp8. habent  Elvwas  magus-,  neque 
folii m hoc  verfu  8.  fed  pariter  f.  6. 
ell  in  grxeo  /udyov  Magum , non  fsiycut 
MI  agnum. 

Cap.  XV.  20.  Ut  abflineant fi  a con- 
taminationibus flmulachrorum , cr  forni- 
cat ionc , Cr  fuffocatis  , Cr [anguine.  HiCC 
ell  communis  IeClio  codicum  latino- 
rum  tam  Vaticanorum  ifpo.  ifpi. 
iyp8.  qium  Plantinianorum  , alio- 
j-umque.  Grrecus  textus  potcll  verti 
in  Ablativo,  & in  Genitivo,  habet 
enim : A 'aro  tm  dKitryn/uarut  TtoV  eifd’ 
xo if  nogytiov,,  x«j  tqv  7t y/xlow, 

xs*/  tqv  ou^aroj. 
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Cum  ibidem  d.nh  Ab  regat  Geniti- 
vum , potcll  allicere  illud  srofVHcis 
Fornicationis.  Si  ita  fumatur , efl  tranf- 
ferendum  in  Ablativo  : Ut  abflineant 
a.,  fornicatione.  Potell  etiam  illud  Ge- 
nitivum gra:cum  n c^hox,  regi  a vocc 
dX«!T)^/L(dr&)v  Contaminatijnum  j tunc  au- 
tem deberet  transferri  in  Genitivo : 
Ut  abflineant  fi  a contamtnattonibus  flmu- 
Jachrorum , cr fornicationis,  8cita  ha- 
bet Editio  Clement.  vm.  ifp3«  fed 
Index  corre&orius  monet  legendum : 
Fornicatione. 

Cap.  XVII.  if.  Silam.  Sic  debet 
feribi  per  llmplex  #,  fcnbiturquc  6c 
in  grarco  'LlXouc, , & in  omnibus  latinis , 
etiam  in  Bibliis  anni  ifp2.  aliis  Scrip- 
turas locis , quibus  illud  nomen  habe- 
tur, excepto  hoc^.  if.  in  quo  men- 
dose imprelTum  ell  Sjlam. 

Cap.  XXV.  21.  Donec  mittam  eum 
ad  Cajarem.  Patens  ell  typi  mendum, 
quo  in  Vaticanis  ifp2 . Cafaream  ell 
impreflum  pro  Cajarem  , ut  habent 
omnes  alii  libri  latini,  6c  gra:ci  5rpo$ 
Ka/sctpt,  non  Keqcdfeuat.  Neque  ad  Ca - 
furaam  mittendus  erat  Paulus , qui  tunc 
in  C* far aa  erat , ut  patet  ex  >v.  13.  fed 
ad  Cafarem  , ad  quem  appellaverat 
f.  11.  & 12. 

AD  ROMANOS. 

Cap.  V.  8.  Quoniam  cum  adhuc  pec- 
catores ejfemus , fecundum  tempus  Chrtflus 
pro  nobis  mortuus  efl.  Qtixdam  Exem- 
plaria, iit  Francofurtenlia  anni  1 6 1 f . 
Lugduncnlia  in  4 anni  1680.  Parilina 
I <Sp  1 . Vaticana  1 f p 3 . poli : Secundum 
tempus , interpunctione  abfolvunt  fen- 
P p p 3 fura 
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fum , atque  adeo  ha:c  jungunt  prxee- 
dentibus,  q.d.  Apoftolus:  Cum  ad- 
huc pro  tempore  peccatis  effemus  ob- 
noxii , quomodo  eadem  verba  Chry- 
follomus  intellexit  fr.  6. 

Sed  multo  aptius  Biblia  Sixti  V. 
Clemcnt.  vm.  ifp2.  ac  reccntiora 
paflim  onjnia,  cum  nullam  habeant 
interpun&ionem  inter  voces  Tempus  & 
Osrifium , intelligunt  q.  d.  Chriflus  pro 
nobis  mortuus  e fi  fecundum  tempus , hoc 
eft  opportuno  tempore,  Cum  fcilicet 
(ut  feribit  Hieronymus  ad  Algafiam 
Epift.  I f I . q.  1.  & 7. ) omnia  plena  e Jient 
infidelitate  , Cr peccato maxime  ope- 
rent redemptione  medico.  Vel  ut 
Theophylachis  & Theodoretus : Cii  m 
tempus  & Patre  praeicriptum  eftet  im- 
pletum. 

Si  enim  hoc  jr.  8.  cum  Vulgata  mo- 
derna addas  ifta  : Secundum  tempus , 
quae  videntur  repetita  ex  f.  6.  ubi 
etiam  funt  in  gr cuco  xauf-ov.  Si, 

inquam,  haec  addas,  magis  fignifica- 
bitur  opportunitas , quam  mora.  Nam 
li  ita  loqueretur  Apoftolus , q.d.  /Id 
breve  tempus  Chr  i fi  us  mortuus  eft , utpotc 
tertia  die  refurgens,  quo  fenfu  intcl- 
ligunt  Anfelmus,  & quidam  alii , non 
feriberet  Paulus  \g.Ta  xa/pov,  fed  \$.Td 
^ovoy. 

Alias  in  rigore  loquendo  ifta:  Se- 
cundum tempus  non  videntur  hoc  ver- 
fu  8.  cfte  de  textu,  neque  funt  in  gras- 
cis  ullis , prout  nec  in  antiquis  latinis, 
exceptis  paucis  minoris  aeftimationisj 
Unde  ifta  duo  verba  hic  omittunt  L#0' 
vanienfesTheologi  in  fuis  Bibliis. 


IV.  DE  BIBLIIS 

I.  AD  CORINTHIOS. 

Cap.  VI.  Deus  autem  hunc , 
O*  hat  defiruet.  Illud  Et  ante  Hunc  & 
in  graeco  eft,  & in  omnibus  latinis, 
atque  inadvertenter  omifliimin  Vati- 
canis ifP3-  rellitucndum  notat  Index 
corre&orius  pro  illis  Bibliis. 

AD  EPHESIOS. 

Cap.  I.  21.  Virtutem , Cr  dominatio - 
nem.  Medium  iftud  £f,omiftum  inBi- 
bliisi  fpj.  docemur  reftitucre  per  Indi- 
cem corrc&orium,exprimuntqueiIlud 
graeci  codices  omnes,  cur.&ique  latini. 

Cap.  IV.  p.  Quod  autem  afcendst  quid 
*fi,  mfi  quia  de fiendit  primum  in  in- 

feriores p irtes  terra  f Contextus  indicat 
efte  interrogationem  -9  idcoque  monet 
Index  pro  Bibliis  ifpi.  efte  fupplen- 
dum  ngnum  interrogationis  in  illis 
omiftum. 

Cap.  V.  27.  Vt  exhiberet  ipfe  fibi  flo- 
rio fum  Ecclefium.  Haec  leftio  valde  con- 
grua eft,  & per  Indicem  rellituenda 
notatur  in  Bibliis  Vaticanis  ifp2.  in 
quibus,  ac  Sixti  V.  irpo.  habetur: 
'Ut  exhiberet  ipfe  fibt  in  gloriofam  Eccle- 
fiam.  Vide didla libro  2.  fol.  2P7. 

AD  THESSALONICENSES  II. 

Cap.  I.  12.  Ut  clarificetur  nomen  Do - 
mininofinjcfu  Chrtfii..  Cr  Domtnijefu 
Chrifii.  Sic  greeea , & lati  na  pene  om  - 
nia.  Pauciflima  iftud  Noftrt  c primo 
membro  evulfum  transferunt  ad  fe- 
cundum cum  Bibliis  1 fp2.  In  his  equi- 
dem primo  reftituendum  cfte  monet 
Index  corre&orius  iftorum  Bibliorum . 

AD 
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AD  TIMOTHEUM  I.  & II. 

I.  Timoth.  VI.  8.  Hui  entes  altmen - 
ta , Cr  quibus  tegamur , his  contenti  fi- 
mus. Habent  quidem  omnia  pene  mo- 
derna Vulgatae  excmpuiria^mwj  pu- 
to tamen  genuinam  lc<Scionemefle.S7- 
tnus,  ficut  efi  in  Vaticanis  15-90.  & 
1593.  atque  in  plurimis  antiquis  tam 
iir- pretiis,  quam  manulcnptis.  Vide 
didra  libro  2.  fol.  299- 

II.  Timoth.  1. 1 f . Phtgellus.  Ita  paf- 
fim  lcribitur  in  iatims.  Vide  fupra 
fol.  460. 

AD  TITUM  & PHILEMONEM. 

Ad  Iit.  I.  1 2.  Ventres  pigri.  Ita  effe 
legendum , non  Ventris  probavi  f.  460. 

Ad  Philem.  f.  2.  Appia.  Congruen- 
tius ita  feribi , quam  Aptay  collige  ex 
dittis  fol.  461. 

J U D JE. 

Verf.  15.  Fluttus  feri  maris  defiu- 
nt ani  es  fuas  confufiones.  Sic  omnes  codi- 
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ces  antiqui , & novi , exceptis  Vatica- 
nis 15*93.  in  quibus  tamen  corrigen- 
dum monet  Index  iftud  Dtffumantes  y 
quod  equidem  fatis  bene  dici  poflet. 

APOCALYPSIS. 

Cap.  XVI.  4.  Et  tertius  Angelus  effu- 
dit Phialam  fuam.  In  folis  Vaticanis 
1 592.  lm preli um  cfi  Effugituro  Effudit , 
icique  mera  Typographi  inadverten- 
tia,  quod  patet  tum  cx  toto  textu, 
tum  ex  aliis  Angelis  phialas  fuas  fimi- 
liter  effundentibus  y tum  quod  hic,  prout 
& f.  2.  ac  3 . fit  in  graeco  ifat  t Effudit. 

Cap.  XVII.  4.  Inaurata  auro.  Ex 
textu  fit  evidens,  ficefle  legendum  , 
quamvis  nullus  £adex  moneat  corri- 
gendum iftud  Inaurato , quod  irrepfic 
in  Romana  1^93.  15*98.  1624.  Vide 
libro  2.  fol.  314. 

Cap.XVllI.  12.  Cinnamomum.  Ita 
nunc  frequentius  fcribitur,etiamfi  tam 
in  graxo,  quam  latino  feribatur  utro- 
que modo,  nempe  & per  duplex»  Cin- 
namomum , & per  fimplex  Ctnamomum . 


CAPUT  Q.UINTUM. 

*De  Mendis  Tyfiografihicis,  qua  funt  in  Bibilis  Vaticanis  anni  1592. 

§.  I. 

P R tVE  FATI  O. 

In  qua  agitur  de  Indicibus  Correttoriis  Romanis  fro  Bibliis 

Vaticanis  Clementis  VIII. 

EX  obfervationibus  capite  prxee-  Biblia  Vaticana  anni  1792.  & 15*95. 

denti  fa&is , manifefte  confiat,  ple-  ortas  efie  ex  mendis  typographicis  hu- 
ralque  differentias  , qua:  funt  inter  jus,  aut  ifiius  Editionis. 

Ea 

e 
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Ea  fiquidemcft  humani  ingenii  im-  denique  quia  Plantiniana  Biblia  puta- 
becillitas,  ut  moraliter  loquendo  Iit  bantur  in  omnibus  locis  accuratillime 
impoffibiletam  exa&e  inpraslo  cujuf-  cum  Vaticanis  convenire, 
vis  libri  attendere,  quin  hinc  inde  ali-  Hinc  fci&um  dt,  quod  Indices  illi 

quot  n«cvi , hoc  eft  errores , lcu  men-  corrc&orii  manicrint  prorsus  incogni- 
da  in  typo  committantur,  ita  ut  lit  tij  neque  ullum  ha&enus  Auctorem 
communeTypographorum  Adagium,  legi,  quihorum  vel  a longe  memine- 
patibulo,  feu  fufpendio  mulcandum  rit:  latuerunt  etiam  Lucam  Brugen- 
foreTypographum  illum,  qui  primus  fem,  quod  patet  tum  ex  ejus  alto  de  his 
abfque  ullo  pradi  vitio,  opus  fuum  filentio  (vide  infra  cap.  VII.  pund.  4. 
abfolverit.  - ad  m.  Reg.  xxi.  1 . ) tum  quod  eos  non 

Accuratiffimum  efle  optavit  quidem  fequatur,  lignanter  ad  Ezech.  xxi.  28. 
Clemens  vm.  pradum  Bibliorum , cu-  prout  nec  illos fequuntur  Biblia Plan- 
ra  fua , & opera  corre&orum , atque  tiniana  (vide  lignanter  §.  3 . ad  m Reg. 
edendorum > fed  fortem  eandem  cum  xxi.  1.  Eccli.  vm.  19.Ezech.xx1. 28.) 
reliquis  Editionibus  obtinuit,  imo,  nili  quod  in  paucis  locis  cum  illis  con- 
nclcio  qua  inadvert^ntia,  licec Biblia  veniant  mere  fortuito,  non  propter 
ufque tertio (nempeannis  ifpz.  1 593.  Inuices  iplos  , led  propter  Lucam 
ita  funt  imprdfa  prailis  V atica-  Brugenfem , aut  quia  evidens  erat  pra> 
nis , ut  multi  irrepferint , etiam  pal-  li  mendum  in  Vaticanis , quod  idcirco 
pabiles  na:vi  typographici.  abfque  ulla  difficultate  animadverte-* 

Ideo  in  Codicibus  Vulgatae  editis  runt,  & line  ullo  fcrupulo  correxe- 
in  Typographia  Vaticana  anno  ifp8.  runt  illi , qui  prasiis  Piantinianis  in- 
ad  calcem  liint  appoliti  tres  Indices,  tendebant. 

feu  Catalogi,  in  quibus  notantur  loca  Proptcrea  Indices  illos  nempe  pri- 
corrigenda,  qua:  mendose  funt  im-  mum,  & fecundum,  hoc  6c  fequenti 
prclTatum  in  illis  iplis  codicibus  anni  capite  exhibere  volui,  praefertim  ut 
17-98.  tum  in  binis  prceccdcnti-  exfcripti  poffint  apponi  in  exemplari- 
bus. v’  bus  Bibliorum  iy 92. 6c  if 93.  Addam 

Porro  Biblia  Vaticana  anni  17-98.  etiam  ad  utrumque  breves  notas, 
vix  in  aliis  regionibus  inveniuntur, tum  Indices  autem  illos  binos  adferre, 

propter  ex penfas  in  tranfvedtione  fa-  neceflarium  cxiltimavi,  ne  legentes 
ciendas,  tum  quia  Biblia  annorum  Romanas  Editiones,  in  quibus  illi  In- 
17-92.  Sc  if 93.  aliqualiter  per  orbem  dices  non  habentur,  putarent  genui- 
Catholicum  erant  divulgata,  tum  quia  nam  dic  le&ionem  ilbim,  quam  ibi 
Editiones  Plantiniana:  erant  exa&ifli-  inveniunt,  ignorantes  illam , qua:  per 
pia:,  atque  incredibili  diligentia  eia-  Indices  fubllituenda monetur.  Maxi- 
boratne,  adeo  ut  pauciffimi  ntevi  ty-  me  autem  ut  fint  norma  pro  Typogra- 
pographici  in  illis  inveniantur.  Tum  phis,  qui  alias  imprimerent,  iicut  in 

textu 
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textu  non  corrc&o  legunt,  nefeientes 
efle  corrigendum. 

Omittam  tertium,  qui  eftpro  Bi- 
bliis  Vaticanis  anni  ifpS.  quia,  ut 
dixi,  Biblia  illa  vix  reperiuntur.  Ego 
inquifitionediligemi  fa£ta,  non  potui 
obtinere  notitiam  ullius  codicis  in  Bel- 
gio cxillentis , nec  ullum  illorum 
Exemplar  Icio  extare  ni  fi  Roma:  in 
Bibliotheca  Conventus  Patrum  Do- 
minicanorum  di<5bi  fuper  At t nervum. 
Omittam  etiam  propterea , quod  fi 
quis  habuerit  hxc  Biblia  anni  ifp8. 
in  iifdem  etiam  habebit  illum  ipfum 
Indicem  appolltum. 

Cujus  autem  praecise  authoritatis 
fint  hi  Indices,  ignoro, quia,  iit  mihi 
inquirenti  referiptum  elt  Roma:  Illis 
carrediombus  nulla  proficitur  Prafatio , 
fi  ve  particularis  Bulla.  Vide  infra  ini- 
tio § 3. 

Hac  informatione  ego  non  conten- 
tus, quia  non  fufficienter  inflm<5lus, 
iteratis  vicibus  fcripfi  Romam  pofiu- 
lans,  iit  faltem  indicaretur  mihi,  quid 
illis  Catalogis , fcu  Indicibus  cfletpra:- 
fixum,  Ik  quinam  efient  illorum  In- 
dicum Tituli,  tandemque  mihi  ref- 
ponfumeft,  illis  folii m heee  fcquen- 
tia  prsemitti. 

/rrep ferunt  negi igentia  Operariorum  in 
Codices  Bibitorum  ['ulgata  editionis  typis 
Vaticanis  ex ctifos  , errata  nonnulla , jam 
antea  prima  CT  fecunda  tmpreffioni  affixa j 
qua  in  hac  tertia  editione  repetere , Cr  co~ 
piofihs  annotare  libuit  , ne  Lee} oris  pii 


animus  aijiraheretur , fi  in  aliquod  forte 
earum  exemplar  incideret , cui  vel  nullnsy 
vel  diminutus  errorum  corrigendorum  In- 
dex ejfet  ad j edus.  ( Qualia  fere  omnia 
exemplaria  funt , imo  omnia , qua:  ego 
vidi)  Numerorum  vero , qui  mox  infra 
fequuntur , pro  editionis  cujufqtte  ratione , 
is  erit  ordo,,  ut  primus  paginam  , fecundus 
columnam , tertius  lineum  indicet. 

Tituli  vero  Ungulorum  funt : 

In  Bibli  is  tn  folio  majori  anno  I f 92. 
impreffis  hac  corrige. 

In  Billiss  tn  quarto  anno  ifp  3 . im- 
pr effis  hac  corrige. 

In  Btbliis  in  quarto  minori  anno  I jp8. 
impreffis  hxc  corrige. 

Mutare  debui  formam  iftorum  In- 
dicum, nam  in  Indicibus  illis  non  al- 
legatur mala  lc&io , fcu  mendum  im- 
prefliim,  neque  citatur  liber,  caput, 
aut  verfus  , in  quibus  corrc&io  eft 
adhibenda  j fcd  tantummodo ipfa  cor- 
re&io  facienda,  feu  ipfa  genuina  lec- 
tio allegatis  folio  , columna , linea. 
Exempli  gratia.  Index  pro  Bibliis  an- 
ni ifpi.  incipit  hoc  modo:  Pag.  14. 
coi.  z.  linea  33.  ojhum.  His  indicatur 
Gen.  xix.  y.  6.  quo  loco  impreflum 
cll  in  editione  Vaticana  ifpz.  hofiiumy 
legendum  efle  ojlium. 

Ego  igitur  pro  commoditate  le- 
gentium indicabo  librum , caput,  ver- 
liirn,  & in  uno  latere  allegabo  lo- 
cum licut  mendose  cfl  imprtfliis,  in 
altero  ponam  correctionem  indica- 
tum. 


§.  II. 
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§.  I I. 

Catalogus  locorum  corrigendorum  in  Bibilis  Vaticanis  anni  ijpz* 

juxta  Indicem  Romanum . 

• # 

In  Bibliis  illis  est 


Cenefis  XIX.  6. 

XXIV.  64. 
J^^.VIII.  z6. 

XII.  41. 
Zrfw.XVIII.17 
XIX.  p. 

I p- 

Numer.  II.  p. 
JD*«r.  XXXII.  6 
VIII.  ip. 

XI.  p. 

XII.  7. 
Judic.  IV.  12. 

IX.  ff- 
J luth  III.  7. 

I.  Reo.  III.  1 2. 
X 25. 
XXVII.  $. 


Iwprejfum 
hoftium  - 
confpe£Iu 
Deo  noftro? 
oblervabilis  Domino 
Omnis 
Cumque 
tefta 

enumerati 
& Sc  inlipiens 
Prarcepitque , 5c 
combufTit 
filiis  Ifracl 
& dixit  ci 
cum  erant 
difeooperto  pallio, 
ejus  fc  projecit, 
fu  per  donum  ejus 
& rurfum 
domus  ejus , & dux  uxores 


II. Reg . III.  20.  & viri  ejus 
f.  ip.  nec  deficiet 
XXIII.  if.  Elica  dc  Arori 

III.  Reg.  IV.  1 1 . Nepha  Dor 
IX.  1 5.  Harccine 

XXI.  1.  qui  erat  in  Jezrahel 

XXII.  1 f • tradet  eum  Dominus 
IF.  Reg.  IV.  a 1.  claufit  hoftium 

XXIV.  ip.  Joakin 
II.  Parnl.  XXXI.  io.  Azaria 
XXXII.  12.  altare 
XXXIV.  2 i.  fecunda 


Corrigendum 

oftium 
confpe&o 
Deo  noftro. 
obfervabilis  Domini 
Omnes 
Cum  . 
texta 

annumerati 
& infipiens 

Prarcepitquc  Jofue,  8c  ' 
combufTit  igni 
filii  Ifrael 
dixit  ei 
cum  eo  erant 

a pedibus  difeooperto  pallio  a pedibus 
ejus , fe  projecit, 
fuper  domum  ejus 
& furfum 

domus  ejus,  &David,  &dux 
uxores 
& viris  ejus 
nec  deficiat 
Elica  de  Harodi 
Nephath  Dor 
Haecinc 

quar  erat  in  Jezrahel 
tradet  eam  Dominus 
claufit  oftium 
Joakim 
Azarias 
altari 

Secunda  per  majufiulam 

/.  Eflr. 
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I.  Efdr.  III.  l. 

VI.  if. 
Judith  V.  £0. 
XIII.  I. 

XV.  p. 

XVI.  i*. 
Job  XXI.  P. 

XXXI.  2.8. 


VATICANIS  ifPZ 

Zmprejfum 

Jefue 

icxtus  Darii  regis 
Jcbuzxum 
hoftia 
Joachim 
fubftulcrat 
fecutas  funt 
Deum  altiftimum? 
/y^/.LXXX VIII.8.  in  cuircuitu 
Sap.  XVII.  i £.  in  fcientiatn 
Eccli.  VIII.  ip.  non  lacies 
Ifa.  LXV.  io.  per  centum  annorum 

?erem.X.LVLll.i 8.  afcendet  ad  te , diffipabit 
Ezjttb.  XXI.  £0.  Ammon  & & 
jr.  £8.  evagina  te...  lima  te 

Nubam  III.  1 7.  Sol  ortus  eft  earum , & avola- 
verunt , & non  eft  cognitus 
locus  ubi  fuerint. 

I. Machab.XAW.if. quod  habebat 

II. Macbab.  XI.  1 8.  conceffi 
Matth.XXV II.43.  fi  vult,  eum 

Mare.  VI.  2.6.  Et  contriftatus  eft  rex  prop- 
ter jusjurandum  : 

Si  ergo  glorifico 
qui  prxnunciavit 
virum  magnum 
moritut 
partes  terra?, 
in  gloriofam 
Nomen  Domini  Jcfu 
& Domini  noftri  Jefu 
quia  Thyatira:  eftis 


yoan.  VIII.  f4« 
jitt.  III.  18. 

XIII.  6. 
Rjoman.  XIV.  7. 
Ephef  IV.  p. 

V.  £7.  • 

II.  Thcjf.d.  I.  I £, 


yJpoc.  II.  £4. 


; §.  11. 

Corrigendum 
Jofue 

fextus  regni  Darii  regis 

Jebufaruin 

oftia 

Joacira 

fuftulcrat 

fecurae  funt 

Deum  altiflimum. 

in  circuitu 

infeientiam 

non  facias 

puer  centum  annorum 
afeendit  ad  te,  difiipavit 
Ammon  & 
evaginate...  limate 
Sol  ortus  eft,  & avolaverunt, 
& non  eft  cognitus  locus 
earum  libi  fuerint 
quod  debebat 
conceflit 

fi  vult  eum  omijfo  commati 
Et  contriftatus  eft  rex:  prop- 
ter jusjurandum 
Si  ego  glorifico 
qua:  pramunciavit 
virum  magum 
moritur 
partes  terrx? 
gloriofam 

Nomen  Domini  noftri  Jcfu 
& Domini  Jefu 
qui  Thyatira:  eftis 


§.  I 1 I. 

Notationes  in  fupra  adduEtam  Corregionem, 

CUjus  prxeise  authoritatis  fit  In-  dixi  §.  1.  Interim  non  efie  contem- 
dex  jam  allegatus,  & alter  fe-  nenda:,  probat,  quod  uterque  fit  Ro- 
quenti  capite  allegandus,  mc  nefeire  mae  impreflus , & in  ipfis  Bibliis 

Qsq  i ' Vati- 
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ante  A pedibus idque  merito,  nam 


ipfa  rei  veritas  convincit,colligiturquc  jecit . 

fatis  aperte  ex  diCtis  capite  pr&xe-  I.  Rcg.  III.  12.  Super  domum  ejus. 
denti  Se£h  3.  & de  aliquibus  locis  Sic  hebraei,  graxi , omnefquc  latini 
ulterius  cx  dicendis  patebit.  Itaque  libri,  6c patens praeli  mendum clt do- 
pratermiflis  illis  locis,  dequibusevi-  num,  prout  8c  illud : 
denter  condat  efle  meros  prali  na-  Cap.  X.  25.  ubi  impreflum  rurfum 
vos,  alia  breviter  attingamus.  pro  furf«m. 

Genefis  XIX.  6 Ofiium.  Ita  con-  Pro  fcqucntibus  vide  di£ta  Cap. 
gruenti us  legi  dixi  fol.  477.  prae.  Scdt.  3.  fol.477.  £^478. 

XXIV.  64.  Confictio.  Vide  difta  III. Rcg.  XXI.  1 . Qua  erat  in 
fol.  47f.  • rahel.  Index  pro  Bibliis  ifp2.  & alter 

Exod.  VIII.  25.  abominationes  nAE-  pro  Bibliis  ifp8.  redte.  monent  corri- 
gyptiorum  immolabimus  Domino  Deo  no-  gendum  Qui  in  Qu*.  Rationes  dedi 
firo.  Sine  interrogatione  legendum  no-  libro  2.  fol.  180.  Manlit  nihilominus 
tant  Indices  pro  Bibliis*  1792.  ifP3-  hadtenus  in  omnibus  paflim  Bibliis: 
ipp8.  Vide ckdta  libro  2.  fol.  141.  Qui  erat  6ec. 

XII.  42.  Obfervabtlis  Domini . Ob-  . XXII.  I f.  Tradet  eam  Dominus. 
ferva  qua  dixi  fol.  3pi.  Congruentius  legif^w,  quam  Eum 

Levit.  XVIII.  27.  Omnes.  Vide  docui  libro  2.  fol.  18 1. 
fol.  47  f . IV.  Rcg.  I V.  2 1 . Claufit  ofiium.  Pro 

XIX.  p.  Cumque meffucris.  Enclvti-  hisde  fcqucntibus  vide  Cap.  praccd. 
cam  qut  delendam  efle  monent  Indi*  Scct.  3.  fol.  479. 
ces  pro  Bibliis  ifp2.  ifp$.  ifp8.  lI.Paral.XXXlV..22.  Que-  habita- 
Praeponitur  nihilominus  copula  in  he-  bat  in  yerufalem  in  Secunda.  Bene  mo- 
braeo , & graeco.  Vidclib.  2.  fol.  149.  net  Index  primam  litteram  vocis  Se- 
y.  ip.  Texta.  Sic  dicitur  a Texo , eunda  efle  debere  ma]ufculam,  quia 
non  Te  fla.  Vide  fol.  475.  clt  nomen  proprium  certa:  partis  civi- 

Numer.  U.  3 . Annumerati.  Videtur  tatis  Jcrufalem  > conflabat  enim  Jeru- 
ita  tranilulifle  Hieronymus,  alias ;uquc  falcm  quali  ex  quntuor  urbibus , con- 
tum originali  textui,  tum  circum  llan-  junctis  quidem,  fcd  qua:  lingulae  fuis 
tiis  loci  congruit  iflud  Enumerati.  erant  muris  cindtae,  & ita  ab  aliis  di- 
Pro  Jofue  VIII.  2p.  XI. p.  XII.  7.  flindtae:  nam  praeter  arcem  Sion,fcu 
Judic.  IV.  22.  Vide  fol.  476.  civitatem  David , erat  arciDavid  con- 

Ruth  III.  7.  Difco operto  pellio  a pe-  tigua,  £c  ab  ca  per  voraginem  Mello 
dibus  ejus ^ fi  projecit.  Indices  pro  Bi-  feparata  illa  una  pars,  quae  fpcciali 
bliis  ifpi.  1 PP3.  ifpS.  ordinant  ut  nomine diccbatur-.Fi/ha Sion,  item Cf- 
ponauur  interpunctio  poft  Ejw^  non  vitas  inferior , in  qua  erat  Templum  a 


Salo- 


VATICANI 

Salomone  aedificatum*  item  tempori- 
bus Chrilti  Arx  Antonia  dida,  Prae- 
torium Pilati  &cc. 

Erat  haec  per  murum  divifaajcro- 
folymae  parre  altera  magis  Borcali, 
qu;e  vocabatur  Secunda,  nempe  civi- 
tas, Ceu  Media,  in  qua  fuit  Palatium 
Herodis  &c.  fuitque  etiam  illa  per 
murum  feparata,  a quarta  totius  Je- 
rofolymae  parte  omnium  maxime  fep- 
tentrionali,  quae  vocata  fuit  Bezctha, 
item  Civitas  nova , eo  quod  illud  ur- 
bis augmentum  eflet  omnium  novifli- 
mum. 

Pro  illis  qme  (equuntur  in  Indice, 
vide  iterum  Gap.  praec.  fol.  479. 

Sap.  XVII.  1 z.lnfcientiam.  Ita  una 
voce  legendum  optime  nojant  Indices 
pro  Bibliis  iypz.  1 7P3.  iyp8.inqusc 
irrepferat  divifim  In  fcicntiam.  Vide 
dida  lib.  2.  fol.  z z6.  ' 

Eccli.  VIII.  ip.  Non  facias.  Sic  le- 
gendum juxta  Indices  pro  Vaticanis 
iyp2.  ifP3-  iyp8.  Interim  in  omni- 
bus hadenus  editis  Bibliis  recentiori- 
bus  impreflum  eft:  Non  facies.  Hoc 
contigit  ex  eo,  quodTypographi  de 
his  Indicibus  nihil  fciverint.  Conjun- 
ctivum equidem  congruentius  poni , 
quam  Futurum,  patet  ex  eo,  quod 
omnia  antecedentia,  & fequentia  in 
textu , etiam  in  Coniundivo  ponan- 
tur tam  in  latino , quam  graxo,  in 
quo  hoc  loco  eft  p.*i  Nc 

feceris  rixam. 

Ilai.  LX  V.  20.  Puer  centum  annorum 
monetur.  Evidenti  mendo  imprefiiim 
di  in  Bibliis  iyp2.  Per  loco  Puer,  ut 
habent  omnes  alii  textus  Sc  codices. 


S ifpz.  §.  T I I. 

J erem . X L V III.  1 8 . A fcendit  ad  / e , 
dijp pavit.  Habetur  quidem  in  Vatica- 
nis 1 ypo.  1 ypi.  1 fP3  - 1 fp8.  in  Futuro 
Afeendct , dijfpabit , fcd  Indices  pro 
Bibliis  iyp2.&  iypS.  monent  fubiti- 
tuendaefle  Pneterita,  prout  fubllitu- 
ta  funt  in  Romanis  1(514.  Videdida 
lib.  2.  fol.  244. 

Ez.cch.XXI.  28.  Aluero , mucro eva- 
ginate... limate.  Sic  dfc  legendum, non 
Evagma  te...  limate , demonftravi  li- 
bro 2.  fol.  248. 

Nahum  III.  17 . Sol  ortus  eft , (^avo- 
laverunt 8cc.  Vide cap. prax.  fol.  48 3. 

I.  Machab.  XIII.  iy.  Pro  argento , 
quod  debebat.  Ita  cfi  in  Vaticanis  Six- 
ti  V.  iypo.  Sc  Clement.  VIII.  ifp8. 
atque  in  Rccentioribus  omnibus, prout 
&in  antiquis  paflim.  Quod  Vaticana 
1 fp2.  & 1 yp  3.  habent  Habebat, Indices 
corredorii  in  illis  Bibliis  mutandum 
monent  in  Debebat.  Vide  dicta  libro  z. 
fol.  26 r. 

II.  Machab.  XI.  18.  Oua  res  permit- 
tebat, conceffit.  Probavi  lib.  2.  fol.  263. 
Sic  die  legendum,  non  Concejfi , ut 
eft  imprefium  in  V aticanis  1 ypo.  1 yp2. 

Matth.  XXVII.  43.  Si  vult  eum. 
De  hoc  loco  diflerui  lib.  2.  fol.  i(5p. 

Mare.  VI.  2(5.  ContrifLtus efirex  &Cc, 
Vide  de  hoc  ver  fu  dida  fol.  447. 

Joann.  VIII.  y4-  Si  ego  glorifico . Vi- 
de Cap.prax.  fol.  484. 

Ad.  III.  18.  Qua  pramneiavit.  Dc 
illo  Qua  egi  fol.  28 p.  * 

XIII.  6.  Irirum  magum.  Ita  cfie  le- 
gendum oltendi  fol-48y. 

Ephcf.  I V.  p.  In  inferiores  partes  ter- 

Q_qq  J ' rt> 
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r*?  Signum  interrogationis  apponen-  nofirt  Je/u  &c.  Vide  fbL  4fp. &48tf. 
dum  ede  dixi  fol.  406.  Apocal.  II.  24.  Qui  T kyutiru  eftie. 

V.  27.  Glorioftm.  Incongrue  pra>  Merito  notat  Index  lic  ede  legendum, 
poni  ln  notavi  libro  2.  fol.  297.  485.  Rationes  allegavi  lib.  2-  fol.  j 12. 

II.  Theflal.  I.  12.  Nomen  Domini 

§,  I V. 

Catalogus  altorum  locorum , quee  videntur  ejfe  mendofa  in  Editione 

Vaticana  1592. 

Rseter  allegatos  §.  2.  Tfpographicos  errores , quos  Index  corrc&oriui 


P 


fubjicio* 

Tmprcjpm 

Corrigendum 

/Vii/ncr.  VI.  21. 

cum 

cum 

Jofue  XIII.  1 6. 

planicie» 
.Caria  Thiarim 

planitiem 

f.Reg.V  1. 21.  VII.  l.  2 

Cariathiarim 

XIII.  f. 

curuum 

curruum 

ir.  Reg.  IX.  r r. 

dixeruut 

dixerunt 

/.  Pural.  XIII.  f . <f. 

Caria  Thiarim 

Cariathiarim 

PJulm.  LV.  w*77f. 

Allophili 

Allophyli 

XVI.  p. 

Loth 

Lot 

XXIV.  41. 

fluvii  Dioryx 

fluvii  dioryx 

XLI.  10. 

quaeruntur  filii 

queruntur  filii 

Jerem.  IV.  2 1. 

inter  morientis 

intermorientis 

XLVIII.  1. 

fonfufa  eft  civitas 

confufa  eft  civitas 

JBaruch  II.  28. 

praecepifti  eis 

praxepifti  ei 

III.  22. 

Chanaam 

Chanaan 

Ezjccb . XXVIII.  I}. 

Topatius 

Topazius 

Daniel.  XIII.  2 5. 

pomaria 

pomario 

Zachar.  XII.  6. 

faciem 

fecem 

Matib.  XV.  5. 

irrritum 

irritum 

M*rc.  V.  1 2. 

concedit  ei 

concedit  cis 

VII.  4. 

aforo 

a foro 

Z,«e.  VIII.  18. 

quomodo  audiatis  ? 

quomodo  audiatis. 

XII.  48.  * 

digna,  plagis  vapulabit 

digna  plagis,  vapulabit 

Joan.  VI. 

Dixit  autem  ei  Jefus 

Dixit  autem  eis  jeius 

XIII.  4<S. 

dixetunt 

dixerunt 

XVII.  ip. 

Sylam 

Silam 

u 
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V 

AB.  XXV.  21. 
77/.  I.  [2. 

Apoeal.  III.  14. 
XVI.  4. 


A T I C A N I S 

fmpreffum 
ad  Cxfarcam 
Ventris  pigri 
Haec  dicit:  Amen 
effugit 


ifpi.  §.  V. 

Corrigendum 
ad  Casfarem 
ventres  pigri 
Hcec  dicit  Arnen 
effudit 


§.  V. 

zAnimadverJioties  in  loca  defignata  §.  fr ace denti. 
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IN  variis  locis  praxedenti  §.  defig- 
natis  evidens  cflmendulum  Typo- 
graphicum , & fatis  quoque  manifefl a, 
corredlio  facienda.  Quoad  alia,  quas 
non  adeo  funt  patentia , pleraque  di&a 
lunt  Cap.  IV.  Se£t.  3.  quas  ne  Lc&ori 
fimtasdiofus,  non  repetam,  fed  tan- 
tum citabo,  reliqua  notabo. 

Jofue  XIII.  1 6.  Piunitiem . Ita  feri- 
bere  debemus  per /,  atque  ita  habent 
aliae  Editiones , nec  puto  latine  dici 
Planiciem  per  c. 

I.  Reg.  VI.  21.  VII.  1.  2.  Item 
I.Paral.  XIII.  f.  6 . Cariathiarim  efle 
feribendum  ,non  CarUT hiarim , offen- 
di Cap.  IV.  Se&.  $.  fol.  475.  477. 

Pfalm.  L V.  in  Titulo  Allophyli , non 
Allophili.  Vide  fupra  fol.  479. 

Eccli.XVI.p.  Lot. Cumrfcribatur 
hoc  nomen  in  Hebraeo  tDI  / ingrae- 
co  Air,  etiam  latine  feribendum  efl 
Z10/,  non  Loth. 

. XXIV.  41.  Fluvii  dioryx.  Quod 
prima  littera  vocis  dioryx  debeat  efle 
minufcula , probavi  libro  2.  fol.  2 3 1 . 

XLI.  IO.  Queruntur  filii  , hoc  efl 
QueruUntur.  Vide  di&a  fol.  480. 

[erem.  IV.  3 1 . Interm orientis.  Sic 
efTe  feribendum  dixi  Cap.  4.  Se£l.  2. 
fol.  481.  prout  & fol.  482.  quod  feribi 


debeat  Banrch  II.  28.  PracepiJH  eiy  non 
Eis  & Baruch  III.  22.  Chanaany  non 
Chanaam. 

Ezech.  XXVIII.  1 3.  Topazius.  Per 
z exprimitur  femper  aliis  Scripturae 
locis,  etiam  inBibliis  anni  tfp2.no- 
men  hujus  gemmae,  prout  & a pro- 
fanis, ac  facris  Scriptoribus  Grascis, 
atque  Latinis. 

Dan.  XIII.  2(5.  In  pomario . Vide 
Cap.  IV.  Sc6l. 3.  fol.  483. 

Zachar.  XII.  6.  Sicut  facem  ignis. 
Efle  legendum  Facem  , non  Faciem , 
quod  fyiflim  habent  etiamnum  Biblia , 
probavi  libro  2.  fol.  2fp. 

Mare.  V 1. 1 3 . Concejfit  eis.  Ita  mul- 
to aptius  legi,  quam  Concejfit eiy  dil- 
ferui  libro  2.  fol.  270. 

VII.  4.  a foro.  Eodem  libro  2.  fol. 
271.  oflendi  hanc  lc<5lionem  prasferen- 
dam  ei,  qtx  habet  dforo  unavocc. 

Luc.  VIII.  18.  f^idete  ergo  quomodo 
audiatis.  Signum  interrogationis  hic 
removendum  ell inBibliis  ifp2.  nulla 
enim  efl  hoc  loco  interrogatio.  Vide 
di&a  libro  2. fol.  273. 

XII.  48.  Et  fecit  digna  plagis , va- 
pulabit paucis.  Ita  efle  interpungen- 
dum, ex  gr»co  demonftravi  libro  2. 
fol.  274. 

Joan. 
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Joann.  VI.  3f.  Dixit  autem  eisjefus. 
Contextus  Scriptura:,  8c  Originale 
grrecum  docent  legendum  Eis , non 
Et\  monent  idipfum  Indiccscorrebto- 
rii  pro  Bibliis  Vaticanis  ifp3.  ifp8. 
Vide  di6ta  libro  z.  fol.  178. 


V.  DE  BIBLIIS 

Ad. XVII. if.  Silam.  Vide  dicta 
fol.  48  f. 

XXV.  zi.  Cafarem.  Vide fol.aSf. 
Tit.  I.  II.  trenires  pigri.  Eoi.  4 87. 
Apoc.lll.  \\.tlxc  dicit  Amtn.i.  312 
XV7"!.  4.  Ejfudit.  Vide  fol.  487. 


§•  V I. 

Cat alogiis  locorum , calamo , aut  aliter  in  Bibliis  anni  1591. 

Rom<e  fuerunt  correfta. 


IN  Prxrationc  Librili,  num.  ip. 

10. 1 1 . notavi , atque  probavi , Ro- 
ma: antequam  divulgarentur  Biblia 
Vaticana  imprcfta  anno  1 f pz.  aliquot 
in  Codicibus  illis  loca  fui  (Te  corrc&a 
calamo , aut  alio  modo , funt  autem 
icqucntia. 

Gendh  XIV.  10.  eft  ita  corrc&um 
Rernanjeram.  Videtur  prius  imprdlum 
fuiflb  Rcmxnferunt. 

Exod.IX.  24.  tantaqie.  Fuit  antea 
tantaque. 

Lcvitic.  IX.  3.  agnum.  Impfdlum 
fuerat  agnos. 

Numcr.  XXIII.  30.  Balaa.  Antea 
fuit  Balam,  vel  Balic. 

Deuter.  XXXII.  3p.  occidi.  Prius 

fuit  occido. 

Jofuc  IV.  23.  Domino.  Irrepferat 
inad  vertente  r Domini . 

II.  Reg. III.  13.  Fuerat imprcfTum 
nunciatumque , deleta  vero  elt  Encly- 
tica  que. 

III.  Reg.  II.  4.  /5(4/, fuerat  meas. 
XIII.  13.  Propheta:  Prius  erat  Pro- 
pheta. 

Sapient.  XI-  \6.  quod  quidam.  Vi- 
detur fuiflb  quod  quidem. 


' Eccli.  VII.  4.  a Domino.  Fuerat 
omillum  illud  a. 

lfai.  XLI.  17.  adfunt  corre&um  eft 
CX  adfurn. 

Jcrcin.  XVII.  p.  omnium.  Impref- 
fum  fuerat  hominis. 

XXII.  1.  contrtjiarc.  In  prxlum  ir- 
repferat conirift.tri. 

Lll.  28.  vigintitret.  Prius  erat  tri- 
ginta tres * 

Ezech.XLlL  8.  Imprcflum  fuit  in 
fine  lineae  £4*.«^-  & initio  fcquentis 
linea:  ciorum , ibd  prxpofitum  eft  la , 
quod  fuerat  omiflum,  ut  Iit  gaz.ophj- 
Iasiorum. 

Agg.  I.  1.  Jofedec.  Fuerat  impref- 
fum  Jofadec. 

Aft.  IX.  10.  Initio  lineae  eft  impref- 
fum  mine,  deinde prxpofitum  no, at- 
que ita  correbtum  nomine. 

Has  correbtioncs  merito  fabtas  cfte, 
non  eft  dubium,  Sccxipfo  contextu 
clare  patet  circa  Gen.  xiv.  10.  Exod. 
ix.  24.  Numer.  xxm.  30.  Deuter. 
xxxii.  39.  Jof.iv.  23.  11.  Reg.  in.  23. 
Eccli.  vii.  4.  Jcrem.  xxn.  2.  Ezcch. 
xlii.  S.  Aci.  ix.  10.  Hinc  omnes  aliae 
Editiones , fignanter  pofteriores  fic 


VATICANI 
legunt,  ficuti  in  hac  eft corre&um , 
prout  etiam  quoad  alia  loca,  dc  qui- 
bus pauca  fuperaddam. 

Quod  rc&ius  legatur  Levit,  ix.  3. 
jAgnum , quam  utgnos^  patet  cx  con- 
textu : titulum  atque  agnum  anniculos. 
Si  enim  plurcs  agnos  offerendos  Deus 
prxfcriberet,  non  diceret  indetermi- 
nate dignos , fed  numerum  exprime- 
ret, ut  alibi  femper,  ubi  plurcs  man- 
dantur offerri.  Deinde/in  hebrxo  cii 

,mw  ’33  10331  7 

chebes  bene  fchana.  , at  que  agnum 

filios  anm  unius. 

IU.  Reg.  II.  4.  Suas  praeferendum 
efle  voci  Meas  , patet  cx  hebrxo 

0377  D arcam.  Ktam  fuam , fcu  ip- 

forwrt , iit  eft  in  grxeo  c<Fov  ac/T&v. 
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Xlll.  23.  Propheta . Eft  etiam  Dati- 
vo cafu  in  hebrxo , chaldxo , grxeo. 

Sap.  XI.  1(5.  Quod  quidam  errantes. 
Sic  reliqui  Vulgatx  codices , non  Qui- 
dem. In  grxeo  eft  iv  Ttiwfihles.  In 

quibus  errantes. 

Jlai.  XLI.  27.  j4dfant.  Ita  merito 
corre£him  effc,  quamvis  varii  anti- 
qui libri  habeant  sldjum , probavi  li- 
bro 2.  fo).  238. 

Jcrcm.  XV  JI.9.  Pravum ejl  cor  om- 
nium. Varii  antiqui  libri  legunt  Ho- 
minis', fed  communior  veriorque lec- 
tio habet  Omnium  ;-fiquidcm  in  he- 
brxo, chaldxo, grxeo  eft : Pra  omnibus. 

Jerem.  Lll.  28.  rigmii  tres.  Sic 
etiam  hebrxus  textus. 

Agg.  1. 1 . Jofedcc.  Vide  di£la  f.  441 . 


CAPUT  SEXTUM. 

De  Bibitis  Vaticanis  anni  1593. 

NUMERUS  PRIMUS. 

Quadam  Junt  aliter  imfireffd  in  bis  Bibli  is , quam  in  illis  anni  1 £9  2;' 


Vix  Biblia  prima  corrc<5tionisfaftx 
fub  Clemente  viti,  fuerant  irn- 
preffa , utpote  qux  lucem  non  vide- 
runt nili  circa  Decembrem  anni  1 f 92. 
quod  conflat  cX  Decreto  Clemen- 
tis vnr.  illis  Bibliis  prxfixo,  ac  dato 
ix.  Novembris  m.  d.  xcii. 

Vix, inquam , lucem  viderant, quin 
mox  fubfccuta  lit  alia  Editio  Vatica- 
na, forma,  quam  vocamus  In  quarto 
( prior  erat  tn  folio ) caquc , iit  cx  fron- 
tilpicio,  & fine  conflat,  abfoluta  eft 


anno  poft  primam  fequenti , nempe 

UPL 

In  illa  omnes  pene  errores  Typo- 
graphici  prxccdentis  Editionis  funt 
lublati,  atque  inter  alia  rc<5liflimc  im- 
preflum  Ezech.  xxi.  28.  conjunclim  : 
Evaginate...  limate , prout  & 1.  Timoth. 
vi.  8.  His  contenti  fimui , qux  optarem 
ita  in  omnibus  Vulgatx  Bibliis  im- 
primi. 

Attamen  etiam  horum  Bibliorum 
Typographis  multipliciter  fubrcpturri 
R r r cll, 


1 

- 

i 


• 1 


Digitized  by  Google 


4p8  LIB.  III.  CAP. 

cit , adeo  ut  hcec  Editio,  quoad  me- 
ra menda  typogra^hica , lit  admodum 
imperfecta,  & parum  accurata.  Hinc 
.ad  calccm  illorum  Bibliorum  additur 
parvus  Index  erratorum  typi , nempe 
1 6.  loca>  fed  mox  compertum  elt, 
plures  in  illam  Editionem  naevos  ty- 


VI.  DE  BIBLI1S 

pographicos  irrepfifle  j quapropter 
editus  elt  Roma: , 8c  appofitus  ad  fi- 
nem Bibliorum  Vaticanorum  anni 
ifp8.  Index  corrc&orius,  feuCata-' 
logus  continens  loca  79.  in  his  Bi- 
bliis  anni  15-93.  corrigenda.  Eli  au- 
tem fequens. 


NUMERUS  II. 

Catalogus  locorum  corrigendorum  in  Bibitis  Vaticanis  anni  15*9  3 . 

juxta  Indicem  Romanum . 


GenefisXXV I.  12.  In 
XLII.  57. 

Exod.  V.  20. 

VIII.  26. 

XII.  41. 

XIII.  If. 

XV.  16. 

XVI.  13. 

XXIX.  33. 

Levit.  XIX.  9. 

• XXVII.  2 6. 

Numer.  I.  34. 

II.  s>. 

Xliu  30. 

Bcuter.  XX.  I. 

XXVIII.  4f. 

Jofuie  III.  9. 

X.  41. 

XIII.  18. 

XV.  49* 

'judic.  V.  I f . 

XX.  33. 

Rnth  III.  7. 


Mendum 


1.  Reg.  II.  ii, 
XIV.  34. 


reduceto 
occurcruntque 
Deo  noltro;. 
obfervabilis  Domino 
jumentojurum 
im 

Ea&um 
fan&icentur 
Cumque 
fandticare 
pocedere 
enumerati 
Amorneus 
aequi  catus 
apprehdenent 
veoum 
Gozen 
LalTa 
Dann 
Barathrum 
virbem 


Corrcttio 

in 

reduxero 
occurreruntque 
Deo  nollro. 
obfervabilis  Domini 
jumentorum 
in 

Fa&um 

fan&ificentur 

Cum 

fan&ificarc 

procedere 

annumerati 

Amorrhaeus 

equitatus 

apprehendent 

verbum 

Gofen 


Jafla 
Danna 

. barathrum  per  minufcuUm 
urbem  • 

difeooperto pallio,  a pedi-  difeooperto  pallio  a pedibus 
bus  ejus  fe projecit  ejus,  fc  projecit 

Sacerdotes  Sacerdotis 

Sc  & arietem  j occidite  St  arietem  > St  occidite 

/A  Reg) 
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VATICANIS  ij-pj.  NUM.  II. 

Mendum  Corrcttio 


A99 


II.  Reg.  VI.  11. 
XIII.  18. 
XXIV.  11. 

III.  Reg.  VI.  JI. 
XXII.  If. 

IV.  Reg.  I.  4. 

I.  Paral.  V.  1 6. 

XVII.  9. 
Judith  XIII.  18. 
XV.  9. 

CXV1II.  46. 
CXXX.  I. 
iurr/*.  III.  18. 
Sapient.  XIV.  8. 

XVII.  II. 
Ecclt.  VIII.  ip. 
XXXIII.  17. 
XXXIX.  16. 
XLIU.  17. 
‘Jcrem.  XV.  f . 
XXVII.  11. 
XLVI.  15. 
Ibid.  f.  14. 

ir.  16. 
Eod.  f. 

L.  42 . 

Exjech.  XXIV.  ip. 


XLII.  r. 

Ofie  II.  i$. 
JWtcb.  I.  6. 

/.  Mtchab.  X.  80. 

XII.  fi. 

XIII.  If. 

XIV.  40. 


& Judam,  Sc 
Amnon,  & 
in  vifum 
Et  ingrcflu 
tradet  eum 
nou  dcfcendes 
Maerari 
habitabitabit, 
capu 
Joachim 
Dominus 
de  teftimoniis 
non  exaltatum 
dixi  in  corde 
mled  ictum 
in  fcientiam  * 

Non  facies 
iplc  fpe  fperavi 
cnarrrem 
vounltate 
Jernfalem 
Dominu 
venturus  effc 
in  manus  populi 
in  manus  quasentium 
in  manus  Nabochodonofor 
mifericordes 
Et  dixit  ad  eos 


educentem 
abfque  mifericordia 
& & detraham 
ejecerunt 
cum  ipfo  erant 
<juod  habebat 
lufufccperunt 

Rrr 


& ludam , & 

Amnon  vino,  Sc 
in  ufum 
Et  in  ingreflu 
tradet  eam 
non  defeendes 
Mcrari 
habitabit 
caput 
Joacim 
Domine 
ifcteftimoniis 
non  eft  exaltatum 
dixi  in  corde  meo  dc 
maledidhim 
infeientiam 
Non  facias 
ipfc  fperavi 
enarrem 
voluntate 
Jerufalem 
Dominus 
venturus  cflct 
in  manu  populi 
in  manu  quaerentium 
in  manu  Nabuchodonofor 
im  mifericordes 
Et  dixit  ad  me  populus:  Qua- 
re non  indicas  nobis,  quid 
ifta  fignificent,quai:  tu  facis  ? 
Et  dixi  ad  eo$ 
ducentem 

Abfque  mifericordia 
& detrahim 
jecerunt 

cum  ipfo  fuerant 
ouod  debebat 
lufccperunt 

I II.  M a* 
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Mendum 


Cprrcftio 


II.  Machab.  VIII.  9. 

datis  eis 

datis  ei 

XI.  18. 

concelfi 

concedit 

Matth.  VIII.  28. 

veniflent 

veniflet 

XVII.  1. 

aflumpfit 

aflumit 

XXVI.  73. 

legiones  Angelorum. 

legiones  Angelorum? 

Mare.  VI.  1 1. 

quicumquc 

& quicumque 

VII.  if. 

& introiens 

introiens 

Ibid.  30. 

& invenit 

invenit 

jfoan.  I.  2 6. 

dixit 

dicit 

V.  13. 

quis  fanus 

qui  fanus 

VI.  3f. 

Dixit  autem  ei  Jeflis 

Dixit  autem  cis  Jcfus- 

'An.  vii.  f. 

heredltarem 

hereditatem 

XV.  20. 

fornicationis 

fornicatione 

XVI.  3f. 

magiftatus 

magiftratus 

I.  Corinth.  VI.  I 3. 

Deus  autem  hunc 

Deus  autem  & hunc  . 

VIII.  6. 

unus  Deus 

unus  eft  Deus 

Ephef.  I.  21. 

dominationem 

& dominationem 

Juda  13. 

difpumantcs 

dcfpumantcs 

Apoc.  XI.  18. 

adventi 

advenit 

' \ 


NUMURUS  III. 

Objervationes  in  procedentem  Catalogum . 


PLeriquc  nxvi  typographici  nunc 
allegati,  ipfo  intuitu  patent,  de 
aliis  pauca  dicam , &:  ne  taediose  eadem 
repetam , ad  alibi  di&a  Le&orem  re- 
mittam. Itaque 

Exod.VWl.i6.  Dee  nofiro.  De  hac 
lc&ione  latius  egi  libro  2.  fol.  141. 

XII.  41.  Obfirvabilis  Dormm.  Prae- 
. Itare  Genitivum  Domini , Dativo  Do- 
mino, dixi  fuperius  fol.  391. 

Numer.  II.  9.  Annumerati . De  hoc 
egi  fol.  492. 

XIII.  30.  Amorrhaus.  Ufus  habet, 
Ut  in  hac  voce  fecundum  r afpiretur  > 
unde  ita  eft  impreflum  in  omnibus  aliis 


codicibus,  & in  his  ipfisBibliis,  reli- 
quis aliis  locis,  in  quibus  hoc  nomen 
occurrit. 

Jof.  X.  4 1 . G cfini Vide  di&a  fol  .400. 

XIII.  18.  Jajfa.  Sicefle  feribendum 
probavi  Cap.  4.  Sc£t.  3.  fol.  47 6. 

Ruth  111. 7.  Difiooperto  palltoa  pedi- 
bus ejns , fi  projecit.  Si  non  ita  inter- 
pungas, debebis  legere  Ad  pedes  ejus. 
Vide  di&a  fol.  492.  • 

/.  Reg.  II.  n.  Sacerdotis.  Ita  legen- 
dum ellc,  non  Sacerdotes , contextus 
clamat. 

II.  Reg.  VI.  22.  Et  ludam . Sic  he- 
brxa , graxa , cetcraque  latina. 

xiii.  28. 


VATICANIS 

XIII.  2.8.  Amnon  vino  cr.  Adden- 
dum eflc  vino  dixi  fupra  fol. 478. 

11 1.  Reg . VI.  31  .Et  tn  w%refin.  Vi- 
de dida  iol.  478. 

XXI 1 . 1 f . Tradet  eam.  Hanc  legio- 
nem ftabilivi  lib.  2.  fol.  181. 

l.Paral.  V.  1(5.  Alcrari.  Nufquam 
feribitur  hoc  nomen  cum  diphrhongo 
Alar  an, 

Judith  XV.  p.  Joacim.  Ita  per  In- 
dicem monemur  legere,  eo  quod  in 
gncco  feribatur  1 'uaxet/x^  in  hebraro 

J at  x & p ^nun- 
quam afpirantur.  * 

Pfalm.  CX  VI II.  46.  In  tejlimoniis. 
Vide  dida  iibro  2.  fol.  214. 

CXXX.  I . Non  eji  exaltatum.  Vide 
Cap.  4.  Sed.  3.fol.47p. 

Eccle.  III.  18.  Dixi  tn  corde  meo  de. 
Vide  fol.  480. 

Sap.  XVII.  12.  Infcientiam.  Itauna 
voce  legendum  oftendi  fol.  226. 

Excit.  V III.  ip.  Non  factas.  Vide 
fupra  fol.  4P3. 

XX III.  17.  Ipfe  fteravi.  De  hoc 
vide  fol.  480. 

3 er  em.  XLVI.  I 3.  Tenturus  ejfet.  Et 
hoc  eodem  loco  tradatum  eft  fol.  48  r . 

ibid.ty.  2 4.  & 2(5.  Tertio:  In  manu. 
Hanccorredioncra  nee  Biblia  Pfonti- 
niana,  nec  alia  reccntiora  fequuntur. 
Vide  dida  Cap.  4.  Sed.  3 . fol.  48  r . 

L.  42.  Immtferi corde s.  fol.  482. 

Ezjcch.  XXIV.  Ip.  Et  dixit  ad  mc po- 
pulus Scc.  Ha:c  effe  lupplenda  dixi 
Cap. 4.  Sed.  3.  fol.  482. 

XLII.  I.  Ducentem,  fol.  483.  • 

I.  Machab.  X.  80.  Jecerunt,  fol.  483. 

XII.  f 1.  Cum  ipfo  fuerant,  fol.  442. 


ifP3-  NUM.  IIT.  f0 1 

X 1 1 1 . 1 p . A rgentotfuod  debebat,  f.  2 6 1 . 

II.A<Iachab.\  f II.  p.  Dattsei.  fol.  483. 

XI.  18.  Concefftt.  Hanc  elfe  veram 
ledioncrn  probavi  libro  2. fol.  i6z. 

Alatth.  VII I.  28.  Tenijfet.  De  hoc  lo- 
co, &fequcntibus.  Vide  Cap.  4.  Sed.  2. 
fol.  483.  6C484. 

Joan.  VI.  3f.  Dixit  autem  eis  Jeftts. 
N on  Ei  legendum  cfle , fed  Eis  oflen- 
di  libro  2.  fol.  278. 

Att.  XV.  20.  Fornicatione.  Vide 
Cap.  4.  Sed.  3.  fol.  q8p. 

I.  Cor.  VI.  13.  Deus  autem  rjr  hunc . 
Ibidem  fol.  48(5. 

VIII.  <5.  Nobis  tamen  unus  tfi  Deus. 
Ita  interpofito  EJI  legendum  monet 
tam  Index  eorredorius  pro  Bibliis  Va- 
ticanis anni  1 fP3.  quam  alter  pro  Ro- 
manis ifp8.  Atque  ita  legunt  Biblia 
Sixti  V . 1 fpo.  item  varia  manuferipta, 
multa  quoque  antiqua  imprcflh , ut 
Nurimberg.  i f22.  Bafil.  15-14,  Lug- 
dun.  ifif. 

Non  obfhnte  tamen  ea  corrcdione 
indicata,  reliqui  omnes  Vulgatte  codi- 
ces pofl  annum  1 boo.  imprelli,  habent 
conilantcromiflo  £y?,  tantumque  fub- 
intelledo : Nobis  tamen  unus  Deus.  Sic 
etiam  eft  ingrxcoiM  iipuy  Gto$.  At 
nebis  unus  Dem.  Omiflo  EJI  etiam  ha- 
betur in  manuferiptis  antiquioribus,  & 
in  plerifque  veteribus  imprcfhs  , ut 
\ enetis  14P4.  Lugdun.  ippb.  Parif. 
JT34-  If4I-  HfJ-  item  in  omnibus 
Hentenii,  <Sc  Lovanieiifium. 

EpheJ.l.  z r.  Tirtutemt  Cr  Domina- 
tionem. Hic  Et  congrue  interponi, 
dixi  Cap.  4.  Sed.  3.  fol.  48(5. 

Juda  ^.13.  Dejjwnames.  fol.  487. 
Rrr  3 NU- 
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NUMERUS  IV. 

Catalogus  aliorum  locorum  , qua  mendofa  videntur  in  Editione 
. • Vaticana  anni  1 5*9 3 . 

• • 

PRxter  illa  7p.  menda  per  Catalogum,  feu  Indicem  corre&oriumRomx 
impreflum  indicata,  ego  alios  reperi  y8.  Typographicos  nxvos  in  didis 
Bibliis  Vaticanis  anni  1^93.  Eorum  Catalogum  fubjicio. 


Impreffum 

Exodi  XXVI.  11.  quie  paratur  te&o 
Levit.  XXVI.  1 6.  cofum at 
Nnmer.  XXVI.  2.7.  quinqnaginta 
Deuter.  XV III.  6.  babitat 
XXIV.  14.  tnas 
Ruth  IV.  3.  Elimclcc 
/.  Reg.  VII.  7.  Mafphat 
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dicit 
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dixerunt 
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Tit.  I.  7. 
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veritarem 

veritatem 
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quia  Thyatira: 
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Hxc  dicit  Amen 

VII.  6. 

Nephtali 

Nephthali 

. XVII.  4. 

inaurato 

inaurata 

NUMERUS  V. 

Crtjis  pr  recedentis  Catalogi. 

H^Ec  quinquaginta  & o&o  loca  & exhibere,  exemplo  eorum,  qui  In- 
pene  omnia  in  hoc  folofuntmen-  dices  Romanos  compofuerunt , quia 
dofa,  quod  aliqua  littera  fit  inadver-  tertius  Index  , hoc  eft  ille,  qui  cft 
tenter  omifla,  vel  addita , aut  una  im-  pro  Bibliis  Vaticanis  anni  ifpo.  fer- 
prefia  pro  alia,  vel  inverse  collocata,  me  totus  in  talibus  naevis  indicandis 
Equidem  has  minutias  notare  volui*  confiftir , &;  in  bino  priori fimilia  quo- 
que 
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que  funt  indicata,  v.  g.  in  primo Gen. 
xix.  64.  conftcttu  pro  convello.  Levit, 
xix.  19.  tefia  pro  texta.  1.  Rcg.  x.  23. 
rurfum  pro  furfur» . li.Paral.  xxxv.zz. 
fecunda  pro  Secunda.  Judith  v.  20.j?<r- 
buz.Aum  pro  yebufeum.  Job  xxi.  9.  fe- 
cula  pro  ftcur*.  Pfal.  lxxxviii.  8.  cuir- 
cuitu  pro  circuitu.  Rom.  xiv.  7.  montut 
pro  moritur. 

In  fecundoGcn.xxvi.  1 2.  In  pro  in. 
Exod.  xv.  16.  tm  pro  in.  Exod.  xvi. 
13.  FLtttum  pro  F*ttum.  Num.J.  34. 
pocedere  pro  procedere.  Judic.  V.  I 5*.  Ba- 
rathrum pro  barathrum.  Eccli.  XXXIX. 
16.  enarrrcm  pro  enarrem.  Jcrcm.  XV. 
f.Jernftlem  pro  ‘Jcrufalem.  Apoc.  XI. 
X 8.  adventt  pro  advenit. 

Nec  utilitate  caret  talium  locorum 
indicatio  j nempe  ut  caveatur  ne  Ty- 
pographi  dum  Biblia  imprimunt,  ac 
iarpe  non  multum  attendunt  ad  fen- 
fum,  fcrupulosequc  in  omnibus  pro- 
totypum  fuum  imitari  volunt,  nc, 
inquam  , hos,  licet  patentes  naevos 
in  fuam  , quam  faciunt  transfundant 
Editionem. 

Sic  incaute  fadlum  eft  in  Editione 
Vaticana  anni  15-9$.  in  qua  patenti 
mendo  c It  impreflum  eodem  modo, 
quo  in  praecedenti  anni  iypz.Jobxxi. 
9.  Domus  eorum  fecuta  funt , (T  pacati, 
pro  Secura.  Similiter  in  Romana  1 5-98. 
imprefium  eft,  heut  fuerat  inBibliis 
iypi.  Act.  x-lll.tf.  Virum  magnum  pro 
Virum  magum.  Item  in  Editionibus 
15*92,.  1 5*93.  15*98.  Gen.  xxxv.  8.6«- 
per  pro  Subter. 

Ita  etiam  mendum , quod  irrcpfe- 
rat  in  Vaticanam  15*93.  Apoc.  xvii.  4. 
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inaurate,  transfufum  eft  in  Romanas 
15*98. 1624.  proui&Zach.  xii.  6.Fa - 
pro  Facem.  Item  Plantinianas, 
omneique  fer  me  alias  Editiones  per- 
vafit  narvus,qui  clt  in  Vaticanis  1 5-93. 
lia.  xlix.  20.  filiis  pro  fila , 8c  alter 
Mattb.  X.  4.  Cnanamtus  pro  Canamus. 

Omiflis  pono  minutis  illis  narvis, 
ipfo  intuitu,  fcu  ledlione patentibus, 
obfervo  inBibliis  Vaticanis  anni  15*93. 
iifque  folis  cllc  impreHiim  11.  Reg. 
XIX.  22.  Filia Sarvu  pro  Filii  Sarvut , 
nempe  Joab  &c  Abilai  fratres.  Vide 
didaCap.4.  Scct.  3.  fol.  478. 

Ifa.  xxxviii.  21.  Jujfu  /fatas  ut  tol~ 
Icrent  mafiam  de  jias.  Non  relidi  a fe- 
paratione  inter  de,  ficis,  evidenti 
mendo  ell  impreflum  defias. 

lia.  XLIX.  20.  Ftlii  flerii itatis.  Ita 
ell e legendum,  non  Filiis , quod  cx 
mcndolo  prarlo  horum  Bibliorum , ha- 
bent pleraque  Biblia  moderna, oftendi 
libro  2.  fol.  238. 

Ha.  L.  f . Retrorfum  non  abii.  Ibid.  fol. 
2 39.  demonthavi,  quod  ita  legi  debeat 
in  prima  periona,  non  in  tertia  abtit. 

Jcrcm.  XXV.  3.  Jofi a filii  Amon. 
Vide  diclaCap.  4.  Scdl.  3.  fol. 481. 

Baruch  II.  28.  PrAccptflt  ei.  Non 
£//,led  Ei  legendum  noto  fol.  482. 

Ezech.  xxviii.  13.  Top.tz.ius,  non 
Topatius  feribitur  liare  gemma  grarcc, 
& latinc. 

Zach.  xii.  6 Sicut  facem  ignis.  Hanc 
lectionem  itabilivi  libro  2.  tol.  25*9. 

. Matth.  X.  4.  Can«n<us , non  Lhana- 
naus.  Vide  libro  2.  fol.  2<5<5. 

XV.  7.  Hypocrtt <*  unoKptrdj,  non  FIj- 

pcajiA. 

Mare. 


N 


1 

J 


Digitized  by  Google 


VATICANIS 

Mare.  V.  1 3 . Concejfit  eis.  Pro  Eis 
conclufi  libro  2.  fol.  270. 

VII.  4.  a foro.  Ibidem  fol.  271.  hanc 
ledionem  praetuli  ifti : dforo. 

Luc.  VIII.  18.  Quomodi  audiatis. 
Nullum  hic  fignum  interrogationis 
efll*  ponendum,  dixi  lib  2.  fol. 273. 

• X.23.  Dixit.  Dixi  hanc cfle  veram 
lectionem  Gap. 4.  Sed.  3.  fol.  484. 

Apoc.  II.  24.  QuiThjratirA  cflis.  Sic 
bene  impreflum  eft  in  Bibliis  Roma- 
nis ifp8.  1624.  Legendumque  mo- 
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net  Index  pro  Vaticanis  ifpi.  fed  in 
Indice  pro  Bibliis  ifP3-  omi(Tum  eft 
notari  mendum  , quo  etiam  in  iftis 
politum  eft  <jwa  pro  qui.  Vide  lib.  2. 
fol.  312. 

III.  14.  Hdc  dicit:  Arnen.  Inter- 
punctionem elfe  tollendam,  oftendi 
tol.  3 1 2. 

VII.  6.  Nephthali.  Sic  feribitur 
grazee,  & hebraice. 

XVII.  4.  Inaurata.  Ita  legendum 
dixi  fol.  3 14. 


CAPUT  SEPTIMUM. 

s 

*De  Editionibus  Recentioribus  Vulgata  Latina , prafertim 

kT lantinianis . * 

PUNCTUM  PRIMUM. 
PROLOGUS . 

\ 

REftat  ultimum  Caput  hujus  Li-  aBibliis  alibi  locorum  juxta  exemplar 
bri  III.  ac  totius  operis,  in  quo  i ftorum  Vaticanorum  imprcflis,  prae- 
agendum  eft  de  differentia,  qua:  re-  fertim  a Pianti nianis,  quxperMore- 
peritur  inter  Biblia  Vulgata  Latina  tos  ab  anno  1603.  ac  deinceps  multo- 
juflu  Clementis  vm.  Roma;  edita  in  ties  quam  accuratiflime,Sc  incredibili 
Typographia  Vaticana,  & Biblia  V ul-  cura , atque  diligentia  lurit  imprefla , 
gata  Latina  alibi  locorum  imprefla , adeo  ut  in  illis  rari  lint  nxvi  typogra- 
fignanter  typis  Plantinianis , ab  anno  phici. 

1603.  ac  deinceps.  Hxc,  dico,  Biblia  Plantiniana, 

Inquirenda  namque  manet  illarum  hadetius  indubitanter  exiftimata  funt 
Editionum  , II  qux  fit , differentia,  exadiflime  cum  Vaticanis  convenire 
caufa,  meritum-  Et  quidem  omnes  in  omnibus,  prxfcrtim  propter  De- 
Theologi  hadenus  putarunt,  (quod  cretum  Clementis  vm.  quod  unum 
& ego  multis  annis  tanquam  indubita-  idemque  eft  prxfixum  Bibliis  Vati- 
tum  habui)  in  nullo  diferepare  Biblia  * canis  annorum  i fp2.  ifp3-  ifp8. 
Vulgata  Latina  juflii  Clementis  vm.  Iftud  Decretum  merito  hicLcdorl- 
corrcda,  Typiique  Vaticanis  edita,  bus  exhibebo. 

S s s PUNC- 
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PUNCTUM  SECUNDUM. 

1 Decretum  ac  Breve  Clementis  VIIL  circa  Biblta  fuo  jujfu  correfta , 

edita , ££  edenda . 


CLemens  Papa  VIII.  Ad  perpe- 
tuam rei  memoriam.  Cum  Sa- 
crorum Bibiiorum  Vulgatas  Editionis 
textus  fummis  laboribus  ac  vigiliis 
reftitutus , St  quam  accuratiflime  men- 
dis expurgatus  , benedicente  Domi- 
no, ex  nollra  typographia  Vaticana 
in  lucem  prodeat ; Nos,  utinpofte- 
Irum  idem  textus  incorruptus , ut  de- 
cet, confervetur,  opportune  provi- 
dere volentes,  authoritate  Apoftoli- 
ca,  tenore  praefentium  diftride  inhi- 
bemus , ne  intra  decem  annos  a data 
praefentium  numerandos , tam  citra , 
quam  ultra  montes  alibi , quam  in  nof- 
tra  Vaticana  typographia  a quoquam 
imprimatur. 

Elapfo  autem  praefato  decennio, 
eam  cautionem  adhiberi  praecipimus , 
ut  nemo  hanc  fandarum  Scriptura- 
rum Editionem  typis  mandare  pra: fu- 
mat , nifi  habito  prius  exemplari  in 
typographia  Vaticana  cxcufo  : cujus 
exemplaris  forma, ne  minima  quidem 
particula  de  textu  mutata,  addita, 
vel  ab  eo  detrada  , nifi  aliquod  oc- 
currat, quod  typographicae  incuriae 
manifefte  adferibendum  fit,  inviola- 
biliter obfervetur. 

Si  quis  vero  Typo^raphus  in  qui- 
bufeumque  Regnis , Civitatibus,  Pro- 
vinciis, &:  locis  tam  noitrae,&:  S.R.  E. 
ditioni  in  temporalibus  fubjedis, quam 
non  fubjedis  hanc  eandem  factarum 


Scripturarum  Editionem  intra  decen- 
nium prsedidum  quoquomodo,  elapfo 
autem  decennio,  aliter  quam  juxta  hu- 
jufmodi  exemplar , ut  praefertur , im- 
primere, vendere,  venalem  habere  , 
aut  alias  edere,  vel  evulgare,  aut  fi 
quis  Bibhopola.a  fe,  vel  aliis  quibuf- 
vis,  poft  datam  praefentium , hujus 
editionis  imprefios  libros , feu  impri- 
mendos, a praefato refti tuto,  &cor- 
redo  textu  in  aliquo  diferepantes , feu 
ab  alio,  quam  a typographo  Vatica- 
no , intra  decennium  excufos , pariter 
vendere , venales  proponere , vel  evul- 
gare praefumpfcnt  i ultra  amiflionem 
omnium  librorum,  & alias  arbitrio 
nofiro  infligendas  poenas  temporales, 
etiam  majoris  excommunicationis  fen- 
tentiam  eo  ipfo  incurrat,  a qua,  nifi 
a Romano  Pontifice , praeterquam  in  - 
mortis  articulo  conftitutus  , abfolvi 
non  poflit. . . Datum  Romae  apud  S. 
Petrum  fub  annulo  Pifcatorisdie  IX. 
Novembris  M.  D.  XCII.  Pontif. 
noftri  anno  I. 

In  hac  Bulla  notandum  eft  fub  poe- 
na excommunicationis  majoris  latae 
fententiae  vetari , ne  exemplar  Roma- 
num in  aliquo  deferatur,  feu  mutetur, 
nifi  ubi  patens  efl:  praeli  mendum. 

Idem  decrevit  praedidus  Clemens 
VIII.  in  Brevi  ad  Joanncm  Moretum 
dato  die  XI.  Martii  M.  D.  XCVII. 
Tibi  foli  (inquit  in  illo  Pontifex) 

trans 
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trans  Alpes,  ut  durante  decennio  valeas,  authoritate  Apoftolica , teno- 
proximo  , Biblia  Vulgatae  editionis  re  praefentium  licentiam  & facultatem 
hujufmodi  juxta  exemplar  in di&aty-  concedimus,  & indulgemus. 
pographia  impreflum,  & tibi  tradi-  Iifdem  verbis  fcripfit  Paulus  V.  ad 
tum,  quam  emendatiflime  tamen,  8c  Joannem,&  Balthafarum  Moretos  in 
fummi  cum  Fide , nullaque  fa&a  ad*  Brevi  dato  1 6 1 1 . Item  Urbanus  V III. 
ditione,  aut  imminutione  imprimere  in  altero  expedito  14.  Augufti  1641. 

PUNCTUM  TERTIUM. 

! Differunt  in  variis  Biblia  Vaticana , £2  Moderna  alibi  imprejja. 

QUis  legens  Decretum  & Brevia  Pontificia  praecedenti  pun&o  allegata , 
non  exiftimaret  plenariam  efie , atque  exa&ifllmam  convenientiam  in- 
ter Biblia  Vaticana,  feu  Romae  edita,  &Plantiniana,  omniaque  alia  ad  ip- 
forum  exemplar  excufa? 

Differunt  nihilominus  Biblia  ifta  in  variis  ac  notabilibus  locis.  Differentias 
confpicere  licet  in  fequenti  Schemate,  in  quo  ex  una  parte  exhibebo  legio- 
nem Editionis  Vaticana;  Clement.  vm.  prout  vel  impreflaefl,  vel  faltem 
per  Indices  corrigenda  8c  imprimenda  notatur,  ex  altero  vero  latere  allega- 
bo le&ionem  Editionis  Plantinianas  anni  1 6 18.  quia  illa  eft  ordinaria  inPlan- 
tinianis  codicibus,  & in  omnibus  pene  conveniens  cum  aliis  alibi  terrarum 
fa&is  editionibus. 
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GENESIS.  * 

8 fuper  XXXV.  * fubter 

EXODI. 

16  Domino  Deo  noftro  ? VIII.  Domino  Deo  noftro. 

41  obfervabilis  Domino  XII.  obfervabilis  Domini 

3 dimittefque  XL.  demittefque 

L E V I T I C U S. 

p Cumque  meffueris  XIX.  Cum  meffueris 

NUMERI. 

p enumerati  1 1.  annumerati 

J O S U E.  • 

if  Jerala  XIX.  Jedala 

JUDICUM. 

folito  eos  more  cedere  XX.  folito  eos  more  c «edere 

Sss  a RUTH 
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Vaticana  Biblia  . Plantiniana 

R U T H. 

7 difcoopcrto  pallio,  a pedibus  III.  difcooperto  pallio  a pedibus  ejus, 
eius  fe  projecit.  fe  projecit. 

II.  REGUM. 

$ Abfalon  III.  Abfalom 

29  nec  deficiet  ' nec  deficiat 

III.  REGUM. 

2?  qui  ambulant  VIII.  qui  ambulabant 

10  & dedit  illud  in  manus  XV.  dedit  illud  in  manus 

1 quas  erat  in  Jczrahel  XXI.  qui  erat  in  JezraheI 

if  tradet  eum  Dominus  XXII.  tradet  eam  Dominus 

II.  PARALIPOMENON. 

I Joaden 


22  Abraam 
9 Joachim 

I quin  e flet  Mardochasus 

s * * 

22  etfi  poft  modicum 

» 

4 6 loquebar  de  tcftimoniis 


XXV.  Joadan 
J U D I T H. 

VIII.  Abraham 
XV.  Joacim 
E S T H E R. 

XV.  quin  Efthcr  Mardochasus 
J O B. 

XXXII.  & fi  poft  modicum  . 

PSALMI. 

CXVIII.  loquebar  in  teftimoniis 
ECCLESIASTES. 

18  Dixi  in  cprde  filiis  III.  Dixi  in  corde  meo  de  filiis 

SAPIENTI  iE. 

14  fupervacuitas  enim  homintim . XIV.  fupervacuitas  enim  hominum 
haec  advenit  - _ advenit 

12  in  fidentiam  XVII.  infeientiam  - 

ECCLESIASTICUS. 

19  non  facias  VIII.  non  facies 

20  quod  tempus  ptaeteriet  XI.  quod  tempus  praeterict 

9 Loth  XVI.  Lot 

I S A I A S. 

IX.  non  magnificafti 

XLIX.  filiis  fterilitatis 
LX.  afflues,  & mirabitur 

J E R E M I A S. 

I.  A,  a,  a, 

5 Am- 


$ & non  magnificafti 
20  filii  fterilitatis 
f afflues,  mirabitur 

6 A a a , • 


Digitized  by  Google 


PLANTINIANIS  &c.  PUNCT.  III. 


V A T I C A N A 

3 Ammon 
13  venturus  eft 
24.  2 6.  temo  in  manu 
18  afccndct  ad  te,  diflipabit 
3 filia:  Rabbath 

28  prxcepifti  eis 


fC9 
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XXV.  Amon 
XLVI.  venturus  eflet 

in  manus 

XLVIII.  afeendit  ad  te,  difiipavit  . 
XL1X.  filii  Rabbath 
B A R U C H. 

1 1.  praecepifti  ei 
E Z E C H I E L. 

28  Mucro,  mucro  evaginate  ad  XXI.  Mucro  , mucro  evagina  te  ad 
occidendum , limate  crc.  occidendum , lima  te  crt. 

13  Topatius  XXVIII.  Topazius 

1 fex  cubitos  latitudinis  inde  XLI.  fex  cubitos  inde 

1 per  viam  educentem  XL1I.  per  viam  ducentem 

Z A C H A R 1 A S. 

6 ficut  faciem  ignis  XII.  ficut  facem  ignis 

I.  MACHAByEORUM. 

80  & ejecerunt  jacula  • X.  & jecerunt  jacula 

1 elegit  viros  • XII.  & elegit  viros 

fz  qui  cum  ipfo  erant  qui  cum  ipfo  fuerant 

if  pro  argento,  quod  habebat  XIII.  pro  argento,  quod  debebat  , 

II.  M A C H A B AL  O R U M. 

9 datis  eis  VIII.  datis  ei 

18  qua:  res  permittebat,  concefli.  XI.  quse  res  permittebat,  concedit. 

M A T T H JE  U S. 

VIII.  Cum  veniflet 
X.  Simon  Chananacus 
XVII.  affiimit ' . j 

XXV I.  A ngelorum  ? 

MARCUS. 

V.  • conceffit  eis  ftatim 

VII.  a foro 
L U C A S. 

VIII.  quomodo  audiatis. 

X.  dixit 

& fecit  digna,  plagis  vapulabit  XII.  & fecit  digna  plagis,  vapulabit 
paucis  paucis-  * . 

. JOANNES. 

dixit : ccce  Agnus  Dei  I.  dicit : ecce  Agnus  Dei 

Sss  3 


28  Cum  veniflent 
4 Simon  Canauxus 
1 afiumpfit 
f3  Angelorum. 

1 3 concedit  ei  ftatim 
4 aforo 

x8  quomodo  audiatis  ? 
2;  dicit 

4* 


3f  Dixit 
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Vaticana  Biblia  Plantiniana 

Dixit  autem  ei  Jefus  VI.  Dixit  autem  cis  Jefus 

ACTUS  APOSTOLORUM. 
z$  affligentes  II.  affigentes 

zo  fornicationis  XV.  fornicatione 

30  mifi  ad  te denuncians : &accu- XXIII.  mifi  ad  te,  denuntians  & accufa- 
fatoribus,  ut  dicant  Crc.  toribus,  ut  dicant  crc. 

AD  ROMANOS. 

8 fecundum  tempus,  Chriftus  V.  fecundum  tempus  Chriftus  pro 
pro  nobis  mortuus  eft  nobis  mortuus  eft  : 

I.  AD  CORINTHIOS. 

6 unus  eft  Deus  VIII.  unus  Deus 

II.  AD  CORINTHIOS. 

1 mundemus  nos  ab  omni  inqui-  VII.  mundemus  nos  ab  omni  inquina- 
namento  carnis,  &:  fpiritus  per-  mento  carnis  Sc  fpiritus , perfi- 

fidentes  fan&ificationem  crc.  cientes  fan&ificationem  C rc. 

I.  AD  TIMOTHEUM. 

8 hi$  contenti  fimus  VI.  his  contenti  fumus 

II.  A D T I M O T H E U M. 
zz  Fidem,  Spem,  Charitatem  II.  Fidem,  Charitatem 

APOCALYPSIS. 

Z4  quia  Thyatirae  eftis  1 1.  qui  Thyatirae  eftis 

4 inaurato  XVII.  inaurata 

S)  dixit  mihi:  haec  XIX.  dicit  mihi:  haec 

In  Bibliis  Vaticanis  conftantiffime  feribitur  Verbum  Nuncio  cum  omnibus 
ab  eo  derivatis  per  litteram  c , at  in  Plantinianis  ubique  per  1 Nuntius , An- 
nuntiare , Pronuntio  &c.  Utrumque  eft  in  ufut 


PUNCTUM  CLU  ARTUM. 
Causa  exhibitarum  differentiarum. 


Contra  id,  quod  hattenus  omnes  indubitanter  crediderunt  ® fuppQ- 
fuerunt , evidenter  oftenditur  Francifcum  Lucam  Brugenfem 
quoad  multa  loca , aliter  allegajfe  verba  Vulgata , quam 
habeantur  in  Codicibus  Vaticanis  Clementis  VIII . 

. t 


QUod  Biblia  Plantiniana,  aliaque  nibus  cum  Bibliis  Vaticanis  Clemen- 
per  Orbem  Catholicum  multi-  tis  viii.  fed  in  allegatis  locis  paffimdif- 
pliciter  edita,  non  conveniant  in  om-  cordent , non  eft  ortum  ex  Indicibus 

Cor- 


PLANTINIANIS 
Corre&oriis  Roma:  editis  «inno  iyp8. 
pro  Bibliis  Vaticanis  annorum  ifpi. 
if93.  Jfp8.  _ 

Patet  hoc  primo  ex  co  , quod  in 
inultis  locis  illa  differentia  fublit,  de 
quibus  locis  nihil  notatur  in  Indicibus 
v.g.  Gen.  XXXV.  8.  Vaticana  ifp2. 

1 593.  i f p8.  Super , Plantiniana  Subter 
Exod.  XL.  3.  Vaticana  omnia:  Di - 
mittefque , Plantiniana  : Demittefque. 
Efther  XV.  1 . V aticana  univerfa : Quin 
ejfet  Murdoclotus.  Plantiniana : Qun 
EJlher  Afardocbaus.  Jerem.  XL1X.  3. 
Vaticana  omnia : FilU  Rabbatb.  Plan- 
tiniana: Filii  Rabbatb.  II.Xiinoth.II. 
21.  Vaticana  univerfa:  Ftdem , j }em9 
cbaritater, n.  Plantiniana  : Fidem  cba - 
ritatem. 

• Secundo  nunquam  horum  Indicum 
ullus,  quantum  fcio,  meminit  Theo- 
logus , aut  Interpres  Scriptura:,  fed 
omnes  hos  altum  latuerunt  Indices  ifti, 
praefertim  Francilcum  Lucam  Bru- 
genfem,  utpotc  qui  nufquam  illos  ci- 
tat, nufquam  illorum  vel  per  umbram- 
mentionem  facit,  neque  illos  fequitur 
tum  in  allegandis  V ulgatae  verbis,  tum 
in  Notis  fuis  j fed  econtrario  variis  lo- 
cis docet  aliter  efTe  legendum,  quam 
legendum  Indices  monent. 

Denique  nec  hos  Indices  fecutifunt 
Typographi,  ut  patet  experientia, 
v.g.  ni.  Reg.  xxi.  1.  Ezech.xxi.  28. 
Eccli.  viii.  ip.  Jerem.  xlvj.  24.  z6. 
1.  Cor.  vili.  6.  aliifque  locis,  ut  ex  di- 
cendis patebit. - 

In  illis  autem  locis , in  quibus  le&io 
Plantiniana  cum  his  Indicibus  conve- 
nit, id  accidiffereor  non  propter  hos 
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Indices , fed  quia  vel  patens  naevus  ty- 
pographicus  erat  in  Bibliis  Vaticanis, 
vel  quia  faltem  talis  judicabatur  ab  il- 
lis , qui  praelo  intendebant. 

Veram  ergo  differentia:  caufam 
maxime  in  duobus  confiflere  exiflimo. 
Primo  quod  Plantiniani  Typographi 
( quos  tancjuam  & per  Vaticanos  Co- 
dices plene  initru&os,  &exadifliraos 
imitatores , atque  Decretorum  Papa- 
lium  religiofos  obferv«atores  , ne- 
glectis, aut  non  habitis  Exemplaribus 
Romanis , alii  Typographi  omnes  funt 
accurate  infecuti)  quod,  inquam, 
Plantiniani  Typographi  inquibufdam 
locis,  in  quibus  a Vaticanis  deflexe- 
runt, putaverint  vel  in  Vaticanis  efle 
patens  praeli  mendum: 

Vel  (qua:  fecunda  elt , & praecipua 
caufa)  quod  fecuti  fint  Notas  Fran- 
cifci  Luca:  Brugcnfis>  ipfe  autem  in 
famofo  illo  fuo  libro  , a fe  vocato : 
Romana  corregionis ...  loca  infigniora^  ali- 
ter afferat  verba  Scripturae  facrae, 
quam  illa  funt  impreffa  in  Bibliis  Va- 
ticanis j afferat,  inquam,  illa,  quafi 
in  Vaticanis  ita,  flcutipfe  affert, iflir 
verba  habeantur  * atque  ideo  fic  ver- 
ba illa  pofita  funt  in  Editionibus  Plan- 
tinianis,&  aliis  has  imitantibus  > cilm 
tamen  aliter  habeantur  in  Editionibus 
Romanis,  fignanter  in  Vaticana  anni 
ifP3-  quam  folam  vidit,  & qua  foli 
ulus  ell  Lucas  Brugenfis  , ut  llatim 
ollendam , prius  exempla  videamus. 

Exodi  VIII  16.  Vaticana:  Immo- 
labimus Domino  Deo  nojlro  ? Francifcus 
Lucas : Immolabimus  Domifto  Deo  nojlro. 
Prudenter  mijfa . efl  mu  interrogationis 

(«l 


Digitized  by  Google 


yiz  LIB.  III.  CAP.  V 

( in  Bibliis  Vaticanis  Clem.  vm.)  qua 
e (l  tn  altis  libris.  Quis  illa  Francilci 
Lucx  verba  legens,  non  cxiltimarct 
in  Vaticanis  Codicibus  cfle  omiflam 
interrogationis  notam  ? Hxc  tamen 
in  illis  omnino  habetur.  Eadem  re- 
flexio facienda  cil  circa  omnia  loca 
ibqucntia. 

Levit.  XIX.  rp.  Vaticana:  Cumque 
•ne fueris.  Francifcus  Lucas : Cum  mef- 
( tterts . Interpres  non  addidit  copulativam 
Cumque’ 

III.  Reg.  XF.  1 8 . Vaticana : Et  dedit 
illud  tn  manus.  Fr.  Lucas : Dedit  illud 
in  manus.  Non  cfl  proponenda  conjunc- 
tio Et. 

III.  Reg . XXII.  if.  Vaticana:  Tra- 
det eum  Dominus.  Brugenlis  : Tradet 
eam  Domimu.  Non  efl  omittendum  Pro- 
nomen Eam. 

/.  Parat.  XXL  ;o.  Vaticana:  Nimio 
enim  fuerat  tn  timore  perterritus.  * Bru- 
genfis : Nimio  enim  fuerat  timore  perter- 
ritus. Non  proponas  nomini  Timore  , 
Prapojittonern  In. 

Il.Paral.  XXF.  i.  Vaticana:  Joa- 
den.  Brugenlis:  Joadan. 

Efther  XF.  i . Vaticana  omnia : Haud 
dubium  quin  efet  Alardochous  y nec  ullus 
Index  monet  legendum  Efther -y  atta- 
men Francifcus  Lucas  (quali  ita  ha- 
beretur in  Vaticanis)  legit:  Haud  du- 
bium quin  Eflher  Mardocbous , & addit : 
Nomen  proprium  Esther  , cave  mutes 
in  verbum  fubftantivum  esset. 

Pf.ilm.  CXFIII.  46.  Vaticana  1 fp$. 
liquebar  de  teftimoniss.  Brugenlis  : Lo- 
quebar in  lef.imcntu.  Non  fcnbas  de 
loco  IN. 


II.  DE  BIBLIIS 

Sap  XI F.  1 4.  Vaticana : Supervacui- 
tas emm  hominum  huc  advenit.  F.  Lucas  : 
Supervacuitas  enim  hominum  advenit.  Qui- 
dam libri  verbo  Advenit  proponunt  Pro- 
nomen Hxc. 

Ifa.IX.  5.  Vaticana:  AdultipHc.ifli 
gentem  , £7“  non  magnifica/h  Uiitiam. 
Brugenlis  : Mulnplr.  ajh  gentem  , non 
magmficafU  Utttiam.  Non  interponas  con- 
junctionem et. 

Ifa.  LX.  y.  Vaticana  : A jflues , mi- 
rabitur , vr  dilatabitur.  Brugenlis : Af- 
flues y <T  mirabitur , cr  dilatabitur.  Non 
efl  omittendum  prius  et. 

Jerem.  XLFIII.  1 8 . Vaticana:  Fa fla- 
tor Moab  afeendet  ad  te  , dijflpabit  mu- 
nitiones tuas.  Franc.  Lucas  : Fajlutor 
Aloab  afeendit  ad  te , dtftpavit  munitio- 
nes tuas.  Pr  ater  ita  non  funt  in  Futura  mu- 
tanda: Afeendet , Dijflpabit. 

Ez.ech.  XXL  18.  Vaticana:  Afuero 
evaginate  ad  occidendu  * 9 limate.  Bril- 
genlis : Mucro  evaginate  ad  occtdendumy 
lima  tt.  Qualum manufcnpta  flcferibunt 
ut  unica  fu  ditho  Evaginat  e , cr  altera 
una  LlMATE;  unde  Epanortbotes;  Duo , 
inquit  y(unt  Participia  paffiva.  Quis  ob- 
fecro  illa  Francilci  Lucx  verba  legens 
fufpicarcturVaticanumClementisvni. 
aut  ullum  imprefliim  Vulgatae  Codi- 
cem feribere  una  voce  Evaginate , Li- 
mose. Adfcrt  ipfe  tanquam  verba 
Exemplaris  Vaticani  Evagina  te , Lima 
tcy  deinde  fubdit:  Quadam  manufcrtp- 
ta  (icfcnbunt  ut  unica  Jit  dtflto  Evaginat* , 
altera  Limate.  Imo  vero  mi  Francifcc 
lic  non  tantiimquaedam  manuferipta 
feribunt , lcd  fcribit  ipfe , quo  ufus  cs, 
'Codex  Vaticanus  Clementis  vm. 

LMx- 
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/.  Machab.  XII.  i . Vaticana : Elegit 
viros.  Brugenfis : Et  elegit  viros.  Non 
efi  omtttenda  con/unftio. 

Jbtd.  ^.51.  Vatie.  Qui  cum  rpfo  erant. 
Brug.  Qui  cum  ipfo  fuerant.  Retinendum 
eft  plufquam ptrfeftum,  Fuerant,  non 
fuvjht nendum  imperfetfum  Erant. 

II.  Macbab.  XI.  18.  Vaticana  : 
ree  permittebat , concejfi.  Brugenf.  Qua 
res  permittebat , conccjfit.  Prima  perfona 
Concessi  nullo  efl  modo  admittenda. 

Matth,-  VIII.  2.8.  Vaticana  : Cum 
venijfent,  Brug.  Cum  veru fer.  Non  efl 
mutandum fingtdarcW cniflct cum  plurali 
Veniflcnt. 

Matth.  XVII.  1 . Vaticana : Pojl  dies 
fex  affumpfit.  Brug.  Pofl  dies  fex  ajfumir. 
Non  mutes  prafens  AiTumit^ww  pr  at  er  ito 
Aflumpfit- 

Mare.  VII.  4.  «Vaticana:  Et  Iforo 
fjifi  Scc.  Brug.  Et  a foro  ttifi  Scc. 

Luc.  VIII.  1 8.  Vaticana : Videte  ergo 
quomodo  audiatis  ? Brugenfis : Vtdete 
ergo  quomodo  audiatis.  Abfque  interro- 
gationis ligno. 

slft.  XXIII.  30.  Vaticana:  Mifi ad 
te  denuntians:  Craccufatonbus Scc.  Bru- 
genfis : Mifi  ad  te , denuntians  Cr  ac - 
cufatoribus.  Ita  interpungendum  efi  , ut 
Participtum  Denuncians  jungatur  fequen- 
uhus , non  pracedentibus. 

a4d  Roman.  F".  8.  Vaticana : Secundum 
tempus , Chrtflus  pro  nobis  Scc.  leucas 
Brug.  Secundum  tempus  Chrifius pro  no- 
bis, fine  interpunSlionc  ante  vocem 
Chrifius. 

LTimoth.  VI.  8.  Vaticana  ifpj. 
His  contenti  fimus.  Brugenfis  quali  ex 
illis  Codicibus.  His  contenti  fumus. 


Prafens  Indicativi  Sumus,  mutatur  ab 
aliis  in  Prafens  Imperativi  Simus. 

II.  Timoth.II.  it.  Vaticana  omnia : 
Fidem , jfem  , charitatem.  Brugenfis:  \ 
Fidem , charitatem.  Non  interponas  Spem, 
infer  Fidem  cr Charitatem.  Quis 
heee  iterum  in  Brugenfi  legens  fufpi- 
caretur  omnes  omnino  Vaticanasedi- 
tiones  interponere  Spem.  Eadem  re- 
flexio proportionate  facienda  efi  ad 
lingula  loca,  hic  addu&a. 

\Apoc.II.  24.  Vaticana:  QuiaTlsya- 
tira  efi  is.  Brug.  Qui  Thyatira  efiis.  , 

Quod  vero  Lucas  Brugenfis  ufus 
fuerit  exemplari  Vaticana:  Editionis 
anni  1 f p $ . Sc  quidem  co  folo,  quodque 
nullum  alterius  Editionis  extare  Ici- 
verit,  vel  inde  confiat,  quod  hoc  a 
Clemente  VIII.  Moreto  mifliim  fue- 
rit ( ut  docet  ipfc  Clemens  in  fuo  Bre- 
vi fupra  pun&o'!.  fol.  5*07.)  Sc  per 
Moretum  Brugenfi,  iit  cx  Brugenfis 
verbis  initio  folii  f if.  allegandis  con- 
fiat , quodque  Brugenfis  nunquam  al- 
terius Editionis  Vaticana:  meminerit, 
illam  folam  femper  adducat,  dc ea  lo- 
quatur tamquam  dc  folacxifiente  fem- 
per in  lingulari  dc  autographo  Romano  , 
dc  exemplari  Romano , iit  mox  vide- 
bis: denique  quod  in  illa  folapnccisc 
fint  ifti,  iit  vocat  Brugenfis , crrorcS 
typographicl,  quos  allegat  in  utroque 
Tuo  libello. 

Exempli  gratia.  Adducens  illa  Ifaiic 
XLIX.  10.  Filii  ficril itans.  Brugen- 
fis fubjungit : Vix  dubito  quin  fithte  er- 
ror typographicus  in  Editione  Romana  , 
quo  Dativus  Filiis  pofitus  fit  loce  Nomi- 
nativi Filii.  Eccc  Brugenfis  in  fuo  li- 
T t t bro 
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ro  fecundo  ( quem  fcripfit  circiter  10. 
annis  poft  primum, nempe  anno  1 6 1 8.) 
dicit  tn  Editione  Romana  hic  effe  errorem 
typogratthicum  , quafi  illa  anni  15*93. 
folaefiet  Editio  Romana*  quippe  in 
illa  fola  legitur  Filiis,  in  priori  Vati- 
cina, nempe  anni  15*92.  prout  & in 
tertia , fcilicet  anni  i f 98.  legitur  Filii. 
De  illis  ergo  Editionibus  nimirum  an- 
norum ifpi.  1 p 98.  nihil  fcivit Fran- 
ci fcus  Lucas  Brugenfis.  Prout  nec  vi- 
difle  eum  umquam  editionem  Vatica- 
nam fa&am  per  Sixtum  V.  anno  1 f 90. 
manifeftum  fit  ex  illis , qua;  reflexi  lib. 
2.  ad  Marci  V.  $f.  fol.  271.  Eadem 
porro  reflexio  facienda  eft  ad  ejus  lo- 
ca fequentia. 

Ad  illa  Exod.  XL.  3.  Vemittefqut 
&ic.  F.  Lucas;  In  Romana  anni  15*93. 
Editione  eft  Dimittes,  quod  eji  Relin- 
quet, pro  Demittes,  quod  eji  Expandes. 
Certe  non  fola  Editio  Romana  anni 
15*93.  fed  & omnes  aliae  habent;  Di - 
mittef jue. 

Ad  illa  Ifa.  L.  f . Retrorfum  non  abii , 
notat  Brugenfis:  Hic  mendum  eft  in 
autographo  Romano  , ubi  excufum  eft  ter- 
tia perfond  Abiit,  pro  prima  Abii.  Eft 
hoc  mendum  in  folis  Vaticanis  anni 
ipp$. 

Ad  illa  Eiech.  VII.  18.  Accingent 
fe  ciliciis,  ita  Brugenfis:  Error  e fi  hic 
tj/pographicus  in  exemplari  Romano , ubi 
fingular*  Accinget  excufum  eft  pro  plu- 
rali Accingent.  In  folis  Codicibus 
Vaticanis  anni  1793.  invenitur  Ac- 
cinget. 

Ad  haec  Zachar.  XII.  <5.  Sicut  facem 
ignis,  Brugenfis  animadvertit:  Men- 


dum eji  hic  typographicum  in  exemplari 
Romano , ubi  Faciem  tnfyllabum  nomen, 
legitur  pro  diffy liabo  Facem. 

Ad  ifta  A&.  II.  23.  Per  manus  ini- 
quorum affigentes  , monet  Brugenfis : 
Pro  Affigentes  , quod  efl  crucifigentes  , 
errore  excufum  eft  in  exemplari  Romano 
addita  una.  littera  Affligentes. 

Ecce  Brugenfis  continuo  dicit  Au- 
tographum Romanum.  Exemplar  Roma- 
num , quafi  unicum , feu  unius  tantum 
Editionis  foret. 

Ex  illis,  qua; hoc minfto funt hac- 
tenus allegata,  duonunt  indubitata, 
& manifeita.  Primo  ex  illis  fcquitur 
evidenter  Francifcum  Lucam  nullum 
habuifie  Exemplar  Romastwn  praeter 
iftud  anni  1 5*93.  Secundo  patet  clarif- 
fime  ipfum  in  utroque  fuo  libro  plane 
aliter  attulifle  loca  Vulgatae,  quam 
habentur  in  ifto  exemplari  Romano 
anni  15*93. 

Quomodo  autem  hoc  contingere 
potuerit  in  Franci fco Luca,  ego,  iit 
verum  fatear,  ignoro , fufpicatus  hoc 
unicum,  nempe  quod  Francifcus  Lu- 
cas iftud  Vaticanum  Exemplar  non 
infpexerit  propriis  oculis,  aut  faltem 
quod  iftud  non  exa&e  exploraverit* 
atque  adeo  tam  patenter  ab  eo  deflexe- 
rit in  allegandis  Scriptura:  Vulgatae 
lc&ionibus. 

Illi  fuo  libello  primo  Francifcus 
Lucas  hunc  praefixit  Titulum : Roma- 
na correflioms  tn  Latinis  Bibitis  Editionis 
V ulgata  jufu  Sixti  V.  Pontificis  maximi 
(verius  dixifTet,aut  faltem  addere dc- 
buiflet : Cr  Clementis  V lll. ) recognitis 7 
loca  infigi  ora. 
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In  Epiftola  fua,  qua  librum  illum  Autographum  illud  Moretus  a Pon- 
Brugenfis  dedicat  JacoboBlafxoEpif-  tifice  acceptum  ad  Brugenfem  mi- 
copo  Audomaropolitano , hxc  inter  fit,  ut  eo  uteretur,  & loca  ineore- 
alia  feribit : Ne  amplius  ea  loca  corrum - ftituta  notaret , nempe  Exemplar  Va- 
pantur , qua  jam  dexterrime  corre&afunt  ticanum  anni  ifPJ.  Illud  exa&e  fe- 
in  Editione  Vaticana  anni  ifp$.vifum  quendum  efie  fub  poena  excommuni- 
eft  mtbi  fuffragante  Moreto  exuftijfima  cationis  praecepit  Clemens  VIII.  Iihid 
diligentia  Typographo  , expediens  fore , quoad  omnia  loca  in  libro  fuo  addu&a 
ut  adhibito  autographo  Romano  anni  ifpj.  le  fecutum  fuifle  proteilatur  Franci!-* 
quod  ille  ad  me  mi fit , colligerem pracipua^  cus  Lucas  , led  , ut  confpeximus, 
atque  inftgniora  , qua  in  hac  Bibitorum  nequaquam  fecit. 

Editione , a Romanis  Patnbus  refiituta  Interim  tamen  quia  propter  harc 
funt  loca : cr  indicat*  ea , qua  rejcft.t  r/?,  liber  Francifci  Lucte  illi  Autographo 
le£lione%  ita  clare  dijltnguerem  unam  ab  putabatur  ad  amuflim  correi  pondere, 
altera , ut  deinceps  nemo  non  clare  intel-  quod  & prudenter  exiltimaret  quif- 
ligere pojfet  y qua  proba  fit  leflio , qua  re-  quis  mox  allegata  moti va  confidera- 
proba , qua  textu  expulfa , qua  intextum  ret,  nifi  aliter  foret  inflru&us  per  illa, 
fummi  Pontificis  Ecclefia  totius  Capitis  qua:  antccedenter  quidem  patefeci, 
auBor itate  recepta.  fed  omnes  ha&enus  Theologos,&  Ty- 

In  Approbatione  dicti  libri  feribit  pographos  latuerunt, 
ipfe  Epilcopus  Blafaeus : Hac  loca  Ro»  Inde,  inquam,  fadhim  cft,  quod 

mana  Cr  jlpoftoliu. . . refiitutiomsPulga - Joannes  Moretus  totus  confifus  fince- 
t a Latina , ex  ipfo  autographo  Romano  ritati,  atque  do&rinx  Francifci  Lu- 
( quod  vidimus ) obfervata , Cr  colleHa.  cx , loco  quod  cxadle  fequerctur  Pi  o- 
. Quis  obfecro  legens  tum  hanc Ap-  totypum  Romanum,  potius  fecutus 
probationem,  tum  libri  illius  Titu-  fit  librum  Francifci  Luca:,  hoc  efl, 
lum , tum  verba  allegata  Francifci  Lu-  quod  loca  Scripturae  imprefierit , non 
cx  , tum  Decretum  , & Brevia  Ponti-  ncut  in  Exemplari  Romano  habentur, 
ficiaaddu&apun&o  i?  Quis, inquam,  fed  ficut  in  libro  Fr.  Luca:  quafi  ex 
illa  legens  vel  minimum  dubitaret,  Vaticano  codice  allegantur, 
quin  omnia  omnino. loca  Scriptura:  ita  Hoc  ergo  fecit  Moretus  in  prima 

in  illo  fuo  libro  Franci fcus  Lucas  ac-  Plantiniana  Vulgata:  Editione  fa&a 
curatilfimc,  ac  fidelifiime  allegaret,  anno  1(503.  in  quibus  Bibliis ad  calcem 
ficUt  in  Romano  illo  autographo  habentur?  imprelfit  illum  ipfum  librum  Francif- 
Illud  Autographum  fevidifle.tella-  ci  Luca:  , ut  ita  quafi  oculare  tclli- 
tur  Blafaeus  Epifcopus } infinuateon-  monium  allegaret  exaclitudinis  prxli 
formicer  ad  illa  omnia  loca  per  Lucam  fui , atque  infuper  reliquis  omnibm 
Brugenfem  in  fuo  libro  efie  allegata;  Typographis  exhiberet  normam,  & 
quod  tamen  non  eft  ita,  ut  vidimus,  indeclinabilem  Regulam  , fecundum 

Ttt  z quam 
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quam  fiia  Bihlia  exararent. 

Hac  occafione  omnes  non  folum 
Typographi , 1'cd  & Scriptores  hafte- 
niis  putaverunt  omnimodam  fuifle 
exaclitudinem  in  Francifco Luca,  ac 
proinde  ipfum  fecuti  funt , fupponen- 
tes,  ita  omnino-efle  in  Codicibus  Va- 
ticanis, ficuti  citando  afferebat  Bru- 
genfis  i quod  tamen,  ut  vidimus, 
nullatenus  fubftftit , ied  fallit  in  per- 
multis locis. 

Hinc  exurgit  alia  difficultas , nem- 
pe quod,  non  appareat  fatis  authorizata 
le&io  moderna  Codicum  V ulgatae  im- 
prefforum  apud  Moretum,  & alibi, 


quoad  illa  loca  , in  quibus  iplii  differt 
a Vaticanis  codicibus. 

Quamvis  enim, iit  mox  videbimus-, 
quoad  varia  ( non  tamen  omnia)  loca, 
IcCtio  Plantiniana  prjelerenda  videa- 
tur Vaticana:  j nihilominus  Vaticana 
non  erat  deferenda  nec  a Luca  Bru- 
gcnfi,  nec  ab  ullo  privato  Typogra- 
pho,ciim  illud,  non  line  maxima  cau- 
fia,  tam  graviter  inhibuerit  Clemens 
VIII.  & in  fuo  Decreto  funra  allega- 
tote Bibliis  Vaticanis  prtetaxo, & tum 
ipl’e,tum  Paulus  V.  tum  Urbanus VI LL 
in  fuis  Brevibus  ad  Moretos  datis r 
ficut  vidimus  PunCto  i. 


PUNCTUM  Q^U  I N T U M. 

ci)tra  ex  Ultionibus  differentibus  exhibitis  T Mitto  III.  videatur 

magis  genuina . 


NUnc  ipfa  loca  differentia  Engula 
difpiciamus,  & examinemus  utri 
lectioni  magis  faveant  tum  originalis 
lingua:  textus , tum'  alia:  legitimae 
Critica:  Regulae. 

Non  tamen  hic  ad  longum  tracta- 
bo lingula  loca  adduCta  PunCto  3.  Si- 
quidem pene  omnia  difcuffa  funt  Li- 
bro-II.  quxdam  hoc  Libro  III.  Unde 
co  LcCtorem  pro  pleniori  inltruCtione 
remittam  % breviterque  notanda  lub- 
jiciam.  . / . 

GENESIS. 

Cap.  XXXV.  8.  Sepulta  eJITkborz 
ad  radtees  Beihtl  fuper  quercum.  Ita  Bi- 
blia  Vaticana  rypz.  1 yp?.  Ifp8.  & 
Romana  16Z4.  nec  ullus  Index  cor- 
rcCtorius  aliter  legendum  monet.  At 


Plantiniana  omnia  nova , & antiqua  , 
prout  etiam  Vaticana  Sixti  V.  ifpo. 
legunt  non  Super y fed  Subter,  qualiter 
etiam  cltin  hcbra:o,&  gneco,cunc- 
tifquc  aliarum  linguarum  textibus. 
Vide  diCta  libro  z.tol.  i^p* 

EXODUS. 

Cap.  VIII.  2JL  Cum  figno  inter» 
rogationis  lcguntRomana  ifpo.  ifpz. 
tfpj. 1 fp8.  162.4.  jibomtnattones 
gypt  tarum  immolabimus  Domino  Deo  no - 
f/ro?  Verum  Indices  corre&orii  pro 
Bibliis  Vaticanis  ifpi<  ifp$.  Ifp8. 
notant  feribendum  effe  deleto  interro- 
gationis figno , cum  pun<5k> , ficut  ell 
in  Piant inianis  aliifque.  De  hoc  egi 
libro  2,.  fol.  141. 

Cap.  XII.  44'  Utx  ifi*  cft  obfervabi- 

lis 
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lis  Domino.  Sic  habent  omnia Vatica-  coque  congruit,  quam  Annumerati  9 
na  Clementis  VIII.  Sic  etiam  gra:ca , quomodo  corrigunt  Indices  pro  illis 
8c  favent  hcbrxa*  Plantiniana  tamen,  Bibliis.  Etiam  ell  Annumerati  in  Bi- 
Sc  alia  pntlrm  legunt  cum  Romanis  hliis  Sixti  V.  ifgOv  Lovanicnfium , 
Sixti  V.  ippo.  Domini , quomodo  in  Plantinianis,  aliilque. 

Clementinis  Romanis  cfle  corrigcn-  •; 

dum  docent  Indices  pro  Bibliis  i f9Z.  J O S U E. 

15*93.  ifpS.  Vide  didla  hoc  libro  Cap.  XIX.  if.  Naalol^cr  Scmeron>y 
foL^pi.  er  Jedala.  Omnia,  & fola  Vaticana 

Cap.  XL.  3.  Dimittefque  ante  e.tm  Clementis  VIII.  nempe  annorum 
Arcam  w/«w.  Sic  habent  omnes' Edi-  * 592.1  fp  3.  ifpS.  item  Romana  1614. 
tiones  Romanas  nempe  1 ypo.  1591.  habent  Jerala , nec  ullus  ex  tribus  In- 
1593.  ifp8. 1614.  nec  ullus  hoc  cor-  dicibus  Romanis  hoc  corrigendum 
rigendum  monet  Index  Romanus,  fcd  monet  in  Jedala , quomodo  lcribitur 
tantum  Lucas  Brugcnfis  , propter  in  mea  hebrarca  charta  geographica 
quem,  iit  puto,  ell  in  Plantinianis  Terne  fandhu , itemque  in  textu  tum 
aliifque  deinceps  impreflum  Demittef-  hetbneo  , turnclraldteo,  tum  Arabico 
que.  Vide  difta  libro  z^fol.  147.  quod  fonat  Jidala9  autjfe- 

dala , vel  ( iit  redliiis  mea  opinione 
L E V I T I C U S.  pronunciat  Hieronymus  in  locis  He- 

Cap.  XIX.  pv  Omnia  antiqua  Bi-  braicis,  & habetur  in  textu  LXX. 
blia,  lignanter  Lovanicnlium , cundta  Balilex  imprellb)  Jadcla.  Euiebius 
pariter  Romana  1 590.  ifpt.  15*93.  Judela. 

1 598.  162.4.  habent  Cumque  meffueris.  Exemplaria  Interpretum  LXX* 
Edt  etiam  copula  addita  inhebneo&  pleraque  legunt  Jedala  , aut  Jadcla  y 
gneco,  fcd  eam  Plaminiana,  & alia  paucillima  1’ep/X*  Jcrichoy  nulla  Jcra- 
rccentiora  paflim  omittunt.  Hoc  lac-  la.  Habent  etiam  'Jedala  Biblia  Six- 
tum  reor  propter  Lucam  Brugenfcm,  ti  V.  1590.  Omnia  quoque  Hentcni  i,, 
qui  hunc  locum  non  recte  lic  adfert,  ac  Lovanienfium , & univeda  antiqua 
•quali  Vaticana  omitterent  Enclyti-  tam  manuferipta, quam imprefla, nili 
cani:  Cttm  meffacris.  Interpres  non  ad-  quod  pauca  legant  mendose  Jedabay 
didn  copulam  Cumque.  Interim  omit-  omnia  equidem  per  dy  exceptis  Va- 
tendamefle  monent  Indices  pro  Vati-  ticanis  Clementis  VIII. 
canis  iypz.  15*93. 1 fp8.  Vide  libro  1.  Inveni  tamen  in  Bibliis  Hebraicis 
lol.  149.  ; qua:  funt imprefla  Vcncuisannoff zf. 

N U M E R L hoc  loco  Notam  marginalem  Maiore- 

Cap.  II.  p.  Habetur  in  Vaticanis  thicam,  qua  indicatur,  qusedam  an- 
ippi.  1 fp;.  ifp8.  Enumerati , quod  tiqua  manulcripca  hebraica  loco  T d 
tam  bene  dici  potell>6chebnco,gt£e-  habere  litteram  flmillimam  r 

Tu  3. 


■fibin»?**:  cui  affine  eft , quod 
habet  Syriacus  tcxtusiin  Bibliis  poly- 
glottis  Anglicanis  H Arala, 
feu  Aralo.  Non  aulim  tamen  aflere- 
re,ideo  deinduftria  fic  cfle mutatura 
in  Vaticanis  Clementis  VIII.  Interim 
omnia  Plantiniana,  ccteraque  recen- 
tiora  iterum  habent  Jedala. 

Hoc  contigifle  reor  propter  fc- 
quentem  notam  Francifci  Luca: : Scri- 
bendum efi  Jedala  per  d mutam  in  fecun- 
da fyltaba , <T  1 liquidam  in  tertia , non 
Jerala  per  r liquidam  in  fecunda  , aut 
Jedaba  per  b mutam  in  tertia.  Scriptum 
e fi  enim  (in  Vaticanis  Clementis  VIII.) 
Jerala  per  r liquidam , pro  Jedala  per  d 
mutam , quod  e(l  in  alits  libris , C7-  cop- 
fentit  hebrao.  Ita  ille  j fed  quoufque 
Hebraso  confentiat,  jam  dixi. 


LIB.  III.  CAP. 


VII.  DE  BIBLIIS 
ifpS.  in  quibus  interpun&io  minus 
congrue  erat  pofita  poft  vocem  Pallio. 

II.  REGUM. 

Cap. III.  3.  Vaticana  ifpo.  rfpz. 
ifg  j.  Romana  1614.  Abfalon  •,  fed 
rectius  Vaticana  1 f 98.  omnelque  alibi 
fa£ta:  Editiones  legunt  per  m in  fine 
Abfalom , quomodo  lcribicur  aliis  Vul- 
gatas locis,  & hic  etiam  in  grxeo, 
& hebraso  nomen  iftud  filii  David. 

Eodem  Cap.  ir.  29.  Eft  in  Bibliis 
Sixti  Vi  ifpo.  primis  Clem.  VIII. 
nempe  anni  ifpi.  Nec  deficiet  j fed 
Index  corre&orius  pro  ilbis  Bibliis  mo- 
net legendum : Nec  deficiat  j atque  ita 
bene  legunt  alia  Vaticana,  Plantiniana, 
&c.  V ide  di&a  fol.  477. 

III.  REGUM. 


JUDICUM. 

Cap.  XX.  3 1.  Putaverunt  folito  eos 
more  cadere.  Per  diphthongum  cadere , 
hoc  cft  percutere,  habetur  in  Planti- 
nianis , & reliquis  paffim , idque  con- 
formiter  ad  textum  hebrxum  : eft 
nihilominus  fine  Dipgthongo  cedere , 
hoc  eft  recedere , fugere,  in  variis  aliis, 
& in  omnibus  Romanis  1 f 90.  15*91. 
If 93.  ifp8. 162.4.  neque  ullus  Index 
hoc  notat  corrigi  debere.  Vide  dicta 
libr.  I.  fol.  30.  & II.  fol.  16 p . 

R U T H. 

Cap.  III.  7.  Difcooperto  pallio  a pe- 
dibus ejus  yfe projecit.  Sic  interpungunt 
Plantiniana,  & omnia  alia  recentiora 
Biblia , atque  interpungendum  mo- 
nent Indices  pro  Vaticanis  I £91.1  f 93. 


Cap.  VIII.  13.  Qui  ambulabant.  Sic 
quidem  habetur  in  Bibliis  Vaticanis 
15*93.  atque  in  omnibus  Plantinianis  , 
variilque  aliis  recentioribus  j fed  mul- 
to re&iiis  antiqua  paffim , 8c  varia  re- 
centiora cum  Vaticanis  15*90.  15*92. 
15*98.  & Romanis  1614.  legunt  in 
Prxfenti : Ambulant.  Vide  hoc  pro- 
batum libro  2.  fol.  177. 

Cap.  XV.  ifL  Vaticana  1 £90.  1 f 92. 
1-5*9  3 .Tollens  itaque  A fa  omne  argentum  . . 
C2*  dedit  illud.  Non  notant  quidem  In- 
dices tollendum  D,  contextus  tamen 
clamat  iftud  congruentius  omitti  in 
Plantinianis,  aliifque  recentioribus 
Bibliis,  in  quibus  illud  omifiumputo 
cx  eo  , quod  Francifcus  Lucas  ita 
hunc  locum  adducat,  quafi  Vaticana 
BibBa  omifilTent.  Vide  fol.  178. 

Cap. 
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Cap.  XXI.  jl  Plantiniani , aliique  A’%<xa/x , neque  aliter  hoc  nomengrae- 
recentiores  libri , prout  & varii  anci-  ce  fcribi  poteft,  propter  naturam  illius 
qui  habent:  Qui  erat  injezjrahtl  , quo-  linguiCj  fed  cum  Latinum  idioma  in 
modo  etiam  eft  in  Vaticanis  ifp2.  medio  vocis  patiatur  fimpliccm  afpi- 
ifp$.  ifp8.  Sed  Editio  SixtiV.  ifpo.  rationem,  illamque  exigat  hebraeum 
habet  Q*a , qualiter  eflereftituendum  Dm3K  non  incongrue  Romana 
in  aliis  Vaticanis  monent  Indices  cor-  1614.  & Plantiniana,  aliaque  recen- 
redorii  pro  Bibliis  annorum  ifp2.  & tiorapafiim , afpirationem  iupplentes 
ifp8.  Si  hos  Indices  vidiflet Francif-  habent  Abraham. 
cus  Lucas  Brugcnfis , hic  aliquid  de  Cap.  XV.  9.  Quod  Romana  1 fp j. 
ipfis  indicaflet,  nec  (impliciter  ferip-  ifp2.  ippj.  ifpo.  habent  Joachimy 


fidet  : Comtiores  prdtulerunt  mafculinum 
Qui.  Vide  dida  libro  2.  fol.  180. 
Cap.  XXII.  If.  Tradet  eam  Domi - 


monent  Indices  pro  Bibliis  ifpz. 
ifp$.  1 fp8.  mutandum  in  Joaam ; 
merito  quidem  \ nam  in  graeco  cft 


nus.  Sic  habent  Biblia Plantiniana,  & 1 at  greeeum  * non  afpiratur, 

alia  rcccntiora  omnia,  taliteroue  le-  prout  nec  ei  correfpondens  hebraeum 
gendum  efle  dixi  libro  2.  fol.  ioiJLfr-  p 
git  etiam  ita  Editio  Vaticana  ifp8.  * E S T H E R. 

Cap.  XV.  1.  Haud  dubium  quin  effit 


glt 

Aliae  tamen 


Romanas  habent  Eum 
nempe  annorum  1 fpo.  ifpi.  ifp;.  Mardocbaus.  Sic  eft  in  Vaticanis  ifpz. 
1524.  fcd  Eam  legendum  notant  In-  ifpj.  ifp8.  & Romanis  1624.  nec 
dices  pro  Bibliis  ifpz.  ifp$.  ullus  Index  aliter  monet  efle  legen- 

dum : quod  igitur  in  Plantinianis , 

II.  PARALIPOMENON.  • recentioribus  pene  univerfis fit EJlhery 
Cap.  XXV.  1.  Nomen  matris  ejus  non  Effit  y accidifle  reor  propter  No- 
Joadan.  Sic  Biblia  Plantiniana , & re-  tam  Francifci  Lucae , qua  leda  unufi* 
centiora  alia  omnia,  fic Lovanienfia,  quifque  putaret  haberi  in  Vaticanis : 
fic  Sixtina  ifpo.  Sic  denique  codices  Ejlher,  ita  enim  adducit  quafi  Vatica- 
univerfi  iv.  Reg.  xiv.  1 . etiam  Vatica-  na  haberent  Ejlher : Haud  dubium  quin 
ni  Clementis  VIII.  Proinde  videtur  Ejlher  Mardocbaus.  Deinde  fubdit : 
naevus  typographicus  , quod  fit  in  Nomen  proprium  Esther  cave  mutes  in 
Romanis  ifp2.  ifp$.  ifp8.  1624.  verbum fubjlantivum Esset.  Vide  dida 
Joaden.  Equidem  hebraeum  J fol*  IP7- 

utroque  fono  poteft  efferri.  * Cap.  XXXII.  22.  Nefcit 


J cio  enim  quam 

diu  fubfi  (tam , Crjipojl  medicum  tollat  me 

faftor  meue.  Haec  ledi o,  qua  duabus 

voculis  feribitur  habetur  in  Plan- 

tinianis  aliifque  Editionibus,  & magis 
• 1 _ - /•  /•  • \ • £% 


J U D I T H. 

Cap.  VI II.  22-  Vaticana  1 f 90.  ifp2. 

1 fp8.  omifsa  afpiratione  habent 
Abraam  y conformiter  ad  graecum  videtur  congruere  fenfui , quam  ifFa, 
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fio 

qua:  ell  in  Romanis  omnibus  Et/i,  qua; 
vox  fumpta  pro  Quamvis,  huic  loco 
videtur  extranea.  Porro  illud  Cr  fi , 
vel  etfi  addidit  Hieronymus  pro  com- 
plendo fenfu. 

Puto  in  Plantinianis  ac  reccntiori- 
bus  Editionibus  imprefium  efle  dua- 
Ixis  voculis  Et  fi  propter  hoc,  quod 
ita  efic  in  Vaticanis  putaverint  Typo- 
graphi , eo  quod  afferat  hunc  Scrip- 
tune  locum  Lucas  Brugcnlis  aefi  ita 
foret  in  Vaticanis.  Sic  enim  ipfc : Et 
fi  pofi  modicum.  Dud  funt  dtttioncs  & fi, 
non  unica  etfi. 

PSALMI 

Pfalm.  CX  VI II.  46.  Antiqua  com- 
munior leftio;  Loquebar  de  teslimcniis 
tuis , fublata  in  Vaticanis  Sixti  V. 
1 f 90. . 6c  Clementis  VIII.  Jfp2.  irrep- 
fit  iterum  in  Romanis  Editionibus 
1^93.  & 15*98.  Sed  Indices  corrc&o- 
rii  pro  Bibliis  illis  monent  loco  de  le- 
gendum efle  in , quod  etiam  habent 

Plantiniana.  Vide  lib.  a.  fol.  114. 

/ 

ECCLESIASTES. 

Cap.  III.  i8.  Dixi  in  corde  meo  de fi- 
liis hominum . Sic  habent  Plantiniana, 
& reliqua  omnia,  fic  etiam  ejlin  he- 
brxo , & grxeo.  Quod  Vaticana 
tfp;.&  ifp8.  omittant  meo,  adferi- 
bendum  elt  nxvo  Typographico  , 
quem  tollendum  mohet  Index  cor- 
re&orius  pro  «Bibliis  1 5*93.  Vide  fu- 
pra  fol.  480. 

SAPIENTIA. 

Cap.  XIV.  14.  Hunc  verfiim  fic  ad- 


fert  Francilcus  Lucas : Supervacuitas 
enim  hominum  advenit  :n  orbem  terrarum. 
Deinde  notat : Quidamltbri  V rrbo  Ad- 
venit , proponunt  Pronomen  H^EC. 
Quali  vero  non  haberent  omnes  Va- 
ticani codices:  Hoc  advenit.  Intcrim 
propter  illam  Notam  la£lum  credo, 
quod  vocem  H&c  omittant  Sc  Planti- 
niani,  & omnes  reccnriorcs  Vulgatas 
libri,  conformiter  grreco  textui,  in 
quo  dccfl. 

Cap.  XV II.  1 1.  Ex  nx*vo  prxli  Va- 
ticani ifpi.  irrepfit  pariter  in  codices 
Romanos  1 f p 3 . 1 f p8 . in  fiientiamd  ua- 
bus  vocibus, pro  una  inficiendam , quiu 
cil  in  Plantinianis  aliifquc,  atque  etiam 
in  gracco,  talitcrquc  legendum  efle 
monent  Indices  pro  Bibliis  1 5*92. If9j. 
iypS.  Vide  libro  i.  fol.  ziA. 

ECCLESIASTICUS.  . 

Vaticana  15*90.  15*92.  17*93.  15*98. 
itemque  Plantiniana , atque  omnia  rc- 
centiora  legunt  Eccii.VlII.  19.  Ncn 
facies  nxam^  polito  Futuro  pio  Impc- 
rativoj  led  Indices  pro  Bibliis  ifpz. 
15*93.  1 fp8.  monent  efle  legendum 
ita  : Ne  facias  rixam  , adcbque  ha:c 
ell  genuina  le£tio  Vaticanorum  codi- 
cum ccnienda , atque  etiam  fic  cll  in 
grxeo : Ne  feceris , feu  nefaciat  pugnam , 
verbis  contendendo-  Vide  fupra  £49 

Cap.  XI.  io.  Hic  bonam  Notam 
Francifci  Lucte, male  defcruntBiblia 
Plantiniana,  qutc  cum  variis  antiquis, 
fignanter  Lovanienfium,  & Sixti  V. 
If90.  legunt:  Nefctt  quod  tempus  pro - 
Unet , cum  fit  legendum  ficut  habe- 
tur in  Vaticanis  Ifp2.  15*93-  ip p8, 

line 


*PL  ANTI  NT  ANIS  &c.  PUNCT.  V. 


fine  accentu  : Nefcit  quod  ( hoc  eft 
quale  ) tempus  prateriet.  Iftud  probavi 
libro  i,  fol.  119. 

Cap.  XVI.  p.  Non  pepercit  peregri - 
natiom  *Lot.  Sic  eft  fcribcndum  cum 
Plantinianis,  non  Lotk , irt  habetur  in 
Vaticanis  i f 92.fi f 9 3 . dquidem  in 
Hebrxo  eft  / inCJncco  Air. 

. ISAIAS. 

Omnia  Vaticana,  utpote  Sixti  V. 
l,f9Q-  & Clemcnt.  VIII.  if92.  if9$* 
1 fp8.  Item  Romana  1614.  habent  in- 
terpodta  copula  Et.  Ila.  IX.  3.  Mul- 
tiplicaJU  gentem , non  magnficajh  la  ■ 
tutam.  Biblia  Colonicrtda  1630.  8c 
1639.  etiam  interjiciunt  £/>  quo  ta- 
men omiflo  legunt  omnia  Plantiniana, 
fic  cetera reccntiora, apparenter  prop- 
ter Notam  Francifci  Lucae,  qua  im- 
plicite aflerit,  ede  in  Romanis  omif- 
fiim  £>,  quod  tamen  non  eft  verum * 
ita  enim  ipfe notat:  Multtpltcafti gen- 
tem , non  magnificajli  Utitiam.  Non  in- 
terponas conjunft tonem  Et.  Equidem 
nec  hebrxa,  nec  grxea  interponunt, 
prout  nec  Biblia  Lovanicndum. 

Cap.XLIX.  10.  Adhuc  dicent  in  au- 
ribus tuis  filti  fierilitatis  tua.  Ita,  nem- 
pe Filii  eft  in  Vaticanis  Sixti  V.  ifpo. 
&C  Clemcnt.  VIII.  ifpi.  & 17*98. 
eamque  ede  legitimam  leCtionem 
ollendi  libro  z,  fol.  138.  raendofum 
verb*cde  iftud  Ftltis,  quodirrcpdt  in 
Vaticana  1593.  indeque  pervadt  om- 
nia pene  Plantiniana,  aliaque. 

Cap.  LX.  f . Vaticana  omnia  tam 
Sixti  V.  quam  Clementis  VIII.  Af- 
fiues , mirabitur.  Sic  etiam  Plantiniana 
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anni  1603.  hoc  eft  prima  j fubfequen- 
tia  tamen , atque  alibi  terrarum  im-. 
orefla  Biblia  interponunt  £r,  idque, 
ut  credo,  quia  dc  retulit Lucas  Bru- 
gends,  quad  edet  in  Romanis  i ntcr-.> 
politum.  Interim  iftud  Et  mediat  in 
hebraeo , grseco , & Lovanicndum. 

JEREMIAS. 

Cap.  L <L  Habetur  miniis  congrue 
in  omnibus  Plantinianis  -^,4,4,  nem- 
pe mediis  interpunctionibus,  ciimftt 
una  vox,  & interpunctiones  iltx  dednt 
in  Bibliis  Vaticanis  Clementis  VIII. 
Vide  diCta  libro  L fol. -83. 

Cap.  XXV.  3.  Amon.  Prxvalere 
eam  leCtionem  , qux  ita  habet  per 
dmplexw,  illi,  qux duplicat : Am- 
mony  dixi  fupra  fol. 481. 

Cap.  XL V 1. 1 3 . Quod  venturus  effet. 
Eodem  loco  probavi , hanc  magis  ger 
nuinam  videri  Vulgatie  leCtionem. 

Ibid.  f.  24.  16.  In  manu.  Ita  hic 
tertio  legendum  eft , d credimus  Ind  ici 
Romano  pro  Bibliis  anni  \ fp  3 . Eli  que 
etiam  ita  in  Sixti  V.  ifpo.  Sc  Cle- 
ment.  VIII.  ipp&.  Sed  Plantiniana 
omnia  habent  In  manus.  Vide  dicta 
fol.  481.  • V .. 

Cap.  XLVIIL'  llL  Afcendit  ad  tei 
dijppavit.  Sic  in  prxterito  legendum 
monent  Indices  pro  Bibliis  1 fpi.ifpS- 
Eft  quippe  in  Romanis  1 fpo.  ifp2. 
17*93.  I.fp8.  Afcendet."  Dijfipabit.  Vi- 
de libro  z.  fol.  244.  J 

Cap.  XLIX.  3.  Clamate  filia.  Ita 
cum  Vaticaivs  omnibus  efle  legendum 
tum  ex  hebri.‘o,  tum  cx  grxeo  de- 
monftravi  libio  2.  fol.  244.  Mirum 
V v v fane 
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fane  quod  Plantiniana,  & ex  illis  re-  na  , aliaque  recentiora.  Vide  di&a 

centiora  pene  omnia  habeant  Filii  t fol.  437. 

fed  error  femel  commiflus  in  Pianti-  Cap.  XLII.  1.  Per  viam  ducentem . 
nianis  putatis  exa&iflimis , reliquas  fa-  Videatur  fol.  483. 

eile  pervafit  pofteriores  Editiones. 

r * ZACHARIAS. 


BARUCH 
Cap.  II.  2.8.  Pracepifti  ei . Sic  Plan- 
tiniana poft  Romana  15*90.  & 15*92. 
atque  ita  debere  legi  probavi  fupra 
fbh  482..  non  vero  Eis  y quod  mendose 
habent  Romana  1 £93..  1 5*98.  1614. 

EZECHIEL 
Cap.  XXL  18.  Mucro , mucro  evar- 
ginate...  limate.  Sic , nempe  duabus  vo- 
cibus efle  legendum , non  quatuor  fe- 
paratis  evagina  te...  lima  te  evidenter 
oftendi  libro  2.  fol.  248. 249.  25*0.  Ite- 
rum hk  notanda  eft  Nota  Brugenfis, 
«pae  falso  fupponit  in  Vaticanis  Bibliis 
lignanter  anni  15*93.  e (Te  Evagina  te. . 
kima  te.  Notam  illam  vide  fupra  fol. 
f 12.  coi,  z.lin.  23.  Melius  fcribitCor- 
' nelius  a Lapide  in  hunc  locum : Cor- 
rige  cum  Hebrais , Gracis , Romanis : Eva- 
ginate , Limate  in  Vocativo. 

Cap.  XXVIII.  1 3-.  Hoc  folo  loco 
Vaticana  15*92. ‘15-93.  1 f 98.  & Ro- 
mana 1624.  per  t feribnnt  Topatius , 
alia  omnia  Biblia  , & Vaticana  y ac 
Romana  citata  aliis  Scriptura;  locis 
per  z.  Topazius,  quomodo  afacris,  & 
prophanis  hujus  gemmae  nomen  feri- 
bitur  in  graeco  & latino. 

Cap.  XLI.  L Sex  cubitos  latitudinis 
inde,  lftud  latitudinis  exprimunt  Va- 
ticana 15*90.  1 5*92.  15*98.  fubintelli- 
gunt  tantum  Romana  15*93.  Plantinia- 


Cap.  XII.  <5.  Sicut  facem  ignis.  Li- 
bro 2.  fol.  25*9.  ex  hebraeo,  grxeo, 
antiquifque  Latinis  oftendi , lic  efle 
legendum , leguntque  8c  Plantiniana, 
3c  cun&a  recentiora,  quamvis  Vati- 
cana omnia  habeant  Factem , nec  ullus 
Index  hoc  notet  corrigendum. 

L MACHABAEORUM. 

Cap.  X.  80.  'Jecerunt  jacula.  Haec 
eftcommupiflima  lc&io,  quam  in  Bi- 
bliis Vaticanis  15* 93.  rellituendana 
monet  Index  correcfcorius.  Vide  fu- 
pra fol.  483. 

Cap.  X U.  1 . Biblia  Vaticana  omnia, 
& Colon.  1630.  omiflb  Et  habent: 
Elegit  viros , fed  attento  latino  con- 
textu, & graeco  textu,patet  congruen- 
tius addi  in  Plantinianis  , aliifque. 
Quod  haec  a Vaticanis  diferepent,  rur- 
fus  factum  reor  ex  eo,  quod  Lucas 
Brugenlis  ita  referat , acli  Vaticana 
praeponerent  £f,  lic  enim  notat:  Et 
elegit  virot.  Non  eft  omittenda  Conjunftto. 

Eodem  Cap.  f.  f 2.  Qui  cum  tpfo  fue- 
rant. Sic  Plantiniana  , fic  Vaticana 
15*92-  atque  ita  legendum  elle  monet 
Index  pro  Bibliis  15*93.  qua:  habent 
Erant  y prout  & Sixti  V.  Vide  fupra 
fol.  442. 

Cap.  XII L 15*.  Eft  in  Vaticanis 

J 5*92.  & 1 5*9  3 . Pro  argento  , quod  habe- 
bat y fed  Indices  corre&orii  pro  his  Bi- 
bliis 
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bliis  notant  efle  legendum  Debebat , ifpj.  Vide  fol.  44f. 
quod  etiam  eft  in  grasco,  in  Vatica-  Cap.  XXVI.  f 3.  Duodecim  legiones 

nis  Sixti  V.  ifpo.  Glem.  VIII.  ifp8.  Angelorum f Signum  interrogationis, 
atque  in  Plantinianis  omnibus.  Vide  quod  omittunt  Vaticana  1 fp$.  Index 
di&a  libro  z.  fol.  2.61.  monet  fupplendum.  Vide  fupraf.  484. 


II.  MACHABiEORUM. 

Cap.  VIII.  Mi f\t Nicanorem  P 4- 

■irocli  de  primoribus  amicum  , datis  ei. 
.Ita  Vaticana  ifpo.  ifpi.  Plantiniana, 
-aliaque,  & lic  legendum  docent  In- 
dices pro  Bibliis  ifP$.  f fp8.  in  quae 
irrcpfit  Datis  eis.  Vide  fuprafol.48  j. 

Cap.  XI.  ifL  Qua  res  permittebat  con - 
j cejfit  Rex.  Sic  Plantiniana,  & Roma- 
na 1 f p8.  162.4.  Quod  in  Vaticanis 
Ifpo.  ifpi.  ifp i.c&conccjpj  corri- 
gitur per  Indices  .Bibliorum  1 fp2. 
1 ppj.  Vide  libro  z.  fol.  163. 

MATTHiEUS. 

Cap.  VIII.  28.  Cum  veni  fit.  Ita  in 
lingulari  legunt  Biblia  Romana  1 fpo. 
& ifpi.  ac  Plantiniana  omnia  cum 
graecisi  atque  ita  efle  legendum  mo- 
nent Indices  pro  Vaticanis  ifp^.  & 
ifp8.  in  quae  irrepferat  Vemffent.  Vi- 
de libro  i.  fol  26f. 

Cap.  X.  4.  Simon  Chananaus.  Sic  ha- 
bent Plantiniana , & recentiora  paf- 
fim  omnia,  poli  .Vaticana  ifP3«  Sed 
rectius  Romana  1 f po.  & 1 fp2..  Simon 
Cananaus  fine  afpiratione,  quod  vide 
clare  probatum  ex  Graeco,  Syro , &c. 
fol.  266. 

• Cap.  XVII.  l Afumit.  Ita  Planti- 
niana, ita  Vaticana  1 fpa.  ita  graeca. 
Quod  in  Romanis  ifpo.  & 1 fp}.  ell 
Ajfumpfity  corrigit  Index  pro  Bibliis 

« * 


MARCUS.  ; 

Cap.  V.  13.  Conceffit  eis.  Ollendi 
libro  2. fol.  170.  ex  graeco  textu,  & 
latino  contextu , llc  in  plurali  Eis  efle 
legendum  cum  Plantinianis , quamvis 
Vaticana  ifpo.  ifp2.  tfpj.  ifp8. 
.habeant  in  lingulari  Ei. 

Cap.  VII.  4.  a foro  ni  fi  baptizentur. 
Sic. habent  omnia  Vaticana  Clement. 
VIII.  nempe  ifpi.  ifpj.  ifp8.  Sc 
Romana  1624.  ac  Plantiniana  1603. 
Sed  reliqui  omnes  Vulgatae  codices 
cum  Romanis  Sixti  V.  ifpo.  magis 
Latine  duabus  vocibus:  4 foro.  Vide 
di&a  libro  i.  fol.  271. 

* 

. LUCAS.  ' . -Z’ 

Cap.  VIII.  18.  Videte  ergo  quomodo 
audiatis.  Hoc  immerito  legunt  cum 
ligno  interrogationis  eunda  codices 
Romani  ifpo.  ifpi.  17P3.  ifp8. 
1624.  item  primi  Plantiniani  , nempe 
1603.  & Parifienfcs  1618.  Univerli 
tamen  alii,  ubique  terrarum  imprefli 
(faltem  omnes,  quos  magno  numero 
vidi)  habent  fine  illo  ligno,  cum  ple- 
no pun&o  Audiatis.  Etiam  in  grarcis 
editionibus  nullum  apponitur  interro- 
gationis lignum,  neque  ego  in  illis 
Chrilti  verois  ullam  advertere  pofium 
inteiTogationem. 

Cap.  X.  13.  Dixit.  Ita  redi  iis  Va- 
ticana if9p.Sc  1 f p2,.  Item  Plantiniana 
Vvv  2 Scc: 
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&c.  quam  Dicit , quod  eft  in  Romanis 
$793.  1798.  Vide  fol.  484. 

Cap.  XII.  48.  Et  fecit  digna  plagis^ 
vapulabit p aucti.  Sic  omnino  efle  inter- 
pungendum , ex  graeco  demonftravi 
kbro  2.  fol.  274. 

JOANNES. 

Cap. I.  3 6.  Dicit:  Ecce  jignus  Dei. 
Hanc  efle  genuinam  lc£lionem  dixi 
fiipra  fol.  4S4. 

Cap.  VI.  37.  Dixit  autem  eis  JeJus. 
Quamvis  Ei  habeant  Vaticana  1790. 

1792.  1793.  1798.  tamen  legendum 
c fle  £»/,  probavi  libro  2.  fol.  278. 

ACTUS  APOSTOLORUM. 

Cap.  II.  23.  Per  manus  iniquorum  af- 
fligentes inter miflis. . Sic  legunt  omnia 
Vaticana  tam  Sixti  V.  quam  Clemen- 
tis VIII.  fed  Plantiniana  paflim  omnia 
A ffigentes,  quod  fa&um  arbitror  prop- 
ter Notam'  Francifci  Lucae.  Porro 
.hoe  videri  magis  genuinum  probavi 
libro  2.  fol.  284. 

Cap.  XV.  20.  Fornicatione.  Hanc 
communiorem  efle  lectionem  dixi 
fol.  487.. 

Cap.  XXIII.  30.  Mifi  ad  te , de- 
nunciam  cr  accufut oribus  &c.  Nota  Bru- 
genfis  jun£ta  motivis  allegatis  libro  2. 
foL  288.  praevaluit  conflanti  le&ioni 
Codicum  Romanorum  1790.  1792. 

1793.  1 798..  1624.  Mifi  ad  te  denun - 
cians  i C7*  accufatoribus  &c. 

AD  ROMANOS. 

Cap.  V.  8.  Cum  adhuc  peccatores  ef- 
fiemus , fecundum  tempus  Chrfius  pro  no- 


bis  mortuus  eft.  An  ita  re&ius  interpun- 
gant Vaticana  1792.  & Plantiniana, 
ac  reccntiora,  difputavifol.487. 

I.  & II.  AD  CORINTHIOS.. 

I.  Corinth.  VIII.  13.  Nobis  tarr.en 
ttmu  eft  Deus.  Interponendum  efle  Eft 
monent  Indices  pro  Bibliis  Romanis 
tf93-  1798.  quo  tamen  monito  nofi 
ooilante  omnes  Vulgatae  codices  pofl 
annum  1600.  imprefli,habentconftan- 
ter  omiflo  Eft  r tantumque  fubintel- 
lc6lo : Nobts  tamen  unus  Vemy  quomodo 
etiam  eft  in  graeco.  Videdi£lafol.7oi . 

II.  'Corinth.  VIL  I.  Mundemus  nos 
ab  omni  inquinamento  carnis  CT'  ft  iri  tus  » 
perficientes  fanttficationem  in  timore  Dei. 
Ita  quidem  interpungunt  haec  verba 
omnia  Biblia  imprefla  ab  anno  idof. 
& hanc  le&ionem  fuadet  ipfa  locutio- 
nis congruitas } attamen  Vaticana  om- 
nia nonimprobabilitertollunt  comma 
poft  vocem  Spiritus , illudque  collo- 
cant poft  vocem  Camis  r hoc  fenfu : 
Et  ftiritus  perficientes  fanttificationem . 
De  hoc  duplici  modo  diftinguendi  la~ 
tiiis  egi  libro  2.  fol.  297. 

I.  & II.  AD  TIMOTHEUM. 

I.  Timoth.  VI.  8.  His  contenti  fimus. 
Sic  habent  Vaticana  Sixti  V.  1790. 
& Clementis  VI IL  1793..  ac  multa  an- 
tiqua Biblia.  Propter  ea , quae  dixi 
libro  2.  fol.  299.  haec  lc£lio  mihi  vi- 
detur magis  genuina,  quamifta:  His 
contenti  fumus , quae  eft  Codicum  Ro- 
manorum. 1 792. 1798.  1624.  & com- 
munis Plantinianorum , aliorumque 
recentiorum. 

Illis. 


PLANTINIANIS 
•"  Illis,  quae  de  hoc  loco  diximus  li- 
bro i.  fol.  ipp.  & 300.  poOumus ad- 
dere, quod  varia  exemplaria  graeca 
manulcripta  , quae  in  Hifpania  con- 
lHluit  Marchio  de  Veles , habeant 
dj>xes3£>^ev  Comenti  fimus , fcu  fuerimus,. 
quod  Mc  tandem  notare  volui,  tum  ' 
quia  ferius  mihi  innotuit , tum  quia 
illud  , quod  fol.  300.  ex 

a Lapide  retuli , 8c  tcfte  Editore  Am- 
ftclodamenfi  novi  Tcftamcnti  gra:ci 
habetur  in  aliquibus  exemplaribus} 
quia,  inquam,  illud  videtur  mendq- 
fum } vox  enim  ifta  non  habet  bonam 
formam,  fecundum  legitimam  con- 
Uru&ionem  graecam. 

II.  Timoth.  II.  22*.  Propter  No- 
tam Francifci  Lucae  ( quae  tamen  in- 
nititur falfo  fuppofito;  fa&um  arbi- 
tror, quod  Plantinianae , omncfque 
aliae  extra  Romam  deinceps  fattaj 
Editiones  hoc  loco  omittant  Spem : 
nec  male  fi  accedat  Ecclefiae  confen- 
fus,  ut  oftendi  libro  2.  fol. 300.  Alias 
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Vaticana  tum  Sixti  V.  ifpo.  tum 
Clementis  VIII.  omnia  ipp2.  ippj. 
ipp8.  tum  etiam  Romana  1(524.  ha- 
bent: Fidem,  j fyem,  charitatcm. 

APOCALYPSIS, 
Cap.  II.  24.  Q*t  Ttyaiir* ejhs.  Hanc 
cfie  veram  lc&ionem  probavi  libro  r. 
fol.  312.  & ita  habetur  in  Bibliis Ro- 
manis ifp8.  1624.  Etiam  ita  legen- 
dum monet  Index  pro  Vaticanis  i£p2. 
in  quibus,  prout  & anni  ifP3.  pro 
Qui  irrepfit  Quia, 

Cap.  XVII.  4.  Inaurato  auro.  Sic 
eft  in  Romanis  ifP3  - ipp8. 1624  fed 
videtur  naevus  typographicus , ut  no- 
tavit Brugenfis  , habentque  Inaurata 
auro  , tum  Vaticana  rppo.  & r fp*. 
tum  Plantiniana,  omniaque  alia. 

Cap.  XJX.  p.  Dicit  mihi : Hac  5tc. 
Ita  cftingraeco  Mjh.  Ita  in  Vaticanis 
Sixti  V.  ifpo.  atque  in  Plantiniauis > 
fed  in  Romanis  ifp2.  Ifp3..i6i4.cll 
in  Praeterito : Dixit  mihi:  Hac  & cc- 


CORONIS. 

Catalogus  eorum  locorum , qui  in  Vulgata  moderna  videntur  effe 
metidojiy  addita  verofimiliori  lettione . 

NOn  inutile  judicavi  pro  hujus  operis  Coronide  hic  attexere  Camlogufh 
illorum  locorum , de  quibus , meo  quidem  judicio , verofimile  eft,  quod 
lint  mendofi,  faltem  prout  ordinarie  imprimuntur  in  Bibliis  Latinis  x qua: 
pafiim  circumferuntur,  5c  omnium  manibus  teruntur. 

Le&ionem  communem  m priori  columna  collocabo-,  ad  cujus  latus  in  fe- 
cunda ponam  lc&ionem  illam , quae  mihi  videtur  praeferenda,  qua: que  loco 
prioris  poflet  fubftitui  in  Bibliis  Vulgatae  fi,  aut  quando  acceflcrit  Ecele- 
iiae  confenfus } Qui , ut  ex  ante  di«is  patet  > fuflkienter  acceftit  circa. 
■ _ Vvv  y III. 
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Jli.Reg.  VIII.  23.&XXI.1.  Eccli.XI.20.  XXXV.  12.  IfaixXLIX.  20. 
Jercm.  XLIX.  3.  Ezcch.  XXI.  28.  Matth.  X.  4. 

Porro  hic  (impliciter  utramque  Icftionem  allegabo,  (i  quis  defideret  vi- 
dere motiva,  fcu  rationes , propter  quas  poderi  orem  le<5Honem  verofimilio- 
rem  habeam,  illas  inveniet  ifto  loco,  fcu  folio,  quod  poli  unamquamque 
verodmiliorem  lc&ioncm  citabo. 

Lcttto  communis  Vulgat*  Verofimilior. 

Gene  fu  II.  2.  Vefcimur  ' Vefcemur  Fol.  131 

XVII.  if.  Ifmael  filius  Ilmael  filius  ejus  386 

XVIII.  28.  Delebis  propter  quadraginta  Delebis  propter  quinque?  138. 

quinque?  item  386 

XXI.  20.  Et  fuit  cum  eo  Et  fuit  Deus  cum  eo  138 

XXXV.  8.  Vaticana  Clementis  VI /I.  fuper  Plantiniana  : fubter  quer- 
■ quercum 

JExod.XV*  ip.  Eques  Pharao 

XXI.  14.  Ab  altari  meo  evelles  eum 
XXXII.28.  quali  viginti  tria  millia 
XXXVIII.  ff.  2f.  16.  29.  Optarem  bic  in  Vulgata  quadam  ex  originali  texta 
addita , quadam  clarius  exprejfa.  Vide  fol.  146. 

Levit.  VII.  37.  & facrificii  pro  peccato  & facrificii , pro  peccato  148 
Numer.  V.  i f . decimam  partem  Sati  decimam  partem  Ephi  1 f 1 

X.  2.  multitudinem  quando  • multitudinem , quando  16.  ifi 
XV.  4.  invi&imam.  Per  agnos  fingu-  in  vi&imam  per  agnos  fingu- 
los&  arietes  . los.  Et  arietes  ' . ij*i 

XXXIII.  40.  ad  meridiem,  in  terram  Cha-  ad  meridiem  in  terra  Cha* 

naan  venifTe  naan,  venifle  if$ 

Dcuter.  IX.  z.  quos  ipfe  vididi , & audifti , quos  ipfe  vididi , & audidi : 
quibus  €rc.  - quibus  Crc. 

XXVI.  1 o.  Et  adorato  Domino  Deo  tuo,  Et  adorato  Domino  Deo  tuo 


cum 
Equus  Pharao 
Ab  altari  meo  avelles  eum 
quali  tria  milllia 


■«4« 

142 

*4$ 


& epulaberis 
JofueX II.  3.  Afedoth,  Phafga 
XIII.  z.  Galilaea,  Philidhiim 
fr-.  10.  Afedoth,  Phafga 
: 11.  Hevseum 

XVI.  1.  De  Bethcl  Luxa 
lbid.  • . Archi,  Ataroth 
f.  8.  in  mare  falfiflimum 


epulaberis. 
Afedoth-  Phalga 
Geliloth  Philidhiim 
Afedoth- Phafga 
Evajum 

De  Bcthel  Luzam 
Archi- Ataroth 
in  mare 


*f4 

if8 

ipS 

if8 

if8 

28 

lT9 


XXI.  Hoc  capite  videntur  efe  multa  menda  in  interpun&ionibujy  de  quibus  vide 
dettafol.  28.  O*  ifQ.Jingulare  mendum  efi. 

* ' - -V  t * f-  3^- 


Vulgata 

Lcftio  communis 

f.  3 6 , in  folitudine,  Mifor 

XXII.  io.  in  terram  Chanaan 
jW/c.XXI.io.Miferunt  itaque  decem  millia 
viros 

/.  Reg.  II.  17.  Retrahebant  homines  a facri- 
ficio  Domini 

II.  Reg.W L 4.  Cumque  tuliflent  eam  de  do- 

mo Abinadab,  qui  erat  in  Ga- 
baa,  cuftodicns  arcam  Dei 
Ahio  procedebat  arcam. 

III.  Reg.  IV.  z.  Azarias  filius  Sadoc  facerdotis 
VIII.  zj.  Ambulabant 

XV.  10.  Vaticana : Et  dedit  illud 

• XVL  7.  occiditeum,  hoc  eftjehu  fi- 
lium Hanani  Prophetam 
XVII.  tf.  & domus  ejus:  & exilia  die 
hydria 

XXI.  1.  Plammiana:  Qui  erat  injez- 
rahel 

TV.Reg.Vl.  $z.  Antequam  veniret  nuncius 

ille,  dixit  ad  fenes 

I. Paral.Vl.  fj.  Civitates  ad  confugiendum, 

Hebron,  & Lobna 

f.  6j . Urbes  ad  confugiendum , Si- 
chem 

VII.  7.  Vrai 

' f.  16.  17.  Viam 

VIII.  1 1.  Mchufim  genuit  Abitob 
f.  39.  40.  Viam 

XVI.  3.  carnis  bubalo 

II. ParaJ. Il.io.Olei  quoque  Sata  viginti 

millia 

XX.  £4.  in  libros  Regum  Ifrael 

I.  Efdr.  I.  8.  Mithridatis  filii  Gazabar 
VIII.  14.  Zachur 

X.  34.  Vel 

II.  Efdr.  X.  1.  Nehemias,  Atherfata 
Job.  VIII.  16.  in  ortu  fuo 


Tz7 

Verofimtlior 

in  folitudine  Mifor  161 

in  terra  Chanaan  \6z 

Milerunt  itaque  duodecim 
millia  viros  itfj* 

Detrahebant  homines  facri- 
ficio  Domini  165 

Cumque  tuliflent  eam  de  do- 
mo Abinadab,  qui  erat  in 
Gabaa  cuftodiens  arcamDei, 
Ahio  procedebat  arcam  175 
Azarias  filius  Sadoc  facerdosi  75 
Ambulant  177 

Piamini  an  a : Dedit  illud  178 
occidit  eum  jyp 

& domus  ejus  ex  illa  die. 

Hydria  1 80 

V vican*:  Quo  erat  in  Jez- 
rahel  xgQ 

Antequam  veniret  nuncius, 

' ille  dixit  ad  fenes  18  z 
Civitates , ad  confugiendum 
Hebron,  & Lobna  i8f 
Urbes , ad  confugiendum 
Sichem  jgr 

Uraj  , i8j- 

Ulam  i8r 

de  Hufim  genuit  Abitsb  i8r 
Ulam  *8f 

carnis  bubulo  j 75 

Olei  quoque  Batos  (aut)  Me- 
tretas viginti  millia  1 87 
in  libro  Regum  Ifrael  i8p 
Mithridatis  Gazabar  ip# 
Zabud  " , j qz 

tiel  ' 

Nehemias  Atherfata  1 P4 
ia  horto  fuo  ipp, 

xvu. 


Leftio  Communis 
Tbren.  IIL  23.  Novi  diluculo 
Baruch  II.  54.  dominabuntur  cis 
Ez.cch.XlV  .2.1.  ingredientur 
XVI.  70.  fient  vidilli 
XXI.  2,8.  P l Am ini ana , Cr  alia  omnia: 
Evagina  te  ad  occidendum, 
lima  te  ere. 

XLII.  10.  bis 
PW.VlII.2.Vlai 


Vulgate.  619 

Voro  fimi  lior 

Novae  diluculo  * 2.4$* 

dominabuntur  ejus  246 

egredientur  248 

ficut  vidi  248 

Sola  Vaticana  Clement.  VIII. 


Evaginate  ad -occidendum, 
limate  Crc.  248 

is.  quingentorum  cubitorum  quingentorum  2 yz 

/lai  Ulai  274 


OfeeVW.i.  fur  ingrefTus  cft  fpolians,  la- 
trunculus foris 

XIV.  <5.  Ero  quafi  ros,  lfracl germi- 

nabit ficut  lilium 

Zachar.  III.  2.  bis.  Incrcpet  Dominus  in  te 
XII.  6.  • Romana : Faciem  ignis 

r.AIachab.X. 83.  Idolum 

XV.  3.  Quoniam  quidem 
IJ.Mach.  IV.  1 8.  viros  peccatores 

VIII.  13.  fi  quid  ei  fupererat 
XII.  2.  ' ‘ 


flaj 

fur  ingreflus  eft , fpolians  la- 
trunculus foris  43P 

Ero  quafi  ros  Ifrael , germi- 
naoit  ficut  lilium  87 

Incrcpet  Dominus  te  88 

Planimiana ; Facem  ignis  2fp 
Idolium  s 261 

Quoniam  quidam  261 

viros  fp calatores  262 

fi  quid  eis  fupererat  z6t 
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£t  Demophon  fuper  hos , 8t  Se  Demophon,fuper  JiosSc 
Nicanor  ' ' ..Nicanor  • 254 

XIV.  33.  Templum  hoc  Libero  patri  Templum  hic  Libero  patri 

confccrabo  * confecrabo  264 

Matth.  X.  4.  Simon  Chanaoasus  Simon  Cananteus  2 66 

Mare.  IV.  29.  cum  produxerit  frudtus  cum  fe  produxerit  fru&us  270 

V.  13.  Vatie.  Clcm.VIII.  conceflit  ei  Flaminiana  Crc.  concedit  cis  270 

VII.  4.  Vaticana  Clcm.  VIII.  itovo  Flaminiana  ere.  a foro  271 

Lac.  II.  18.  & de  his  de  his  272 

VIII.  18.  Romana,  Cr  quadam  alia:  quo-  Rcccntiora:  quomodo  audia- 


IX.  4. 
XVI.  23. 

XVIII.  II. 
AH.  I.  13. 

II.  28. 


modo  audiatis  ? 

& inde  ne  exeatis 
fcpultus  efl  in  inferno.  Elc 
vans  autem  oculos 
velut  etiam 


t is.  273 

2c  inde  exeatis  273 

fcpultus  cft.  In  inferno  au- 
tem elevans  oculos  277 

vel  ut  etiam  277 

cum  introiflent  in  coenaca-  cum  introi  fient,  in  ccenacu- 
lum,  afeenderunt  ■*  lum  afccndcrunt  2S3 

Romana : per  manus  iniquo-  Flaminiana  pajfm : per  ma- 
rum affligentes  nus  iniquorum  affigentes  2S5 

X x x AcK 


Vulgat* 


53« 

jiB.XVU.6. 
XXI.  2f. 
XXIII.  30. 

XXIV.  10. 

<7^P<?w.XV1.2 : 

I.  Cor  irttb.yL.il 

XIII.  3. 

JLTwjctb.W.  8 

II. Ttmot.il.  ii. 

V • , 

Jiebr.  X.  (5.8. 
XII.  2. 

/.  -FV/rx'  III.  10. 
idpocal.  III;  14 

XIV.  *. 


LtSfio  communis 
Urbem  concitant 
ab  Idolis,  immolato 
Romana : Mili  ad  te  denun- 
tians : & accufatoribus 
C rc. 

cum  flem  in  concilio 
I . univerfa  Ecclefia 

Tcntatio  vos  non  apprehen- 
dat 

ita  ut  ardeam 
. his  contenti  fumus 
. Romana:  Fidem,  fpem,  cha- 
ritatem 

Holocautomata  pro  pecca- 
to 

qui  propofito  flbi  gaudio 

expeclabant  Dei  patientiam 
, Hxc  dicit : Arnen , teflis  fi- 
delis 

nemo  poterat  dicere  canti- 

,cum 


V trofimilior 

Orbem  concitant  287 

ab  Idolis-immolato  106.  18S 

Vlantiniana  : Mifi  ad  te , de- 
nuntians Si  accufatori- 
bus O-c.  288 

cum  flarem  in  concilio  289 

univerfa:  Ecclefia:  293 

Tentatio  vos  non  appre* 
hendit  294 

ut  ardeam  • '294 

his  contenti  fimus  299 

Plantiniana : Fidem , duri- 
tatem •*  300 

Holocautomata , Sc  pro  pec- 
cato 120.302 

qui  pro  propofito  fibi  gau- 
dio 120.  302 

expe&abat  Dei  patientia  305* 

Hxc  dicit  Arnen,  teflis  fi- 
delis . 312 

nemo  poterat  difeere  can- 
ticum in 


FINIS. 


FACUL- 


facultas  superioris. 

TEnore  prudentium  Facultatem  concedo,  8c  in  meritum  obedienti*  fa- 
lutaris  injungo  Dilecto  nobis  inChrifto  A.  V.P.F.  Hcnnco  de  Bufccntop 
Sacra;  ThcologiS  Lcflori  Jubilato,  & Provincia;  nottra:  Germania;  inferio- 
ris  Cultodi  iit  ( fervatis  iervandis ) praelo  committat  librum  cui  Titulus 
Lux  de  luet  Izc  Confidens  non  minorem  ex  hoc  prorfus  elaborato  & con- 
fummato  opere,  quam  ex  praeteritis  cjufdem  Elucubratioribus , obventurum 
Ordini  fplendorenv,  & Ecclelia:  utilitatem.  Datum  Lovami  m Conventu 
noftro  San&ifTimx  Trinitatis  Fratrum  Minorum  Recollectorum  i6.  Aprilis 

f7  p Bonaventura  vanden  Dycke 

Mini  fler  Provincia. 


c 


A PPROBATIO. 

Um  inter  maxima  & pretiofiora  dona , quibus  dilc&am  fponfam  fuara 
^Ecclcfiam  ditavit  Spiritus  SanSus , prima  fublcllia  obtineat  Scriptura 
Sacra,  cx  quaS.  Auguftino  tefte  Fides  falubcrrima concipitur,  concepta  nu- 
tritur nutrita  perficitur,  hinc  non  immerito  juxta  T rident  inamSy  nodum 
Sefli  r. -deRcform.  cap.  i.  Summi pii  que  Pontifices,  Cr  probata  Concilia  adqui- 
dem  Catholica  Fidei  de f en  finem , CT  t ner  ementum,  fanaque  doHnna  confcrvat  tonem, 
cr  propaoationem  decreverunt , ut  Divinum  illud  Depolitum,  & Dei  noflri 
Chirographum  integrum,  purum,  & quale  ab  originali  fonte  per  organa 
Scriptorum  Hagiographorum  ad  nos  dimanavit,  cuitodiatur,  de  quo  1 lmo- 
theum  fuiim  ir&ruens  Apoftolus  ait  z.Timoth.  I.  Formam  habe  fanorum  ver- 
borum, qua  a me  audfii  in  fide.., bonum  dcpofitumcufiodt  Revera  eximicid  pra> 
ftat  R P.  Henricus  de  Bukentop  Seraphici  Ordinis  noflri  S.  Theologiae  Lector 
Tubi  latus,  & Provinciae  Cultos  in  fuo  hoc  laboriofo,  ac  erudito  opere:  fi- 
Quidcm  Sunorum  in  fide  verborum  formam  fervare  nititur , dum  ex  originali  textu 

explicat  ambiguos  fcnfus,  qui  funt  in  Vulgata  Editione.  - 

Dein  Sanorum  in  fide  verborum  formam  habet,  dum  fcdulo  examinat  varias 
ac  dubias  kaiones  quoad  infigniora  quaedam  loca,  cafque  cx  originalium  un- 
guarum  textibus,  & aliis  Criticae  Regulis  ad  certam,  aut  verofimiliorcm 

lcdioncm  reducit.  ' Xxx  & Ncc 
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Nec  minus  Sanorum  in  fide  verborum  fornum  tuetur,  dum  fpccialiter  agit  de 
Editione  Vulgata  Latina  S.  Scriptura:  fa<fta  a Sixto  V.  difcutitquc  varia  alia 
concernentia  tum  Biblia  Vaticana  Clementis  VIII.  tum  Plantiniana  aliaque, 
integro  nunc  fxculo  per  omnem  fub  coelo  Ecclefiammultoties  impvcfla. 

Denique  Sanorum  w fide  verborum  formam  in  ligni  ter  defendit , dum  varia  (eu 
Amanuenfium  infeitia,  feu  Typothctarum  olcitantia  depravata  loca  corri- 
genda demonftrat,.  habetquenon  pauca  circa  finem  operis  reflexione  dignifli- 
ma  , ab  aliis  haud  fatis  ufque  modo  animadverfa.  Adeo  ut  omnibus  S.  Scrip- 
turae ftudiofts  liber  hic  merito  futurus  ftt  Lucerna  pedibus , cr  lumen  femitis 
eorum,  ne  in  obfcuris  cefpitcnt,  in  ambiguis  vacillent,  in  occultis  errent  j 
ideoque  reclcab  Authore  intitulatus  Lux  de  luce,  a fontali  utique  mutuata. 
Porro  in  hoc  Lux  illa  placidior,  gratior,  & rutilantior  apparet,  quod  nihil 
in  ea  dogmatibus  facris,.  nihil  bonis  moribus,  nihil  authoritati  Ecclcfix  Ca- 
tholica: (cui  foli  finaliter  competit  judicare  de  vero  fenfu &:  interpretatione 
Scripturarum  San&arum)  contrarium  eluceat:  unde  praclaudatum  opus  & C 
prxio  digniflimum , & do£tis  palatis  fapidum  fore  ccnfco.  Dabam  Mechli- 
nix  in  Conventu  noftro  Fratrum  Minorum  Rccolle&orum  fexto  Idus  No- 
vembris uErx  Chriftianx  anno  1709. 

F.  IsAACUS  ScHRYNMA  ECKERS  Sacrs 
Theologia  Lcttor  y ubi  latus  , 0*  Provincia  Ger - 
mania  inferioris  Ex-  Provincialis . 

ALIA  APPROBATIO—. 

t i 

QVidquid  in  Scriptura  docetur  Ventas , quidquid  pracipitur  Bonitas,  quidquid 
promittitur  Felicitas  efl,  inquit  Hugo  dcS.  Vi&orc  lib.de  Script.  c.  j.  Ut 
vero  interpretatur  Hiernoymus  inMatth.  1 3.  Regnum  Dei  e fi  notiua  Scriptura- 
rum. Optime  dixit ; Notitia  Scripturarum , quia  iit  Auguftinus  Epift.  12:1.  Scrip- 
tura fantta,  mfi  eas  refte  intelhgas,  utiles  tibi  ejfe  non  pojfunt.  Nec  tantum  inuti- 
les, fed  & hominum  perverforum  vitio,  non  raro  fiunt  noxiae 5 Non  enim, 
ait  idem  Tra<5t.  18.  in  Joan.  nata  futit  h&refes , Cr  quadam  dogmata  perverfitatis 
illaqueantia  animas , in  profundum  pracipttantia , nifi  dum  Scriptura  bona  inte/li - 
guntur  non  bene,  cr  quod  in  eis  non  bene  int ell igitur , etiam  temere,  0-  audafier 
ajferitur.  Porro  ad  Notitiam  Scripturarum  requiruntur  duo.  Primum,  utdcip,- 
fis  Scripturis  carumque  partibus  fingulis  fciatur  quod  fint  Divinae  Scriptura^ 
hoc  eft  Verbum  Dei  feriptum.  Secundum,  ut  intelligatui:  Verbi  Dei  venis  8c 
legitimus  fenfus.  Sunt  autem  in  Vulgata  noftra  S Scriptura:  Latina  Editione 
innumera  loca  ambigua , in  quibus  proinde  non  eft  paflim  notum,  quis  fit 
proprius  illorum  verborum  fenfus  intentus  a Domino  Deo  nobis  m Scripturis 

fuis 


[uis  ftntth  loquente.  Sunt  8c  non  pauca  hinc  inde  in  Vulgata  nofira*  praefer- 
tim  in  illis  codicibus,  qui  ante  correCtionem  Clementis  VIII.  imprefii  funt, 
aut  manufoapti , de  quibus  non  elt  totaliter  exploratum  an  fint  Verbum  Dei , 
an  potius  humanum  tantummodo,  8c  mendum  aliquod,  feu  naevus,  qui  Ama- 
nuenlium  infeitia , aut  Typographorum  inadvertentia  in  Vulgatam  irrepfcrit. 

In  hisambiguis  tum  locutionibus,  tum  lectionibus  dilucidandis, 8c  Lepo- 
ribus illuminandis,  utiliflimum  erit  hoc  opus  a V.  A.  P.  F.  Hernico  dcBukcntop 
S.  Theologi*  Lectore  Jubilato,  &Provinci*  noltr*  Cultodc  compofitum  y 
rccteque  vocatum  Lux  de  Luce.  Huic  applicare  liceat  illud  S.  Petri  Epift.  z ► 
cap.  I . Cui  benefacitis  attendentes  tamquam  lucerna  lucenti  in  caliginofo  loco.  Lucer* 
na  autem  lucere  non  potcf , nifi  aliunde  lumen  acceperit iit  reflectit  Ambrofius 
libro  7.  in  Lucam.  Ita  pariter  hoc  opus  Lucet  in  tenebris.  Lucet  h*c  Lucerna 
Nam  claritas  Dei  illuminavit  tamy  lucet  enimvero  luce  communicata*  illumi- 
minata  Icilicct  a clariflimo  lumine  , ipliffimo  Verbo  Dei  Hagiographis  illapfo,. 
£c  ab  illis  exprefloin  originalis  lingusc  textibus, quos  AuCtor  magno  quidem* 
fcd  utilitlimo  labore  eonfuluit*  Se  erudita  claritate  propofuit.  Ut  igitur  0111* 
nes  lumine  Veritatis  illuminentur,  Opus  hoc  lucem  videat,  cilc  emm  .dig~ 
niHomum,  cenfco Lovanii  hac  18.  Novembris  anno  170«?. 

Fr.  Ottho  V a n D A l e m , Sacra  Theologia  Ledo* 
‘JubilatuSi  Conventus  Lovanienfis  G nardi  anus. 

APPROBATIO  TERTIA. 

SCriptura  Sacra  Lux  vitte,  Magi  Ara  morum,  Religionis  cardo,  infinitus 
ille  Thciaurus,  quo  qui  utiliter  11  fi,  participes  fa£ti  funt  amicitia: .Dei  , 
ufqueadco,  tellc  S.  Bonaventura  Opufculo  ad  Magiilrum  innominatum  * 
placuit  S.  P.  N.  Franci  ico,  ut  vel  ideo  Clericos,  etiam  quos  recipiebat  ad  Ordinem 
amplius  veneraretur , Cr  m.  morte  mandant  Fratribus , ut  D odores  S.  Scriptura 
in  fumma  reverentia  haberent  ^ t unquam  illos  a quibus  reciperem  verba  vita.  Illumi- 
nant ilti , lucent  Auguftino  judice  illa  vclut  una  magna  ad  Chriflum  lucex/ia. 
Lucent  quidem  , fcd , iit  reCte  S.  Petrus  Epift.  z.  cap.  1 . in  caliginofo  lbcoy\n 
litteris  nempe  & lignis-,  ab  Hagiographis  primitus  fine  di&ionum  feparatio'- 
nc  8c  formatione , fine  verfuum  aut  interpunctionum  diltinCtionibus^.  juflo 
Dei  judicio,  conlcriptis ut  quilibet  in  hac  rerum  ambiguitate  non  privato, 
fed  Eccleli*  laniorumque  Magifirorum  judicio  fubjiccretur.  Locum  ita  Ec- 
clefia  ilhiltravit,  ubi  eum  in  dillinCta  verba,  diftin&afque  Editiones  eflfor- 
mavit.  Facem  prsetulerunt  Magillri : primus  inter  Latinos  in  fua  tranflationc 
Hieronymus,  cujus  vel  ipfi  Judai , telle  Auguftino  tam  litteratum  laborem  fa- 
ttntwr  ejfe  veracem.  Rcmanfefunt  tamen  in  Vulgata,  merito  aTridcntino  au- 
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m . 

thenthzata,  nonnulla  tam  quoad  verbum, quam  quoad fenfum loca  dubia, uri 
& Copiftarum , five  Typographorum  hallucinationes,  quibus  huculque  an- 
ceps inhaTcrat  Ledoris  animus.  Hilce  enucleandis  V.  A.  P.  F.«Hcnricus  de 
Cukentop  S. Theologia;  Lector  Jubilatus,  Provinciae: noftrseCuftos,  SS.  lin- 
guarum, & Scriptura;  apud  nos  a 30.  circiter  annis  Interpres,  exprofeiso 
incubuit  diligenter,  librofque  ad  heue  fummo  labore  a fe  compofitos  merito 
Jmx  de  luce  intitulavit.  In  illis  quippe  prtelata  dubia  ex  textibus  originariis, 
prout  in  fimili  Hieronymus  St  Auguftinus  pradicarunt , dilucide  folvit, 
Typographorum  hallucinationes  erudite  corrigit , ipfofque  Summos  Ponti- 
fices Sixtum  V.& Clementem  Vili,  contra  lutreticorum  infulrus  ftrenuede- 
fendit,  genuine  concordat.  Habet  hic  quod  imitetur  Dodor,  quod  appro- 
bet eruditus,  confulat Theologus,  difcatdifcipulus,  diligat curiolus,  quod 
linguarum  SS.  peritos  deledet , Catholicum  confirmet,  heterodoxum  ad 
faniora  reducat.  Quapropter  Lux  de  Luce  merito  iiiper  candelabrum  po- 
natur, ut  luceat  coram  hominibus,  & glorificent  Patrem  noftrum  qui  in 
coelis  eft.  Datum  Lovanii  in  Conventu  noftroSS.  Trinitatis  Ord.  FF.  Mino- 
ium Recoli.  Anno  1709.  die  18.  Julii. 


F.  Mathias  Grouwels 

S.  Scriptura  Leflor. 

F.  JUDOCUS  V A N VECHEL 
S . Theologia  Leilor. 


F.  Andreas  Henrici 

S.  Theologia  Lcclor. 

F.  Rumoldus  vanden  Male 
S.  Theologia  Latior.  . * ; 


CENSURA. 


PEr  JeremiamDominus  pronuntiat  cap.  1 f . f.  1 9.  Si  [paraveris  pretiofum  ,1  vili, 
ana  (i  os  mcumeris.  Praedat  hoc  praeclare  R.P.  Hcnricus  dc  Bukentop  Ordinis 
Fratrum  Minorum  Recolledorum  S.  Theolbgix  Lcdor  Jubilatus,  in  cru- 
dito hoc  opere  fuo.  Quid  enim  magis  pretiofum , quam  Verbum  Dei?  Uti- 
que fuper  aurum  c t top.tz.tum.  In  ejus  comparatione  , quam  vile  eft  verbum 
holninis!  De  hoc  Auguftinus  Trad.  1.  in  Joanncm : Ne  vile  altquid  putares , 
qualia  confuevifli  cogitare  cum  verba  humana  [oletes  audtre. 

Hoc  vile  verbum  hominis  feparat  a pretiofo  Verbo  Dei,  dum  in  tot  ambi- 
guis Vulgata:  locis  verum  Scriptura',  hoc  eft  a Deo  intentum  fenliim  (qui 
verborum  eft  nucleus,  anima,  pondus)  ex  originalis  linguae  textibus  dc- 
monftrat , atque  adeo  feparat  fegregatque  ab  humano  fenfu , hoc  efteo , quem 
a mente  loquentis  Dei  alienum,  atque  hoc  ipfo  vilem,  homo  quifpiam  ex 
iifdem  ambiguis  Scriptura;  verbis  aut  fibi  format,  aut  formare  potclt. 

Nec  minus  prettofnm  a vili  feparat , dum  pretiofiflima  verba  D vina  feccmit 
i vilibus  humanis , docens  edodus  ex  originalibus  linguis , qua*  inter  varias 

Vul- 


Vulgatx  le&iones  fit  genuina,  qux  fpuria:  Qua:  fit  mendofa  lc&io,  qua: 
legitima:  Qiue  fit  Divina,  primigenia,  lolida,  qua:  humana,  adventitia, 
fublefta.  Verbo  ut  complectar  : quid  aurum  pretiofum,  quid  vilis  palea, 
fcoria,  lutum. 

Ollcndit  pofiremo  hujus' operis  Au&or  tum  cx  originalibus  textibus,  tum 
ex  addu&is  Bibliis  Vaticanis,  eorumque  Indicibus  corre&oriis,  tumex  aliis 
legitima:  Critica:  Regulis,  quod  in  Biblia  tam  Plantiniana,  quam  alia  alibi 
locorum  imprefla,  varii  nxvi  vePnovi  irreplerint , vei  antiqui  permanfe- 
rint,  in  eo  iterum  pretiofum  a vili  feparansy  & lucem  de  .luce  proferens,  quail- 
lultrati  Typographi,  accuratius,  atque  exa&ius  in  pofterum  Biblia  Vulga- 
ta: imprimant.  Illuminat  etiam  Le&ores,  inftruitque  de  legitima  plurimo- 
rum locorum  le&ione,  & Ecclefix  debita  cum  obedientia  exhibet,  ac  fub- 
mittit,  ut  fi,  vel  quando  ci  bene  vifum  fuerit,  illa,  qua:  in  Vulgata  adhuc 
mendofa  videntur,  aut  mutare  pofile , aut  jultisde  caulis  in  variata  cuftodire. 

Eli  itaque  vere  Quaft  os  Domini  omnibus  purifiima  Dei  verba  proferens, 
caque  a verbis  hominum  tanquam  pretiofum  a vili  feparans,  atque  inluper 
verborum  facrorum  fenfurn  genuinum  in  ambiguis  referans , Lucem  que  de  lues 
communicans:  nihil  vero  dogmatibus  facris  contrarium  allegans,  nihil  au- 
tho litati  Ecclefix  in  hac  delicata  materia  derogans.  Quapropter  prado  dig- 
niflimum  hoc  opus  judico , omnibufquc  utilifiimum,  & acceptiflimum  futu- 
rum confido.  Dabam  Lovanii  4.  Novembris  170.9.  ' 

H ERMANNUS  D A M E N , S.  Theologia  in  Univerfitate 
Lovunienfi  DoFlor  Cr  Profcflor  Ordinarius  F Multatis 

Theologica  Regens  , Decanus  S.  Petri  Lovanii , Prafes  Col- 
legii Divat , Librorum  Cenfor. 

• ALIA  CENSURA.  . 

CsSEleftis  ille  Sacrorum  librorum  Thefaurus , quem  Spiritus  Santtus  fumwd  libe- 
rali tat  e hominibus  tradidit  ( Tridcnt.  SdT.  f . ) e it  facratum  ac  pretiofum  Ec- 
clcfix  Depofitum,  de  quo  merito  intelligas  iftud  Apoiloli  ad  chariffimum 
fuum  Difcipulum  0 7 imothee  depofitum  'cujlodi.  i .Timoth.  6.  f.  19.  Et  iterum 
2.Cap.  I.j5\  14.  Bonum  depofitum  cuft  odi.  Revera  Depofitum  bonum , imomelius 
auro,  & lapidibus  pretiofis.  Ut  iitud  integrum,  purum,  nitidum,  rutilans, 
atque  adeo  in  fua  bonitate  8c  pretio  cullodiatur,utiliflimi  funt  hi  tres  libri 
Vi  A.  P.  Henrici  de  Bukentop  Ordinis  Fratrum  Minorum  Rccolle&orum 
S.  Theologix  Lc&or is  Jubilati,  redte  ab  authore  vocati  Lux  de  luce  j in  illis 
fiquidem  claram  omnibus  lucem  profert,  & quidem  a luce  vera  mutuatam, 
cum  per  originalis  lingua:  textus  genuinum  S.  Scriptura:  fenfum , qui  in 

quam- 
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quamplurimis  Vulgatte  Latina:  locis,  propter  ambigua  verba  occultatus  la- 
tet, lolcrter  eruit,  £c  clare  proponit.  rhfupcr  germanam,  & finceram  Vul- 
gata: lc&ionem  contra  Amanucnfium  ofeitantiam,  & Typographorum  incu- 
riam, atque  ignorantiam  confirmat,  acftabilit,  &ita  bonum  depo(itum(6\\ic\tc 
cuflodtt , ac  V ulgatse  puritatem  6c  quoad  fenfum , & quoad  ipfa  verba  fartam- 
teblam  confervat,  & ubi  hinc  inde  in  variis  editionibus  per  minus  accuratas, 
tran (lationes,  aut  narvos  aliquos  typographicos  inadvertenter  cltlxfa,  prifti- 
na:  puritati  erudite  fidelitcrque  rcliit-uits'nec  aliquid  in  toto  opere  affert  rebite 
fidei,  vel  bonis  moribus , vel  Ecclefias  decretis , velauthoritati  contrarium, 
fed  econtrario  folidam  ubique , ac  fanam  eruditionem  profert , Vulgatam 
ftabilit,  emaculat,  dilucidat,  opus praslodigniflimum,  omnibulque  utiliffi- 
mum  futurum.  Ita  ccnfco  Lovanii  4.  Novembris  1709. 

G.  J.  de  Quareux  Librorum  Cenfir 
adpejlolicus  ac  Regius. 


AUCTOR  LECTORI  BENEVOLO. 

RElcgens  folia  hujus  operis  meabfente  iraprefla,  aliqua  animadverti,  quae 
aliter  imprefla  volueram.  Itaque  quod  folio  1 p 3 . ad  Judic.  IX.  ip.  dixi, 
Lttamini  non  exabte  correfpondcre  Hcbrreo  Imperativo  Stmbhu ,hoc  fenfu  in- 
tellige,  quod  Latinum  Litamini  fit  ambiguum  ad  tempus  prtefens , & ad  Impe- 
rativum, fenfumque  clarius  exprimat  Latemini^ quod  varii  codices  Latini  habent. 
Eodem  fenfu  politum  cl \Evuffius  pro  Clarius  fol.  4f  7.  ad  II.  Corinth.  VI.  1 6. 
Circa  ea,  quas  fol.  29 9.  8c  300.  di&a  funt  ad  I.Tiraotli.  VI.  8.  Vide  illa # 
quae  notavi  ad  eundem  locum  fol.  f2f.  . * ' * 

Quoad  ruevos  Typographicos.  Fol.  1 3.  coi.  1 . lin^i  f.  filius  lege  filiis. 

Fol.  if.  coi.  1.  lin.  7.  a fine  commijfijfe  lege  commifijje. 

•;  Fol.  29.  coi.  I.  lin.  4.  pr&-  lege prafer- 
Fol.  37.  coi.  I.  lin.  13.  pracipipiam  lege  pracipiam. 

Fol.  39.  coi.  2.  lin.  If.  uncejuam  lege  unquam. 

Fol.  44.  coi.  z.  lin.  8.  a fine  clafes  lege  clajfes. 

Fol.  f2.  coi.  1.  lin.  1 1.  a fine  pracipijh  lege  pneepifii. 

Fol.  f4-  coi.  Z.  lin.  19.  tanter  lege  ter . 

Fol.  f f.  coi.  1.  lin.  6.  a fine  jlrenue  lege  (Irenue. 

Fol.  64.  coi.  z.  lin.  10.  a fine  Et  lege  Efi. 

Fol.  3f9.  Ezccli.  XVI.  I 3.  multis  coloribus  lege  multicoloribus. 

Alios,  fi  quos  Typographicos  errores  offenderis,  cxcufa  8c  emenda. 

Gloria  Patri,  & Filio,  & Spiritui  San&o. 
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